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BIBLES FRANÇOISE S. 

enfuit la Bible en François, imprimée à Paris par Phi- 
lippe le Noir. Sans date, in 4to. Gothique. Edition 
très -rare, (i) < 

La 


( i ) Bibliothèque ancienne & nou- 
velle, à la Haye, chez P. Gollë, 1740. 
in fjvo. P. II. p. 10. Catal. Librortim 
U. D. Arnold & Jacob Swaans, ibiJ. 
(Tom. IV.) 


1745. in g vo. p-4Ç. Catal. Libroruin 
PctrL'Gollc, ibid. 1744. in gvo. p. 1 19. 

C'cft ici fins doute la Vcrfion de Ouùn 
Des ùktdtrn Chanoine d c S. l’Une d'Aire, 
A qu’il 
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La Sainte Bible, en François, Translatée félon la pure & 
entière Traduction de Saint Hicrome dcrechief conférée & entiè- 
rement 


qu’ilj a finie en 1297. comme on !e voit 
par ces paroles qui font à la fin de fôn 
Prologue, félon le P. Simon, H i (foire 
Critique des Verfions du N. Tcft. p. 31 3. 
„ En fan de grâce mil deux cens quatre- 
,, vingt Si unze au mois de Juing auquel 
„ je (us ne & en quarante ans atomplis 
„ commençai ces translations Si les eus 
,, parfaites en l'an de grâce mil deux cens 
„ tenante Si fèpt au jour S. Remi que fus 
„ eslu & fut Doyen de S. Pierre d'Airc 
„ dont je cftove Chanoine. ,, 

Le P. Simon qui a vu pluficurs M$s. de 
cette Verfion, dit, I. c. p- 3 ' 8 - que ce 
n’cft autre choie que l’Ouvrage de 
Pisrre Comcflor mis en François, & le 
prouve par un paflâge tire de la Préface de 
cete Traduélion. „ Je qui fui Preflres 
, 7 cc Chanoines de Saint Pcre ( Pieire ) 
,, d'Airc de levêcliie de Thcroucnne, & 
,, Cuiars Del Moulin 1 fuis apeles. . . trans 
„ les livres hiftoriaux de la Cible de Latin 
„ en Roumans en la maniéré que U me- 
„ Jlrei en traitte en hyjloire Ici EJcolaftres 
„ en Icflcnc des hyftoircs Si dont il n’cft 
,, mie meftiers de translater & en faifant 
„ plainemcnt le ticxre des livre* hyfto- 
,, riaux de la bible. . . je ni ai rien mis ne 
« ajoute fors pure vérité fi com je lai trou- 
„ ve cl latin de la bible Si des hyftoircs 
„ les Efcolaflrcs & qui les voudroit regar- 
„ der on i pourtoit certainement trouver 
„ la pure vérité de toutes ces translations 
„ comment je les ai trait du Latin mot a 


„ mot ainiî com je le raconte. ... en Lan 
„ de grâce mil Si CC. Si & XI. 

., ans accomplis commençai je ccs transla- 
„ tions & les ai parfaites en lan de grâce 
„ mil CC & XX. Sc XL ( 1 29 1.) el mois 
„ de février. „ IM- 

Mr. Simon croioit, que cette Verfion 
de Pierre Comejlor ti' avoir jamais etc im- 
primée, lorsqu’il écrivit fôn Hifioirc Cri- 
tique du Vieux Tcftamcnr, comme il le 
déclare pofitivement, p. 531, Ce qui 
fert à prouver la grande rareté de nôtre 
Edition, meme en France. Il a changé 
de fentiment depuis ce rems - là , Si a fait 
mention d' une Edition imprimée fous 
Ckariei VIII. qui croit dans la Bibliothèque 
du Roi. Elle cft in Fol. & cotée dans le 
Catalogue des Livres imprimés de la Bi- 
bliothé-quc du Roi de France T.I. p. 1 1. 
N. 1 56. en ccs mots: „ La Bible hyfto- 
„ riéc, où font les Hiftoires Scola/liqucs: 
„oil les livres Hyftoriaulx de la Bible, 
„ translatez de Latin en Françoys, en la 
„ maniéré que les Maiftres en traicFcnt es 
«Hiftoires Scolafticques, de Pierre Le 
,, A lenteur, pat Cuyan Del Moulins , rc- 
„ veut- par Jean de Refy, Profite & Cha- 
„ noynede St. Pierre d'Airc de l'Arceve- 
„ (chic de Trêves: par le commandement 
« de Chai la VIII. Roy de France, à Paris, 
«pour if tu. Verard. environ l'an 1487. 
„ in Fol. 2. Vol. „ 

Il y a encore trois Editions de cette Bi- 
ble dans le même Catalogue. La première 

eft 
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rement revificée félon les plus anciens, & plus corre£h Exemplai- 
res, dcfîtîs un chaquun Capitre eft mis brief Argument, à An- 
vers, chez Martin Lewpereur, 1 5 34. le 6. d’ Avril, in Fol. Edi- 
tion fort -rare. (2) 

La 


cft indiquée (bus le Titre fui valu: « La 
., Bible, en Françoys depuis la création du 
„ monde, jusqu'au Livre J e Job, indufi- 
„vetnent: extraite de l’Hirtouc Scolafti- 
„ que de 7 ’ierre le Menteur, appclléc la 
„ Bible Hiftoriale ou Hiftoriée. Paris, 
„ Mtcb. le Noir, environ l’an 1515. 
» in 410. „ 

La fécondé eft intitulée: „ La Bible 
„ translatée de Latin en Françoys au vray 
„ (ens , pour les (impies gens qui n’enten- 
„ dent pas le Latin, corrigée & imprimée 
„ nouvellement. XXXV. C. ( 1535.) in 
„ 4». „ 

Enfin vient la troifiéme avec le Titre 
qui luit: „ La grant Bible an Françoys, 
„ hillonée 3i corrigée. Paris, Antbeyne 
„homenure. 1538- û> Fol. „ 

Le Pere Simon n’a connu que la pre- 
mière de ces Editions j mais il en cite 
à fon tour , p. 3 2 o. une autre de l’an i ç 45. 
à Paris chez les Ange lien, qui n'cft pas 
dans la Bibliothèque du Roi. Il dit que 
ce n’ eft autre chofe , que le Comejlor de 
( iuiars Des Mou/sns retouché. Le P. Le 

Long en cite encore d'autres Editions dans 
fà Bibliotheca Sacra, Paris, 1723. inFol. 
T.I. p. 326. Mr. Huet en dit Ion (enti- 
ment, dans fonTraité de Intcrprctatione, 
Hagae-Com. 1683. in 8vo. p-247- 


Mr. Bayle a fait mention de la Bible im- 
primée à Paris , par Antoine Bonnemere en 
1 Ç38. dans (on Dictionnaire Critique $. 
Ati on, note A. où il prend cette Bible 
hiftorice pour une Traduction de l’Ecri- 
ture Sainte: 3c la nomme une Verfion 
obieptfcc Si (iibreptice; dans laquelle on 
a inlcré dcsTraditions. P. ex. On y conte 
ExoJc Ch. XXXII. que la poudre du Veau 
d'Or, que Moifc fit brûler 3c mêler de- 
dans de l’eau dont les Kraelitcs burent, 
s arrefta lut les Barbes de ceux qui l’avo 
ient adoré, 3c qu'ils eurent les liantes dj- 
r ces, ce qui fut une marque Ipecialc pour 
reconnoîtrc ceux qui avoient adoré le 
Veau. Item, que les Eufans d’ Ifracl cra- 
chèrent lî fort contre Hur. qui rcfufbit de 
faire des Dieux, qu'ils T croulèrent. 

Il remarque encore, qu’ Antoine Bon- 
tseuiere dit, dans la Préface de cette Edi- 
tion: „ Cette Bible en François a clic la 
„ première lois imprimée à la requefte du 
,, Très- Chrcftien Roi de France Charles 
„ VIII. de ce Nom , allàvoir en l'an 1495. 
„ 3c depuis a elle corrigée 3c imprimée. ,', 

( a ) Catal. Librorum ThomaeFrir- 
fehii, Lipfiae, 1729. in8vo. P. I. p. 1. où 
l’on en a paié 6. écus 3c 6. gros. Caÿl. 
Librorum Pétri Gollè , Hagae - Com. 
1 744. in 8 vo. p. 1 3. 1 4. Bibliotheca 
Seleétiffima Jacobi Chion , Hagae - Com. 

A a 1 749. 
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La Bible, qui eft toute la Sainfte efcripture, en la quelle- 
font contenus le vieil Teftament & le Nouveau, translatez en 


Françoys, le vieil de Lebrieu & 

«749. in Rvo. Appcnd. p. r. Catal. Li- 
brorum üomini Bernard, ib. 1715. in 
gva p.2. 

Le P. Le Long parle de cetie Verfion 
dans fi Bibliothcca Sacra, T. I. p. 32Ô. 
il l’atribuc i Jaque 1 Le Fevre d' Eflaplet: 
& dit, que le Vieux Teftament en a déjà 
vù le jour en 1 51 8. & que le premier Vo- 
lume porte le Titre fuivant: „ Le premier 
„ Volume de l'anchicn Teltamem conte- 
,, nant les chine premiers livres de Moyfc 
„ translatez en François félon la pure & 

„ entière Vcrfion de S.Hierosme, à An- 
,, vers, chez Martin Lcmpercur , 1 ça 8- 
, „ le a 8- Septembre, in 8vo. Voll. IV. „ 

On y pourrait ajouter les Pfcaumes qui 
ont été imprimés à Paris , chez Simon de 
Calmes en 1525. & le Nouveau Tefta- 
ment du meme Traducteur, qui avoir dé- 
jà vu le jour , chez le meme Simon de Co- 
Isncs , en 1513. in 8vo. Il eft fi rare, 
que l'on n’en trouve que la première par- 
tie dans le Catalogue des Livres imprimés 
du Roi de France, T.I. p. 40. N. 593. 
en ces termes : „ Les fainCtcs Evangiles 
* de Jefus-Cbri/l, traduites en François, 
n avec une Epître exhortaroire & aucunes 
„ annotations; pat Jacques Le Faire d'E- 
„ flapies. 1 Paris, chez Simon de Câlines , 

„ 15^23. in 8vo. ,, 

Le P. Simon a parlé de ce Tertament 
dans la Bibliothèque Critique , qui a été pu- 


le Nouveau du Grec auflî deux 

amples 

bliée fous le nom de Mr. Je Sainjore, 
T. IV. p. 1 ta. Si nous donne p. 114. la 
foufeription du fécond Tome, qu'il dit 
erre encore plus rare que le premier. La 
voici : „ Cette fécondé partie du nouveau 
Teftament contenant les Epiftres de S. 
„ Pci, les Epiftres Catholiques, les Actes 
„ de s Apoftres , f Apocalypfe de S. Jekan 
„ l’Evangcliftc , fuit achevée de imprimer 
„ en la mailon de Simon deCohnes Libraire 
„ Juré en l’ Univcrfité de Paris demeurant 
„ en la me St. Jehan de Beauvais devant 
,, lesEfcolcsdu decrer, l'an de grâce 1523. 
„ le tfe.jour du mois de Novembre. „ 

Martin Lcmpcreur a fait réimprimer 
le Vieux Teftament , à Anvers, en 1529- 
32. in 8vo. Voll. IV. ians les Picaumcs. 

Enfuirc il y a joint les Pfcaumcs & le 
Nouveau Teftament , avec les Sommaires 
des Livres Si des Chapitres: Si a publié 
la Bible entière, fous le Titre qui fuitt 
„ La fâinte Bible en françoys, translatée 
„ félon la pure & entière traduction de 
„ SainCt Hierome , conférée Si entiere- 
„ ment rcvificéc, félon les plus anciens 
„ Si plus correCts exemplaires. Ou 
„ fus ung chafcun chapitre eft mis brief 
„ argument avec plufieurs figures Si 
„ hiftoires : aufly les Concordances en 
„ marge au dellùs des cftoillcs , dili- 
„ gemment revifitées. . . . Imprimé enAn- 
„ vers par MarUn Lembercur Au. M. D, 

«Si 
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amples tables, lime pour linterpretati'on des propres noms: r.iu- 
rre en forme Dindice, pour trouver plufieurs fentences & matiè- 
res. Dieu en tout. Ilàinh I. Etcoutez cieulx & toy terre 

... prellc 


„ & XXX. Et à U fur. A la Lovenge de 
,, Dieu (oit. Celle Cible fut acheuéc d'im* 
„ primer le dixiesnie jour de Décembre. 
„ l'An Mil Cinq cens à Trente. En En- 
„ vers par Martin Ltmpereur. Spcs mea 
,, Jiftii. (1530.) in Fol. Vol!. U. » 

On atribue nufti cette Bible à Jatjuei U 
Fevrc ou Fabri d'EftapIes, dans le Cata- 
logue des Livres imprimés du Roi de 
France T. I. p. 1 1 . N. 1 59. Elle cft aufli 
dans la Bibliothèque de Madame la Du- 
chcflc Douairière de Br. Lun: cotcc dans 
fa BibliochccaBiblica, Brannfchva-cig^çî. 
in 4to. p. 164. N. 3. 4. C’cft la pre- 
mière Bible Françoife, dont toutes les 
autres ont tiré leur origine. 

La fécondé Edition a vu le jour en 
1534. & cft cotée à la tête de cec article. 

La troificme Edition a vû le jour ibid. 
en 1541. in Fol. chez Antoine tic la Haye. 

Le P. Simon a parlé de la première & 
de la dernicrc de ces Editions, dans fonHi- 
ftoire Critique du Vieux Teftament, p.3 3 î . 
Il y a fait quelques objc&ions contre la pre- 
mière, qu’il tâcbc de lever dans la (ûiic. Il 
remarque, que l’ Interprète y a traduit le 
v.i 5. du Ch. III. de laGenélc 1 la maniéré 
des Proteftans» Cette fcmcnce brifera ta 
tète : que les Livres de l'Ecriture y font di- 
vifés presque de la meme façon que les 
Protcftans les divifent: & que ceux qui 
n'ont point été écrits en Hcbieu, y font 


eftimés n’etre point Canoniques; mais 
feulement reçus fie aptouvés dê l’Egliic, à 
caulè de la bonne Doctrine qui s’y ren- 
contre. 

Il ne connoiftpit pas encore la fécondé 
Edition de 1 534. lors quil publia l’Hi- 
ftoire Critique du Vieux Teftament; mats 
il a réuni ces trois Editions d'Anvers, 
dans fon Hiftoirc Critique des Verlîons du 
Nouveau Teftament, p. 315. Et com- 
me cette Vcrfion a été rcvciic par les Téo- 
logiens de Louvain, il y place U première 
Bible Françoifc de Louvain en l’anncc 
1530. 

Le P. Irrnn 8 e plufteurs autres Ecrivains 
aiant reproché auxTéologicns de Louvain, 
de n'avoir fait antre choie que repurger 
l’ ancienne Verlion de Genève dans leur 
Edition de 1 5 5 *v. & aianr dit, que ce ' 
qu' on nomme ordinairement la Bible de 
Louvain, cft la Bible de Genève retouchée 
en quelques endroits, par les Doétcurs 
de cette Univerfité. Le P. Simon y ré- 
pond, qu’il veut bien croire, que les 
Téologiens de Louvain ont été en beau- 
coup d’endroits les copiftes de ceux de 
Genève; mais que le K Ici on n'a pas 
pris garde, que la première Bible de Ge- 
nève, qui parut en 1535. a été copiée 
fur celle d’Anvers de T 330. quia éterc- 
veüe par les Téologiens de Louvain: & 
qu'ainli ce font les Catholiques qui font 
A 3 le. 
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prefte laureille car Lcterncl parle. Et tl la fin: Achevé d’impri- 
mer en la Ville & Comté de Neufchaftel par Pierre de Wingle , 
di£t Pirot Picard, lan M. D. XXXV. ( 1 5 3 5.) le 4. jour de Juing. 
iû Fol. Voll. II. Edition très -rare. (3) 

La 


les premiers Auteurs des Bibles Françoifes 
qu’on lit prerentement: & qu'il n’y a 
véritablement qu'une feule Traduction 
Françoifc, qui a etc enfuitc retouchée par 
diférentes perfonnes en diférens lieux. 

Si le P. Simon avoit (çû que cette Tra- 
duction venoit de Jaques le Fevre d' Eta- 
pies, que la Faculté de Téologie de Paris 
a déclaré hérétique, avec défenfe exprefle 
de ne pas le nommer dans les Difputes, 
comme un Auteur Catholique 5 peut - être 
n’auroit-il pas crié lî haut, que ce font 
les Catholiques, qui font les ptemiersAu- 
tcurs des Bibles Françoifes qu'on lit pre- 
fentemenr. 

Tout le monde fait que Jacques Le Fe- 
vrc s’étoit rendu fufpcCt de favorifer la 
Doctrine de Luther, qu’il efluia pour cet 
cfet les Pei ftcui lions de la Sorbonne, qu’il 
fut obligé de le retirer de Paris à Meaux,, 
qu’il fut dégradé de fon DoCkotat: & qu’il 
ht la confeflîon fuivantc à la Reine Mar- 
guerite de Navarre, quelques momens 
avant (à mort: „ Madame, comment 
„ pourrai -je fubfifler devant le Tribunal 
„ de Dieu, moi qui aiant enfeigné en 
„ toute pureté l’Evangile de fon Fils à 
„ tant de perfonnes, qui ont fouffert la 
„ mort pour cela, l'ai cependant toujours 
„ évitée, dans un âge meme où bien loin 
„.de la devoir craindre, je la devôis plû- 
„ tôt defirer. „ v. Pauli Colome^u Opéra, 


p. 8to. Nouvelle Bibliothèque des Au- 
teuts Ecclefîaftiqucs de L. EUiei Du Pin, 
T. XIV. à Mous 1703. in 4to. p. 157. 
Caroli Du P/eJfu D'Argentre Coileâio Ju- 
diciorum de novis erroribus, T. IL Pa- 
rifiis 1718- in Fol. p.x. 

( 3 ) Hiftoirc de l’Imprimerie de 
Jean de La Caille , à Paris, 1689. in 4to. 
p. 72. Catal. Bibliothccac D. Elprit Fle- 
chier, Londini, 1725. in gvo. p. 14. 
Journal des Sa vans, T. LXXXIX. Sept. 

1729. p. ■ 13. Hifloire Littéraire de |a 
Ville de Lyon du P. DeColonia, à Lyon, 

1730. in 410. T. II. p. 759. Aug.Bcyeri 
Arcana Sacra Bibliothccarum Drcsdcnlium. 
Drcsdac, 1738. in 8. p. 122. 

Quoique cette Bible ne porte pas le 
nom du Traducteur furie Titre, tout le 
monde fait, qu’elle efl de Pierre Robert 
Ohveun. Le Sieur De la Croix Du Maine 
en convient, dans fa Bibliothèque p-4t2. 
où il dit: Pierre Robert dit Olnetanui , 
homme for doCte és langues Hébraïque, 
Grecque & Latine, a traduit la Bible eu 
François, imprimée â Neuf - chaflel l’an 
1 S 3 5 * 

Mr. Ruehat fait nienrion de cette Bible, 
dans fôn Hiftoire de la Reformation de la 
Suiflè, à Genève, 1728. in l2mo. T.V. 
P.3Ç3. où il dit, qu’on prétend que ce 

furent 
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La Bible, avec des Annotations fur les PafTages difficiles, 

.. t par 


furent les Eglifes Vaudoifcs, qui firent 
les frais de cette imprcfiïon , que ce fut là 
la première Bible , qu’on vit imprimer en 
Suiilc, en Langue Françoifc, qu’elle cft 
en CaraCfére Gothique, que l’imprcffion 
en cfl fort mauvailè, que le langage en 
e(l fort grofiïcr: Sc que le Traducteur y 
a mis, par -ci par -là, quelques Notes 
marginales. 

L’Auteur de l'Hirtoirc Ecclefiafiiquc 
des Eglifes Reformées de France, impri- 
mée à Anvers, en 158°- >n 8 - nous af- 
fure T. I. p. 36. que l'an 1333. les Vau- 
dois firent imprimer à leur dépens, à 
Ncufchâte! en Suidé, la première Bible 
Françoifc. . . . traduite de 1 Hebren par 
Pierre Roter t Olivctan, avec l’aide de 
Jean Calvin. Théodore de Beze le confir- 
me dans fes Icônes, Gcnevae «580. in 
4to. fol. Ce. verfo. où il dît, en par- 
lant du Martire de Martin frenfh: „ là ve- 
,, rô tantum abeft vt Valdcnlcs pcrtCr- 
„ refccerir , vt contra auélis animis , 
„ non fuas modo & Calabrenfîum fra- 
„ trum Ecclcfias, prlornm temporum ve- 
„ luti rubiginc quadam oblitas repur- 
,, garint, fed ctiam quanuis inopes, A: vn- 
„ dique turbulcntifiimis illis temporibus 
„ Satana ipfos adoriente, primam illare 
„ Gallicam ex hebracis Bibiiorum inter- 
„ pretationem , auûore quidem Peiro Ro- 
„ ierto hcbracac linguac peritifiimo, adiu- 
„ tore veto Jeanne Cahttno abfolntam , 
„juis jumptibut Neocomi , anno Domini 
,, 1535. cxcudcndam curarint: vt quôu 


„ hodie Biblia gallicc leguntur, (quan- 
„ quam paulatim poftea cxaCHorc cura 
„ cum hebracis collata ) Valdcnfium Ecclc- 
,, (lis acccptum mérité feratur. „ 

Mr. Jordan a vu cette Edition dans le 
Cabinet de Mr. De Boze , & en a copié 
dans (on Hiftoirc d’un Voyage Littéraire, 
p. 8î- les Vers, que l’on voit à la fin de 
l'Ouvrage, qui fervent à prouver, que 
c'cttaux Vaudois, que nous (bromes re- 
devables de cette Bible. Les voici: 

LeCteur entends, fi Vérité adreflè 
Viens donc ouyr inftament fà promcfTe 
Et vif parler: lequel en excellence 
Vcult allûrcr nôtre grcllc cfpérarce. . 
L’Elprit Jeftu qui vilitc, & ordonne 
Nos tendres meurs , ici fans cry eftonne 
Tout haut raillant efeumant fon ordure. 
Remercions éternelle nature: 

Prenons vouloir bien - faire librement} 
Jefm querons veoir éternellement. 

Il y ajoute, qu il faut remarquer , que 
les premières lettres des mots forment ccs 
deux vers: 

Lct Vau Jet », Peuple Evangélique , 

Ont mit ce Tbrcjor en publique. 

Ceft là, félon moi, la principale rai- 
(bn de la rareté de cette Edition. Les' 
Vaudois en auront transporté la plus 
grande partie dans leurs Vallées, où quan- 
tité d’ Exemplaires auront été défauts, non 
feulement par l’ufage} mais fur tout par 
les flammes, & par mille autres mokus, 

qui 
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par Stbaftien Cbateillon. à Basle, chez Jean Hervage. 1555. in 
Fol. Voll. II. Edition très -rare. (4) La 


qui étoient des fuites naturelles des perié- 
, curions réitérées, qu’un zèle aveugle 
indikret leur a fait ellûier. 

v. Mieb. Neanebi Erotemata Lingu.ic 
Hebracac, Balileae, i ç <3 7. in8vo. p.41 7. 
Jac. Le Long Bibliothcca Sacra , T.l. p. 
343. Se fut tout l’HiBoirc Critique du 
Vieux Teftamenc du P. Simon, p. 34a. 
& celle du Nouveau Tcflamcnt, p. 3 2 < 5 . 
où il a (litre , que la Bible A'Olivctan, n’eft 
i proprement parler, que la Vcrlîon d’An- 
vers, au’ il a retouchée. Item. p. 329. 

où il déclare, que route l’habileté du dit 
Olivetan confiltoir à reformer quelques 
endroits de la Bible d’Anvers, qu’il luit 
ordinairement jusques à l’orthographe 
des mots. Il en donne divers Exemples: 
Je remarque enfnitc, qu’il a mis à la mar- 
ge de (i Bible de petites Notes , dans les- 
quelles il n a fait aucun lcrupulc de mar- 
quer les diverks leçons des Exemplaires 
Grecs, même les plus importantes, com 
me l’on en pourra juger par celle qu’il a 
faite fur le paflâge des témoins 1 . Jean 
V. 7. où il lit, comme il y a dans la TVa- 
duûion d’Anvers: „ Car il y en a 

„ troix qui donnent témoignage au Ciel, 
„ le Père, la Parole & le faim Efprit & 
„ ces troix font un. „ Mais il ajoute 
cette note à la marge: „ Cette icntcncc 
„ ne Ce trouve point en pluficurs exem- 
„ plaircs anciens tant Grecs que Latins. „ 

( 4 ) journal Littéraire d’ Allema- 
gne, T. 11 . à h Haye. 1743. in Svo. 
p. 346. 


Sclafîiai Chatetlhn qui a traduit la Bible 
en Latin d’une maniéré élégante & fin- 
guliére, a voulu eti frire autant en Fran- 
çois; mais comme il avoir négligé cette 
Langue en s’apliquant entièrement aux 
Langues Savantes, il s’expofa à la rilcc 
des ConnoiBèurs, par fes cxprefüons baf 
fes Si barbares. Ce qui a fiit litk-r fa 
Vcrlîon, & en a entré? la rarrtc, parce 
qu’elle a été meprifée & négligée. 

Le P. Simon en avoir tout une autre 
idée, il trouve dans ces défauts, une afc- 
clation d’écrire d’un Bile élégant & poli, 
en le fervant de mots extraordinaires. 
C’eB air.fi qu’il s’exprime dans km Hi- 
Boirc Critique duVieuxTcBamcnt p.349. 
Son dilcours, dit-il, cB lié Se périodique, 
de la meme manière que dans là Vcrlîon 
Latine, aiufr qu’il parolt de ces premiers 
mots de la Genefe: „ Premièrement Dieu 
„ créa le Ciel & la terre. Et comme la 
„ terre étoit néantc & lourde, & tenebres 
„ par dclltis l’abîme, & que I Efprit de 
„ Dieu le balançoit fur les eaux; Dieu die, 
n La lumière foit. Sic. „ 

Il a change de langage dans fon Hi- 
ftoirc Critique des Verlions du Nouveau 
Tertament, où il dit, p. 338- que cet 
homme qui favoif très -bien les langues 
Ebtnïquc, Grecque & Latine, n’enten- 
doit pas allez nôtre langue pour écrite en 
François: Se qu’il s’eB rendu ridicule en 
inventant de certains mots, qu’il croioit 
exprimer mieux la force de la propriété 
des mots Grecs. Il en donne uu exetn- 
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La Bible traduice en François avec des Notes, &: des Ex 
pofitions de plufieurs paflâges objedtés par les Hérétiques. Par 

René 


pie tiré de I'Epître aux Romains Ch. II. 
25. 2 6. 27. que Cbateillon a traduits de la 
manière luivante: „Si tu viens à treipaf- 
„Jir la loy, ton rangnemeut devient avant- 
„peau ; que h un empcllè garde les ordon- 
„ nanccs de la loy, certes Coaavantpeau lui 
vi fera compté, pour longuement, Si celui 
,, qui de nature cfl cmpcllc & garde la loy 
„ te condamnera toy qui as la lettre ôtroii- 
„gnemcnt, Si fi trclpaflc la loy.,. Le P. Si- 
„ mou l'cxcufc cependant. Si croit, que 
„ pour lui rendre juftice, il faut avouer, 
* qu'il y avoir dans fon fait plus de limpli- 
„ cite que de malice: parce qu’aiant voulu 
„ régler les expreflions de la langue Fran- 
„ çoil'e qu'il n entendoit point, fur celles 
„ qu’ il (avoir , il cfl tombé dans un étran- 
» g c galimathias. „ 

Mr. Jordan aiant trouvé cette Bible 
dans la Bibliothèque de Sainte Lhfubetk à 
Rreslau, en a copié la Table qui contient 
l'explication de certains mots, que Cba- 
teillon avoir forgés, & qu'il craignoir que 
tout le monde n’entendit pas. J’en tire- 
rai les mots finguliers du pafiàgc, que je 
viens de tranferire apres le P. Simon. „ A- 
„ rampeau : dit Cbateillon, je le met, pour- 
„ ce qu'on appelle en Latin Praeputmm , 
„ c. à. d. la peau qui couvre le bout du 
a membre de l’homme, laquelle le» Chi- 
„ rurgiens appellent le Chapeau^ mais je 
„ ne l’ai pas voulu ainfi nommer, de peur 
„ qu’on ne le print pour autre, ainfi ai 
„ (orgé un mot fur le mût Allemand Fur- 

(font. IV.) 


„ haut. Empeîlc, qui a l’avant peau. 
y, Rongner, copper lavant peau, qu’on 
„ appelle cireoneir: de là vient rongne- 
„ nient , rongne. „ 

Il y a encore quelques mots des plus 
finguliers: comme „ Appaifnir , pour Pro- 
„ pitiatoire. Arrière femme pour Con- 
„ cubinc. Brûlage , pour Holocaufte. Gn- 
„ quantième pour Pentecôte. Centreman, 
„ qui cil d’ un même pais. Défunte, Sa- 
„critîcc pour la fiutc. Def aurf aille , Sa- 

crifice pour le forfait. Envoyagierc , 
„ Lieu auquel on a envoié des Gens pour 
„ habiter, en Latin Colouia. Envoyagerty 
„ Coloni. Fillolc, petite Ville, fnjcitc ou 
„ dépendante d’une autre, comin’une En- 
,, vnyagicre: Flammage , Sacrifice qui le 
„ fil loi t à tout le feu. Rochefort, Dieu 
„ tout puill.int, en Latin Nunien. l'o/a- 
„ geurt , gens qui devinoient par les Oi- 
„ faux j en Latin Augura; delà vient 
„ Folugerie. „ 

En voilà allez pour fiirc connoîrre 
cette Vcrlïon , & pour la faire rechercher, 
par curiolité plutôt que pour l’ufage: 
puisque le Traducteur y a fuivi fa Tradu- 
ction Latine pour le feus: & que l’on peur 
recourir à celle-ci, qui cil élégante, fi 
l’on a le dcllein de s’inflmire. V. le 
Journal Littéraire d’Allemagne, T. II. 
p. 347. Si Jac. Le Long Bibliothcca Sacra, 
T. I. p. 346. Hilloirc Ecdcfialtiquc pour 
fervir de continuation à celle de l’Abbc 
Fleury, T. XXXIV. à Paris, 1734. in 
410. p. 160. 
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René Bcnoijt. à Paris chez Sebaftien Nivelle , 1566. in Fol. 
Edition fort -rare. (5) 

Le 


( 5 ) L'Origine de L’Imprimerie 
de Paris, par André Chcvillier, à Paris , 
1694. in 410. p.7 1 5. Bibliothèque Cri- 
tique de Mr. de Sainjorc , T. 1 . p. 3. 

Jamais Ver lion n’a coûte moins de 
peine à fon Auteur, Si jamais Vcrfion 
n’a fan j'Ius de bruit que celle-ci. René 
Benoift s croit contente de prendre la Ver- 
fion de Genève, d’en cfacer quelques 
mots, de mettre des mots Sinonimcs à 
leur place: Ac de donner les feuilles de la 
Bible de Genève, toutes imprimées, avec 
fis corrections à la marge , pour les met- 
tre au jour lous loin nom , comme s’ il croit 
l’Auteur de cette nouvelle Traduction. 
Il obtint meme l’aprobation de quelques 
Tcologicns de la Sorbonne; mais la Fa- 
culté entière ne fut pas contente de cette 
Edition. Elle la lit examiner par des Dé- 
putés, ils en tircicnt djvctfcs propor- 
tions, qui furent confinées : & que l’on 
peut voir dans Caio/i Lu l'/ijjii é/’/frg en- 
tre Collc&io Judicioium de Novis Eirori- 
bus, T. II. P. I. p. 395. Sur quoi la Fa- 
culte fît la cenfnre de cette Bible, le 15. 
de Juillet 1 567. Si déclara quelle devoir 
être fuprtmie. Le même jour cette Cm 

furc fut communiquée a Scbaftun Nivelle, 
Gabriel Buen, & Nicolas Cbaneau Librai- 
res jurés de l’Univerfîté de Paris - qui avo- 
ient fait imprimer cette Bible à leurs dé- 
pens: & il leur fut enjoint de ne pas la 
réimprimer Si de n’en pas débiter les 
Exemplaires imprimés. 


Le 3. de Septembre 1569. U Faculté 
continua la ccnfurc de la Bible de Kent 
Benoift , Si la conclulîon du 1 ç. de Juil- 
let 1 567. couchant la fiiprellion de la dite 
Bible. 

René Benoift fc fournit par écrit à cette 
Conclulîon; mais les Libraires s’y opo- 
ferent, & e’cfl pourquoi la Faculté re- 
prefenta au Roi, qu’elle avoir trouvé 
dans la Bible de licnoijl plufïcurs Procmcs 
des Livres à la dite Bible, Sommaires des 
Chapitres, annotations priées & extraites 
des Livres de Genève, contenant plu- 
ficurs erreurs, proportions lebismatrques 
Si hérétiques. . . . Elle luplia le Roi de 
prohiber & défendre à cous Libraires , Im- 
primeurs & autres perfonnes d' expolcr en 
vente fa dire Bible, &c. 

Cette Requête fit fon éfèr : & le Con- 
feil privé du Roi donna un Arrêt, le 17. 
de Septembre 1 569. par lequel il ordon- 
noit que la dite Ccnfurc fortiroic fon plein 
Si entier éfet, & faifoit trcs-cxprcflcs in- 
hibitions Si dcfcnlcs aux diaNtvelle, Buon 
Si Cbaneau, Si tous autres Imprimeurs, 
Libraires Si autres perfonnes quelconques 
d' imprimer & vendre les dites Bibles & 
Scholies, même à ceux qui les avoient 
déjà imprimées, de les expolcr en vente, 
fur peine de punition corporelle, &: amen- 
de arbitraire. . . . 

René Benoift s’opofâ à cet Arrêt du 
Conféil & ptotefta le 1. de Septembre 
1 572. d’abord apres la journée fauglante 
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Le Livre de la Gcnefe, le Livre de l’Exode, & les XXIIf. 
premiers chapitres du Levitique; traduits en François, avec des 

notes, 


de la S. Bartheletni, contre tout ce que la 
Faculté avoir fait , (bit contre fa Bible, (bit 
contre (a perfonne. 

Cela lui atira une facheufe Condufion 
du i.d’Oétohre 1571. par laquelle il flic 
challc de la Faculté, quoi qu' en dilè le P. 
N tenon , dans (es Mémoires T.XLI. p. 23. 
O11 la trouve dans la Collcétio Judicioruin 
Caroli Du Pltjjis D' Argentré , I. c. p. 4 1 o. 
où elle cft intitulée: ,, Conclulïo (âcrac 
„ Facultatis qua cjicit e fuo grcmio M. fie- 
„ tutum Hencdiclum qnod non parucrit 
„Sacrac Facultati, & (îibmiffioncs fiias 
„ revocaverit. „ Il y cil dit cxprcllcmcnt: 
„ Dominus Deçà nus pronuntiavit , de 
„ commuai confenlu , ilium privjri l'a- 
,. eulute , ac vctnit ilîi ne amplins wniret 
„ ad publicas congregationes. „ 

René l'enotfl ne (c rendit pas à ce Dé- 
cret. Il prekura dès le lendemain une 
Requête à la Faculté, avec proteftation 
de nullité en cas de refais j Mais comme 
il avoir fait réimprimer (à Bible en Fran- 
çois Se en Latin avec fon Apologie , en 
1 in 4to. de que bien loin de Ce (bu- 
mettre à la iuprcllion de cette Bible , il 
formoit toujours de nouveaux obftaclcs: 
La Faculté relblut enfin le 2 1 . de Septem- 
bre 1 574. de mettre fin 4 ces opolîtions: 
Si d’envoicr fon Apologie au Pape avec 
tous les écrits qui cortccrnoienr cetre Bi- 
ble, pour faire décider cette afaire en der- 
nier rclfort. Elle obtint un Refait du 
Pape Grégoire XIII. date du 3. d'O&obrc 


IÇ7Ç. par lequel il aprouvoit la cenfiirc 
de la Faculté, fivoir qu'en cet Ouvrage 
fc trouvoient plu lient s erreurs, héréfics, 
blasphèmes de divcrlès lbrtes de intoléra- 
bles, & autres traits fcandalcux pour 
faire tomber les Catholiques, tant au 
Texte qu'aux Annotations, Additions Sc 

Préfaces Se prohibent du tout la dite 

Bible, & fur peine d’ anathème Se d’ex- 
communication, la rejettoit hors de l'E- 
gide Catholique. 

René Benoijl prelenta une Requête à la 
Faculté en 1 çgq. pour obtenir la perinif- 
fion d’ y rentrer. Mais il ne fut pas 
écouté. Ce n’cft qu’en 1398- le 2. 
d’ Avril qu’il fut reçu Doicn de la Faculté, 
à condition qu’il lignât les articles de là 
rétractation. Il le rit, il fe fournir à la 
Faculté, il la reconnut pour (à Mcrc: de 
condanna là Bible , en ces termes : „ Qua- 
rt re & Biblia quae mco nomme vulgata 
„ a Scde Apoftolica & hac iplâ Facultate 
„ damnata lunt. ego patiter damno. Se 
„ ea falfo rnihi (àltem ex parte tributa Se 
„ aliéna rcljnio. „ 

La voilà donc condannée dans routes 
les formes. V. Caroh Du Pltjfu l)‘ Ar- 
gentre Colleétio Judiciorura de novis Er- 
roribus. T. II. P.I. p.392. fcq. 442. Se 
534. André ChtviÙicr Origine de l’Im- 
primerie de Paris, 1694. in 4:0. p. a 1 Ç. 
Hifloire Ecclelîaflique pour lcrvir de con- 
tinuation à celle de Mr. l’Abbé blem y. 
B 2 T. XXXIV. 
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notes, par Miche! De Maraffes. à Paris, chez Scbajficn Httré, 
environ l’an 1671. in Fol. De ht dernière rareté. (6) 

La Sainte Bible, qui contient ie vieux Sr le nouveau Te da- 
ment, autrement l’ancienne & la nouvelle alliance. Le tout re- 
vu & conféré fur les Textes Hébreux &: Grecs. Se vend à Cha- 
renton par Anthoine Cellier, demeurant à Paris ruë de la Har- 
pe. M. DCLXXW (1675.) in 4to. Voll. UI. Rare. (7) 

Bt- 


T. XXXIV. à Paris 1734. in 4to. p. 496. 
Simon Hifloirc Critique du V. Tcflamcnr, 
p. 3Ç 1. & Hifloirc Critique des Vcrfions 
du Nouveau Tcflamcnt, p. 34s. Le 
Long Bibliothcca Sacra, T. I. p. 330. 

( 6) Jac. Le Long Bibliothcca Sacra, 
T. I. p. 3 3 1 . Journal des Savans , T. 
XLIII. p. 2 1 2. Mémoires de Niceron 
T. XX. p. 43 - 

Mr. De Morellet avoir ajoute à fa Tra- 
duction Ics^mplcs Norcs du fameux Ifaac 
Lt Pcyrere. On commença à l’imprimer 
à Paris chez Sebaf.icn Hure & Frédéric 
Leonard vers l’an 1671. avec Faproba- 
tion des Dodteurs & le Privilège du Roy. 
I.’imprcflïon en croit au Capitrc XXIII. 
du Lcvitique, lorsqu’elle fut defetée à 
M. François de Harlay, Archevêque de 
Paris, qui donna le tout à examiner à 
Guillaume Martin. Celui - ci fit un ra- 
pon peu favorable à l’Ouvrage: il décla- 
ra, qu’il y avoir une infinité d’erreurs 
roflicrcs: & l’ Archevêque en fit artêter 
impreilion & fit fuprimer ce qu'il y avoir 
d’imprimé. Le P. Niceron remarque l.c. 
que l’on trouve ces ffagraens dans la Bi- 
bliothèque du Roi de France, Se dans 


celle des Jacobins de la ruë S. Honoré. 
L'Exemplaire de la Bibliothèque du Roi 
cil coté dans le Catalogue des Livres im- 
primés, T. I. p. 1 8- N. 2 59. 

Le P. Le Long y ajoute I. c. que l' on 
pouvoit non feulement reconnoitrc l’ Au- 
teur de ces Notes, aux endroits qu’il 
adaptoit à fon fiftéme; mais que Vincent 
le liaron chez qui Ifaac la Pcyrcre avoit 
mis en dépôt le Manufcrit de les Remar- 
ques, l’avoir découvert à un homme di- 
gne de foi, de qui le P. Le Long tenoit 
cette anecdote. 

(7 ) Augufli Beyeri Arcatia Sacra 
P.ibliothccarum Dresdcnlium , p. 1 3 7. 

Mr. Beyer dit, 1 . c. qu’on nomme au- 
trement cette Edition, La Lille avec fon 
Ilijioire en forme de Catéckiime , qu’elle 
ell très-rare, que l’Hiftoire de la ladite 
Ecriture en forme de Catéchisme, fe 
trouve à la tête du premier Volume, 
qu'elle cfl fuivie d’un Abrégé de la Cro- 
nologie Sainte : & que le tout a été tra- 
duit de l'Anglois. 

Cela fe doit fans doute entendre des 
pièces que l'on a ajoutées à cette Bible: 
du moins le P. Le Loue la met -il au nom- 
bre 
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Biblia Britannica (eu Wallica aut Cambrica. Haec parcim 
intcrprctacus cft , parcim etiam recenCuit Wilhcluius Morganus , 
DD. Vicarius de LIan Rhaicdrym Mochnan, poftea Landavenfis, 
& deinccps Aiàphenfîs Epilcopus: auxiliantibus aliis tanto operi 
non imparibus! cum praefationc cjus I.atina, Elifabethae An- 
giiac Reginae dicata. Londini, typis Chrift. Barker 1 5 88 * »n 
Fol. Edition très -rare. (8) 

BI- 


brc des Bibles de Genève, dans Ci Riblio- 
theca Sacra, T. I. p. 350, 

Il y en a an Exemplaire dans la Biblio- 
thèque de Madame la Duché (le Douai- 
rière de Bruni. Lun. coté dans là Biblio- 
thcca Biblica, 175a. in 4(0. p. 166. 

(S) Vogt Catal. Librorum rario- 
tum, p. 94. Freyrag Analccta Littcra- 
ria, p.pS- 99- 

Je n’ai pas pu découvrir le vrai Turc 
de cctic Edition, c’ cil pourquoi j’ai été 
obligé de me contenrer de celui que le P. 
Lé l ong nous a donné à la manière, dans 
ià bibliotheca Sacra , T. I. p. 444. La 
raifon que Mr. Vogt a ajouté à cette Bible , 
ne prouve rien , elle regarde la Bible Ir- 
landoifc & non la Bible Galoiiê. 

Le pallâgc du P. Simon qu’il cite , prou- 
ve la rareté de la Bible Irlandoife & non 
de la Galoiiê. On y diftinguc fort bien 
la Vcriion Galoifc d’avec la Traduélion 
Irlandoife: Sc on y dit expreflement de 
cette dernière, qu'elle a été coniiiméc par 
les flammes. -, Sed hune Uybcrnicam Sa- 
,, cri Codicis interpretationem igné ab- 


„ fumtanl periiflê.,. Je ne dirois pas donc 
avec Mr. Frcyhtjr , que le partage du 
P. Simon mérite d’être corrige, car il 
n’y confond point la Bible Galoifc avec 
la Bible Irlandoife. Il les a fort bien 
diilinguces dans fon Hiftoirc Critique 
du V. Teihmcnt, r6jj t. in 410. p. 597. 
& à Roterdam, 1685. ‘ u 4 t0 - P-S 35 - 

Quoique le P. Simon n’ait pas dit que 
la Bible Galloile cil rare , elle ne laiflè pas 
de l'étres & fur tout l'Edition de 1588* 
dont les Exemplaires Ce font tellement dé- 
robés à la vue du public, qu’il feroir 
peut-être très - ditîcilc d’en trouver un 
ièul hors de l’Angleterre. 

Il y en a une nouvelle Edition dans nô- 
tre Bibliothèque Roiale, dont je copierai 
ici le Titre, pour en faire connoîrre le 
Diateâe. « LLyfr Gveeddi GyfFredin, a 
„ Gvrweinidogacth y Sacramcntau , a 
„ Chynhcddfau a Seremontau, Eraill yr 
„ Eghvys, yn ol arfer Eglwys Locgrj 
„ Ynghyd a’r Ffurf neuDdull Gwncuthur, 
„ Urddo, a Chyil’egru Eigobion, Oflei- 
» riaid, a Diaconiaid. Printiedig yn 
B 3 LLun 
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BIBLES GRECQUES. 

IT«»t« ra x«t xakgfjic.ci B^Aia ®«*ç !h).\xir yçzfiitf irccAnuaç 

n, *#i rrecç. SacraeScnpturae Veteris, Novaequeomnia. Etala 
fin: Vcnetiis in aedib. Aldi & Andrae Soceri. M D XVIII. Men- 
l'c Februario. in Fol. ( 1 5 1 8 * ) Edition très-rare. ( 9 ) 

H ria- 


„ LLundain gin DrinNryr y Rrenin , Jnan 
., /UigeJ, ac Allcins Tomai Sùvctom a Hur- 
„ ri Mb, a fuant feitw. M D CCXVI 1 I. 
„ in 8vo. „ 

Le Nouveau Teftamcnt porte le Titre 
qui fuit: „ Tcftamcnt Newydd ein Har- 
„ glvrydd a’ n Hiachawdwr Jtfu Grijl. 
„ Rbuf. I. xv j. (Rom. I. 16 . ) Nid ocs 
„ arnaf gyvrillydd o Efcngvl Grijl , o ble- 
„ njd gallu Dilv yw hi et Jechydwriacth 
„ i bob un a’r fydd yn crcdu. Printiedig 
„ vn LLundain gan Brimwvr y Rrenin , 
„ Jnan Baij'i'd, ac Allcins 'limai A’ilwh w: a 
„ Harri Mb, a filant fcirvr. MDCCXVU. 
„ ( 1717.) in 8vo. „ 

Les Pfcatimes de David mis en vers 
avec quelques Hinmes font à la fin du Vo- 
lume, & ont un Titre particulier: „LLy- 
„ fry Pfilmau, vredi eu cyficithu, a’i 
„cyfanlbddi ar Fefiir Ccrdd, yn Gym- 
„ raeg. Drvry waiih Edtnund Pryi Arch- 
„ diacon Mcirionnydd. A ocs neb yn 
,, eich plith mevrn adfyd ? gweddied. A 
„ ocs neb yn esmwytbarno? cancd pfal- 
„ mau. Jago ç. 1 3. 

„ Preswylied gair Chrijl ynoch yn he- 
„ lacth, ym mhôb doerhintb: gan ddfygu, 
„ a rhybuddio baveb ei gilydd , meM-n 
„ plâlmau, a hymnau, acodlau yfprydol, 
» g jn g alul tr m y ris yn cich calomuu i'r 


„ Arglvrydd. Colof 3 . 1 6. Printiedig yn 
„ Rhydychcn , dros John llaikeit, Prin- 
„ twr i A Jdorcboccaf Fawrhydiy iireuhin. 
« 1 7 1 7. in 8 vu. „ 

(9) Erlentcrtes Preuficn, Kônigs- 
berg 1724. in 8vo. T.I. p. 741. 743. 
Citai. Bibl. Tbeol. Reimmannianae, Hil- 
defiae, 173 t. in Rvo. p. 240. Théo- 
phili Sinceri Sammlung von raren Bii- 
chern, 1733. in 8' r o. p. 253. Jo.Nico- 
lai Wcislingcri Artnamentarium Cathnli- 
cum, Argentinae, 1749. in Fol. p. 803. 
Jo. David Michaclis Einleitung in die 
Gottlichen Schriften des Neucn Blindes, 
Gôttingen, 1750. in gvo. p. 137. Bi- 
bliothecaBcrgctiaiu, Viteinbergac,i752. 
in 8vo. p. 1 3. 

Il y a quatre Editions principales de la 
Vcrfion des LXX. la première de Com. 
pinte ou Alcala de Henarcs, dont je par- 
lerai à la tête des l'oliglnttn. La féconde 
fera le fujet de cet article: & les deux 
autres la lüivronc d’abord. 

Si l'on n'avoit pas égard au tems de 
l’ impreflion , & que l’on tegardat lîinplc- 
ment à la publication de ces Editions , la 
notre difputcroit le rang à celle de Com- 
piutc, qui n'a été publiée qu'en 1322. 
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H II xkcMt Aixlrrer, xxtx rsv; Efiis/tmsvr» S. avBiVTtxç STSTOT E”. 
«xçi xj Acxueiwç ixètSttra. h. e. Vêtus Teftamencum juxta lêptuagin- 

ca 


Et fi nous formions une Giflé de Bibles 
Grecques (ans Traduction, la nôtre pren- 
droit miailliblcnicnt le pas fur toutes les 
autres. Le P. Simon dit, dans Ion Hi- 
ftoire Critique du V. Tcftamcnt, p. 524. 
que cette Edition cft plus pure que celle 
d' Alcali, parce que l’on s’y eft contente 
d'imprimer le Texte Grec des Septante, 
de la manière qu’il croit dans l'Exemplaire 
manulcrit; mais il confeflë, qu’il y a plu- 
sieurs fautes de Copiftcs, & qu’elle eft 
encore fort éloignée de la véritable Edi- 
tion des Septante, qtt’on auroit de la pei- 
ne à rétablir. Il auroit pu y ajouter aux 
fuites des Coprftcs les fautes d’ impreflion 
qui y abondent, comme dans la pluspatt 
des Editions Grecques d ' AUe. 

Mr. lit Colomia donnoit auflî la préfé- 
rence à nôtre Edition, dans une remar- 
que que l’on a inférée dans les Seconda 
Scaligcrana , Amflerd. 1740. in timo. 
p. 236. ou il reprend Scatigcr d’avoir dir, 
que la Bible Grecque imprimée à Rome 
(1587.) étoit le meilleur Exemplaire. 
Il dtt, que Sathgcr fc trompe: & que la 
meilleure Edition des Septante eft celle 
d' A! Jus , faite l’an 1518- parce qu'elle 
a plus de rapert qu'aucune autre avec ce 
fameux Manulcrit d’Alexandrie envoie à 
Cbartci /. Roy d’Angleterre, par le Pa- 
triarche Cyrille Lucaris. 

André Afifantu Béait - perc d’ AUe, qui 
a publié cette Bible après la morr de fon 
Beau-fils, & a orné la première partie 


d'une Epître Dédicaroirc adreflec au Car- 
dinal Cilla de Viterbe , y dit en propres 
termes, qu’il s’eft fervi de plttficurs Ma- 
nuferits, qu’il a conférés enll-mblc, & 
en a formé cette Edition. „ Ego multis 
„ veuiftillîmis Exemplaribus collatis, ad- 
„ hibità enam qtiotitndain cruditiflîmo- 
„ rum hominum curâ Biblia (ut vulgô ap- 
,, pédant) Graecc cundta defcripfi, atqnc 
„ in tinum Volumen reponenda curavi, 
„ (ni nominis actcrnitati dicita. „ 

Quoiqu’il en foit, nous lui avons 
beaucoup d'obligations, de nous avoir 
donné la mere de presque toutes les an- 
ciennes Editions des LXX. qui ont vû le 
jour en Allemagne. 

Quoique les chifrcs des fcuillcrs conti- 
nuent tout de fuite jusqu’à la fin du Volu- 
me, il ne laiflé pas d’être divific en trois 
parties dont Mr. Militaire nous donne 
l’ordre, dans fis Annales Typograph. 
T. II. p. 3 1 r. Les deux premières con- 
tiennent le Vieux Tcftamcnt, 5 c la ctoi- 
fiéme renferme le Nouveau. 

Mr. Micbatlis a dir I. c que ceNouveau 
Tcftamcnt a été copié fiir celui d' Er aime, 
& que l’on y en a confcrvé les fautes d'irn- 
prcflîon. P. ex. On voii au bas de la page 
d ’ Erasme ta réclame fuivanre du Ch. VII. 
v.»4. de l'ApocalipIê gVràiv pour avraç: 
& l'on a joint ces deux leçons dans l'E- 
dition S Aldet c/dvxayxv raf «Àctç 
xvrxf ctt'Twv. v. Jae. Le Long Biblio- 
tbcca Sacra T.I. p. ijjû. Jo. Cbnjkpb. 

bor- 
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ta ex auSoritate Sixti V. Pont. Max. editum Romae, ex typo- 
graphia Francifci Zattnetti M. D. LXXXV 1 I. (15 87 -) Cum 
Privilegio Georgio Fcrrario conccffo. in Fol. Pagg. 783* Edition 
très rare. (10) 

Bi- 


Doyiiii Dibliotttcca Thcologica Critica , 
Francof. 1713. tn 8'o. 1 ’. II. p.692. 
Jo. Gotlhù Carpzmm Critica Sacra Veteris 
Tcftaitienti, p-S 34 - 

fio) Catal. Librorum Guiliclmi 
Anslarii , Amftel. 1696. in 8 V °- P- L 
p. i . Jo. Jac. Brcititigcri Vct.Tcftanicn- 
tuni LXX. Imcrprctum, Tiguri, 1730. 
in 4to. T. I. Praefat. pag. ttlc. Bibliothe- 
ca Exquilitiflîma, Hagac-Com. 173a. in 
8vo. P.I. p. 1. Bibliotlicca Univcrl'ilis , 
ap. P. Golîc, ibid. 174a. in gvo. p.2. 
où l'on en a paie 26. flor. Catal. Bi- 
bliothccae Marie janac, T. I. Lond. 1743. 
in 8 vo - p- & T. III. p. 11 o. Goc- 
tzens Mcrck'rürdigkeiten der Konigl. Bi- 
bliothcc zu Drcsden, Vol. II. p. 1 8 7- 

Cettc magnifique Edition cil dans la 
Bibliothèque de Madame la Duchcffc Dou- 
airière de Br. Lun. cotée dans Ci Biblio- 
tlicca Biblica p, 1 3. Mr. Knoeb Cm digne 
Chapelain, l’a décrite dans les Hiftorilch- 
Critilchc Nachrichtcn von der Bibclfamm- 
long die fich zu Braunfchvrcig in der 
Graucnhofsbibliotlick befindet, P. II. p. 
ji 6. Mr. Goetze en a fait aillant I. c. Le 
P. Le Long a raflcmblé dans la Bibliotheca 
Sacra T. I. p. 1 87 - les jugeinens de divers 
Critiques fur cette Edition notable, que 
l’on pourra confulter. 


Nous fomtnes redevables de cette belle 
Edition au Cardinal de Moutaltc, qui 
fut élevé au Pomificat, faits le nom de 
Sixte V. Il folicita les Pontifes Pie V. 
& Grégoire XIII. à donner au pu- 
blie une bonne Edition des LXX. Le 
premier chargea de cette entreprife les 
Cardinaux Gusll.utmc Sir/et & Antoine Ca- 
rafa , & leur aflbcia divers Savans, com- 
me Lalinui Lot mini , Manama Villoritti, 
Pauli nui Domiiiieaiiui , Emmanuel Sa, Pe- 
trui Parra, & Antontui Agcliiui. Mais 
comme Pie V. ne vécut pas allez long 
tcms, pour voir la fin de cette entrepri- 
fe; Grégoire XIII. qui lui lùcccda, prit 
cette afaire à coeur, il en commit la dire- 
ction au Catdiu.il Carafa: celui-ci apclla 
de nouveaux Critiques à Ion lecours, la- 
voir Laclius fon Téologicn , l'raneijeui 
’Jitrriami, Petrui Ciacomus, Jomutei Mal- 
Aonatia , Anfonitts Agclliui , Petrui Moti- 
mu, Petrui Comitohn , Fuk’iui Vrjmut , 
Joavnei Lbinejui, Bartbolomacm Valvcn- 
du, Robertus Bellarminui , Frtneifeut l'o- 
letiu, & FUmiiiiui Notiiliui. 

Ceux-ci s’alleniblérent régulièrement, 
quelques jours de la Semaine, dans le Pa- 
lais Carafa, où ils examinèrent plufieurs 
Manuferits, qu’il avoir fait venir dérou- 
tes parts. Ils en tirèrent les diverfes le- 
çons , ils les conférèrent avec le Ms. du 
Vatican: & a iant reconnu que ce Manu- 
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Biblia Graeca, fcilicct Vêtus Tcftamentum fccundumLXX. 
ex au£toricateS/.¥f* V. Pontif. Maximi edicum, cumlcholiisRomanae 
cditionis in fingula capitadiftribatis. Onrnia de exemplari Romano 
fideliflime, & ftudiofiifime expreffa. Nunc primum e regione tex- 
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fait croie préférable À tous les antres, foie 
pour la bonté incrinféque , fuit à caufc de 
(bn antiquité: le Cardinal conclut, qu'il fi- 
loit s’en tenir à ce Manu (cric, & le mettre 
en lumière , après l'avoir corrige Si acorn- 
pagné de remarques. 

Après neuf ans de travail, (avoir depuis 
l’an 157g. jusqu’à l’an 1 587- cette Editi- 
on fut publiée fous les aufpices de Sixte 
V. qui en avoir eu la première idée: & à 
qui la gloire c'toir refcrvcc de voir l'hcu- 
reufe illite de cette belle encreprilè. 

Ijimbertu 1 Boi remarque, dans (es Pro- 
Icgomena ad Biblia Graeca, Ch. II. que les 
premiers quarante fix Chapitres de la Ge- 
néic manqnoient dans le MC du Vatican, 
auili bien que les PIc.iumcs 105 - - 138. 
& les Livres des Maccabées : & qu'on les a 
tires de deux auttes MSS. dont l'un ctoit 
venu de la Grèce , & l’autre de Venife. 

C’cft ici la troifiéme Edition originale 
de la Ver I: en des LXX. qui a été fouvent 
copiée , quoiqu'elle ne (bit pas fins defauts. 
Elle doit entier dans le Cabinet d’un Cu- 
rieux, non feulement parce qu'elle repre- 
fente les Mis. fur lesquels elle a été copiée} 
mais auflï à caufc de fa beauté, de de là ra- 
reté. Elle en fera toujours un précieux or- 
nement. 

Le P. Simon en falloir beaucoup de cas, 
Comme il le témoigné dans Ion Hiltoi* 
(’Jôm. IV.) 


re Critique de la Bible, p. 524. où il dit, 
que cette Edition de Rome, avec les feolies 
Grecques, efl la plus belle de toutes celles 
qui avoientparu de fontems, que le P. Mo- 
rin la fit réimprimer à Paris, en 162g. 
(in Fol. Vol. III.) en y joignant la Tradu- 
ction Latine de FUnninitu Nobilius : qu'il y 
ajouta les vcrlcts qui ne (ont point mar- 
qués dans les anciennes Editions: & que 
peut-être il eut été plus à propos de la ré- 
imprimer fans aucunes diftinÂions, fur les 
Exemplaires Mamifcrirs: parce que cela 
coupe fouvent le fens du Texte mal-à-pro- 
pos, principalement lorsqu’on met cha- 
que Vrrfet à la ligne. Les Anglois ont 
préféré nôtre Edition à toutes les autres: 
de l'ont inférée dans la Poliglorte de Bru- 
nus U'abon en 1637. in Foi. Vol. VI. Ils 
l’ont aufli fiait imprimer feparément, à Lon- 
dres, en 1 65 3. in 4. & in 8vo, & à Cam- 
bridge, cil 1 66ç. in 1 2tno. Vol. II. Mais 
comme ils y ont reformé quelque cho(c, 
il faudra toujours recourir à l’Edition de 
Rome , comme à la fourec. V. Andreae 
Rivcti Opcrum T. IL p. 904. Je. Golt- 
lob Carpzo-'ii Critica Sacra Vcteris Tefta- 
menti, Lipfiac, 1728. in 4to. p. 533. 3 c 
Jo. Cbifîcph. Dornii Bibliothccac Theo- 
logicaeCrittcacP.il. Franco!. 1722. in 8vo. 
p. 693. Jo. Jdc.Hrcitmpcri VctusTcft.ini. 
Tiguri, 1730. in 410. Prolegom. C. I. §. 

10. Sc Pracfat. in fuam Editioncm, p. 3. 
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tus Gracci appofîta eft Latina translatio, cum norisdoftiflîmis F/ami- 
nii Nolilii (verluum etiam diftincbonc iuxta vulgatam I.atinam ad- 
hibita) AccelfitN.T. Graece Latincque ad fidem probatorum Codi- 
cuni, & verfionis vulgatae; accurante Jo. Mori/io, cum prolixa eius 
pra-iatione, in qua dilièrit de auitoritate LXX. Interpretum. Et il 
la fin du Tome II. Editio primum tinem fort ica eft 22. Aprilis 1 628* 
Pariliis , Antonii Stephani Si Sociorum MDCXXV 1 I 1 . (1628) in 
Fol. Voll. 1JI. Edition rare, (il) 


Septuaginta interpretum Tomus I. Continens Oftatcuchum ; 
Quemex antiquiffimo Ms.Codice Alexandrino accurate deferiptum, 
& ope aliorum Exemplarium, ac priieorum Scriptorum praefertim 
vero Hexaplaris Edicionis Origenianæ, emendatuin atque fupple- 
tum, Addidsliupe Afterilcorum &ObeIorum lignis, fummacura edi- 
dic Joavttes Erneftus Grabe. S. T. P. Oxonii, e Theatro Sheldonia- 
.no. Anno Chrifti MDCC VII. (1707.) in Fol. Alphab. 2. Feuilles 6. 


(1 1) Schclhornii AmocniutcsLitc- 
rariac,T. III. p. 24. a S- Nachticht vonden 
Btithcrn in der Stoililchen Dibliothec, Vol. 
1 -P- 4 S 3 

Il y a deux Editions aparrntes de cette 
Bible, l’une tous le Titre que je viens de 
donner, & l’autre dont on a retranche ces 
mots, tueur ante Jeanne Mot tno ; Si qui eft 
datée de Paris, chez Simon l'igct 164t. 
in Fol. Mais c’elt une tricherie de librai- 
re : On n’a fait que donner ce nouveau 
Titre à un certain nombre d’ Exemplaires, 
pour les débiter. Cela ne kifle pas de 
diminuer le nombre des Copies qui por- 
tent l’un ou ( autre Titre, & par confé- 
quent d’en prouver la rareté. v. Juc. Le 
Long Bibliothcca Sacra, T. I. p. 1 y} 8 c 


Jo. Chriflnpb. Dornii Riblioth. Théologie» 
Critica, T. II. p. 69 4. 

Jean Morin qui a publié cette Edition par 
ordre du Clcrgéde France,» a fuivi la fameu- 
fc Edition de Rome de 1 587. pourlcGrcc, 
Si y a ajouté la Traduction Latine de FLimi- 
mui Nol'ihiu imprimée à Rome en 1 ç 8 8- in 
Fol. & non (à propre Vcrtion, comme Lam- 
beau! l'a debitédans les Commentant de Bi- 
bliothcca Vindobonenfi, Lib. III. p. 1 6. v. 
Jo. Alb. Fabricii Bibliothcca Gracca, L. III. 
C. XII. p. 3î 7 . 

Le P. Simon n’eftpas rout-à fait content, 
de ce que le P. Morin a ajouté à cette E- 
dition les verfets, qui n’ctoicnr pas mar- 
qués dans les precedentes, v. F Hiftoi- 
rc Critique du Vieux Tcftamtnt , p. 
5 2 4 - 
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Septuaginta Interpretum Tomus fecundus continens Vcteris 
Teflamcnti Libros Hiftoricos omncs, (ivc Canonicos, five Apocrv- 
phos, quos ex Anciquilfimo MC Codice Alcxandrino adcuratè de- 
îcriptos, ope aliorum Exemplarium ac prifcorum lcriptorum, prae- 
fertim vcro Hexaplaris Editionis Origenianae emcndavit V.C. Jouit. 
Erneft. Grabe Borufius S. T. P. é Oxonii, e Theatro Shcl- 

doniano, M.DCC.XIX.(l7i9.)inFol. Alphab. 4. Feuille 1. 

Septuaginta Intcrpretum Tomus III. Continens Vcteris Te- 
ftamenti Libros Prophcticos omnes, five Canonicos, five Apocry- 
phos; quos ex antiquiffimoMs.CodiccAlexandrinoadcuratè deferi- 
ptos, ope aliorum Exemplarium ac priieorum Scriptorum, praefer- 
tim verô Hexaplaris Editionis Origenianae, emendavit atque fupple- 
vit V. C. Erneftus Grabius Borulfiis S. T. P. eM*x*?rrn. Oxonii e 
Theatro Sheldoniano, M. DCC. XX. ( 1720.) in Fol, Alphab. 6. Fe- 
uilles 16. 

Septuaginta Intcrpretum Tomus ultimus, continens Plàlmo- 
ruitvjw/', ac très Salomon is libros, cum Apocrvpha eiusdem, nec 
non Siracidaç Sapicntia, quos ex antqiuilfîmo MSS. Codice Alcxan- 
drino accuratè deferiptos, & ope aliorum Exemplarium ac prifco- 
rum lcriptorum, prad’ertim vero Hexaplaris Editionis Origenianae 
emendatos atqueliippletos, additis lacpilfimc Afierilcorum &Obelo- 
rum (ignis, lumma cura ed \A\tJoanves Ernefttts Grabe S.T.P. Oxo- 
nii è Theatro Sheldoniano, fumtibus Henrici démentis, Bibliopolae 
ad infigne Lunae falcatae in coemeterio S. Pauli , Londini, anno Chri- 
fii MDCCIX. (1709.; in Fol. Edition peu commune. (12) 

Bl- 

( 13) Jo. Jsc. Breiringcri Venu Voici la quatrième Edition Originale 
Tcftamentuin LXX. Inrerprct. T. I. de la Vcrlîon des LXX. Elle cil dans U 
l’r.rlat. nova , p. i ç. Journal des Savans Bibliothèque de Madame la Duchellc Dou- 
Août 1730. p. 500. Catal. Bibliothecae airière de Br. Lun. cotée dans Ci Biblio- 
Rciinnannianae gencralis , Mildclîac , thcca Bibhca, p. 14. Mr. K no,- b eu a tàitl.i 
1741. in S'o. p. ça Delcription dans Ces Nachtichtcn von det 
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BIBLES EN LANGAGE DES GRISONS. 

La Sacra Bib!ia\ quai ais tifot la Sanch Scrirtüra: in la 
quala l'un comprais tuots Cudefchs dal Velg è Nouf Teftamaint: 

Cun 


Bibcllâmmlnng dcr Hochfiirlbl. Graoen- 
liofibibiiothcc xu Braunlchwcig, Vol. I. 
p. tî ÿ Les Journaux en ont parlé à me- 
iiirc cjite les Volumes en ont paru. 

Pctit-ctrc quelqu'un s' imaginera -t- il, 
que je n' annonce ici qu’une féconde Edi- 
tion des Tomes II. & III. puisque le T. IV. 
avoitdcja etc imprimé en 1709. C’eft 
pourquoi il fera bon de remarquer, que 
Mr. Vraie aiant public le Tome premier, 
chcrchoit avec foin le Manuferit Syriaque, 
lur lequel André Majîus avoir fait impri- 
mer le Livre de Jefue, Si qui contient di- 
vers autres Livres Hiftoriques du V. Te- 
flameut; mais comme il ne le pouvoir 
pas déterrer, apres avoir pâlie environ 
deux ans dans l’incertitude, & dclcfpc- 
rant de le trouver, il commença l’im- 
prcflîon du Tome IL Mais aiant reçu peu 
de tems après une lettre du célébré Da- 
niel Erncfic Jabhtuki Chapelain du Roi de 
Prude, qui l'averti doit, que ce MS. fe 
trouvoit dans la Bibliothèque du Profel- 
feur aient d’Herborn, il refolut de fut 
pendre l’impreflion de ce Volume jus- 
qu à -ce qu’il ait obtenu ce MS. qui étoit 
l’unique dans lequel on rencontrât les 
marques dOrigene fut les Livres Hiftori- 
ques. Le tems le paflbit inlcnf blement 
à atendre les reponfes à fes lettres , foit 
que la négligence s’en mêlât, ou qu’elles 
euflènt eu le malheur de fe perdre en 
chemin : & Mr. Crabe ne voioit pas venir 


ce Manulcrit. Il mahqnoit d'un autre co- 
té de deux autres MSs. dont il avoir befoin 
pour IcTomclII. afin de le publier avec les 
Marques Critiques à' Origene: dont l’un 
croit dans la Bibliothèque du Cardinal 
Cbigi, Se l'autre dans celle des Jclûires 
de Paris, au Colégc de Loult XIV. 

Comme il vit qu'il perdroit inutile- 
ment fon tems à atendre ces Manuferits, 
il prit la refolution de publier le Tome IV. 
en atendant qu’il ait radcmblé les pièces 
nécefiàires pour les Tomes H. & III. La 
mort, qui vint à fes ttoufics, avant qu’il 
ait reçu ces fecours étrangers , mit 
fin à les projets. 11 auroit été cependant 
trille pour le public, de n’avoir que le 
premier & le dernierTotne de cet Ouvra- 
ge: c’elt pourquoi les amis de Mr. Cra- 
ie prièrent Mr. François I.ee Doéfeur en 
Médecine, de vouloir mettre au jour les 
deux Tomes qui manquoient encore, afin 
que l' on eut par ce moien une Copie en- 
tière du précieux Manulcrit Alexandrin, 
que le Patriarche Cyrille Lucar avoit cn- 
voié au Roi Charles l. Mr. Lie fe prêta 1 
leurs lôlicitations, il publia IcTomcII. en 
1 7 1 9. & aiant fini fa courfc , il fut réduit 
è abandonner fes dedêins, & à I aider i 
quelques anonimes le loin de nous don- 
ner le Tome III. Ce qui a été exécuté 
en 1 720. Je ne (aurais dire, qui ils font, 
parce qu’ils n’ont pas trouvé à propos 
de fe nommer dans les Prolégomènes. 

Cette 
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Cun l’aggiunta dall’ Apocrifn. Tfcharttada, vertida è ftampada 
in Lingua RumanCcha d’Ingadinna Baffà: tras cumün cuoft è la- 
vûr, da Vacobo Antonio Vulpio , Serviaint dal pied da Deis iu 
Ftaun. ht Jacobo Dorta à \idpcra, Serviaint dal pied da Dois 
in Scuol. Stampad’ in Scuol in Ingadina Baflà: tras Jacob Dorta 

a Vul- 


Cctte Edition efl magnifique, beau pa- 
pier, beaux Caraéh'res, belles planches 
a la (etc de chaque Livre, tout y contri- 
bue à réjouir la vue, Si à faire plaifir au 
Lecteur. Mais le prix ne convient pas 
à tout le monde: c’eft pourquoi Mr. Gra- 
te, qui craignoit que quelque Libraire 
de Hollande n’en fit une Copie en petit 
format , qui fut plus commode & moins 
chereque la ficnne: Mt. Grate dis- je ne 
fc contenta pas de menacer celui qui en- 
tteprendroit la contrefaçon de fon Ou- 
vrage, de l’cn faite repentir j mais il en 
fit d'abord une Edition in gvo. dont les 
Tomes ont paru avec ceux de la grande 
Edition, (avoir le premier en 1707. le 
fécond en 1719. le troifiéme en 1720. 
Si le quatrième en 1 7 o 9. à Oxfott 
dans le Téatre de Sbcldon. Mr. Rctm- 
tnann pofledoit cette petite Edition co 
huit Volumes: & en a porte fon juge- 
ment, dans le Catalogus Bibliothecae 
Reimmannianae Thcologicae Syftemati- 
co-Criticus. T. I. p. 435. où il la préféré 
aux trois Editions Originales des LXX. la- 
voir celle de Complute 1515. celle A' Ai- 
de 1518. Se celle de Rome 1587- in 
Fol. 

Les Exemplaires de ces deux Editions 
d’ Oxfott n'aiant presque pas parte la mer, 
Mr. Breitmger les a fait copier à Zurich en 


1 730. in 410. en quatre Tomes, qui (ont 
fort bien imprimés: & que je préferois 
pour l’iifagc, parce qu’il ne s'eft pas 
contenté d'y donner lcTextc de l’Edition 
AeMt. Grate, mais qu'il y a ajouté au 
bas des pages les diverfes Leçons, qu'il 
a tirées de l'Exemplaire du Vatican & de 
divers autres MSs. Il y a cpnfcrvé les 
Préfaces & les Prolégomènes, qui s'y 
trouvent comme dans la première Edition, 
à la tctc de chaque Volume. Cette der- 
nière Edition cil trop connue, pour que 
je m'arrête à en faire la description. 

Ceux qui (buhaiteront d’avoir une 
idée compfctte de celle de Mr. Grate , 
poutront confu'tci les A cia Eruditorum 
Lat. 1708. p-193- 1710. p.469. 1741. 
p. 473. & Ç4 1. les Unfchuldige Nach- 
richtcn, 1708. p. 338- I» Bibliothèque 
Angloife, T. VI. Amftcrd. 1719. in 
i4i»o. p. ço4. Si la Bibliothèque An- 
cienne & Moderne de Jean Le Clerc, 
T. XX. i Amrtcrdam, 1743. in i4mo. 
p. 1. 36. 137. & 4 çç. où l’on trou- 
vera de bons Extraits de IV. Tomes. 
Mr. Rivet (bupiroit après ces heureux 
teins où l'on pourrait jouir de ce tté- 
(br. v. Andreae Rivets Opéra, T. IL 
p. 904. 
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a Vulpcra, juven F. Moderatûr dalla Stamparia. Anno M. DC. 
I,XXIX. Cum privilégier llluftriffimorum. D. D. Rhaecorum. 
(1679.) in f ol. Edition fort-rare. (13) 

BI- 


(13) Bibliotbcca Roflg.irdiana, 
Hafr.iac, 1726. in 8vo. p.2. Vogt Ca- 
tal. Libronu» rariorum , p. 1 24. Berimi- 
fche Diblioihcc, Vol. I. Berlin, 1747. in 
gvo. p. 606. Hamburgifchc Bcricbrc, 
1 747. p. 73 S- A ch Hillorico • Ecdclia- 
ftica, Vol. XII. p.226. 

J ai trouve cette Edition dans nôtreBi- 
bliothéque Roiale, & j’y ai remarque 
en la feuilletant, quelle éroit la première: 
& qu’il faloit, par confequenr , bannir 
du Roiaume des exigences l'Edition chi- 
mériqucdel'an \ 6 %j. citée par le P. 
Lcnç dans fa Bibl iotheca Sacra T.L p. 369. 
& la prétendue Edition de 1674. que la 
Bcrlinikbe üibliothcc a nialbcureuicment 
introduite dans la République des Let- 
tres : & qui a etc enteg-itrée (ans dihculcc 
dans les autres Journaux que |c viens de 
citer. 

Il cfl vrai que le Sinodc des Egides Re- 
formées des Lieues Grifes, a trouve la 
Traduâion prefente digne de voir le jcHir 
dès l’an 1 674 mais elle n’a été aprouvéc Si 
imprimée qu'en 1679. comme 011 le ver- 
ra, fi l'on fc donne la peine de lire l'Apro- 
bation fuivante, qui (p voit au revers du 
Titre. 

„ OpcrisbujusApprobatio. Vencran- 
„ da Synodus Reformata lllullr. trium 
„ Rhetiae Focdcrum, Anno. 1674. die 
„ 2 r . Juny Davol'y' congrcgata , (jncitmi 
„ hoc Opus in Rhcticam linguam ttaus- 


„ latum, lucc & Icdionc dignum cxifli- 
„ mavit. Ad tuius mandatutu Vencran- 
* da utriusque Oengadinae Colloquia nos 
„ tanquam Operis Infpeclores clcgerunt. 
„ Qmiin verô Verlîonem banc , fc menti 
y, Spintus S. Si aliis probatis verfionibus 
«conforment dcprchcndcrimus, hanc ap- 
„ probamus: gratiasque fummas agimus 
„ Translatoribns pro laborc hoc (anCfo 
,, Eccleliac Jcfu Chrdli praeftito. Datum 
„ Fctanii die g. Novcmbris, Anno à na- 
„ to Cbriito M. DG. LXXIX. Cafparut 
„ Salomon lilcbiut , p. t. Pracics, Si Mi- 
„ nifler Eccleliac Ccinuc. 

Murtinm Stupanm , Mini ( 1 er Ecclcfiae 
Scucin.ie. 

Jnannts Minium Minilicr Ecclcfiae 
Rcimtllinae. 

Jétobus P trama p. t. Praefes Si Mini- 
fter Ecclcfiae Camogafcenae. 

Joânuet ScbucMius, Miniflct Ecclcfiae 
Pontrcfinae. 

Parut Giitri p. m. Mini fier olim Ec- 
clcfiac Samadcuae. 

La Préface nous dit par trois fois, que 
l’on n’ avoir point de Bible en Langue 
Grifc avant celle-ci : comme on le verra 
par les divers lambeaux que j’en tirerai, 
A; qui ferviront en même tems à faire con- 
tioitrc r origine Si l’ ufâge de cette Bible. 

„ Ans fun circa 20. ch’cug in fine no- 
„ raina Jiuobtt botUt a l'ulpau, mettras 

» Pro- 
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,, ProviJenzi divins, m’ha impifsâ è tût 
„ avant da driz.it in pê iinn Stamparia, cir 
„ cun inllanza è cofâlg da meis cliiat bap 
„ Hernie Dort J a l'u/pera p. m. c bod sün 
cjnai far provitiun da Cbaraéters bain 
v , blcrs : Sehi aile intcriin dvanrà chia cun 
„ mai s’ha cir iuiramils il Mki. Rcvd. Sr. 
„ JsmPitfeken Salnz p. m. nicritillèm Mnr. 
„ dalla Balelgia da Laguin, (il quai vi* 
„ avant haveiva cun grand Midi c cuoft 
„ fat flampar Gaiefui) & havain da com- 
„ pagina driz.î la Stamparia in pc, cun 
„ propofit cir da continnar in la Stampa 
„ dalla Sacra Bibla : Mo gniand bod il 
cuors da lia vita compli, i ch’ cl tras 
„ gr.iria ais pro Deij clanù in tfchrl, 
r haviand cir fat ffcunpar Exodunt. fchi 
„ havn pero al tandem feis filgs, il Rcvd. 
» Sr. Audrci.i Sti/uz , hollà deng Minifier 
„à Cafhis , è ’IHon. St. Jouîmes Saltiz , 
„frars, per blcrs rcfpcts, remmeiâ c 
y furdat la Stamparia tuotta cun il l’rivi- 
„ legi da Cumünas Terras infemel 4 mai 
y, qui lupranuminad. 

„ Inuonder nus l’hura, in fine qui no- 
y mtnads, confcrind fûpra tots fats inter 
„ nus, ins havain infemel conliads, c da 
y compagnia, feo indengs c débets ln- 
„ flrumaints. intramifs, pigliand Deis in 
,. ajiid, veziand chia’l defideri è volun- 
„ tà da feodtin cira chia quaifla S. Ovra 
y gnifs iniflâ in effet; mo brich in blcrs 
„ Cudcfchs leparats , mo tuot in un Vo- 
„ lumen, il V. è N. T. infemme!. . . . 

„ ElTendo nus dimena antrats in fÆr 
„ da Jefu CbriJIi, ... il fulcr Cheu, Se- 
„ gner è Patrun da queift Ær divin, ins 
„ iajacir in nollâ Lingua, la Sacra Bibla, 


„ dfcliain nus , vertida è fhmpada, quai 
y ch’ 'cita fut iil prefeut moi eh a, legtmd 
,, ch’in outras Lingnas tuottas cita s’ac- 
„ chiatta. . . 

„ Havain dimena, in Nom da J fu , 
„ tût avant nus la Verdun, confcrind & 
y imitanJ blcrs grands cd ccceilcnts Theo- 
„ legs è Dofluors da divetfas Lingnas, 
y è ’ns intramifs è prcfümads , ténor 
y nollâ pollibiltà, da mettrrquella in effet 
„ cun il prêtent Charafter c Stampa : lpc* 
„ rand, chia brichia lolùin il Itilo da 
„ tlchantichar ’, mo cir tuot l’Ovra, la 
„ Verdun dal Text, la feparatiun dal Ver- 
„ fers l’iin da T auter, las fomas das Ca- 
y pitcls, lâja in tal moed mifs giù & or* 
y dinâ, ch’ cir poffâ havair feis fpecial, 
„ & évident früt cd utilità : la Soma c 
„ Compigliament da (êodiin Cudelch ais 
„ mils al introït dal Cudelch. . 

y La fcarsdà da nollâ Lingna ais reliait - 
„ tada cun pieds Itahans, cun una dc- 
y claranzetta in marginc chc quel pied 
„ manaja , è quatras ais nollâ Lingna bain 
„ polida & adampehiada, c latà bun 
y intlér. 

„ Las Lingnas Hebrea c Grcca l'un eu» 
„ortas, ch un pied ténor lur natürala 
„ proprietad dâ ad intlér pliis: c fch’un 
„ matcls per Rumanfeh da pied in pied 
„ feo in il Htbraic oGiec, chi fiiols plu 
y greif da intlér: havain dimena mifs 
„ tantr’aint un quai pledcc, aciù chi s’poflà 
„ intlér tant plû bain. Mo pet ch’ ingiin 
„ nu’ ns poffâ etilpar, è dir chi faja mifs 
„ pro al text, fchi ton quels pieds flam- 
,, pads cun Builaps plii tnanuJs. 
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„ H,ivain ctr ni ifs in margtne biens 
„ Concordanz.is, chû fch'alciin Ibe ais 
„ grciftntlcc, Ichi ccrchia in .inters louhs, 
„ Ico las Concordanzas t'intraguiden, 
,, fchi vainft ad intlêr un loc onr da l’au- 
„ ter, perche lin loc dalla Scrittiiu de- 
„ dera fauter. Dcctaranzas havain cir 
„ mils alchunas p.uic.n in marginc, od 
„ alla fin dal Capitcl , fuper pieds o fats 
„plu grcifs. 

„ Per InfpcCtiirs fur l’Ovra, durant il 
,, temp dalla Stampa fun Pars clcts ils 
„ Mlto RevJs. Srs Sr. Praefes Sr. Gif- 
„ per Salomon Blcb, Sr. Martin Stupan, 
,, è Sr. Jan Martin. Ils quais clin tuots 
„ duos Vends Colloquil dallas Bafelgias 
„ d’ Ingadina inlcmcl haun cun ogni pcfli- 
,, biltà èfivair, cun granda zclofia pro- 
„ movil c recommcndâ l’ Ovra in mors 
„ fus. A lcrvezcn dalla Stampa. chi ha 
„ dura tjêbixg ans, havain nus tgnü l’ho- 
,, nell & da l'art bain périt juven Sr..V«o< 
„ Simon Jatut . . . „ 

Cette Préface cil (ignée des Tradu- 
cteurs, Jacolns Aiitkonius Vulptus Se Ja- 
eabus Derta à Vu!pcra , & fert en meme 
tems d’Epitee Dédicatoirc aux Eglifcs 
Chrétiennes Engadincs des Ligues Grilcs. 
Il y dilcnt, qu’il n’y avoir point de Ver- 
fion de leur Bible imprimée avant celle-ci: 
que fimprefllon en a duré cinq ans, fa- 
voir depuis 1674. jusqu'en :67p. Ce 
qui prouve clairement, que l’Edition de 
1674. cil imaginaire: Se que c’cft ici 
la première Edition de cet Ouvrage. 

J’ai comparé cette Verlion avec la 
Traduction Italienne de Jean Dhdatt : & 
j'ai trouvé qu'on l’avoit fuivie exacte- 


ment pour le Texte. On en a auflî tr.t- 
duic pluficurs remarques à la fin des Cha- 
pitre: j mais 011 en a omis la plus grande 
partie , & l'on y en a ajouté de nouvelles. 
Les Concordances que l'on a mis à la 
marge , font aulfi conformes à celles de 
Dhdati. . On a conlervé par tout les pa- 
roles que Diodati avoir inférées dans le 
Texte en Caractères Italiques, pour les 
diftinguer: ce qui fait voir principalement 
que l'on a fuivi ce Traducteur. 

J’ en donnerai quelques exemples. 
Ccn. IV. 8. „ E Caiu dilîc ad Abel, 

„ (iio fratcllo, Audumo a cavipi. 

„ Lotira difs Gain ad Abel, feis frar: 
,, Cuin oura foi U cèanp.igna. „ 

„ Gcn. IV. 26. Allhora (ï cominciù a 
„ nominare ma parte degh buomini dcl 
„ Nome dcl Signorc. 

„ Lhura s’cumiuanzctt Uni part dalla 
„ l-nut à nommar davo ij Nom dal 
„ Sejner. 

„ Gencf XL 1 X. 1 o. Lo Sccttro non 
„ lira ri modo da Juda, nc'l Leggi-lato- 
„ rc d'infra i piedi d’ellô, fin che no 
., fia vemito C O L V I AL Q_V ALE 
..QVELLO APPART 1 ENE. 

„ I! Sccptcr nun vain à gninchir davevt 
„ da Juda, nc’l Doctôr da ledfcha da- 
„ vent da (cis [>eis, infin chi nun faja 
, ngii QUEL AL QJU AL QUEL 
,, APPERT ENG A: 

„ Efaïc IX. Ç. Percioche I L F A N- 
„ Cl VLLO ciènato, IL FIGLIVO- 
„ LO ci c (lato dato: c l’impcrio c fta- 
„ to pojh fopra le fuc fpalle: c’1 fuo 
„ Nome farà chiamato l'Arumirabile, il 

„Con- 
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„ Configliere, l'IJdio forte, il Padredell’ 
» eternità, il Principe ciel pace, 

„ Perche L’IFFAUNT ins sis nad, 
>. IL FI LG ins ais dat: c l'imperi ais 
n tfcliita Sun lias fpadlas : é feis Nom farà 
n dama il Müravgliûs, il Cosglicr, il Deis 
>, fcrm, il Bap dall eterniti, ilPrincip dalla 
» pafc h. „ 

On voit par ces échantillons que l'on 
a imité jusqu' aux caraétéres de la Bible 
de Diodati , dans nôtre Bible de Vulpiut Se 
de Doit a. On l’a divifée cnfortc, qu'on la 

peut faire relier en deux Volumes, dont 
le premier finiroit parle Cantique des Can- 
tiques, Pagg. 75 3. Ce le fécond commcn- 
ceroit par le Prophète Efale. 

Le fécond Volume a rrois parties fépa- 
rées, dont la première cfl intitulée : „ Ils 
„ Protêts: dais quais Quatter vegnen no- 
„ rninads ils Grands, c Dudclch ils Pit- 
fehens - Profets. Stampad in Scuol, in 
„ Ingiadinna B.iflà. Anne MDCLXXV 1 IL 

„ ( 1678 ) Pagg- 286. 

La féconde partie du fécond Volume com- 
prend le Nouveau Tcflament , & porte le 
Tître fuivant. ,, Il Nouf Tcftamainr da 
„ nos Segner JeJu Cbnjlo tradût in Ru- 
„ roanfeh d'Ingadina Balfa. Pagg. 332. „ 

Enfin viennent les livres Apocriphes,quc 
l'on a renvoie à la fin du Volume avec leur 
Titre particulier: „ Apocrifa, quai ais, 
„ quels Cudefchs ils quais fun fâimper é 
,, da mots temps flatsdisfcrentiadsdalsCu- 
,, defehs vairamaing divins eCanonicsrSco 
„ quai in la léqucnta Prefatiun vain mifs 
„ naun. E fun ils fequents. ( 1.) ToluCtp. 
(l'om. }V) 


n XIV. (1.) Judith, xvr. (3.) Sipienz a 
,, XIX. (4.) Ecclcfï.iflico LL ( 3. ) liante VI. 
„ (tî.) Rcllanza à'EJlbcr VII. (7. La Can- 
,, zun dais trais iflàunts. L ( 8 .) Stifmrn l. 
n (9-) L’ Hifloria da Bel, c dal dragun. L 
„ ( 1 o. ) L’ocatinn da Manajje. L ( r 1 . ) 
,, Maccabcers I. XVI. ( la.) Maccabecre 
„ IL XV. Pagg. 140.,, 

On a fait une nouvelle Vcrlion de la 
Bible en langage des Grilbns, diférente de 
celle - ci, dont on trouvera un Exemplai- 
re dans la Bibliothèque de S. A. S. Mada- 
me la Ducheflc Douairière de Bruns-®-. 
Lunch, coté dans là Bibliotbcca Biblica , 
p. 174. „ La S. Bibla quoi ei: Tut la 

„ Soinchia Scartira , ner ruts ils Cudilchs 
„d’ilg Veder a Nief Tcflament, cun ils 
„ Cudilchs Apocryphs Mcflà giu Ent ilg 
„ Languaig Rumonfeh da la Ligia Grifeba 
„ Tras Anchins furvients d’ilg Plaid da 
„ Deus d'ils vcncrands Colloquis fua-a fur 
,, ilgGuaulc. Cum Privilcgio lllufltillimo- 
„ rum D. D. Rhactonim. Asquitchada en 
„ Coira tras Andrea Pfeffer, flampadurcn 
„ ilg On Ja CbriJH M. DCC XVIII. in Fol.,, 

Le P. Le Long fait mention de cette 
Bible 1 . c. p. 370. dédit, qu’il a apris de 
Mr. Ottiui, qu'on y a fuivi principalement 
la Traduction de Luther. 

Le Catalogue de la Bibliothèque des Li- 
vres imprimes du Roi de France fait men- 
tion d’une antre Bible des Grifons, T. I. p.' 
14. N. 314. en ces termes. „ Biblia Sa- 
„ cra, Romanicc, feu Rhaeticè; ex eduio- 
„ ne Martini S’ieo/ai Auojii : cum praefa- 
„ tione ad Regem Galliarum Ludoticum 
„ XV.Taminii,Gctmauicc,Tamins.i 73 1. 
„ in Fol.„ 
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Biblia Hcbraica, Brixiae per Gerfoncm ben Mofe Soncinatem, 
A. M. 254. (1494.) in gvo. Edition extrêmcnt rare. ( 14) 

Biblia 


Enfin l'on a annonce une féconde Edi- 
tion de la Bible de lulpiiii Oc Dorta à Vul- 
pria, dans la Bctlinikhc Bibliothcc T. I. 
p. 606. mais d'une manière fi vague, qu’on 
n’y a prend ni l'année de l’impicflion, ni 
le format. On Pelt contente d'y rcmar- 
t|uer, quelle a vû le jour chez Otho à Vorta, 
Si voilà tout. Mr. Hagewann a (lipplvé a 
ce défaut, dans fa Nachrichcvon denen tùr- 
nehmflcn Uebcrfetzungen der Hciligcu 
Scbrift, Braunfchwcig, 17ÇO. in fjvo. p. 
375. où il dit, que cette Edition Pc 11 faite 
eu «747- in Fol. Elle efl enrichie d'une 
Dédicace Latine adrellèe à Sa Ma), l’ruf- 
ficnnc. 

( 14) Jo. Chrifloph. Wolfii Riblio- 
tbcca Hcbraea P. H. Hamburgi, 1 72 1 . in 
4to. p. 365. Schelbomii Amocnirates Lir- 
terariae, T. H. p. 4 1 9. Fridcr. Chriflian 
LclfersTypographia jubilans. 1 740. in gvo. 
p. 77. Zuverlallige Nachrichtcn. P. XIV. 
p. 141. Berlinifchc Bibliothcc, Vol. I. p. 
1 S 4 - • S 5- HamburgifchcBcrichtc, 1747. 
in gvo. p. 291. Einleitung m dieMonath- 
febriften der Deutfchen, Vol. I. Erlang, 
1 747.ii) Svo.p.95. VogtCatal. Libror. ra- 
rior. p.po.Jo. George Eftors Anmerkungen 
iiber das Staats-und Kirchenrccht, Marb. 
1750. in 8vo. p. 14. 

L’Exemplaire de cette Edition, que l'on 
confcrve dans la Bibliothèque Koiale de 


Berlin, efl remarquable, parce que le Do- 
cteur Ma) tin Luther s en ell lcrvi, pour fai- 
te fi Traduction Allemande: & y a écrit 
diverfes remarques , de fi propre main. 
On l'a décrit dans la Bcrliuifche Biblio- 
thcc I. c. où l’on ohfervc comme une 
chofe (inguliérc , que les Juifs ont tou- 
jours mis un 1. dans les noms 1— — n .-ib»j 
Se m,1> en la place d'un n. & qu'on y lit 
conllammcnt r— nSsi & -fljqY On y 
raporte la raifon que le célébré Buxtotfa 
a donne de ce changement. Il venoit , 
félon lui, de la fuperfiition des Juifs , 
qui s’imaginoient d'cmpècbcr parce moicn, 
que le nom de Dieu ne fbit profane, au cas 
qu'un Exemplaire de cette Bible fut expo- 
fc à la fbtùllure. On y en donne une au- 
tre taifôn , tirée du Ch. VI. du Deu- 
téronome v. 4. où il cil dit, P Eternel nô- 
tre Dieu ell le fcul, f unique Etemel. TIN 
JTVP, & qu’on a mis le 7 du mot TN 
dans ces deux noms de Dieu, afin quil ra- 
pellc aux Juifs l' idée d’un fcul Dieu, routes 
les fois qu'ils les liroient. 

Il y a une faute d’impreflion dans UTy- 
pographia Jubilans de Mr. Lejjir, p. 77. 
où l’on a mis l’annce 1 490. pour 1 494. 
On l’a fuivic dans les Zuverlallige Nach- 
richtcn, I. c. ce qu'il efl bon de remarquer, 
avant quelle introduite une Edition ima- 
ginaire dans la République des Lettres. 
U- y a aulli une faute dans Jo. Ge. Ejlort 
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Anmcrkungcn iiber das Staars-und Kir- 
chcnrccht, p. 14. où Ion met cette Edition 
à l'année 1498' 

Les deux Buxtmfci n’ont eu aucune 
counoiilance de cette Edition. Ils en an- 
nonceur à la vérité une de la même année 
in Fol. 4to. & gvo. mais elle a vû le jour 
« Pejart & non à BrelTc. w.Jo. Buxtoijius 
de Abbrcviaturis Hcbraicis, Balîl. 1 6 40. in 
8vo. p. 30 1 . où il dit : „ Biblia Hebraea 
„ nuda in Fol. & in quarto, impreflà Anno 
„ 1494. corrcétillimé. Ibidem quoque 
„ in Xvo exeufa, typo rainusculo eleganti, 
,, cum punctis, quale cxemplar femel tan- 
„ tum apud Judaeos vidi. „ Comme 
l’Edition in FoL Si in 4:0 cil de Pefaro, |'cn 
conclus, que celle qui ctoit in 8 vo - en doit 
être de meme. 

C'cit ainfi que l’cntendoit au. 'Iî le P. te 
Long, dans (a Bibliothcca liera, T. I. p. 62. 
Si Mr. U’o/fui dans là Bibliothcca Hcbraca, 
T. H. p. 364. 

Jeta Hetiri Hottmger penfoit autre- 
ment, dans (bn Bibliotbecarius Quadripar- 
tite, p. 125. où il met à l’année 1491. 
cette Édition in que Jean Buxtorfc 
n’a vu qu’une feule fois en là vie. „ Pri- 
„ ma oblcnratur prodiillc Edïtio an. Cbr. 
„ 149t. in folio, quarto Si oâavo, quae 
„ cmcndacéliima eft, lcd raro nollris viû. 
* Buxtorfus moiiet, exempiar in gvo. cjus- 


„ modi apud Judaeos femel tantum Ce vi- 
„ dillc. Prnxime fuccciCt edirio Pilâu- 
„ rienfis ann. Cbr. 1 494. in gvo. quam nu- 
„ per demum inlpicere raihi contigit. AC- 
„ (êrvatur enim in Bibliothcca noltra Ca- 
„ rolina. „ Voilà donc l’Edition de Pc- 
faro 1494. in 8 V °. bien conftatée 3 mais 
cette Edition de 1491. in Fol. & in 410. 
me paroît trcs-apocriphe. Et fupolc qu’el- 
le exifte, du moins nclcra-t elle ps la pre- 
mière : car Julius Bartolocciui témoigne 
dans la Bibliothcca Rabbiuica, T. I.p. 43 3. 
qu’il avoit une Edition de Soncino de 
1488- in FoL imprimée chez R. Jofuc 
fils d l/rarl Nathan. Le P. Le Long cite 
aufli cette première Edition dans (à Biblio- 
thcca Sacra T. L p. 62. avec la fouferipd- 
on qui fc trouve à latin du Pentateuque, 
traduite en latin en ces termes : „ Et ab- 
„ folutum cil opits minilkrii (ânctitatis.iW 
„ ijl viginti quatuor hbri faeri , fapicra ad 
„ doccndum Legcm in ifracl cxcellcns & 
„ illullris Jofua Salomn (vidcat (êmcn.pro- 
„ ducat dics vitac, amen.) Filius illullris 
,, fapientillimi Ifracl Nathan, feria ténia 
„ XL mcnlis Jiar anno HCO <• c. 248. 
„ juxta mtnorcm fupputationera ( qui eft 
» Chri/li 1488.) manuminimi infamilia 
» fua, fidelis Chalcographi, Abraham F. 
„ illullris Rabbi Hhatttn felicismemoriae, 
* ex piis viris, hoc e/l Judaeis terrac Pi- 
» iâuri qui Bononiac rcjiJmt. Imprellum 
» opus Sondni.» Cette Edition cil in- 
D 2 di- 
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& 5. parvn Volumina, & altéra paraphraH in librum Eflhcr. Item 
cnm Corn mentar iis Rabbinorum, unclc Biblia Rabbinica di&a , R. 
Safomonis Jjrcbi , contrarie Raji in Pentateuchum , Efravi , Para- 
lipomena & 5. Megillotb; R. David Kimcbi, contracte Radak in 
omncs Prophetas& in Pfalmos, Kav Venaki i. e. R. Elieferis f. Ja- 
cob in Proverbia Salomonis, R. Mofis ben Nachman , contracte 
Ramban in Jobinn , R. Air ah. Perizol in Jobttni , R. I.cvi ben Gcr- 
fon, contracte Ralbaq in Danielcm , & R. Simeon i s in Efrat/i 
Paralipomena. Acccdunt variantes lectiones ben AfcbcrScbcnNcpb- 
tali , cum praei’atione Latina Lconi X. Pontif. Alax. nuncnpata a 
Felicc Pratenfi, cujus cura & ftudio haec primum édita funt. Ve- 
netiis, Typis Datiie/is Bombcrgii 278- ( 1 5 1 8 *) * n Fol. TomilV. 
Edition fort - rare. (15) 



diqttéc dans l’ Index Bibliothecac Barbe- Ajoutés - y l’origine de P Imprimerie de 
rin.ic, Romnc itig r. in Fol. T. I. p. 147. Paris, par André Chcvillicr , à Paris, 

Je tiendrai toujours ccrtc Edition pour la 1694. in 410. p. 264. Mich. Min- 

■ première, jusqu’à ce que l’on m’indique Utile: Annales Typographiei , T. I. Am- 
ie lieu où le doit trouver l'Edition preten- ficlod. «733. in 410. p. 44. Si Jo. Cbri- 

due de Vcnilc, par Gkerfcbm , qui «.loi t a- fivpb. Wclfi Bibliothcca Hcbraea, T. I. p. 

voir etc imprimée l'an du Momie (226.) 1029. 

( 1466.) (clonie mémoire Ms. dcMr. Ot/in/, ( 1 5 ) Bibliothcca Univerfalis, Ha- 

cité par le P. Le Long, dans fa Bibliothcca gae- Com. ap. P. Golse.'i 741. in 8vo. p. 

Sacra , T. I. p. 62. 1 . où l’on en a paie 2 6 . flor. Jo. Caroli O- 

Ccux qui (buhaiteront de connoîtrc les pitii lingul.irium Artis Typographicac c Se- 

ImprimeiitS Juifs de Soncino & l’origine culo XVI. Continuatio 111. p. 32. 
de 'air Imprimerie, pourront confulur la L’on a mis f année 1517. dans ce Ca- 
Magna Bibliothcca Rabbinica de Julius taloguc, quoique cette Bible n’ait été au- 

tUrtolocciut , T. I. p. 43 1 . & lim antes, où chcvcc qu’en 1518- niais cette première 

il a fait une favanre digrellion lur les lin- date fc trouvant au bas de la Prétace La- 

primerics des Juifs de Soncino. Au tinc, on l'a copiée. Ce qui ell arrivé à 

défait de cet Ouvrage, l'on pourra rccou- divetfes perfonnes, qui ne lâchant pas af- 

rir à la copie de cette digrellion , que l’on lez «1 ’ fcbtcu pour déchiltcr la date qui cil 

trouvera dans Franafct Anjîi Crcmona Li- fur le Titre, ont pris celle de la Préface , 

terata,T.I.Pattuac, 1 702. inFol.p. 341.de Si out presque forgé uuc Edition chimç- 

iiiiv. • • ri- 
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Qyinque quintac partes legis, impreflae tertium, pcrmnnus 
Danielis Bombergi Antwerpicnlis, anno 285- fecundum eompu- 
tum minorer», hïc Venetiis. (1525.) Et à la fin : Impreiïiim le- 
cundb, cum multo ftudio, per ma nus fratrum filiorum Bar ne h 
Adelkind , menfe FJul, anno 28 I. (1521.) in nomine Danielis 
Bombergii , & in domo ejus. Et fie ibi vincemus vsque ad finem 
totum Talmud, & etiam librum Alpbcfi magnum, fecundum vo- 
luntatem Domini noftri Danielis fupra di£ti, vt in hune diem fe- 
cerimus quinque & viginti codices Talmudicos, & duodccim qua- 
terniones ex liüro R. Àlphefi. in4to. VolL II. Edition fort-rare. ( 1 6) 

Biblia 


ri que de l'an i ç 1 7. Mais Mr. Ifolfiia les a 
relancés dans ia Bibliotheca Hebraca, T. 
II. p. 3 66. où il indique, à la vérité, une 
Edition de l'année 1517. in Fol. impri- 
mée fur deux Colonnes; mais qui a vû le 
jour chez l'un des Juifs de Soncino, 6 c non 
chez Bombtrg , comme il eft remarqué 
dans la foufeription que l'on voit à la fin 
du Volume, & dont voici la Traduction: 
•, Omnis confummationis vidi finem. 
r Laus Deo O. M. Si confcflio fummo no- 
„ mini ejus. Quandoquidcm improbi 
„ non invaluerunt ut me perderent, bc- 
„ nedicam Domino, qui me non dédit prac- 
„ dam dentibus illorum. Ecce cnim pro 
„ milericordia fila (uffulcit me, ur inchoa- 
„ rem Sc pcrliccrem refiduum libri mei 
„ fanâi fupra omnes libros. Faéfa eft au- 
„ tem illius confummatio per manus mi- 
„ nimi Typographorum, exigui inter Di- 
„ fcipulos, ex Eli is Soncim , noti in Ju- 
daca& in Ifracl, anno277.’( 1517.) pri- 
„ mo menfisAdar. Dcus illumine! nos, 3 c 
„ ponat inter nos bencdi&ioncm. Amen.,, 

JuI.hi Lattdocciut décrit nuire Edition 


de Bombtrg dans fâ Magna Bibliotheca 
Rabbinica, T. IV. p. 190. & dit, quelle a 
été imprimée en 1515. Mr. U'oljius fait 
voir le contraire, dans fa Bibliotheca (Ic- 
braca, T. II. p. 36;. 3 66. Ajoutés y la 
Bibliotheca Sacra du P. Le Long, T.I. p. 63. 
Sc Micb. Ktandri. Linguac Hebracae Ero- 
temata , Baiilcac, 1 5 6 7. in 8vo. p. 40 1. 

(16) Knochs Nachrichten von der 
Bibclfammlung in der Graucnhofsbihii i- 
thcc zu Braunichwcig , Vol. I. p. 89. & 
97. Jo. Caroli Opitii Singularium Artis 
Typographicae ex ScculoXVI. Continuai. 
III. p-3î. 

Il y a un magnifique Exemplaire de 
cette Edition, dans la Bibliothèque de 
Madame la Duchcllc Douairière de Btunf 
Lun. qui eft imprime fur Vélin, £< que 
Mr. Knccb a décrit I. c. Mr. Duve en pof- 
fede un autre, qui eft un peu diférent de 
celui dont Mr. Knccb a fait la dcicription. 
Il eft divife en quatre parties. La pri- 
micre contient le l’ewatcuqoc, Feuillets 
139. après quoi vient le Cantique des 
D 3 Can- 


Digitized by Google 


30 


Bibl. 


Hcbr. 


Biblia Hebraica cum Commentante Rabbinorum Rafchi (Rab- 
bi Schelomoh Jizcback ) Aben Efrae , R. Knncbi; Ralbag (S. R. 

Levi 


Cliniques, le Livre de Rut h, les Lamen- 
tations de Jet ouïr , lEccIcii.ille, Si le 
Livre d ' Efther. Feuillet 141.- 1 Ç 8- La 
(èconde partie eft intitulée les premiers 
Prophètes, Si renferme le Livre de JoJtiC, 
des Juges, les deux Livres de Samuel, 
Si les deux Livres des Rois. Feuillets 
1 59. - 276. 

La troifiéme partie de nôtre Exem- 
plaire, comprend les Prophètes pofté- 
rietirs, favoir: Efale, Jcrcmie, Ezecbiel, 
Ofée, Joël, Amoi , Ab, liai. Jouai , Mi- 
ebee, Nabum , l tabac ne , S: phonie, Ag- 
gee, Zacharie , (J Ma la chie. Feuillets 
277. - 3 9 fi. Enfin vient la quatrième 
partie qui eft conlâcrée aux I lagiographes 
félon l'ordre fui va nt: Les Pfeaumes , les 
Proverbes , le Livre de Job, de Daniel, 
d Et cirai, de Nebemie , & les deux Livres 
des Chroniques. Feuillets 399-528. 
Une table des Haphtares de toute l’année 
fait la clôture de la quatrième partie: Si 
cet à la fin de cette Table que l'on voit 
dans nôtre Exemplaire, la fouferiprion 
dont ÿ'ai donne la Traduction Latine à la 
tête de cet article. 

Cette foufeription fait voir, que c’eft 
ici la fécondé Edition de la Bible de Bom- 
berg in4to. à laquelle on a donné un nou- 
veau Titre en 1 515. Elle (c trouve dans 
la Bibliothèque du Roi de France, & y a 
félon les aparences, fon Tître nanirel, 
à en juger fut la maniéré dont elle eft in- 
diquée daus le Catalogue des Livres im- 


primés de la dite Bibliothèque T. I. p. t. 
N. 3. „ Biblia Sacra, Hebraïca cum pun- 
„ébs: (ècundô impreftà. Venctiis, no- 
„ mine ban. Bombergi, Si in ejus dotno, 
„ opéra ftatrum filiorum Baruc. au zÿi. 
„ Cbrijh 1521. in 410. „ 

Si c'cft ici la féconde Edition de Rom- 
ber g, il s’enfuit, que l'Edition de t 5 1 1. 
in 4to. tombera d'elle meme: Si que 
l'Edition de 151g. in 4to. fera la pre- 
mière. On peut voir touchant la préten. 
due Edition de 1511. la Bibiiothcca Sacra 
du P. le Long, Lipitae, 1709. in 8vo. 
P. I. p. 98. où il en nie l’exiftence. Item 
l’Edition de Paris, 1723. in Fol. T. I. 
p. 63. Mr. Wotjiui embrallc le (entiment 
du P. Le Long, dans fa Bibiiothcca He- 
braea, T. II. p. 365. Si y réfute le R. 
Ganz, Jean Buxtnfe , André Cbevtllicr , Bay- 
le, Si Jac. FriJ. Rctmmann , qui ont ado- 
pic la prétendue Edition de 151t. 

Il y a deux Editions de F an 151 g. 
l’une in FoL avec les Commentaires des 
Rabins, dont j'ai déjà parlé ci - de (lits: 
& l’autre in 4to. qui eft cotce dans la Bi- 
blinthcca Sarraziana, P. II. p.2. où elle 
s eft vendue 36. flor. 

On y a ajouté cette petite note: „ Edi- 
,,tio in maximo apud cruditos pretio, & 
„ rarijjima. „ Qinnd donc il eft dit à la 
fin de nôtre Edition de 1521. qu’elle eft 
la fécondé, cela s’entend des petites Bi- 
bles de Bombeig, fans les Commentaires, 
fans quoi clic feroit la troifietne. 

Le 


Digitized by Google 


Bibl. 


Hcbr. 


31 

Levi Ben Gerfon) Rabbenu Saadia Gaon , & c. cum multo ftudio 
interpretata & impreflà, ad mandata Dauielis filii Cornelii Boni- 
bergi ( mcmoria ejus lit in bencditbone) in Venetia mecropoli, 
auxilio divino. Et à la fin : Et fuit ablblutnm hoc (opus) in do- 
mo judicii i. c. inConlilIorio. In menlèThisri, anno2H6. (1 526.) 
fccundum computum minorem, in domo Danielis Boinbergi, in 
Venetia, urbe niukiplicata populis, qui fub dominio Principatus 
( (unt). Exaltetur majeftas ejus. In Fol. Tomi IV. Edition 
fort - rare. (17) 

Bi- 

Le nouveau Titre, que l’on a mis i ment pas la precedente imprimée par les 
la tête de nôtre Edition , a fait dire au P. foins de Félix Pratenfi. qui s’ croit lait 
Le Ixmg, dans (a Bibliotheca Sacra T. I. Chrétien. Et comme R. Jacob Cbajim a 
p.64. que la Bible de bomberg avoit etc pris le loin de cette Edition, ils la tien- 
imprimée potn la troiftéme fois en tÇî Ç. nent pour meilleure & la nomment la 
8 c que cette Edition ne contenoit, que le première. Jtilsui Bartolocciut l’a décrite 
Pcntareuquc. v. Ctrpzovit Critica Sacra dans fa Magna Bibliotheca Rabbinica, 
Veteris Teftamenti, p. 410. 8 c Mieb. T. IV. p. 191. 191. Mr. Wo/fttt en a 
Neandri Linguac Hcbraeae Erotentata, fait autant, dans fa Bibliotheca Hebraca, 
Baiîlcac, 1567. in gvo. p. 404. T. II. p. 36g. Item Domina I. c & Jsc. 

Ix Long dans (à Bibliotheca Sacra, T. I. 

(17) Jo. Chriftoph. DotniiBiblio- p. 64. que l'on pourra confttlter. C'cft 
theca Theologica Critica , P. II. FrancoE l’ Edition originale des grandes Bibles de 
1713. in gvo. p.633. Gottlieb Stollcs bomberg, que l’on a copiée chez lui , en 
Hiftorie der Theologifchen Gclahrhcir, 1549. in Fol. Voll.IV. Jaccb Chijtm l’a 
Jena, 1739. in 410. p. 32. Nicol. Hie- corrigée, il y a ajoute le Commentaire 
ron. Gundlings Collegium Hiftorico-Li- fur le Prophète Daniel , fur EfaU, les 
terarium, T. II. Bremcn, 174a. itt 4to. XII. petits Prophètes, 8 c fur les Livres 
p-33°. Jo. Caroli Opitii Singttlarium des Chroniques, le Commentaire de R, 
Artis Typographicae c Seculo XVI. Con- Jejaja iîir le Livre des Juges & les deux 
tinuat. 111 . p. 33. Livres de Samuel, celui de R. MofciKim- 

chi fur Efdrm. 11 en a retranche le Com- 
Cette Edition le trouve dans la Bi- mentairc fur EftU 8 c (itr les XII. petits 
bliothéqut de Madame la Duchrflè Dou- Prophètes qui étotent dans l'Edition pre- 
airicre de Brurrf. Lun. & eft cotée dans là cedente. Ces changemens n’ empêchent 
Bibliotheca Bibltca, p. 7. Les Juifs n’efti- pas que cette Edition n’ait remporte le 

prix 
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Biblia Sacra Hebraïca, cum puncbis: additi funt duodeciin 
Propherae, cum commencariis R. David Kimcbi, ex récognitions 
Francifci Vatabli. Lutetiae Parifiorum, ex Officina Roùerti Ste- 
phani. 1539. 1543- & 1544. in 4 t0> Voll.IV, Edition fort- 
rare. (18) 

Bh 


prix fur tomes les autres: Si qu’elle ne 
pal’è pour être la meilleure, v. S. Engcl 
Spicilcgium Librorum rariorum, p. 3. 4. 
Jul. bartoloceitu la met à l’année 154a. 
dans fa Magna Bibliothcca Rabbiuica, T. 

IV. p. 19+ 

Jean Je Gard a réimprimé cette Edition 
chez Bon.berg, en 1 568. in Fol. & quoi- 
qu’ il l’ait presque copiée de mot à 
mot. fon Edition n’a pas été cftimée. 
Mr. ll'o/f remarque, I. c. p. 372. qu’il a 
lu dans un Catalogue Ms. des Bibles Hé- 
braïques de la Bibliothèque Bodicjennc, 
que GcncbrarA a retranché de cette Edi- 
tion les paflàges qui lui paroilloient con- 
traires à la Religion Chrétienne, & lut 
tout à la Religion Romaine. 

Peut-être y a - t-il une faute dans ce 
Catalogue, & qu’on y a pris cette Edi- 
tion de 1568- pour celle de 161 8- ou 
1617. in Fol. qui u’clt qu’une foiblc 
Copie de la grande Bible de Bomberg. 
Elle a pallé par les mains des Inquiliteurs, 
& a etc purgée des chofes qu’ ils croio- 
ient être injurieufes à la Religion Chré- 
tienne. Elle a vû le jour chez Pierre Si 
Laurent BragaJmi, fous les yeux du R. 
JelyttJa Arjc. Les Caraûércs n’en font 
pas Ci beaux, que ceux des Editions pré- 
cédentes: ce qui joint à Ci mutilation, fait 
qu’elle n’cft pas recherchée des Conuoif 


feurs. v. L’I Iiltoire Critique du Vieux 
Tcllament du P. Simon , p- S 1 3 - Cbri- 
Jlùni Kmtlmiti Tracht. de variis Scriptu- 
rac E litionibus, p. 385. Jo. Gottlob 
Carpzovii Critica Sacra Veteris Tertamcu- 
ti, p. 4 1 o. J ac. Le Long Bibliothcca Sa- 
cra, p. 6 4. & fuiv. 

(18) Bibliothcca Roügardiana , 
Hafntac, 1726. in 8 V °- P- S 7 - Biblio- 
thcca univetfalis Contracta, Idagac- Coin, 
ap. Jo. Swart, 1728- in gvo. p. 72. Bi- 
bliothcca univcrlâlis ap. P. Gollè, ibid. 
174t. p. 33. où fon en a paie 34-flor. 
Catal. Librorum P. Gollc, ib. 1744. p. 
104. Vogt Catal. Librorum rariorum, 
p. 91. Jo. Car. Opitii Singularium Ar- 
ris Typographicac Continuat.il. p. 19. 
Jo. George Eltors Anmerkungen über das 
Staars-und Kirchcnrccht, p. 1$. 

Robert Efttemie a imprimé cette Bible 
en pluiîcurs volumes, que l’on pouvoir 
foire relier Icparémcnr, pour s’en lcrvir 
avec plus de facilité. Mr. logt en pollc- 
doit un Exemplaire, dopt il a donne les 
Titres diférens, Le. On la recherche 
plutôt pour fa beauté , que pour fa bonté 
intrinfeque. La beauté meme n’y régné 
pas à travers tout l’Ouvrage, car les Pro- 
phètes poltcricurs y font d’un caraêtcre 

bcau- 
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Biblia Sacra Hebraea, cum punfris. Parifîis, ex officina Ro- 
berti Stepbani. 1 544. - 1 546. in i6mo. Voll. XVI. Edition fort- 
rare. (19) 

• He- 


beaucoup inférieur il celui dont on s'eft 
fervi pour les autres Livres de l’Ecriture. 
Cependant Jean Henri HotUnger la met du 
rang des Bibles de Bombera Si de Plantin, 
dans fou Bibliothccarius quadrtpartitus, 
p. il’, où il veut que I’oii conlcrve ce* 
Editions comme des Ornemcns de Biblio- 
thèque, Si y ajoute: „ Ncquc cnim qui 
y, Bomberai, PUnuni, Stepbani elegantif- 
„ lima cxemplaria quotidiana terunt, bre- 
„ vique conterunt manu, refte faciunt. 
,, Ktijj.r,\ux funt, quae ut diu Bibliothe- 
„ catja ornent, trutndè traélari, pareéque 
„ contrcdiari debent. ., v. U'oIJii Bibliorhc- 
ca Hebraea, T. IL p. 3 7 » . J te. Le 

7 ,o»Ç Bibliotheca Sacra, T.I. p. <> ç. J. 
C. Carpzovii Critica Sacra Vet. Teftamen- 
ti, p. 41 1. & R. Simon Hild.. Critique du 
Vieux Telhment, p. 513. 

(19) Bibliotheca Gruteriana, Lugd. 
Bar. 1700, in 8vo. p. 151. Sam. Engcl 
Bibliotheca Seleâiili P. I. p. 17. Catal. 
Librorum Caroli Levier, Hagae • Com. 
1744. in 8vo. .P. II. p. I. Hamburgi- 
Ichc Berichte, 1745. p. 191. Jo. Ca- 
roli Opitii Singularium Attis Typogra- 
phicae Continuation. Mindae, 1 744. in 
4to. p. 1 9. Jo. Ge. Eftors Anmetkun- 
gen über das Staats- und Kitchenrccht, 
p. 1 Ç. . 

Cette petite Edition cft très -belle, & 
palTc pour être beaucoup plus corredie, 

(Tom. IV.) 


que la grande in 4to. dont j’ai déjà parlé. 
Le Caradkcrc en cft allez gros, net Si fort 
liiîble. On a bien de la peine à en trou- 
ver un Exemplaire entier. Je 1 ai fait 
acheter deux fois: & cependant quel- 
ques Volumes me manquent encore. Mr. 
Ùrupe Paftcuren fécond de l'Eglilê de la 
Ville neuve d’ici, en a un Exemplaire 
complet, qu'il a eu la bonté de me prê- 
ter. J’ en déterminerai le nombre des 
Volumes, afin que l’on n'y foitpas fi fa- 
cilement atrapc à l’avenir. On les peut 
faire relfcr fepatement de la manière qui 
fuit. l e premier cft intitulé: „ Chomi- 
„ f.ha Chomulchc Thora &c. Quinque 
„ Libri Legis, & contient la Gctiélê. 
Le fécond comprend l'Exode. Le III. le 
Lcvitique. Le IV. les Nombres. Le V. le 
Deutéronome. Le VI. le Livre d eJofucSi 
des Juges. Le VII. les deux Livres de Sa- 
muel. LeVUL Les deux Livres des Rois. 
Le IX. le Prophète Eftle. Le X. le Pro- 
phète Jérémie. Le XI. Ezechicl. Le XII. 
Les douze petits Prophètes. Le XIII. Les 
Plcaumcs. à la fin desquels on lit ces 
mots : „ Excudcbat Roùertut Stephanut , 
„ Tvpograph. Rcgius, Pariftis, An. M. 
„ D. LXV. Non. Mai. ., Le Treiziéme 
Volume contient, les Proverbes de Salo- 
nton 6c le Livre de Job. Le XiV. le Can- 
tique des Cantiques, le Livre de Rut b, 
les La me Stations de Jercmic ,' l’ Ecclelîa- 
fte. Si le Livre d 'Eftker. • L^ XV. Tcn- 
E ferme 
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Hebraicorum bibliorum vctcris teftamcnti latina interpreta- 
tio, opéra olim Xantis Pagnini Lucenfîs: nunc vcro Bcttcd. 
Ariac Montant Hifpalenfis, Franc. Rapbelengii Alnetani, Gui- 
donis & Nie. Fabriciorum Boderianorum diligentiffime expenfa: 
cenforum louanienfium iudicio examinata & academiae fuffragio 
comprobata ; ad regii facri operis commoditatem & apparatum. 
Cbrijiopb. Plant inus regius prototypographus Antuerpiae excu- 
debat. Pagg. 167- 

Nouum teftamentum graece cum vulgata interpretatione la- 
tina graeci concextus lineis inferta: quae quidem interpretatio 
cum a graecarum diâionum proprietate difeedit, fenfum videlicet 
inagis quam verba exprimens, in margine libri cft collocataj at- 
que Bcned. Ariae Montant Hifpalenfis opéra e verbo reddita ac 
diuerfo charatterum genere diftinÊta, louanienfium vcro cenfo- 
rum iudicio 8 c totius academiae calculis comprobata, in eius efl 
l'ubftituta locuin. Antuerpiae exc. Chrijl. Piantinus &c. M. D. 
LXXII. (1572.) in Fol. Pagg. 191. Edition fort-rare (20) 

Cho- 


ferme les Livres de Daniel , <T Entrai & 
«le Nebemie. Enfin le XVI. & «ler- 
nicr Volume cft cou (acre aux deux Livres 
des Chroniques, v. Bibliothcca 

Hebraca, T. II. p. 370. Le Long Bi- 
blioih. Sacra T. I. p. 65. & Carpzovü 
Cririca Sacra V. Trilamcnti, p. 4:1. 

(10) Jac. Frid. Reimnianni Caral. 
Bibliothecae Theologicae Syflcmatico- 
Criticus, Hildcfiac, 1731. in gvo. T.I. 
p. 193. Bibliothecae Reimmannianac 
* Caialogus gcneralis, ibid. 1741. in gvo. 
pu 4a. où I on en a paie g. écus & de- 
mi. Ibrc Diilcrtat. I. de catifis raritacis 
iibrorum. Upfaliac, 1741. in 4to. p.îo. 
Vogt CataL Ljbrorum rariorum, p. 91. 


Nachrichten von einer Hallifchen Biblio- 
thek. Vol. I. p.a. Hiftoriich-Cricilche 
Nachrichten von der Bibcllàmmlung die 
fich zu Braunfckwcig in der HochfiirilL 
Grauenhofsbibliothck befindet. Vol. I. 
p. ra. Jo. Gcorg Eftors Anmerknngcn 
ùber das Scaats- tmd Kirchenrechr, p. 1 5. 

Perfonnc 11a mieux décrit cette Edition, 
que Mr. BatangmUn , dans les Nachrich- 
ten von einer Hallifchen Ëibliothek, 1 . c. 
où il a rafiembic ce que les Savans ont 
dit de plus cfiënticl à cet égard: & 
raporte les prérogatives de cette Edition 
à trois chefs. Il l' envi (âge d’abord com- 
me un fuplcinentde la Bible Roiale impri- 
mée chez ELmiin, depuis 1 569. jusqu'à 

« 57 *- 
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Chomifcha Chomüfche Thora. i. e. Qiiinquc quini libri legis 
impreffi cum rmiltoftudio, per manus Cbrijlopborus Plantin (be- 
nedicat eum, petra eius , & redemtor eius.) in anno 333. juxta 
computum minorem, in urbe percelebri Anverlâ (1573.) Et à la 
fin : Et completi funt dies, die vicefima menfis Elul anno 3 34 . 
( 1 574.) (ècundumcomputum minorem in Domo imprelfionis Cbri- 
ftopbori Plantini , in urbe percelebri Ancwerpia fub dominio Phi- 
lippi magni Regis. Exaltctur majeftas ejus , qui nobis dédit pote- 
ftatem librum hune imprimendi. in 8vo. Edition fort-rare. (21) 

Bib/ia Hébraica. Eorundem Latina Interpretatio Xantis Pa- 
gnini Lucenfis, recenter Bcneditti Ariae Montani Hifpal. & quo- 
rundam aliorum collato ftudio , ad Hebraicam dictionem diligen- 
tifïïmc expenfa. Accefîèrunc & huic editioni libri Graccè feripti , 
quos Ecclefia orthodoxa. Hebraeorum canonem fecuta , inter Apo * 
cryphos recenfet; cum intcrlincari interpretatione Latina ex Bibliis 
Cômpluteniibus petita. Antverpiae, exofficina Qhriftophori Plan- 
fini. M.D.LXXXIIII. (i 584) 


.1571. in Fol. dont elle peut Aire le 
huitième Tome, ou le Tome fécond de 
l'Apparatus d ' Arias Montanm. Il faloit 
dire le Tome VIL comme je le prouve- 
rai ci - après, quand je parlerai de la Poli- 
glotte d ' Arut Monunut , imprimée chez 
riantm 1569.- 157a. in Fol. 

Mr. Baumgarten remarque enfuite, que 
l’on a retranche les Livres Apocriphes de 
cette Edition , quoique l'Eglifc Romaine 
les reçoive comme Canoniques. Enfin , 
il n'oublie pas la faute que l’on a faite 
au Ch. III. de la Gencfc, où l'on a 
mis rVil pour NYI- 

On a corrigé cette faute dans l’Edi- 
tion fuivante de 1584. in Fol. dont je 


arlerai dans ce moment, où l’on a fort 
ien remis la vraie leçon NVI- v - 
Rcinmiamu Catal. Bibl. Theol. I. c. & les 
Auteurs qu'il a cités. 

( 2 r ) Knochs Nachrichten von dec 
Bibellàmmltmg in der GraucnhofsbiMio- 
thek zu Braunlchweig, Vol.L p.73. 74 

Mr. Wolf a fait mention de cette Bible, 
dans fa Bibliotheca Hebraca, Vol. IL p. 
372. ll y ajoute, que P/anim l’a impri- 
mée en meme rems in 24. oblongo. 
Voit. IL Sc qu’il y a ajoute le Nouveau 
Tcftament Siriaque imprime en Carafté- 
■res Chaldaïques, jusqu'à la première 
Epîtrc de S. fini. 

E 2 
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Novum Tefhrnientum Graecum, cum vulgata intcrpretatio- 
ne Licina Graeci contextus lincis inlcrtii: Qtiae qttidem intcrprcta- 
tio cùm à Graecarum diciionum proprictate dilcedit, l'enlum, vi- 
delicet, magis quam vcrba exprimais, in margine libri eft colloca- 
ta: atque alia Ben.Ariae Montant Hifpalenfis opcrâ è vcrbo red- 
dica, ac diverfo charatterum genere diftirôta, in eius efH'ubftituta 
locum. Acceflcrunt & huic euitioni Libri Graeci fcriptl , quosEc- 
clejia Ortbodoxa , Hebraeorum Canoncm fecuta , inter Apocry- 
phos recenfet ; Cum intcrlineari intcrpretatione Latina ex Bibliis 
Complutenlibus deprompta. Antverpiae, ex officina Cbriftophori 
Plantini. M.D.LXXXIIII. (1584.) in Fol. Edition fort- 
rare. (22) 

Quin- 


(is) Jo. Gottlob Carpzovii Criti- 
ca Sacra Vctcris Teftamenti , p. 4 1 6. 
Jo. Ludolphi Bünemauni Catal. Libroruni, 
raiinimortimi73î.in8vo. p. 61. où cctre 
Bible eft taxée à to.ccus. Vogt Catal. Li- 
brorum rariotum p.9 1. Bibliothcca Danie- 
lis S.ilthenii, Rcgiomonti, 1 75 1. in 8 va p. 
•98- Jo. George Eltors A nmerckungcn 
iiber das Staats-und Kirchenreclu, p. tç. 

J'ai copie de mot i mot ces deux Ti- 
tres fur l’Exemplaire de Mr. Dttvc. quiefi: 
entier, & tel qu’il doitçtTC pour fatisfairc 
aux défirs d'un Connoillêur. On y litlur 
chaque Tîttc , ces mots remarquables : 
,, Acceflcrunt Si huic editioni Libri grae- 
,, ce feripti , quos Ecclcfia ortbodoxa -He- 
„ bracorum Canoncm fecuta inter Apo- 
„ crvphos recenfet, cum intcrlineari inter- 
,, pretationc latina, ex Bibliis Compluten- 
„ libus petita.,, 

Tournai Creniui a remarque dans fes 
AnimadverC Philolog. Si Hiftor. P. XL p. 
95. que ces paroles ne fe trouvent pas dans 


tous les exemplaires de cctre Bible. „Non 
>, in omnibus Bibliorum Benttkéli A rite 
n Montant Antverpiae editorum anno 
y, M. D.LXXXIV. atque.iTlicologisLova- 
„ nicniîbus adprobatorum exemplaribus 
„ reperiuntur hacc verba in principio 
„ Si in fine exftantia : A cccjfcrunt Sic... 
„ Nam vidi quosdam codices, qui habe- 
,, rent, vidi & qui non haberent. Nimi- 
» rum aliquot ifto fub titulo jam imprel- 
,, lis exemplaribus, Jefuitae iflius certiorcs 
„ faâi, intercedcbant ne St rctiqua fie exi- 
„ rent, quare in plurtmu deJUerantur ijia 
„ verba, quae in pjucii reperiet . „ Mr. Hu- 
tuniaim qui a indique ce pallige l.c.ya aulfi 
remarqué que le P- Le Long a tache de i'cxcu- 
1 er, dans fa Bibliothcca facraT.I. p. 66. où 
il dir. „ Hacc verba tanquam à Typogra- 
„pho Catholico diéia in bonam partem, non 
,, verô juxta mentem Protclhntitim (qui 
„tunc ibi rerum poticbatuur) accipictida 
„ funt. Le P. Le Long a vû un autre Exemplai- 
re dans la Bibliothèque du Roi de France, où 
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Quinquc quintae partes legiç. Impreffàe cum multo ftudio 
per manus Lacbariae Crato. Et à la fin: Impredum ad manda- 

tum 


l'on a change ces mots de la maniéré fui- 
vante : „ Accéderont & huie edirioni libri 
„ Gtaecè feripti qui vocemtur apoeryphi, 
y eu ni interpretatione Larina ex Bibliis 
„ Complurenlibus petita. „ 

L’on a indiqué cette Edition dans le Ca- 
talogue des Livres imprimés du Roi de 
France, T. 1 . p. 3. N. 30.0Ù l’on a mis: ac- 
ecfemnt libri tpocrypbi Graccè feripti : Sc 
non, qui vceantur tpocrypbi. Si celui qui 
a copié ce Tître, l’a abrégé, dans unendroir 
aufti critique que celui-ci, il a fans dou- 
te voulu inlinuer tout doucement, qu'il n’é- 
toit pas homme à prendre du clinquant 
pour de l’or. 

Quoiqu’il en (bit, nôtre Edition eft très- 
’belle. Elle eft divifée cniîx parties, dont 
la première contient le Pentatenquc. Pagg. 
1 y 3. Sans la Préface. La féconde ren- 
ferme les Livres de Jofué, des Juges, de Sa- 
mur/, des Rois, des Chroniques, et Etdrti , 
de Ntbeviie , / Ejlbtr, & de Job. Pagg. 
a 8 3. La rroifiéme comprend les Pfeau- 
mes, les Proverbes, l' Ecclefîafte, & le Can- 
tique des Cantiques. Pagg- 84- La qua- 
trième eft confacréeaux Prophètes. Pagg. 
203. La cinquième nous prefentc les Li- 
vres Apocriphcs, en Grec, avec laVerfion 
interlinéaire. Pagg. 122. Enfin vient le 
Nouveau Tcftamcnt Grec avec la même 
■rfadu&ion. Pagg. 1 g 6. Sans la Préface. 

Comme ce n'cft ici qu’une Copie, cor- 
rigée, on y a confctvé ia Préfacé que lie- 


wiiBus Ariu avoir mife à la tctc de la pre- 
mière Edition, dans laquelle il nousaprend, 
qu’il a publié cette Bible pour être ajourée 
à la grande Bible Roiale d’Anvers, dont 
je parlerai quand nous viendrons aux Po- 
liglottes : & pour en faire partie 3 mais 
qu'il a pris le foin d'en faire aufti tirer des 
Copies (cparces, en faveur des Etudiants, 
quinepourroientpas le charger decegrand 
Si magnifique Ouvrage. 11 y remarque ou- 
tre cela, qu’i I a revu la Veriîon litcrale dcXtn- 
tes Ptgmnui quïl a pofée pour fondement, 
qu’il y a changé plufieurs mots qui font im- 
primés enCaraétcres Italiques, afin de lesdis- 
cerner: Si qu’il a conlcrvt les termes de Pa- 
jriiiimi à la marge, afin que l'on ait là Tradu- 
ction entière. Enfin comme il y a des mots 
dificiles dont les racines ncfeprcfcntcnrpjs 
d’abord aux yeux de ceux qui commencent, 
il a aufti mis ces racines à la marge, afin 
que l'on puiftè recourir avec plus de tàci- 
lité aux Dictiounaircs : Si aqueiir en peu 
de tems la faculté de conlùltcr l'Original, 
d’y voir de fes propres yeux, ce que l'on 
n'aperccvroit que faiblement à la faveur 
de (à Traduction. 


- Il a aufti mis une Préface à la tête du 
Nouveau Tcllamcnr, dans laquelle il nous 
avertit, qu'il a fuivi la même méthode à 
l'egard du Grec : qu’il y a mis pour fonde- 
ment la Vetiion de U Vulgate, qu’il a ren- 
voié à la marge les mots auxquels il en a 
fubftitué d'autres qui répondent plus exa- 
ctement au grec , qu'il a diftingué ceux - ci 
E 3 par 
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tum Johiimis $c Conrad; Rubelii fratrum, per manus Zacbariae 
Crato , anno 347. (1587.) Hic Wittebergae. in 4C0. Edition 
rare. ( 23 ) 

Biblia 


par des caraélércs Italiques, afin qu'on ne 
s'y trompe point, & qu’on lespuifié confé- 
rer lùr le champ avec l’ancienne Veriion , 
pour apercevoir plus facilement l'énergie 
des termes de l'Original. Et comme il y 
a dans le Grec des mots dont on ne recon- 
noir pas facilement la racine, pour les cher- 
cher dans les Dictionnaires, il y a aulli pour- 
vu, en mettant à lanurge'la première per- 
fonne du prefent de l'indicatif, afin de fa- 
ciliter par ce moicn l' crade de la langue 
Grecque, à ceux qui délirent de l'aprcndrc. 

On avoir déjà fait une imprellîon de cet- 
te Iliblc en Elpagne trois ans avant que 
celle • ci vit le jour. Le P. Le Long l’a an- 
noncée dans fa Bibliotheca Sacra, Lipfiie, 
1 709. in 8vo. T. I.p. 1 09. Si Paris. 1713. 
in Fol. T. I. p. 66. en ces termes: ,, Biblia 
„ Hcbraica Ci Larina Ariac Montant. Ad- 
„ jeeta elt cjusde varia librorum Hcbraeo- 
,, rum feriptioue St ledione, & de verfio- 
„ nis Pagninianae defenlïone , commenta- 
„ tio. EJitio t ara, in folio, in BurgoAra- 
„ cenenlî, in Flifpania, 1 58 r.„ Mr. I Vol- 
fiut l’a fuivi dans fa Bibliotheca Hebraeâ, 
T. II. p. 373. Si perfonne ne douterade la 
rareté de cette Edition, s’il confidére que 
nous avons beaucoup moins de communi- 
cation avec l'Efpagnc qu' avec les païs bas. 

Mr. Reitnmatui jSoflcu'oit deux Editions 
apatcutes de cette Bible in Folio, donc il 
a parle, dans fon Catalogus Bibliothecae 
Thcologicae Syllcmatico- Ctiticus, P. I. p. 


19 j. 196. la première a etc imprimée à 
Genève, chez Pietre delà Rovitrc, en 1 609. 
in Fol. Ci la leconde en 1 6 1 9. mais elle 
n’a que le Titre de nouveau: pour le re- 
lie c'cft abfolument la meme Edition, que 
le Libraire a etc obligé d'orner Je ce nou- 
vcauTitrc pour en faciliter le débit. Le 
P. 'Le Long l’a aulli remarqué dans là Bi- 
blietheca Sacra, T. I. p. 67. 

On a réimprimé cette Bible à Leiplic, 
en 1657. in Fol. Sc à Francfort en 1 707. 
in Fol. v. Jjc. Le Long I. c. p. 69. Si 7 1. 

(23) Knochs Nachrichrcn von der 
Bibclfammlung in der Grauenhofs Biblio- 
thec zu Braunichveig, 1749. in gvo.Vol. 
l.p. ioî. Catal. Librorum Timoth.Chri- 
Aiani Stubenrauch, Bcrolini , 1751.10 
8vo. p. 5. 

J’ai, vu autrefois cette Bible chczMr. Cû- 
nemann, qui la tenoit pour trit rarc, parce 
que ciux que avoient travaillé lür les Edi- 
tions des Bibles Hébraïques, comme le P. 
Le Long Si Mr. Boerner n’en avoient ricu 
dit : & que Mr. IVoLfitu n’en avoit vu que 
quelques pièces détachées. Elle cfl entrée 
dans la Bibliothèque de Madame la Du- 
chclîc Douairière de Bruns. Lun. & elt 
cotée dans fa Bibliotheca Biblica, p. 8. 
N. 8- Mr. Knoeh l'a décrite dans fesNach- 
richtcn von der Bibclfammlung in «lir 
Grauenhofsbibliothck zu Braunfchweig, 
T. I. p. 99. Il dit, quelle efl une Copie 
exacte de la Bible de Rlantm, de 1 566. 

de 
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Biblia Hebraea cum Commentante Rafcbi, (R. Salomon Jar- 
cbi ,) Cracoviae, apud Ifaac ben Aaron Proftitz , 1610. in 4to. 
Edition fort -rare. (24) 

Biblia Sacra , Hebraica, cum punOris , & cum interlineari 
inter pretatione latina A T antis Pagnini: acceffit Bibliorum parsquae 
Hebraïcè non rcperitur . Item Novum T eftamcntum Graecè , cum 
Vulgata interpretacione latina interlineari, ex Officina Plandniana 
Raphelengii. 1 599 • 161 3. in gvo. Edition très- rare. (25) 

BI- 


Sc que Zacharie Crato ou Kraft avoir déjà 
imprimé la Bible Hébraïque à Wittenbcrg 
en 15&6. in Fol. aux dépens de l’Eleéieur 
Augufle de Saxe. Mr. Beyer a fait menti- 
on, en paflànt, de cette grande Edition, 
dans Tes Arcana Sacra Biblioihecarum 
Dresdcnfium, p. 1 3 . Note. Elle eft pour le 
moius aulli rare Si aufli incoanue, que cel- 
le dont il s’agit ich Si l’on en trouve un 
Exemplaire dans la Bibliothèque Koiale 
de Dresde. 

(24) Jo. Daniel Hoffmann deTy- 
pographiis in Regno Poleniae, Dantisci, 
1740. in 4to. p. 13. 14. 

jfaac ben Aaron natif de Proftitz en 
Moravie, a été un des plus fameux Impri- 
meurs Juifs de fôn Siècle. Il a vécu de- 
puis l’an 1550- jusqu’à l’an 1630. Si t 
imprimé en 1 587. les Proverbes de Sa- 
Union en Hebreu, avec la Traduélion Al- 
lemande du R. Mardocha! ben Jacob, in 
4to. Item le Pentateuque en Hebreu Si 
Chaldaïquc avec les Commentaires de 
Rafhi Si de Mnfes Nachmatiides avec les 
cinq Megilloth ou Volumes, (avoir le Can- 
tique des Cantiques, le livre de Ruib, les 


Lamentations de Jerentie , l’Ecclfliafte , 
Si le Livre d Eflhcr 1 587- * n Fol. 

Le P. Le Long n’a rien vù de tout cela. 
Mr. Wolf ut a vù le premier Volume de nô- 
tre Bible de 1610. qui contenoir le Pcn- 
tatcuque Si les cinq Megilloth. Il ne 
doute pas, que les autres Livres de la Bi- 
ble n’aient etc imprimés tout de fuite ÿ 
mais il n’oferoit lahrnicr. Ce la fait 
voir la rareté de cette Bible, que les Juifs 
de Pologne auront partagée entre eux. v. 
Wo/fi Bibliothcca Hebraea, T. IL p. 374. 

fiç) Jo. Gottlob Carpzovii Crinca 
Sacra Veteris Teftamenti. p. 717. Sam. 
Engel Bibliothcca Sclcâiftima, P. I. p. 1 7. 
Vogt Catal. Libror. rariorura, p. 92. Bi- 
bliotheca Meuscheniana, p. 82. 

Cette Bible eft indiquée dans le Cata- 
logue des Livres imprimés du Roi de Fran- 
ce, T. I. p. 3. N. 34- Comme les di- 
férentes parties en ont été imprimées fe- 
parémenr, il eft très- dificile de les raf- 
lèmblcr. ’ 

Mr. Wolf en nomme quelques unes dans 
fâ Bibliotbeca Hebraea, T. IL p. 374. en 

ces 
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Biblia az az Iftenner bes U) Teftamentomoban foglalcatott 
egefz, Szent Iras, Magyar Nielvre fordittatoct Karoli Gasbar 
aital. Hanoviae per Levinum Hul/ium , I 60 8> in 4to. Edition 
fort - rare. ( 26 ) 

The 


ces termes.: ,. An. i<îoS- lucem viJerunt, 
,, Proverbia, Job, Canticum Canticorum, 
„ Riith , Threni Ecclcfiafles& Cjlber. An. 
„ 1600. Deutcronomium: an. 1610. 
„ Propnctae pofteriores. an. 1611. Pro- 
„ pbetae priorcs Si Patalipomcna, Daniel 
„ item , .Erra 8 c Kt kemias : an. 1612. 
„ Apocrypha : an. 1613. N. T.Graccutn: 
„ ac denique 1615. Pfalterium. „ 

Il lemblc que ce Pfauticr apatiient à 
une nouvelle Édition de cette Bible, dont 
plttlîeurs parties auront vu le jour en 161^. 
in fjvo. Ccft du moins ainli qu’on l'a 
indiqué dans la Biblioihtca Buitelliana, 
p. 2. „ Plairai Davidis, Proverbia, Job, 

,, C.inticuiTi Canticorum . Rut b, Lamcn- 
„ ration es Jercmùu , Ecclcliailcs & Pflber, 
„ Hebraïcc; cum Latinà interpretatione 
„ intetlineart Sanflis Pagnins. Lugd. Bat. 
», Rapbtlc ngius. 1615. in 8 V0 - 

(2 6) Dcutfche Aûa Etuditorum P. 

CXXXVIIL p. 410. 

Cette Edition Ce trouve dans la célébré 
Bibliothèque Ducale de Wolfcnbürtcl , & 
dans celle de Madame la Duchcllê Douai- 
rière de Br. Luncbourg, elle cft cotée dans 
fa Bibliothcca Bibl ica. p. 1 79. Item dans 
le Catalogua Btbliothccae Bunaviamc, 
T. I. Lipiiac, 1750. 111410. P.l. p. 36. 


Nous en femmes rî J cvab!cs aux 
feins à’ Albert Molnar Régine du Colcgc 
d'Oppcnheim. Pour remonter jusqu’à 
feu Origine, il faut favoir.quc la première 
Edition de la Bible Hongroilc s'eft faite 
a Wylolyin près de Gontz, t en IÇ89. ia 
410. C'cfl la plus -rare Se la plus in- 
connue. 

Gafpard Caroli, Pa fleur de I’Eglife de 
Gtintz & Doyen des Frcres de la Vallée 
de Cafchau, qui avoir étudie à Wittcn- 
berg, ccoit l'Auteur de cette Ver lion. 
Il dit dans la Préface, qu’ils’ctoit fervi 
des Traductions de lauble , Patniu, Mun- 
fier, Tremellius, Se de la Rulgate, qu'il 
avoir conférées avec les Originaux Hé- 
breu Se Grec, pour donner à les compa- 
triotes une Veriion de ia Bible entière en 
leur Langue. 

Le Bourg de Vifoly apartenoit au Com- 
te FJlirnne Gathory, qui fit venir d'Alle- 
magne un Imprimeur nommé Ralentîmes 
Mamkovttz , Si établit une imprimerie au 
dit Vifoly, afin que GaJparA Caroli qui 
n'en étoit pas éloigné, pût y mettre au 
jour fa Traduétion , avec plus de facilité. 

Albert Moln or frequentoit alors le Co- 
lége de Gûntz.. G afp. Caroli s’ en fervoit 
utilement, feit pour corriger les épreu- 
ves de fa Bible , feit pour les porter à 

l’iin- 
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BIBLE IRLANDOISE. 

The Books of the Old Tcftamenc translatée! into Irish by 

the 


l'imprimerie de Vifoly ou pour le* ra- 
porrer. Ce jeune homme prit goût à 
l'étude des Langues: Si forma le deflein 
d’imiter un jour le dit Gtroli Si de don- 
ner au public une nouvelle Edition de la 
Bible HongroÜc. Son efperance ne tue 
pas confondue. Aptes avoir fait fes étiw 
des à Wittenberg, Srrasbourg, Alrorfl 
& Heidelberg, il fe vit en état dq rcroui 
cher la Vcrfion de Cavoli , & d'y ajouter 
les Pfeaumes en vers, mclurcs for ceux 
de Ch inent Marot Si de Theoaore de Beze, 
afin de les adapter aux airs de ccs Pfeîui; 
mes François. Il les acompagna du Ca- 
téchisme de Heidelberg , & des prières 
Ecdcfiafliqucs des Eglilcs Hongroilcs, fie 
fit imprimer le tour cnfemblc à Hanau, 
en 1608. in 4to. fous le Titre que j’ai 
copieà la tête de cet article. Il a réimpri- 
mé cette Bible à Oppenheim chez Jérôme 
Çul/er, en 16 rî. in 8vo. Si en a envoie 
les Exemplaires dans là Patrie: ce qui 
fait qu'ils font très -rires dans les au- 
tres pais. 

Il a fait mention de ces deux produ- 
ctions dans une Brochure intitulée, Idca 
Chrillianorum Ungarorum fubTyrannide 
Turcica&c. Oper iAIberti Molnar, Scho- 
lac Oppcnhcimenlîs Collegae édita. Op- 
penheimii, Typis Hicronymi G aller i 1616. 
in 410. Il a dédié cette Brochure aux 
Réfugiés François Si Flamans qui croient 
alors à Francfort &i Hanau: Si dit p. r. 
de fa Dédicace: ’„ Ante annos circitcr fe- 
„ xaginta , Raphaël Hofjhaltcr Belga en te- 

•{Tom. IV.) 


* vcjrÀaVicf&Typograplius cxul vénit pti- 
„ mo Tigurum Helvetiorum , deindc mi- 
„ gravit in Ungariam. Et initie» quiJctn 
,, in oppido Alfo-Lindva hbros utiles Si 
„ orthodoxos Latine Si Ungaricè foriptos 
,, ipfc imprcfiît : deindc filins jpfius Rn- 
„ dolphus Hoÿhalter Tignrinus, Reipub. 
„ Dcbrecinenlis civis & Typographus, 
„ laudabiliter promovit in Ungaria ortbo- 
r doxam Remp. literariam. Taceo hic 
„ BillU noilra , Veftrorum hominum 
„ impeujis mdujhïj , Hanoviae 6c hîc 
„ Oppenhemii fuperioribus annis impref- 
„ là. Se magna copia in Ungariam trans- 
„ milia. Gallicani Se Belgici exilii com- 
„ raoda haec font. „ 

Il finit fon Epître Dédicatoire en ces 
termes: „ Oppenhemii, 8. O&obris. 
„Quo die ante quinquennium ibidem 
„ cum CuwgmuL Fttimria, magni illius 
„ Cufp.it u Crueigeri Witcbergcnlis nepte 
„ relicla , fida ctiamnum aerumnarum 
„ mcanim locia, nuptias celcbravi: qui- 
„ bus finitis aggrcfllrs fui editionem fecun- 
„ dam Btbhorum noftrorum, quac rcs, 
„ ut Ipero, non fuitinutilis Eccleliis Un- 
„ garicis. Quapropter Æternum fit laus 
„ Si gloria maxima Chtiflo. Anno Dn. 
„ M< DC XVI. „ 

Darid Czvittingcrus fait une efpéce de 
Galimathias dans fon Spécimen Hungariae 
Literatae, Francof. 1711.10410. p. 19Ç. 
que je raporterai ici, pour en tirer ce qu'il 
a de bon, Si pour corriger le relie. 

F U 


Bibl. 


Irland. 


42 

thc Care and Diligence of DoQor William Bedell , Late Biihop 

of 


Il y parle de Gafpard Ciroh ou Karoli 
Si ycopic quelques vers de George Thurint, 
que l'on trouve dans les Dciiciac Poeta- 
rum Hungarorum , Francof. ad Mocn. 
1611. in ismo. p. 346. Les voici: 

Pomitîcum tenebris alte Plebs nierfâ 
jaccbat. 

Et fine cocca libris , & fine lucc 
cohors. 

Indoluit Cafpar Carolinut . & au (pi ce 
Cbrijlo, 

Tracfide Rabocio, Billia verfa dédit. 

EJocuitquc omnes, Si fidera lactus 
adivir 

O pia magnanimi vitaque morsque 
viri ! 

Epitaphium : 

Patria, Carohutn : Hofpitinm. Viteber- 
» ga; Cathedra 

Et tumulus magno Goncia terra 
viro cft. 

Titulus veto diâae Karohnae Vcrfionis 
verbotenus ira fe habet: „ 

„ Szrnt Eiblia : az az Irtennek O es 
„ U; Tcftamcntomâban foglaltatot egéfz 
», Sznit hit. Magyar nyelvre forditator 
„ Karolt Gdfpdr allai: es moflan lieteczer 
„ c nagyob formabân vitetven à Fràntziai 
„ nôtakra rendelt Sôltâr Konyvcl cgyüt 
„ bocsàtatot az hatotizor nyomtatot pelda 
„ fzerint. Cifzfztlbcn Ingcbrand Jàuoi 
„ Kultlége allai 1704. elztcndoben. iu 


„ 4to. „ Hanc ipfam verfionem porte a 
recognovit A/bertui Mn/ndr, ...Si multis 
vicibus diverfisque in locis crt recula, vi- 
delicet Hanoviae 1608. in 4C0. Oppen- 
hemii. 1613. in grand. 8- non multo port 
Catlcllae, & denique quam recentirtitnè 
Noribergae 1704. in 410. fumtibus Mtr- 
tim Endteri Dibliopolac, omiilô tatnen 
Noribergae, eique CafTellae, atuiquo il- 
lo imprcrtîonis nominc fisbrtituto, ccu 
forte Calvinianis magis placituro. 

Comment CzviUmperut peut il dite, 
que Moluar a retouche une Bible de Caf- 
fcl de 1704. cent ans avant qu'elle exi- 
ftat? Et où a-t-il pris cette prétendue 
féconde Edition de Cartel , qu'il dtllingue 
de Tunique Edition de Cartel, ou de Nu- 
remberg, imprimée aux dépens de Mar- 
tin Endteri 

Mr. Lampe s' crt aperçu de la pre- 
mière faute, & il Ta voulu corriger dans 
fbn Hiftoria Ecclcfiae Reformatât in Hun- 
garia & Tranlylvania, TrajeCii ad Rbea 
1738- in 4to. p. -539. où il a mis 1604. 
pour 1704. & où il a laiilé les autres 
fautes. Cette Edition de Cartel de 1 604. 
ert fibulctilc. Je mettrais volontiers de 
ce rang la prerendue Edition de Francfort, 
l6ofi. in Fol. raportee pat le P. Le Long 
dans fâ Bibliotheca Sacra, T. I. p.447. 

Laurent. Toppehnuu fait de Mobiar le 
premier Traducteur de La Bible Hongroi- 
fe, dans fes Origines TVanlÿlvaniac , C. 
VUE p. 70. Ci dit: „ Hungari Allait 
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of Kilmorc in Ireland, and, for tlie publick good of chat Na- 
tion, 


„ Mobuir , mcmoria immortalis efto & 
„ Unifia , qui fie politioris linguac publi- 
„ eus Author , fie Sacri Codicis prmiui 
„ litduclor erat. „ Bencdiclui Sarntcl- 
Lzki n'etoit pas content de la revilion de 
Molnar , comme on le verra par les vers 
lui vans : 

Biblia quod verras, alios replicesqnc 
laborcs , 

Hacc populus laudat, non rata do- 
élus habet 

Sunt la iis ccrtc. Militer, culpanda 
mole Ile , 

Calvinos tcdolet Verfio namque dolos. 
Bal hraclu enfument ergo futurus , 

Si trernis, entendes , port modo jure 
places. 

Bal. Izraelis confumms, tremis. Ccft 
l'anagramme imparfaite d ' Albertus Mol- 
uar Szemczienju v. Cevittingcri Spccimen 
Hungariac Literatac, p. 255, 

Je pourrois finir ici cet article, s'il n'y 
avoir pas encore quelques Editions de cet- 
te Verfion, qui font aurtî fort .rares. La 
quatrième Edition a vû le jour à Amfter- 
dam, chez Jean Janfomus en 164Ç. 
Il publia de même (eparément le Nouveau 
Tcftament fie les Pfeaumes, en 1646. 
in i2mo. 

Cette Edition étant bientôt diiïipce, le 
Comte EJliamc Bethlcn eT Iktar ficre du 
Prince Gabriel Bethlcn établit une impri- 


merie à Varadin, fie convoqua une al- 
lemblce dcSavans, qui entendoient par-- 
faitement le Grec fie l'Hebreu, fie qui firent 
une nouvelle Edition de la Bible H011- 
groifc, furie pic- de celle de Dordrecht. 
Ils en couvrirent les marges de remarques 
fie de concordances , ils la garantirent 
des fautes qui s'étoient glillccs dans les 
Editions precedentes, fie en commencè- 
rent rimpreflion en 1657. chez Abraham 
KcrU-fz de Szcnts. O11 en vouloir tiret 
1 ooco. Copies: Sc l’Ouvrage croit avan-, 
Ce jusqu' à la moitié lorsque le Turc prit 
la Ville de Varadin le *7. d'Aodt 1660. 
ce qui caulû la perte de 4000. Exemplai- 
res. Le relie aiant été fauve à Colossrar 
(Claudiopolis) en Tranlylvanie: & le dit 
Abraham Kcrtefz y aiant transporté Ion 
imprimerie, il y acheva cette cinquième 
Edition en 1661. 

La fixiéme Edition a vu le jour à Am- 
fterdam en 16)54. & 1685. in 8vo. par 
les foins d'iui nain, nomme S'tcolaus Kti 
M. Tofalufi, qui fit en meme terns impri- 
mer le Nouveau Tcftament fie les Plcau- 
mes in !2mo. 

La fetiéme Edition a paru à Cartel en 
1 704. in 410. chez Jean htgebrand. Il 
ell dit dans la Préface, qu’on y a fuivi 
l'Edition d'Amrterdam de I 6 8 S- qui 
étoit la plus belle fie la plus exaéte. 

George Tfpk.es Comarin Docteur en 
Téologic 3 c Parteur de l'Eglifc de Drebe- 
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tion, Printcd at London, AnnoDom. M DCL XXXV. (I685-) 
in 4to. Pagg. 1142. Rare. (27) 


cin avoit forme le deflêin de publier une 
nouvelle Edition de la Bible, avec le (ê- 
cours d ' EJficnne Betskehazi, Paftettr de 
l’Eglilê de Puspok &; de Thomas Kisfalvi. 
Il acheva ce faim Ouvrage , & le lit met- 
tre au net} mais les troubles de la guerre 
11c lui permirent pas de le faite imprimer. 
Scs heritiers en envoierent le MS. à Fra- 
necjucr au célèbre Fitriisga, pour le met- 
tre au jour, des qu’il en trouveroit les 
moiens. 

J’eftime qu’il eft venu à bout de fon 
délit. in, & qu’il a procuré fur ce Mss. 
l’ Edition de l’ année 1 7 1 6. &i 1717. dont 
parle Mr. Togt dans ion Catal. Librorum 
rariorum, p. 114. apres Mr. Seketborn, 
qui dit, dans fes Amocnt'tatcs Literariae, 
T.I. p.361. que les Jéfuites de Calchau 
ont faiu 3000. Exemplaires de cette nou- 
velle Edition , qui ont été li bien enfer- 
més, qu'ils ne reverront peut-être ja- 
mais le jour. 

L’Auteur du mémoire que Mr. Lampe 
a fait imprimer dans fon Hiflori.t Ecclc- 
lîac Rcformatac in Hungaria, p .716. Ôc 
litiv. ne fait aucune mention de cette der- 
nière Edition , qui eft très ■ rare. La lifte 
des Editions que le P. Le Long a donné 
dans G Bibliotheca Sacra, T.I. p. 447. 
11e mérite pas beaucoup d’atention, parce 
qu’il étoit deforienté: & qu’il a ramallc 
tout ce qu’il a pii trouver iàtis fe mettre 
en peine pour la confciencc. Il ne peut 
fervir qui multiplier gratuitement le 


nombre des Editions de la Bible Hongroi- 
fe. L’Edition d'Oppenheim 1 6 1 s. in 
8vo. eft cotée dans ic Catalogus Biblio- 
thccae Gerh. v.MaJhricbt , Bremaci7i9. 
in gvo. p. 1 19. en ces mots: „ Bibha to- 
„ ta Polonicc «crfa à Carolo Gafpar. Op- 
„ penheim 1612. in gvo. Rar. cum Pfal- 
„ mis. „ On fait que les Hongrois met- 
tent le nom de Batéme après le furnom, 
comme Bcthlcn Gâter, pour Gabriel Betb- 
tcu, de meme il y a ici Carolus Gafpar , 
pour Gafpar Carolt. Je m’étonne qtlc Mr. 
Mafiriebt ait pris cette Bible, pour une 
Bible Polonoifc, lui qui avoit d' ailleurs 
une iî grande connoillancc des Livres. 

V. L’Hiftoire ^Critique du Vieux Tc- 
ftament du P. Simon, àRoterdam , i 6{JÇ- 
in 410. p. 533. Ckrifsan. Kortboltus de 
variisScripturac Edition ibus, Kilonii 
in 4to. p. 373. Chripian Augujl Saltgi 
Hiftorie der Augfpurgilchcn Confeftîon, 
T. IL Halle, 1733. in 4m. p. 892. 77*0- 
phili Sinmi nette Nachrichtcn von lauter 
altcnBuchern, Frankf. 1748- in4to. p.73. 

(27) Daniel. Gerdes Florilegium 
Librorum ratiorum, p. 32. 

Mr. Duve conicrve cette Traduélion 
du Vieux Teftaraenr en Irlandois. qui eft 
duc aux foins de Guillaume Bcdell Evêque 
de Kilmore en Irlande. Quoiqu'il eut 
aquis une allez grande connoillànce de la 
Langue Irlandoiiè, pour en donner une 
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BIBLES ISLANDOISES. 

Biblia Pad er 011 Heilog Ritning vtlogd a Norraenu Med 
Formâlum Do£.t. Martini Lutheri Prentad a Holum af Jo- 
nc J om Syne M. D. LXXXII1L ( 1584 .) in Fol. Edition très- 
rare. ( 28 ) 

Bi- 


Grammaire complettc, il ne fc crut pas 
allez fort pour traduire le Vieux Tcfta- 
ment en cette Langue: c’cfl pourquoi il 
jetta les yeux fur un nommé Kmg âgé 
d’environ 70.3ns, qui paflbir pour le 
meilleur écrivain Irlandois de fon rems, 
en profe Si en vers. 11 le pria de com- 
mencer cet Ouvrage. Et comme il ne 
fâvoit pas l’Hebreu, & qu'on ne put 
trouver aucun Irlandois qui entendit cette 
Langue, nôtre King fut oblige de tra- 
vailler fur la Verlion Angloilê. Mr. 
lie de U revit peu à peu les Livres que King 
avoit traduits , il compara la Verlion Ir- 
landoifc avec l'Angloilc, & celle- ci avec 
l'Hebrcu, avec la Verlion des LXX. Si 
quelquefois avec l'Italienne de Dtodali, 
qu'il cltiraoir beaucoup. Il poutfuivit 
fon Ouvrage avec tant de foin , qu’ il 
l'acheva henreufemenr , en peu d’années. 
Et comme il avoit eu beaucoup de peine à 
revoir cette traduction , il refolut de la 
faire imprimer à lés dépens. Mais les 
Prêtres de la communion Romaine s'o- 
polcrcnt à l’impreflion de cet Ouvrage; 
Si le pauvre Bcdcll n’eut pas la confola- 
tion de le voir imprime. Le Manufcrit 
tomba entre les mains de Mr. Boylc qui le 
mit au jour en 168Ç. Ions un Titre Ir- 
landois Si Anglois, dont j’ai donne la fé- 


conde partie à la tête de cet article. Voi- 
là donc la première Edition du Vieux Te-; 
Rament Itlandois. 

Il faut y ajouter le Nouveau Tell amène 
de la Traduélion de Guillaume Daniel Ar- 
chevêque de Toam en Irlande, qui avd 
le jour pour la première fiais à Dublin., 
chez Guillaume l'tferr en 1601. in 410. 
Mr. Bui’C en a une autre Edition , qui a 
paru à Londres, chez Holurt Eibeving- 
iham , 168 t. in 4to. P.igg. 364. La 
Vcilion de Guillaume Bedill a été réim- 
primée à Londres, en 1690. in 8 vo - 
Elle cil indiquée dans le Catal. Ribliothc- 
cae Bodlcjanac de Bat. Fyiber T. I. p. 1 54. 
v. Jac. Le long Bibliothcca Sacra , T. I. 
p. 446. L’Hiitoire Critique dcsVctlîons 
du Nouveau Tcllament du P. Simon, p. 
516. & la Vie de G mil. Bedtll, du Dr. 
Fumet, à Amltcrdam, 1687* in gvo. 

p. 130 . 

(»8J Bibliothcca Hcinliana, Lugd. 
Batav. 163*. in 8 v o. P. I. p. t. Catalo- 

f us Bibliothccac Harlcjanae , Vol. III. 

ond. 1 744. in 8vo. p. 1 1 o. Danifchc 
Bibliothcc, P. VII. Copenhagen, 174Ç. 
in 8vo. p. 648. 649. Si P. VIII. p. io3 
Vogt Catal. Libror. rariorttm , p. 1 1 ç. 
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Pétri Biermanm Sylloges Epiftolarum T. 
III. Leidac 1727. in 410. p. 770. Jo. 
Car. Opitii Singularium Artis Typogra- 
phicae c Scculo XVI. Contin. I. Mindae, 
1743. in 4to. p. 1 6. 17. 

Il faut prendre garde de ne pas (ê laif- 
fer leduire par Parut Rejcniui , a croire 
<]uc la première Edition de la Bible Islan- 
doife a vû le jour en i $79. ce qui pout- 
roit artiver facilement fi l’on ne lifoit que 
le palTàgc fuivant, que j’ai trouvé dans 
U Préface qu’ il a mife à la tête du Lcxi- 
coalslanjicum Gudmundi Andreac , Hav- 
niae, 1 < 583 - in 410. p. 25. „Gudbran- 
„ dut Thorlaaut Islandais 22. Episeopus 
„ Septenr. Holer.lîs Islandiae, qui non 
r folum inchoatum Religion isopus aprae- 
„ deccllbre 0/ao, A. C. 1 %6ÿ. dcfuntfto, 
„ fibi tcliélum, ducente Spiritu S. optime 
„ ad cam quam dédit Deus potellatcin 
„ deduxit , in afiêrenda veritate Evangc- 
„ lica 8c Papifticis fupcrflitionibus abro- 
„ gandis , verùm etiain primus Sacrara 
„ Scripruram in Linguam Islandicamtrans- 
„ tulit fuisque fumptibus An. 1 579. in 
„ Islandia edi curavit priraae magnitudinis 
„ volumine cum Figuris , quas iplemct 
„ exculpfit : „ 

Mc. Refcniui entendoit fans doute que 
cette Edition avoir été commencée en 
1 579. car c’cft en cette année lâ , que 
le Roi de Danemarc Frédéric II. donna 
ordre a Gudbrand ThorUckfon Evêque de 
Molum, en Islande, de traduire la Bible 


en Islandois avec toute f aplication donc 
il feroit capable , & qu'il lui accorda 
deux privilèges neccllàircs pour l'exécu- 
tion de ce deficin. Le premier elb daté 
du 19. d' Avril 1 579. & acordc à Thor- 
lakfsn la pcrmiiliou de tirer de chaque 
Eglilc de l'Islande un écu , pour contri- 
buer aux fraix de cette Edition. Le fé- 
cond cft du 22. du même mois, 8c or- 
donne à chaque Eglife de cette Islc, d’a- 
querir un Exemplaire de cette Bible. Mais 
comme cela n’ aurait pas luh pour dédom- 
mager cet Evêque , ce bon Roi y contri- 
bua éficacement de fon cocé ; 8c lui fir 
paier 3000. écus de fa propre bour- 
fe. Ces deux Privilèges (ont impri- 
més à la tête de cette Bible , qui ne 
fut achevée qu’en 1 ç 8 4- Quoique 
les dits Privilèges fuient de l’ an - 
ncc 1579. il ne s’enfuit pas que l’on ait 
d’abord commencé l’impreflion de cette 
Bible. Il faloit avant toutes choies en ache- 
ver laTraduélion, qui demandoit du tems. 
Aulîi Mr. Harboe a-t-il remarqué dans 
la Danifche Bibliothec, P. VIII. p. çç. 
que l’on n’a commencé l imprcllion de 
nôtre Bible qu’en 1583. 8i que pour la 
. finir le plus promtement qu’il feroit pol- 
fible, l’Imprimeur y emploia lept Com- 
pagnons. 

Gudbrand Thttrlaatu n’ efl pas l’Auteur 
de cette Traduction entière: Oddur Gottf 
kalckfon en avoir déjà traduit le Nouveau 
Teftament 8c quelques Livres du Vieux 
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Mart. Luth. Prentucî ad nyu a Hoolum M. OC. XLÏIII. ( 1 644. ) 
in Fol. Edition fort-rare , (29) 

BIBLES 


Teftamcnt. Thnrliems ne fit que les re- 
soir fe les corriger. Il ajouta cependant 
les Livres qui n’avoieiupas encore etc tra- 
duits , afin de donner la Bible entière à 
(es compatriotes. Il a fuivi principale- 
ment la Vcrfion de Luther ; mais il ne s'y 
eft pas fi fort atachc, qu'il n’ ait quelque 
fois confultc la Vulgatc: comme Mr. LJar- 
loc l’a remarqué I. c. p. 6 1.62. Ajou- 
tés - y la Bibliothcca Sacra du P. Le Long, 
T. I. p 444- 

Quelques perfonnes aiant trouve que 
cette Bible étoit trop précieufe, & que le 
haut prix luqucl elle (c vendoit, en ren- 
doit l'aquifition trop dificile, Mr. Gtid- 
In and rciolat de lever ce nouveau fiijct de 
plainte , en publiant le Nouveau Trfta- 
ment in 8vo. pour en mettre le prix à la 
portée de tout le monde. Il l’intitula: 
, Pat Nyia Teftamentum a Islcndsku yfer- 
ûcd og lefid cpter peim rietruftii Vclcg- 
>■ g'ng« m > Ivin til hafà feingift. Prentad 
„ a Holum i Hiallradal Anno M.DC.IX. 
,, (1609 ) «" 8vo.„ 

La Préface du Dr. Luther fur le Nou- 
veau Tcftament, eft plus complette dans 
cette Edition, que dans celle de 1584- in 
Fol. on y trouve l’ expreflion connue de 
ce Réformateur fur l’Epître de S. Jaque , 
favoir qu’elle eft une Epître de paille, 
einn ftraicfu L'iJWL Et quoique Mr. 
Gu.ibranJ l’ait retranchée dans la pre- 
mière Edition, elle ne laifioit pas d'étte 


déjà dans la Vcrfion de Mr. Oddur Gott- 
kalcksfon. v. Datiifchc Bibfiot hcc P. V 1 1 1 . 
p. go. 

( 19 ) Bibliothèque ancienne fc 
nouvelle, chez P. Godé, à la Haye, 1740. 
in 8vo. P. I. p. 2. Catalogus Bibliothccae 
Harlejanae, Lond. 1744. in 8vo. Vol. III. 
p. tog. Dauilchc Bibiiothec Vol. VII. p. 
648. 64g- Vogt Catal. Librorum rario- 
rum p. 1 1 Ç. Bibliotheca Jotdantana, Bc- 
rolini, 1747. in 8vo. p. 42. Pétri Bur- 
manni SyllogesEpiftoIarum, T. III. p. 770. 
Jo. C.iroli Opiiii Singularium Arris Ty- 
pographicae c Sccûlo XVI. Continuatio I. 
p. 1 6. 17. 

Voici la leconde Edition de la Bible Is- 
landoife, que nous devons aux (oins de 
T l.r tlaek Skulcfn Evêque de Holum , qui 
liicceda à GltJùrand ’lhorlaektfon , (ôn a- 
icul, qui avoit publié la première Edition , 
comme nous l’avons vu dans l'article pre- 
cedent. La Bible de Gudùrand Tbtn lackt- 
fon commençoit à devenir rare. Cela 
engagea Thorlack Shdcfon h penfer à une 
nouvelle Edition. Il revit la Bible de 
fon Grand - pere , il la conféra avec la 
Vcrfion de Luther , avec la Traduction 
Danoifc de Chrétien IV. & avec la Verfi- 
on Latine. Il fc fervit utilement, pour ce 
travail, du fccours d eSucno Jouât (Sveiu 
Jontjcn) Pafteur de I'Eglifc Catcdrale de 
Holum, & le finit en 1640. Il mit d' a- 
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* BIBTES ITALIENNES. 

Biblia Italiana tradotta perNicolo Ma 1er mi, o Malerbi Ve- 


bord fi Bible fous la prcilc : & en ache- 
va l'imprcflion le 1 4. de Juin 1 644. 

Thorlack Skulcfon fit Ion pofliblc pour 
rendre ceitc Edition plus utile que la pre- 
mière. Il y mit toutes les Préfaces du 
Dr. Luther , il y augmenta le nombre des 
Notes de ce Réformateur , il la divila en 
verfets: & n’omit rien de ce qu’il crut nc- 
celTaire pour l'ufage. Cependant elle 11c 
fut pas exemte de défauts. Je ne dirai 
pas, qu’il y avoit abrégé pluficurs remar- 
ques de Luther, & qu'il en avoir retran- 
ché i autres : il pouvoir avoir fes raifons 
pour cela j mais là Traduétion n'apro- 
choit pas de la première pour la netteté 
du langage. Il s’etoit fervi de la Bible 
Danoilc , & en avoit adopte infenfiblc- 
roent pluficurs termes, que les Rlandois 
rejettent comme étrangers. 

Mr. Harboe qui nous a. donné la dc- 
feription de cette Bible .dans la Danifchc 
Bibliothec, Vol. VIII. p. 104. & fuiv.cn 
a tiré pluficurs pallâgçs, qui font voir la 
difércncc qu’il y a entre cette féconde E- 
dition & la première. 

La troifiéme Edition de la Bible Islan- 
doife a vû le jour i Holum , fous le Ti- 
re fuivant : „ Biblia Pad cr 611 Heilôg Ri- 
„ tning Fyrer Hanns Kongl. Majeft. Vors 
,, Allranaedugafta Alfa Herra, Konungs 
„ Fridericbs Fiorda Chriftelega Vmmfor- 
vi gun Med Koflgiacfnc og epter Héfud 
m Tcxtunum mcir eiui fyrrum athugud, 


nezia- 

„ fo og med adflvilianlegum Parallelcr au- 
», kenn. Prickta Holum iHialltadal. An- 
* no «728. in Fol. n 

Nous la devons aux foins de Mr. Steen 
Jcmfon Evêque de Holum , qui demanda 
au Roi Frédéric IV. la pcrmilliou de faite 
une nouvelle Edition de la Bible. Elle 
lui hit acordcc ; mais à condition qu’il 
en feroit une nouvelle Vcrlîon, fur la 
Traduction Danoife , imprimée dans la 
maiibn Roialc des Orphelins d<? Copenha- 
gue. Stem Jonifon te fournit aux ordres 
du Roi. Il fit une Vcrfion Islandoilc 
de la Vcrfion Danoife: & J* donna au 
public en 172 g. Mais comme cette Bi- 
ble (c vendoit fcptécuscn clpéccs, &qu'on 
s’y ctoit plus éloigné de b pureté de la 
Langue Islandoilc, en s’atachant trop Icr- 
vilement à luivre la Vcrfion Danoilc, que 
dans l'Edition precedente, clic tomba 
dans le mépris : Ce qui a fait qu’ une bon- 
ne partie des Exemplaires n’étoir pas en- 
core débitée en 1 74 6. lorsque Mr. Har- 
boe publia Ion Hiftoirc des Bibles Islan- 
noilcs , dans la D'anilchc Bibliothec P. 
VIILp. i-i S (T. 

Comme l'on n’a fair que ces trois Edi- 
tions de la Bible Islandoifè, je crois que 
les amateurs de Bibles rares ne feront pas 
fiches d'en voir ici la difcrencc: afin de 
ne pas fc tromper l’ors qu’ils en voudront 
faire l’aquifition. La première cft tr'ct- 
rare & doit être principalement recher- 
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ncziano. In Venezia per Vindelino Spira 1471. in Fol. Pre- 
mière Edition extrêmement rare, ( 30 ) 

La 


chee. La féconde c (Ifort-rare: & peut 
entrer dans un Cabinet, en atendant qu’on 
découvre la première, comme elle cil en- 
trée dans la Bibliothèque de Madame la 
Duchellc Douairière de Br. Lun. La troific- 
me qui cil rare parmi nous, n'cft bonne que 
peur ceux qui achcttent fins goût & uns 
ratiocinent. v. Cbrijl. Kortbnlti Traclatus 
de variis Scripturac Editionibus, Kilonii, 
168 6. in 4to. p. 363. 

('30 ) Jac. Frid. Rcimnunni Catal. 
Bibliothecae Theologicac Syllcmatico- 
Criticus , T. I. p. 107. Haym Notizia 
de' Libri rari , p. 285. Freytag Analccla 
Litteraria, p. 112. Magnoaldi Zicgelbaur 
Ccntifolitim Camaldulcnfc , Vcnctiis, 
1750. in Fol. p. 42. 

Mr. Kortbok n’a pas eu une idée julle 
des Traduélions Italiennes , quand il a 
fait fucceder la Verlion de Malcrmi à celle 
du Brucnoli, & qu’ il en a mis la pre- 
mière Edition à l'année 1541. v. IbnTra- 
élatus de variis Scripturac Editionibus , 
p. 309. S’il avoir fçù que le Bruccioli a 
fait fi Traduélionfur les Originaux, à l’i- 
mitation des Proreftans : & s’il n’avoit 
pas ignore que celle de Malcrmi a été fai- 
te fur la Vulgate , Se a été imprimée di- 
verfes fois avant la Réformation, il ne 
lui auroit pas refufe la priorité qui lui 
efl duc. 

Elle a été imprimée deux fois en 1471. 
Nôtre Edition de Venife a vu le jour chez 

( 7cm, IV. ) 


Vendclm de Spire, comme il paroît par 
les vers Italiens que Jerônte S-juarzafica 
a mis dans cette Edition. André Cacvilticr , 
qui nous aptend cette particularité dans 
Ion Origine de l' Imprimerie de Paris, p. 
78- y ajoute, qu’on lit à la fin de cette 
Edition : „ Imprcllo fu quclto Volume 
„ ncl aima patria de Venctia ne gl’anni 
„ di la lâlutilcra Incarnatione del Figluolo 
„ di l'Etcrno & omnipotente Dio 1471. 
„ in Kalcndc de Augullo.,, Pcllegrim An- 
tonio Orlandi a connu nôtre Edition: Se 
l’a indiquée dans fon Origine c Progrelfi 
délia Stampa , p. 293. Il y a ajouté une 
fécondé Edition de la meme année 3 mais 
il n'en a eu aucune idée. Scipione Maffei 
paroit l’avoir mieux connue. Il en a 
donné le Titre dans fes Traduttori Italia- 
ni, p.2 1. en ces termes: Ribbia in lingua 
vulgare tradutta , an. 1471. in Kalcndc 
de Ottobrio. in Fol. Voll. III. Il dit 
qu’elle ne porte pas le nom du Tradu- 
cteur , ni celui du lieu de l'imprcifion. 
Le Catalogue des Livres imprimez du Roi 
de France détermine au contraire le nom 
du Traduétcur dsc le lieu de ITmprcllion, 
T. I. p. 13. N. 1 S 8- ^ la manière fui- 
vanre: „Biblia, in Lingua Vulgare, tra- 
„ dutta per Nicolo di Malcrmi. II. edizione. 
,, in Roma. 1471. in Kalendc de Oclo- 
„ brio, in fol. 2. vol.,, Mr. Maffei doute 
meme que cette verfion foit de Malcrtni, 
parce que le Vieux Tcflament en efl tout- 
a-faic diferent de celui de l' Edition préce- 
G dente. 
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La Biblia in Lingna Vulgnre , vulgariznta per Nicolo de 
Malermiy Vcnetiano. Et h la fin : Nel aima Patria de Venecia 
per Gabriel de Piero Trivilàno, régnante S/Jfo IV. Pont. Max. & 
Andrea \endramino , inchlito Duce de Venetia. 1477. a di XV. 
Zener. in Fol. Edition très -rare. (31) 

La 


dente. Voici cc qu’il en dit, 1 . c. „Du- 
„ bito, chc il tr.idutcore folle diverfo, al- 
„ meno ncl Tcflamcnto vecchio , ch'è 
„ divcrlîllimo.,, 

Mc. Hitym a mis avec rai Ion cette Bi- 
ble dans fi Notizia dc'Libti rari d'halia , 
p. 285. Il y en ajoute une troifiéme, que 
Mr. Mnjjii n’a pas connue, elle doit a- 
voir etc imprimée à Pigncrol , In Pina- 
ro!o per G tu. de Refit 1475. in Fol. mais 
clic cfl un peu liijettc à caution. Il 
l’a fins doute tirée de F Origine délia (lam- 
’ pa de Rillegr. Aut. OrhnAt , p. 293. où 
„elle cfl cotée en ces termes : „ 1475. 
„ Pinarolii. Biblia Italica ; per Jo. de 
„ Rubeit. fol.., Mich. Maitiuire l’a aufE 
placée dans (es Annales Typograph. T. I. 
p. 343. Ilsont puile tous deux dans l’Hi- 
floirc de l’ Imprimet ie de Jeun de lu C, tille 
p. 2 1 . où ii parle de Jeun de Huit 11, 
qui imprima à Pigncrol, Juvemlù Saty- 
ricon, in fol. en 1479. Il y ajoute cn- 
fuitc fans rien déterminer: En 1475.cn 
imprima une Biblccn Italien in folio. Cet- 
te façon de parler indéterminée n’atribuc 
pas l' imprcllion de cette Bible à Jean de Ru- 
beis: & confcqucmment on n’en lauroit 
conclure, qu’elle a vu le jour à Pigncrol. 
Ajoutons- y, que cette Edition de 1475. 
n’étant fondée que lut le témoignage de 


La Caille , clic ne doit pas être admife fans 
d’autres preuves autentiques. 

( 3 1 ) Nova Librorum rariorum 
Conleélio. Halis Magdcburg 1709. in 
8vo. p. 34. Cottfrid. Chriflian Goctzii 
Notifia Bibliotliccac Scnatus Lipfïenfis in 
4to. p. 1 7. Reimmanni Catal. Bibliothc- 
cae Syflematico-Criticus , P. I. p. 207. 
Havm Notizia dc’Libti rari, p. 28 6. 
Magnoaldi ZicgelbaurCcntifolium Canial- 
dulcnfc, Vcnctiis, 1750. in Fol. p. 42. 

C’efl fans doute de cette Edition ici 
que Mr. Grofchufi veut parler dans fa No- 
va Librorum rariorum Conlcâio I. c. où 
il dit : „ Codex lacer Italica lingna expref- 
„ fus Vcnctiis A. MCCCCLXXVII. clc- 
„ gantiflimus cfl, fed rarior multo cacre- 
„ ris vcrficnibus italicis , quac intcrpola- 
„ tac prodicrunt.,. 

Je ne fai ce qu’il veut dire par fes Edi- 
tions interpolées. Il y a aparcnce qu’il 
n’a pas connu les Editions precedentes, 
& qu’il a pris celle-ci pour l’Edition Ori- 
ginale. Et moi je la prendrois volontiers 
pour la première Edition interpolée. Du 
moins GeroUmo Squat z.ifao qui a mis une 
Préface à la tête de cette Edition, s’y efl 
il vanté, non feulement d’ a voir aidé le Ma- 
let mi 
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La Biblia, in Lingua vulgare. Et à la fin: Fine del Vec- 
chio eSc Novo Teftamenco imprelfo in Venecia per el diligente ho- 
. mo Joanne RoJJo Vercellel'e nel anno del' Signore M. CCCC. 

LXXXVII. 

lermi a faire cette Traduction; mais and! Critique des Vcrlîons du Nouveau Tclta- 

de l'avoir revue, & d'y avoir ajoure ment, p. 488- où il a copié diflinétement 

l'I.idoire d’ Anjlce. la foulcription , que l'on voit à la fin de 

Mr. l.c Long a déjà remarqué dans fa Bi- la dernierç. La voici : „ Finira c la 

bliotheca Sacra, T.I. p. 3^4. qu' André „ vulgare a lande del Omnipotente & de 

Rivet s'eft trompe dans (ôn I l imoge S ,, la (ua madré Virgine Maria Si a conlb- 

Script. Cap. 1 3. Num. 4. quand il a con- „ lationc de le genti rubricata per me 

jcCturé que cctrc Vcrlion croit peut-être „ Entre Manno de Vcnetia del Ordinc de 

de Jaques ite Ibragine: & que Micb. de „ Prcdicatori de la facra pagina huroile 

Marottes avoir fut la même fuite dans ,, Profcllôre fcgticndo la expolîtione de 

la Préface de là Vcrlion Françoife duNou- „ Nteolo de l.yra & de li altri doctori dc- 

vcau Tcftamcnt. Il auroit piî y ajouter „ chiarando (ummaric quelle chc contcn- 

ChriJI.Kortbolt, qui les a fuivi dans fon „ gono ii capituli quanto la brevira de le 

Tracbatus de variis ScripturaeEditionibus, „ rubrichc patifehono. In Vcnetia im- ^ 

p. 308. 309. Cette Edition cft cotée „ prclfa da Maeftro Antonio Bolognefc rc- 

dans le Catalogue des Livres imprimés „ gnamc Sixto Quarto Potuilice Maximo, 

du Roi de France, T.I. p. 13. N. 1 89- >, ac Andrea l'endramino inclyto Principe 

Et l’on y voit d'abord N. 190. une au- „ imperante nel 1477.,, v. les Prolcgo- 

tre Edition de la même année: ,,La Biblia, mènes fur la Bible, de Louis Elises du l’in 
„ Vulgare , de Don Ktcolo De Malberbi , à Ainflerdam 1701. in 410. T. I. p. 

„ rubricata per Manno de Penetia, del Or- 22. Jo. Publiât Hifloria Bibliothrcac 

„ diuc de Prcdicatori, Icqucndo la expo- Fabricianae, T. I. p. 2 3. & J. te. Le Long 

litionc de S’icolo De Lira , & de li altri Bibliotbeca Sacra , T. I. p. 354. Mr. Ztc- 

„ Doctori , diligentemente correct: & gelbaur 11’a pas connu cette dernière Edi- 

„ emendata. Nel line de I. vol. c cl libro tion , c'cll pourquoi on ne la trouve pas 

„ $ Ariftca de feprama due Intcrprcti, vol- dans lôn Gentifolium Camaldulcnfc , p. 

„ garilâto. In Vcnetia, iropreluda Mac- 42. où il donne une lifte incomplctte des 

„ ilro Antonio Uologmfc, régnante Sixto Editions de la Bible de Malawi. Le P. 

,, IV. Pont. Max. ac Andr. Plndramino , Simon a parle de cette Traduction dans 

„ Principe imperante. 14 77. in fol. 2. fon Hilloire Critique des Vcrfions de la 

„ voll. „ Bible, p. 484- & fuiv. Ce qu'il y dit 

Le P. Simon a vù ces deux Editions, fuiira pour ci: donner une idée, 
comme il le témoigne dans fon Hilloire 

G 2 
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LXXXVH. (1487.) a di ultimo de octobre, Régnante lo inclyto 
Principe Augujiino Barbarico. in Fol. Edition très -rare. (32) 

I.a Biblia, quale contiene i Sacri Libri del vecchio Tefta- 
mcnto. tradocti nuovamente da la Hebraica verita in lingua Tolca- 

na 


(31) Bibliothcca Biblica, d.is i fl 
Vcrzcichnils dcr Bibcl -Sammlung vrclchc 
die Durchlaitçhtigfle Fürftinn Fratt Elifa- 
bcth Sophia Maria gcfammlet. Braun- 
Icbvreig, 1752. in 4to. p. 170. 

J’ai vu autrefois ccttc Bible chez Mr. 
liimcniann, qui l’a codée à Madame la 
Diichcllê Douairière de Brunfvr. Lun. Il 
m’a communiqué la remarque qu’i! avoir 
faite dans fon Catalogue, que je copie- 
rai, parce qu’elle porte un témoignage 
exprès de la grande rareté de ccttc Edition. 
«Biblia Italie» Vcnct. 1487. f. Abibluta 
,. Apocalypfi cxplct intégras quinqtte co- 
« lumnas hiftnria de S. Jofpko. lncipin 
,, Prohcmio ne la Vira del Sanétiflimo & 
,, lergmc pnpeluo Jofpb Spoib de la in- 
« temerata virginc Maria matre dileéta di 
,, Dio. Tum Icquitur Tavela de lutta 
,, la üyblia. Haec egregia tabula com- 
,, plerct intégras viginri & duas paginas, 
,, ii fîgnatac eflenr. . . Poftreranm folium 
„ linito Regiftro ita exit: In qttcflo opc- 
« ra fono quinterni quaranta cinquc c 
,, charra vna. La quale Opéra ha fatto 
« fhmparc Mcflèr Thomafo Trcvifar.o. 

,, Rarijjimit rarior haec Edirio lirteris 
,, Romanis, f. Vcnctis nitidc Si accuratc 
„ exettfà. Plane ignota Ecvgbcmio, Mut- 


., tairio , Orlando , Marchande , Fabriciis , 
„ Kick. Simoni , Kortholto , F. Mtyero , 
„ le Lotira, Bocrturo, Krafftio, Palmio, 
« Bcycro, legtio, immo omnibus qui de 
,, Bibliis & corum Vcrtîonibus fcripiêre, 
,, in qningentis Si pluribus Bibliothecis 
,, carumque Catalogis maximis Si opti- 
„ mis fruftra a me & amicis quaclita, 
„ maximis etiam rariorum libroium gna- 
„ ris qnos confului, aut qui per 40. an- 
« nos me inviferunt incognita nec alibi 
,, vif» j vr fulpicar fuiiTè hanc Editionem 
„ aut fuppreflam, aut inccndio aut alio ca- 
„ fu excmplaria periifle. Ccdam pro 
,, 50. thaler. Si quis alinj exemplar mihi 
,, alicubi exliftcns probare poterit, re- 
„ mittam de pretio tertiam partem. „ 
Ajoutons aux Auteurs nommés par 
Mr. Blmcmann , Louir Ellicr Du Pin Pro- 
légomènes fur la Bible T. I. p. sas. Zic- 
guhaur Centifolittra Camaldtuenfc, p.45. 
Scip. Maffei Traduttori Italiani, Haytn 
Notizia de' Libri rari, Hagcmann von den 
fürnehmften Ubcrfctzifligen dcr Hciligcn 
Schrifi, p. 371. Frcytag Analcâa Littc- 
raria, p. in. Item les Catalogues de 
la Bibliothèque du Roi de France, des 
Cardinaux Barberini, Si Impériale, de 1 » 
Bibliothèque Bodlcjcnnc, Harlejenne, du 
Colégcdc Sion, Sic. vous y cherchcrés 
toujours inutilement ccttc Edition. 
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na per Antonio Brucioli , con divini libri del nuovo Tcflamento 
di Cbrifto Giefu Signore & Saluatore noftro. Tradotti di Greco 
in lingua Tolcana pci medefimo, con privilcgio de lo inclito Se- 
nato Y eneto. In Venetia. M. D. XXXII. Et à la fin: Impreflo 
in Vinegia ne le café di Lucantonio Giunti Fiorentino, nel mefe 
di Maggio, 1532. in Fol. Edition très-rare. (33) 

La 


f 33) Gisbcrti Voetii Bibliothcca 
Studiofi Theologiac, Francof. 1685. in 
limo. p. 661. Bibliothcca Mcnarlïana, 
Hagac-Com. 1720. in 8vo. p. 9. Haym 
Notizia de' Libri rari, p. 286. Jac. 
Frid. ReimmanniCatal.BibliothecacTheo- 
logicac Syftcmatico- Criticus , T. I. p.2 07. 
Aug. Bcyeri Arcana Sacra Bibliothccarum 
Drcsdcnfium, Dresdac 1738- in 8vo. p. 
138. Dan. Gcrdcs Spicilegium Librorum 
rariorum, p. 43. 44. Frcytag Analeéh 
Littcraria, p. 1 1 3. 

LeP.Sïwa» a parlé de ectteTradu&ion, 
dans fon Hiftoirc Critique du Vieux Te- 
ftament, p.333. où il dit, que les au- 
tres Verfions de la Bible en Langue vul- 
gaire, avoient etc faites par des Auteurs 
Catholiques (ùr l’ancienne Tradttélion La- 
tine} mais qu’ Antoine Bruccioli fit impri- 
mer en 1530. une Vcrfion Italienne fur 
le texte Hebreu, laquelle il dédia à Fran- 
çois I. qu' il y en eut enfuite trois autres 
Editions en 1 539. en 1 540. & en 1541. 
Il n’a pas connu nôtre Edition, qui eft 
la première: de (ôn Edition de 1 $30. cil 
contraire à la vérité, fi on l'entend du 
corps entier de la Bible. Il cfl vrai qu’il 
efi dit à 1 a fin de l'Edicion de J 541. que 


la première a etc imprimée en 1530. 
Mais le P. I.e Long a prouvé par pluficurs 
argumens dans fa Bibliothcca Sacra, T. I. 
p. 355. que cela ne fe doit entendre que 
du Nouveau Tcftament, qui a vû le jour 
pour la première fois à Venife, chez les 
Juntes, en 1530. in 8vo. 

Mr. Beyer qui avoir vû nôtre première 
Edition dans une des Bibliothèques de 
Dresde, en a fait la defeription , dans fes 
Arcana facra Bibliothccarum Dresden- 
fium, p. 139. où il remarque après le 
P. Simon , qu 'Antoine Bruccioli qui s’étoit 
vanté d’avoir traduit la Bible furies Ori- 
ginaux, n’aiant qu’une connoillàncc fort 
médiocre de la Langue Hébraïque, a fiii- 
vi la Vcrfion Latine d eFaynin. LcP.Simcu 
prouve encore, que notre Ttaduéleur, 
paroît ne pas avoir toujours entendu les 
mots Latins de cette Vcrfion: & qu’il cil 
tombé quelquefois dans l'erreur. Il y 
ajoute dans fon Hifloire Critique desVer- 
fions du Nouveau Tcftament , p. 489. 

2 u Antoine Bruccioli a mis au devant de 
1 Verfion une fécondé Epître adrcftcc à 
François I. qui eft pleine d’invcâivcs con- 
tre ceux qui condannent les Traduétions 
de la Bible en Langue vulgaire. Qu’il les 
G 3 y trai- 
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La Bibia nuovamente tradotta dalla H^braica verità in lin- 
gua Thofcana per maeltro Savti Marmocbino Fiorentino dell’or- 
dine de’ Praedicatori délia Provincia Romana, colle chroniche 
de’ tempi délia (crimira coll’ autorità de gli hiftoriografi gentili, 
con alcune el'poficioni & puntti pertincnti al tefto: Co nomi He- 
brei po(H in margine , corne li harebbono a pronunciare : co 
fommarii a ogni capitolo, con tre ordini di cavole, & moite al- 
tre cofe utiliflime & degne di memoria corne nella fequente epi- 
ftola vedrai. Aggiuntovi il cërzo bbro de’ Machabei non più tra- 

dutto 


y traite d’hipocrites, & de gens qui ont 
plutôt l’clprit du Diable que de Dieu, & 
qui font opofes en cela à la charité chré- 
tienne. Qu’il les regarde comme des 
impies qui combatent ce que le S. Efprit 
a dit par la bouche des Prophètes & des 
Apôtres. 

Mr. Beyer en cite un autre paflàgc. 
qui continue cette idée de nôtre Tradu- 
ûcur. Le voici: „ Et perche adunque 
„ non dee parère benfattu chc ci.tlcuno 
„ ptonuntii l'evangclio in quclla liugua, 
,, ne la quale è nato? corne l'Italiano ne 
,, la Italiana , il Francefc ne la Francclâ , 
„ l’Inghilcfe ne la Inghilcfc, il Tcdcfco 
„ ne la Tcdcfca & l'Indiano ne la India- 
„ na. Ne fo comme non paia à ciafcuno 
„ cota ridicula chc le donne & gli huomi- 
„ ni à guilà d i papagalli bisbiglino i Ioro 
„ plâimi & le loro prcci in lingua latina 6 
„ grcca & mente intendino di qucllo chc 
„ li dichino onde cdificarc ne pollino di 
cola alcuna 11 mente, la qtule allhora 
,, edifichcranno chc ne le propric lingue 
„ loro feritte licno. „ 

Faut- il s’étonner après cela, fi l'on 
a donné une place honorable à nôtre Tra- 


ducteur, dans l’Index Librorum prohibito- 
rum & expurgandorum de Sandavat, Pa- 
normi ■ 62 g. in Fol. p. g. Col- 2. où il 
figure au milieu des Auteurs de la pre- 
mière Clallc. Item dans l’Index Libro- 
rum probibitorum & expurgatorum de 
Sotoniajor , Madrid, 1640. in Fol. p.20. 
Col. 2. Ajoutés y l’Index Librorum pro- 
bitortim Alexaudri VIL jttxta Excmplar 
exculum Romac , 1667. in Fol. p. 7. 
Col. s.&l’lndcx Librorum Prohibitorum 
ItimccHtu XL Romac , 16g 1. in gvo. 
p. 14. Sc toutes les Editions fuivan- 
tes. , 

Mr. Opitius a fait la remarque fuivante, 
dans fa Continuatio 111 . Singularium Ar- 
tis Typographicae c Scculo XVI. p. 30. 
„ Antomtu îirtteiolus , cum Verlionem fu- 
„ am ab aliis corrumpi ac deprauari in- 
„ tcllexillctj nulla exempta pro fuolaborc 
„ agnolccre voluit , quam quac ex Frtut- 
„ ctjci Brucioh atquc fratrum olhcina cxic- 
„ runt. Quac caufa e(t, cur à Francifco 
„ Bruciolo diuulgata exempta cum & line 
„ comment, mis anno 1541. & 1544. 
„ & NovumTclhmcntum in lôma forma 
„ 1544. praeferantur & fint rartjfwia. „ 
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dutto in volgare. In Vinegia, per gli heredi di Lucantonio 
Giunti-, I 538- in Fol. Edition fort -rare. (34) 

Biblia 


(34) Jo. Fri J. May cri Ecclcfia Pa- 
paca LtithcranaeRcformationisPatrona 3c 
Clicns. Lipliar, 1698- in 4to. p.Sj.Haym 
Notizia de' Libri tari, p. 287. 

Cctrc Bible cfl fi rare , que Mr. Mayer 
doute de ion exiftcnce , I. c. où il dit: 
* Verfionem Italicam Bibliorum ex Hc- 
» braeo, quae à S. Marmacbano Fierai - 
„ lie adorn.ua fucrit, & Vcnctiis A. 1583. 
,, fol. édita fit , chimacricam cfic vix am- 
„ bigo, ctfi Crowaco primo loco , inter 
», Italas verlîones mcmoretur.„ 

Il y a là trois fautes. Nôtre Traducteur 
ne fc nommoit pas Martnachama , ni Flo- 
rentius , il faloit dite Marmocbmiu , & 
Florentinui , qui cil le nom de fa Patrie. 
CrrAvaeus Ta mal nomme Siinetui Marma- 
tbinus , dans fon Elenchus Scriptoruin in 
Sacram Scripturam, Londini, 1672. in 
8vo. p. 1 9. Il fâloit dire Samlei ou San- 
Huit Marnioebinui ; mais il a lott bien 
mis l'année de l’imprcilion , 1538' 3c 
non t$83< comme on a mal copie dans 
le Traité de Mr. Mayer. 

Il ne me fera pas dificilc de prou- 
ver l’cxiltcnce de cette Edition , puis- 
qu'elle cfl dans la Bibliothèque du Roi de 
France, & cotée dans ion Catalogue. T. 
I.p. 13. N. 197. 

J avoue qu’ Ambroifc Ail amur a qui a dit 
deux mots de nôtre Marmocbini , dans fa 
Bibliothcca Dominicana, p. 242. & 531. 
ha rien (tû de cette Veriion, non plus 
que le Foeuauti, FloJita , Fonuma &c Pof- 


fevin qu’il a confiâtes $ mais cela ne fert 
qu’à prouver ù rareté. Les Peres Que! if 
6c Lehar A ont connu cette Edition , dont 
ils parlent avec certitude , dans leurs Scri- 
ptorcs Ordinis Praedicatorum , T. II. p. 

1 24. Ils ont même oui parler d’une au- 
tre Edition , faite chez les Juntes en 1 546. 
in Fol. mais il n’en font pas garants. 

GiuhoNegri ne fait rien de cette iccon- 
de Edition ; mais il loiic la première, dans 
ion Iiloria dcgli Scrittori Fiorcntini, p. 
440. où il dit , en parlant de nôtre Au- 
teur: „ Tradullc con immenlà fârica , &C 
„ incrcdibile celcrità ncllo fpazio di foli 
,,2 2. Mcfi tutta la Sagra Scrittura dall’ 
„ idioma Grcco , ed Ebreo nella Lingua 
„Tolcana, mà con fcdeliifima traslazio- 
„ ne, c dedicolla ali' Ambafciadcre Fran- 
„ ccic prciiô la Screniilima Vcncta Repu- 
„ blica. . . . Fù impreilà in folio in Venc- 
„ zia l’anno 1538- per li Giunti. „ 

Le P. Le Long confirme l’ exiftcnce de 
l’Edition de 1 Ç4<S. in Fol. dans fa Biblio- 
thcca Sacra , T. I. p. 336. & donne à 
connoîcrc, p. 486. qu’il la vue dans la 
Bibliothèque du Colégc de la Société de 
Je fia a Paris. Il cite même ibid. une Edi- 
tion de Vcnific 1 647. in Fol. qu'il a trou- 
vée dans la Bibliorhcque de Mr. de Loutl- 
Irn : & il nous apend. p. 3 5 6. que le nom du 
Marnioehino neparoît point dans cette der- 
nière Edition, qu'on y a ajouté le Livre de 
Job 3c des VJeaumet en vers Italiens, compo- 
ses par un autre Auteur: 3c qu’on y a lait 
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Bihlia vulgare novamentc ftampata, & corretta, con le fine 
figure alli luochi congrui fituade, & lummarii de la materie pre- 
cèdenti a tutti i fiuoi Capitoli Aggionti ctiain i fiuoi ordinatillimi 
repertorii, & infinité altrc dccliiarationi utilillîme & necefîàrie à 
tutti color, i quali defiderano hauer perfetta cognitione de le fia- 
cre littere, cola nova, ne mai per i tenipi palfiati con talc ordine 
per altri fatta. Vcnetiis M. D. XXXXI. Et à la fin: Stampata in 
Venetia per Bervardino Bindoni Milanefie Nelli anni de la noflra 
fialute. M. D. XXXXI- (1541.) a di primo dcl méfie di Zugno. 
in Fol. Edition fort-rare. (35) 

La 


divers changemens, pour la rendre plus 
conforme à u Vulgate. 

Il n'cft pas étonnant que le Marmo- 
cbino ait achevé cette Verlîon dans l’efpacc 
de 2 2. mois, puisqu’il n'a fait que chan- 
ger la Traduélion de BvuccioU , en la com- 
parant avec la Vulgate. C’cll du moins 
le fentiment du P. Le Long , I. c. p. 
356. où il dit: „ Ex editionis Antonii 
„ Erucaoh cutn ilia (1538. in fol.) col- 
„ latione patet Marmocbimim non novam 
„ ex Hcbraco 5 c Gracco adornafle vcrfio- 
„ ricin, quidquid in epiilola fua in con- 
„ trariumdicat, fed ipiam dumtaxat Bru- 
„ ciolianam multis quidetn in locis cafti- 
„ galle atquc ad Vulgatam Latmam edi- 
» tioncm accomodaviflc. „ 

(35) Gibliotheca Sarraziana, Ha- 
gae-Com. 17*5. in gvo. P. I. p. 3. Jac. 
Frid. Rcimmanni Catalogus Bibliothecae 
Thcologicac Syflcraatico - Criticus , P. I. 
p. 207. Haym Notizia de’ Libri rari, p. 
2 86. 


Cette Edition cil cotée dans la Biblio- 
thccaBiblica de Madame la Duchcllc Dou- 
airière de Btunsv. Ltmcb. C’cil la plus 
exacte. Le Traduélcur l’a corrigée avec 
beaucoup de foin , il la recommande pré- 
férablement aux autres Editions-, qui ont 
été corrompues, ou par la malice des Cri- 
tiques , ou par l’imprudence des Impri- 
meurs. 

Il y a plulîeurs Editions de cette Bible 
fins les Commentaires, que le P. Le Long 
a indiquées 1 . c. Mr. Rcimwjmi en poile- 
doit une de l’an iççi. in 4to. dont il 
a parlé dans fon Catalogus Bibliothecae 
Thcologicac Hiftorico- Criticus, T. I. p. 
224. Elle eli aufli cotcc dans la Biblio- 
theca Biblica de Madame la Duchcllc Dou- 
airière de Br. Lun. p. 171. Mr. Duvc en 
conferve un autre Exemplaire, dont voici 
le Titre entier. „ La Biblia laqualc in 
„ fecontienc i Sacrofanti Libri, dcl Vcc- 
„ chio Se. Nuouo Tclhmcnto , iquali ti 
„ apporto Chtiilianidimo Lcttore , tra- 
„ dotti da la Hcbraica Si Graeca verita in 
„ lingua Tofcana , Nuouamentc cor- 
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La die <î cliiama, il vecchio Teftamento, nuotia- 

mente traduira ki lingua volgare iêeondo la verità del tefto He- 
breo, cou moite & vtiii annotationi e figure e carte pei* piu am- 
pia dichiarationc di molti luoglii, edificii c (upputationi; quanto 


„ retta Si con ogni diligentia riftampara. 
„ Con le Concordance di tutta clli Icric- 
„ titra fama, & li fummari di ciafcun ca- 
„ picolo. Et con due tavole l’una dclle 
„ cju.i!i rnoftra i luoghi l'ordinc di quel* 
„ la , & 1’ .liera dichiira lutte le maceric 
„ che lr cratcano in clli, rimertendo à fuoi 
„ luoghi iLettori. Ç"ofa nuoua Si utililliim 
„ à tutti i Chriftiani. In Vincgia per Do- 
„ minico Giglio. 1^51. in 410.,, Feuil- 
lets 399. pour le V. Teftament, avec 
les A|»criphcs i Sc toi. pour le Nou- 
veau fans les Tables prônées fut le Titre, 
qui ocnpcnt deuf feuillets. 

On en a retranché l’ Epître Dédicatoire 
Si la Préface , qui contcnoicnt des cx- 
prcllions un peu trop naïves, de dure 
digeftion , [K>ur ceux qui défendent la 
lcdurc de l’Ecriture Saiqtc en Langue 
vulgaire. On a meme évité a’ y mettre 
le nom du Traducteur fur le Titre. A 
peine lui a-t-on donné une place à la 
fin de l'Ouvrage, oùla plupart ne le vont 
pas chercher. Voici l’Epigraphe qui 
nous le découvrira. „ Fine la nuova 
„ Translationc del Vecchio Si nuovo Te- 
„ ftamento , fatta per Antonio Bruccioli 
„ feruo di Chrifto Gieju Signore & Salua- 
r tore noflro aJquaTc honore & gloria nel 
„ (écolo di fccoli. Ampn.,, 

Cvttc Edition mutilée ne répond 
pas tout - à . fait à la première de 

( Tom. IV. ) 


1331. dans laquelle on lit Gcn. III. 13. 

„ Et porro nimicirie fra te & la donna & 

,, fra il lcrac tuo Si al feme fuo. Elle ci 
„ pcrcotcra il capo. Et tu gli pcrcotcrai 
,, il calcagno. ,, Dans nôtre Edition de 
133 t. qui n’a point de diftinétions de 
vetfets, on y a ajouté deux fois le mot 
de fra. & on y a changé la ponctuation. 

„ Et porro nimicirie fri tft, & fra la don- 
„ na, & fra il lente tuo, Sc fra il feme 
„fuo, cllb ri pcrcottcra il capo, & tu . 
„ gli pcrcotcrai il calcagno. „ 

Matt. L 23. Ed. 153a. „ Eaco la ver- 

„ gine conccpcra Si partorira il figliuolo 
„ Si chiamcranno il nome fiio Emmanuel 
,, che c interpret ico Iddio con cflô nui. „ 
Ed.iç^i Ecco la vcrginc ingraVklcraSiC.., 
Ceux qui (ôuhatreront de connaître la bi- 
ble du Bruccioli avec les Commentaires, 
de l'Edition de 1546. & 1547. in Fol. 
Tomes VII. pourront conliilter les Nach- 
richtcn von ciner Hallifchcn Uibliothec, 
Vol.V. p. 95. Michael Pocciantuu a dit 
deux mots de nôtre Auteur, dans fon Ca- 
talogus Scriptoruni Florentinorum. Flo- 
‘renriac, 1 5 89- i» 4to. p. 18- CiulioKc- 
gri l'a fuivi dans fon Iftoria dcgli Scrit- 
tori Fioremini, inFcrrara, 1712. in Fol. 
p. 56. où il donne la lifte de fes Ecrits: & 
nous apreud, qu'il cft mort vers l’anncc 
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al nuono Tcftamento è ftato riueduto e ricorretto fccondo la ve- 
rità del tefto Greco, e di moite & vtili annotationi illuflxato, con 
vna lemplicc dichiaratione Copra l’apocalifle. Scampato appredo 
Francefco Durone, l’anno M. D- LXil. (1562.) in Fol. Feuil- 
lets 465. & no. Sans T Introduction & la Table. Edition 
fort -rare. (36) 

Bi- 


( 36J Haym Notizia de* Libri tari, 
p. 2S6. S.im. Engcl Uibliothcca ScleClis- 
iima , P. I. p. 1 7. Bibliothcca Danielis 
Salthcnii, Regiomonti, 1751. in 8vo. 
p. 2 1 1. 

Les Italiens réfugiés à Genève pour y 
fervir Dieu, avec liberté de confcience , 
fdon les lumières qu'il leur avoir acordé- 
es, y établirent une Eglife en 1 5 5 t.Maxi- 
milieu de Martmentue , frere des Comtes 
de Martiikn^o , famille illuflre d’Italie, 
fur le premier qui y exerça le Saint Mi- 
nifterc. Il ctoir naturel qu'il penlât à met- 
tre la Bible entre les mains de fes Audi- 
teurs. On n’avoit alors que la Tradu- 
ction <ï Antoine Biticioh , qui méritoit 
<f être retouchée, afin de la rendre plus in- 
telligible & plus conforme à l’Original. 

Majpmo Tbcopbilo da Fiorcnza , avoit 
corrigé le Nouveau Teftamcnr, & l’avoit 
public à Lyon , en 1 5 5 1 . in 1 6mo. Jean de 
Tourna le copia en 1 556. in i6mo. 

Les Reformés de Genève en firent une 
Edition plus commode en tççç. in 8 V0 - 
dans laquelle la Vcrfion Italienne ctoit vis- 
à-vis le la Françoifê. Guillaume Rouille 
fuivit cet Exemple, & donna au public 
un Nouveau Teftamcnt fur deux colon- 


nes, dont l’une contenoit la Vcrfion La- 
tine d 'Brunie Sc l’autre la Traduction 
Italienne conforme à la Verfion Latine du 
dit Erasme. 

• 

Il cft ici chez Mr. Ditve & porte leTÎ. 
tre fuivam: „ Il Nuovo Tedimento di 
,, Jefu Cbrijlo noflro Signorc, Latino Sc 
,, volgarc , diligcntcmente tradotto dal te- 
„ fto Greco, Sc confcritcr con nra||c altre 
„ traduttioni volgari Sc Latine, le traduc- 
„ tioni corrifpondenti lVna à l'altra, & 
„ partite per vcrfêtti. In Lyonc, Ap- 
„ pretio GuiUcl. Rouillio M. D. LV 1 II. 
,, (1558-) in i6mo. „ 

Il eft divifé en deux parties, dont la 
première contient les IV. Evangeliftes Sc 
les ACtes des Apôtres, Feuillets 323. Sc 
le termine par la „ Tavola che infegna a 
„ trovar l' Epiftole & gli Evangeli delle 
„ Domcnichc, c felte dell' Anno, fccondo 
„ la confuetudiue délia Cbiefa Romana. „ 

La féconde partie a fon Titre feparé: 
„ L’Epiltole di San Paulo Apoftolo. L’E- 
„ pi fiole Catoliche di S.Jacopo, di S. Put* 
„ to , e di S. Giouanni. L’ Apocaliflè 
„ (cioc, la Riuelatione) di S. Giouanni. 
„ In Lyonc , ApprclTo GuillieL Rouillio. 
„ M. D. LVUI. in i’6mo. „ Feuillets 326- 
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Bibbia Italiana tradotta dal Malermi, in Vcnezia, per Giro - 
lamo Scotto. I 567. in loi. Edition fort-rare. (37) 


Le P. Le Long remarque après Chem- 
in I de S. Jofeph , que l’on a ci'nfervc 
d.ius cette Edition les Sommaires de celle 
, de 1555. qu’il nprouve de fon cachet: 
,, QjoJ nobis non parum arriJct, pul- 
„ cltcrrima capitum l'ummaria autor ad- 
» didit. „ 

Qifon me permette d’en donner ici 
quelques Exemples. Voici donc le lom- 
rmirc qu’on lit à la tète du Ch. III. de 
l’Epître aux Romains: „ Protia, i Giu- 
„ dei non cilèrc più ccccllenti de Gentili, 
„anzi artermagli tutti del pari peccatori, 
„ c l'olo Iddio giufto. Moilra l’ofticio de 
„ la Lcgge, e quel de la Fcde: c infieme 
„ paragonandolc, conchiude ogni no (ha 
„ giuftizia cilèrc da la diuina grazia, per 
„la Fe.le e Tangue di Chriflo, e non per 
„ la Legge , ne per le opert. „ 

Le Sommaire du Ch. IV. de la même 
Epître linic en ces termes: „ E cofi (aida- 
„mentc conchiude, la folu fede diCbtflô 
„ giuftiâcare. „ 

Kieclat Dei Gallan conféra de nouveau 
cetie Traduction avec le Grec, Théodore 
De Eeze la revit cxaâemenr, &: Faliui 
Tudefcbi l’imprima en i 560. m 8vo. 

Comme ja QiMe entière nunquoit 
encore aux Reformés de Genève , on 
prit le Vieux Teftamcnt du Bruno- 
li, on parti trois ans à le revoir & 
à le corriger, pour le rendre plus dair, 
& plu; conforme à l’Original, on y 


La 

ajouta.lc Nouveau Teftamcnt de Gjlfati 
& de Bcic dont je viens de parler: BC 
l’on forma de certc maniéré la Bible dent 
j’ai donné le Titre à la tête de cet article. 
V. Joe. Le Long Bibliothcca Sacra , T. I. 
0.358- Aug. Bcycri Arcana Sacra Bi- 
DliothccarumOresdcnfïum, p.124. Nach- 
lichten von cincr Mallilchea Bibliothec, 
VoL V. p.p8- 

(37) VerniiniftigeUrthcile vonGe- 
lehrten Lcutan, Franckf. 1710. in 8vo. 
p. 105. Hayra Notizia de’ Libri rari, 
p. 1 g 6 . Elogia & Judicia C S. Sclmrz- 
fleifehii, Witteinbergae, 1731. in gvo. 

P- 38 * 

‘ Mr. Scburzfleifcb , ou plûtôr fôn Co- 
pifte, & l’Auteur des Verniinfftigc Ur- 
thcile n’a voient pas une fort grande Con- 
noirtincc des Bibles Italiennes, ni de leurs 
Tradudcurs, puisqu'ils atribuent cette 
EditioA à Jean Dtodati Pafteur te Profcf- 
fenr de Genève, qui n’eft venu au mon- 
de, que le 6 . de Juin 1576. & aurait 
conlcquemmcrn dû mettre 111 jour fa Bi- 
ble neuf ans avant fi naillancc. Difons 
donc que c'eft la dcrnicre Edition de la 
•Bible de Nicol. Malermi , dont j’ai déjà 
parlé ci-dertùs. N. 30. 

Elle a été revue , conférée de nouveau 
avec la Vulgatc, corrigée le impriméo 
avec la pcrmillion du Tribunal de l’Inqui- 
fition> Qui cft - ce après cela qui ofiroic 
II z douter 
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La Bibbia. cioô, i Libri de Vecchio e del Nuovo Tcfhmcn- 
to. Nuouamencc trashunti in lingua Italiana , da Giovanni üio- 
dali, di nation Lucchcfc. M. D C. Vil. (1607.) in4to. Edition 


rare. (38) 

douter de fâ bonté? Nie. llaytn cite enco- 
re quelques Editions rares de ecrte Ver- 
lion , dans l'a Notai. 1 de’ Libri rari p. a 8 C>. 
mais comme elles font toutes rares , il 
vaut mieux recourir i la Bibliotheca Sa- 
cra du P. Le Long , qui en donne une 
Lille plps complcttc & plus étendue, T.L 
P 3S4- 

Comme ils n ont pas connu une Edi- 
tion de cette Bible, que j’ai'trouvé chez 
Mr. Luve, j’en dirai ici deux mots pour 
en donner une idée. Elle porte le Titre 
fuivant: „ Biblia vulgare Nouamente im- 
,, prcllà: Diligentcmcntc corrcokn : &r hi- 
„ itoriara. in Fol. „ D'abord après ccXî- 
tre vient la Table de la première partie, 
qui cft fuivic du Prologue & de la Préface 
de S. Ji rime. 

On y a ajouté l’Hiftoire à' Arificc 
i la fin des Plcaumes, Si l’on a tou- 
jours continué au haut des pages le Titre 
de Pfalmilla. Ainli huit la première par- 
tie au FcuilJccCCVIII. La féconde par- 
tie commence par l'Epitre de S. Jerâme 
fur les Livres de Salomon , qui cft fuivic 
des Proverbes &c. des Prophètes & du» 
Nouveau Teftamenc. A la fin de l'Ap'o- 
caliplc vient la Légende de S. JoJeph , avec 
une courte Préficc intitulée : „ Prohe- 
» mio nela vita del (ànébflimo Si uirginc 
v perpetuo Jofepb fponfo délia inremerata 
„ Vcrginc Maria madré dilcéta de Dio. „ 


La 

Cette Légende finit au Feuillet CXCVf. 
& cft fuivic de la Table des fommaires * 
des Chapitres de la féconde partie de la 
Bible. On y voit enfin fur la der- 
nière page, la foufeription de f Impri- 
meur, en ces termes : „ Stampata in 

„ Venetia per Geoigio de Rufoni Mila- 
„ nclc Nel anno del noltro lignore. 

„ M. D. XVII. ( 1 ç 1 7.) A di fecondo del 
„ mefe di Marzo. Régnante lo inclyto 

• „ principe Leonardo Laure Jano. „ Avec 

Fi es- 

Le P. Le Long cite ui>e autre Edition 
de l’année 1517. in Fol. qui doit avoir 
paru à Venife chez Ltzaro de Soarilo Si 
Bernardo Benalio , in Fol. Je ne la troifc 
vc pas ailleurs. 

(38) Hifloire Critique des Verfions 
du NouveauTeftamenr, du P. Simon, p. 
492. Haym Notizia de’ Libri rari, p. 
î 8 7- Jac. Frid. Reimmanni CataL Bi- 
bliothecac Theologicac Syltcmatico-Cri- 
ticus, p. 207. 

• Cette première Edition de la Bible Ita- 
lienne de Diodali, cft ici dans la Biblio- 
thèque Roialc Se dans celle de Mr. Dure. 
Elle cft cotée dans la Bibliotheca Cibliez 
de Madame la Duchefic Douairière de 
Br. Lun. p. 1 73. Mr. Diodati l’a divifte 

en 
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La Sacra Bibbia , tradotta in lingua Italiana, e commentata 
da Giovanni Diodati , di Nation Lucchcfe. Seconda Editlone, 
migliorata, ed accrelciuta. Con l’aggiunta de’ Sacri Salmi, mcffi 

*ri 


en trois parties. La prcmicre contient 
le vieux Teftament, Pagg. 847- La fé- 
conde renferme les Livres Apocriphcs, 
Pagg. 178. La tioilîcmc cil contactée 
au Nouveau Teftamcut Pagg. 3 1 4. 

Quoique le P. Strnon n’aprouve pas gé- 
néralement tout ce qui Ce trouve dans cet- 
te Bible; il eft cependant obligé de con- 
fcllcr, que Mr. Diodati .1 réufli dans quan- 
tité d’endroits, Si qu'il s' eft expliqué 
avec plus de netteté, qu'aucun autrcTra- 
duéteur de la Bible, v. Ion Hiftoire Criti- 
que du Vieux Teftament, p. 340. Je 
ne fai où il a pris ce qù’il dit p. 341. 
qu’il y a un allez grand nombre d’Edi- 
• lions de la Vcrfiou de Diodati, tant en 
Italien qu’en François. Je ne connois 
que deux Editions de fa Bible Italienne en- 
tière, celle de 1607. in 410. & celle de 
1641. in Fol. car l’Edition prétendue de 
1(109. in 410. citée par Nie. Hajm, dans 
fa Notizia de' Libri rari p.i 87 - n'cft 
qu’ une chimère, ou ce font quelques 
F.xcmplaircs de l'Edition de 1607. que 
l'on a ornes d’un nouveau Titre pour 
s'en défaire. La Bible Françoifc de Dto- 
dtiti . n'a été imprimée félon moi, qu'en 
1644. in Fol. & n'a jamais été copiée, 
parce quelle a ôfliiié plulietirs contradi- 
ctions, comme Wr. Ancillnn nous l’a- 
prend dans fon Mélange Critique de Lit- 
térature , T. IL p. 116. Si fuiv. 


Le P. Simon ne fâtiroit refufer des Elo- 
ges au Nouveau Teftament de Mr. 1 lia- 
it au, dans fon Hiftoire CritiqucJesVer- 
fîon^du N. Teftament, p. 492. Et s’il 
croit y trouver des défauts, ce ne font 
que des fautes de parti, que l’on s’ ob- 
jecte mutuellement. 

Ceft ainfî qu’en a auffi ufé Scipian 
Miiffci dans les TraJutrori Italiani, p. 2 3. 
où il dit: Giovanni Diodati traslatô cou 

„ molto ftudio , ma non fenza mifhira 
„ de’ fuoi errori, la Bibbia dalf Ebraico , 
„ e dal Grcco. . . ., . Molto fî lodcrebbcro 
„ le lue note, e dlchiarazioni, le non le 
„ avefte contaminatc frequenteraente dcl 
„ vclcno Calviniftico. „ 

Si Mz.Rcimmanii avoit lu ce jugement, 
je fuis alluré qu’il n’auroii pas dit. dans 
fon Catalogue Bihliothccae Thcologicac 
Syftematico • Criticus , P. I. p. 2 o 7. que 
cette Bible étoit adaptée aux principes de 
l’Eglife Romaine. 

Qudlqu’en difent les Adverfaircs, il 
eft certain, que les Notes de Jean Dto- 
doit font très - folides : & s'il a évité une 
fcche critique, c'cft qu’il De les écrivou 
pas pour des Grammairiens; mais pour 
des Chrétiens, qu'il avoit dcllcin d'édi- 
fier en les inftruifant. On les a bien pil- 
lé depuis: & l’on a de la peine à trouver 
une Bible avec des notes, où l'on n'en 
découvre la trace. 

H 3 
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in rime per lo medelïmo. In Gcncva per Pietro Chouit. 
M.DC. XLI. (1641.) in Fol. Edition rare. (39) 

BIBLES LATINES. 


Bible La tine. in Fol. Sans lieu ni date. Edition extrêmement 
rare , qui paire pour être de l’an 1450. (40) 

Bi- 


(39) Haym Norizia de’ Libti rari, 
p. 287. Jac. Frid. Rcimmanni CatjJ. 
Biblioth. Theologicae Syftetnitico*Crici. 
au, P.I. p.207. Lcipziger Gelchrte 
Zeitiingcn, 1743. p- 4 ° 8 - 

Mr. Knoch a remarque dans fa Biblio- 
theca Biblica, p. 173. que les Livres Apo- 
criphes croient placés dans le Volume de 
Madame la Ducbeilè Douairière , après 
le Nouveau Teflament. On voir la me- 
me chofc dans l’Exemplaire de nôtre Bi- 
bliothèque Roule, Je cela efl conforme 
à la diviiîon que F on a mife a la rétc de 
l'Ouvrage. Mais comme cette Edition 
a quatre parties fêparces , il dépend lou- 
vent du relieur de les placer comme il le 
trouve à propos. J’en ai un Exemplaire 
où l'on voit, premièrement le Vieux Te- 
ftament, Pagg. 837- . Enluire les Livres 
Apocriphes , Pagg. 148. Aprèsquoi vient 
le Nouveau Tcftarrtent , Pagg. 331. Et 
enfin lesPfêaumcs mis en vers Italiens par 
Mr .Dioiüti, font la clôture du Volume. 

Cette Edition cil entièrement préférable 
à la première. Mr. DtoJjtt l’a retouchée, 
corrigée , & confidcrablemenc augmen- 
tée, foit à l’égard des fommaircs des Li- 
vres & des Chapitres; (oit par raport aux 
Remarques, qui y font plus nombreufes, 
& plus amples. 


Il y a fait auffi pluficurs changement 
dans le Texte , comme Gcnéfc XL 1 X. v. 
to. où il avoit mis dans la première Edi- 
tion. „ Lo feettro non £arà rimcilô da 
,, Joda , ne il législature d' infra i piedi di 
„ eilô , fin che non fia venuto SILO , al- 
„ qualc l' appartient, che i popoli gli ub- 
,, bidiscano. „ Il a changé ce vcrl'et dans 
la nouvelle Edition de la maniéré fuivantc: 
,, Lo Scettro non fari rimoilô da Juda, 
,, ne’l Leggislatore d’ infra i piedi d’eflô, 
», fin che nà fia venuto COL VI AL- 
„ QVALE QELLO APPARTIENT : c«l 
„ inuerlb lui Jârà l’vbbidienza de’ po- 
j.poli-., 

„E(àieXI. 1. Ed. 1607. Et vfcirà vn 
„ rampollo del tronco d' l/ai, & vn pian- 
„ tonc crcsccrà dalle fuc radia’.,. Voici 
à prefent comme Mr. Dio.Uu l'a changé 
dans l'Edition de 164t. „Ed ufcirà un 
„ rampollo del tronco d ' l/ai cd una pian- 
„terclla fpuntcrà dalle fue radici.,, 

* v. Au%. Beytii Arcana Sacra Bibliothe- 
carum Drcsdcnfiutn, p. 142. 

(40) Hifloire de l’Origine Je des 
premiers progrès de l'Imprimerie, à la 
Haye 1740. in 410. P.I. p. 23. Harobur- 
gilche Berichte, 174a. p. 558. Bcrlini- 
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fche Bibliotliec , Vol. I. Berlin , 1 747. 
in 8vo. p. 430. Se Vol. II. p. 410. Vogt 
Cirai. Libror. rarior. p. 117. Freytag 
Analeéta Litteraria , p. 115. Nouvelle 
Bibliothèque Germanique , T. IX. p. 90. 

Vu vieux Croniqueur de Cologne a ' 
donné bftrn de l'embarras aux Carieux, qui 
appliquent à la recherche des origines de 
1‘ Imprimerie , par un partage que l’on 
trouve dans la Cronica van der hilliger 
Seat vâ Cocllc in Fol. fol. CCCxi|. nclo. 
Se que Petrtu Serhteriui a copié tout en- 
tier dans là Laurea Laurcr.tii Cojieri , p. 
100. v. aurti Jo. Chrtjl. Woljju Monumenta 
Typographica, P. I. p. 407. 

Bavardas a MjHirukret en a traduit 
une bonne partie en Latin, Se l'a inférée 
dans fon Traité De ortu Si progreflû Arris 
Typograpbicac, Colon. 1639. in 4to. p. 
37. 38. Si Mr. Marchand l'a transcrite 
dans fon Hirtoire de F Imprimerie, P. H. 
p. 4. Ceux qui ne favent pas l’Allemand 
pourront les confulrcr. Pour moi qui 
aime les Originaux , on me permettra de 
copier fur l'Original même, ce qui con- 
cerne particuliérement la Bible en queflion. 

„ Ind inden iatë vnsherendomen IchreyfF. 

„ MCCCCI. do was eyn gulden iair, do 
„ began men rzo dnicken ind vrasd.it eyr- 
„ (le bcïch dat men druckde die Bybcl zo 
,, latijn , ind vrart gedruckt mit cynne 
„ grouer fehriffr. as is die Schrirtr dac 
^ men nu Myrtéboichcr mit druckt. 

Ce partage rf a pas déplu à ceux qui a- 
vpient quelque ancienne Bible en gros Ca- 
r a die res , ifs en faifoient facilement une 
Bible de l'an r 4ÇO. Se coulé quemment 
une Bible de grand prix. 


Mr. D’ Vffcniicb , par exemple , le 
trouvant maître d' une vieille Bible Latine 
en deux Vol. in Fol. cotce dans le T. L de 
fon Catalogue p. t. ne manqua pas de 
faire lentir, qu'elle pourroit bien. être la 
première, &.d'y ajouter un prix de aOo. 
écus. Cependant il ne la caradlérifa pas af- 
fez , pour en donner une idée claire : Se 
propre à la dilccrner des autres anciennes 
boitions de la Bible , qui n’ont point de 
date. Il Ce contenta de l'indiquer en ces 
mots: ,, Latina Bibliornm editio vetustis- 
„ (ima duofcius conilans voluminibus. „ 
Il y ajouta enfuitc la remarque fuivante. 
„ Videtur omnium prima Se Moguntiac ab 
„ iplîs Artis Typographicac inventoribus 
„ CittUeml'crgh (cilicct ac Fauflo typis cx- 
„ feripta. Quaravis enini.nulla tempo ris, 
„ loci atquc Typographornm mentio 
» fiat, evincit tamen id typorum inrtgnis, 
„ non omni ramen elegantiâ carens rudi- 
„ tas Se ex ipfa hac rudirarc fua clarirtïmé 
„ cluccns vencranda Antiquitas, linearum 
„ ac ipfarum litterarum feu typorum inae- 
„ quaiiras , roajuscularum ac initialium 
„ litterarum manu Si quidem colotibus 
„ faéla adpiélioj miniô etiam ubivis ad- 
„ ditac inrerpunâiones , inrtgnis denique 
„ chartae CTartiries, albedo ac nitor , qui- 
„ bus vetufliilïmi libri omniumque pr>- 
„ mac edirioncs reccntiores noftras omni- 
„ no antecellunt.,, 

Thtnphilus Smeerut parle aufTi d’une an- 
cienne Bible , qui étoit à Liège dans la 
Bibliothèque du Baron de Crasfer , Se 
que l'on croioit être plus ancienne’ que 
celle de 1 46a. v. là Ncue Sammlung vbn 

altcn 


Tac. 
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altcn und rarcn Bûchera, 1733- m 8 vo. 

p. 14- 

Mr. St h'vjrziiu . qui prête volontiers 
des impreflions à Gtitittnhtrg, fait appli- 
cation 'du pillage de la Cronique Je Co- 
logne à une vieille Bible mutilée , dans 
Tes Documenta de Origine Typcgraphiac. 
AJrorfii , 1 740. in 410. P. II. p. 4, Il rail- 
nonce en ces termes: „ Biblia Latiua, 

„ literis maioribus , quas Mijfdes vocaht, 

„ impreflà. „ Je donnerai ici l’eflentiel de 
la remarque qu’il a faire à celte ocalion. 

„ Horum Bibliorum cxcrajilar , charris 
„ imprcdùm, uidi anno en 10 ccxxvur. 

„ in Monaflcrio Carchufiano extra moc- 
„ nia Moguniiae. Qua rouis ucro iili e- 
„ xcmplari ultiroa quaedam folia réméré 
„ edènt ablcillà, ut non cognofci polie t, 
„ an in calée libri Domina fua tempinque 
i, imprcllionis , annotauerint typograplii, 
„ in uctuilo tamen Catalogo MS. iilius 
,, Bibljorhecic annotatum legi , Biblia 
„ ilia Monaflcrio a Johsiunï Gkitemlrrÿo , 
„ aliisque quibusdam , quorum Domina 
„ mihi exciderunt , fuillè donaca. Ego 
„ credo haec fuifle ilia ipfa Biblia, quo- 
,, rum mentioncni fccit anclor Chronici 

7 , Colonicnlis, fol. CCCXII Vnurn 

,, hoc addo typos Vfiltcrii anno 1457. 
„ imprefli arquait t mihi uifos elle, v.autlî 
(on Index uovus Librorum fub Incuna- 
bula Typographiac impredonim, p. aç. 
ou les Niitzlichc Arbeiten der Gclchrten 
im Reich , P. VI. p. 49 £ où il dit. en 
parlant du meme Exemplaire: „ cui cxcin- 
„ plari quamuis ultima folia tcmerc edent 
„ abfcillâ } in vctuflo tamen Catalogo 
,, MS. iilius Bibliothccae annotatum état. 


Biblia ifta Monaflcrio à Cuttenhr*i» 

„ ïjujloquc elle donata. ,, 

Mr. l’ Abbé SallUr aiant iquB en 1739. 
pour la Bibliothèque du Roi de France 
une Bible, où ni le teins ni le lieu dcl’imprcC 
donne fiant marques, Si dont I’ Edition lui 
parut de beaucoup antérieure à celle de 
146a. en lit l’objet d'un Mémoire, dont 
on rend compte dans L‘ Hitloirc de l'Aca- 
demie Royale des Infetiptiuns Se des Bel- 
les Lettres, Vol. XIV. à Paris, 1 743. in 
4ro. p. 2 3 3. Se fuiv. 

Il bâtit d'abord fur le témoignage de 
la Cronique de Cologne , qui marque 
formellement, qu’en 1450. qui étoit celle 
du Jubilé, on commença à Mayence 1 
imprimer des livres 5 que le premier fut 
la Bible Latine , imprimée en gros ca- 
raétcrcs femblables à ceux dont on fc fert 
pour l'imprcjiion des mijfcb. 

Mr. Sdl/icr Tentant bien la dificultc qu’il y 
auroit de fixer l’année d’une fcmblable 
imprcdion, le contenta de dire en gene- 
ral qu'elle a été imprimée entre 1452. Si 
1462. • 

Mr. Myhtu va plus loin ,. dans fes Me- 
morabilia Bibliothccae Academicae Jenen- 
fis, Jenac 1746. in 8vo. p- i$6. ' 57 * 
où il annonce l'Edition de 1459. duRa- 
(ionale divinorum OfHciorum de Duran- 
dut :• & y fait une digrellion fur une an- 
cienne Bible fans date, qui cft dans la me- 
me Bibliothèque. „NulIus liber, dit -il, 
„ antiquior atquc prius impreflùs in Biblio- 
,, theca noflra Academica exfiat , quam 
„ liacc editio rationalis Dur midi, nifi fot- 
,, titan duo Bibliorum latinorum uülgatac 

n UCt- 
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„ ttcrfionis uolummaantiquiora c(Ti ccnlc- 
re uclis, quac exilant in Lîibliof liccj Dan- 
aiant thcologica il) folio , & litccris 
„ tmjjablus imprellà finit j de quorum Bi- 
„ bliorurn latinorum cditionc coniicimus, 
,, eam intra 1440. Sc 1450. prôdiiilê in 
„ lucem. „ 

Le Joumalillc de Berlin, ne va pas 
tout a fait fi loin , il le contente de faire 
remonter jusqu'à l’année 1450. la Bible 
qu’il décrit dans la Bulinifchc Bibliothcc, 
Vol. I. p. 378. Eilc cil dans la Bibliothè- 
que Roialc de Berlin, en deux gros Volu- 
mes in Fol. imprimée lùr velin, en gros 
caractères: Sc enrichie des plus beaux or- 
nemens que l’on puifle voir dans ces anci- 
ennes Editions. le renvoierai les argu- 
mens à la fin de cet article, pour les acom- 
faguer des réponfes ncccrtaires. 

Enfin vient le dernier Témoin de (an- 
cienneté de certe Bible , qui ne (aille plus 
rien à délirer , fi nous l'cn croious (iir le 
Ticrc d’une Brochure qu’ il a publiée à 
Francfort fur le Mcin en 1750. in 4to. 
Je me contenterai de donner ici le com- 
mencement de ce Titre, parce qu’il cil 
d'une longueur extraordinaire. „ An nus 
„ Bibliorum 1450. primo imprefibrum 
,, Moguntiac, tertium jubilaris , hoc an- 
„ 110 1750. quo primae Bibliis Latinis 
„Anno 1463. adhuc rributae, loco ma- 
„ventur, dcmmflratione ocuUri. . ,.Au- 
„ tore Dav. Frid. Mcgerhno. h Mais com- 
me cette Demonllration oculaire (c ré- 
duit à abréger les argumens de la Berlini- 
fche Bibliothcc 1 . 1 . cc. & que l'Auteur 
nous renvoie à un Volume particulier qu’il 
(lom. IV.) 


a fous main, Sc qui porte le Titre fuivanr: 
„Moguntia Tvpographiae inventrix Anno 
itço. tertium jure jubilans ; il faudra 
atendre que cet Ouvrage paroillc , pour 
en juger. 

Eu atendant, qu’il me foit permis d'a- 
taquer cc lifléme, afin d’cllàicr, fi l’on 
pourroir enfin découvrir la vérité, au mi- 
lieu Je toutes les contradictions des anci- 
ens Auteurs, qui répandent des tenebres 
afreulês fur les premières années de l’illu- 
ftre invention de l’ Imprimerie. 

Je commencerai d’ abord par le fa- 
meux partage de la Croniquc de Cologne, 
qui a féduit tant de perlônnes jusqu'ici : 
Sc en le décruifanc , je ferai crouler une 
bonne partie de tout l'édifice, que l'on a 
bâti peu à peu lut ce témoignage. 

La BctÜnilchc Bibliothcc le met au de f- 
fiis déroute exception, T. L p. 273. où 
l’on, dit : „ Die Nachricht ilt gevrifs fo 
,, belchaficn, dais nicmand mit cinigcm 
,, Grunde ihre Richtigjccit in Zweifol zic- 
„ hen kan. Dcr Urbcbcr bat das Lob 
„ eincs glauhwtirdigcn Scribcnren; (Box- 
„ boni I. c. Cohmenjium rcrum g-amjpmus 
„ oufhr , und dcr oft bclobtc Heritier am 
„ angefdhrtcn Orte : proefittu iS eximi- 
„ us Cbrotsici Colonicnfu Auflor. Er 
„ redet von eincr Sache, die lôgar weit 
„ von leinen Zeiten nicht entfemet srar, 

„ dafs cr fie niebt mit zuvcrlartiger Ge- 
„ vrilshcit wirten konte ; cr beftimmet 
„ dic-fclbc genau nacb ihrcn Uniltàndcn; 

„ es ilt auch an und vor fieh nichts un- 
„ vrarfchcinlicbes in feinsr Etzühlung , 

I das 
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,, da$ dicfilbe cines Fchlers vcrdïchtig 
„ mâche. . . . » 

J’cpoferai à ces deux panegiriftes de 
nôtre Croniqueur , deux Auteurs graves 
& éclairés, qui font d un ientimenr opo- 
fé. J, an Mcllerut l’un des plus grands 
Biographes de fon rems , le nomme 
dans fon Ifngogc ad Hilloriam Chcriô- 
ncfi Cimbr/cac , Hamhurçi , 1691. in 
Nvo. p, p. „ Fubu'uiorcm omr.i- 

„ uni Ineptîfjunuw. Mr. Jean Da- 
vid KibUr Profirrtcur cnHiftoirc dans 
l’ Univerfité de Gottingen , qui a exa- 
miné avec la dernière precifion , ce qui 
concerne la perlônne de Guttcniere , 
dans fon Traité intitule: Ehrcnrettungj'b- 
fann GutUnbergt, &c. Leipzig 1741. in 
4 în - Mr. Kübler , dis - je , prouve que 
l'ancien Croniqueur de Cologne a lait 
cinq fautes dans le (cul partage qu’il a écrit 
fur l'origine de f Imprimerie. La pre- 
mière faute vient de ce qu'il alfutc qu' 
l Une Zell, de qui il tenoit cette anecdote, 
avoit été le premier Imprimeur de Colo- 
gne. Mr. Kibkr remarque qu’on ne trou- 
ve point de livre plus ancien imnrnnéchrz 
U/iic Zell , que Gn are/t Hardet trier iijit 
Comiïi. in Logic, /hiftoi. A. 1 494. ni 
fol. et que Vurrt von Olpe a déjà im- 
primé à Cologne en 1470. un livre à la 
fin duquel on voit la Ibnfcription fui vante: 
,, AudoritatcsDccrctorum imprcrtàe Colo- 
, nie Agrippine per me Petrnm de Olpe, 
,, fuh anno domini millelîmo quadringen- 
,, relimo feptuagefimo finirc & compietc 
,, ipfo die Lune XXII. tnenfis Junii. finiunt 
féliciter. Deo gratias.^ 

Nôtre Croniqueur a fait une fécondé 

I 


J^at. 

fmre filon Mr. Kohler, en adorant que la 
Bible Latine cft le premier Livre impri- 
mé. La troifiéme regarde la perfonne 
de Guttcnberg, dont il dit, qu'il clt 11c à 
Strasbourg , quoique Mr. KoHtr ait prou- 
vé, p. 8- qu'il avoir vu le jour à Mayence. 

Le Croniqueur a fait une quatrième 
fuite en dilànt , que l'Art d'imprimer 
avoit été transporte de Mayence premiè- 
rement à Cologne , & en mite à Stras- 
txaurg; puisque Mente! a déjà imprime la 
Bible à Strasbourg en 1 466. 

La cinquième faute que Mr. Kcbler 
trouve dans ce partage , conlirtc en ce que 
le Croniqueur a dit, qt:c les Douât 1 que 
l'on avoit imprimé auparavant en Hollur- 
dc, avoirnt fi rvi de modelé aux impres- 
fions de Mayence. Mr. Koikr renvoie 
à 1 I lirtoirc de l'Imprimerie de Mr. JILr- 
cband , P. I. p. 109. & fniv. où il dé- 
truit l'opinion des prétendus birnats de 
Harlem. 

Que dira - t - on à prefenr de cet illuftre 
témoin , qtti ne fait que cinq fiures dans 
le (cul article qui concerne l’origine de 
l’Imprimerie? Ne doit on pas mettre an ra- 
bais tout ce qui vient de là part fitrettte 
matière épineufi? 

S'il le trompoit fitr le compte d ’ U hit 
Zell qu’il comioilloit, comment fcroit-il 
véridique en parlant de Cutlenlerg év de 
Fuji, qu’il ne counoirtüit que par oui dite? 

Opofons donc att Croniqueur de Colo- 
gne des autorités plus aittentiques, pour 
prouver, que la Bible en quefbon ne peut 
pas avoir etc imprimée avant l’année 
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I4Ç** l’ efpere qu'on admettra le 
témoignage d’un Notaire juré , tel 
qu’ Ulrtc Helmajperger , fur tour quand 
il efl acompagné de fêpt témoins : 
comme il l’étoit quand il lit l' infiniment 
dont je vai faire ufige. Nous le trouverons 
dans Haïr. Cbnjl. Stnekcnbergii Sdcch Ju- 
ris Sc Hiflori.irum , T. I. p. 1(19. dans 
Chnjl. Gotthbii Scbivarzii Primaria quac- 
dam Documenta de Origine Typographiae, 
P. I. p. 5. dans Jo. David Koblcrt Ehrcn- 
Rettutig Johann GutUnbi rgi , p. 54. Sc 
danj U'o/jii Monumeuu Typographica , 
T. I. p. 472. & fuiv. 

Cet infiniment efl daté de Mayence le 
6. de Novembre 14^5. jour auquel 
Jean Fuji porta fes plaintes contre Jean 
Guttcnberg , Sc déclara qu'il avoit prêté 
au dit Jean Guttcnberg goo. florins en or, 
pour achever l'Ouvrage, fans s’ informer 
s'il lui coutcroir plus ou moins ; Sc que 
Guiienberg lui avoit promis fix pour cent 
d’intérêts du dit Capital de g 00. fl. Qu'il 
avoit emprunté lui - même ce Capital, Sc 
l’ avoit donné à Guttcnberg 5 mais que ce 
dernier lui avoit fait connoitre, que cette 
fomme ne fufilbit pas pour venir à bout 
de fon dellcin. Dclôrtc que pour fatis- 
faire à fes défirs , lui Fuji avoit prêté en* 
cote goo. fl. au dit Guttcnberg , qui pot- 
toient 240. fl, d' interets : Sc que Guttcn- 
berg ne lui aiant pas paié les intérêts du 
premier Capital de 800. fl. ils montoi- 
ent à 250. fl. 

D'où je forme le calcul fuivant. Gut- 
tenherg devoir à Fuji 250. fl. d'interets à 
6. pour cent, le 6. Nov. 1455. lavoir 
pour 5. ans 2 § mois: donc il avoit em- 


prunté ce Capital environ le 22. Août 
*4S°- 

Mais comme ce capital ne lui avoit pas 
fuh pour achever l' Ouvrage qu’il avoit en- 
trepris, il emprunta de nouveau goo. fl. 
de Fuji , dont il devoit 140. fl. d'inté- 
rêts le 6. Novembre 14^5. lavoir pour 
2. ans Sc 11. mois. Donc il 11’ avoit em- 
prunté ce nouveau Capital qu'environ le 
6. Décembre 1 4$ 2. Donc Guiienberg 
n’ avoit pas encore entièrement achevé 
vers la tin de 1452. l'Ouvrage en que- 
dion. 

Il s’agit à produit de déterroirer cet Ou- 
vrage , que Fuji ne nomme pas. Gui- 
tenberg le fait connoitre dans fa répond, 
en dilant, que Fuji lui a prêté ces goo. fl. 
pour préparer lei injhumem ucccjfaires pouc 
l’ imprimerie, dont il devoit fc contenter, 
& les cmploicr à fon ufage. „ dafs yrn 
,, Johann Fuji acht hundert guidai ver- 
,. lacht folt bain mit iiilchcm Gcldc er fin 
„ geezUge zurichten vnJ maehen jolie vnd 
,, mit folchcni gelt fich zu freden vnd in 
„ finen notz verdellen mochte.,, 

Et comme il n’a emprunté les autres 
800. (I. que vers la fin de 1452. ccn’efl 
doue que vers la fin de cette année là 
que Guttcnberg peut avoir achevé l'ouvra- 
ge de f imprimerie : donc il ne peut pas 
avoir commencé l’ imprellion de la Bible 
avant ce tenft là. 

Jean Seboejjer petit - fils de Fuji 
Sc fils de Pierre Seboejjer me confirme 
dans cette idée , par les dates circon- 
Aanciées qu'il à mifes à la fin de Trilhemii 
Compendium de origine Regum Sc geflis 
Francorum 1515. in fol. où l'on voit la 
foufeription fuivante : „ Imprcflùm Sc 
1 2 coin- 
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„ eomplctum cfl , pracfens clironfcorum 
„ o pus anno Dni MD XV. in vigiliaA/ur- 
„gitrelh.te virginis in nobili tamofaque 
„ vrbc Mognntina , biiius artis imprellô- 
„ tiac inventrice prima , per Joaitncm 
,, Schoffer , nepotem quondam honefli viri 
„ Joannii Fuji , civis Moguntini, Mcmo- 
rate Artis Primarii AuCtoris : Qui ran- 
„ dem iinprimcndi arrero proprior inge- 
„ nio excogitarc fpecutariquc cocpir , an- 
„ no dominicae nativitatis MCCCCL. in- 
„ diélionc XIII. Régnante illuflriflimo 
„ Rom. Impcrarore FrUnico III. Praefi- 
,, dente fanüac Moguntinae fedi Reucrcn- 
} , dillîmo in Chrijlo pâtre, domino Théo- 
y ilorico , pincertu de Erpacb , principe 
,, Eleélore. Anno au; cm MCCCCLII. 
„ perfccit deduxitque eam fdivina faver.ee 
,, gratta) in opus imprimendi (opéra ta- 
,, men ac muitis ncccflàriis adinuentioni- 
,, bus Pétri Seboeffer De Genubeim, mini- 
,, llri fùiquc filii adoptiui) cui ctiam fili- 
,, am fnam Cbijlinam Fujlhrn pro digna 
laborum multarumque adinventionum 
,, rcmunerationc nttptui dédit. „ 

Si l' imprimerie de Guttcnl'crg Si de 
Fuji n’a été achevée que vers la lin de 
14 ta. ils n'ont pas pû commencer Jïm- 
plcflion de quelque Ouvrage de coule- 
quence avant l'année 1453. & ccmlne 

la Bible n’efl pas le premier. Ouvrage qui 
lbic lorti de leur prefle, puisqu’ils ont pu- 
blic auparavant le Catholicon de Jean de 
JJantu , au témoignage de 'liübènic: il 
s'cnliiit , que la Bible ne peut guércs avoir 
été commencée avant l' année 1454. 

Voici le pallage de 'iiitbevic tiré de le» 
Annales Hitfaugicnies, imprimées à S. 


G ait, en 1690. in Fol. T. II. p. 42 t.' 
„ His temporibus in civitatc Mognntina. 
„ Germanise propc Rlienum , Si uon in 
Italia, ut quidam falfo feripferunt , in- 
„ venta & excogirata cfl ars ilia mirabilis 
,, Si prius inaudita imprimendi 8c chara- 
„ élcrizandi libros Per Jodmtcm Gutten- 
„ berger , civcm Moguntinum , qui cum 
„ omnem pcnc fubftantiam fuam pro in- 
„ ventione huius artis expofuiflet , 8c ni- 
„ mia dirticultate laborans, iara in alio 
„ dcficcrct, jamque propc eflet, ut dcfpe- 
„ ratus negorium intermitteret , confîlio 
„ tandem 8c impenfîs Joamiis Fuji, aeqne 
,, civis Moguntini , rem perfccit incac- 
,, ptam. In primis igirur charaélcribus 
„ litterarum in tabulis ligneis per ordinem 
„ feriptis formisque compofîtis Vocabula- 
„ rium, Catholicon nuiKitpatum, impref. 
» ferunr, (cd cum iisdem lormis nihil ali- 
t, u.l potuerunt imprimcrc, en quod cha- 
„ r a clercs non liicrunt amovibilcs de ta- 
„ bulis, fed iufculpti, fient diximus. Pofl 
„ hacc inventis fucceflcrunt fubtiliora , in- 
„ vencruntquc rnodum fundendi formas 
„ omnium Larini Alphabet! litterarum , 

„ quas ipfî mat rien nominabaiit, ex qui- 
„ bus rutfum acneos livc ilanncos chara- 
„ élcrcs fundebant, ad cmncm prefliiram 
„ lufbeientes, quos prius manibus Icnljve- 
„ bant. Et révéra licuti ante XXX. fer- 
„ me annos ex otc FelriOpilionil dcGernt- 
v beim, civis Moguntini , qui gener erat 
„ primi artis inventotis. audivi , magnam 
„ a primo inventionis l'uac hacc ars im- 
„ prelloria habuit dilKcnltatem. Impref. 

,, lit ri namque Editant , priusquam terri- 
„ ura complètent in opère quaternioncm, 

» plus- 
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„ phsqium 4000. florcnorum expolüe- 
,, rnnt. Pétrin antem mcmoratus Opilio, 
„ mue famulus poftca gener, (Icut dixi- 
„ mus, inventons primi Jaannis Fuji, ho- 
„ 1110 ingcnioliit & prudens faciliorcm 
„ inodtmi fundendi charaâcrcs cxcogita- 
„ vit. Si artcui, ut nunc eft , complc- 

•n Vit. n 

Ce témoignage nous conduit félon ton- 
tes les aparenccs jusqu'au procès de Fuji 
Si dcGiitttnbcrg, qui commença au mois 
de Novembre 1 4 ç Ç . Ca r on 11c voit pas 

d’autre raifon pour laquelle Jean Schaeffer 
auroit pû dire à Tritbetne , que Fuji Se 
Guttcnbanr avoient dépend- plus de 4000. 
florins avant que d’avoir achevé le troilié- 
mc caler, de la Bible dont ils avoient 
commence l’imptcflîon. 

Pourquoi autoient - ils compté juge- 
ment ce qu'ils avoient dcbonrlc, avant 
que de finir le troifiéme caïer, s’il n’y 
avoit ru quelque raifon importante, qui 
eut arrêté en cet endroit le coûts de l’ im- 
prcllîon , & qui les eut obligé à faire ce 
calcul. 

Ce fut fans doute la plainte de Fuji , 
qui demanda ion Capital & Tes intérêts. 
Alors Guttembirg fut obligé de faire un 
compte de la dépenic qu'il avoit faire jus- 
ques-ià, afin de l’opolcr aux prétendons 
de Juin Fuji : Si de diminuer par ce mo- 
icn 4 («mime qu'il devoit rem bout fer, 
félon la lentence de Helnuupergpr. J ' en 
tirecetre conféquencc, qu'avant Ic6.de 
Novembre 1455. on n’ avoit pas impri- 
mé tout-a-fait douze feuilles de la pre- 
mière imprcllion de la Bible. Elle n’cft 
pas donc de l'an 1450. 


’ 69 

Mais où eft cetre Bible? a - r - elle été 
continuée & achevée? C'eft ce que per- 
fonne n'a prouvé jusqu’ici. J’avoue que 
Mr. Ktblcr croit qu’elle a cté finie en 
1462. Se je (crois de fon fentiment, fi 
la Bible de 1 462. avoit des caïers de qua- 
tre feuilles ç mais comme j’ai trouvé qne 
les premiers caïers en croient de cinq feuil- 
les, il s’enfuit que c’eft toute uuc autre 
imprcllion. 

Il eft aflez probable, que Fuji n’a pas 
continue la première impreiïion, parcc- 
que Jean Gutlcnberg déclara hautement 
devant Helmaiperger , qu’il n' avoit hy- 
pothéqué à Fuji que l'atirail de fou im- 
primerie : Si qu il ne croioit pas d’ a- 
voir eu befoin de mettre ce capital de 
Roo. fl. fur 1rs împreffions. Je copierai ici 
fes propres termes , tels qu’on les trouve 
dans l’ infiniment de Helmaiperger , où 
GutUnberg dit: „das ym Job. Fuji Roo. 
„ gulden verlacht folt bain mit folchçm 
„ gelde cr lin gcczügc zurichtcn und ma- 
„chcn foltc, .... vnd folchc geaiige Ai 

„tgiitl John pjfant fut fohen vnd 

„ boflc et dais er ym nit pflicbtig ly gc- 
„ wcft folch Roc. gulden uff Au Unrck 
„ der biieher zu iegen. „ 

Ajoutons- y, que 15 Fuji avoit achevé 
cette Edition, il y auroit mis fon nom, 
comme il fit à la fin du Plàuticr de 14Ç7. 
& de 1459. ou qu’on y verroit du moins 
fes armes , avec celles de Pierre Sehoeffer. 
Car aiant gardé le champ de bataille, il 
déclara hautement, par ce moicn, qn'il 
ctoic le premier Imprimeur privilégié: 
& qu'il n avoit aucune opolition à re- 
douter. 

1 3 n 
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Il (croit bien dificile de prouver, que 
Guttcnl'crg ait continué Ton imprefiion , 
tprès s’ ctte fcparé d'avec Jean Fuji, car 
il quita Mayence de dépit, Si s'établit à 
Strasbourg, où il imprima le Livre fui- 
vant en 1458. félon la foufeription que 
Mr. Palmer en a donnée, dans (bn Hi- 
ftory ofPrinting, London, 1 733. in 410. 
jp.199. La voici: „ Explicit liber quar- 
„ ms Dyalogonun Grcgorii. „ Après quoi 
vient en lettres rouges: „ Prcfcns hoc 

„ Opus fiélnm eft per Johatt. Gutlcnber- 
„ gium apud Argcntinam, Anno Mille- 
n limo cccc lviij. ( 1458 -) » 

Il eft vrai qu’il revint à Mayence, Si 
qu’il y établit une nouvelle imprimerie 
pour Conrad Humery ; mais nous ne vo- 
ions pas qu' il l'ait amenée à fa perfeélion. 
v. Kohlers Ehrcn- Rcttung Jo. Gttucn- 
In-tgt p. 1 o 1 . 

Comment prouvera - 1 - on à prêtent, 
qu'il y a une Bible au monde, antérieu- 
re à celle de 1461? Et fi l'on fupofoit 
pour un moment, que cette première 
Bible ait été achevée: & qu’elle n'ait point 
de date, à quoi la pourroir-on dilccrner? 
Aux caraûéres (cmblables à ceux dont on 
imprimoir les Milfcls, répondra - 1 • on > 
fur la foi du Croniqticur de Cologne. 
Mais fa foi eft très - fufpcélc. Il avoir 
lins doute vù quelque Bible femhlable, 
& comme elle n’a voit point de date, il 
dût quelle pourrait bien être la première. 

Et fi nous fupofons que la première Bi- 
ble ait etc imprimée en Caractères de Mil- 
le! , cela ne conviendra ni aux deux Bi- 


bles de Paris , dont Mc. Sallitr à 

E arlé, ni à celle de Berlin, ni à ccl- 
: que Mr. SeMparz a indiquée, daus 
fon Index Novus Librorum fub in- 
cunabula Tvpographiae imprelîorum , p. 
î 8- Toutes ces Bibles étoient du Paran- 
gon. Et qui ne lait la difcrencc qu’il y 
a entre le Parangon Si le Mijftll Mr. 
Scb\varz indique à la vérité une autre 
Bible fans date, dans Tes Documenta de 
Origine Typographiac, P. II. p. 4. „ Bi- 
,,blia Latiua literis maioribus, quas tmf- 
„ foies uocant, impredà.,, Il dit, qu'il en a 
vû un Exemplaire dans la Bibliothèque des 
Chartreux près de Mayence, mais qu’on 
en avoit emporté les derniers feuillets: Si 
conlcqucmrncnt que l' on ne pouvoir pas 
juger s'il avoit eu une date ou non. Il 
croit que c’ eft ici la vraie Bible dont il 
cil parlé dans la Cronique de Cologne. 
Cela peut être, (ans qu'elle ait été im- 
primée avant l’année 14^2. LcsCara- 
élétcs lui ont paru femblables à ceux du 
Pfuuticr de 14^7. J’ en conviens en- 
core; mais cela ne prouve rien. J’ai de- 
vant moi unPIâutier qui a les mêmes Ca- 
ractères. Il aparcieuc à Mr. Kfmcmann , 
il eft in 4t0.de porte à la fin la foulcription 
fui vante: „Milieno. C. quatuor oétuageno 
„ Qitinto fub ,ïno detts dû nalcerctur in 
„ müdo. Lipczigk implsü opus illud 
„ Bar toi citra fcftum Viroab vno noiùie 
„ Kachtlouen GonraJo. De fine cui9 plas- 
„ niator mundi laudctur huius. ,, 

j'en ai examiné le caractère avec ce- 
lui du Pfautict de 1 437. dont Mr. De Do- 
zc a donné la foufeription calquée d'après 
l’original, dans l' Hiftoirc de l'Academie 
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des Infcr/ptions 8 c des Belles Lettres T. 
XIV. p2çç.&j’y ai trouvé une conformi- 
té li parfaite, que j'avois fujct de me ré- 
jouir d'y voir le nom de l’Imprimeur, 
le Heu 8 c l’année de l'impreffion: (ans 
quoi nous aurions eu à craindre, que quel- 
qu'un ne l’ait fait palier un jour pour 
lin edài fait par Fuji 8 c par Guttenbcrg , 
avant l’imprelEon de la prétendue Bi- 
ble de >450. 

Il me fcmble à prêtent, que l’Edition 
de 14ÇC. efl chimérique, & que les Edi- 
tions antérieures à celle de 1462. font 
bien douteufes. Il ne s’agit plus que de 
rcpaflcr fur les raifons que l’on a donne, 
pour continuer l'cxiftence d’une Bible 
de l’an 1450. & elles courront grand ris- 
que d’être reléguées pour toujours dans le 
Koiaumc des aparcnccs, fans jamais aque- 
rit aucun degré de ccrticudc. 

Après le témoignage de la Croniquc de 
Cologne que j’ai réduit à rien, Mr. Fal- 
lut tire un Ucond argument d’un paflâge 
de ia Ctonique de Hirsaugc de Jean Tnt - 
berne , que j’ai copié un peu plus haut. 
Il croit y trouver, que les premiers In- 
venteurs entreprirent d'abord l’iinpref- 
lion de la Bible, impvcjfuri Ribhani ; Mais 
Iritbeme avoir dit auparavant : „ In pri- 
„ mis char.iclciibus litrcr.mim in tabulis 

ligneis [ht ordinem feriptis formisqtte 
„ compolttis Vocabularium , Ciitkolieon 
„ nuncupatum, imprcflcrunt. „ Ce n’ efl 
qu’ après avoir parlé de l’invention des 
lettres de fonte, qu'il dit. itnprrjfttn Bt- 
tlum. C'cft donc par l'impreflinn du 
CuthaticoH 8 c non de la Bible , que Fuji 8 c 
Gutteuberg tirent le commencement, fé- 


lon le même p.i liage de Tritbtmtî 8 c com- 
me ils n’ont guère pu commencer l’im— 
prelüon dit Catholicon avant l' année 
1 4^3. celle de la Bible doit être renvoiée 
à l’année 1454. ou même 145 S- °ù 
l'on a celle de l'imprimer à cauf'e du pro- 
cès intervenu Ici 5 .dc Novembre. 

Mr. Sallier dit, en troifîémc lieu , que 
Pierre Scbocjjer .liant inventé l'art de fon- 
dre des earaétercs, ne laiflâ plus rien à dé- 
lirer en 1.4 $î. pour l'Operation que 
GttltenbergSi Fuji cherchoienr depuis long 
teins: 8 c l’on en tire cette conlcqucnce , 
qu il efl impollîblc de Ce perfuader, que 
pendant fept ans, c’cft - à- Jirc, depuis 
14Ç2. jusqu’en 14^9. Gutteuberg , Jean 
Fuji 8 c Sebo.f r lbicnt demeurés dans 
l'inaction, & n'aient rien imprime. 

Je réponds, qu’il n’cft pas fcur, que 
ScbtnJJer ne l iillâ plus rien à délirer en 
1452. Il cft vrai, que Jean Sebacjjer 
dit, à U fin du 'Iitthcnte de 1515. in l ob 
„ Ja. Fuji anno 1452. perfecit drduxit- 
„ que cam ( Artcm imprimendi, ) in opus 
„ imprimendi, ( opéra tamen ac multis 
„ ncccflâriis adinventionibus Pctii Sehnif- 
yfer } ) Mais nous avons vû, il y a uu 
moment , que Guttcmberg emprunta en- 
core fjeo. florins au mois de Novembre 
1452. pour achever de préparer les uten- 
(ilcs nccefl.iircs pour l'imprellion : : ainfi 
il 11’a pu bonnement commencer à impri- 
mer, qu’à la fin de cette année là, qui 
eft l'époque de Ij première impreflion. 
Or li: thème nous aprend qu’il commen- 
ça par l’imprellion du Catboltcnn, qui le 
fit avec des planches , fur lesquelles on 
avoit taillé les caractères en relief, ce qui 
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demandoit du tems & beaucoup de dc- 
pcnlc. 

Jean Schaeffer ne détermine pas les in- 
ventions de P tare Schaeffer, qui pou- 
voient alors ne regarder que l’ancre, U 
forme des prcllès Si autres choies pareil- , 
les. Comme ces planches ne pouvoient 
fervir que pour un feul Ouvrage , Pierre 
Schaeffer peniâ à faire des lettres feprées, 
qui h croient d’abord que de bois v il fa- 
loit encore beaucoup de tenu pour eu 
tailler un nombre confide'rablc, & pro- 
pre à imprimer un Livre entier, tel que 
le Pûutier de 1457. qui a etc imprimé 
avec des caraûcrcs detachesj mais de bois, 
suffi bien que celui de 1459. Si celui de 
1490. comme Mr. De Boze l’a remarque 
dans l’Hiftoirc de l’Académie des Infcri- 
ptions Vol. XIV. p. 157. Enfuite Schaef- 
fer inventa les lettres de fonte, qui ont 
été emploiccs, pour la première fois, au 
Rarionalc Dur Midi, de 1459. félon le me- 
me Mr. De Une I. c. p. 264. Cullnt- 
berg avoir suffi commence l’imprdlion 
d’une Dible, avant le procès qu’il eut 
avec fon Compagnon. Ce procès qui 
commença le 6. de Novembre 1455. lûf- 
pendic le cours de cette imprcilion. Le 
Pfautict fut achevé in vigiiia AITumptionis 
(le 14. d’ Août) 1457. Ainli l’on ne 
peut pas dire que ces premiers imprimeurs 
demeurèrent dans l’ inaction pendant lept 
ans: puisqu'ils firent tout ce qu’on pou- 
voit prétendre d' eux , dans les circonftan- 
ces où ils fe rrouvoienr. 

Mr. Sallicr cite aptes cela deux vers de 
Gabriel Naudé , qui aprcnqeut, félon lui 


Lüt.l 

à quelles marques on rccoonoîrra fûre- 
ment les Ouvrages de Jean Fuji Si de 
Pierre Schaeffer. 

Haec duo li nefeis, vitulinac gloria 
froutis. 

Sculpta Moguutiuum démon fiant cor- 
nua /■ aujlttm. 

La régie, ajoute-t-il, eft jufte, Si la 
tète du taureau fur le papier, eft certai- 
nement une marque du papier qu’em- 
pîoioient Jean Fuji Se Pierre Scbotjfer. 

H prouve enfuite amplement que ces 
premiers imprimeurs ont emploié du pa- 
pier marque à la tète du taureau. C’eft 
ce que perfonne ne lui contcftera ; mais 
il faloit prouver que Fuji Si Schaeffer ont 
été les fculs qui aient emploié cette cfpc- 
cc de papier: Si alors la réglé ferait jufte. 
Tout livre imprime fur du papier de cet 
ordre viendrait de la boutique de ces pre- 
miers imprimeurs 5 mais cela ne ferviroit 
de rien pour déterminer les dates de leurs 
impreffions. 

J’ai beaucoup de refpeCt pour la mé- 
moire de Gabriel y, tu Je , mais je ne m’en 
tiendrai pas à fon fufrage fur cet article 
là , quand il lui aurait pâlie- par les mains 
plus d’un million de volumes. Jetnefôu- 
viens fort bien, qu'examinant mes vieux 
bouquins, il y a quelques années , je trou-, 
vai à chaque pas la tête de taureau: Se 
que je fus convaincu par mes propres yeux 
de la fauflctc de cette règle. Ce n’eftpas 
ici le lieu de m’ crendre là deflùs, fans quoi 
je recoramenccrois cet exame#. pour nom- 
mer 
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mer les diférens Ouvrages où j’ai trouve 
cette tête de taureau. 

Il fufira de raporter ici deux ou trois 
exemples, pour prouver quelle n’indi- 
que rien moins que l’ imprimerie de Fuft 
ou de Schaeffer. J'ai le Fafciculits tempo- 
rum, imprimé à Strasbourg, chez Jean 
Piyji en 1487. in Fol. dont le feuillet du 
Titre pre fente d’abord la tcrc du Taureau, 
telle que Mr. Schh’itrz la reprefentee dans 
les Documenta ArtisTvpograpbicae, P.III. 
N. 3. Qui e(t-ce qui olêroit dire que 
ce Livre a été imprimé chez Jean Fuji ou 
Pierre Schccfferl Pcttt-étrc m’ ohjcctera- 
t-011, que Pierre Schaeffer peut l’avoir 
imprimé pour Jean Pryfi, Si qu’ainli il 
peut fort bien porter le nom de ce dernier, 
& venir de l’imprimerie du premier. 
Mais afin de ne tailler aucun doute là def- 
ius, je copierai ici la iôulcription de ce Li- 
vre, qui dit cxprcficment, qu’il a été 
imprimé par J. Pryfi. „ Impreflùm Ar- 
„ gentinae per Johannem Pryfi. Anr.o Do- 
„ mini Mcccclxxxvij. „ 

Ce papier à la tête de taureau a pâlie 
même en Italie. Mr. llünemanu a une Edi- 
tion de Jujlin , imprimée à Vernie par Phi- 
lippe Condam Pétri, en 1479. ,n Fol» 
dont presque toutes les feuilles (ont à la 
tête du taureau. Comme je l'ai devant 
moi , & que Mr. Bime matin y a fait une 
remarque (îngulicre, je la copierai ici 
pour confirmer ce que j'avance. » Li- 
„ ccat lepidum cafum hic commemorare, 
„ quuni liibito Si de improuilo incidercnt 
„ oculi in vetba L.XVIIL plag. h. 6 . in 
„ ptiniii fmuldmattil Cipul Hubalitm in- 
„ veutiim ejl, inueniebatn in chatta uiti- 

(Tèm.lV.) 
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j, diilîma perluccnte Chartarii fignnm C.i- 
put bulalum inter cotnua in pcrtica tri- 
», bus lk-llis ornatuni. Dici non potell 
„ quanta vis chartarum in libris fere anti- 
„ quis omnibus talc capur variatum prac- 
» ferant. „ 

Enfin je trouve encore par hazard la 
tête de taureau dans le papier de la Bible 
imparfaite, intitulée : „ Pentatcuchus, 
„ Liber Jofue , Libri Judicum , Libri Rc- 
„ gum. Novum Teltamenrum. Vit- 
„ tembergae, 1 ça 9. in Fol. „ Et où ne la 
trouvera-r-on pas, fi l’on le donne la 
peine d’examiner le papier des anciens 
volumes? 

Concluons donc avec Mr. De Boze I. c. 
p .266. que F induétion que i Vaude a pré- 
tendu tirer des marques du papier, paraî- 
tra fans doute bien frivole , à ceux qui fa- 
veur que jamais Imprimeur n’a lui- meme 
fabriqué fou papier, qu’il Tachette tout 
fait. Si que loin d’en avoir à une mar- 
que qui lui (bit particulière, il le tire in- 
diféremment îles manufactures où il (ë 
fait, (oit plus beau, foir à meilleur com- 
pte, fuivant l’objet de fa depenfe. 

Mr. 11 Abbé SÆcr a compare fa Bible 
avec celle de 14(12. & a crû qu’on rc- 
connoittoit par cet examen, que celle de 
1462. ne (aurait être que de la troifiéme 
Edition. Dans la première qui clt celle 
du Roi, le fécond volume commence air.li: 
Jungal EpijloU quoi jûgit Saccrdcliii : . 

Dans la (ccondc Edition, qui c(t celle de la 
Bibliothèque Mazarinc, le fécond volume 
commence ainfi: Juugat EpiflttU quoijun- 
git Saeerdotiii: imp ». Dans la troifiéir.c, 
K qui 
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qui cft celle de 1 462. Le fécond volu- 
me commence aintl : Jvugat Efijlola quoi 
juncit Sacdotiutn, 

Je vois bien par ces rlifcrcnces que ce 
font trois Editions diftinguées ; mais je ne 
vois pas, comment on en peut conclure, 
que la Bible du Roifoit la première: & 
que celle de 146a. foie la dernière. Il 
me leroblc que j'en tircrois une confé- 
qucncc toute opolée, (avoir que la Bible 
de 146a. cft la première & que les deux 
autres l'ont fuivic. J'avoue que ma con- 
féquence paroit anfli paradoxe que celle 
de Mr. Stilur, fi je ne m’explique. 

Voici donc ce qui me vient dans l'i- 
dée. A peine auroit-on trouvé allez de 
teins, pour faire une Edition entière de 
la Bible depuis la fin de 14Ç2. ou le com- 
mencement de 1453. où l'on commen- 
ça à imprimer le Cltbolicon , jusqu'à l'an- 
née 1456. où l'on commença probable- 
ment l’impreflion du Pfauticr de 14Ç7. 
comment auroit-on pû faire deux Edi- 
tions avant celle de 1462? FufiSiSc truf- 
fer auroit beaucoup plus travaille au com- 
mencement de leur nouvel Art, qu'ils 
n’ont fait dans la fuite, après l'avoir 
perfectionne. Cela n’cft pas probable. 

Mr. Sallier tire un nouvel argument du 
progrès & de la gradation que l'on remar- 
que dans les arts nouvellement décou- 
verts, avant qu'ils arrivent à quelque 
perfection. Il en conclut, que les Editions 
les plus dcfeCtueulês & les moins ache- 
vées , (ont communément les plus ancien- 
nes & les premières. Or dit -il, la Bi- 
ble du Roi c(t moins parfaite que celle de 
1462. Le papier clt mal fabriqué, d’une 


pâte groffiére, grife, inégalement diftri- 
buée: ce qui le rend clair dans un en- 
droit, de épais dans un autre. Le papier 
de la Bible de 1462. clt mieux fabriqué. 
2° La frappe cft du meme dcllcin pour 
les caraCtcrcs de la Bible dont parle Mr. 
l’Abbc Sallier , pour celle du Colégc.Ma- 
zarin, & pour celle de 14^2. Le ca- 
raCtérc de ia première cft du petit Paran- 
gon, celle de 1462. cft du corps de gros 
Romain; ces difcrences de fonte n empê- 
chent pas d’y apercevoir le même goût. 
Ce (ont des manulcrits qui ont (ervis de 
modèles pour former celles dont on a 
fait litage dans ces trois Bibles. 

Cet argument a le plus d’aparence J: 
de probabilité. Cependant il ne (auroit 
me perfuader que ces deux Bibles fans 
date, foient antérieures à celle de 1462. 
ni meme qu’elles viennent de Fuji & de 
Scbaif er, qui ont mis leurs noms ou leur* 
armes à la fin de leurs Editions. 

Le papier mal fabrique, prouve con- 
tre Mr. Sallier que cette Bible vient de U 
main de quelque Imprimeur, qui aloit à 
l’épargne, & qui ne reflcmbloit pas à Fuji 
Si iSihocjfrr, qui (c failoicnt honneur de 
leurs imprefüons: & qui choifidoient du 
beau papier, qui répondit à la beauté de 
leurs caraéfércs. Car il ne s’agtllbir plus 
des premières productions du papier lors- 
qu’on inventa l’imprimerie. Il y avoir 
long rems, que l'art de faire du papier 
avoir ateint un bon degré de perfection. 
Ce mauvais papier mal fabriqué ne prou- 
ve donc que la léfinc de l’ Imprimeur. 
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La frappe, le dillcin du Caraâére 
prouve beaucoup plus : Sc liitiroicm mê- 
me pour atircr mon fufrage, li je ne la- 
vais que tous les premiers Imprimeurs ont 
fùivi des Manuktits pour former leurs 
Caractères: Sc qu'il y a aparcncc, que 
celui qui a taie ccs deux Editions croit un 
Difciplc de Fuji & de Scbocjfcr, 5 c qu'il 
a formé ccs caractères dans le meme 
goût, excepte qu'il n’en a pas confcrvc 
la forme. 

C’eft une erreur de croire , que les 
Editions les plus défectuculès liant ordinai- 
rement les plus anciennes Sc les premiè- 
res. Elle a fait mettre un bon nombre 
de mauvaifes Editions (ur le compte de 
Cuttcnberg ôc de Fuji : Si les a prives d’une 
partie des louanges qui leur croient ducs. 

Cela étoit bon pour les premières 
épreuves, comme le Douar, & le Citait ■ 
cou, imprimés avant l'invention des let- 
tres mobiles} mais il eft certain, que 
Scbaejjcr s’eft aplique 1 faire des Caractè- 
res (i beaux & li nets, que l'on peut dire, 
que l'imprimerie a d’abord etc conduite 
à là perfection. Rien n'elt plus beau, 
que ces anciennes Editions de Fuji 5 c de 
Scbotjfer. C'eft pourquoi une Edition 
defoctueutê annonce toujours une origine 
beaucoup inferieure i l’art de ccs pre- 
miers Maîtres: 5 c ne doit être atribuée 

! |u’à quelque mauvais Imprimeur, qui ne 
avoir pas l'on Art, ou qui l’cxcrçoit né- 
gligemment. Dilons même que les Edi- 
tions faites jusqu'à l'an 1473. ou 74. 
lont les plus belles, qu’elles vont en di- 
minuant: 5 c que les plus informes (put 


celles que fou faifoit à la En du XV. 
Siècle. 

Pour ccs anciennes Editions défeCtueu- 
fes, je les atribucrois avec Mr. DcRozc I.C. 
p. * 6 G. à des nouveaux Imprimeurs écha- 
pes de l'ccoie de Mayence, qui croianc 
avoir aquis toutes les connnillânccs de 
leurs maîtres, alérent s’établir les uns 
près, les autres plus loin. Sc tentèrent la 
fortune par ces cfpcccs de contrefaçons 
clandcftincs, auxquelles ils n'ofoient en- 
core mettre leur nom ni leur démente. 
Si qne la date aurait pu dccclcr. 

Mr. StUticr dit cnfiutc, que les lettres 
doubles Sc quelquefois triples fc trouvent 
allez fréquemment dans la Bible du Roi 
Sc du Coiége Mazarin , rarement au con- 
traire dans l’Edition de 1461. Cela ferc 
à prouver que ces Editions ne font pas de 
Fuji 5 c de Scbocjfcr Si voilà tout: car on 
a plulïeurs anciens ouvrages imprimés 
après l'an 1470. où l’on trouve fréquem- 
ment ccs lettres doubles Sc triples, com- 
me dans le Spéculum Hiftoriale de Vincent 
de Raturait, de 1473. dont j’ai parlé 
dans le T. III. de cette Bibliothèque, p. 84. 
& fur tout p. 89. où 1 on verra que Mr. 
tünemann y a obfervé la même chofe. 

Dans la Bible du Roi, continue Mr. 
Stllter , l’aproche ni la hauteur des lettres 
n’cft poinr égale, Sc l’enlignemem n’cft 
point oblêrvc j il y en a qui s’élèvent, Sc 
d’autres qui baillent trop. L’Edition de 
14(12. l’emporte beaucoup du coté de ce 
jufte arrangement, & de la manière de 
mettre les lettres en ligne. J’en conclus 
de nouveau, que la Bible du Roi n’cft pas 
de Fuji Sc de Scbocffcr , qui n'ctoicnr pas 
K * capa. 
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capables de pareilles inexactitudes. J ai 
remarque les memes irrégularités dans di- 
vcrlcs Editions imprimées apres l'année 
1470. & (ùr tout dans le Spéculum Hi - 
Jhride dont je viens de parler. 

Enfin, dit Mr .Sul/ier: Dans l'Edition 
de la Bible du Roi les fautes (ont nombreu- 
fes, les Titres, les fins des diférens Li- 
vres, les lommaires font écrits, & ont 
été remplis à la main avec une ancre rou- 
ge; Se pour diriger celui qui devoir être 
chargé de ce travail, on a eu la précau- 
tion d'imprimer à la tète du premier Vo- 
lume en forme de Table, ces Titres Si 
ces fommaircs. 

Cela eft très commun dans les Editions 
du quinziéme liccle, Se porte contre l’an- 
tiquité de cette Edition: car les très- an- 
ciennes Editions font faites avec plus de 
fimplicité: Si moins de rafinemenr. 

Les Argumens du Journaliflc de Berlin 
ne font pas plus couvainquans pour moi. 
11 faudra pourtant les palier en revue, pour 
ne laifler aucun doute fur cette matière. 

Il cite d’abord le fameux pafiàgc de la 
Cronique de Cologne, que j’ai déjà ré- 
duit à néant. Il y ajoute d'autres raifons, 
pour prouver que la Bible dit Roi de Profi- 
lé eft de l'an 1450. Les voici: 

I. Parce qu'elle a toutes les marques 
de la première antiquité. Si des pièces 
qui ont paru peu de tems après l'invention 
de l' imprimerie, comme font (a) le dc- 
finut du Tîite. (b) le manque des Lettres 
initiales, (cj Ou n’y voit ni chifrcs, ni 


redîmes, (d) O11 11’y trouve ni l’année 
ni le lieu de l’imprcflion, ni le nom de 
l’Imprimeur, (c) Il n’y a point de vir- 
gules. Tous les lignes de diftinâion s’y 
raportent au point Si aux deux - points.!" f) 
L’ortographe en eft finguliére, par exem- 
ple, theronimi , ruiebi, olccaujUtm, ibe- 
J'ui, egtplui , yjjdc , Lya. On y amis 
conftamment un fimplc e pour un de. 

Rien de plus commun que tour cela 
dans un grand nombre de Livres impri- 
més depuis Tan 1470. On n’aura qu’à 
voir ce que Mr. bimemann a remarqué fur 
le Spéculum Hiftotiaie de 1474. daus le 
T. III. de ma Bibliothèque, p. 87. Si Ton 
y trouvera une bonne partie de ces fin- 
gularitcs. 

II. Le Joumalifte de Berlin dit en fui te i 
que les Caractères de la Bible qu’ il décrit, 
font femblablcs à ceux que le Croniqueur 
de Cologne a déterminés. Ils font allez 
gros, 5 c de la forme que les Imprimeurs 
nomment Parangon ar.nquâ. 

La Cronique de Cologne ne parle pas 
du Paranipn antiqué , elle fut mention 
d' un CaraCtére dont on fe fervoit pour 
les Mijfcli. Or qui ne (ait qu'il y a beau- 
coup de difércnce entre le CaraCtére que 
les Imprimeurs nomment Mtjjdlù, Si le 
Parvint antiqual 

III. Le Joumalifte de Berlin dit, que 
les Caractères de la Bible en queftion , 
rcilctnblcnt beaucoup aux Manulcrits: Si 
que cela convient particuliérement aux 
imprcflîons Se Fuji Si SeScboiJjer : Si pa fi- 
le proprement pour le caractère ddliuctif 
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dc la première Bible , que le dit Fuji doit 
avoir vendue à Paris pour manufcrice. 

J’ai déjà remarque , que les premiers 
Imprimeurs du quinzième Siècle, a voient 
pris des Manuferits pour modèles de leurs 
caraétéres : & conlcqucvnment que cette 
rcllèrablance n’etoit pas uniquement ata- 
cliée aux Editions de Fuji Si de Scbccjjcr. 
Pour la première Bible que Fuji doit avoir 
vendue à Paris pour manulcrite, N.utdé 
Y a déterminée dans dm Addition à l’Hi- 
floire de Louis XI. à Brullc-ilcs 1713. in 
8vo. p. 130. où il dit que c’cfl l’Edition 
de 146s. J’examinerai ce fait, dans la 
Note que je donnerai fur cette fameufe 
Edition. 

TV. Enfin le jotirnalifte de Berlin apuic 
fort opinion du témoignage de feu Mr. 
De la Croze , qui a écrit tic Et propre 
main dans un Catalogue des Manuferits 

d’autres pièces rares de la Bibliothèque 
dit Roi de Prude les mots fitivants: „ Bi- 
„ h!ia elcgantillmia Moguntma ad codi* 
-j cum m.anulcriptorum imitarionem typis 
„ édita S.VolL in membrana. Annus qui 
v non adlcribitur cil quinqu.igefimus fie- 
„ culi X V. telle Trilbevu) in aimalibus 
„ Hirsaugieniibus. „ 

Quelque rcfpcct que j'aie pour la mé- 
moire de Mr. De la Qcze, ce témoignage 
ne fiit aucun éfer fur mon efp rie : parce 
qu’il l'a fans doute écrit fur une notion 
confufe, que fon imagination lui prtiën- 
roit. Se fans examen: car Ti tlL me fur 


lequel il fonde lût) jugement, ne dit rien 
qui le prouve. 

Mr. Opiz a déjà fait des remarques fur . 
le fillcntc du Journalide de Berlin, dans 
les Hamburgiiehe Berichrc, 1747. N. 58- 
«74 g. N. Ô3. Si 1749. N. 51. aux- 
quelles le Journalide a répondu avec 
beaucoup de vivacité, dans i.tBcrlinifche 
Bibliothec Vol. I. p. 436. Vol. IL p. Gÿ6. 
Se Vol. III. p. 342. que l'on pour- 
ra confultcr. Je n’ entre pas dans 
leurs démêlés. Je n’ai d'autre intention, 
que de rechercher la vérité, fins m’infor- 
mer des fentimens parculicrs de tel on 
tel Auteur. 

(41) Berlinifehe Bibliothec Vol. IL 
p. 4 1 o. Reinsmanni Cm!. BibKotbccae 
Thcolog. Sydcmatico - Criticus, T. L 
p. a 39. 

Cette Bible fc trouve dans la Bibliothè- 
que de la Ville de Lunebourg: Se Mr. 
Toâc en a déjà fiit la dclcriprion , dans la 
Berlinifehe Bib'iothcc 1 . c. Mr. Dure a eu 
la bonté de la faire venir ici, afin que je 
la puillê examiner à mon aifè. 

J ai d’abord trouvé, qu’elle relîèmbloir 
beaucoup à la Bible du Colcge Mazarin, 
dont Mr. l'Ahbc Salher a parlé dans l’Hi- 
doite de l’Académie des Infcripticnis & 
des L’cIIïs Lettres, V.aL XIV. p. aji. Le 
caraéhte en cil de Tn tia vicJi.i , Se ref- 
fcmblc beaucoup à celui des manuferits, 
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les I cures doubles y (ont très frequentes , 
il y a en aullî de triples , quoiqu'on moin- 
dre quantité. L'aproche, ni la hauteur 
des lettres n'c fl point égale, & l’enligne- 
ment n’y efl point obfcrvé, dans chaque 
mot il y a des lettres qui s’élèvent , Si 
d’autres qui baillent trop. Les fautes 
d’ impreflion n’y manquent pas, comme je 
le ferai voir dans la fuite. Les titres, les 
fins des Livres Si les lômmaircs y font 
écrits , Si ont été remplis à la main avec 
line ancre rouge. Il y a à la tête du pre- 
mier Volume une Table de 37. feuillets 
imprimes fur deux colonnes, avec l’in- 
feription fuivante, écrite en lettres rou- 
ges : „ Incipiunt auéloritatcs urriusque 

„ icftamcnti Et primo de abftincmia. „ 
Le Relieur a mis a la tête du fécond Vo- 
lume , une Table de cette Table , qui 
n’ocupc qu’ un feuillet , & fert à diriger 
le peintre , pour y mettre les Titres des 
lieux communs , à chaque fcparation. 
Par exemple, le premier article com- 
mence par ces mors: Precepit Dominta , 
Il y faloit écrire avec de l’ancre rouge, 
Incipiunt auclorttttcs : C’cfl pourquoi clic 
commence en ces mots : Precepit Dominus. 
Incipiunt aucioritatci. 

La première colonne du fécond Volu- 
me y porte l’infcription fuivante, écrite 
avec de l’ancre rouge: „ Incipit prologus 
„btf Ibnonhni ptil in Parabolas Salomo- 
„mr.„ 

Enfuite vient la première ligne impri- 
mée, qui répond presque à celle de la Bi- 
ble du Colcge Mazarin qui a: Jurait <pi- 
Jlclu quoi mugit JaccrdotUT: t»:p- au lieu 


que le dernier p. manque dans nôtre Edi- 
tion, ou l’on voit: Jungat cptJioU quoi 
iungit Stcerdottù : im . 

Aullî ne fait - on ce que ce p. doit faire 
la, puisque cet im , fait la première E- 
labc du mot inntio , au milieu duquel il 
n y a point de p. à atendre , (ans une 
faute dimprertion. 

Elle n a ni chifrcs , ni réclamés, ni fi- 
gnaturcs, ni virgules. On n’y voit d’au- 
tres lignes de dillinélion que le point, les 
deux - points , Si le ligne d’ interrogation. 
On n’y remarque aucune marque de l'im- 
primeur ni du lieu de I impreflion , on 
y a mis conftamment un (impie e, au 
lieu de I Je. Tantôt il y a un accent 
a'gu furl’i, tantôt, un point, & tantôt 
rien du tout. Le papier cil marqué d'un 
D avec une ligne qui le traverfe perpen- 
culai rement , & qui a au haut une 

double croix, tel que Mr. Sch\vjrz la rc- 
prclcntc dans les Documenta de origine 
Typogrnphiac, P-IH.N. t. On y voit 
aullî de tems-en tems la tctc du taureau, 
que Mr. Scbivarz a reprclcntée ibid. N. 2. 

Mr. Todc en a compté les feuillets, Si 
dit I. c. p. 41 5. que le premier Volume 
Cn 3 depuis l’Epître de S. JcrOme, 
jusqu à la En des Plcaumcs: Si que le (ê- 
cond en a 245. depuis les Proverbes jus- 
u à la Eu du Nouveau Teftamcnr, qui 
int par l' Apocalipfe, quoique Mr. iode 
aflùrc qu’il (e termine par les A&cs des 
Apôtres. C’cft une bévue. 

Il indique un partage propre à difeemer 
cette Edition d'avec toutes les autres, qui 

n'ont 
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n ont point de date. C’cfl le verfet i y, 
du Chapitre dernier d' EzcckicL Je le co- 
pierai fur l'original, dans l’cfperancc que 
mon Imprimeur le copiera exactement à 
fou tour: „ & ad plag.fi occidîfalem qiun- 
genta Je quatuor milia. Erüt aùt litb- 
,, urhana ciiutatis ad aqlonc ducentaqm- 
,, quiginta & ad iticridic duccutaquinq- 
„ gtnta : & ad oriente ducètaquiquagiuta 
ad mare duccntaquinqoaginta.„ 

Ajoutons - y Matr. Ch. L „ JamJ aüt 
” rcx genuit Sjlumoncm ex ca qui fuit 

* vr,c Zorohibcl autem genuit abiud: 

» *liub autê genuit eliaebim. . . . Ornes 
« itaque gn'ationcs ab alrâbam usque ad 
« dauid. generationes qtuordcct": & a da- 
» uid usq; ad trafmigrationc babîlonis. 
» gn’aeoes quatuordccl : Se a trafinigra- 
« côc babilotûs usque ad x?m. gn’ationcs 
>**qruordrci.„ 

La Bible fans date, que Mr. Schti'ttrz 
a décrite dans ion Noyus Index Librorum, 
p. s 8- & dans fes Documenta de origine 
Typographiae, P. II. p. 5. efl d’un plus 
gros caractère que celle • ci. On y 
voit au bas de la féconde colonne de la pre- 
mière page les deux dernières lignes im- 
primées de la manière Clivante: 

Née hoc dico. q. fit aliîjJ. in me ta 

le. qd.vel poflis a me audirc vcl 

Dans nôtte Edition ces mots fie trou- 
vent à la tête de l’article 3. fur la lccondc 
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colonnede la première page. & y (ont fui* 
vis de 1 4. lignes. Ce qui fait voir qu’une 
page de nôtre Edition a 14. lignes de plus 
que celle de Mr. Schtparz. 

Il récit pas poiliblc d'en déterminer po- 
fitivement la date 3 mais à en juger par le 
papier, & par la forme & la difpofition 
des caractères, je crois qu elle eil environ 
de l’an 1 470. Mrs. Luve & Lune maint 
qui l’ont examinée aulli bien que moi, 
lont du même avis. 

f4î) Jac. Le Long Bibliotheca Sa- 
cra, P. I. p. 2ÇI. Vogt Catal. Libro- 
rum rariorum, p. 119. Reimmanni Ca- 
tal. Bibl. Thcologicae Syitcmarico - Criti- 
cus, T. I. p. 239. 

Le P. Le Long fait mention d’une an- 
cienne Edition de la Bible qui doit avoir 
paru à Paris, chez ces trois Imprimeurs, 
avec les vers fuivans à la fin du Volume, qui 
doivent indiquer f année de l’imprcllîon. 

Jam lemi undecimus luitrum Francos 
Ludavicui 

Rexerat, Uhiaa, Martinut , itemque 
Michel 

Orti Teutonia hanc mihi compofuerc 
figurai». 

v. Ci Bibliotheca Sacra , T. I. 
p. 25 t. où il fait le calcul fuivant: 
„ Coronatus efl Ludavicui Undeci • 
„ mus Gailornm Rcx XI. die menlis Au- 
„ guili atmo 1461. unde fequitur baec 
„ Biblia fuilTc typis exprclli anno 1464. 
„ Allavatur illud ratijjimum cxctnplar 

ciijus 
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feription l'uivance: Pns hoc opulculù Arcificiolà adinuetione impnicn- 

di 


„ cujus milium fupcrcR Parihis vcRigium, 
„ in Bibliotheca Canrabrigicnll , nupet 
„ huic Bibliothccac data à Screuiflimo Rc- 
„ gc Angliac cum omnibus libris Jean- 
„ vu Afot/Epilcopi Norviccnfis- ut rcfeit 
„ MdUtJitx p. 71. Annaliut» Typogra- 
„ phorum.,. 

J’ai d’abord confîiltc les Annales de 
Maittatre T. I. 1719. in 410. p. 71. & 
je n y ai pas trouve un mot de cetre Bi- 
ble. Il en avoit parlé ibid. p. 41. mais 
reniement par oui- dire. ,, Ocularus te- 
„ Ris, Jit-ll, vir, non ur magis altcr, in 
„ bis rebus vcrlâtus, cui me in hoc Opère 
,. multum debetc agnofeo, . . . fiepius 
,, à me de Libro tain ntt » & minime noto 
,, interrogatus , mihi afnrmavit fc vidillc 
,, { in Bibit.thccâ Epiieopi Mori nuper Aca- 
„ dcmiac Cancabrtgieniî donatâ. ) lîiblia 
,. Latina $ in quorum calcc hos verltts Ic- 
,. gerat: Jam terni undccitnus luRrum&c. 

Cum itaque hudavictu XI. Cat ch. VII. 
„ anno 1461. 12. JuL dchinûo fuc- 
,, «ccflcrir codem anno 1 5. Aug. coro- 
„ natus, li fcmi-luRrum, id cR , bien- 
„ ilium cum fcmillc addatur, oportet Bi- 
„ blia haec anno 14A4. prodiillc. Si 
„ haec autem Paiifiis. (Loei cnim nomen 
,. non additum ex viriClarilT. orc accepi) 
„ fuifle cxculà eonjcâeuir ex Typogra- 
„ phorum nominibus , quos limul alibi 
,, cxctidillc non conRat; non video, qui 
r id conveniac cnm iis, qiiae . . . Cbc i/ie- 
„ fini in !,.o de Parilieitlis Tjpograpliiac 


«origine Traéiatu ptodidit; bos nempe 
„ Typographos anno t470. Artem Pa- 
,, riliis primum inllitiiille; ‘v Biblia in 
,, Galiiae regno ante annum 1475. itn- 
,, p relia non fuitlc. Nodum hune laga- 
« ciotibus (blvcndtmi rctinquo. „ 

Tâchons de dénouer ce noeud s’il cR 
poRiblc. Et voions fi , peut-être, cette 
Bible 11’ a pas été imprimée à Augsbourg? 
Mr. L'h jibcr nous pourroit conduire à 
cette idée, dans (on Stromatcus , Vittem- 
bergae, 1714. in 4to. p. 239. où il dit: 
„ Biblia Latina , fol. AuguRae apud Ulr. 
n Gang. A: Mich. Fribmgcr , comme- 
,, moranttir hinc indc , lcd dubiis autori- 
-, raiibus. „ Cette (ôlurion ne vaut rien. 
Il n’cR pas probable que ces Imprimeurs 
aiant marque à Augsbourg la date de leur 
impreflion , par le tems du règne de 
Eflt.lt XI. Difons donc qu’ils ont impri- 
mé vue Bible à Paris, fous le règne de 
LouU XI. Et pour ne point perdre de 
tems, tranchons le uoctid gordien, Ar re- 
jetions ccttcEdition 'prétendue , de 1 464. 
comme étant apoctiphe. 

Le P. Le long en parle avec trop d’af- 
fttrance. Il devoit remarquer, que Mr. 
Maittaire ne l’avoir pas vue, qu’il ne di- 
luit pas pofitivemcnr, qu’elle fc trouve 
dans la Bibliothèque de Cambridge: qtt’il 
le cuntencoit de confefler, qu'il l'avoir 
entendu dire à un autre, qui potivoit fa- 
cilement fc tromper, dès qu'il s’agillbit 
de reciter la (buferiptiou de cette Bible: 
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di feu caracberizandi. absq; calami exaracon. in ciuitate Moguntn 
fie effigiatïi. & ad eulebin dei induftxic per Jo/j’em fuft duc & 
PetrTt 'Schoijfber de gcrns'beym clcricü diotes’ eiusdem eft confu- 
matu;. Anno dni. M. cccc. lxîj'. (1462.) In vigilia aflümp- 
côîs virg’. marie. Extrêmement rare, (43) 


& y changer quelques mots de bonne loi, 
& ùns s en apercevoir lui - mcmc. Com- 
bien de lois n’ai - je pas vû des Savans, 
Sc meme des Connoillcurs, qui m’ont 
allure qu’il y avpit telle ou telle Edition 
d’un Livre, que je leur ai conteftce: Si 
quand nous avons examiné la choie à la 
rigueur, il s’ cil trouve que la mémoire 
les avoir trompés. . Il n’eft rien de plus 
facile: Si T expérience en fournit tous les 
jours de nouveaux exemples. 

' M. Maittaire n*crt donc pas un témoin 
ocuLaite de cette prétendue foulcription : 
Si perfonne n’en a fait mention avant lui. 
Ceux qui en parlent après lui, le fuivent 
bonnement, (ans y entendre finede. Mais 
pourquoi laitier le Lcéfcur Ci long rems 
en litlpcns? Alons au fait. La Bible im- 
primée à Paris par Ulric Gering , Martin 
Crantz Si Michel Friburger , cil de l’an- 
née 1475. Si porte la Ibufcription fui- 
vantc, que Mr. Nantie a confervée fans 
altération, dans fon Addition à 1 * I Iilloirc 
de Louis XL p. 140. où il dit, qu’il a vû 
dans la Bibliothèque des Celcftins, & en 
celle de feu Mr. Pttau Confciller au Par- 
lement, une Bible avec ces vers qui mar- 
quent l’année de l’iniptcllion: 

Jam tribus undecimus luflris Franco! 
• . Lushvkui 


Rexcrat, Ulrietu Mortiuut itemque Mi- 
chael 

Orti Tcutonia banc niihi compofucrc 
figurant 

Parifii arte fua me corrcélam vigilanter 
Venaient in vico Jacobi fol aureus offert. 

André Chcvillicr cire aufli cette Bible 
dans L’Origine de l'Imprimerie de Paris, 
p .69. Jean De la Caille allure même 
dans fon Hidoirc de l’Imprimerie, p. 57. 
que c'cd la première Edition de la Bible 
qu’on ait imprime en France: & quelle 
a vû le jour en 147$. ce qui cd juflc, fi 
l'on commence à compter ces trois luflres 
par l'année 146 1. dans laquelle Louis XL 
a été couronné Roi de France. 

Le P. Le Long a déjà cité cette bonne 
Edition dans fa Bibliothcca Sacra, Lipfiae, 
1 709. in 8 va. P. I. p. 5 7 8. Mr. Maillai- 
re l’a fuivi dans fes Annales Typographi- 
ques, T. I. 1719. in 4to. p. 1 1 7. &: 
173?. P- 3 S S- Faut-il après cela s’éton- 
ner lt Mr. Opinas trouvant ces deux Edi- 
tions dans ces grands Auteurs, les a pû 
annoncer à fon tour, dans fa Continuant» 
ll.Singularium Artis Typographicae, Min- 
dac , 1 744. in 410. p. 1 7. r 8- v. Maittaire 
Annales Typograph. T. V. P. II. p. 565. 

( 43 ) Jao. Le Long Bibliothcca Sa- 
cra, Patis. 1723. in Fol. T.I. p.2 50. Jour- 
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liai Literaireiîe l'année 1722. in 8vo. p. 
97. Schclhornii Amocni tares litcraruc, 
T. 11 . p/3 30. Ac T. VII. p.286. Joach. 
Km, Bergcri Diatribe de Libris rariori- 
btis, Bcrolini, 1729. in 410. p. 10. 
Journal des Sa vans, Septembre 1729. 
T. LXXX 1 X. p. 1 12. Aug. Beyeri Ar- 
cana Sacra Bibliothccarum Drcsdcnlmm , 
Drcsdac, 1738. in 8vo. p. 35. Frid. 
Chrillian Ldlêrs Typographia jubilans, 
Leipzig, 1740. in 8 V °. p.214. Vogt 
Catal. Libror. rariorum , p. 1 16. Bcrli- 
nili.be Bibliothcc , Vol.I. p. î 8 1 • Frcy- 

tag Anakcta Lineraria, p, 1 16. 

Presque toutes les Copies de cette Edi- 
tion (ont entrées dans les Bibliothèques pu- 
bliques, à caulë de leur raide, Si de leur 
prix , qui eft ordinairement au dcfliis de 
la portée des (impies particuliers. Ce qui 
fait qu'il eft aujourdhui très- diricilc d'en 
trouver un Exemplaire à acheiter. Mr. 
Vwe a cependant eu le bonheur de l’a- 
querir. 

Il l'a examinée avec fon exactitude or- 
dinaire, Ac in’ a communiqué le meinoi- 
rcliiivanr, que j’ai traduit ici avec d’au- 
tant plus de plaiïir, qu'il pourra peut ctre 
fervir, à faire quelques nouvelles décou- 
vertes, comme on le verra dans la fuite. 

I. Les CaraCtéres en font très- fcmbla- 
blcs aux plus beaux manulcrits de cerems- 
là, l’arrangement des lettres y cil cxaCt, 
I enlignement y eft obfervé, l’ imprcllion 
en elt fort nette: & l’on reconnoit faci- 
lement, quelle a été imprimée avec des 
Caractères de fonte. 


IL Ils ont beaucoup de raport avec 
ceux dont Pierre Scbitffcr s' cil lcrvi en 
1472. pour l’impreflion des Inftitutions 
de Juftinicn, & en 1479. pour les Dé- 
crétales de Grégoire IX. & il lêmble près-- 
que qu'il a emploie les Caractères de la 
Bible même, pour taire cette dernière 
imprcllion. 

III. Cette Bible elt imprimée fur deux 
colonnes, de 48. lignes chacune. Elle 
n’a point de Titre, Si commence par 
cette inlcription imprimée en lettres rouv 
gcs. „ Incip cpl'a fcî ikerammi ad pau- 
,, Iin 5 psbiterü : omib9 diuine hiftoric li- 
„ bris. ca. pinü „ A la fin de cette Epî- 
tre vient la Préface de S. Jertmc fur le 
Pentateuque, à la tête de laquelle on voit 
la ligne fuivantc imprimée en lettres rou- 
ges. „ Ex pi’ cpl’a. Incip plogus in li- 
„ bros mnJL „ Ce Prologue elt immédia- 
tement mivi de ces mots imprimés en 
lettres rouges. n Expl’. plogus. Incip li- 
„ ber brelub que nos gendina dicimus. 
» c. j.„ 

A la fin de la Gcnêfc fc trouve l’infcri- 
ption fuivantc aulfi imprimée en lettres 
rouges, au bas de la colonne: „ Explicit 
„ liber genes'. Incip ellesmoth qu c “ nos 
„ exodi dicimus. c. 1 . „ A la fin de l'Exo- 
dc vient encore une inferiprion imprimée 
en lettres rouges de la manière qui fuir: 
„ Explicit liber exodi. Incipit vaiecra id 
„ elt liber leuiticus. Ca. p'mû. „ Enfin 
T on trouve encore le premier Chapitre 
du troilîéme Livre d’ Es dru indiqué avec 
des Caractères imprimés en rouge, de la 
manière qui fuit: „ Incipit liber cidre itr- 
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r dut. Capitol « primû, „ Après quoi 

l’on ne remarque plus aucun nombre de 
Chapitre imprimé dans tout l’ Ouvrage. 

On les y a peints à la main avec de 
l’ancre rouge, & quelquefois avec de l'an- 
cre bleue. Les lettres initiales des livres 
& des Chapitres y font toutes peintes à la 
main, tantôt eu rouge, tantôt en bleu. 

IV. Le Plauticr Ce diflingue de tous les 
autres livres de cette bible, en ce qu'on 
y a peint à la main toutes les lettres capi- 
tales, qui font à la tête de chaque pério- 
de i au lieu que ces memes lettres font 
imprimées, dans les autres livres de cette 
imprefliou. 

V. Je n’ai remarque que trois lignes 
de diftinûion dans cette Bible, le point, 
les deux-points, & le ligne d’interro- 
gation. . 

VI. Les i y font tantôt couverts d'un 
accent, tantôt on n’y voit rien du tout: 
& s’ils 'parodient quelquefois avoir un 
point, ce ir’cft que parce que l’accent 
elt racourci par l’ulâge, comme cela le 
voit fur tout vers la fin du Volume. 

VII. Mr. Scblvârz a remarqué dans fes 
Documenta deOrigineTypographiae P.II. 
p. i 5. & P. III. p.41. que l’on a emploie 
trois fortes de papier à cette Bible, dont 
l’un cil marqué de la tête du taureau, l’au- 
tre d’un taureau tout entier, & le troi- 
fiéme de deux clefs en fantoir. J’ai exa- 
miné tous les feuillets de cette Bible, & j’y 
ai trouvé trois fortes de têtes de taureau, 
toutes crois un peu difércutcs de celle que 


Mr. Sebtoorz a reprclêmce No. î. Pour 
ce qui concerne le taureau entier, je ne le 
trouve qu’une feule fois dans tout le Vo- 
lume, lavoir fur le feuillet qui contient 
les Chapitres IV. V. VI. du premier Livre 
des Rois. Les Clefs en lâucoir, ne s’y 
Voient point du tout. 

VIII. Toutes les périodes des Lamen- 
tations de Jercmie, font dillinguées par 
les noms des lettres hébraïques imprimés 
en lettres rouges, où l'on a mis conftam- 
ment Lantech pour Lamed. 

VIL On y a mis de rems en tems des 
cartons, qui font voir qu’il s’y étoit glifi 
fc des fautes, que l'on n’a pù corriger 
qu'en coupant les feuillets: & y en met- 
tant d’autres à la place. 

VIII. La Bible entière ocupe 49 t.feuil- ' 
lets, qui r.c font point chifrés. Ils font 
44-Caïers de cinq fciiillcs, un caicr de lïx 
feuilles, quatre caïcrs de quatre feuilles 3 c 

le dernier caïcr de trois feuilles & demi. 

IX. La foufcripcion que 1 ’ 011 voit à la 
fin de l’Ouvrage elt imprimée en lettres 
rouges, & fuivic des armes de Fuji 3 c de 
Pierre Scbocflcr. 

X. Venons aux variantes que j’ai ob- 
fervées dans cette Edition. 

TobicCh. V. vers la fin: Hij’ r. 7 q; 

„ q cor.iugiü tta fufctpiûr. ut dcü" a fe 8 c 
,, a fua mète exclu Jant: „ On lit excu- 
tiant, dans les Editions de 1481- > 487 - 
6 c 1491. in Fol. 
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Eïlhcr C h. II. |à|la fin; . r MâdatùtJ; ê 
„lûftorij's: & anbmaUbp traditu cori rc- 
„ gc. „ Les autres Editions ont timahlut- 

Efate Cli. XXXVIL „ Ponaj ergo cit- 
„ cu!u in autihÿ tuis. „ Les autres ont, 
in naribus luit. ' > 

El’aie Ch.LXVI. à la fin: „ fie crû, vsq; 
,, ad fattetatê Visio onù carnL „ pour 
erunt. 

Jcrcmic Ch.XXI. I. 9 - 1 1 *• »^ c * 

„ ce ego 9uert3 vafa belli \ in manibÿ 
„ vcftris sût fie quib9 vos udpiatil aduju?,, 
pour puÿiatis ad ufum. 

Matth.CV. Beau qui lugee quonii ipi 
jaturabur.tur , pour confolabunlur. 

Mattli. Ch. XXII. PhatifciaSt audita. 
pour audientes. 

Matth. Cb. XXVII. ,, diuifert vefti- 
menta ci9 (ortem mittetcs: fie iedenres 
,, s’uabant eum. „ Au lieu qu'on lit dans 
ks autres Editions, de 1 48 1 • *48 7 * 
fie 1491. diuiferunt veftimenta cius for- 
tem mittentes: vt intpUrclur pu od dtftum 
tfi per propbetam diuutctn , Dknfrunt 
Jîbi vejl intenta tnea fuper tef.em trteam 
mijlrunt [ortem. Et fedentes&c. L'on 
a déjà remarqué cette omifiton dans la 
Eerlinifehe Bibliothec , Vol. H. p. 4 1 7 - 

II. Corinth. XI. manijlui fum , pour 
mani[e[iut fum. 

Ces Obiervations de Mr. Dict e feront 
d’un plus grand ufage qu'on ne fe l’ima- 
gineroit d abord: c'cft pourquoi je les 
ai copié ici d' autant plus volontiers, quel- 
les font très -propres à donner une idée 
de cette Bible: fie à fervir de pierre de 
touche pour examiner les Exemplaires 
qui ont à la fin du Volume des fouferi- 


Lat. 

plions difwentcs de celle-ci; fie fe con- 
vaincre pat ce moicn de la vérité, foit 
qu'il y ait plus d'une Edition d'une :11c,- 
me date, foit qu’il n’y ait qu’une feule 
Edition de 146a. avec des fouferiptions 
diférentes, ... ■ t 

Outre l’inlcription que j’ai copiée à la 
tête de cet article, j’ai remarqué que 
l’Exemplaire qui eft cité dans le Catalo- 
gue des Livres imprimés de laBibliothcque 
du Roi de France, Théologie T.I. p. Ç. 
N. 60. Se dans L’Origine de l’Imprime- 
rie de Paris d ’ André Chcvil&er , a une 
foufeription , dont on a retranché les ter- 
mes qui difent que cette Bible eft impri- 
mée. La voici, telle que Mr. Marchand 
l’a copiée dans Ion Hiftoire de l'Impri- 
merie, P. L p.40. „ P ns hoc opufculuj 
u finie û ae complets. fie ad. eufebia; dei 
„ induftrte in ciuitate Maguntn per [o~ 
„ faunë fujl ciuc. fie Pet iü fckoiffhcr de 
y, jrcrtti bcyin clericu diotes ciûsdc j eft 
„ consumatô. Anno incarnacôis gl'ofe vir- 
„ gims marie . „ 

Mr. Marchand nous aprend ibid. qu’il 
y a d’autres Exemplaires, où l’on a mis 
Opus, au lieu fOpufcuIum : Zi qu’on igno- 
re la taifon de ces variétés. 

De cette triple foufeription, n’en con- 
jeéhircroit-on pas, qu’ily a peut-écre trois 
Editions de l’année 1462? Non, fi Ion 
(fait , que le dernier feuillet a été imprimé 
fcparémcnc, qu’il ne contient qu’une co- 
lonne fie demi d impreflion : fie qu il a 
été très facile de le réimprimer , des qu’il 
s’eft prefente quelque raifon particulière 
qui le demandoit. Audi Mr. Marchand, 
qui a vu des Exemplaires de cette Bible 

avec 


Digitized by Google 


avec les deux premières foulcriptions, 
nous allitrc - r - il , qu’ils font d'ailleurs 
tout femblables. 

Les a-t-il bien examinés? Sou- 
vent deux Editions fe rellcmblcnt par- 
faitement au premier coup d'oeil , Si 
quand on les examine avec précifion, on y 
trouve quelques difêrcnces. Par exem- 
ple , Mr. l’Abbc Salher remarque dans 
l’Hiftoire de l' Académie des lnlcriptions 
ti des Belles Lettres, T. XIV. p. îç i. que 
le fécond volume de nôtre Bible de 1462. 
commence ainfi: EpifloD quoi jim- 

gtt Sae’dotium. Le fécond Volume de la 
Bible que j’ai devant moi, commence par 
cette Inlcription imprimée en lettres rou- 
ges. „ Epiflola landU ieroniniî presbi- 
„ teri ad ckromatlum Sc eliodoru Cpos de 
„ libris falomonii. „ Après quoi vient la 
première ligne, de la lettre de S Jérôme, 
qui cft difétente de celle que Mr. Saüitr 
araportee. La voici: JFngat epiftola qihs 
iumit facerdutiu : N’y a-t-il pas là une 
difércncc réelle, qui pourrait nous forti- 
fier dans l’idée des deux Editions de 1 462 ? 
Mais nous n’avons qu’à fuivre ce feuillet 
dans nôtre Edition julqua l’autre cote du 
caier : & nous y trouverons un bord de 
papier de la largeur d’un demi pouce, qui 
marque clairement que c’eft un carton, 
qui n’ocupe qu’une demi feuille , Si que 
l’autre moitié qui croit blanche en a 
été emportée. De même nous trouvons 
en tournant ce feuillet, le bord entier de 
celui que l’on a emporté : & qui conte- 
noit la leçon fautive r.iportée par Mr. 
Saltier. A préfeitr on voit qu’une dclcri- 
ption pareille à celle de Mr. Duve , ne 


peut venir que de la main d'un homme 
qui s'entend à examiner les anciennes Edi- 
tions, Si qui fraie aux autres des che- 
mins allurés, pour iortirdcs embarras dont 
ils 11e le tireraient jamais, par ces delcri» 
prions vagues , que l'on s'ell contenté de 
nous donner jufqu'ici , qui ne fervent qu’à 
multiplier les doutes d’un curieux, au lieu 
de les refoudre. 

Gabriel S’audc qui avoir examiné 
diligemment cette Edition , raportc 
dans lôn Addition à l'Hiftoire de Louli 
XI. qui fort de Suplément aux Mémoires 
de Fhthppc Oc Cominci , à BruHcllcs , 
1713. in Svo. p. 130. que le caraéfére 
en rtoir ii (cmbl ible à 1 écriture de mais 
que l'on failoit en ce tems- là , que Je au 
Fuji en aianr a porté grand nombre à l'aris 
pour les diftribuer,.... il les vendit au 
commencement pour manulcritcs. Si ne 
les donnoit pas moins de 60. ccus la piè- 
ce j mais que venant à les lâcher aptes 
à 20. ou 30. & ceux qui en avoient a- 
cherté des premières s'étant aperçus qe’ 
elles croient en trop grand nombre & trop 
femblables pour être écrites à la main, iis 
intentèrent action de furvente contre lui , 
Si le pourfuivirent fi chaudement , que 
s’étant lâuvé de Paris à Mayence, Acné 
s’y trouvant pas en allés grande fureté , il 
pallà à Strasbourg , où il demeura quel- 
que tems , St enfeigna fon art à Jean 
IrlentcUn , Sic. 

André CbtvUUer dit à peu près la mê- 
me choie, dans Icm Origine de l'Impri- 
merie, p. 16. 

Mr. De Bozc ne croit point que Jean 
Fuji ait vendu ces exemplaires (ur le pic 
L 3 ' • de 
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de manufcrits. Il croie encore moins, 
que ceux qui les avoient achetés , venant 
à les comparer les uns avec les autres. . . . 
conclurent unanimement que c’ctoit une 
operation magique , emploiée à dclfcin 
de falfihcr les Saintes Ecritures; que Fuji 
efraié prit la fuite , & que le Parlement 
aianr aprofondi l'afaire, le déchargea en* 
fin de l'acul'ation. v. L'Hiftoire de l'Acadé- 
mie des Infcriptions, Vol. XIV. p. 230. 


Il y die, que Mr. Maituire ne le croi- 
oit pas plus que lui : & déclare haute- 
ment , que quoique l’art de l' Imprimerie 
ne fut encore exercé qu'à Mayence , cette 
invention avoit fait un fï grand bruit, pref- 
qu'au moment de fa naillince, qu’il ne- 
toit pas poflible qu'elle fut inconnue à Pa- 
ris, lorsqu’on y aporta les Bibles en quclH- 
on; or, c’efl prccifement ce que nient les 
Auteurs de la fable , dit Mr. De Boze : Si 
y ajoute, que Mr. Maittane l'auroit bien 
plus (ùrement détruite, en obfervant feu- 
lement , qu’on lit à la fin de ces memes 
Bibles, quelles ne font point écrites à la 
main ; mais quelles font une production 
du nouvel art de l’Imprimerie : „ Artifi- 
», ciofa adinvcncionc imprimendi feu eara- 
,, Clcrizandi , absque calami exarationc 


Il eft vrai que cela fê trouve à la fin de 
plulîcurs Exemplaires de cette Bible; mais 
ce n 'eft qu’une correction, que Fuji a faite 
à la faveur d’un carton , comme on le 
voit clairement , dans l'Exemplaire que 
j'ai fous mes veux. On ne trouve pas ces 
memes exploitions à la fin Je celui de la 
Bibliothèque du Roi de France Si de divers 


autres Exemplaires qui font reliés à Paris. 
Ainfi quoique les Savans n'aient pas igno- 
ré que l'on avoit trouvé à Mayence le fccrec 
d’imprimer des Livres, il n’eft pasimpolfi- 
bloque F«yi n’ait abufé de la crédulité dedi- 
verles personnes, qui n'étoient pas fi éclairé- 
es, ôc ne leur ait vendu quelques Exemplaires 
p«ur des manufcrits. Ce changement 
dans la foufeription le fait du moins con- 
jechirer. Si donne à cette conjecture une 
cfpéce de probabilité. Et quoique Fuji 
eut déjà déclaré à la fin de divers Ouvra- 
ges , qu'ils n'étoient pas écrits à la main, 
combien n'y avoit -il pas de perfonnes 1 
Paris qui n’en avoient jamais entendu par- 
ler, dans ce tems d'obfcuritc où l'on n’a. 
voit encore ni journaux, ni gazettes litc- 
raircs. 

Les Patrons d’une Edirion de 14ÇO. 
trouvent ici un argument pour prouver 
tjhe c'cfl leur Edition fans date , que Fuji 
a vendu pour manuferite, & non celle de 
1462. J'avoue qu’ils auroient la proba- 
bilité de leur coté, s’ils pouvoient prou- 
ver qu'une telle Edition exiftar , & qne 
Fuji fut à Paris avant l’année 1462. où 
fi les Exemplaires d'une pareille Edition y 
étoient auffifréquens, que ceux de 1462. 
qui y abondent dans les Bibliothèques pu- 
bliques; Au lieu qu'il n'y avoit que la fé- 
condé partie d’une ancienne Edition fans 
date, dans la Bibliothèque du Colége Afr- 
Ztrjm, avant que le Curé de Savoie y en- 
voi.it ('Exemplaire qui ell entré dans la 
Bibliothèque du Roi en 1739. Cet exem- 
plaire croupilTôit auparavant dansla Biblio- 
thèque des Cordeliers de Moutieri , Ca- 
pitale de la Tarcntaifc, d'où ce Cordelier 
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Biblia Latina Augufhe Vindelicoru'm , per Jobanncm B enf- 
ler , 14 66. in Fol. De la dernière rareté. (44) 

Bt- 


Pachetta pour un demi écu: comme Mr. 
Bcaulact e Bibliothcquaire de 1 ’ Academie 
de Genève , nous l’aprcnd dans la Nou- 
velle Bibliothèque Germanique T. IX. 
p. 90. 

Il cil lùr que Jean Fufl a été à Paris; 
mais je ne l'y trouve qu’en 14 66. Si alors 
il ne s’agillôit plus de vendre une Bible im- 
primée avant l'an 1 461. Je dois cette 
date au meme Mr. lieauhcrc , qui a pu- 
blié dans la Bibliothèque rationnée T. 
XXV. p. a Jjî. un paffage qui la contient. 
Il cil écrit de la main de Loult De U l'cr- 
mide , Chancelier du Duc de Bour- 
bon , à la tin de l'Edition des Offices de 
Qccron de 14 66. dont Jean Fufl lui a- 
voit fait prefent. Le voici : h Hic Liber 
„ pertinet michi IjuLwic 0 de la l'errtade. 
„ Militi , Caucellario Dni mci Ducis Ber. 
,. huit & Aivernic, ac Prcfidenci Parla- 
p menti Lingue Occitanie , quem dédit 
r, michi Jo. Fuji lupradiâus Partflit, in mcir- 
„ fefulii, anno Dni M.CCCC.LXV 1 . me 
„ tune exilhaiePanJui pro gencrali refoc- 
„ mationc totius Francorum regni. „ 

Ceci Toit dit en paffànt, pour confir- 
mer ce que j'ai avancé ci - dciliis, contre 
la prétendue Edition de 1450. 

( 44 ) Friedrich Chriftian Lellcrs 
Typographia Jubilans , Leipzig, 1740. 
in jvo. p. 48. Jac. Frid. Kcimmanni Ca- 
tal. Biblioth. Thcol. Syffematico -Criticus, 
T.L p. 239. 


Melcbior Adam a annoncé cette Edition 
dans fcs Virae Gcrmanorum Philofopho- 
rum , Francof. 1663. iu §vo. p. a. Mr. 
Tcntzcl a conlervé un paflâge plus ancien ", 
dans les Monatlichc Unterredungcn, 1691. 
p. 69;. 11 la tiré des Annales Augn- 

llani A‘ Achille Gajjarui dont on conlcrvoit 
le manuferit à Gotha. Voici ce qu’il y 
dit fur l'année 1466. 

„ Hocce ipfo anno evulgavit Jo, innet 
,, llemlcrtu Augllburgi nollro lacra Bthha 
„ latine, nova typographies ex artc,quam 
„ Joannet Fufliut apud Moguntincum , 
„ Khcni metropolim , ante (cdccim an- 
,, nos, prunus hominum adinvenerat , ac 
„ tinâis atramento vernicc apparato for- 
„ mis litterarum (ad id initio charnéleri- 
« bus l'gno Iculptis, pollca ex aurichalco 
„ paratis, nunc veto ftanno fitlis ) inver- 
„ lis, chartas & paginas pro libris, fub 
«pracloimprimcreatque excudcre docuit. 
„ Cuius nohilillimi inventi rationem , a- 
„ feito folo Pett o Sebeffero , licet diu Ic- 
„ cretilïïme quofcunque , etiam opéras , 
„ celaverit is , irrtra paucos tamen annos, 
„ feribendi illud non tam laudatiflîmum, 
„ quamutiliflimumgenu.', latius émana vit, 
„ indiesque magis ac magis pnlchrius in- 
„ ftruûum, & orbi divino protfus bene- 
„ ficio communicatum cft, Johanne Gut- 
„ t. nbergio Strasburgi , Vlrycbo Hano 
„ Germano Romae , Si Sixto Rujflngcro 
„ itidera Germano Neapoli , id exereen* 
„ tibus poflea.„ 
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Biblia Lacina Avec ces vers à h -fit de t Apocalipfe, 


Pluficurs Auteurs citent cette Edition 
après C.ijjjnu, comme Hartmannui in 
Chron. Aug. P. II. p. 113. & d’autres 
que Mr. Scbclhom a indiqués dans fes A* 
moenirares Lirteraria, T. VI. p. 4 5 7. Ajou- 
tés- y Crujîi Annales Sueviac , Dodcc. III. 
p. 4 1 3. l.c Leng Bibliothcca Sacra , T. I. 
p. 351. Mtutaire Annales , T. I. p. 276. 

Toutes ces autorités n’cmpcchent pas 
que Mr. Kraufc n'ait douté de l'exiflcnce 
de cette Edition , parce que perfonne ne 
s’eft jamais vanté d'en avoir vu un (eut 
Exemplaire, v. LeipzigcrGclehrte Zeitun- 
gen, 1727.^442. 

Il avoué cependant, que Bctnler peut 
avoir imprimé une Bible Latine avant l’an- 
née 1 4"o. puisqu'il y a un Exemplaire 
d une Bible Latine do cet Imprimeur à 
Gctha, dans lequel le premier poüclïcur 
a déjà écrit Ion nom en (470. Mr. 
Brucker allure dans les Bcvtrage znr Cri- 
tifeben Hilloric der Dcutlchcn Sprachc, 
P. XVII. p. 20. qu’il a confulte l’original 
des Annales de Gajfarw, qui cft à Aus- 
bourg dans le Couvent des Bcncdi&ins 
de S.Vlric, 6 c qu'il y a trouve polïtivcmcnt 
l'année 14 66 . 

A quoi reconnoitra-t-on cette Edition? 
y a-t-on marqué l'année de l'imprcllion , 
& le nom de l'imprimeur, ou bien eft- 
elle lans date? Si nous pouvons nous ber 
au Catalogus Bibliothccac Haricjanac, 


Atpi-' 

qui d'ailleurs efl allez cxaél, elle fera très-’ 
rcconnoillàblc; 6 c l’on y trouvera le nom 
de Bemler, 6 c l’année 1 466. 

C'efl ainfi du moins quelle y e(l indi- 
quée T. I. p. 3. N. 36. „ Biblia Latin» 

„ literis quadratis. 2. Vol. per Barnier 
„ 1466. in Fol.,, 

Jai trouvé la meme Ibulcription dans 
la Bibliothcca Biblica de S. A. S. Mada- 
me la Duchcllè Douairière de Brunsvick- 
Lunebourg, p. 43. C’cftpourquoi je me 
fuis d'abord adrcllc à Mr. Kmcb Chape- 
lain de fa dite Altcllè , & l'ai prié de me 
donner une idée de cette Bible , 6 c liir 
tout de m'aprendre fi le nom de l’ Impri- 
meur Sc la date s’y trouvoient, à la fin, 
(bit imprimés ou écrits à la main. Sur 
quoi il a eu la bonté de me répondre, 
que cette Bible cft en 2. Volumes, dont 
le premier a 249. feuillets, & le lecond 
244. que chaque page e(l imprimée fur 
deux colonnes, & chaque colonne .14;. 
lignes: & qu’on n’y voit ni réclames ni 
Itgnaturcs. Les lnlcriptions , les rubri- 
ques & les nombres des chapitres y fonc 
écrits à la main , avec de 1 ancre rouge. 
Le papier en cil très-épais, & marqué d’une 
tctc de boeuf furmontéc d’une croix de 
S. André. Le premier Volume finit par 
les Plcaumes, à la fin dcfqucU on a écrit 
en gros Caradcrcs couleur d’ Azur: BAM- 
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Afpicis illu ftres lc£frir quîcunque libellos 
Si cupis artificum nomina no(Tc, legc. 

Afpcra ridcbis cognomina Tcutona forlàn 
Mitiget ars mulîs inlcia vcrba virûin: 

Conradus Suueyn'beym : AnioUus pannarzquc magiftri 
Rome imprelfèrunt talia milita limul. 

Pctrus cum tratre Fraucifco Alt xi mut ambo 
Huic operi aptatam concribuere dommn. 

Edition Extrêmement rare. ( 45 ) 

Biblia Latina cum Pofb'Ilis Nicolai de Lyra , Romac per Coït- 
radum Schweynheym & Arnoldnm Pannartz , 1471. & 1472. 
in Fol. Voll. Y r . Edition extrêmement rare. ( 46 ) 

* Bi- 


Il n’y a point de foufcription 1 la fin 
du lècond Volume. Les Lettres font fort 
épaiilcs & inégales , ce qui fait croire 
quelle cil imprimée avec des Car. .dictes 
de bois. 

L’Ortographc en eft finguliére. On 
y lit p. e. hiii pour bit, IJraebte, Kan s 
finie, iiio , Epajrat, pour Ifirae/itae , ca- 
rtjfiwe , Pbtlo, tpapbrar. . . . 

f4ç) Erlcutcrtcs PrculTcn , T. I. p. 
741. Jac. Frid. Keimmanni Catal. Bi- 
blioth. Thcol. T. I. p. 139. 

Cette Bible étoir dans la Bibliothèque 
de Heilbronn. Mr. Hockcrus l'a nportée 
dans la Ribliotlieca Hcilbronncnfis, No- 
ribergae, 1731. in Fol. p. 128- en ce* 
termes : „ Biblia latina tum praefatione 
„ Joannit Amit eue , Epilcopi Alerienfis 
„ ad Paulttm II. P. M. icripta Romac A. 
( Tom. IV. ) 


„ 1471. d. XV. Marti!, praemillùm ell 
„ Ariftcdc de inrcrpretatioitc V. T. Volu- 
„ men Malh. Palmer 10 interprète. Voll. II. 
„ in fi>l. „ On lien a que lelccond Vo- 
lume dans la Bibliothèque du Chateau de 
Konigsberg. Scbtveynbeym Si Pannarz 
n cti ont tire que 9 ço. Copies, ce qui en fait 
la grande rante: puisqu’elles ont été fi fort 
dilperfées à la longue, qu’il cft très-difi- 
cilc de les rencontrer, comme toutes les 
autres Editions de ces deux Imprimeurs. 

( 46 ) Bibliotheca Dalroanniana , 
Hagae-Com. 1723. in 8 vo - p- tüt.oà 
l’on en a paie 20 ç. flor. Jac. Frid. Reim- 
manni Catal. Biblioth. Tbeol. T.I. p. 1 39. 

Cette Edition eft très- connue, quoi- 
que trh-rare: parce quelle a beaucoup 
contribué à ruiner les deux Imprimeurs de 
Rome Sch\veynbeym Si Pannartz , qui a- 
M voient 
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Biblia Lacina. Et à la fin : Praefens hoc opus praeclaris- 

(imiim 


voient eu la témérité d’en tirer i roo. Co- 
pies. C'cft pourquoi Jean Audi c Evêque 
d' Alt ru , qui fc donnoit la peine de cor- 
riger leurs impreilions, mit à la tête du 
Tome I. cette fameulc Epître au Pape 
Sixte IV. datée du 20. Mars 1472. dans 
laquelle ces Imprimeurs lui reprclêntoicnt 
le trille état où ils fe trouvoient alors, fie 
loi donnoient le Catalogue des Volumes 
qu’ils avoient mis au jour, avec le nom- 
bre des Copies qu’ils en avoient tire : Se 
qui montoit à 1247J. 

« 

Comme la Librairie n’étoit pas encore 
établie fur un pic favorable à ceux qui fai- 
foient la dépenle des impreilions: fc qu’ils 
n’avoient pas allez d’induflrie pour le défaire 
de leurs Ouvrages , il leur en reltoit une 
bonne partie liir les bras, ce qui ne pou- 
voit enfin que les metrre aux abois. Ce 
fut là poiîtivcmcnt le fort de Sebtviynbym 
Se Ptnmttz, comme nous l'alons voir, 
ne raportant une partie des plaintes qu’ils 
font au Pape. „ Ingcns fumprus ad vi- 
„ âutti neccllàrius ccllàntibus emptoribtts 
,, ferri amplius à nobis ncquit. Se cmen- 
« tes non elle nullum e(l gravius tellimo- 
„ nium , quim quôd donuts noftra fuis 
» magna plena cft quinternionum, inanis 
o rcrum ncccITariarum. . . . parari fumus 
„ pro Clementiac tuae arbitrio de nofirâ 
„ merce i. e. de impreffis quinternionibus 
» noflris tibi tôt tradtre, quot volucris, 

„ Se quibus volucris Tua incrc- 

>, dibilis manfuetudo ftibvcniat nobis de 
>, aliquo officio, unde pollimus fie noftros 


„ alcre. Impenfi cil faéba in folius 
.Vieo/ai Je Lyra à nobis uoluminibus 
,, tanta , ut amplius niliil nobis lùperfit ad 
„ vivenJum. . . . 

„ Inrerea, Pater Sanébe, adjuvent nos mi- 
„ feratioues tuae , quia paupercs facti 
„ fumus nimis. .... XX. Marcii. 
„ M. CCCC. LXXII. Pontificatûs tui Cle- 
„ mcntilEmi anno primo. 

v. Midi. Maittaire Annales Typograpb. 
T. I. 1719. in 4to. p. 49. Se 1735. p. 
14. fc 3 1 1. où il nous aprend le contenu 
de chaque Tome de cette Bible. „ Hic 
„ liber diflinguirur quinque voluminibus. 

„ I. Praefat. Je. AnJrrae ad Xyjhint 
„ IIII. data M.CCCC. LXXI. XIII. No- 
„ vembr. Dein Gcncf usque ad Parali- 
„ pom. fc in fine Afpicù illujlrci Sec. In 
„ domo Pétri Je Maxiinu. M. CCCC.LXXI. 
„ XV 11 I. Novemb. 

„ 2. Ulquc ad Eedefi fc in fine Afpicii 
u illttflrei fcc. I11 domo Pétri Je Maxiniù. 
„ M.CCCC. LXXII. XXVI. Mai. 

„ 3. Ufque ad Maccab. cum Praefat. 
,, Je. AnJr. ad XyJL IIII. data 
„ M. CCCC. LXXII. X. Kal. Febr. fie in 
„ fine Afpicii illuflret Sec. In domo Pétri 
„ Je Miixinm. M. CCCC. LXXIL XIV. 
,, Januar. 

„ 4. Quatuor Evangelia. 

„ ç. Alla, Epillolae fie Apocalypfis 
„ cum Praefat. Jo. AnJr. ad Xyfum IIII* 
„ fie in fine Afpicii illufrci Sec. In domo 
„ Pétri Je Maximii. M. CCCC. LXXII. 
„ XllL Mart.„ 
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fimum Alma in urbe Magimtina inclytae nationis Germanicac, 
quam Dei Clementia tam alti ingenii luminedonoque gratuito cae- 
teris ccrrarum nationibus praeferre illuftrare dignata eft, artificiofà 
quadam adinventione imprimcndi feu caracterizandi abfque ulla 
calami exaratione fie effigiatum, & ad eufebiam Dci induftriècon- 
i'ummatum per Petrum Schoifier de Gemsbem , anno Dominicae 
incarnationis Millcfimo quadringentefimo fcptuagelîmo fecundo in 
Vigilia M/rt/.wï<?Apofloli. (1472.) in Fol. Edition extrêmement 
rare. (47) 

Biblia Latina. Et h la fin: O pus veteris nouique teftamenti. 
Impreffum ad laudem & gloriam iânfte ac indiuidue trinitatis. 
Intemcraccquc virginis marie féliciter finit. Abfolutum confumma- 
tumque eft In regia civitace Nurmbergenfi, per Antboniurn Ko- 
burger, incolam ciuitatis ciusdem. Anno incarnationis domini- 
ce M. CCCC. LXXV- (1475.) Ipfo die Sanfti Ottmari con- 
fefforis. XVI. Nou. Adl'criptum : Illuminatus eft prefens liber 

qui continct vt fupra Per me Johan tient Wevetl de Duderflad fub 
annuin üomini 1477. in Fol. Edition extrêmement rare. (48) 


( 47 ) Bibliotheca Krvfîana , Hagae» 
Com. 1757. in 8vo. P. I. p. 1. Biblio- 
theca anonymiana , ibid. 1718- in gw. 
P. I. p. 1. Catalogua Bibliotbecac Harleja- 
nac, Londini 1744. in ÿvo. T. I. p. 101". 
Bibliotheca Biblica, Braunichvreig, 1752. 
in 4to. p. 43. 44. 

Mr. Mecrmam a confronte cctrc Edi- 
tion avec la première de 1462. f< a trou- 
ve que la féconde repondoit à la pre- 
mière, page pour page & ligne pour li- 
gne, 6c que cctoient les memes caractè- 
res. Cela aurait pû faire foupçonner, 
que c croit la même Edition avec an chan- 
gement de date. Mais en comparant exa- 


ctement les lettres, il a reconnu, quoi- 
qu’avec allez de difîcultc , que l’Edition 
de 147a. croit une rcimprcflîon extrê- 
mement conforme à la première de 
146a. II y a un Exemplaire de cette 
fécondé Edition , dans la Bibliothèque 
de Madame la Duchellc Douairière de 
Brunie. Lunch, coté dans (à Bibliotheca 
Biblica, p. 43.44. 

(48) Singularia Artis Typographi- 
cae c SeculoXVI. Jo. Catoli Opitii, 
Mindae, 1742. in 410. p.ar. Reim- 
manni Catal. Bihlioth. Theolog. Syftema- 
tico-Ctiticus, T.L p.239. 
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/monte Kohirger qui a etc (ans contre- 
«Ire le plus grand Imprimeur du quinzième 
Siècle, a fait plufîcurs im profilons de la 
Bible Latine. Mieb. Maittairc en indi- 
que la première, dans fis Annales Typo- 
graph. T.l. p.305. en ces termes: „ Bi- 
„ blia Vulgara: atino millcfuno quandrin- 
„ gcntcfùno fcptuagcfinio primo , per A n- 
„ tbouwm Coburgtr , in regia ciuitatc 
„ Nurnbergenfi. (147».) in Fol. Jo. 
Paulus Roc dans le fuit, dans fon Catalo- 
gus Librorum qui SeculoXV. Norimber- 
gac imprefli finit 1741. in 410. p.î. Le 
V. le Long n’a pas connu cette Edition, 
qui ne repofe jusqu’ ici que fur le témoi- 
gnage de AL Maittairc: Si J- Saubert n’en 
arien dit, dans fon Mifloria Bibliothecac 
Rcip. Noribergenfis, Noribergac 1643. 
in 121110. defutte quelle nitrite confir- 
mation. 

Nôtre Edition de 1475. pourroit donc 
bien cite la première. Oh la rencontre 
fîiuvcnt. J. Saultrt la cite dans fon Hiflo- 
ria Bibliotb. Noribergenfis, p. 127. Elle 
cil indiquer dans la Bibliotheca Sacra de 
Jac. Le Long , Lipfiac, 1709. in gvo. T.l. 
p. ^78- en ces mots: „ Biblia Latina in 
„ folio. Norimbergae, Antomi Colur- 
j,ger 1 473- Hanc tatiquam Bibliotum 
„ Hcbraicoruni editioncm primant lau- 
,, dat Mai utwi l'ulot lui in indice Ope- 
„ runi S. Hitronymi, „ 11 y a une faute 
d'imprcflion dans la grande Edition de la 
Bibliotheca Sacra du P. Le Long , T. f. p. 
951. où F 011 a mis 1479. pour 1475. 
Mr. OptUm a vu nôtre Edition , & nous 
aprend où elle cil, I. c, ,, Excmplar buius 
,, rariflimi S Codicis lue ( Mindac ) ailcr- 


„ uatut in Ædc ad Xenodochium S. A % 
„ colle Si per totuni codiceni littcrac ca- 
„ pitalcs coloris puuicci, cacrulci & viri- 
„ dis vices altct liant. 

Mr. Opiliui y ajoute d’autres Editions 
de Cdurgtr , après Mr. ILrncfti , fâ voir de 
1476. 1477. '478- '479- 1480. 148-- 
150t. à Nuremberg in Fol. 

L'Edition de 1476. in Fol. me parole 
être apocriphe. Saubert, Le Long, Mili- 
taire n'en difent pas un mot. Il cfl vrai 
qu’elle cfl indiquée dans le Caralogns U- 
broruni qui Sec. XV. Norimbergae im- 
prefli font, a Jo. Paulin Rcclro confcri- 
pms, p. 9. N. 62. en ces termes. „Bi- 
„ blia Latina cum Canonibus Si Concor* 
„ dantiis fol. per Anatuum Kolngt > IIL 
„ Kal. Augufl. Norimbergae. confi Oiiuth 
„ dus in Uriginc & progrdlù tygogra- 
„ phiac pag. 140. Si V. E. Lcejcbuui in 
„ Stromatco pag. 242.,, 

J’avoue que fi l’on confulte ces deux 
témoinf on y trouve cette prétendue Edi- 
tion; mais fi on les examine de plus près, 
on découvre facilement, que leur témoi- 
gnage n’cft d’aucun poids. Mr. Locjcher 
fc fonde de Ion coté fiir le P. Le Long 
Se cite la Bibliotheca Sacra p. 578- ce 
qui ne peut convenir qu'à l’Edition de 
*709. higvo. T. 1. Vous y trouverés nô- 
tre Edition de 1475. mais il n’y a pas I* 
trace d’une autre Edition de 1 476. Ainfi 
ce témoignage tombe de toi -meme. 

Mais dires- vous Pclkgrino Antonio Or- 
lattdi n’a- 1- il pas cité l’Edition de 1476. 
dans fon Origine c Progrcfli délia flampa, 

p. 140. 
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p. 140. Si n’y trouve - 1 • on pas les pro- 
rcs ternies» que Mr. Roeder a copiés 
c? Je répons qu’ouï j mais cela ne fü- 
fit pas pour vérifier l’exiftence de cette 
prétendue Edition : puis que VOrlandi a 
omis dans cet endroit là celle de 1477. 
in Fol. Si qu’il à cote ibid. p. 193. la Bi- 
ble de 1477. Si n’y a fait aucune men- 
rion de celle de 1476. quoiqu’il le foie 
propole d’y donner une lifte cronologi- 
que des Bibles qui ont été imprimées dans 
le quinziéme Siede. 

C’eft à cette dernière Edition que con- 
vient proprement la date du 30. de Juillet 
(III. Kal. Auguft. ) que l ' OrLndl a indi- 
quée p. 140. comme on le verra dans le 
moment. 

Elle cft dans la Bibliothèque de Mada- 
me la Dicheflc Douairière de Brimlv. 
Lun. de cft cotée dans fa Bibliorbcca Bi- 
blica, p. 4v n IiLùi l.ttina litteris Go- 
„ thicis magnis. In ealce : Anno inear- 
-, nationis dominicc Millcfimo quadrin- 
„ gentdimo fepriugcfimo frptimo. Au- 
„ gofli vero kl' tci tio. Qond ir, ligne vc 
„ teris nouique ceflamcnti opns. ci m ca- 
„ nonihus cuargeliftarumqne concordan- 
„ tiis. Attentis quibus facile dinolcnur 
„ apud quamciinque relationcm fi unius 
», ( ami X ponicur numerifvc canonuin 
», lub aliis) aut plurimornm lit euangcli- 
„ ftarum. Verurn notato numéro ad/un- 
„ élo fâciliusque capitulo confcripto repe- 
„ rienda eft ccncordantia iplâ numerum 
„ per annotatum in enangelii marginc, 
„ Ad tandem Si gloriam ianélc ac indi- 
„ uidue trinitatis. Intemerate rirginis- 
„ que mark imprcllùm. In regia ciuitate 
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„ Numbergn per Antoniam Cobiirgcr ci- 
„ vitatis ejusdem incolam. ciu'us ctiain 
», induftria q diligcntiflïme fibrdatftnn 
t) huit féliciter. Laus Deo. ExfinpUr 
„ raruni.,. 

Cette Edition eft aulfi mile aux nom- 
bre des Editions rares de la Bibliothèque 
de Kônigsberg , dans F Erltutertcs Preuf- 
icn, T. I. p. 741.742. 

Mr. Bltnemann conlêrve l’Edition de 
1480. in Fol. C’eft un grand & gros 
volume imprimé fur deux Colonnes 
en Caratlcrcs gothiques, mais beaux Sc 
hïibles. 

Elle n’a point de Titre. La page qui 
lui auroit apartenu de droit, cft reliée en 
blanc: & l’imprclîion commence par la 
(ccunde page du premier feniller » qui 
contient l’ordre des Livres de l’Ecriture 
(aime. Apres quoi vient l'Epirrc de S. 
Jnôwe à PaiJm fur les Livres de la Bible, 
& Ion Prologue lur le Penrareuque. Les 
livres aprocriphcs y lont mêlés parmi les 
Canoniques félon la manière de ce rems 
là. Les quatre Evangelifles y ont les 
marges couvertes de citations qui en for- 
ment l’harmonie. Le corps entier de la 
Btble ocupc cccclxr. feuillets : Si l'on y 
trouve la loufcription buvante à la fin de 
l’ Apocalipfc. K Anno incarnations dnice. 
„ Milldîmoqnadringcntclimoothiagdimo- 
-, Mai vero kl.’ cûauodecimo. Quod 
„ ii.figne veteris nouiq; reftamemi opus. 
„ eu ni canonibp cuangeliftarumqj con- 
» cordanciis. In landrm zgloriani fantle 
n ac individue trinitatis. Internera itc 
M 3 , vir- 
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Biblia latina cum interpretationibus hebraicorum nominum, 
fecundum ordinem Alphabeti. Et à la fin: Editum opus&emen- 
datum accuratiflîme & diligenter. Impreflîc Matthias Moravus, 
vir hngulari arte ingenioque. In urbe Neapoli. Ferdinando rege 
Jnvich». Anni Xpl dei M.CCCC.LXXVI. (1476.) in Fol. Edi- 


tion extrêmement rare. (49) 

Biblia Latina. Et à la fin : 
R icbcl ciuem bafileenl'em l'ub 


„ virginisq; Marie impreflùm. Inoppido 
„ Nurnbcrgn. per Anlonium Cuburgcr 
plati oppidi incolam induftria cuius 
(1 (juirn diligcntillimc fâbrcfaéhltn finie 
féliciter: „ 

Cette foufeription cft fiiivic d' une Epî- 
tre de Mcmraiu , qui commence par 
cette infcripcion : „ Venerabili viro do- 
„ mino Jacobo de yfênaco. Menanlui fo- 
„ lo nominc monachus vtinam Chi lfii (cr- 
„ uns. Rogatus nuper à vobis in luco 
„ lôlitudinis mec quatenus aliquam gene- 
„ ralem & compcndiofjm librorum biblie 
„ conlcribcrem noticiam. Idcirco amure 
„ veftri cum adiutorio dei facilius. bre- 
„ uius. Sc mclius ( prout potui ) conlcri- 
„ pfi que amicabilncr poftulaftis. . . . » 
Feuillets 6 . 

(49) Bibiiotheca Sarraziana, Hagae- 
Com. 1715* 8 V °* P. I. p. ». où cette 

Edition s'cft vendue 14^. rior. Jac. Le 
Long Bibiiotheca Sacra , T. I. p. 1 ça. Ca- 
talugus Bibliotbccae Harlejuiae T. III. p. 
105. Jo. Nicol. Weislingeri Armamen- 
urium Catholicum, p. 14 g. Bibiiotheca 


ImprefTum per me bernardum 
anno incarnationis dominicc 

M. 

Bibl ica , Braunlchvcig , 1752. in 4». 
p. 44. 

Quelque rare que foit cette Edition, 
il y en avoir deux Exemplaires dans la Bi- 
bliothèque Harlcjennc. Du moins la 
trouve - 1 - on deux fois dans ce Catalogue, 
T. I. p. 4. Si T. III. I. c. Je croi que 
l' Exemplaire de Madame laDuchedc Dou- 
airière de Bruiifw. Luncb. vient de cette 
fourcc. 

Elle poflcdc encore une Bible de la me- 
me année, cotée dans fa Bibiiotheca Bi- 
blica, p. 45- » Biblia Latina. Et a la 

„Jin : Explicit biblia "iprefli Venctiis per 
„ pratieifeum Je badinai Sc Kicolaum cC 
„ Frank far Ji» locios. M. CCCC.LXXVI: 
„ cum interpretationibus hebraicorum no- 
„ minum fedm ordinem Alphabeti.,, 

Mr. Knocb y a ajoute ces deux mots: 
„ Exemplar niridum Si r ai uni .„ 

Mr. Le Long a conféré cette dernière 
Edition avec celle que Nicolas Jenfm a im- 
primée à Vcnifc l'an 1476. iu Fol. mais 
il a trouvé que c'étoient deux Editions di- 
fereutes. 
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M. CCCC. LXXVII. (1477.) VI ydus Septembris. indiciione vero 
décima, in Fol. Edition très -rare. (50) 

Bi - 


(50) Jo.Caroli Opitii Singularium 
Anis Typogr.1phic.1c c Seculo XVI. Con- 
tinuât. III. p. 6 . Catalogus Bibliothccae 
Ilirlejanac, Vol. III. p. 103. Jac. Frid. 
Reimmanni Catal. Bibl. Theolog. Syftc- 
niatico-Cricicus, T. I. p. 239. 

Mr. Opitius a décrit ce volume I. e. fc 
comme Ton Programme ne le trouve plus 
que dilîcilemcnt, j'en tirerai quelques li- 
gnes pour la commodité des Lecteurs 
v Sacri huius codicis rartjjimutn cxcmplar, 
„ vno voluminc (pillo, m Viri adliuc poft 
„ (an milii admodum Venerabilis lier- 
., manni Poertucri , . . . . bibliothcca as- 
„ ferv.itur , pro quo bibliopola quidam 
,> Amflelodaincuhs anno 1720. ceraum 
„ aureosbeato polfcllori fruilra obtulit. ... 
„ Charta cfk maxima , quae regalis vulgo 
„ dicitur , Si ctallïor:... Nulla occur- 
„ runt diftinguendi figna, praeter pundla 
„ & cola , interdum ctiam ca , quae in- 
„ terrogationem indicant : milita rninio 
„ imprefià funt. In fronte legitur : 
„ PREFA. Incipit fpF a faitéli Ibcrontmi 
y , ad paidmum prctbthrum de omnibus di- 

uine bifiorie libris. 

„ His fubjnngitur Bibliis IntroduéHo in 
,, leélioncm & lenfum Scripturac S. fuc- 
„ culenta, fed parum latine Icripta, cuius 
„ initiuro bue tranfetibam. Vencrabili 
,, viro domino Jacclo de TTftnaeo Menar- 
» dus lolo nomine Monachus vtinam 
>, Cbri/ii fcruus. . . . Eandcm Mcnardi 


„ epiftolam & rcliqua Anlonùu Cobttrrer 
„ & Johannes Pâmer, ille Norimbcrgcn- 
„ fis, hic Ulmenfis typographus , Fuis vul- 
„ gatae verfionis Bibliis Latinis , quae an- 
„nis 1478- 1479. & 1480. prodierunt, 
„ adicéla quoque habent. » 

Mr. Opitius a cru que cette Bible étoit 
le premier ouvrage confiderablc qui fut 
forti de la prefle de lier nard Rtchel , le pre- 
mier Imprimeur de Bâle : Si conféquem- 
nient le premier gros Livre impi iméà Bâle. 
Mais il cft certain que Ricbel a imprime 
quelques Ouvrages in Fol. avant cette Bi- 
ble. Michel Maùtaire indique dans (es 
Annales Typograph. T. I. p. 364. De- 
,, crctum Ùratt.mi cum apparatu leu glof- 
,, fis Barthùlnttici Brixictiju : per Be> nhar - 
^ duns RicbcL Bafil. 1476. in fol. ,, 

Il nous aprend à connoître ibid. p. 34Ç. 
un Livre qui a vû le jour à Bâle en 147Ç. 
„ Rcbcrti de Licio opus Quadragefimate. 
,, Bafilcac 1475.,, Il y fuit La Caille , 
Saubcrt Sc Beugbtm , qui 11’ont fans doute 
pas vû cet Ouvrage , puisqu'ils n’en ont 
pas nommé l'imprimeur, ni déterminé le 
format. Mais ce n'cft pas encore là le 
premier Ouvrage imprimé à Bâle. J'en 
commis un plus ancien , qui e(l ici chez 
Mr. Crttpe ConfcillerConfiftorial, Si Con- 
ful de cette Ville, Si dont il a paié 50. 
écus. Il n’a point de Ttrre, félon la ma- 
niéré de ce tcms-là , mais on y voit la 
date à la fin du Volume, dans la fouferi- 

ption 
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Biblia Latina : Et <t la fin : Anno incarnationis dominice. 

Millcfimo quadringentelimo l'eptuagclîmo othuo. Maii vero 
Kl. Odauodccimo. Ert inligne veceris nouiqiu tdlamcnti o- 
pus, cum (Janonibus euangeliftarumque Concordanciis. In lau- - 
dcm & Gloriam limite , ac individtie trinuacis. Intcmcratc 
Virginitque Marie imprefTum. In oppido Nurnbcrgen per 
Antoniurn Coburger. Prefati oppidi incola, n induftria cuius 
quam diligentillime fabref'aclum bnic féliciter, in Fol. (1478-) 
Edition très -rare. (51) 

Bi- 


feription fuivante : „ explicit der Safïcn 
„ Spiegcl den der crveiidigc in Gut Va- 
w lcr undc lierre 7 hcodn ieuf von Rock- 
„ (lot if, Bifchoff zur Nuenburg Icltgcr 
„ gccorrigccct lut. gctruckt zu Bafcl 
durcit berubai t Hicbcl in dcm 1 47+ 'en 
„ Jalirc. ( 1 474-1 »'■ Fol. Voila le plus 
ancien Livre imprimé à Bâle que je con- 
noilfc julqu ici. 


( ç 1 ) Chriftian Junckers Ntch- 
riclttvon der Bibliothèque des Gymnalîi 
zu Eifenach , 1709 in 4'°- p- 48- Vcr- 
gnügung mülliget Stunden, I*. XV. i -ao. 
in Svo, p. an. Journal Littéraire, T. 
XII. à la Haye, 1713. p. 97- Etlcutcr- 
tes Prcuflèn , T. I. 1 7a 4- in Rvo. p. 74 1 ■ 
74’. Cat il. Bibliothccae Halâeanac , 
Brcmae, 1732. in Rvo. p. 1. Hambur- 
gilchc Bcrichtc, « 73 S- p- 7*3* 

Cette Edition n’a ni Titre ni lettres ini- 
tiales, l’ortographc y et! allez llnguliére, 
•n y lit p. ex. Ftrahppomcnon , babun- 


dintint . kïu &c. Menardui y a mis 1 
la lin là compcndiola librorum biblie no- 
titia, qui n’ocupc que quelques tenillcts. 
Il y a divilcle Vieux Tell. en quatre parties. 
Libri legales . hilb>rialcs. (àpienrales & 
prophct.ilcs Item le Nouveau en autant 
de parties. I. Les IV. Evangcliftes. II. les 
Actes Ucs Apôtres. III. Les Epttres, & 
IV. l'Apocaliplê. v. Berliniichc Bibliothec, 
Vol. 1 . p. 430. 

La Dédicace de Menardui commence 
en ces termes: „ Vcnerabili Viro Domi- 
no ,7a On de ïjenaco , Mcnardui folo 
„ domine Mouacmis, vtinam Cbri/h Icr- 
,, vus. „ Mr. Jtmckcr remarque I. c. 
que les Pfcaumes y font intitulés Sohü- 
quia. 

Le P. Le Long indique encore deux E- 
ditions rares de l’année 1478- dans la Bi- 
bliotbeca Sacra, T. I. p. a ça. dont 11 
première a etc imprimée à Vcnifc , par 
Leonard de luild pour Franc, de llatbrun 
& Nicolas de Francofordsa, in Fol. Mr. 
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Biblia I.atina. Et h la fin : Biblia îpreflà Venetiis opéra 
atq; impëfa Nicolai JenfonG allici. M. CCCC. LXXIX. (1479.) 
in Fol. Edition tris -rare. (52) 

Bi- 


Beytr en i parle dans (es Arcana Sacra Bi- 
bliothccarum Dresdenfium , p. 1 7. La 
féconde a vû le jour ibid. chez Thcodorkus 
de Reymburg Si Rcinaldus de Novioma^o, 
1478. in Fol. Mais ni lui, ni Mr.iVîurt- 
taire nom pas connu une Edition de la 
meme année, que Jojcpb Hartzbeim a 
Cotte dans la Bibltothcca Colon ienfis, 
1747. in Fol. p. 36. J'en donnerai ici 
la fnufeription finale, qui fufira pour la 
faire connoître: „ Expliciunt Poftillae mo- 
„ raies feu mylticae fuper oinnes libros 
,, (àcracScriptutac exceptis aliquibus, qui 
„ non videbantur tali expofitione indige- 
,, re. lgitur ego Fr. Nicolaus de l.yi a de 
,, Ordine Fratrum Minorum Dco gracias 
,, ago, qui dedir mihi graciai» hoc opus 
t , incipiendi Si perheiendi in die Sanâi 
„ Ceorgü. AnnoDomini MCCCXXXIX. 
,, Rogo ctiam cos , qui (luduerint in hoc 
,, opere, qu.uenusDcum pro me depre- 
„centur, qui a flot cft oinnis boni, im- 
prcllûmquc cil hoc opus per me Joan- 
r nem Koellbnf de Lubeck Coloniae Ci- 
,, vcm anno Domini MCCCCLXXVIIL,, 
(1478-) in Fol. littera Pétri. 

(52) Rcimmanni Cacal. Bibliothc- 
cac Thcol. Syltcmacico- Crit. T. I. p.i 39. 
Catalogus Uibliothecac H.irlcjanac, Vol. 
III. p. 1 to. Bibliocheca Uiblica, Braun- 
fehweig, I7$î. iu 4to. p. 45. 

Si Kuoleu Jenfm n’avoic pas imprimé 
(es Editions de la Bible en Caraélacs G'o- 
(Tom. IV.) 


thiques, elles (croient plus dignes d’être 
recherchées. Mais comme cour ce qu'il 
a imprimé c(l tris- rare , elles ne taillent 
pas de (aire l' ornement des Bibliothèques 
des Curieux, qui les achertcnc avec allez 
d' avidité. 

Jrfcpb Harzbehn indique une Edi- 
tion de l’année 1479. dans (a Riblio- 
thcca Colonienfîs, p. 36. qui cil aufli mi- 
le aux nombre des Editions rares, dans 
le Journal intitulé, Erleutcrces Prcuficn, 
T. I. p. -4 1 . 741. Et comme la Biblior 
theca Colonicnfis n'efl pas commune pa»- 
mi nous, j’en cirerai la foulcription de 
cerce Bible, Si la courre remarque qui la 
fuir: ,, Anno Incarnation!: Dominicc mil- 
„ lefîmo quadringentelmio LXXIX. ipfî 
„ vigilià Manbaci Apolloli. Qiiando in- 
„ (igné veteris novique tcllamcnti opu* 
„ cum Canonibus Evangclillarum & co- 
„ rum concordantiis in laudcin & gloriain 
,, (antle ac iudividue Trinicaris intemera- 
» teque Virginis Marie imprelfum in civi- 
„ rate Colonicnlî per Conradum de Hom- 
„ boreh, admirions, approbatum ab aima 
» Univerlitate Colonicnlî. Finit féliciter.» 

Il y ajoute enfuite cette remarque. 
„ Notandum in hoc rypo nulluin hic aliud 
„ (îgnum diflmclionis. quain.: ponéhun 
,, vcl duo puncta. Nulla dillinétio ver- 
„ (uum. e ponitur tibique pro ac. Capi- 
„ rum nulla lumrna. Plalinus CLI. Pujil- 
N ,.lus 
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Biblia Latina. Avec ces vers à la fin: 

Fontibus ex graecis hebraeoriimq*, Iibris 
Emcndata lacis Si dccoraca fimul 
Biblia lu pas lliperos ego ceflor Si aflra 
Eft imprclTa nec in orbe mihi (imilis 
Singula quacq; loca cù c’ôcordanciis excât 
Orchogphia fimul quam bn p(Fa manec 
M. CCCC. LXXIX. 

(1479.) in Fol. Edition très-rare. (53) 

Bi- 


,,/tts tram , hîc adclt. Aétus Apoftolo- 
„ runi poflponuntur epiltolis. Etdrac li- 
„ ber tertius & quartus inter Canonicos 
„ ponitur. Extat tu Coll. Colon. Soc. Jcfu. „ 
v. atilli la Ucrlinilchc Bibliothcc Vol. I. 
p. 431. 

(53) Schelhomii Amoenitates Li- 
terariae T. III. p. 26. Sam. Engel Bi- 
bliotheca Seicdtiflima , P. I. p. i 7. Ca- 
talogus Bibliothecae Harlcjanae , Vol. III. 
p.105. BibüoihecaBiblica, Eraunfchwcig, 
17Î 2 - P- 45- 46- Joh. George Eltors 

Anmerkungcn über das Scaats- und Kir- 
chcnrccht, p. 1 6. 

Mr. Eümmann chez qui j’ai vu cette 
Edition, avant qu'elle pafl.u dans la Bi- 
bliothèque de Madame la Duchefle Douai- 
rière de Br. Lun. avoit fait, fut cette Bi- 
ble, la remarque fui vante, que je rapor- 
terai ici avec la permiflion: „ Admodum 
„ raya tft original» haec editio , ad quam 
„ conformât» cft ed. M CCCC LXXXV. 
» in fol. minus rara, minus correcb , 


„ quam contuli cum mea original! editio- 
„ne, qnae habetur in Bibl. Régi» Ha- 
„ noverana , ad quam B. Gcrkardut Mo- 
„ lanut Abbas Lucccnfis ftia manu fequen. 
„ tia adfcriplît: Vridtc Cil.Oilolr. a. 1720. 
„ Nicol. Ftrjler tmhi cltulit centum Vau- 
„ conei. ( 1 2 ç. thalcr.J Ego licct meum 
„ exemplar fit multo rat tus. antiquius Sc 
„ praeftantius, quint» oblati pretii parte 
„ iüm contentus, » 

Nicolas Wcùbngçr a indiqué nôtre Edi- 
tion dans fon Armamentarium Catholi- 
cum p. 114. «Je l’a acompagnéc d'une 
note très - violente, dans laquelle il fc ra- 
bat fur les inventives. Il ocupc vint pa- 
ges entières fans nous dire la moindre 
choie de cette Edition. 

Vn anonîme a fait inférer une remar- 
que fur cette Edition dans les Hamburgi- 
Ichc Bcrichtc de 1741. p. 303. qui pa- 
roît d'abord eflcntielle Si inftruétivc} 
mais qui n’elt pas à l’cpreuvc d'une mé- 
diocre critique. Le premier vers de la 
foufeription l'a feduit à croire, que cette 
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Bil’/ia Latina. Et à /a fin ces vers. I'ontibus ex graecîs & c. 
1481- Sans nom du lieu de l’imprcffion, in Fol. Eiiition très- 
rare. (54) 

Bi- 


Traduétion avoit etc faîte fur les Origi- 
naux, pour l'opolcr à la vulgatc: & 
qu’elle venoit de quelque Wiclefitc 
ou Htiflùe, qui avoit eu le dcillcin de 
prclcnter aux Chrétiens une bonne Vcr- 
iion de l'Ecriture Sainte, qui ateignit au 
plus haut degré de perfeftion pofhble. 

Il a bâti fon hipothéle üir divers 
partages, qu'il a tirés des Préfaces du Li- 
vre de Job Si Eflhtr , qu’il a crû particu- 
lières à cette Edition; mais s'il avoit eu 
la précaution de confnltcr quelques ancien- 
nes Editions de la Vulgatc, il auroit apris, 
que ces Préfaces lônt de S. Jcrtmc: il au- 
roit peut-être comparé le Texte de nôtre 
Edition avec celui de la Vulgate, & au- 
roit enfin reconnu qu'il n'y avoit aucune 
difércnce: & que ces mots, Fontiliu ex 
grat rii, 11c contiennent qu’une (aime gas- 
connadc. Si vous daignés jetter les yeux 
fur la note que j' ajouterai à l’Edition de 
148 t. qui n’cft qu’une Copie de celle 
dont il eft ici queftion, vous fcrés con- 
vaincu de cette venté. 

(54) Reimmanni Catal. Biblioth. 
Theol. T. I. p.339. Jo. Ludolph. liii- 
nemanni Citai. Librorum rarillimorum 
p. 17. où cette Bible cil taxée is.ccus 
Bibliotheca Biblica. Br. 1752. in 410. 
p. 4 ®- 

Il y a du moins huit Editions de cette 
Bible. La première n’a aucune marque 


du lieu de l’imprcrtion, ni aucune date, 
in Fol. Elle cil citée dans la Bibliotheca 
Salthcniana , p. 1 99. La (cconde a vù 
jour en 1479. in Fol. J’en ai parlé 
N. 53. La troifiéme eft cotée A la tête 
de cet article. Le P. Le Long en 
indique deux autres Editions dans (a 
Bibliotheca Sacra, T. I. p.233. l’une de 
Strasbourg, per Marcum ReinbarJi de 
Argentin.! Si locios, 1482. in Fol. L'au- 
tre fins nom du lieu ni de l'Imprimeur, 
1483. in Fol. Mr. Gôtzc en a coté une 
fïxiéme, dans fes Mcrkwiirdigkciten der 
KônigL Bibliothcc zu Drcsdcn, Vol. L 
p. 1 79. à la hn. de laquelle on lit cette 
Epigraphe. „ ExaCtum eft inclyta in 
„ Vrbc Vcnctiarum facrofantftum Bibtiae 
„ volumen integerrimis expolitusque litte- 
„ rarnm caraCtcribus. Magiftri Joannit 
„ dicti Magtii Heiùort de Sclgenftat Ale- 
„ niant.* qui falva omnium pace aufutn 
„ illud athrmare, cactcros facile omtics 
„ hac tctnpeftatc fupcrcminet. Olym- 
„ piadibus Dominicis. Anno vero 1 484. 
„ pridie Kalcndas Maji. in 410. „ En Ca- 
ractères gothiques. 

Il y a une fêticmc Edition de cette Bi- 
ble, de l’année 1 4S Ç.in Fol. que Mr. littne- 
tttann a conférée avec celle de 1 479. Mr. 
SMeinuscn avoit une huitième de l'année 
148*5. in Fol. cotée dans la. Bibliotheca 
Salthcniana, p. 199. 

Na II 
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Biblia Latina. Et h la fin: Infîgne hoc opufculum omnes 
vcteris ac noui tcftamenti codices iuxta bcati Hieronimï interpré- 
tât io- 


11 a confronte cette dernière Edition 
Avec Celle qui n'a point de date: & en 
tait voir la diférence en ces mots: ,, Quant- 
„ vis ibi neque anni neqne loci neque Ty- 
„ pographi fadla fit mentio; nihilomimis 
„ tamen hanc editionem vctuiliorcm eflè 
u altéra ilia anni 1486- ex utriusque col- 
„.Iarionc colhgi |>otcfl. Illius enim typi 
„ nitidiorcs, huius autem pauloantiquiorcs 
„ finit; in ilia Diplitongus ae exprimitur 
„ fubfcripto fîgno e , in hac vero fèmper c 
j, Gmpkx adbibrtur. Ilia jam ad finem 
„ adjecU babet Indiccm Textuum Bibli- 
„ corutn & rnterpretationes nomihum E- 
„bracorum, hacc utroque Additamcnto 
„ caret, ideoque (îinplicior eft. Utra- 
„ que igitur Editio librij rarijjlwù rcdlc 
„ annumeratur: hacc autero rariur & an- 
„ tiquior eft. „ 

Mr. Lünennmn qui polîedoit nôtre Edi- 
tion de 148 <• avant qu'elle pad.it dans 
la Bibliothèque de Madame la Ducheflc 
Douairière de Dr. Luneb. i’avoit conférée 
avec celle de 1479. & avoir jette fur le 
papier la remarque qui luit: „ Hacc pri- 
v mum cil ex, iiuiicata 1479. repetira ab 
„ eodeni Typographo. Differtntia vero 
n in verfibus in voce; cuin" concordant!- 
„ lus rcCtius rarionc prolodrae, ubi 1479. 
„ cum concordants!!. Signum Chartarii 
„ etiani efl caput vitu/nwm, praeterca 
y, üJem typi, eadenique vocum compen- 
^dia, cadein argumenta & contenta. 

„Praecipuum momentum iu hac 14$ t. 


„ pariter arque in priori 1479. videtur , 
„ quod dicitur vtraque ex Fontibu! Grst- 
„ cil £ 5 * bdraeorum librù falii emctnùu. 
„ Vit perdofitus qui fub litteris J. R. D. 
„ Kilonii in den Hamburgifchen Bcrich- 
„ten a 1741. p.723. fcripiît, fibi in 
„ aed. Prof. Jefu Parilïis vifa haec Biblia 
„ 148'. fine naniinc loci & Typographï 

excufi his verbis: Eine nach dain.iligen 
„ Zciten hochzufchatzcndcvondcr Vnlipita 
„ abgehende Aud.ige der llibcl in folio 
„fihr fanhrr gedruckt ohne bemcrckung 
„ des Orts oder de* druckcrs Namen von 
„ a. 1 48 r . Es vrar darinn gefehrieben e» 

„ fey glaublich, dafs fie in Tcutlcbland, 
-, muer der Auflicht eines Franctfcaners, 

„ vielcicht des Mabuvtt- gedruckt veor- 
„den. Rat ifimum quoque hoc Excm- 
,, plar , cuins praeter Parilïcnfe aliud non- 
„ dam oblcruattnn eft. „ 

Depuis ce tems là, Mr. Dure en aauflS 
aquis une Copie, que j'ai devant moi: 
& que je vai examiner. Elle Commence 
par l'Epirre de S. Jérôme à Paulin, qui 
ert fin vie de fa Préface fur le Pentateuque. 
Je ne vois pas quelle s’éloigne en rien 
de la vulgate. On y lit Ccnéfc III. 1 ç. 
„ Ipfa conteret caput uium. & tu infulia- 
„ beris calcaneo cius. „ , 

„Exodc XXXIV. ïR- Et fgnorabatquod 
„ cnn/uta cllct faciès fua. ex conlottio ler- 
„ munis domini, 

y. Pfcaum. I. r. „ Bcatus vir qui non 
„ abiir in concilto (pour confites) 111 quo- 
rum 
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totionem in fe claudcns: non absque alacri ftudio impcnfis An- 
tbonii Koburger Nurenberge eft confummatum. Anno do- 
minice incarnationis Millefimo quadringentefimo oÉhiagefimo fe- 
cundo: pridie Kalendas Januarias. in Fol. (1482.) Edition très- 
rare. (55) 


i,rum: & in via peccatomm non rtetit: 
„ & in cathedra pcJltUntitc non fedir. 

„ Eia'ic LUI. Ç. Et nos putavimus enm 
„ quafi leprnfum : & percnlliim a dco 3c 
„ humiliamm. 

„ Apocal. XIX. I. Poil haec atidivi 
„ quafi vocena magnam tuùarum mul- 
„ tarum. » 

Qui ne voit par ces échantillons, que 
ceft la Vulgate toute pure, telle qu'on 
la trouve dans les Editions du quinziéme 
Siècle? Aufli les Livres Apoctiphes y font 
ils mêlés parmi les Canoniques, félon 
l’ordre que l'on a obfervé dans les au- 
tres Editions de la vulgate. On n’aura 
aucun lieu d'en douter, fi T on le donne 
la peine de lire les vers, que l'on y trou- 
ve à la fin de fApocalipfc. Les voici: 

* Biblia que retinct fcquitur ntic metricus 
ordow 

Geecrat. exodus. leui. numen quoqtie 
deurro. 

Jofuc. iudicû. ritth. reges & paralipon. 
Efdrc. neemias. efdras. tobhque. iudith. 

Hcftct. iob. pfallit. prouerbia. eccle- 

fiaftes. 

Canrica lût üpientis. ectlefufticus & 
rftias. 

Hicremia. tbrena. ban. eh. ezccb. da- 
aiclis. 


Ofêeq; iohel. amos. abdiaq; ionas. 

Michacas. naum. abachuc. fophonL 
aggeus. 

Zacharia. malachi. machabeor quoqj 
duo. 

Matth. mar. lucq$ iohân. roman, co- 
rinth. galath. ephess 
Pbil. colo. thcfial. timoth. titusqj deit>- 
de philemon. 

HtJjracos. aéhts. iacobu». petrus & ( 
io bancs. 

Judae canonica. finem tenet apocalypfis. 

Après quoi vient la foufeription ordi- 
naire de ces Bibles. 

Foutibus ex graecis hebraeorum qnoqj 
libris 

Emcndata fatis 3c decorata fimul, 
Biblia filin praefens liiperos ego teftor 
3c aftra 

Eft imprefia ncc in orbe mihi fimilis 
Singula quaeqj loca Co" concordantilus 
estant 

Orthographia fimul qnam bcnc pref 
fi maner. 

M. CCCC. LXXXI. 

( 5 ç ) Schclhornii Amocnitares Li- 
terariac, T. III. p.î7* Bcrlinifchc Bi- 
bliothec. Vol. II. p. 7 S a. Jac. Frid. 
N 3 
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Biblia Latina. Et h la fin : Exachim efl inclyta in urbe Ve- 
nctiarum (hcro: fanctum biblie volumen integerrimis expolicusquc 
licerarum caracteribus Magiftri Joannis didi Magni Herbort de 
Siligcnfht Alemani: qui (âlva omnium. pace auPum illud affirma- 
re, ceteros facile omncs hac teinpeftace fupereminct. Olympia- 
dibus dominicis. Anno vero 1483- pridie Kalend. Novembris. 
in Fol. Edition très-rare. (56) 

Bi- 


Rcimmanni Catal. Bibliothccac Théo!. 
T..I. p- 239- . 

Antoine Kobur}er a fait pour le moins 
huit Editions difcrentes de la Bible, de- 
puis l’an 147*. jusqu’en 1501. Mr. 
AUttt.iirc les a indiquées dans lès Annales 
Typographiques, T. V. P. I. p. 1 3 7 . 

Mr. 1 b, le a fait inférer dans la licrlini- 
(chc Bibliothec , Vol. II. p. 75a. une de- 
Icription de l'Exemplaire qui cil dans la 
Bibliothèque de la Ville de Lunebourg, 
dont j'ai donne la foufeription à la tete 
de cet article. 

Les feuillets y (ont déjà chifrez , & il y 
en a en tout 460. Les Rubriques (but 
imprimées. Les deux ou usais premières 
lignes de chaque Livre &: meme des Cha- 
pitres, (ont imprimées en gros caractè- 
res, qui les diflingucnt du relie de l’Ou- 
vrage. L’Ortographe y efl femblable à 
celic des anciennes Editions. On y voit 
p. ex. Eÿptus, Enfuîtes. Hiefiis, Lya, 
Ayadema, dy abolies , obprobrium, aloctut- 
Jtum c. Mr. ToJe en a tiré quantité de 
fautes d’impreflîon, que l’on pourra voir 
1. c. avec les autres remarques qu' il a laites. 

Mr. liwek avoir une Bible defStras- 
•bourg, 1482- in Fol. qu’il tenoit pour 


fi rare, qu’il la mettoic au rang des Ma- 
nuferits. v. BibliothccaRinckiaua, p.rorz. 
où elle efl taxée à 1 2. ccus. 

Il y a un Exemplaire de cette dernière 
EJition dans la Bibliothèque Rotale de Ber- 
lin, que l’on a annoncé dans la Bcrlini- 
fehe Bibliothec Vol.I. p.43 1. à la fin du- 
quel 011 lit ces mots: ,, Per Marcum Rein- 
„ hardi de Argentina Si Ntcolaum Phtltjpi 
de bensheym fotios. fiib anno Domini 
„ M. CCCC. LXXX 1 I. „ O11 y corrige 

Mr. Maittaire , qui a mis Certuheym pour 
Bcmbcym dans les Annales Typographi- 
ques, T.1. 1719. P.KS4.& 1733. p.429. 
C'cfl une de ces Bibles à la fin desquelles 
on lit, Fonubnstx graccis. &c. dont j'ai* 
parlé N.54. 

(56) Gotrfridi Chrifliani Gootzii 
Notitia Bibliothecac Senatus Liplienfis, 
in 4m. p. 17. Schelhornii Amocnitatcs 
Literariac, T. III. p. 27. Aug. Beycri 
Arcana Sacra Bibliothccarum Dresdcnfium, 
p. 20. Jo. Chriflian Gotzc Mcrckvriir- 
digkeitcn der Kônigl. Bibliothec zu Dres- 
den, Vol.I. p. 178. 179. Jo. Nicolai 
Wcislingcri ArmamcntariumCatholicum, 
p. 2 7 5. Sam. Engcl Bibliothcca Selcéliff 


Digitized by Google 


Bibl. 


Lat. 


m 

Biblia. ' .Et ci la fin: Immcnfas omnipotenti dco patri. qui le- 
gcs & mandata orc iuo édita & digito ipfius (cripta. in hoc (ircro- 
làncto volumine mortalibus tradidit. Et Hlio qui in hac ipfa lege 
promiflùs atquc (anftorü pphetarum ore diuulgatus. mcdiator dei 
& hominum verus deus & honio. humanü gcnus a diaboli pote- 
ftate rcdemit. Et fpirituifànfto qui liuitis lantti operis verus au- 
ftor & infpirator extitit Intcmcrateque virgini marie in qua vni- 
verfe leges & pphetie huius voluminis conlummate funt. Simul- 
que toti militic triumphanti: gvatiarü referimus actônes. Cuius 
iuuamine hoc facrolândum opus in pfidium (iinctc fidei catholice.' 
folicitius cmendatum: Claris littcris imprdîüm: fcliciterq; e(t cô- 
fummatü. Imnenfis attamc & lïngulari cura fpc&abiT viri Nicolai 
Keslers ciuis üafileen. Anno legisnoue Millefimoquadringente- 

fimo- 


P.I. p.ijj. Joh.GcorgcEllors Anmcrkun- 
geu iibcr das Staars - und Kirchcnrccht, 
Marburg, 1750. in gvo. p. 16. 

Françoil de Monrr/ia .1 mis une Préface 
à la tctc de cette Edition, dans laquelle il 
recommande la leéhire de l'EcririKeSain- 
tc, comme l' unique moicn de trouver le 
chemin de la félicité à venir. „Qjn pa<fto, 
„ dit ■ il, vitam cocleftcm degas: ignora- 
„ bis nifi bibliam h.mc liabeas & legas. „ 
C’ell pourquoi il veut qu’on la li(c & 
qu’on en garde les eommandtmcns. „Eja 
„ ergo lege Si pcrlege cun&a diligenter: 
„eaque omnia oblcra f liiez obfervr.) Si 
„ 1er va: ut tibi per cunéta (ccula pollis 
„ benc confulerc. lnvenics quo te bca- 
„ tuin reddas, fiilgcasque tanquam Sol 
„ inter omnes. „ 

Quintal Æiriliainu Cyinbriacus Poète 
Lauréat a mis les vers fui vans à la lin de la 
Table des Noms hébreux. 


Qui primus Latias eflSnxit in acre lituras , 
Et docuit facros acre noratc libres 



Phidiacas Vencrcs ? Parrhafiosve Jo- 
ves ? 

Hune ego daedalcos ctiam vieille labores* 

Hune ego palladias credo habuillc 
manus. 

II y a une autre Edition de la même an- 
née dans la Bibliothèque de Madame la 
Duchellc de Brunf. Lun. à la fin de laquel- 
le on lit cette inlcription: „ Explicit Bi- 
„ blia imprdlâ Venetiis per Franafcum 
„ r.ennt r de bailbrun. in 4to. „ Elle cil 
cotée dans la Bibliothcca Biblica, p. 47. 
avec cette courte remarque. „ Exemplar 
„ nitiJillmiuin ac ranjjimum. 
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fimo£hiagefirno(cptimo. (1487.) Uicefimoquarto kal’ nouëbris. in 
Fol. Edition très-rare. (57) 

Bi - 


(57J Reimmanni Catal. Biblioth. 
Theol. T.l. p. 139. Jo. Nicol. Wcislin- 
ger Armamcnrarium Catholicum , Argcu- 
tinac, 1 749. in Fol. p. 517. 

Le V.Wtùlinffr dit I. c. que NioLii Kcs. 
1 er ne le contenta pas de faire imprimer la 
Bible à Anvers; mais qu il l’ imprima 
auili à Bile. Je o'y trouve rien qui con- 
firme cette allcrtion . il y cil dit liniple- 
ment, qu’elle a etc imprimée aux dépens 
du dit Kcilcr; mais le lieu de i’imprcllion 
n’y cil pas énoncé. Il renvoie i la p. 3 9 ç . 
du mcmcLivrc, où il a mis à la vérité la 
foufeription entière de cette Edition, avec 
les armes de Kcjlrr qui la lùivcnt dans 
T original ; Il l'a acompagnce d'une 
charrcttéc d’injures, à fa guile, à la fin des- 
quelles on trouve une petite remarque qui 
concerne cette Bible. La voici; ,,Cano- 
„ nem Ubrorum S. Scripturae Editiones 
„ aliquot pvaecedentes v. g. de Annis 
„ 1479. 1481. i 4 S 3 -Sc i 486 - *d calcem 
* Apocalvplis habenc , praefens autctti ab 
„ initio Sacri Codicis verlà tituli pagina , 
„in gratiam Mcmoriae, ut Icquitur lÿlla- 
„ batim , pimétim & cacfim. 

„ Biblia quem rctinct fcquitur nunc me- 
tricus ordo.&c. 

„ Paflim variât metrum Edit. 1485.» 

Mr. Dure confcrve un Exemplaire de 
cette Bible. Elle n’a ni chifïcs, ni reclames. 
Les ,ie y font toujours marqués par un 
lîtnplc e. Je n’y ai remarqué que de* 


points, des deux-points, 6 c le ligne 
d’interrogation, comme dans les plus an- 
ciennes Editions. Les lettres initiales y 
font indiquées en petit caraftére, que 
l’on a enluite couvert d'une grande let- 
tre peinte à la main. Les i y font cou- 
verts d'un accent aigu; 6 c le caraâcre 
en cft gothique. 

O11 y a mis à la fin de la Bible une re- 
marque fur les anciens Traducteurs , dans 
laquelle on loué fur tout la Vcrlion de S. 
Jtrôme\ mais on y renvoie principalement 
aux Originaux. „ Nota quod vbicunque 
„ in libris veteris teftamenri mcndolitas 
„ reperitur currendutn cft ad volumina 
„ bebreorum. quia vêtus reftamenrum pri- 
„ mo in lingua liebrca lcriptum cft. Si 
y. vero in libris noui teftamenti recurren- 
„ dum cft ad uolumina grecorum. quia 
„ nouiim teftamentum primo in lingua gre- 
„ ca lcriptum cft pter cuangeliuin Maubei 
„ 6 c eptllolas pault a J Hebreos. „ 

O11 trouvera encore cette remarque dan* 
une autre Edition faite aux dépens de Ni- 
coUiKaler, à la fin de laquelle on lit 
auili la foufeription que j'ai copiée à la 
tête de cet article, avec cette diférence 
feulement, qu'on y a mis une autre date, 
de la maniéré fuivantc. „ Anno légitimité 
„Millefimoquandringcntefimononagcfimo- 
„ prima Noua ianuarii. ( 1 49 1 .) in Fol.* 

Elle n’a pour Titre, que le mot Bi- 
blu, comme la nôtre. On a retranche 

du 
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Biblia. Et à la fin: Immenfas omnipotcnti deo patri. qui 
loges & mandata ore fuo édita & digico iplîus fcripta. in hoc Pacro- 
fanito volumine mortalibus cradidic. Et filio qui in hac ipfa lege 
promiüus. atq; lànctoru pphetarum ore diuulgatus. mediator dei 
& hominum verus dcus & homo. humanu genus a diaboli pote- 
ftate redemit. Et PpirituiPando qui hmus iâncti operis verus ad* 
dtor & infpirator extitit Intcmcrate quoq; virgini marie in qua 
vniuerfe leges & pphetie huius voluminis conliimmate funt. Si- 
mulq; toti inilitie triumphanti: gratiarum referimus actônes. Cu- 
ius iuuamine hoc làcrofanctum opus in pfidi J lande fidei catholi- 
ce: Policitius emendatum: Claris litteris imprefTuin: feliciterq; eft 
côPummatû. Impenfîs attamc & fingulari cura Ppcdabil’ viri Ni- 
colai Keslers ciuis Bafilicn. Anno legisnoue Millefimoquadrin- 

gcntclmiononagcfimoprimo. Nona ianuarij.(l49l.)»nFol. Edi- 
tion très -rare. (58) 

Bi- 


du folio verf les vers qui le trouvent dans 
l’Edition de (487. On y a ajoute une 
Préface fur toute la Bible, après laquelle 
vient l’Epître de S. Jcrime à Paulin, Sc 
fa Préface fur les cinq Livres de Moyfi, 
comme dans nôtre Edition. Ces 
deux pièces & tout le corps de la Bible 
ont été copiés avec tant d' exactitude , 
qu’on y voit partout non feulement les 
memes colonnes & les mêmes lignes; 
mais presque toujours les mêmes abrévia- 
tions, ce qui fait qu’il cfl allez dilicilc 
d’en reconnoître la Jifércnce. On la dé- 
couvre cependant à chaque pige, lî l'on 
examine les abréviations les unes après les 
autres. 

La Table même des Epîtrcs & des E- 
vangilcs, Item la Table des noms Hébreux 
avec leurs lignifications, qui terminent 

( 7 cm. IV.) • 


l’Ouvrage, s'y répondent audi ligne pour 
ligne, mot pour mot & filabc pour lilabe. 

(58) Friedrich Chriflian Lcflêrs 
Typographia jubilans p. 1 90. tpi. Ca- 
talogns Uibliothecac Rcimmannianae ge- 
neralis, Hildclîac, 1741. in 8 V °- p 44- 
Jo. Caroli Opitii Singulatium Artis typo- 
graphicac c ScculoXVI. Continuât. lit. 
Mmd.ie, 1746. in 410. p. 11. Biblio- 
theca Biblica, p. 47. 48- 

Mr. Rcimmann s’ cfl trompé, quand 
il a dit, dans fon Catalogus Bibliothecae 
Thcol. T. I. p. îoç. que le P. Le Long n’a 
pas connu cette Edition. On la trouvera 
non leulcmciu dans la grande Edition do 
la Bibliothcca Sacra, Parif 1713. in FoL 
T. I. p. z 5 3. mais aufli dans l’Edition de 
Lciplic, 1709. in 8vo. p. 582. où il la 
O diftin- 
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Biblia Latina. Et à la fin : Laus honor & fempitcrna glo- 
ria fummo dco pacri omnipotcci; qui l'acratiflïmas leges ac man* 

data 


diflinguéc d’avec celle de Frôle» de la 
même année in gvo. 

Le Joutnaliftc de Berlin, peche d’un 
autre coté, en dilant que le P. Le Lewj a 
remarqué ccn:mc une choie lîi'gulicre, 
que dans cette Edition les Adcs des Apô- 
tres viennent après les Epîires de S. Luul. 
Mr. Le Lctig n’y a pas penfé. C’ cft de 
r Edition de Fret.» 1491. in gvo. qu’il 
a dit: in hac editione Adus Apoflolo- 

„ tuni Epiflojis lâr.di Pauli poftpomin- 
„ tur. Après quoi il fc contente d’an- 
noncer feparément nôtre Edition , en ces 
termes: „ Eadcm impcnlis & cura Kico/ei 
Ktihr ci vis Baliletnfis, fol. ibidem 149 i.„ 
fc voilà tout. 

Ces deux Editions font dans la Biblio- 
thèque de Madame la Duchcflè de Br. Lun. 
& font cotées dans là Bibliotfccca Eiblica, 
p. 4g. où Mr. Fucek lâche un* conjtdu- 
re <ur la Bible de Frclcn en ces mots. 
» Hacc Billia prima in fotma edava Ce 
» cum titulo impreflà elle autumo. „ 

J’ai déjà fait fer tir, dans la note pre- 
cedente la grande conformité que j’ai re- 
marquée entre nôtre Edition de 1491. in 
Fol. Ce celle de 1487. in Fol. qui font 
soutes deux chez Mr. Dtit e. 

On a arnoncé encore une Edition de la 
sncnre année in Fol. dans la Bcrlinitche 
Bibliothcc Vol. III. p. 759. C’cft de 
celle-ci que l’on peut dite avec vente, 
que Jequa Le Img Ce Mu k. fruit tuile ne 
l' ont pas courue. On n’y a marqué 


ni le nom de l’Imprimeur, ni le lieu de 
l’inipriffion. Voici l’Epigraphe qu’on 
y a mile à la fin de l’ Apocalipfc: Im- 

„ menfas omnipotenti Dco l’atri Ce Filio 
„ & .Spiritui Sando, tîmulque toti mili- 
„ lie triun phanti graciai uni rckrimus 
y adiones. Cuius juvaminc hoc làcro- 
,, laidum 0| us in praesidium lande fidei 
„ cathofice Iblicitius emendatum: claris 
„ liiteris impitfiiinr: feliciterque tft con- 
y Itimn latum. Anno legis nove. Mil- 
y lelimo quadrirgcntcfimononagclîmopri- 
„ mo. (1491.) in FoL„ 

Je dirois que c’cft peut-être l’Edition 
dont il s’agit ici, avec une Ii ulcription 
abri gic, li. le Journaliftc de Berlin, ne 
rcmarquoic au bas de la page, que l’on 
n’y nouve pas les Livres Apocriphcs de 
1 < Lu , Jtu.uk. BttuckScc. lis iont dans 
nôtre Edition de Kei/ir. On y voit après 
le quatrième Livre d’ Lfdr et, celui de 
h Lu, qui cft luivi du livre de Judith, 
apiès quoi vient celui d' LJ! ter, de Job , 
les Pfcaumes ièc. Peut le Livtc de lu nch, 
il l’y faut chercher parmi les Prophètes, 
où il figure ci tre 1 rs Lan c inations de Je- 
un: te &. le Prophète FzeehieL On l’a 
précédé de cette comte t mur que; „ Li- 
y ber ifte qui lui uch no Te pnotat in 
„ hebrro canone iiu habet: lcd tm in 
y vi. Igata editione: fn.ilit’ Ce cpl’i bure- 
y n u. Proprcr nr-tici* autë Icpci.tium 
-, hic feripia finie: quia u ulta de xpo 
,, uouiiui.isqj umgoiibus indïcant.,, 
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data in praefenti volumine fcripta: ore fuo prolatas ac digito ipfius 
fculpta: mortalibus imparcire fua bcnigniffima piecace dignatus? 
cft. Fihoque; qui in hac eadem legs promiffius: atque lancto- 
rum prophetarum ore diuulgacus: mediacor dei &hominutn: verus 
deus & homo: humanum genus a diaboli poteftate rcdcmit. Ac 
i’piritui fanclo: qui huius làcri voluminis verus au&or & inl’pira- 
tor extitit Intemerate quoque virgini marie : matri dni noftri Jefu 
xpi: in qua vniuerfe leges & prophétie huius facri voluminis com- 
plote fut. Simulque toti militie celefti laudum preconia referi- 
mus. Quorum ommû ope atque auxilio adiuti: Bibliam: aut(vt 
ita dicam Librum vice ) feiici fine claudimus. In cuius quidc 
margine fingulorum locorum 9cordantie diligcter annotate funt. 
Nominumque hebraicorum interpretaciones folito more an- 
nedluntur. Una cum tabula alphabetica fingulas hiftorias 
totius Biblic cxquifîciffime recolligcnte. Corre&a infuper ac fi:u- 
diofillimc emcndata per dottitfimum in facris litteris Baccalarium 
Petrum avgelum de monte vhni: ordinis minorumScraphici Fran- 
cifci. Imprdfà vero in feiici Uenetorum ciuitate: fûptibus & artc 
Paganini de Paganinis Brixicnfis. Anno gratie milleiîmo quin- 
gctefimo primo. Pridie Nonas Maij. Finis. (1501.) in gvo. 
Edition fort - rare. (59) 

Bi- 


( ) Tlicnpliili S in ce ri A ml cela 

Littcraria, Nurubcrg, 1736- in jjvo. p. 
1 1. Gclamiucltcr Itricfvrcchfcl dcr Ge- 
lchrtcn , auf d.is Jahr 175 1. Hamburg, 
in 8vo. p 41. 43* 

Mr. Ei icbfoH a parle de ccrrc Edition 
dans IcBricfsrcchlcl I. c.& y a fait diverfes 
remarques qui ne font pas à inéprifer. 
Comme elle cft en fort petit Caractère & 
toute remplie d’abréviations, il en con- 
clut, que Paganimii de Pagmiuii qui l’a 
imprimée, ne diftre point d'Alexandre 


Pataninm, dont on a parlé dans le meme' 
Briefwechlêl de l'année 1750. p. î 1 7. 
& fuiv. Il fonde fa conféqtiencc (tir la 
remarque que l’on va faite par rapott 
au dit Alexandre Pagamnui , qui s’ cft 
vanté d'as’oir inventé la manière de ré- 
duire les gros Ouvrages à des Volumes 
portatifs, en faveur de ceux qui les veu- 
lent tranfporter avec eux à la campagne: 
qu'il imprimoit conféqucmmcnt en très- 
petit caractère, & multiplioit les Abré- 
viations, pour faciliter l’exécution de 
fon deftein. 

O ï 


Cette 


Lut. 
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Eiblia facr* utriusq; Teftamcnti, juxta Hcbraicam 8 c grae- 
cam vcritatem, vetuftiflimorumq; ac emcndatiflîmorum codkum 
fidem diligentiYîîme recognita. Politis fuis locis (ubi opus vide- 
batur) figuris quibusdam. Additis quoq; adfingula capita fingulis 
argumentis, haftenus non vifis, ftudiofis liaud dubie brcvitatc 
fua placituris. Adeft index rerum liiblicarum, una cum Hebrai- 

caruni 


Cette conformité ne fufit pas, pour 
prouver qu' Alexandre te Pagatiinui de 
Paganinit ne font qu’ un fcul Imprimeur. 
Ils pouvoient être proche pari ns, & avoir 
apris l’un de l’autre. Après tout le petit 
Cara&ére & les Abréviations n' croit rien 
de nouveau au commencement du fei- 
zicme fiéclc. 

Il y avoir d'autres Imprimeurs du meme 
fûrnom , qui fe dîdirgoitnt par leurs pré- 
noms : Comme Jacol/ut de Paganinit, cité 
par Mieb. Mailtane dans fes Annales Ty- 
pogr. T.I. p. Çîi. ,, Suit. Thcb. Achill. 
„ te Sylv. cum confient. Parlant, te Cal- 
„ derini : per Jacclum de Paganinit Bri- 
„ hcnfiXXIlll. Dccen b.fol. Vcnct.1490.,, 

Mr. Maillant indique atiflS l.c. p. Ç47. 
un Livre imprimé par Jrrtme de Pagani- 
nit. „ Padoralis S. Grigcrii papae, per 
» Hiercnj n.um de Paganinit Brixicnfem , 
» anno n.illfwo quadi mgi nttfrno nniage- 
vjitno feeunda, Idilm Lccen.tr il. Ejus- 

„ dem dialogorum Libri IV. per amdem 
„ Idibus Nove mbtis 410. Vcr.ct. 1492. „ 

Et pourquoi voudrions nous priver A- 
lexandre Paganmut de l’honneur d’avoir 
eu Ion propre individu, puisqu’il a im- 
prime fous Ion nom, non feulement le Cor- 
mtcopiac Perrotti, en 1 522. & en 1432. 
(liiez 1532.) in Fol. parvo; mais qu’il 


a au fli mis fon nom à la fin d'un autre Li- 
vre que Mr. Gcctze a indiqué dans lès 
Merckwiirdigkeitcn der Kônigl. Bibliothec 
zuDrcsdcn, Vol. III. p. 353. en ces mots. 
„ Incomincia la excellente & deleélabile 
„ Opéra intiutlata Aqnila, compoda per 
„ el Magnifia) &: cxccllcntidîmo borno 
* Mi fi r Leonardo. Et da quelle curiofa- 
„ mente translata da latino in vulgarc icr- 
„ mone. Pt a la fin : Srampara in Venctia 
., per Alexandra Paganino ncl 1 5 1 7. a di 
„ 1 8. Aprilc in Fol. ,, 

Enfin Mt.Eiicbfon a donné à gauche en 
conjtfturant fur la date de nôtre Bible de 
1501. & fur celle duCornucopiae impri- 
mé en 1 S 32 . par Alexander Paganmut, 
que Pagammtt de Paganinit a commencé 
à imprimer au commencement du fei- 
ziéme Siècle. Il n’ avoir qu’à ouvrir 
fon Matilaire, te il aurait trouvé T. I. 
p.460. le Titre fiiivant , qui l'aurait 
détrompé. ., Nieolai de I yra Glofa or- 
„ dinaria una cum Pollillis: per Pagani- 
,, nnnt de Paganinit Btix. Aprilis XVIII. 
„fol. Vcnct. 1485- >, Cela même lui au- 
rait fait conjichircr, que Paganmut de 
Paganinit qui imprimoit déjà en 1485. 
ne pouvoir pas facilement mettre au jour 
un Ltsrecn 1532. fous le nom & Ale- 
xandre Paganmut. 


Digitized by Google 


Bibl. 


Lat. 


109 

carum vocum dictionario. Hacc omnia nova. Quibus tertius 
Machabaeorum liber , pauciffimis cognitus iam recens accelfir. 
O Foelix Colonia. 1527. Coloniae Petrus Quentel excudcb. A. 
i\I CGC CCX XVII. in Fol. Edition fort -rare. (60) 

Bi- 


(60) Jo. Ludolphi Bu'nemanni Ca- 
talogus Librorum rariflimorum, Mindae 
1732.111 8vo. p.41. Aug. Bcycri Arca- 
na Sacra Bihliothccarum Dresdenfium, 
p. 83. Bibliotlicca Bibiica, Braunfchvreig, 
1752. in 410. p.56. Joh. George Eftors 
Annierkungen uber das Staats- und Kir- 
chenrecht, p. 17. 

Mr. Bünctnsmn cil le premier qui ait 
fait connoître cette Edition dans (on Caral. 
Libror. rarill! I. c. Mr .Beyer l’a fuivi 

dans (es Arcana Sacra Bibliothccarum 
Drcsdcnllum Le. Cela n’a pas empê- 
ché Mr. Büncmann de l’ examiner de nou- 
veau, êc de jetter (es découvertes fur 
le papier. Il a eu la bonté de me les com- 
muniquer : & comme elles méritent d’étre 
confervées, je les copierai ici,, fans en 
rien retrancher. 

„ Dcdicavit Francofurdianae vrbis 
„ COSS. ac Senatoribus Johanne t Rudelius 
., corutn alummu. 

„ Quadricnnium , inqtiit, iam agitur-- 
„ ex quo munificentia vcfîra - - me in 
„ (uum fufeepit alumnum mcaquc fludia— 
„ fovere non deftitit - - vt nulla apud vc- 
„ flram amplitudincm (ulceptae de me 
„ fpei incerta habcatur opinio, volui nunc 
„ tandem -- mcis teftari vigiliis - - Is cnira 
„ quicum Coloniae habito, Petrus Quen- 
, tel Chalcographus induxit nuper in ani- 


„ m(tni excttdere Billùt : (ciebat- • quantum 
„ illonim excmplaria diucrüs tum tempo- 
„ rihus cum locis exettfa &: in rcipublicae 
„ Chriflian.ic pcrnicicm depravata forent, 
„ quantumque etiam inter fc itf vetujliora 
„ a rcccntioribus , te Latina a Graecit ac 
,, Uebralcit voluminibus varièrent . . Ita 
„ vt in Hekrstit Si Graecit quaedam plut 
„quacdatn minus haberentur --ccpit ea 
., de rc dc&illimorinn conlîlia. Quorum 
„ hoc potillimum fuit vt l'ulgata - - cum 
» Miiùjitifiniit Excmplaribus Latinit - - 
„ Item cum Graeeit 6 c Hctnaieil conjcrre- 
„ tur voluminibus , vt inter (c dtferrpan- 
„ tia ulieltt Sc ajlerifcit aliisque lignis Ic- 
„ êlori - - indicaientur. Hoc coniilium 
„ (ccutus conquiliuit vndique vctujhjfimot 
„ cmendatiilimosquc - - Libros. Dcinde 
,, mibi iKgotiuni dédit, vt conferrem illos 
„ cum vulgata. Qua in re docliorcm ha- 
„ bere potuiflit, ac di/igentiorem fidilio- 
., i rwique neminem. Ita rem - - fum ag- 
„ grelins, vt ne vnatn quidem Lit tram -- 
„ inimutariiti, euiut non Jh ratio addtta 
„ vel quod difÿderetur vcl in Ilcbraeit a- 
„ buiidct lîcut indicabunt ( mcac ) viargi- 
„ tiaiiae Aimntatimct-- Coloniae a-t 527. 
„ VI. Id. Aptil. 

„ Habes hic Leclor S. Edita vtriusque 
„ Inftrumcmi eniendaujfuia fuae-- rcfli.u* 
„ ta integritati. Ilia omnia, quibus tam 
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,, Gracci qu.im Hclrari plus nofris abun- 
„ dant, jj< ami a nôbis ckarachre excu- 
„Ja • - AJicientia vcro iilis afterifcit anno- 
„ lata. In N. T. Stiilulae concord.mtias 
„ dclîgnantEvangcliftarumygwa vcro hacc 
„ duo [ j (ênrentiam , qium complcitun- 
„ tur. Joli illi Euangclillarum apud qucm 
„ funt, pccuharcm clic -- multd alu nota- 
„ tu thgntjfma , quac ab aliis dciîderantur 
„ in hoc opéré, a nobis diligenter clabo- 
„ rata conl'picies. 

„ ( i ) Sequitur ordo Librorum. (a) 
„ Diuifio Librorum V. Se N. T. in Libros 
„ Legales, Hiftoriales, Sapientales, Pro- 
,, phetales. ( 3 ) Index illullrium Viroruni, 
„ Locorum , Gcftorum , Memorabiliuin , 
,, inferti - - loci Theologici , de quibus 
,, hodic controuertitur, quibus fcnpturis 
,, finguli vel aHirmcntur vcl rcfcllanrur - - 
,, additi : vt leeloris iudicium adiutarent. 
» Per Johann. Rude lium bdeliter adnotatus. 

,, NB. in hoc indice iam quaedam ve- 
„ Ibgia veritatis Euangclicae, quam port 
» aliquot annos agnouit & fccums eft , 
„ deprehenduntur: c. g. ( 1 ) cérémonial 
„ lient parut facit Elâias per totum quali. 
„ Mich. 6 . Amos ç. malac. t. 

*, (») Ccrtos falutis & gratiae Dci erga 
» nos clic oportet. 2 Tim.13 iThedij 
„ 2 Pet. 1. 

,,(3) Chrifliani qui facerdotcs (tint, ne- 
» celle cfl vt doceant verbum. 1 Pet. 2. 
„ 1 Cor. 14. Sec. 

» ( 4 ) Dodor Euangel. an duccre vxo- 
„ rem pollit 1 Tïm. 1. Tir. 1. 


,,(5) Epilcopi plures in vno loco eflè 
„ pollinie. Phil. 1, 

v, (6 ) Extra Scripturas nihil aflèrendum, 
„ (citantur multa loca.) 

„ ( 7 ) Fides iuflifîcat. Rom. 3. c.4. Jo. 3. 
„ Gai. 2. 

„ NB. Hoc explicat în Prologo ex didli* 
„ S. Dodtorum in Epift. Pauli ante Ep. ad 
„ Rom. in quo etiam Haimonii mentio, 
„ his ver bis: - - Oftcndit iullitiam & (i- 
„ lutem - - elle non per legem , fed per 
„JiJcm J. C. vt a lege eos tollat Se in fol* 
„JUe Chrijli eos confliruat. Et ibid. in Ar- 
„gum. ad Rom. c.2. Judaeos cum gen- 
„ tibus - - vtrosque mnuiji JiJe faluari. 

» ( 8 ) Homo Chriltiamis lîr cernas falutis 
„ Ef 43. Se 45. Zach. 14. Acl. 2. 
„ Rom. 4. 

,1(9) Inter ecjfr vnicus & ailuocatusCbii • 

„ fltu. (probat ex multis loris.) 

» ( 10) .Jufhficationu principtum non pe- 
„ nei not Se c. 

„ (1 1 ) Mediator imiu Gbrijlui. 

,,(12) Nominc Domini folo faluamur, 
* non alio fub coelo Joël. 2. A Cl. 4. 
,,(13) Scriptura Cola eft allcrcnda. 
,,(14) Tradaiombiu kuman. fnijlra coli- 
„ tur Deui. 

n Sicubi locos Theolog. tangit Papales, 
„ ex gr. liberum arbittium , purgato- 
„ rium , &c. nondum apcrtc atiltis rciicc- 
„rc, vtitur verbis: viJetnr , coUi&itur. 

>* Quum repetantur vbique Hieronymi 
» Prolog! j RuJcliut praeter cos Epiliolae 
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„ ad Rom. praemi/ît prologum ex diver- 
„ iis S. Doétoribus, in quo ter Haitmnu 
„ aliorumque nicntio, Apocalypft Ter® 
„ pracmilit Prologum Gitbtrii. 

„ Ablbluro N. T. fcquitur Index Epi- 
,, ftol.ir. Si Etinngclioc. NB. iuxra confue- 
„ tudincm Ecclefiac Panftenjû & Romande. 
„ In quo antmadoerte lignarum Epi fl. aut 
„ Evangelii principium tantum & /tibin- 
,, de quod hnern illomm confrquitur. 
„ Practerca R. Iiteram ( quae IJimi Rwta- 
r tiutn ftguilkjt) - - pracpolîtam , vbi non 
„ conueniunt. 

„ Dr nique ad poftremom P et rus Vtbe- 
„ but Vorniarius prarmillâ Ejiillola ad Le- 
„ dormi notabili, inrerpretationes N’o- 
„ minum Hebraicorum crrtc dodlas in 
» duodecim columnis addidit, in quibus 
n huud raro fallâ aut inepta Vulgara ver- 
„ fio notamr. 

,, Eccc fpecimina nonmilla intcrprcca- 
» tionis Vbbelianae. 

„ Abree Icc. Linguam Chtldaicam eft 
„ Pater Régis pro quo noflra ( Vulg.) tra- 
„ latio g,siuficxumis mentionem facit 
„Gcn. 41. 

„ Anathoth 3. Reg.a. relponfiones, af- 
„ fliâiunes, ibi in verbis Solomouis eft 
„ pulchcrrima allulîo ad hoc vocabulum. 

„ Atymoth occultae Ezcch.40. nos ba- 
„ bonus obliquas teneftras, rcélius - - ot- 
„ cultes. 

« IIu iplê Gcn. 3. Graecc dvjéç. 

„ J, rieho Lima vcl menfis &; c.hr citts 
,, Nutu. it. & tucrito hacc ctuius uomen 


», (ôrtita eft ab odore, cura ibi crefcar 
„ ba/Jantum optimi odoris. 

,, Roeatim funt venditores aromatum, 
„ myropolac, nos habemus: vend ente* 
„ fait a , cum rcélius haberenir vendentes 
„ fauta, i.e. viles merces 3-Reg. io.ti 
„ Nebem. 3. fin. 

„ Zapsuth Paaneacb interpretatur tr- 
», cani reuclatio» pro quo nos habemus 
„ faluatorem tnundi. Gcn. 41. 

„ Ipfc Rude lins praeter concordantias 
», Canonicas argumenta lîngulorum capi- 
„ rum (âcpe eximia, & multa loca paral- 
„ lcla addidit ; & vcl fcxcenta loca ex VuU 
„ gala indicauit fedulo, vbi in Vulgara vo- 
,, ccs immo faepe integri vcrltts leguntur, 
„ qui neque in Htbr. ncc Graeco tcxru 
„ Originali leguntur, militas quoque vo» 
„ ces indicat a Vulgata ncgledlas. 

„ Exccrpam quoque aliquas Rudelii 
„ obfcru.itioncs, quibus Vulgatam aut 
„ eraendat aut illuftrar. 

» Gcn. II. paradifutn voluptatis Hcbr. 
„ pasadifiim in deltciis. 

„ Gcon Hebr. G thon. 

„ adiurorium fimile ftbi Hcbr. quafi 

„ ex aduerfo ipfius. 

Gcn. III. 1 ç. Ipfa conteret: Hcbr. 
» NVI Gr. eivroç. 

„ Sub viri poteftate cris Hcbr. ad vi- 
„ rum Uium defiderbem tttum. 

„ Gen. IV. F.rredsamur foras non eft 
„ in Hcbraco. 

„ Nequaquam ita fut non eft in Hcbraeo. 

»Gen. 


\ 
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„Gcn. XXI. htdcntem cum Ifaac filio 
„fuo. Quem pcpcrcrat Abralum ( haec 
„ neglcxit vulgata ) At cum Ifaae filio fuo 
„ non cfl in Hcbraeo. 

„ Gcn. XXXVII. Accufauitque fratrcs 
„ fuos apud patrcm crimincpdlnno.Hcbr. 
„ Sj dctulit Jofcph famam corum malam 
„ ad pat) et» fuum. 

„ Gcn. XXXVII. fin. magirtro Militum 
„ Hcbr. Unit» uni. 

„ Exod. XXIV. propc finem ad vcrba 
» y. ii. nec fupcr cos qui ptocul reccllè- 
» ram de filiis Israël --v. i î. vt doccat 
» filios Ilracl. haec hnbet: Hcbr. Ala*na- 
y, ta de f hit IJi ad. Ego nialim qui piopius 
„ acccjjcram - - Hcbr. ad abitettndum rot 
» v. il. tmnv\n> *d eft vt cognito per 
„ legem pcccato (ciant fc elle abnélot pec- 
>, catores [du Grau a per juLm iujhjuau- 
„ dot. 

„ En obrcruationcm plane Euangclicam 
„ Rudehi. 

„ L. 3. Esdr. c. ç. ineunre: Captif ho* 
„ inquit, dcpraualijjtmum cfl, ncc facile 
r* reflirui poteff , nili quis velit ex fccundo 
„ capitc ptimi libri, vbi cadcmôc verius 
„ narrantur. 

„ Sap. XII. Vt dignam percipcrent pe- 
„ regrinationem .. terra: Ira inquit po- 
» tius venendum erat ex Gracco. Vt di- 
„ gnam Dci filiorum colonial» fufeiperet 
r, tetra omnium apud te lionoratifiïma. 

„ Hicrcm. c.XXXI. Argum.--NB. Ra- 
„ chel ploraturam in Roma. Omifiis mul- 
„ tis aliis notabilibus, in Nouo Teftamcn- 


„ to port quatuor Euangeliflas ftatirn po- 
„ fllir delà Aprfiolorum, quae in aliis edi- 
„ tionibus Vulg. demum poil Epift. ad He- 
„ bracos collocantur. 

n Argum. Ep. 1. ad Cor. c. I. •• non 
„ in hominibus, fed in folo Chrijio glo- 
„ riandum. 

„ Argum.a. Epift. ad Theflâlon. c. 2. 
„ Diem aduentus domini — non futurutn, 
n nifi abolcatur prius Rom. imperium iS 
„ AnUcbriJlut apparuerit. 

„ Hcbr. c ç. jubet ne fiduciam no- 
„ ftram nonnifi in vnum Çbrijlum Jefum 
„ coniiciamus. 

n Infupcr haec Editio pulchris figuris 
„ 01 nata, cft ranjjinia , plane ignora Le 
„ Lcngo , Maittairio , l’almio Si inftru&if- 
„ fimis Bibliorum editorum copia Bibliu— 
M thecis, e. g. Penfionarii Holl. Adr. l’a- 
„ uio , Harleianac aliisque} ctiam Mcl/cro 
y in Cimbria Littcrata, qui tamen Vitara 
„RucLlii Syndici Lubectnlis Equitis di- 
„ gniratc Si (àlario Rcgio a Rcgc Daniae 
„ ornati ftudiofe dcfcripfir. 

y Quia haec Editio fub Hcrmanno De 
„ IVeda Archicpilcopo Colonicnfi fuit cx- 
„ cu(â, qui Religion! Euangchcae valde 
„ fauit, confcqucntcs vero Archiepiicopi 
„ grauiter cam pcrlccuci (unt, fine vllo 
„ dubio hi hanc Edmond» Rtidtlunam 
„ fuppreflerunt, bine vis tria cxcmpla- 
„ ri a mihi in quinquaginta anuis inno- 
„ tueruut. „ 

L’exemplaire de Mr . Rfmcmann cft en- 
tre dans la Bibliothèque de Madame la 
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Pcn- 


Duchefle Douairière de Br. Lnneb. Si efl 
cote dans la Bibliotheca Biblica, p. 56. v. 
Hockiri Bibliotheca Hcilsbronncniîs, No* 
ribcrg.ie, 1731. in Fol. p. 129. 

(Cl) Bibliotheci Uilcnbroukiana, 
Amftel. 1729. in ft vo. I*. III. p.241. où 
l’on a vendu cette Edition 37. fîor. Jac. 
Frid. Rcimmanni Catal. BibliothccacThcol. 
Syftemacico-Criticus, T. I. p.240. 

O11 a remarqué avec raifon dans la Bi- 
bliothcca Biblica, p. 57. que cette Edi- 
tion efl la première de toutes celles que 
Robert E/Uenuc a publiées. Il faut donc 
prendre garde de ne pas le laitier féduire 
parle P. Sttnon , à chercher une Edition 
de l’an 1522. Il n'a pas bien examine 
l’Edition de I Ç40. dont il parle avec élo- 
ge, dans Ion Hiftoirc Critique des Ver- 
fions du Nouveau Tvflameut, p. 131. où 
il dit, que Rolett Efitenne dm bit* avoir 
voulu cnndanner dans (à Préfice une au- 
tre Bible Latine qu’il avoir publiée 1 8- 
ans auparavant. Il faloit dire huit ans, 
c’eft-à-dire en 1532. v, Jac. La Long 
BibÜotheca Sacra , T. I. p.257. 

Ainfi le P. Simon dilôit avec vérité 1 . c. 
p. 132. qu’il n’ avoir pas vu cette Edition 
de 1322. Il y en a bien d’autres qui 
ne l’ont pas vue, & qui ne la veirout 
jamais. 

{Tom. IV.) 


Robert EJlinme s'étoit donné beaucoup 
de peine pour corriger la Vulgate. Dès 
l'an 1524. il fouilla dans les Bibliothè- 
ques de Paris, St y chercha des anciens 
MSs. pour les confronter avec les meilleu- 
res Editions imprimées, comme celle de 
Complute&c. Il trouva fur tout deux ex- 
cellons manuferits dans la Bibliothèque de 
S. Germain des Prrz, dont l'un, qui étoit 
très- ancien Si qui avoit été copié avec une 
grande exactitude , avoit été revu Si cor- 
rigé par des habiles Kcvilcurs. Il en 
trouva encore un feul, qui limitât dette 
comparé aux deux précèdent. Il étoit 
dans la Bibliothèque del'Abaïe d eS.Dcnyt. 

C'efl fur ces manuferits & fur les mciU 
lcures Editions de la Bible , que RJèflterme 
fit nôtre Edition de 152g. comme il le 
déclare dans fa IVf icc ; mais il n'en fiât 
pas fort content dans la fuite, comme il 
le fait lentir dans la nouvelle Préface qu'il 
a tuile i la tête de l’Edition de 1 5 32. qui 
eft la féconde, comme il nous 1 a prend 
d'abord, au commencement de la dite 
Préface, en ces termes: „ Ne tu forte 
„ ChrifLianc Lcctor mhil in hac Bibliorum 
„ altéra editione praeflitum exillimares 
,, amplius, quàm in prima quae ex nuflra 
„ officina ante alujunt tam attmt prodiit; 
n voluimus paucis hic indicarc quo quid- 
„ que modo , quàque diligenria pcrfcâum 
„ fiierit. Prirnum omnium , vulgarem 
„ Bibliorum tralationem denuo tanta ac- 
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Pencateuchus. Liber Joltie. Liber Judicum. Libri Re^ 
gum. Novum Tcftamentum. Wittembergae. Et à la fin ifu 

qua 


„ curatione contulimus cum vereribus 
„ cxcroplnribus manu defcriptis , quac 
„ annis fupcrioribus nabis Moiuclu S. 
„DiouyJii, irémqtie S.Ccrmani, Si gn- 
„ uilliinum iliud Theologorum Pariücn- 
„ fium collegiuin nobis coromuuicarunt: 
„ vt nihil iam omiilùm putemus ( agno- 
„ Icimus cnitu quod conquefli funt amici 
„ quidam in priorc editmu notoubil ejje 
„ aormkdUtm ) clleque noftram tralatio- 
„ ncm mine pcimum propc intégrai» Oc 
„ Illibacain, qualis ab ipfo interprété 
„ quondaul feripta fucrat..,. 

Cette féconde Edition cft ici dans la 
Bibliothèque Roiale, Si mérite d’être plus 
connue. Elle porte le Titre fuiv.int. „tii- 
„ blia. Brèves in eadeni Annotationcs, ex 
„ doâilf interprerationibus, ffc Htbraco- 
«rumcoinmentariis. Interpretatioproprio- 
„ rum nominum Hcbraicorum. Index co- 
„ piofiflimus rerum&fcntcntiarum vtrius- 
„ que reftamenli. Pari lits, ex officina/to- 
„berti Stcpbiuù. M. D. XXXII. Cum 
Priuilegio Regis. in FoL „ 

I.a fécondé page du Titre contient des 
pillages de l'Ecriture lâintc, qui nous ex- 
hortent à en faite nôtre profit. La Pré- 
face cft exadlc & nous aptend , ce que R. 
Efitennc a fait dans cette leconde Edition. 
Elle cft liiivie d'un Abrège des vérités 
contenues dans la Bible. Après quoi vient 
F Index Tcftimoniorum à Cbrijlo & apo- 
ftolis in nouo Tcftamento citatorum ex 
veteri , &C. L’ ordre des Livres de la Bi- 


ble cft marqué à la fin de cet Index. En- 
fin viennent, „ Hurtnymi Prologus ga- 
„ Icatus. i.Hicrwynuu V*u!i>:o. 3. Prac- 
„ facio S. Hitronytni presbsteti inPenta- 
» tcuchum MojJL „ Toutes ces pièces n’o- 
cupent que dix feuillets. Le Vieux Tc- 
ftament cft imprimé fut 388. feuillets, le 
Nouveau n’en ocupc que 94. Et l’on 
y voit, à la fin de l' Apocaltpfe, la (b u- 
feriprion fuivante: „Parifiis. Excudcbat 
„ Robcrtm Stephjnui in !ua olhcina. Ann. 
„ M. D. XXXIL XVII. Cal. Noucmh. „ 

Deux pièces feparées font la clôture 
de l’Ouvrage. La première cft intitulée: 
„ Hebraica, Chaldaca, Graccaqttc Si La- 
„ tina nomina virorum, mulicrum, po- 
„ pulorum, idolorum, vrbimn, flutiio- 
„ rum , montitim , cactcrorûmque loco- 
rum quac in Bibliis vttiusqnc teftametui 
„ fparla funt, reftituta, cum interpreta- 
„ tionc latina. Parifiis ex ofticina Robert i 

„ Stepbani, e regionc ftholae Dccreto- 
„rum, M. D. XXXII. Cum priuilegio 
„ Regis. Feuillets 37. „ 

La leconde pièce a de meme fon beau 
Titre Icparc: „ Index rcrum & (ênrentia- 
,, rum quae in Vetcris Si Noui teftamenti 
„ libris comincntur. Parifiis. Ex officina 
„ Roberti Stcph.nii , c regionc fcholaeDe- 
„ cretoium. M. D. XXXII. Cum priui- 
„ legio Regis. „ Feuillets 57. dont le der- 
nier contient la foufeription qui fuir: 

„ Parifiis excudebat Robcrtus Stepbtnus in 
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quatrième Livre des Rois: ImprefTum "Witcembergae per A 7 - 
eolauin Scbirleitz. Anno AI. D. XXIX. (1529.) in Fol. Edi- 
tion fort -rare. (62) 

Bi- 


„ fui officina. Ann. M. D. XXXII. VIII. 
» Idus Novcmb. » 

Enfin le dernier feuillet contient une 
dcfcnlc cxprelïc du Roi à tous Imprimeurs, 
Libraires, & Marchans, de ne pas im- 
primer en France, ou cxpofcr en vente 
cette Bible dans fix ans, fi ce n’cft avec 
la pcrmifiïon de celui qui a eu charge de 
l'imprimer de par le dit Seigneur. 

Cette Bible cil magnifiquement impri- 
mée: & a déjà des remarques & des apo- 
flilles à la marge. Elle a etc ccnlurce, 
par la Sorbonne, aufii bien que la prece- 
dente , comme on le verra dans Curoli Du 
Pkfiû b' Argcntrê Colle&io Judiciorum 
de Noyis crroribus, Patifiis, 1718- in 
Fol. T. IL p. r 44. & iiiiv. On y a ajoute 
l'Edition que Robert Efiicnnc fit deux ans 
après, 1534- in 8vo. & qui n’cft qu’une 
Copie de celle de 1 5 3 î. félon le P. Le Long 
dans fa BibIJotbcca Sacra, T. I. p. 256. 
où elle cil cotée en ces termes: „ Biblia 
,,'Latiiu ( niinutiilïroo citai aclcrc juxta 
„ cJit. Rob.Stcph.ini 1 $ 3 a .J cum qni- 
„ busdam paucillimis ad marginetn notis, 
„ in gvo. Patifiis, ex ofticinaAcért tiSie- 
„ pbjtn 1534 . „ 

( 62 ) Joh. Mclchior Kraflftcns Pro- 
drornus Hilloriac Vcrftonis Germanicac 
Bioliorum. Mamb. 17.14. in 4to. p. 40. 
Unlchuldige Nacbrichten 1714. p. 9S8- 
Miiccllanca Liplicnfia , T. IV. Liptiac, 


1717. in 8vo. p. 28®. Unlchuldige 
Nacbrichten, 1712. p. 1092. Leipzi- 
ger Gclchrtc Zeitungen, 1722. p. 1040. 
Dcutfchc Aéla Etuditorum, P.LXXXVIf. 
p.ato. Biblioibcca Cyptianica , Lipfiae, 
1733. in 8vo. p.31. Hamburgifchc Bc- 
richtc, 1 734. p. 5 1 8- Theophili Sinceri 
Analcth Litteraria, Nürnbcrg 1736. in 
8vo. p.94. Unfchuldigc Nachtichten, 
1736. p. 746. 752. 753. Thcfjuri Bi- 
bliothccalis Vol.lL Norinbergac, 1738. 
in 410. p. 237. Aug. Bcycri Arcana Sa- 
cra Bibliothccarum Dresdcnlîmn, 1738. 
in gvo. p. 45.46. Prcuftîichc Zchcndtn , 
Vol.l. Kônigsberg, 1 740. in 8vo. p.509. 
Carol. Frid. Krafft Commentatio de Ver- 
fione Bibliorum Latina Witt. 1529. typis 
exferipta. Hamb. 1 742. in 410. p. 5. 
Zuverlailîgc Nacbrichten, P. XLVIII. 
Leipzig, 1743. in gvo. p.SS°- Ham- 
burgilcbc Bcrichtc, 1742. p 356. 357. 
622. Leipziger Gclchrtc Zeitungen, 1743. 
p.679. VogtCatal. Librorum rariorum, 
p. 120. Jo. Gcorg Hagemamvs Nach- 
richt von den Ubcrfetzungen derHciligca 
Schrift, 1750. in 8 V °. p. 234. Job. 
Heinrich Schufters Hiiloriicb - Critilchc 
Untcrfuchung der Mcynungcn vom Au- 
rore der 1 529. zu Wittenbcrg hcrausgc- 
komtnenenLatcinifchcnBibel, Jcna, 1750. 
in 4to. p. 50. 69. Jufli Wellcli Rum- 
paci Commentatio critica ad Libres Novi 
Teilamcnti in gcncre, Lipfiae 1730. ''•* 
P 2 4 to - 
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4io. p. 453. Aâi Fliftorico Ecclcfialli- 
ca. Vol. V. p. 373. 387 -S ' 8- 5 “-S 39 - 
Gclamn leu r Bricnrcchlcl dcr Gclehrten, 
Hamburg. 175 1. in gvo. p. 199. Joh. 
Goulob Walthers unumllbslich fcft ftc- 
hcndtr Bcwcis dais die zu Wirtenberg 
beramgclcomtncne Latcinilchc Bibel, we- 
der von D. Luthern fclbll, noch miter 
feiner Auflkht verfertiget and hcrausge- 
B cl Ki» \rorden (êy. Jena, 1751. in 4to. 
p. 67. 

Voilà bien des témoins de la rtreté de 
cet Ouvrage. Cela n' empcchc pas que 
je n‘ en aie trois Exemplaires devant moi, 
l’un de Mr. Duve, Si les deux autres de 
Mr Bitncmanu, qui les a examines avec 
beaucoup de (oin & y a trouvé des va- 
riantes, qu'il a foigneulemcnt marquées 
à la marge de l'un ou de l’autre Exem- 
plaire. Comme cette découverte cil 
nouvelle, j’cfpcrc qu’il ne (era pas lâche, 
que j'en iallc patt au public. 

Afin que l'on ne m'aculc pas de né- 
gligence, je dois d'abord remarquer, que fi 
je n’ai point mis de date au Titre que j’ai 
copié à la tctc de cet article, c'eft qu'il 
n’en a 'point. On y voit fimplcment 
VVITTEMBERGAE. lins aucune li- 
gne délions ce mot , & fans date. Dans 
le lecond Exemplaire de Mr. tifnimann 
qui répond à celui de Mr. Duie, on y 
voit ce mot lôutirc d’une ligne, avec la 
date, de la manière qui fuit: 

VVITTEMBERGAE. 

~MD X x i x. 



Lat. 


ea Graeca & Latina nominum 


L'Exemplaire fous date a été corrigé pen- 
dant le cours de l’imprcllion. Ou lit 
dans l’Exemplaire daté, Gen. XLV. FoL 
XIX. redlo, Col. t. ligne 1 ç. "g. les 
mots fiiivants: „ Scd cor eius fioccipende- 
y, bit, quia non credebar cis, Cum ucro 
„ illi dicercnt ci omnia uctba Jolêph, 
„ quac ad cos dixerat , Si uiderer plaultra, 
„ qme miferat ad pmuniam cum, Sic. „ 
Dans I’ Exemplaire qui n’a point de date, 
ou a changé Jhccipendebat en uacil/J’dt : 
Si on y a fort bien corrigé pot latulum , au 
lieu de pvrutuLmi. 

Et plus bas 1 . 41. It y a dans le pre- 
mier Exemplaire: ,. & ego imlc redueam. 
„ Dans le k-cond Exemplaire on a ajouté 
„te: Si ego indc le redueam. „ 

Cependant on a confervé trois fautes 
fur la ir.éme page Col. 1. qui fe trouvent 
conleqiicmmcnt dans les deux Exemplai- 
res. Comme I. 7. Eihj Juda. I. 34. 
infrijjr funr, & dans la réclame qui eft 
au bas de cette colonne, anuitua, pour 
ai menu. 

Dans l' Exemplaire daté Fol. XXIV, 
verfo Col. 1. I.15. il y a une diference 
confidcrablc, que l’on remarquera mieux 
fi je donne ici la ligne entière, um Ixfum 
ell, e« q ordeum ejfit uircm , Si U 
Dans l'Exemplaire uns date, cette ligne 
ell changée au milieu & à la fin. La voi- 
ci: umlxlum cil, eo q ordeum (picejjct. 
Si h . 
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virorum, mulierum, populorum idolorum, vrbium, fluuiorum, 

mon- 


li y a encore plus de difcrence fur la mê- 
me page Col. 2. Voici la ligne 3. de l’E- 
xemplaire daté: NfcCU adhuc, uidcsqpc- 
rierit Aegyptus? Re« Elle ell changée 
dans l’Exemplaire fins date delà nu mê- 
le lui vante: Ne feu adliuc, epm t perierir 
Aegyptus ? Re « 

Ajoutons-y les lignes 13. 14. fi iç. 
de la même colonne. Selon l'Exemplai- 
re daté 1 . 13. gitetis? Non fier ira, lêd 
ne tantum Si lcruite 1. 1 4. DOMINO, 
Hoc cnim Si ipli pctillis, Sta» l.i J. timqj 
eicéli (tint de conlpcdlu Pharaonis. 

Dans l’Exemplaire fins date: I. 13. 
gitetis? Non hcc ita, lêd ite tantum n/ri 
& fer I.t4. uitc DOMINO, Hoc cnim 
& ipfi pciiftis, 1 . 13. Statimqj eicéti lune 
de confpcéhi Paraonîs. 

Copions encore les lignes 19. 20. a t. 
de la même colonne pour en voir la dife- 
rencc. Dans l’Exemplaire daté I. 19. 
deuorct omnem hetbam terri Si omne 
rejUu l.a o. uni ell grandini, Et exrcndit 
Mofes uirgam fu- I. 21. am fuper ter- 
jjm Acgypti, CK DOM 1 NVS in 

Dans l'Exemplaire fins date, L19.de- 
noret omnem herbam terri & omne 
quaA re I.20. JïJuuni cft grandini. Et 
extendit Moles uirgam 1.2 1. /nam fuper 
terram Acgypti, & DOMINVS in 

Enfin nous trouverons une pareille di- 
férencc dans les dernières lignes de la 
même colonne. 

Les voici lêlon l’Exemplaire daté: Lço. 
Acgypti tUti tribus diebus, nemo uidjt tra- 


trem I. g 1. fuum, ne moult fe de loco it» 
qno erat l'ïicun Lç2. ô; autem habita- 
bant filij Ilrael , lux erat. 

Dans l’Exemplaire fans date, I. ço- 
Acgypti tribus diebus, nemo uidit fra- 
trem Ju I. $ i. uni, nec mouic le de loco 
incpio erat illu tribut I. 52. dui'iu, Vbi- 
cunq; autem habitabant filu Ilrael, L 53. 
lux erat. 

J’oubliois qu'on a corrigé ibid. I. 4 6. 
dans l’Exemplaire fins date le mot tene- 
brae , au lieu que dans celui qui cil date 
il y a tendre. 

Ces diférences ne fufifenr elles pas pour 
prouver, qu’il y a deux Editions de cet 
Ouvrage? Non. On n’a tau que corri- 
ger ces deux feuillets: pour le relie tout 
y cil abfolument Icmblable, lettres idées, 
lentes qui s’elevent ou baillent trop, let- 
tres doubles, comme ca ce co gc Sec. fau- 
tes d'imprcllion , omiflions, accens, vir- 
gules, & abréviations. Cela (croit im- 
polliblc dans une copie. 

L' Imprimeur y a fait une terrible faute 
en mettant de faillies lignaturcs au bas des 
feuilles luivantcs. Aa. Aaij. Aaiij. Aaiiij. 
ce qui tait que le relieur ne peut que dé- 
placer les Icuillcts, Si qu'on y trouve, 
dans les trois Exemplaires que | ai devant 
moi, le feuillet CXXX 1 I 1 . fuivi de 
CXXXVI 1 . CXXXV. CXXXVI. 
CXXXIIII. CXXXVIII. Et qu’ainfi 
le commencement du Ch.XIlI!.du III. Li- 
vre des Rois, (où il y a encore Xll.pour 
XIIII.) y ell fuivi de la fin du Ch. XIX. 
P 3 que 
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cactcrorûmquc Iocorum quae in ipfis Bibliis Icgun- 

tur, 


que la moitié du Ch. XXI. y cil fiiîvie de 
la fin du Ch. X\'. &c. ce qui cil fort 
incommode pour les Lcéleurs: 6c qui peut 
facilement faire pailcr un Exemplaire pour 
incomplet, aux yeux d'un homme qui 
n’a pas aquis l'habitude d' examiner les 
Livres. 

Au refle cet Ouvrage e(l imprimé en 
lettres Italiques lùr deux colonnes, in 
Fol. 6c non in 4m. comme il y a dans 
les UofchulJigc Nachrichten de 1737. 
p.631. 

D’abord après le Titre vient un Avis 
au Lcftcttr, qui eft fitivi de la Préface du 
D. Luther fiir le Vieux Teftamcnt, en 
tout 4. feuillets, qui ne font pas chifrés. 
Outre le Pcnt.itetique les Livres de Jofui 
Ûc des J11 Ç17 dont on a fait mention fur le 
Titre, ou y trouve le Livre de Ruth, fol. 
XC 1 X. C. Après quoi paroît le premier 
Livre de Samuel fol. C. tierfi, avec (on 
infeription naturelle. Liber primus Sa- 
* tnuehij mais qui cfl nommé au haut des 
pages Liber primus Rcgum. Le lecond 
Livre de Samuel y commence foL CXIV. 
verfo, avec fou infeription ordinaire, Li- 
ber Sccundus Samudit : 6c an haut des pa- 
ges Liber Sccundus Kcguin. Enfin vien- 
nent les deux Livres des Rois, qui y (ont 
intitulés, Liber Tercius 6c Liber Quartus 
Regum. Et ainfi finit le premier Volume 
fol. CLI. reélo, où l’on voit au bas de 
la page la loufcription que j'ai copiée à la 
tête de cet article. 


Le fécond Volume n'a pour Titre que 
ces deux mots: Kovum Tejlamevtutn. On 
y remarque d'abord la Préface du D. M. 
Luther lur le Nouveau Tcftamcnt, 6c le 
Catalogue des Livres du Nouveau Tcfta- 
ment, dont on n'a pas fuivi l'ordre dans 
l’exécution de l'ouvrage. Selon ce Ca- 
talogue les A été 5 des Apôtces dévoient 
fuivre l'Evangile Iclon S. Jean , après quoi 
l’ on auroit dû mettre les Epitrcs de S Paul, 
excepté celle qu’il a écrite aux Hébreux. 
L'Epitre à Philemon , auroit conféquem- 
ment lùivi les Epitrcs de S. Pierre 6c de 
S. Jean. Après quoi dévoient venir l'Epî- 
tre aux Hébreux, l’Epîtrc de S. Jaque / , 
de S. Jtulc 6c l' Apocaliplc. Cela ctoit 
conforme à l'ordre que le D. Luther a 
établi dans fa Vetfion Alemandc du Nou- 
veau Tcftament. 

Mais ici l’on a mis l’Epitre aux Ro- 
mains d’abord après l'Evangile Iclon S. 
Jean. L’Ef ître aux Hébreux y fuit im- 
médiatement celle de S. Paul a Philemon , 
après quoi viennent les Aéfcs des Apôtres, 
l’Epitre de S. Jaques , Les Epitrcs de S. 
Pierre, de S. Jean, de S. JuJe, 6c enfin 
l' Apocaliplc, qui finit au feuillet C II II. 
verfo. 

On n'a point mis de foule ription à la 
fin de ce N. Tcftamcnt , 6c conféquem- 
ment il n’a ni date, ni indice du lieu de 
l'impreflion; mais comme les Caractères 
en font abfoltimctit lcmbLblcs à ceux du 
premier Volume, on ne doute pas qu’il 
ne foit forti de la même prefle. 

Tout 
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Tout ceci eft clair, & ne fonde aucu- 
ne didculté; mais il n'eft pas d facile de 
découvrir l'Auteur de cette Verdun, ou 
plûtôr de cette milcrable corrc&ion de la 
Vulgate. Je ne m’arrêterai pas à racon- 
ter les conj.dures que les Savans ont ré- 
pandues à pleines mains , fur cec article. 
Il faudroit conipulcr un volume entier, 
pour le faire avec exaftitude. Je me 
contenterai d’indiquer les principales piè- 
ces que l’on pourra confultcr, pour s’in- 
flruire Je leurs opinions. 

Tous les Auteurs que f ai cites à la tête 
de cet article, prient de nôtre Verdun, 
& fc divifent en trois Clartés. Les uns 
l’atribucnt au D. Luther, les autres à Phi- 
lippe MeJancbtm , Se les troidémes à Se- 
bail Mtatjlcr. Si l’on pouvoit juger fur 
la pluralité des voix, luitber l’cujpctrte- 
ruit infailliblement. On pourra voir i 
cct égard Jo. Mikhior Krajjtcni Prodro- 
mus, p. 14. Jcb. Gottl. Gtrpzovii Cuti- 
ca Sacra, p. 700. ACta Hiltorico-Ec- 
clcdifrica. Vol. V. p. 371- & Cm. Fr il 
Krujft Comuicntatio de Vcrdonc Biblio- 
rum Latina Vittcbergae t Ç29. rypis cx- 
feripta, Hamburgi , 174a. in 4to. qui a 
radcmblc en peu de mots tout ce que l'on 
a dit de plus probable avant lui, pour prou- 
ver que Luther ett l’Auteur de cette cor- 
rection. 

Cette opinion ne fut ps d générale- 
ment reçue qu’elle ne trouvât des opofi- 
tious , Mrs. Boy foi, LMuntbaJ, Hat- 


manu, Rinigsmann, & IValthcr l’ataqué- 
rent hardiment. Le premier dans fa Dif- 
fêrtatio dcCodicc Graeco Novi Tcftamcn- 
ti quo ufus cft Lutbcrus in conficicnda in- 
tcr|>rctaiioiie Germanica , Lipdae, 1723. 
l'n 4to. p. 1 o. & fuiv. Le fécond dans les 
Unlchuldigc Nacbricbten , 1 736. p. 746. 
& dans les Prcuililche Zehcnden , Vol. I. 
p. Ç09. Le troidéme dans les Aéta Hi- 
rtorico- Ecclcdaflica, Vol. V. p. 5 1 7. &i 
Vol. XIII. p. 122. Le quatrième dans les 
Hamburgifchc Bcrichtc 1748. p. 522. & 
le dernier dans un Traité intitulé; Aus- 
„ führlichc Erorterung der wichtigen 
„ Streitigkeit in der Hiflorie des Luthcr- 
„ thumstmd der thcologilcben Gelaluhcir 
„ von der Latcinilchcn Bibel des Jahrs 
„ 1529. Woiinncn bcvc'iefen \rird, d.ils 
„ de nicht, der latcinilchcn Verdun nach, 
„ einc xrahre Scbrift D. Lutberi ley, \ro- 
„ fur de von grc lien Gottesgclehrten, und 
„ beruhmten gclchrtcn Mïnncrn ift gehal- 
„ ten vt’orden ausgeferriget von M. Jo- 
„ kartn Gcttkb WaBhcrn Pfarrcrn ru Zwa- 
,, tzen tuid Lobllait, und der vormahli- 
„ gen Inlpcûion zu Pforta Adjunéto. Je- 
„ na , In Commifl] bey Thcodor Wtéclm 
y, Enifi Guth, 1 749. in 410. „ Pagg. 120. 
Sans l' Epître Dcdicatoirc , la Préface & 
la Table. 

Mr. Sehujler aiant ataqué cette pièce 
dans fon Hirtorifch • Critifcbe Unterfu- 
chung der meynungen vom Autore der 
1 Ç29. zu Wittemberg hcrausgekomruc- 
nen Latcinifcben Bibel, Jcna, 1750. in 

4 to. 


I 20 


Bibl. 


dcfcriptione ex Cosmographis. 

4to. Mr. Waltber lut répondit amplement 
dans une nouvelle pièce intitulée: „ Un* 
„ umfloslicb fcft llchender und ntit neuen 
„ tinwidcrlcglichcn Grundcn belLircktcr 
„ Bcvrcis, dais die zu Wittcnbcrg 1519. 
„ herausgekommcne lareinilchc Bibcl , 
,, w'cdrr vo.n D. Luth em felbll , noch un- 
„ ter feincr Aufficht, vcrfêrtiget und hcr- 
„ ausgegcben worden fcy, wodurch dem, 
,, von» Ici. D. Zeltncr allô genannten , 
„ grolcn Strcite, <0 vicl D. Lutbern «n- 
„ Ungct, endlich einmahl ein volliges 
„ Endc gcmacht vrird , berausgcgcbcn 
,, von M. Ji’h..nn Gottlob Wahkem. Jcna , 
„ gcdruckt bty Peler Fùkeljchtr*. 1751. 
„ in 410.,, Pagg. 159. Sans la Dédicace. 

Comme Mr. Wallbtr a fait imprimer 
ces deux pièces à (es dépens, & que je ne 
les ai pû déterrer que long rems après 
avoir fait cet article, je mécontenterai d’y 
renvoier tnes Lecteurs, pour éviter une 
trop grande prolixité. 

Les Savans que je viens de nommer, 
avoient des vues diférentes, Mr s.Roy- 
fen Se Heumann vouloient débusquer 
Iutber de ce polie, pour y mettre Phil. 
Melarcbton à (à place. Mr. Ltlientbal au 
contraire avoit l’intention d’y placer Se- 
b*U Muuflcr. 

J’avoue que Mr. Heumam a araqué 
l’opinion commune avec tant de force, 
qu’on ne fauroit plus l’admettre dans (bn 
entier : & il a avancé d’une manière (î 
ingenieufe que A lcUtuhton a travaillé à 


Lat. 

His accclîèrunt Sehemata Ta- 

ber- 

cette correClion, qu’on a de la peine à 
lui refufer fon aquiéccment, du moins en 
partie. Aufli Mr. Job. Hemrich Scbu/hr, 
a-t-il cmbraflc un nouveau Sifténie , 
dans fa Dillèrtation intitulée : Hiflorifch- 
Critilchc Untcrlûchung der Meynungen 
vom Autore der 1 519. zu Wittenbcrg 
hcrausgckommcncn Latcinilchcn tî-ibcL 
Jcna, 1750. in 4to. Quoiqu’il donne 
à Luther la gloire d’être le principal Au- 
teur de cette Corrcûion, il croit qu’il y 
a emploie fesColégucs, Si qu’on la doit 
plutôt nommer la Bible des Tcologiens de. 
Wtttcnberg, que celle de Luther ou de 
McLnckton: Si s’éforcc de le prouver par 
divers argumens, p. 45. & fuiv. 

L’opinion que Mr. LilientbaL publia 
dans les Unlchuldige Nachrichtcn, 1736. 
p. 746. s’ell trouvée faullc, Se cela de 
fon propre aveu. Il avoit mal lu, Aubier 
SebalAiu Munjlerut eWittcbcrga dono mi- 
lit, dans un Exemplaire de cette Bible que 
Jean PoItanAcr avoit légué par Tclta- 
ment au Sénat de Kônigsbcrg. Cela lit 
qu’ il annonça avec plailtr ce nouvel Au- 
teur, Si tâcha de ptottver, que c’étoit à 
lui que nous étions redevables de cette E- 
dision rare de la Bible Latine. Mr. Hru- 
mtmi ataqua ce nouveau paradoxe, dans 
les A Cia Hiltorico- Ecclefiallica, Vol. V. 
p. 537. Si conjeClura que Mr. Litientbal 
avoit mal lû AuHor , que ce mot étoit 
lâns doute écrit d’ une main peu lilible : Si 
qu’ il y auroit peut -être lHut , ou DaHar. 
Mr. Likentbal en prit ocalion d’examiner 
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bernaculi Mofaici & templî Salovlottisj quae praceunte Fran- 

cifco 


de nouveau ce partage, te trouva en éfet, 
qu’il y avoit Drflor & non Auflor. Il le 
déclara en honnête hofiimc / dans les 
Prcuflifchc Zehenden, Vol.'I. p. Ç40. & 
abandonna genéreufement fa prétendue 
découverte au néant dont il l‘ avoit tirée. 
Gela n 'empêcha pas Mr. Waltkrr d’embraf- 
fer ce fentiment, & de le foutenir dans 
fon Ausluhrliche Erortcrung von der la- 
tciuifclicn Bibel des Jahrs 1 $19. p. 109. 
& fuiv. mais Mr. SchujlerXet réfuta dans 
ion Hiftorifch - Critifche Untcrfuchung 
vom Aurore der 1519. zu Wittcnhcrg 
herausgekommenen Latcinifchen Bibel , 
p. 19. & Mr. U'alther abandonna cette 
opinion comme improbable. 

• Si le partage que Mr. Lilicnthal avoit 
trouvé écrit dans nôtre Bible n’ .r pas fait 
fortune, parce qu’il ne prouvoit rien, 
dès qu’on en avoir découvert la véritable 
leçon. Volons rt an autre partage de la 
même nature aura plus d'influence fur l'e- 
fprit des Critiques: & s’il fera plus de 
chemin que le precedent. 

C’cft dommage que Mr. Scbu/lcr ne 
l'ait pas vu, il l’ aurait fans doute exami- 
né: te m' aurait épargné la peine d'alon- 
ger cette note , dont je n ai déjà que 
trop étendu les bornes $ mais comme elle 
ferait très dcfcélueufc, rt je n'y failbis 
mention de cette nouvelle découverte, 
j’efpere qu’on ne fora pas fâché de lire 
encore quelques lignes, rt j'ai le courage 
de les écrire. 

C’eft Mr. Char le t Chrétien Hirfch qui 
a publié cette découverte dans Ion Mille- 

(Tom. IV.) 


narius III. Librornm ab anno rçor. usque 
ad içço. typis exferiptorum, Norimbcr- 
gae, 1749. in 4(0. p. 36. Il y annonce 
nôtre Bible en ces termes: „ Pcntareochus. 

* Liber Jofuae, Liber Judicum. Libri Re- 
„ gum. Nouum Tellamentum. ( Latina 
„ haec eft tnnslatio verlïonis Germanicae 
„ I utheri , faéta a Hueero, telle primo 
„ huius libri polfertore edirioni huic coae- 
„uo. ) Witrembcrgae (per Nie. Scbir- 
„ leitz) 1 Ç19. in Fol. „ 

Cette remarque étant trop abrégée, 
Mr. Htrfib a eu la bonté de nous donner 
le partage entier, dans une lettre adreflèe 
à Mr. Neumann , qu’il a fait inférer dans 
le Gefammlerer BriefVechlcl der Gclchr- 
ten, Hamburg, 17ÇI. p. 198- & fuiv. 

Il l’a trouvé dans un Exemplaire de la fa- 
menfe Bibliothèque de Mr. Eimer , dont il 
atircfesMilIcnaires. Voicicequ'ildirp.aoo. 

„ Dicfcs Excmplar bat Getrg tfebinjrer, 

„ Kirchenbedienter in feincr Vatcrlladt 
„ Anlpach , fehon fcit dem Jahr der Her- 
„ ausgabe 1519. bcfclfcn. Oiefcr aber 
„ fehreibt auf dem Titclblat: Latine ex 
„ germanica Mart. I. utheri vetrtone red- 
„ ditum a M. Hueero. Retinuit amena 
„ fecum Dominas l.utberui integri rricn- 

nii fpacio, cum cognovillct, quam per* 

„ rtdiolè Bucerui Pfalterium D. JJi. P orne- 
„ rani geruianicc verliim edidiflct. Hier 
„ haben wir einen Zeugen, der zur Zeic - 
„ der Ausgabe dicter Bibel gelebet; wir 
„ haben die Urfache , warum Lutbena 
r, diefclbe zu unterdrucken fur rahtfam 
„ befunden habe. M 

Q_ JT avoue 
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cifco Viitabh Hebraicnrum literafum Regio Profeflbre doQrif- 


/ avoué* que ce nouveau p-ilTage ne fait 
p-ts plus d'impreflion lùr mon elprit, que 
celui de Mr. Ldicutbalt Je ni vois aucune 
probabilité. L’avis au Lcélcur qui kiir 
immédiatement le Titre, vient autant de 
Bucer que tic Bueephale. Nous y remar- 
quons un homme qui parle au pluriel, au 
nom d une focictc, dans un endroit où 
il y avoir de» Etudians, St même à Xt’it- 
teuberg. Je le prouve en donnant ici les 
propres termes de cet Avçrtillèmcut: 
„ Cum ante fexennium nnlla extarent 
„ emendata Bib.'ia, vcrlarcnturqttc in roa- 
,< nibns ftudtnfbnem facri codices netiti- 
„ quam religiofe traâati a chalcographi», 

„ ( jepe rogati fumut , ut emendarionem 
„ cornm jufcipercmtu. .... ltaque cum 
„ chahnftuphi nnflri edkkment iipttd noi 
„ adoruarcta , nolumuis ris decilè. . . . 

„ Quanquam autern in tanta Occupatio- 
„ num uarictate, non polvimus iuftam 
,, opérant in banc rem coliocarc, tamen 
„ non duhitamus, quin magnant lucnn 
,, ttudnimut huic parti quam nunc fiii- 
,i tutu. . . . Ptaetcrea nusquain ttrrius eil 
„ quant in transferendo, illud qttod di- 
«eunr, lûtes lir, NkÜhs vit , quare ma- 
„ xime hic profueric multos cnnfcrrc if 
n comtnuusatrc npersu. .... Sycophamae, 4 
„ qui odio tioftri nomtnii etiam benc diéta 
«reprehendunt.ita laudem mcrc-ri q néant, 
v li meliora edant. ., 

Il y a aparence que c’eft là le ftiie d’un 
Mel.mchlon , ou de qnelqu' autre Proftûèur 
de Wittcnberg, qui écrit au nom de fes 
Colcgues, nom qui n'étojtdcja que trop 


fimo 

haï eit içi g. ven la fin de l'annce ou 
au commencement de i $19. Car c’eft 
alors qu’on aura ôçnt cet avis, dan » 
lequel on avoir farts doute en vue la Bible* 
corrigée par André Ofmtder , & impri- 
mée i Nuremberg , chez Frédéric Peypui 
en 1 in 410. qui eft la première Edi- 
tion de 1 a Vulgate corrigée lux l' Hébreu. 

Ce n’etoirpas la coutume de Bucer de 
patlcr’de fol- meme au plut tel dans fe» 
Préfaces. L’Univcrfitc de Strasbourg 
n’étoir pas encore fondée en 1 519. & cet- 
te Bible n'y a pas été imprimée, mais à 
Wittcnberg. 

Si Bucer étoit l’Auteur de cette Tradu- 
ction, pourquoi l' aurait - il envoite a 
Wttcubcrg, n’avoit-il pas à Strasbourg 
(bit Jean Hervtge , qui imprimoit tout 
ce qu' il irouvoit à propos de lui donner 
pour le publier. Et fi Luther avoit eu le 
delliïn d' arrêter le cours de l' imprcflion. 
Cuinruc il l'a fait; Buccr n’autoic il pas 
cté en droit de la faire continuer, qu a- 
voit-il à craindre à Strasbourg, dans ce 
rems -là? 

Si T on examine le Bile de Bucer & la 
VerGon de divers Livres de l'Ecriture 
qu'il a commentés , on n'y trouvera rien 
qui ait du rapott à cette Traduction. En- 
fin je ne vois pas quand Bucer y aurait pû 
travailler. En 1 525. il a publié à Stras- 
bourg, en quatre Volumes in 8 vo - I e * 
Homilies de M. Luther, qu'il avoit tra- 
duit en Latin. En t ^26. il a fini au mois 
de Janvier l’ imprcflion de (à Traduction 

Ale- 
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Ro- 


Alemandc du Commentaire de Jean Bu- 
gcnkaçut fur les Pfeaumes , qui a vu le 
jour 3 Bâle chez Adam Pétri in Fol. En 
1 527. il a ntis ou jour Tes Enar rabanes iu 
Evangelium Matthuei, Marct & Lucie, 
Argentorari in fivo. Volt 2. où il irmarr 
que qu’il avoir été chargé d’expliquer le? 
Livres du NouveauTeftament, tandis quç 
Capiton travail loir à illuftrcr quelques Lie 
yrcs du Vieux Tclbmci)t. „ Cipito ita- 
„ que noder, ex ueteri indrumemo li- 
„ brus aliquot enarrandos fufccpic,, . . , 
„ Mihi ucro libri noui indrumenti, quod 
„ uocant, enarrandi à fratribtts dcinan- 
» dati fûerc. In prirnis ucro hidoria di- 
„ «doruni & gedprum Dommi nodti Je- 
„ fit Chrifii, ut à Mattkaeo conlcriptacd. ,, 
En 1^28. il a fait imprimer (ôn Com- 
mentaire (nrjoti à Strasbourg in Fol. Item 
fon Commentaire (ûr l’Evangile félon S, 
Jean, ifaid. In gvo. Enfin fon Commen- 
taire fur le Prophète Sophocle, if il. chez 
Jean IL n-age in gvo. 11 y promet dans 
ja Dédicace p. 17. qu’il confàercroit l’hi- 
ver fuivant à l’explication des Pila unies. 
Cette Dédicace cd datée du 4. Septembre 
1528- Il a dégage (apromcfi'c, & fon 
a vu paroître l’année luivantc , Ion rate 
Commentaire fur les Pfeuumes, intitule ; 
» S. Plâlmorum Libri quinqtte ad Ebrui- 
» cam Veritatem verfi, 8i familiari expia- 
» nationc clucidati- Per Ar ilium t'cli- 
„ ni/in Thcologum. Et à la fin: Argen- 
ntorati, (icorgto Vkicktro Atuilano Ch.il- 
», cographo, menlê Septembn, Anno 
,, 1 5 29. in 4to. „ 


Quand aurait- il don: travaillé à la ttr 
vifion de la Vulgace? Qui ed-ce qui lut 
«n auroir donne la Coin million : & pour- 
quoi n’en auront - il pas dit un ièui mot 
dans les Préfaces, que j’ai lues. 

Concluons de tout ceci que le padàge 
i’Efichinger n’ed d’aucune valeur. Et fi 
l’on en doute encore j’aiourcrai ici quel- 
ques réflexiops qui lcrvironr à vérifier ma 
thélê. 

Cette Bible n’a pas été faite fiir la Ver- 
lion Alcmandc de Luther, c’ed une pure 
rcvilïon de laVulgate. Il cd vrai qu elle 
a beaucoup de raport avec la Verfion de 
Luther, pareeque cette Verfioo a beau- 
coup de raport avec la Vulgatc, fur tout 
pour le Nouveau Tcllamenr. Mais 1 a 
Verfion de Luther ne convient entière- 
ment, ni avec la Vulgatc, ni avec nôtre 
Traduction. Pat ex. 

GcnéfeXLTX. ri. Il y a dans la pre- 
mière Edition de Luther in Fol. Sans da- 
te: -, Er \rirt lèyn fùllcn an den vayn- 
„ dock binden und (cyocr cficllyn Jim 
„ an den edUn reben. „ Dans nôtre Ver- 
„ lion Latine: Ligans ad uirem pullum 
,. fiium, & ad pampinum 0 fili mi ttjïnam 
„fiam. Rom. III. 2 8- Luther. So hal- 
„ ten «yrs nu , das der metifeh gerecht- 1 
y , fêrtiget vrerde, on zuthun der vrcrck 
„ des gefetzs, 1 tUtyn durch den glawben. 
„ Lat. Arbitramur enira iudificari homi- 
„ rem per fidem line operibus legis. Rom. 
„ IV. 1 6. Luther. Derhalbcn iji die ver~ 
dkcyfiuAg ge/ekehm durch den glavrbcn , 

Ql.» » anff 
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»uff dis et gieng ntcb der guide, damit 
„ die vethcyllung feft beftunde allem fa- 
„ men Sec. Lat. Idru ex fidc, ut fecun- 
„ dum gratiam firma fit promiflio omni 
„ femini &c. Rom. VIII. 1.-3. Luther. 
* So ift nu nichts vcrdamlich an denen, 
„ die ynn Ckrifi » Jhcftt find, die nicht 
„ nach dem flcyfch vrandeln.yêm/tv» tueb 
„ dem gey fi, Dcnn das gefetx des geyfls, 
„ der da lebtndtg maeht ynn Cbnfio Jbeju , 
„ hat mich frey gemacht von dem gefeta 
„ der funden vnd des tods, Denn das dem 
„ gefetz vnmuglich \rar ( derhtllrn es 
y, auch durch das fleilch gcfchwccht wart) 
„ dot tbett Col, vnd l'andte feynen Ion ynn 
„ der gcftalt des inndlicben flcylchs , vnd 
„ verdampt die liind ym fleyfch durch 
y,ftoid. Sec. Lat. Nihil ergo nunc d.imna- 
„ tionis cil Lis, qui ("uni in (Irifio JbeJü, 
y, qui non (ëcundum catnem ambulant, 
,, Lcx etiim fpiritus utlac in Cttifto Jhefu 
„ liberauit me a lege peccati & mottis. 
„ Nam quod impcfltble erat legi feo quod 
„ infirmabatur per carntm) Dcus filiura 
„ fuum mittens in iîmilitudincm carnis 
„ peccati, & de peccito damuavit pecca- 
„ tum in carne , Are. „ 

Il me (croit facile d’ajourer ici cinquan- 
te autres diferences pareilles} mais ces 
trois ou quatre partages lufirom, pour 

S rouver, que nôtre Traduûion n’a pas 
té faite (ur la Vetfion Alcmande de 
"Luther. 

Enfin Georg Efchtnger croit avoir trou- 
vé la raifon pourquoi Luther a retenu nô- 
tre Edition pendant trois ans, (ans en per- 


mettre le débit. C eft, dit -il, après 

qu’il eut apris la perfidie que Sucer avok 
fait paroître dans (ôn Edition du Commen- 
taire de bugenhigue fur les Picaumes. 

Cette raifon n’a aucune aparcnce de 
vérité. Les Téologiens de la Baffe Saxe 
dilent, à la vérité, que Luther a empéebé 
le débit de nôtre Edition pendant quel- 
ques années, après qu’elle fut imprimée, 
ce qui lemble confirmer le partage de 
George Efchtnger i mtis cela lcrt i le dé- 
truire réclemcnt, comme nous Talons voir. 

Voici ce que difêur les Téologiens de 
la Baffe- Saxe dans leur Wiedcrholtc ebrift- 
lit.be gemeinc confellion und Erklanmg: 
vie in den Sachfifchen Kitchen vermôge 
der H. Schrifft, und AugfpurgtïchenCotv- 
ftrtlon, nach der altcn grund - Fort lu- 
tbni vider die Sacramcntirrr gelehret 
vird t\c. 1572 . P. ij. félon Mr. Krtft 
dans (ôn Prodromus p. 1 9. & Mr. Btr- 
tbohmaei dans Aéla Hiftorico Ecclefiaffi- 
ca . Vol. V. p. 3 7 „ Es Itben noch 
„ glaubvindigc Perfonen, die noch \rcl 
„ grdrnclten und virten, das diejenige 
„ latins translatio etzliche Jahr, nachdem 
„ fie albrreit gcdiuckc gcvefen, von 
„ / uthero hinrcrhalrcn fey vorden , ohn 
„ Zvcificl nicht ohn Urfâch, den er fie 
„ (tlbft nicht ’grmacbt, vîe auch die Bii- 
„ cher darin nicht auff Luthcrifch nach- 
„ cinander geordnet. „ 

Si Luther a voulu fuptimer nôtre Edi- 
tion, ou du nioins-s’il en a retenu la ven- 
te depuis qu’ elle fut achevée, je dis qu’il 

ne 
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ne peut pas l'avoir fait à caulê de la per- 
fidie qu’il ctoioit avoir remarquée dans 
l'Edition do Pfâuticr de Bugenhague: Si 
je le prouve. Martin Bucer traduific en 
Alcmand le Commentaire de Bugetibague 
fur les Plcaumes, & le publia à Bâle, en 
1516. in Fol. Bugenhague s’aperçût d'a- 
bord. que Bucer y avoit mêlé du fien, au 
PlcaumcCXI. il publia la même année une 
Brochure contre Buter intitulée: ,, Un- 
„ tcrrichrung Jaban Bugenhagcn Portiers, 
„ das die meynuug von dem Sacra ment, 
„ fo yn dem Pfâlter vnter (êincm nahmen 
u gedeudlchct, vrird gclefen, nicht fein 
„ ill. Wittembcrg. M. D.XXVI. in flvo.„ 
J’en conclus que Luther a déjà Içû en 
1536. que Buter avoit mis du fien dans 
le Plâutier de Bugenhague. Et il l’on en 
doutoit, il me (croit facile de le prouver 
par une Epître de Luther à Jean Secermt , 
datée du 13. Septembre 1537. où il dit, 
en parlant de la Tradudlion Latine, que 
Buter avoit faite de fes Homélies fur les 
Evangiles: „In quarto Tomo tempetare 
„ fibi non poruit anhelus illc & fui fenfus 
„ propagandi incredibili fiirorc cupidus 
u ipiritus , quin praefatione dira & facri- 
„lcga, tum annorationibus virulentis 
„ meum opus crucifigetet. . . . Idem fccit 
„ & antea Joanm Pomcrano in fuo Pftl- 
n terio infiffti pcrfiJù Sic. v. Lutbn 1 Epi- 
„ (lolarum T.ILlsIcbii 1 565. in 4 to. fol. 
349. rcCto. 

Si Luther n’avoiteu d’autTe railon que 
celle-ci, pour fufpcndrc le débit de nô- 
tre Edition pendant quelques années, pour- 
quoi en a-r-H permis l’imprefiion? Il 
a fçù depuis l’an 1536. que Bucer avoit 


interpolé le Commentaire de Bugenhague j 
cette interpolation avec une autre altéra- 
tion que Bucer avoit faire aux homélies de 
Luther avoient emû la bile de ce dernier. 
Jugés apres- cela, s’il auroic atendu que 
l'impreflion fut fi avancée, pour en ar- 
rêter la vente, au grand dommage du 
pauvre Scbtrlentz , qui étoit innocent. 

Il faut que ce George Efcbinger ait été 
un bon homme, qui ne voioit pas la cnn- 
lequcnccde (on adertion: & qui ne (ën- 
toir pas qu’elle tendoità faire palier L uther 
pour un empotté, qui fe laidoit cnrrainer 
au feu de fa paillon: & qui condannoit , 
fans railon, un Ouvrage qui s'imprimott 
à fi porte, 8 c qu'il ne tenoit qui lui de 
faire corriger j 8c cela pour punir un Im- 
primeur innocent de la faute commife par 
un Auteur dans un ou deux autres Ouvra- 
ges, imprimés ailleurs & quelques années 
auparavant. Quelle conféquence , je 
vous prie? Bucer a corrompu les Home- 
lies de Luther 8 c le Pfauticr de Bugenha- 
gue , donc il faut arrêter la vente de (â 
Traduûion de la Bible, bonne ou mao- 
vailc. 

En vérité le bon Efcbinger fait tort au 
Dr. Luther, qui penlbit tout autrement 
que lui 1 & qui iâvoit bien dilcerncT le 
bien d’avec le mal , les volumes qui mé- 
ritoient fon aprobation & ceux qu'il de- 
voit condanner. 

Nous en avons un exemple dans la let- 
tre que fai déjà citée, où il loué & aprou- 
ve d’un coté ce que Bucer a fait de bon à 
l’égard des trois premiers Tomes de les 
Homélies, & où il le déchaîne en même 
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tems contre Buter, quand il s’agit du 
Tome quatrième. 

Le P a (Tige cft très - concluant, Si il 
s’agit de l'honneur d'un grand homme: 
qu'on me permette conlequcmmcnt d’en 
copier ici une partie. „ Plactrit & adhuc 
u placer Mji tmui liuccrus, qui pro facili 
„ & parata lua faomdia lacis dextrè foeli- 
M cicerquc prac aliis, mca reddit latine.... 
„ Caeterum opus ipfum digne abfoluit , 
„ (en fit Si verbis mcis rcdditis, idquc hoc 
„ teftimonio mco confirmo. .... 

Voilà un homme qui (ait rendre juflice 
lorsqu on a taifon , qui lait en meme 
tems pefter contre Buccr lorsqu'il croit 
qu’il a tort: & qui n'aura conlcquem- 
ment jamais penie à fuprimer un Ou- 
vrage , pour une faute coramiic dans un 
autte Livre. Ceci lulira pour réduire au 
néant le témoignage de George Bfchmgcr , 
& pour 11e pins peiifer à prêter gratuite- 
ment à Bueer un Ouvrage qui ne lui a 
coûté ni veilles ni travaux. 

J’ai vû avec plaifir, après avoir achevé 
cet article que Mr. Wahkrr a atillî ataqué 
le fenriment d ’ hfebinger dans fon Unum- 
ftoslich fcll ftehender Ucu ois dais die zu 
Wittenberg 1 $29. hcrausgefcommene la- 
teinilchc Bibcl weder von Luthern&c. 
fey, p. tu. Si fuir. Il mérite d’ être 
confiilté. 

(63) Jac. Frid. Reimmanni Catal. 
Btblioth. ThcolSyftematico- Criticus, T.I. 
p. 240. Btbiiotheca Vnivctlaiis, Ha- 


Hagae-Corn. ap P.Goffc, r 742. in g va 
p. 2. où l'on en 1 paié 1 5. ftor. Catalogus 
Librorum Pétri Gollc, ibid. 1744. in 
8vo. p. 1. 

Cette magnifique Edition eft dans la 
Bibliothèque de fi. A. S. Madame la Du- 
cbcllc de Urunf.Luneb. Si cil cotée dans ù 
Bibliothcca Biblica, p. 60. où l'on a dit, 
que c'efl la troiitéme Edition de la Bible 
de R. E/ihiiæ. Cela s’ entend des Edi- 
tions in Fol. car fi l'on compte la petite 
Edition de 1534. in gvo. celle-ci fera b 
quatrième. Le Vieux Tcihmcnt eft di- 
vilc eu deux Tomes, qui ont vû le jour 
ci} 1 Ç40. Le Nouveau Teftamcnt a été 
imprime en 1 939. Si la pièce intitulée He- 
braca, Childaea, Graeca, Sic. avec laTa- 
blc, font de l'anncc 153X. 

Le P. Simon fait beaucoup de cas de 
cette Edition, & la recommande particu- 
liérement, dans fon Hiftoirc Critique des 
V criions du Nouveau Tcftamenr, p. 132. 
133. lfdit, que les Téologicns de Pa- 
ris, auroienr au moins dû épargner cette 
belle Edition de 1 540. ou il n'y a que le 
texte & les diverfes leçons. . . que la cetv- 
fiicc de Paris ne nous duit pas empêcher 
de lire cette belle Edition, où R. t/i tenue 
fait profellîon de réimprimer avec route 
la fidelité pofiiblc les Exemplaires La- 
tins dont on le fervoit dans les Eglifes 
Catholiques, ajoutant feulement aux mar- 
ges de lôn Edition les diverfes leçons qu'il 
avoir recueillies avec un très -grand loin 

de 
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Bibliafacra çx Santis Pagnini tralatione, fed ad Hebraicae 
linguae amuffim novilfime ica rccognita & fcholiis illurtrata, ut pla- 
ne nova edicio videri poffic. Acc. praecerea liber interpretationuin 
Hebraicorum, Arabicorum, Graccorumque nominum, auae in 
l’acris literis repcriuntur, ordine alphabetico digeftus, codem au- 
thore. Lugduni apud Hugonem a Porta. M. D. XLII. cum privi- 
legio ad annbs lex. (1542.) in Fol. Edition ires -rare. (64) 


de pluficurs Exemplaires une imprimes 
que MSs. 

Le P. Le Long n’a pas allez de termes 
pour exprimer i'cxccllcacc de cette Edi- 
tion, dans fa Bibliotheca Sacra, T. 1 . p. 
357. où it dit: „ Hacc Editio omnium 
„ R. Stcpbani praeftantiflima e(l arque 
,, optima....opns (ânè inartetypographica, 
„ (î unquam fuit, perfcéhim. . . . Illud 
» incft dilcrimcn inter hanc & alrcram an- 
t- ni 1533. Stcphanicam Bibiiorum edi- 
» tioncm , quod in hac textus ernenda- 
v tus fuerit: in ilia autem idem fetè tex- 
„ tus ac Moguntiuus anni 1462. emen- 
* dationes vero ad marginem appolîtac 
„ defigoatis codicibus nianulcriptis. In 
„ hac imprimenda ufus c(l R. Suphanui 
„ t 5. MSs. codicibus fie triplici editione, 
„ fc. Moguntina anni I462.àquain uno 
„ Pentateucho vicibus 52. dilcedit, Balî- 
„ leenfï rotnori ( for fan anni >495 ) * S lu 
,, diffère vicibus 50. fie Goniplutcnli quo 
„ cum in codem libro 167. vicibus non 
„ concordat. „ v.Micb. MaitfawrStepha- 
norum Hiftoria, Londini, 1709.111 gvo. 
P- 37 - 

(64) Bibliothèque Angloife , par 
M. D. La Roche , T. U. Amllctd. 1717. 


Vul- 

1 

in t 3 mo. p. 9 t. & T. V. p. 6. Unlchnt 
dige Nachrichtcn, 1717. p. 943. Leip- 
ziger Gelehrte Zcimngcn, 1719. p. 524. 
Neue Bibliothec, P. LXVIII. p. 509. Mc- 
moirs of Literaturc , VoL IV. London , 
1 722. in gvo. p. 49. & 329. Schclhornii 
Amoenitates Literariae T. V. p. 290, 
Hcnr. ab Alwocrdcn Hiftoria Midi. Ser- 
veti, Htlmftadii 1727. in 410. p. 1 g 7. 
Hilloitc Littéraire de la Ville de Lyon dii 
P. DcColonia, T. II. à Lyon, 1730. 
in 410. p. 597. Recueil de Littérature, de 
Philotuphie fie d’Hiftoirc (de Mr. Jordan) 
Amflctdam, 1730. m i2mo. p. 30. A- 
< 5 a Eruditnrum Lat. 1730. p. 2 i.Gcorg. 
Jac. Schwindehi Bibliotheca Excgcrico- 
Eiblica , Francof. 1734. in 410. p. 50. 
Aug. Bcyeri Arcana Sacra Bibliothccaruiu 
Dresdenlîum, p. 107. Gortzens Merck- 
würdigkciten der KônigL Bibliothec zu 
Drcsden, Vol. I. 1743. in 410. p. 35 g. 
VogtCataL Librorum rariorum, p. 121. 

Dès que l'on faura que Michel Srrvet 
natif de l'ilia ttueva en Arragon, eft ce 
Michael WLutavanuj qui a mis une Pré» 
face à la t été de cetre Edition, qui en a 
corrigé les épreuves; fie qtti y a ajouré de 
petites Notes marginales, on ne s'éton- 
nera 
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Vulgata Editio Veteris & Novi Tèfhmeuti, quorum alte- 
rum ad Graccam veritatem emendatum eft quam diligentilfîmè , 
uc nova editio non facile defideretur, & vêtus tamen hic agnofca- 
tur; adje&is ex eruditis fcriptoribus lcholiis, ita ubi opus eit locu- 
plccibus, ut pro commentariis (int : inultis certè locorum millibus 
pracfertim difficilioribus, lucem afferunt. Auclore I/Jtforo Clario 

■" Bri- 


nerapas, quelle Toit lî rare 6c fe vende 
ordinairement à un prix exorbitant. On 
cil aeoutumé au prix cxccflii que l’on ed 
obligé de paicr. dès qu'il s’agit d’aque- 
rir quelque Ouvrage de cet Auteur pet* 
nicicux. 

Mr. De la Roche cd le premier qui 
nous ait donne la Préface en quedien , 6c 
qui y ait ajouté diverfes notes de Servct 

E anr en faire, connoîtrc le venin. Vous 
s trouvères dans fa Bibliothèque An*, 
gloiic, T. V. p. 7. 6c fuiv. Sc dans fcsMc- 
moirs of Litcrature, Vol. IV. p. 330. & 
fuiv. Mr. Athroerdai a copie cette Préface 
dans fon Hidoria Serveti , p. ifjfj. fc 
deux remarques fur le Ch. L 1 II. d ' LfaU 
Mr. De Moiheim a parle de nouveau de 
cette Edition , dans fon Anderxrcitiger 
Verfuch cincr vollftandigen und unpar- 
theyilchen Kezcrgefchichte , Hclmftaedr, 
1748. in qto. p. 341. Il y a inféré de 
nouveau la Préface de Servet , p. 406. 
& y a ajouté toutes les remarques que 
Mr. De La Roche nous avoir données I. c. 
fi j’en excepte la dernière, que Mr. De 
Moiheim a omife. La voici : „ Joannis 
Cap. VI. Caro cnim mea verè cil Cibus. 
lire, non per tropum. 

J’en donnerai encore deux Notes, pour 


en faire connoîtrc la nature, „IIâiaeCap. 
„ VIL Ecce Virgo praegnans Si prient 
„ Filium &c. 

„ Odendit ad litteram ipfam. A liant 

„ praefentem & parituram Ezcehiam , qui 
„fortitudo Dei & Immanuel; & ante cù- 
„ fus Kcgnum perditi fiint duo illi Rcgcs 
„ hofles Judacae , ut IV. Reg. 16. &; 1 8- 

„ Iiâiae C LUI. Vulneratus cû pro- 
„ pter praevaricationes noftras. 

„ Quafi exigentibus populi pcccatis 
„ interfedum Cyrum deflet Propheta , c® 
„ quod fub Cambyfe multè deterius habuc- 
„ rint , impedita tune & diruta Templi 
„ aedificatione jam inchoatâ , Daniel 9. 
„ Fuitque haec à Deo data occafio prae* 
„ dicandi paifionem Chridi cui foli con- 
„ venir horum verborum fublimitas 6c 
„ veritas.,, 

Mr. De Moiheim a auüi copié I. c. 
p. 4 1 o. les partages qui dévoient être é- 
facés , félon l’Index Librorum expurgan- 
dorum & prohibendorum de Sototnajor , 
Madrid 1667. in fol. p. 126. & félon 
l’Index expurgatorius du Cardinal Çuiro- 
ga , Hanoviac, 1611. in 8vo. p. 279. 
On les trouvera déjà dans lient, ah All- 
tvoerden Flidoria Serveti, p. iÿ2. âc Cuir. 
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Brixiano Monacho Cafinate. Venetiis apud Petrum Scheffer Mo- 


guntinum Germanumanno 1542 

-K 

(6ç) Hifloire Critique des Verr- 
ons du Nouveau Teflainent du P. Simon, 
p. 141. 

C 

Cette Edition efl non feulement devenue 
tris -rare, parce qu'on y avoir marque 
les diverfes leçons à la marge; mais lur 
rom parce qu' IjMarui Clanut s'y étoit c- 
mancipc de corriger la Vulgatc fur l’He- 
breu & fur le Grec, qu'il y avoir ajoute 
des Remarques tirées de la Bible de Mun- 
fier , Si qu il avoit parlé un peu trop li- 
brement dans la Préface. 

Par exemple: „ Editio ilia, qua totus 
i. Chtiflianus orbis utitur, ac (êmper, ut 
» facile conjeéto , ulûriis efl , nondum 
„ fquallorcm Ilium depofiicrat , nec ei 
,i quisquam errorcs , quibus innumerii 
„ pacnè featebat , adimerc adhuc curave- 
» rat.. . . ; 

„ Quod ad cafligationcs pertinet , 

„ confilium id fuit meum . non ad viviim, 

,, quod aiunt, omnia relècarc, fed ubi vcl 
* mhil vcl pcrparùm imiruitarctur de fen- 
», tentia , indulgendum* confuctudini ju- 
,, dicavi. . . . Veriiin ctlî ea quam diximus 
», moderatione ufi fucrimus, loca tamen 
», ad oé/o milita annotata à nobis funt. „ 

Le Concile de Trente condanna pour 
cet éfet le Prologue & les Prolégomènes 
à être retranches âc abolis, comme on le 
voit pat la Règle III. de l'index Librortim 
{ Tout. IV.) 


. in Fol. Edition très -rare. (65) 

Bi- 

Prohibitorum , imprimé 1 la fuite des A- 
ûes du dit Concile , à Dillingen, i 564. 
in 8vo. p. 9. & à Cologne 1621. in 
ïamo. p. 14. », Ex Bibliis vero lftdcriOa- 
„ rii Brixiani Prologus 3 c Prolegomcna 
„ praecidantur: eius vero rexrum nemo 
», rextumvulgataeeditionisellc exiflimet.,. 

Le P. Le Long cite ces paroles d’une 
autre maniéré dans fa Bibliotheca Sacra 
T. 1 . p. 259. Il prétend qu’elles fê trou- 
vent dans la Règle IV. en ces termes: 
„ Ex Bibliis Ifidori Clara tojlantur Prolo- 
„ gus & Prolegomcna. & practerea quod 
„ notauir in hujus Indicis expurgatorii 
„ dalle fecunda in verbo IJùlorta Ganta , 
„ & hoc padlo permittitur liber, bac cau- 
„ tionc , ut nemo habcat pro textu editio- 
„ nis vulgatae. (Hoc quidem in editionc 
,, anni 1 564. confcâum efl.),. 

Le P. Le Long Ce trompe, il ne trouve- 
ra ces paroles dans aucune Edition de l'In- 
dice du Concile de Trente , il a beau ci- 
ter une Edition tr'et ■ rare , que peu de 
perfonnes peuvent confultcr. Celle de 
Dillingen, qui en efl la première copie, 
ne nous donne ces paroles, que delà ma- 
nière que je les ai copiées. Chacun fait 
même qu'cllcne conviennent pas à un Am- 
ple Indice de Livres défendus , tel qu’cfl 
celui du Concile de Trente. Ce n’cft 
pas donc à la tête de l'Indice de ce Con- 
cile qu’il les faut chercher, c’efl au de- 
vant de l’Index Librorum Probibitorum 
R 
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Biblia SacrofanQa Teftaméti Vetcris & Noui , è facra He- 
bracorura lingua Graeeorumquc foncibus, confultis fimul ortho- 

doxis 


& Expurgandorum de Solomâjor , dans la 
copie de Genève, juxta Excmplar excu- 
funi Madrid, i 66 y. in Fol. p.XXV. qu'un 
les trouvera dans la Réglé IV. telles que 
le P. Le lemg les a copiées : & c’eft cette 
copie qu'il auroit falu citer: car cette Rè- 
gle cil en Espagnol dans l'Original impri- 
me à Madrir, en 1640. in Fol. 

La Bible d’ IJiJorui CUrius a été réim- 
primée en 1557. fous le Titre fuivant: 
„ Biblia Latina ex (ecunda recognitionc 
„ Ifdori Clarü, cum ejusdem Praefatione 
„ 6 i feholiis,’ Vcnetiis , apud Juntai , in 
„ ofticina haeredum Luc te Ant. Juutae. 
„ 1557. in FoL „ 

Voici ce que l’on a remarqué dans T a- 
vis au Le&eur. „ Habes candide Lcftor 
„ Sacra Biblia novis typis inftaurata , Si 
„ -.b codem Ifidoro tota recognita , Oc 
„ quart) plurimis tum feholiis, tum Biblio- 
„tum emendatione locupletata. „ Ces 
deux premières Editions (ont cotées dans 
le Catalogue des Livres imprimés du Roi 
de France, T. L p. 7. N. toç. 106. Le 
P. Le Long qui les a indiquées dans là Bi- 
bliothcca Sacra T. L p, îçj. & 2Û2. y 
en a|outeune troifiémc, intitulée: ,. Bi- 
„ blia Sacro- fanéha Veteris ac Novi Te- 
,, ftamemi , adjeûis ex eruditis feripto- 
,, tibus feholiis ; ira ubi opus efl imer- 
r predbus , ut pro commenuriis (înt ; 
» mtiltis certc locorum millibus, praefer- 
», dm difEuliotibus , lueem aüèrunt , au- 


„ dore IJûloro Clario} ex fecunda cius re- 
r cognidonc: Depucatorum Concilii Tri- 
„ dentini lcrvata ccnfura ( onnjjï fcüicet 
„ Praefatione & Prolegomenu) III. Editio, 
» Vcoedis, apud Juntai, 1564. in Fol.„ 

Je ne (ai à quoi l'on a penfé, quand 
on a condanné cette dernière Edicion dans 
l’Index Librorum Prohibirorum & Ex- 
purgatorum de Bernard de Sandoval , Ma- 
drid, 16 ta. in Fol. p. 386. à perdre la 
Préface & les Prolégomènes , qui ne s’y 
trouvenr point. On ne s’eft pas arrêté 
à ces deux pièces, on y a indiqué plulicffl'S 
endroits fur lesquels on doit palier l’épon- 
ge: & l’on a mis la Table de ce nombre: 
„ Index rerum , & (entendarum totus o- 
„ mninù expurgatur, eft cnim illeidcm, 
„ qui in Bibliis Roberti Stepbani répudia- 
» tur.„ 

On a copié cet article entier dans l' In- 
dex Librorum Prohibitorum & Expurgan- 
dorum de Sotomajnr , Madritt, 1640. p. 
7îg. & l'on y a ajouté le Nouveau Tcfta- 
ment du même Traduâeur en ces termes: 
„ Novum teftamentum eiusdem CUrü fe- 
» paratim exeufum Antverpiae, in aedibus 
,, Joannis StcelfU 1544. (in gvo.) habet 
r, practerea parum fincera quorundam ca- 
„ pitum argumenta , quae expurgatiooe 
» indigeut. „ 

Les dernières Editions étant cor- 
rigées ou mutilées , c’eft la première 
originale , qu’il faut principalement 
rechercher. Quand clic n' auroit pas été 

défen- 
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doxis intcrpretib. rcligiolïllime translata in lermonem Latinam. 
Authores omnemq; totius operis racioncm ex fubieâa intelliges 
Peaetatione. Pau/us Rom. XV. Quaecunq; fcripta funt, ad no- 
ftram doftrinam lcripta funt, ut per patientiam & confolationem 
fcripturarum fpcm habeamus. Tiguri Excudebat C. Froschove- 
rus Anno M.D.XLÜI. (1543.) in Fol. Edition fort -rare (66). 


défendue, die ne laifleroit pis d’être fort-ra- 
re, après un efp.ice de î 10. ins: & liirtout 
hors de l' Italie, où elle n’aura pas eu beau- 
coup de cours, v. L’Hiftoire Critique du 
Vieux Tcilamcnt du P. Simon , p. 320. 
530. & l' Hidoire Critique des Commen- 
tateurs du Nouveau Teftamcnt, p. 144. 
Mantmi Armelttu Bibliothcca Benediâmo 
Caiinenlis, P. IL AÛiiü 1731. in FoL 
p. SM*- 

( 66 ) Bibliothèque Critique par Mr. 
deSainjore, Amfterd. 1 7 1 o. in t imo.T. 
FV.p. 188- Lettres Choifies de Mr. Simon, 
ibid. 1730. in nmo. T. IV. p. 241. Ca- 
talogus Bibliothccae Reimmannianae ge- 
ncradis, Hildeiiae, 1741. in 8 v o. p. 44. 
Jac. Frid. Reimmanni AcceiTiones uberio- 
res ad Catalogum Bibliothccae Theologi- 
cae Sydcmatico- Criticum, Brunsvigae, 
1747. in 8vo.p. 1 ta. 

De toutes les Editions de la Bible de 
Zurich, il n'y en a point de fi belle, ni 
peut-être de fi complette que celle-ci, 
qui ed la première. Elle ed dans la Bi- 
bliothèque de Madame la Ducheflc Dou- 
airière de Brunsvic - Lunebourg , & co- 
tée dans fa Bibliothcca Biblica p. 60. 61. 


Sa- 

Mr. Eunemann en conlcrveauflî un Exem- 
plaire qu’il a eu la bonté de me prêter. 

Les Téologiens de Zurich l'ont ornée 
d'une bonne Préface, qui nous aprend en 
détail l’origine & les progrès de cette E- 
dition jusqu'à fon entier aconiplidcmcnr. 

Leon de Jucb ed le premier qui ait mis 
la main à cet Ouvrage, pour fatisfaire, 
félon fon pouvoir, aux pieux délirs de les 
Colégues, qui l’ont favorilé de leurs con- 
fcils. „ Primus inter nos, difentih, La- 
,, tinam verlïoncm Bibliorum moliri coc- 
„ pit. Ab initio auccm h quid parader, 
„ mox illud doétis aliquot exhibebat , ex- 
„ plorans quid de eius conatu fie laboribus 
„ alii quoque fentirent : imo rogabat illo* 
„ impcnlc , ne quid diOimularcnt. . . . 
„ Adiurus ed autem plurimum opéra & 
„ diligentia claridimorum uirorum, qui 
„ linguarum & rcrutn pcritillimi, aban- 
m nis iam XVIII. & amplius, Vêtus teda- 
„ rnentum ex ocritarc Hebraica & è lin- 
„ guarum collationc , è doâtllimorum 
„ item interpretum traditionibus in cede- 
„ fia Tigurina hdelilîime expofucrunt. „ 

Leon de Juda ne put pas achever cette 
tradu&ion. Lamortqui Ictalonnoir, l'ob- 

ligea à faire venir fes Colégues quatre 
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jours avant (à fin, & à les prier de conti- 
nuer cc grand Ouvrage, il s’adrclli en 
particulier à Théodore liibliandcr fie le fu- 
plia pour l'amour de J.Chrijl, d achever 
ce qui refloit encore à traduire , (avoir 
les huit derniers Chapitres d 'Ezcchicl , le 
Livre de Daniel, celui de Job, les 48. der- 
niers Heaumes , depuis le Picaume 1 oi. 
l’Ecdcluflc Se le Cantique des Cantiques. 

Leon dejudt s'adreda enfuite à Conrad 
PJhean de le pria de revoir cc qu’il n’a- 
voit pas pû corriger lui - meme à eau le 
de les infirmités, fie d’avoir l'oeü liir 
P imprcllion , afin quelle le fafic avec tou- 
te l' exactitude poiliblc. 

Le tout fût excattc félon les dtffirs du 
défunt. Ou y mit à la tête des Chapitres 
les argumens qu'il avoit compotes ou tra- 
duits , auquels le D. Théodore (Bihliander'J 
ajouta ceux qui manquoient. On orna 
Tes marges dénotes critiques, de variantes, 
& de concordances': Henri Bulhnger com- 
pofaunc fécondé Préface, où il traita des 
Livres faercs , de leur dignité fie de 
leur excellence : fie le Vieux Tefiament 
étant conduit à ce degré de perfedtion, 
Pelhcan le mit finis la prefle. Il ocupe 
387. feuillets fans les Préfaces. 

Pierre Cholin fut chargé de la Tradu- 
ction des Livres Apocriphes, qu’il acom- 
pagna d’une Préface fie de quelques vari- 
antes, fie qu’il publia (bus le l itre lui* 
vanr : „ Ecdefialtici Libri , qui Ictnpcr 
» pro ùctis Libris ab Eccleiia habici finit, 
„ fie digni vifi qui lrgamur à piis : non 
„ tainen parcm cuiu Canonicis Icriptutis 


,, authoritatem obtinucrunt, urpotc quos 
„ maiorcs noftri in Ecclcliis legi uolue- 
■a runt, non tamen prpfcrii ad authorita-j 
,, tem ex his fidei confirmandam. Sunt 
„ qui appellaruut Apocryphe», uocabulo, 
,, rei forte non per omnia idonco con- 
- ,, gruone. Cette apud Hebraeos non ha- 
„ bentur, apud Graccos reperiuntur: ex 
„ quorum editionc fiimma fidc fie rcligio- 
„ ne in Latinam iam recens ucrfi funt à 
„ D. Petro Cholino Tugino. Excudebat 
„ Cbrijloph. Frofeboverns Tiguri. Anno 
» M. D.XLIII. Feuillets 98.,, 

Enfuite vient la Vcrlion du Nouveau 
Teftament d' Erafmc, revue fie corrigco 
en pluficurs endroits , par Pierre Cholin 
fie Rodolphe Cualthcr, acompagnée de 
iômmaitcs fie de remarques comme celle 
du V.Tcftament, fie intitulée. „Novum 
,, Teftamentum omne , ad Graccorum 
« exemplatiiim fidem, ad veterem item 
„ Edirioncm , Erafmi quoq; Koterod. 
„ ucrfioncm poftremam, aliorumq; emen- 
„ datoruin Laiinorum codicum interpre- 
,, tationcm, recognitum , calliganim atqj 
„ translatum tannotatis plrrunqjdtuerfis in 
„ margine iuterpretationibus , Ioquutio- 
„ iium quoque formulis , fie finguloruni 
„ capitum argiimcntis, antehac nulpiam 
„ à quoquam fie imprcllûm atq; uulga- 
„ mm. Tiguri excudebnt Chii/loph. Frojeh. 
„ Anno Domini M. D.XLIII. feuillets 

M I 1 4» M . . . ♦ . 

Enfin l'on a ajouté à la fin du Volume 
les argumens de tous les Chapitres de la 
Bible, compotés en vers élégiaques par 
Rodolphe Gualtbn w/,qui ocupcnc 19. feuil- 
lets non chifrcs. 

Ces 
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Ces vers ne Ce trouvent plus dafis l'E- 
dition de 1 5 5 o. ju 4to, qui cil beaucoup 
inferieure à celle que je viens de décrire, 
li l’on a égard à la beauté du papier & des 
caractères , mais qui ne lui cède en rien 
pour Tillage. 

On a retranche de la première Edition 
le célébré partage qui concerne" les trois 
témoins ccleftcs , i . Jean. 1 , V. y.&c il man- 
que aullî dans celle de 1 550. L’on sert 
contenté de meure à la marge de ces E- 
ditions la note fuivante. „ Magna hic ert 
n codicum uarictas. Gyrtllui legit, Quia 
„ très funt qui tcrtimoiuum perhibent , 
„ fpiritus , aqua & languis : & hi très 
„ umim funt. Quam leclionetn iisdem 
,, ferme uerbis in uerurtilEmo Tigurinae 
n bibliothecae codicc inuenimus. Hifpa- 
„naEditio lie legit, OTiTÇiifti-ri:i fiaçrvr<n- 
TfçrvTii) ÿçam , eirarvç xai 0ÀJ7CÇ xat 
„ tj «71a» mrjpa, xcuctTÇti; ttç roev tutu 
„ mu tç»i i hti si fiaÇTvçxvreç eon nt{ 71*, 

„ TO ITVlVflCt, Ml T O vhoç Mil TO O..U.CI , 
„ i.e.Tresfunt qui tcflimonium perhibent 
„ in coelo, parer, uerbum & fpiritus fan- 
n dtus, Sc tics un uni lünt. Et très funt 
„ qui tcflimonium perhibent in terra, fpi- 
„ncus, aqua 8c languis. Hic enim non 
„ additur , quod haec tria quae in terra 
„ tertantur, unum (înt. Vide Annot. E- 
„ rafmi. Nos Cyrillt & aliorum tictcrum 
„ Icâionetn , rum probatilliniorum Grae- 
„ contm codicum tidem lequi maluimus, 
,, &c. „ 

Le P. Simon a eu raifon de reftuer II. cc. 
l'Evéque de Meaux, le Jéfiiitc G y et fer Sc 
leurs icmblables, qui ont débité fins rai- 
fon, dans leurs ouvrages, que Leon de 


*33 

Jud. 1 étoit de race Juive. Il a fort bien 
prouvé, que cc Partent n'étoir point Juif 
d’origine, mais que l'on Pere apcllc Jeun 
de Juda étoit Cure de Gcrmcren, lequel, 
félon une coutume aller ordinaire aux 
Prêtres en ces teins- là , avoir pris une 
concubine nommée Ehfabeth Hocbitngerin 
d’une bonne famille de Solcure , de la- 
quelle il eut Uon de Juda en 1 482. Voilà 
une Généalogie bien circonftanciéc. Le 
P. Simon Ta tirée d’un Livre que Jean 
Jaques Huldric lit imprimer fous le Titre 
de ,, Lyckardi Ncocomicnfis Vindiciae 
,, pro Bibliorum translationc Tigurina , 
„ adverfus Jacobi Gretzeri Monàchi è So- 
„ dalitio Jcluitico admonirioncm, Tiguri 
„ 1616.,, v. PLsccii Theatrum Pfeudon. 
N. 1898 - 

Il fait une plaifante remarque fur le 
compte de cet Auteur. Cet Ecrivain 
dit - il, n’a point de home de publier qu’un 
des Patriarches de la Seéle cil fils de Prê- 
tre, ne d’un mariage illégitime, ou plu- 
tôt d’une concubine. 

C’cftunc chofe étrange que nous voions 
très facilement l’écharde qui cftdans l’oeil 
de nôtre prochain, & que nous n’aperce- 
vons pas la poutre qui cft dans le nôtre. 
Quelle honte ya-t-il pour une Religion, 
d’avoir un Minirtre fils d’un Eccleliaftiquc 
papille ? Cc fils ert il rcfponlàblc delà 
turpitude des actions de Ion pere, fut il 
un monrtre d’iniquités? N’cll-ce pas fur 
le ptre que doit retomber toute la honte 
& tout le deshonneur. Pourquoi le P. 
Simon n'a-t-il donc point de honte Je 
publier, qu’un de leurs Ptctres s’ ert fervi 
R 3 d’ une 
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Sacrae Scripturae & divihartim Litcrarum Biblia univerfa. 
Cum diligentia, cura, ftudio fingulari elaborata, déq; fiententia 
doâiffimorum uirorum, & in priinis Hebraicae linguae peritorum, 

Ï lurimis in locis ultra priores editiones emendata atq; corre&a : & 
). Erafmi Roterod. uerfione noui tellamenti, iuxta priorem ap- 
pofita. Praemiffis ubiq; & D. Hieronymi prolegomenis, & infu- 
per Prooemio eximii theologi Joannis Brentii, in quo cum lacra- 
rum litcrarum autoritas pracclare afiêritur , tum breviter fumma 
harum cxplicatur, & confilium atque finis dcmonftratur. Ac-, 
celïit Latina intcrpretatio , nomiiuun Hebraeorum , Chaldaeo- 
ruin, Graccorum, quae paffim in his fcriptis occurrunt, perij co- 
piofa & accurata. Item, Chofinographica locorum indicatio. Et 
ad hacc omnia Index fidelis & ualde locuples Rerum Sententia. 

• rum . 


d'une concubine pour donner la nai (lance 
à Leon de Judo. 

Le dit P. Simon fait une remarque 
mieux fondée que la precedente , dans 
fon Hiftoirc Critique des Venions du 
Nouveau Tcftamcnt, p. i(î 6 . où il dit, 
que Ferd. De EseaLiute Religieux Elpagnol, 
a cru que Leon de Juda ctoit véritable- 
ment Evcque de Zurich , parce qu'il eft 
nomme dans la Préface de nôtre Bible E- 
pifeopui Tigurmtu: Si qu'il fait en meme 
tems l'éloge des antres Zuingliens qui 
ont travaillé à cet Ouvrage avec Leon 
de Juda. Il y aioute que le Livre d ’Efca- 
lantc a été imprimé à Vcnifc avec les a- 
probations ordinaires , Si reveu par les 
Inquifitcurs , qui ont crû que Zurich étoit 
un Evêché, Si que Leon de Juda en étoit 
l' Evêque. Jaque i Htildt ic l'avoir remar- 
qué avant lui dans fes Vindiciae pro Bi- 


bliorum translatione Tigurina , où il ra- 
portc ce partage comme un témoignage 
de la bonté de la dite Vcrlion. On le 
trouve, dans Ferdmandt de Fjealante Or- 
dinis üixftiliimic Trinitatis, ClypeusCon- 
cionatorum verbi divin! , Sic. Venetiis 
ap. JunUi , 1 6 1 3. in. 4m. où il eft dit, 

L. VI. Cap. ult. Tigurina Biblia opéra 
„ Si diligentia elaborata Letnu Tigurinae 
„ Ecdcuae Epifcopi , qui pio zelo fcrvcns 
„ Latinatn verlîonem moliri cocpit. &c.„ 

v. L’ Hiftoirc Critique du Vieux Tefta- 
ment du P. Simon „ ■ p. 313. Joe. Le 
Long Bibliotheca Sacra, T. L p. s89> 

Jo. Fabricii Hiftoria Biblkxhccae Fabrieia- 
nae, P.III.p. 313. Jo. Goitlob Carpzmti « 
Cririca Sacra Vet. Ttft. Lipf 1 718-10-410. 
p. 719. PUceii Theatruin Anonymotum, 
p.416. 
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ruraque memorabilium in his libris. Lipfîae ex Officina Nicolai 
Wolrab. MDXLH 1 I. (1544.) in Fol. Edition rare. (67) 

" ‘ Bi- 


(67) Erleutertes Preuflên, Torn. 
I. Konigsbcrg, 1714. p. 74i.UnfchulJige 
Nachriclucn , 1 738. p- 709. 

Si nous en croions Jean Juflt von Ei- 
nem, qui a écrit en Alcmand la vie àe Jean 
Brentiui, Se l'a fait imprimer àMagdcbourg, 
en 1 73 3. in gvo. il nous affûtera p. 70. que 
cette Bible eft l’une des plus belles te des plus 
parfaites qui aient vu le jour vers le mi- 
lieu du XVI. Sicde ; Se nous la trouve- 
rons allez p.affa hic , fi nous la contem- 
plons feparément 3 mais fi nous la confé- 
rons avec la Bible de Rolert Efliemu dont 
elle n’eft qu'une copie, nous trouverons, 
qu'elle doit être mile du nombre de celles 
qui n'ont qu'une aparence très - médiocre: 
& auxquelles on fait beaucoup de grâce, 
quand on leur arribue quelques degrés de 
perfeûion. Le papier qui eft allez brun, 
leCaraâére épais. Se les figures gravées cg 
bois , ne ré|ouiffènr pas La vue. En uo 
mot elle n'a rien qui l' élève au defflis da 
médiocre, fi l'on envifage fa forme. 

La matière en eft allez bonne , pour 
ceux qui aprouveront les corrcûions que 
Roi. Etienne a faites à la Vulgate , en 
I340. Se qui prendront plaifir à la con- 
férer avec la Verfion du Nouveau Telia, 
ment A' Erafme. 

La Préface de Brentha eft particulière 
à cette Edition, Elle n’eff pas A' André 
Br ennui comme Simler l’affuie dans là 


Bibliotheca Gesneriana recognita , Tiguri, 
1574. in Fol. p. 3 j. & Jac. Frtjiui après 
lui dans l'Edition de 1 383. p. 4a. C'cft 
Jean brentiw le Pere qui l'a faite a la 
(olicitation de fes amis. Elle cil toute 
dogmatique, & ne nous iert de rien pour 
faire connoître cette Edition , dont on a 
retranché la Préface de Rotei-t Ejlienne , 
pour mieux dépaifer les achrttcurs , Se 
donner un air de nouveauté à ccttc Bible, 
qui n’a cependant rien de nouveau, que la 
dite Préface & quelques Livres Apocriphes. 

On y trouve d'abord au revers du Ti- 
tre les huit partages que Roi. Ejlienne met- 
toit au même endroit de fes Editions , a» 
vec la meme inlcription: „ Ad Saciartun 
„ Literarum Itudium Exhortatio ex facris 
„ litetis. „ La Préface de Jean brentzen 
tient lien de celle A’ Ljhcnne, Se eff fuivie, 
de l' Abrégé de route l’ Ecriture , que l’on 
trouve dans les Bibles d’ Lfîtcnne. Item 
,, de 1 ’ IndcxTcftimoniorurnaCfe»i/!c& A- 

poftolis in Novo Tcftamcnto citatorum 
» ex uctcri , Sec. „ A la fin de cette Ta- 

ble paroit la liffe des Livres de l’Ecriture 
lâinte, qui cil augmentée dans cette nou- 
velle Edition des Livres III. & IV. d’ Eidrai, 
Se du Livre III. de Maecaiéei qui ne font 
point dans la Bible de Roi. Ejliemu. 

Tout cela eft fuivi du Prologus galea- 
tus, de S. J trime, de fon Epitre à Pau- 
lin , Se de fa Préface fur le Pcntateuque , 
comme dans les Bibles de Roi. Ejlienne. 

En 
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En tout Feuillets t R. Le Vieux Te (li- 
ment , qui comprend les Livres Canoni- 
ques & les Apocriphcs, finir avec le feuil- 
let 867. où l’ on voit la foufeription 
luiv.ince. „ Lipfi.ie apuJ Nicolaum MW- 
„ rai*, Anno M.D.XLIIII.,, 

Le Nouveau Tedament a fon Titre fe- 
p.irc. „Novum Tedamcntum omne, 
„ ex vcrfionrutraqtic, boccd, Du. Etal- 
„ mi Roterodami & uulgata. Lipfiac a- 
„ pud Nieclaum Wolr.il. Anno M. D. XL1II. 
( 1 543.) Le revers du Titre y cft cou- 
vert de huit pillages du Vieux Tedament 
qui Ce raportent à lefui Cbrijl. Enfuitc 
vient Ilieronymi in IV. Evangclia cadi- 
gata, ad Damafum Pracfatio. Ejusdem 
in IV. Evangclidas alia Pracfatio ad Eufc- 
biimi. Un avertillêment d' Erafrie , de 
un padàgc du Caulogus Scriptorum Ec- 
clcfiadicoruni Hiaonymi , qui concerne 
S. Matt bien. Toutes ces pièces n'ocupcnt 
que trois feuillets, à compter meme le 
Titre. Le corps du Nouveau Tcdamcnt 
cd imprimé fur deux colonnes , dont la 
prcmicreconticncla Traduction d’ Erafent, 
& la féconde la Vcrtion de la Vulgate. 
Pagg. 416. Il ed fuivicommc les Bibles 
-de Robert Eftkuiu de deux pièces que 
l'on a copiées ici de mot à mot. La pre- 
mière a fou Titre particulier , qui fuit : 
„ Hcbraea, Cluldaca, Graeca , & Latina 
« Nomina Virorum , Mulierum, Popu- 
,, lonun, Idolorum, Vrbium , Fluuiorum, 
,, Montium , cacterorumque locontmquac 
„ in Bibliis leguntur, reditura , cuni La- 
,,'rinx interpictaticüVe. ' Index prâetcrca 
v erum & lcntcmiarum quac in iisdem 
r . .j i ■ . -.1 ..1. 


Lit. 

„ Bibliis comincntur. Lipiîae Anno 
„M.D.XLUil. (1544.;,, 

On a confervé à la Tcte de la première 
Table l'Avis de Robert Efiienm au Le- 
cteur, parce qu'elle ell abfolumcnt de 
lui, comme- la (ilivanté: St l'on y a mis 
fon nom. y. R. Stepbanut Typographus 
„ Parificulîs Chridiano Lcétori S. En tibi, 
„ Cbtidiane Lcétor , Hebraica &tc.„ Ces 
deux Tables ne font pas chifrécs. Elles 
remplillcnt Alphab.il. Feuillets ai. 

. * 1 * • j 

Qujnd Mr. Krtitur obferve, dons fon 
Hilloria dicta Johiiuici l. Job. V. 7. p. 
*98- que le célèbre palligc des trois té- 
moins (e trouve dans nôtre Edirion , il a 
raifon; mais il me fait pitié, quand il dit, 
ibid : p. aiç. „ Probe haec Vetlio La- 
>, tina ed oblcrvanda, quia vivo Luther • 
„ Si morcuo Duce Georpo publicata , ac 
„ in Palatiuatu anno itiso. cum omnia 
„ Luthcranoruro Biblia, devictis in prae- 
„ lio Pragenli Evangclicis, flammis uade- 
» rentur , 111 incenAio mire conjervtt a fuit, 
0 uti PraeclarilL Du. litrtmtnnui , Re- 
„ étor Scholac Provinciale Portenfis,- ex 
r, fidc dignis documcntis nobisretulit. „ 

A quoi bon faire une-pareille obferva- 
tion? Cet:c Bible ed elle peut-être plus 
facrcc que les autres Bibles des Lutéricns, 
quclcs dun pnes dévoroient àbontompte? 
Ed-cllc à l’épreuve du feu? Y a-c-il 
pour elle quelque Providence particulière? 

Qifcd- ce qui lui donne quelque préro- 
gative fur les autres Bibles, que les Haut, 
mes ont confirmées en grand nombre? 
Ed- ce peut -être la pcéface de Bfcntiut ? 
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Biblia. Quid in hac cdittonc praeftitum fit, vide in ca 
quam operi praepofuimus, ad le&orem epiftola. Lutetiae. Ex 
officina Roberti Stephjni, typographi Regii. M. D. XLV. Cum 
Privilegio Regis. (1545.) in gvo, Edition fort-rare. (68) 

Bi- 


Eft-ce le texte de la Vulgatc corrige par 
Robert EjUtnnt ? Eft-ce la verlîon Latine 
du Nouveau Teftament à' Er a fmc ? En 
vérité je ne vois rien là, qui lui donne 
beaucoup de relief : Si qui la mette au 
dédits des autres Traductions de la Bible, 
qui étant imprimées dit une matière com- 
budible comme le papier , ne fauroient 
refifter au feu , dès quelles font cxpolces 
à fan ardeur. Tous ces prétendus mira- 
cles ne font bons que pour les vieilles. 

On trouvera un Exemplaire de nôtre 
Edition dans la Bibliothèque de S. A. Sc. 
Madame la Duchefl’e Douairière de Br. 
Lun. coté dans fa Bibliocbcca Biblica, 
p. 6 1. 

La copie qu’on en a fait à Tubinguc, 
chez la veuve d ' U trie M orbarAta , en 
1564. in 4to. y ett aufli indiquée p, 66 . 
Mais comme elle n'a pas été fauvéc du 
feu, elle n'a pas fait beaucoup de bruit 
dans le monde. 

(68) Citai. Biblioth. Rcimmannia- 
nac Thcol. Syrtcmatico-Criticus , T. I. 
p. 240. Bibliorheca Anonymiana , No- 
ribergae , ap. Jo. Adam. Sclimidium , 
1738- in 8vo. p. iga. Mich. Lilicn- 
thals Bibliich'- Excgetifche Bibliothec, Kô- 
nt'gsberg, 1740. in 8vo. p. 74. Jo. Ca- 
coli Opitii Siugularium Attis Typogra- 

(7 ont. IV.) 


phicae Continuatio II. Mindae,' 1744. 
in 4to. p. 19. Nachrichtcn von ciner 
Hallilchen Bibliothec Vol. V. p. 1 89. 19 r. 
Bibliothcca Biblica, 1752. in 4to. p. 6 1. 

Quoique cette Edition foit fort -rare, 
for tout ëh Alemagne , cela n’empêche 
pas qu’il n’y en ait un Exemplaire dans nô- 
tre Bibliothèque Koialc , un autre dans 
celle de Madame la Duchcdc Douairière 
de Br. Lun. Sc un troiftéme dans le cabi- 
net de Mr. Duie. 

Le revers du Tîrrey cft couvert de huit 
pailàgcsde l'Ecriture (ainte, avec cette in- 
(cription : „Ad SacrarumLitcrarumftudi- 
„ um exhonatio ex Sacris literis. „ Après 
,quoi vienr la Préface de Robert Eflietme, 
quiocupe le lecond feuillet, dans laquelle 
il nous aprend, qu’il a réimprimé la Ver- 
lion du Vieux interprété, fans y faire au- 
cun changement dans le texte 3 & qu’il a 
mis les divcrlês leçons à la marge. Il 
dit enfuitc , qu’il a choiiî entre plufieurs 
Veriîons qui avoient été faites fur l' Hé- 
breu Sc qui avoient paru de fon terns, 
celle que les Savans préferoient aux autres 
pour la beauté, du langage. Il n'en dé- 
termine pas l' Auteur, dont le nom au- 
roit été fufpech mais il cfl bien éloigné 
de 1 artibucr à Pagnin , puisqu'il fait cx- 
pred’ément opofoion de cette nouvelle 

S Ver- 


Bibl. 


Lat. 


138 

Vcrfion écrite en beau Latin , à la Tradu- 
ction de Pagniti même. Je donnerai ici 
Tes propres termes pour vérifier ce que 
je dis, & pour (aire tomber l'acnfiition 
de Mr. 1 dientbaf qui dit, dans fit Biblifch- 
Excgctifchc Gibliothec, p. 75 . que Rob. 
Efiinmt avance dans fa dite Préface, que 
ccd là Vcrfion de Papttin corrigée par 
Vatalle, qu’il a ajoutée à la Vulgatc dans 
cette nouvelle Edition : Si que les no- 
tes qu’il a mifesà la marge venoient de ces 
deux favatis. 

Ecoutons donc ce que Rob. E/lientte dit 
làdclliis: „ Secundo loco, ex pluribus de 
„ Hcbraco tralationibus, quae noftrotem- 
a , pore emerferunt , ram potijjimum elegi- 
„ mm, quant veteri e regionc apponere- 
mus , ijttac virit doclis vident ur eaete- 
„ ris Latmior. Nam Sanélu Pagnini ver- 
,, fioncm ficut omnium doCtiftimam con- 
„ fitentur qui judicio finit in hoc genere 
„ excellentiori, fie paulo obfiruriorcm et 
„ Ce queruntur, quod vetbum verbo red- 
dere (luduerit. flatte igttur nouatn ira- 
„ Litioncm tametfi exiftimaremus fidelcm , 
„ & vçritatcm Hebraicam proxiitic cx- 
„ primerc , cum vellemus tamen cum a- 
„ liorum verfionibus , maxime autern 
» Sanflis Pagnini , conferrt : ecce com- 
,, modùm amici de prncIcCtionibns Fran- 
„ eifei rétabli doClitlimi Mebraicarum lite- 
» rarum profefibris Regii nos admonenr. 
,, nemincm maiori vel eruditionc , vel 
» fidc, ntagifque pcrfpicita cxpofitionc 
„ faCTOs Vcteris tcflamenti libros omîtes, 
» quos Hebraei receperunt, intcrprctatttm 
,, elle. multos efle cius diligentifiimos 
,, auditorcs, qui percepta ab co, magna 


„ fide excepifiènt. . . . Nos. . . quanta 
„ a ni mi attentionc fieri potitit , excepta 
„ ab illis, cum bac noua verront contuli- 
» mus: ex hilque peculiares quasdam He- 
„braici fermonis formas, qtias femel Si 
„ iterunt incltoatas, ad margincs Biblio- 
„ rum à nobis fitperioribus annis exeufo- 
„ rum annotaueramus, omnes propemo- 
„ du ni cxplicauimut. , . . . „ 

Ou Mr. Liliettthal n’a pas lu cette Pré- 
face, ou fon Exemplaire avoit une Pré- 
face diférente des deux Copies que j'ai de- 
vant mes yeux. 11 allure 1. c. que Rob. 
EJiictvtc a dit dans la dite Préface, que 
Claudius BadXveüut a traduit les Livres A- 
pocriphes, de cette nouvelle vcrfion, Si 
y a ajoute des remarques: & que la Tra- 
duction du Nouveau Teftament qu’il a 
inlcrcc dans certcBiblc à côte de la Vulgatc, 
venoit de Théodore de Bexe. 1 

J’ai lu Si relu cette Préface; mais j’a- 
voue, que je n’y ai tien trouve de pareil. 
Rob. retienne n’y nomme pas un de ces Au- 
teurs : &-il ne les peut pas nommer, car 
il n’y a rien de BadXrel ni de Bezc dans fon 
Edition. Il y a copié la Vcrfion de Zuric, 
de 1543 . in Fol. dont j'ai parlé ci- defiits. 
Ainfi la Traduction des Livtcs Canoniques 
du Vieux Teftament eft de Leon de Jud* 
Si de Théodore Bibliander. Les Livres 
Apocriphes font de Pierre Choisit : Si le 
Nouveau Teftament n’eft ni de Beze, ni 
même <3i Erafme fcul ; mais c’cft la Ver- 
fion à' Erafme retouchée par le même Cko- 
Un Si par Rodolphe Gualtber. J’en puis 
parler avec afliirance , car je viens de con- 
fronter toutes ces Editions, Si je les ai en- 
core devant mes yeux. 
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Biblia. His acccfîèrunt fchemcta Tabernaculi Mofaici, & 
Tcmpli Salomonis , quae praeeunce Francifco Vatablo Hebraica- 

rum 


Enfin conférant cette Edition avec cel- 
le de 1557. in Fol. dont je parlerai dans 
la fuite, j’ai remarque que Mr. Lilicnlbal 
avoir confondu ces deux Editions : Si qu il 
afîtire de la première, ce qui efl dit dans 
la Préface de la fécondé. De U procédé 
l’origine de fôn erreur. 

Comme cette Edition efl la plus com- 
plcttc de toutes celles que Robert Ejlieme 
a publiées , fans en excepter celle de r 5 $7. 
in Fol. elle mérite que j’en continue la 
defeription. Après fa Prcfice ' vient l'A- 
brege de toute l’Ecriture Sainte. Il efl 
fuivi d'une Table intitulée: „ Index te- 
„ (limoniorum 1 Cbrijlo Si Apoflolis in 
„ Novo Tefhmento citatorum ex Vetc- 
„ ri Sic. „ A la fin de cette Table paroît 
la lifte des Livres du Vieux & du Nouveau 
Tcflamcnt. 

Les Préfaces fur les divers Livres du 
V. Tcilament , que quelques unsontatri- 
buc à S. Jnômc précèdent auffi la Gencfe. 
Après quoi vient le texte de la Bible fur 
deux colonnes , dont l’intérieure contient 
la Vulgate,& l’extérieure la Verfion de 
Zuric. Les Notes couvrent les marges 
& font continuées aux bas des pages, au 
dcllous du texte. 

Elle efl diviféc en cinq parties, qui 
n’ ont cependant point de Titres particu- 
liers. La première contient le Pcntateu- 
que, las Livres de Jofui, des Juges, Si 
de Ruth. Feuillets 1 5 6 . 


La féconde commence par le premier 
Livre de Samuel Si finit par le Livre d£- 
jlbtr. Feuillets 172. La troifiéme va de- 
puis le Livre de Job, jusqu’à l’Ecclcfiafii- 
que. Feuillets 1 1 6. La quatrième com- 
prend les Prophètes & les trois premiers 
Livres des Maccabécs. Feuillets t go. 
Auxquels il faut ajouter 4. feuillets de Za- 
charie qui ne font pas chifrés. Comme 
l’on y a obfervé l’ordre de la Vulgate, les 
Livres Apocriphcs y font mêlés parmi les 
Canoniques. 

Le Nouveau Tcflament frit la cinquiè- 
me partie, Si ocupc 124. feuillets. Il 
efl fiiivi de trois Tables , favoir: „ i.He- 
„ braicorum Chaidaeorum, Graecorum- 
„ que nominum ioterpretatio. 2. Index 
„ Epiflolatum Si Evangeliorum. &c. 3-In- 
„ dex rcrum Si fententiarum , quae in Vc- 
„ tetis & Noui Tcflamenti libris conti- 
„ nentur. „ Les deux premières Tables 
font chifrces; mais la troifiéme ne l’cll 
point. 

Comme les Pfeaumes n’étoicnr acom- 
pagnés que de très- petites notes dans la 
troifiéme partie, où ils font imprimés en 
deux colonnes, comme les autres Livres 
delà Bible; Rot. Efliennc a fait réimpri- 
mer la Verfion de Zuric toute feule à la 
fin de la Bible, & y a ajouté des notes 
beaucoup plus copieufcs que les précé- 
dentes. 

Enfin l'Ouvrage entier finit par l’avis fui- 
vant: „ In hos tantum Pfalmos breuiorcs 
S 2 „fue- 
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rum literarum Regio profefîore do&iffimo, lumma arte & fide ex- 
preflà funt. Index rerum & fententiaruin quae in iis continentur. 

•He- 


„ fueramns, annotandis Hcbraeorum fin- 
„ gulis dicendi generibus. In rcliquis II 
„ quid forte praeteritum viJcbitur , ex his 
„ pctas liccbit. ,, 

L’on a fait un crime à Robert E/}i;tme 
d’avoir publié fes Notes fous le nom de 
Valable, Ecoutons ce que Mr. Huet dit là 
dcllùs, dans fon Traite de Claris Inter- 
pretibus, Hagae - Com. 1683. in gvo. 
p. 146. „ Mihi Roberti Stephani nun- 

„ quim probatttm eft fscinus, quum 
Tigurinorum editionem , lùpprcflo Isa- 
ni 1 Ju.iie, aliorumqttc nomine, ad Vul- 
gatam adjccit, & annotationes fuas no- 
vae doârinae, paflim jam inGalliis ino* 
lelcentis, feminibus conlperfas in lu- 
n Cent darc cogitans, inlîdiolo cas Prae- 
leéiionum Vatabli titulo apud incautos 
venditavit. „ 

Je ne vois pas en quoi R. Ejlicnne peut 
avoit peebc. Où-a-r-il dit que les No- 
tes qui fc reflentoient de la nouvelle do- 
ctrine , croient de Vat&bicl A -t- il mis le 
nom de Valable fur le Titre de fes Bibles? 
Et dans la Préface a • c - il atribué toutes 
fes Notes à Valable! ne lui allôcic - t - il 
pas des Doétcurs Chrétiens qu'il ne nom- 
me pas: & meme le R. David Kimehit 
Je raporterai ici fes propres termes pour 
confhccr cette vérité. „ Tantum hoc 
„addcmus: cum annotationibus doclum 
y, inter Hebracos nominamus, Rabbi Da- 
„tid Kmehi nos intelHgerc: cum vero 
,, doctiotcs, cum ipfum, cuius pracle- 


,, étionum beneficio habemus , haec Si 
„ Cbnfiiiwoi dofloret , lîgnificare. „ 

Etoit-il permis à Robert Ejlicnne de 
nommer ces Docteurs Chrétiens dont il 
avoit emprunté une partie de les Notes, 
qui l'expoférent aux pcrfccutions des 
Téologiens de Paris: & lui auroienc enfin 
coûté la vie, s’il n’avoir prévenu fon fu- 
plicc parla fuite; Si s'il ne s’etoit retire 
à Genève, où il ht enfui te profeffion pu- 
blique de la religion Réformée? v. Tbcod. 
Jdnfoniut ab Almeloveen de Vitis Stcpha- 
notum, Amflclacd. 1683- in 8vo. p. 15. 
Vincent. Plaçai Theatrum Anonymorum , 
p. 4 1 7. Micb. Maman e Srephanorum Hi- 
floria, Londini, 1709. in 8vo. p.46. 
Jo. Mariae EraJicbcUcnJù Indicis Libro- 
tum expurgandorum T.f. Romae, Dcin- 
de&Bergomi, 1 6o8.in gvo.p.4o Bernard! 
De Sanloval Index Librorum prohibito- 
rum p. 1 6. & expurgandorum , p, 3 g. 
Panormi 162 g. in Fol. Atitonii a Scto Ma- 
jor Index Librorum Prohibirorum & ex- 
purgaudorum, Madrid, 1640. in FoL 
p.98. Sc Carolt Du Plcjfu b'Argtnlrc Col- 
lectio Judiciorum de novis erroribus, 
T. H. P. L p. 144. Sc fuiv. 

Laurcntiui a Vdlavicentio n’y cberchoit 
pas tant de fineflès, que tous ces autres 
Doéàcurs, qui ont mis cette Bible à l'In- 
dex. Il l’a recommandée aux Candidats, 
dans fon Traité de reéte formando ftudio 
Theologîco, Colonise Agrippinae 1 57Ç. 
in 8vo. p. 57. en ces mots: „ Poterie 

» can- 
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Hebraeaitem, Chaldaea, Graeca& Latina nomina virorum, mu- 
lierum, populorum , idolorum, vrbium, fluuiorum, montium, 
caeterorumque locorum quae in ipfis Eibliis lcgimtur, reftituta, 
cum Latina interpretatione & inforum locorum defcriptionc ex 
Cosmographis. Lutetiac. Ex Omcina Roberti Stephani Typogra- 

E hi Regii. M. D. XLVI. Et à la fin: Excudebac Rob. Stcphanns 
.ibrarius Rcgius Lutetiae Parifiorum Ann. M. D. XLVI. Idibus 


Maji. (1546.) in Fol. Edition 

t 

„ candidatus Theologiae annotationes , 
„ quae vulgô Vatabli dicuntur in facrarum 
„ Mn l'arum conclaue adhibere , quorum 
„ pracridio fi vfus fuerit, incredibili facili- 
„ tatc cunâa, quac abllrufa, ardua, auc 
„difficilia in fâcris Dibliis , ignorati fer- 
„ monis Hcbraici cauiâ occurrcrint, intel- 
„ ligct, & adcquctur. Affirmant cniin 
„ quamplurimi viri cruditi condanti fen- 
„ tcntia, ncmincm niaiori vcl erudiiionc, 

„ vel ride , magisquc pcrlpicua expofitio- 
„ ne facros Vetcris Tedamenti libros in- 
„ terpretatum ede, quam Franafcui illc 
„ l'.iut/ui dodiflimusProfclTor Rcgius lie- 
„ braicarum licerarum Paririnus interpre- 
„ ta tus cil , 

(69J Catal.BibliothccaeRchnman- 
nianae Thcol. Sydematico-Criticus, T.I. 
p. 240. Schclhornii Amoenitates Litcra- 
riae, T.HL p.17. Hamburgilchc Bc- 
richte, 1740. p. 38Ç. Catalogua Libro- 
rumPctri Gode, Hagae-Com. 1744. in 
Svo. p. 1. Bibliothcca Meufcheniana, 
p. 1. Sam. Engel Bibliothcca Scledidï- 
ma P. I. p. îo. Jo. Car. Opitii Singula- 
tium Artis Typographicac Continuatio II. 
p. 19. Joh. George Edors Anmcrkuti- 


fort-rarc. (69) 

Bb 

gen liber das Staats- und Kirchenrcchf, 

P -» 7 * 

Quoique cette Bible n’aie pas Tapa- 
rencc extérieure de celles de 1531. & 
1 540. elle ne laide pas d’avoir lôn prix, 
Le revers du Titre y eft orné de divers 
padàges tirés de l’Ecriture Sainte, à la 
tête desquels on lit cette inlcription. „ Ad 
„ Sacranim Literatum dudiurn exhortatio 
* ex facris litctis. „ La Préface qui («iç 
d’abord le Titre, nous aprend ce que R<h 
bat Ejliennc a fait dans cette nouvelle Edi- 
tion. Je l’abrégerai ici pour en donner 
anc idée. „ Prodierant ante annos octo 
» (* 538 . 1 SJ 9 - >S 4 °-) e nodra typo- 
„ graphica officina Biblia, magna ride ad 
„ antiquidimos codices Latinos exeufa. 
„ Tum enim virorum doélidîraorum con- 
„ rilium fuit, vt ea ledlio quae in vetudif- 
„ Cmis illis exemplaribus inuenta fuidet , 
„ ri cum üebraicis Vetcris tedamenti co- 
„dicibus, aut Graecis Noui tedamenti 
„ libris confentiret, cxcudcretur: ne va- 
„ riis Si diuerris letdionibus marginesim- 
„ plcrentur. Quod conrilium non caruit 
,, inuidia, & nonnullos praeter expeûa- 
„ tioncm nodram offendtt. Proindc alii 
S 3 » non 
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Biblia Sacra Latinè, ad vetuftiflîma exemplaria recens ca- 
ftigata, cum praefacione Johannis Hentenii. Antverpiae ex 

offici* 


non minoris eroditionis Sc iudicii viri, 
r quos ifla offenfio nulè habebat, me 
„ quamfamiliariilimc admonuerunt , vt fi- 
„ quando nirfus excudcnda elTcnt Biblia , 
v ica rem temperaremus, ne qua ctiam 
„ Icuis offenfio , vt oliin cuiquam afferre- 
M mr. Quorum confilium uon potuimus 
„ non probarc , vt qui paci & tranquilli- 
„ tati femper fluduerimus. Scd ante,' 
„ quàm ipli rem aggrederemur, cenfui- 
„ mus in confilium adhibendos noflratcs 
„ Theologos, qui Si accrtimo iudicio Se 
„ cxa&ifiima doélrina praediti client: 
„ quorum fuit fentemia , vt antiquidîmos 
„ quosque codices exeufos exemplaria no- 
„ bis proponeremus: quae autem aliter 
() in vetufliflimis manu lcripris Icgercntur 
codicibus Si cum Hcbraicis Graecisque 
„ libris confpirarcnr, ea margo noltro- 
rum Bibliorum fibi vcndicarcc, nomi- 
„ nibns exemplarium vndc quacquc lcciio 
„ defvmpta cllèt, fîdclitcr exprcflîs.-. . . . 
„ Horum itaque fententiam acquiflimain 
fequuti, comparatis & conHatis vndique 
„ mirae vctuflatis codicibus, aliis ante 
„ mukos annos fcripcis , aliis vero iam 
„ inde ab ipfa typographices infantia cx- 
eufis, a Induis & improbis. laboribus 



i, ne verboquidem vno mutato, typis ex* 
y, primercmr. Varias autem & à multis 
„ fcculis ropetitas Icéttones, quae tamen 


„ cum Hebraico Si Graeco contextu 
„ conlcncicbant, in margine magna di- 
„ ligentia Si fide cxcudcndas curaui- 
„ mus. . . . 

„ Dedimus ctiam operam haud medio* 
„ crem vt Francifcus Vttubhu. . . . vobis 
„ ob oculos ponerct Tabemaculi Mofaici, 
„ Templi Salomonii Si praccipui eorum 
„ infiniment! ditficillimam Si obfcuriffi- 
„ mam conflru&ioncm. quod quàm liben- 
„ ter Si alacritcr publicae vtilitatis caufa 
„ praeflitcrit fummus ille vit, certô fei- 
„ mus : quant exaétè vero & peritè, tum 
„ demum cognofccs Ledlor, cum fche- 
„ mata Bibliorum noflrorum, cum ipfo . 
„ Hebraico & Latino contextu non per- 
„ functoriè quident , fed magna Sc acuta 
„ animadvcrfionc contulcris. . . . Agnofco 
„ beneficium acceptum à Gulktmo Fabri - 
„ tio Canonico Piélaucnft, amico Si fami- 
„liari noflro, viro Hcbraicè, Graecè ô£ 
„ Latinè erudito, qui in bis Bibliis emen- 
„ dandis , & locis cognatis annotandis can- 
,, dido & jibcrali Audio me plutimum 
,, adiuuit. ,, 

Après cette Préface vient: „Summa ro- 
y, tius Sacrae (cripturae. . . Item. Index 
„ Tclliraoniorum a Chrijio Sc Apoflolis in 
„ Nouo teflamento citatorum ex Veteri... 
„ Index altcr, in qtto itidem Noui infini- 
„ menti teflimonia ex Veteri cxcerpta an- 
„ notauimus, fi non ad verbum, certe 
„ iuxta fententiam. . . Ordo librorum Ve- 

« teri* 
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officina Bartholomaei Grauii , 
rare. (70) 

„ reris & Noui tcftamcmi. . . . Hieronymi 
„ prologus Galcatus. . , . Pracfuio Hic- 
„ ronymi in Pcnratcuchum Mcyft. „ Tou- 
tes ces pièces «’ocupcot que 7. feuillets. 
Le corps des livres du Vieux & du Nou- 
veau Teftament, (oit Canoniques foitA- 
pocriplics, eft imprime tout de fuite fur 
deux colonnes. Feuillets 360. Après quoi 
•vient: „ Index rerum & fcntentiarumVc- 
„ teris & Noui tcftamcmi. Feuillets 55. 
.„ Et enfin: Ilcbraea, Chaldaea, Gracca 
„ & Latina nomina virorum, mulicrum, 
populorum , idolorum , vrbium , flu- 
„ uiorum , montium , caetcrorumque lo- 
» corum quae in Dibliis leguntur, refti- 
>, tuta, cum Latina interpretatione Loco- 
tum item deferiptio ex Cofmographis.,, 

Quoique cette Edition paroiflc être la 
moindre des grandes Editions publiées par 
Robert EJiicmte , elle a ceci de particulier, 
qui en relevé le prix. Il y donne IcTex- 
tc de la Vulgare tout pur, & tel qu'il 
fe trouve dans les plus anciennes bibles 
imprimées. Il y renvoie à la marge les 
diverfes leçons qu'il a tirées foir de ces 
Bibles foit de dixfept anciens MSs. Il y 
détermine chaque fois les Exemplaires où 
il a trouvé ces diverfes leçons. Par exem- 
ple. 1 Cor. I. 1 o. U y a dans le texte : 
„ fitis autem perfeûi in codtm fenfu , £$" 
„ in codent feientia. ,, On y a mis à la 
marge cette variante, cadcm miente Vf ca- 
dcm jententia , avec les citations fuivantes. 
lit. Pau. Conjl. CampL ce qui lignifie: 
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1547. in Fol. Edition fort- 

Bi - 

„ Vêtus Excmplar quod Johannes Colctut, 
» Paidinac apud Londinum Ecdefiae de- 
„ cnnus, exhibuit Eraimo&C. Conflanticn- 
nfe Excmplar. Complutcnjis Editio. „ 

J'ai trouve cette Edition fingulicre 
dans nôtre Bibliothèque Roialc. 

(70) Erlcutertes Preuftcn, T.I. Ko- 
nigsberg, 1724. in 8vo. p. 74t. 741. 
Catal. Ëibliorhccarum Guilielmi var. Hcu- 
kclom & Jjcobi Akersloot, Hagae Corn. 
1730. in 8vo. P. I. p. I. 

Le P. Simon parle amplement de cette 
Edition, dans l'on Hiftoirc Critique des 
Vcrfions du NonveauTeftament, p. 13$. 
& nous aprend, quelle eft la première 
des Bibles de Louvain , qui ont été corri- 
gées fur d'anciens Exemplaires Latins. Il 
remarque enfuite qu’on la peut atribuer 
en général aux Téologicns de Louvain, 
bien qu’il ne parodie à la tête que le nom 
de Hentenhu, qui y a filivi principalement 
l’Edition de Robert Ejiicnnc, de J 540. in 
Fol. Il en a corrigé IcTexte fur plufieurs 
MSs. & fur quelques anciennes Editions 
de la Vnlgate, comme il nous l' aprend 
dans fa Préface. 

Laurmtiui hViüaumcentio recommande 
particuliérement cette Edition aux Etu- 
diants en Téologie, dans fon Traité de 
icûc Formando Studio Tbeologico, Co- 
loniae, 1 $ 7 5 . in 8vo. p.56. „ Biblia Lo- 

„ uatii 
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Biblia Sacra ad optima quaeque vctcris, ut vocant, trala- 
tionis exemplaria lumma diligcntia, parique fide caftigata. His 
adiecimus Hebraicarum Graecarum caeterarumque peregrinarum 
vocum, cum illarum varia à noftra prolatione, interprecationem. 
indices infuper très, quibus res ac fententiae, Annotationes ex 
facrisDoaoribusfcle&ae, locorumque infignium defcriptio, com- 
plcâuntur. Lugduni, per Sebajtianum Grypbium , 1550. in 
Fol. Voll. III. Edition fort - rare. (71) 


„uanii per fideliflîraum Si ranimé Ca- 
„ tholicum Barlbolomacum Grauium bi- 
, bliopolam Si typographum illiiftrillîmac 
„ 8 i chriltianiflimac fcholae Louanienfis, 
,, cxcufa. Qu_ae non priùs typis fiicrint 
mandata , quàm diligcntia (ura ma Si 
„ maxiina folicitudinc Theologorum qui 
„ in ilia Ichola Catholici pietatc & erudi- 
„ tione infignes florcnt, rcpurgatentur, 
„ Sc illuftriftimae lacracquc facultatis gra- 
„ ni jtidiciô approbarctmir. Horum Bi- 
„ bliornra infignia funt Sol juftitiae, Chn- 
„Jhii Dais noller. Sunt in illis illumina- 
„ ti omncs crrorcs, quos hacrcticorum 
„ malitia , vcl fciolorurn aut ineptorum 
„ tcmcratia pracfumptio, in aliis alibi 
„ cxcufis exfparfcrat. Sunt dcniquc omnia 
„ ilia dcpurata atquc rcfccata , quac offcn- 
„ dcre, aut dcciperc, vel petiurbatc Ca- 
„ tholicum legentcm poterant. » 

Les Tcologicns de Louvain ne furent 
pas tout à fait fi contcns de cette Edition, 
que Laurcntius a Vdlavinccntio , ils la retou- 
chèrent dcconfultcrcnt les Originaux, pour 
juger mieux des véritables leçons de l' in- 
terprète Latin, ce que Hentemut n’a voit 
as fait avant eux. Ils mirent aux mar- 


Bi- 

ges de quelques Editions des remarques Si 
desdiverfes leçons} mais Sixte V. Si C/erncnl 
VIII. aiant publié des Bulles en tç 89 - & 
! Ç91. qui defendoient d’imprimer d’au- 
tre Vulgate que conformément à leur cor- 
rection , ces belles Editions de l’ interprè- 
te Latin, où l'on avoit marqué avec tant 
de foin les diverfes leçons aux marges, 
font devenues trh - rares, v. Simon Le. 
p. 141. (Jo. Jac. Wctjlmii) Prolego- 
mena ad Novi Tcftamenti Gracci Edicio- 
nem accutatidlmam, Amftcl. 1730. in 

4 to. p. 1 î 8- 

(71) H i Boire Littéraire de la Ville 
de Lyon, par le P. DeColonia, à Lyon, 
1730. in 410. T. IL p.759. 

Cette Edition cft recommandable parla 
magnificence. Elle eft imprimée avec les plus 
beaux Si les plus grands caractères Romains 
que l'on puiilè voir. Le format en cft grand 
Si fuperbe: c’cft pourquoi le P. De Colo. 
ni* dit, qu’on la regarde comme unChef- 
d' oeuvre de l’art. Le P. Le Long en fait 
raentiou dans fa Bibliotheca Sacra, T. I. 
p. 161.& dit quelle ne cede le pas i 

au- 
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Biblia utriusque Tcftamenti. De quorum noua interpre- 
atione & çopiolïliimis in eam annotacionibus lcgc, quant in lit 
mine operis battes,, epiftolam. üliva Rob. Stephani. M. D. 
LVII. (1557.) in Fol. Voll. II. Edition fort -rare. (73) 


aucune Edition de la Bible, fi l’on en ex- 
cepte celle qui cft fortie de l' imprimerie 
Koialc de Paris en 1 641. in Fol. VoLVIIL 
qui peut être nommée la Reine des Edi- 
tions de la Vulgate. 

( 72 ) Jo. Fabricii Hirtoria Biblio- 
thecae Fabricianae, T. I. WoliFenbuttelii, 
1717. in 410. p. 1 4. Erlcutcrtes Prcuf- 
fen. Vol. I. Kônigsberg, 1723. in 8 vo. 
p. 741. 743. Schelhornii Amoenitates 
litcrariae, T. III. Francof. 1715.10 ftvo. 
p. 18. Thcophili Sinceri Nachrichten 
von lauter altcn und raren Büchcrn , 
Franckf. 1731. in 8 V °- P- 68- CataL 
Bibliotbccae Reimmannianae Theol. Sy- 
flematico • Criticus, P. I. p. 140. Frid. 
Chriftian Lcllcrs Typographia jubilai» , 
Leipzig, 1740. in gvo. p. 1 8Ç- 1 8 6 . 
Goetzeus Mcrckwiirdigkeiten der Kônigl. 

. Biblinthcc zu Drcsdcn , Vol. 1 . Dresden, 
1743. 111 410. p. 504. 505. Sam. Engcj 
Bibliuthcca Scleétirthua , P. I. p. 10. Jo. 
Ciroli Opitii Singularium Artis Tvpogra- 
phicac e Sec. XVI. Continuât. IL Min- 
dae, 1744. in 4to. p. 19. Vogt Catal. 
Librorum rariorum , p. 121. Jac. Frid. 
Reimmanni Acccfliones ubetiores ad Ca- 
tal. Biblioth. Theol. Bruns vigac, 1747. 
in Rvo. p. 115. Nachrichten von eincr 
Haihfchen Bibliothcc , Vol. I. Halle, 
1748. in. 8vo. p. iS8- Freytag Ana- 
( Tout. IV. ) 


Bi- 

leâa Litteraria , p. 117. Bibliotheca 
Dan. Salthenii, Rcgiomonti Borulforum, 
1751. in fivo. p. 200. Joh. George 
Eftors Anmcrkungcn uber das Staats- und 
Kirchenrecht, p. 17. 

Si vous prennes gardeaux dates des Livres 

2 ne je viensde citer, vous verrez que Nlr. Fa- 
rictus eti le premier & le principal témoin 
de la rareté de cette Edition. Les autres 
le fuivent bonnement fans pcfor la raifort 
de cette rareté. La voici. Mr. Fubrtaui 
fc trouvant à Paris dans la Bibliothèque 
d'un Cotégc très - célébré , qu'il ne déter- 
mine pas: Sc aiant demandé à im Do- 
âeur de ce Colégr, quel étoit le Livre le 
plus rare Sc le plus excellent de la dite 
Bibliothèque, il lui montra nôtre Bible 
comme un tréfor qu'il ellimoit particulié- 
rement. 

Chacun voit bien que ce partage cfl 
amphibologique. Mr. Fabricius joignoit 
deux idées dans fa quertion , celle de la 
rareté & celle de la bonté. Le Doéteur 
trouvant jurtement nôtre Bible a la main, 
ne répondit qu'à la féconde .* & lui pre- 
fonta ce Livre, qu’il eflimoit comme un 
tréfor, à caufc de fà beauté mcrvfllleufe. 
Je n’olêrois pas y aiouter la bonté intrin- 
féque , puisqu'il étoit défendu feverement 
par la Sorbonnt : & qu' un Doélcur 
(bit de la Sot bonne, (bit de la Société de 

T • Je- 
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Jtfui, n’auroit pas ofé le recommander 
par cet endroit - là. Il ctoit (ans doute 
rare à Paris, puisqu’il y ctoit défendu: 
& qu’il venoit de Genève } mais' cela ne 
fait pas une rareté univerfclle, & ne peut 
pas tirer à conlcqucncc pour les païs pro- 
tcflans , où l’on ne fe met guèresen peine 
des foudres de la Sorbonne ni du Vatican. 
Audi I' expérience prouve- t-cllc , que 
cette Edition fe trouve plus facilement par- 
mi nous , que toutes les autres Editions 
de la Bible de Robert Efiienne. 

La raifon en faute aux yeux. Elle cfl 
la plus connue. Elle pâlie pour être la 
meilleure Se la plus belle, djfons même 
la plus rare. Chacun la recherche préfé- 
rablement, tandis qu'on néglige, en quel- 
que façon les autres. Ccd ce qui fait 
qu’elle ocupc une place honorable dans 
prcfquc toutes les bonnes Bibliothèques : 
& qu'il cil allez facile de la rencontrer, 
lorsqu’elles fe vendent après la mort de 
leurs poflellcurs. 

IlycnadcuxExcmplaircs dans la Biblio- 
thèque de Madame laDuchedc Douairière 
de Brnnsv. Luneb. tandis qu’on n’y en trouve 
pas un fcul de l’Edition de 1534. in 8 V0 - 

Je l’ai vu vendre afl'ez (ôuvent au plus 
ofrant & dernier enchérifleur : & li l’on 
daigne ouvrir divers Catalogues , on ver- 
ra qu’elle s’y trouve avec moins dedifi- 
culte qu’aucune autre Edition linguliére 
de la Bible de Rob. Efiienne. 

Cela n’cmpcche pas quelle ne Coit fort- 
rare. quoiqu’elle ne foit pas la plue -rare. 
Celle de 1 545. iu 8vo. n’cft pas allez con- 


nue, ccd pourquoi on la rencontre plus 
dificilemcuc que la nôtre. Cependant elle 
ne lui cède en rien-pour le nombre Se la 
foliditc des remarques. J'ofe même a- 
vanccr , que fi l'on en fait la comparai- 
fon, celle de 1 54Ç. emportera le prix. 
C’elt dommage que le caractère en foit 
fi menu, qu’il falut des yeux d’afiju/pour 
s’en fetvir. 

Comme ces deux Edifions font tout -à 
fait diferentes, foit pour le texte foit pour 
les remarques , il faut les avoir toutes 
deux , dans une bonne Bibliothèque. Dans 
l’Edition de tÇ4Ç. in $vo. Rob. Efiictmt 
a ajouté le texte de la Bible de Zuric à ce- . 
lui de la Vulgate } dans nôtre Edition, 
qui cfl aulfi imprimée fur deux colon- 
nes, la vulgate ocupe la colonne intéri- 
eure Se étroite en petit caractère, Se les 
nouvelles verfions en parodient fur la co- 
lonne extérieure, qui ell de la moitié plus 
large , & en beaux grands caractères. 
Les Livres Canoniques du Vieux Telta- 
ment y font de la Traduction de Pagnm 
revue Se corrigée. Les Apocriphcs de 
celle de Badttcï , Se le Nouveau Tefta- 
ment cfl de Théodore de Rrw, (oit pour le 
Texte foit pour les remarques. 

Cette Edition cfl enrichie de quelques 
figures , qui reprefentent l’atirail du culte 
Levitique. Les Livres III. Se IV. d ’ Eidrat 
ne s’y trouvent que félon la vulgate , fur 
une colonne. On a mis à la tête du pre- 
mier la remarque (üivanre , qui nous en 
aprend la raifon: „ III. Esdrae vulgo, a- 
T, pocryphus. Huius libri ne Graecum 
„ quidem Codicem , nedum Hebraeum 
nuemiui (quodfciam) videre contigir. 
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„ idcirco praetcr folam interpretationcm, 
„ aliud darc non potuimus. -, 

Voici au (ü l’infcription du IV. Livre 
d' Esdrat : „IIII. Esdrae vulgo, apocryphus. 
„ InCcribitur hic liber Eidr.ic prophcrac 
„ fecundus , idco fortaflc quôd qui prae- 
„ ccflit, ciusdem Esdrae propherae fit pri- 
„ mus. Nam Esdrae liber Hcbraicc feri- 
,, ptus qui pracccdit Nehemiam , Esdrae 
„ icribae & Legis doéloris eft , vt ipfc 
„ teftatur feptimo capite libri fui.,, 

Mr. Baum^arten a fait la defeription 
de cette Bible dans (es Nachrichten von 
ciner Haliifehen Bibliothcc , Vol. I. p. 

1 87. & fuiv. que l’on poura conful ter. 

André CbeviUicr a parlé de nôtre E- 
dition dans fon Origine de l’Imprimerie 
p. 143. & y prêche l’erreur en difânt la 
vérité. Voici ce qu’il en dit : „ C’eft- 
„ là le plus ancien Nouveau Tefiament, 
„& c’cll la plus ancienne Bible Latine, 
„ où j’ai vu les verfets dillingués par 
„ chiffres. „ 

Cela n’cmpéchc pas , que Robert EJli- 
tnne n’ait publie deux ans auparavant la 
Bible Latine avec les verfets dillingués par 
chiffes. On I a fort bien remarqué dans 
la Bibliothcca Uilcnhroukiana , Amffcl. 
1729. in 8vo. P. III. p. en ces termes: 
„ Haec Bibliorum omnium prima eft Edi- 
* tio , ubi fingula Capita Ver. & N. Te- 
„ fiant. Verlibus funt diftinéta.,, Cette 
Edition fc trouve dans la Bibliothèque de 
Madame la Duchcfic Douairière de Br. 
Lun. & eft cotée dans fa Bibliothcca Bi- 
blica , p. 6 4. „ Biblia. R. Stepbasiui Le- 


M7 

„ étoii. En tibi Bibliorum vulgata editio 
y, in qua juxta Hebraicorum verfuttm ra- 
„ tioncm , fingula capita verfibus dilliucla 
„ finit , numeris praefixis, qui vcrfmtin 
„ numeris, quos in Concordantiis noftris 
„ novis 8c inregris , poft literas margi- 
„ nales A B C D E F G. addidimus , rc- 
„ dent : ut quacccndi moleftia leveris , 
„ quum tibi tanquam digito, quod quae- 
„ ris] dcmonftrabunt. Oliva Roberti Ste- 
„phani. M.D. LV. Et à Li Jin: ExcuJc- 
„ bat Roberto Stcpbam Conradus Radius, 
„ Anno M. D. LV. VIII. Idus Aprilis, 
» in 8vo.„ 

Il n’cft pas dit un mot de Valable fur 
le Titre de nôtre Bible, non plus que fur 
celle de l$4Ç. in fjvo. Cela n’a pas em- 
pêché les Téologiens de Salamanque de 
mettre ce nom fur le Titre de leur Edicion 
de 1584- in Fol. dont je patlerai ci-a- 
pres.. On les a imités dans la luire r 8c 
fur tout à Paris, comme on le verra par 
le Titre fiiivant : „ Biblia Sacra cum uni- 
,, verfis Francifct latabls Regii Hebraï- 
„cac Linguac quondam Profcllôris 8c va- 
„ riorum interprerum annotationibus : 
,, Latina interpretatio duplex eft, altéra 
„ vetus , altéra nova: Editio poftrcma , 
„ roultô quant antechac , emendatior 8c 
„ auétior. Patifus, fumptibus Societatis, 
„ ap. Jac. QuiUau. 1 729. in FoL„ 

On a annoncé le premier Tome de cet- 
te Edition dans le journal des Savans du 
mois d’Août 1730. p. 45$. où l’on a 
fait en même teins l’Hiftoirc de la Bible 
de Roè. EjUinuc avec les Notes que l’on 
attibuc à Valable. Outre les trois Editions 
T a dont, 


) 
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Bibliorum Pars I. id efb quinque Libri Moschis Latini re- 
cens ex Hebraeo fa£bi, brevibusque fcholiis illufbrati ab huma- 
nuele Tremcllio & Francifco Junio, Francofurti ad Moenum ex 
officina Andreae Wecbeli 1575. Pars II. id efb I.ibri hifborici, 
ibid. 1576. Pars III. id efb Libri Poëtici, ibid. 1579. Pars IV. 
id efb Libri Prophctici, ibid. 1579. Libri Apocryphi five Ap- 

E endix Tefbamenti Veceris ad Canonem prifeae Ecclefîae adjeûa, 
.atinaque recensé Graeco lermone fatba, & notis brevibus illu- 
lufbrata per Francifcum Junium, ibid. 1579. in Fol. Première 
Edition fort-rare . (73) 

Bi. 


dont j’ai déjà parlé, on y en ajoure une qua- 
trième, qui fut faite en l Ç 86. par Jérô- 
me Comcltn, in Fol. dans laquelle le texte 
Hcbreu & le Texte Grec font joints à 
l’ancienne Vcrfion & à celle de Pagnin, 
avec les notes telles que Robert Tj Hernie 
les avoir données en i 557. 

Cette nouvelle Edition efl donc la cin- 
quième. On nous aprend I. c. p. 461. 
qu on y donne t. Le texte de la Vulgatc 
revue pat Sixte V. & Clement VIII. firi- 
vani l’Edition de Pitre, a. la Vcrfion de 
Pegmn , fuivant T Edition de 155“. mais 
reiortnee (iir la véritable verlion de Pa- 
gnin. A l'égard des Notes on allure, qu’on 
a donne routes celles qui le trouvent dans 
les Editions de Robert Ef terme , en fc con- 
formant néanmoins aux concédions des 
Doéh-urs de Salamanque , fins retrancher 
ccücs de ccs notes qui ont paru inutiles, 
mal Jigrrces ou (ondées fur les préjuge* 
de P ancienne Philofophic. On y a joint 
un grand nombre de nouvelles Notes , 
qui font tireesde U Synoplê des Critiques, 


des grandes Critiques, des Commentai- 
res du P. Cdma , & de l'Ouvrage du P. 
Lami fur le Temple de Salomon. 

v. yjeb. Reandri Hcbrae ie Lingttae E- 
xocenuca, Uaülcac, 1 567. in 8vo. p.41 1. 

(73) Mich. Liliembals Biblilch Exe- 
gctilchc Bibliothec , Kônigsbcrg 1740. 
in gvo. p. 12. 

Quoiqu’il n’y ait rien de plus commun 
que la Bible de Tremettiat & de Jutùut , 
dont 011 a fait enviton trente Editions di- 
ferentes; cette première EJition ne laillê 
pas d’ctrc fort -rare, parce qu’elle eft dt- 
vilcc en cinq parties, qui ont etc impri- 
mées fcparément, & en divers rems. Elle 
paroît outre cela incomplcne à ceux qui 
11e la connoillcnt pas exadement, parce 
quelle n’a point de Nouveau Tcftament. 
On trouve toutes les Editions fuivante* 
de certc Bible acompagnees du Nouveau 
Teftamcqr de Théodore de Beze. Et qui 
ne jugeroit pas qu’il manque à cette pre- 
mière 
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Biblia Sacra cum duplici Translatione & Scholiis Francifci 
Vatahli , nunc dénué à plurimis, quibus fcatcbant , erroribus re- 
purgatis, do&iffimorum Theologorum , t-am almae Vniverfitatis 
Salmanticenfis, quàm Complutenlis iudicio : ac Sanchc & gcne- 
ralis Inquiïicionis iuflil. Quid praeterea in bac editioue praefti- 
tum lit, animaduerfiones indicaount. Cum Priuilcgio Hifpania- 
rum Regis. Salmanticae, apud Gasparem à Portonariis fuis & 
Guhclmi Rouillii licnediéiiq; Boierii expenfis. JVL D. LXXXIUI. 
(I584*) in Fol. Edition très -rare. ( 74 ) 

Bi- 


niiere Edition ? A combien de dangers 
n’aura - telle pas été expofee pour cette 
raifon, depuis 173. ans qu elle cxiltc: & 
quelle a été négligée? Cependant un Con- 
noifieur la doit rechercher , parce que 
c’eit l’unique Edition véritable de Trcmcl- 
kus, qui avoir commence cette Tradu- 
ction en 1571. & qui l'avoit confidéra- 
blement avancée, avant que François Bu 
Jon lui fut aflbcié par l' Electeur Palatin 
Frédéric III. ce qui n'atriva qu'en 1573. 
On en commenta fimpreflion en 1575. 
Si la dernière partie ne filt achevée qu'en 
1 S79- 

'Iremelhtu mourut l'année fui vante : Si 
Juniiu fc voiant maître de cette Dible, y 
fit d'abord des changcmens dans la fécon- 
de Edition , qu'il publia à Londres en 
iç8>- in 8*°- avec le Nouveau Telia- 
ment de Bcze. Il continua fur le meme 
pie jusqu’à l’année 1 602. qu’il mourut 
de la pelle. De forte qu'il n’y a que nô- 
tre Edition, qui reprefontc exactement la 
Vctfion de Trcmclliui. Les autres aiara 
été retouchées & corrigées, doivent plu- 
tôt porter le nom de Jutiius que celui de 
Trcnulliui. 


Les fëntimens des Savans font partagés 
fur cette Verlîon. Thomas Pope Blount 
les arecueilis dans (âCenfuraCelcbriorum 
Auihorum, Londmi, 1690. p. 510. & 
600. Thomas Crenius en a fait autant 
dans (es Animadverfiones Philologicae Si 
Hilloricae, Lugd. liât. 1690. in 8vo. P. 
V. p. 53. Ajoutés - y les Eloges des hom- 
mes Savans de Mr. Tdjjirr , à Utrcchr , 
1696. in mao. T. I. p. 497. T. II. p. 
331. &T. lit. à Berlin, 1704. in 8vo. 
p. 439. Chrijliani KorlboÜiTciüams de 
Variis Scripturac Editionibus, p. 274. Jrs. 
Fabricii Hilloria Bibliothecae Fabricia- 
nac, Wolfenbuttelae 1719. in4to.P.lir. 
p. 323. Jae. Le Long Bibliothcca Saaa, 
T. I. p. 294. Jo. CoUl. Csrpzovti Critica 
Sacra Ver. Teflamenti , "Upfiae , 1728- 
in 410. p. 744. Mémoires de Niceron 
T. XVI. P . 188- 

( 74 ) Bibliothcca Kryfiana , Hagae- 
Com. 1727. in 8vo. P. L p. 1. Biblio- 
theca Hartfockeiiana. ibid. 1727. in 8vo. 
p. 2. Bibliothcca Anonymiana, ibid. 172g. 
in 8vo. P. I. p.230. 
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Gaspard Je Vortonariis parti ta. ans 
entiers à l’impteflion de cette Bible, à caufc 
des obfhdcs qu'il rencontra dans ion 
chemin , & qu’ il lui fialut franchir avec 
beaucoup de peines. Les divcrlcs pièces 
qu’il a été oblige de mettre à la tête de 
cette Edition le prouvent inconfortable- 
ment. 

La première contient le Privilège du 
Roi, daté du 16. de Février içgA- f-' r 
lequel il cft permis à GafparJ de Portona- 
riii d’imprimer cette Bible pendant vint 
ans, à l’cxdufion de tout autre, à com- 
pter depuis la date de ce Privilège. En 
voici la raifon : „ Por quanto por parte 
( , de vos Gujpar Je Portonariù , mcrcader 
„ de libros, nos fue fecha relacion, di- 
,, ziendo que con licencia nueftra , y apro- 
„ bacion dcl conlejo de la general Inquifi- 
„ cion auiades impreflô la Biblia Sacra con 
,, las dos translacioncs y Scholias de Ira- 
T» eifeo Iat.il la : de laquai y del original ha- 
„ ziades prefentacion, fuplicandonos aten- 
„ to que auiades gaftado en la dicha im- 
,, preflion mucha hazieda eu Joze annos 
que auia que le auia començado a im- 
„ primir, y otros rcfpctos, &c. „ 

La lecoudc pièce nous prclente la Taxe 
de cet Ouvrage, <110 pôle pour fondement 
la même railon que le Privilège, & en- 
chérit fur les cxprclÏÏons du dit Privilège. 
„ Tcnicndo conlîdcrarion a que en (a di- 
„ cha impreflîon el y otros fu os confortes 
,, autan gartado ÿ confumido la mayot 
„ parte de fus haziendas , en Joze atmoi 
„ que auia que fe auia empeçado a impri- 
„ mir dcspucs que le le allia concedido 
„ la dicha licencia, y al notable danoque 


„ la dieba dilacion fe le auia leguido, j 
„ otros inconuenicces que fe auiancaulàdo. 
„ Y vifto por los dichos fcnorcs cl dtcho 
„ libro lajfaron caJa pliego Jel fin en qua- 
„ dernar a Ju te marauedis, Y mandaron 
„ q antes que (c vendan fc imprima en la 
j, primera hoja de cada vue dcllos cfta te- 
„ rtimonia de tafia. Fecho en Madrid 
„ a veynte y dos dias del mes Hcbrero de 
,» 1 5 8<S- anos. „ 

Cette dernière précaution cfi fort bon- 
ne pour les acheteurs; mais je ne fui pas 
fi elle acommoderoit toujours les Librai- 
res. 

La troiliéme pièce renferme un Arrêt 
du Roi ( date de Madrit le ai. d’ Avril 
1573. par lequel il permet à GaJparJ Je 
Pminn.u 111 d’ imprimer la Bible de l'a- 
talle, que l’on avoit mis dans l’Index, 
moiennant qu’elle fut conforme à l’o- 
riginal corrigé par ordre du Tribunal 
de l’Inquilition Scc. Les conditions 
font norablcs & méritent d’ être co- 
piées fur l’original , afin que l’on voie 
avcccombicn de précautions le Roi meme 
donnoit Ion aprobation, pour prévénir 
tontes fortes d’inconvcnicns. „ Os da- 
„ mos licencia, yfaculcad, para que por 
„ cfta vcz vos, o la perlona que vueftro 
„ poder cfpccial para cllo tuiliers, podays 
„ imprimir y imprimays la dicha Biblia, 
„ fin por cllo caer ni incurrir en pena al- 
„ gtina, con tanto que la dicha imprellion 
„ le haga por cl libro original, que van 
,, rubricadas codas las bojas , y firmado al 
,, fin del Juan Fernandez Je I ferrera nue- 
„ ftro Efcriuano de Camara de los que re- 
„ lîdcn en el nuertro Confcjo , y que jun- 

taraente 
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„ ramentc fc impriman las cenfuras y |u- 
„ rclceres de las perfonas a quicn lue co- 
„ mrtido por cl Confcjo de la Gneta y ge- 
„ neral lnquificion, y h licencia por cl 
„ dada paca iinprimir cl dicho libro , y 
„ con que dcfpues de imprcllà , no le ptic- 
„ da vender, ni venda, fin que primero 
„ fe trayga al nucltro Conléjo para que 
„ fe vea h la dicha imprcllion cita contor- 
,, me al original , y le ‘tall'c cl prccio a 
„ que Ce ha de vender cada volumen de la 
„ dicha Biblia. . . „ 

La quatrième pièce contient un aétc de 
Pedro de Tapria Secrétaire du Ccnlcil de 
rinqmfidon, par lequel on voit, que 
Cii \fp. de Pwtonariu pria le dirConléil, le 
46.de Février 1569. de faire corriger la 
Bible de Vatable, qui étoit défendue par 
ï Index, enforte qu’il la pût imprimer: 
que le dit Confeil ordonna que François 
Sancho Chanoine de l'Eglilè de Salaman- 
que Si ComnnïFairc du S. Office revit la 
dire Bible de Vatable avec les Docteurs Se 
Maîtres de la Faculté de Téologie de l’U- 
nivcrlitc de Salamanque , pour en corri- 
ger les erreurs, & en faire la cenfurc. 

L’ordre de l’Inquilîtion aiant eu fôn 
éfee, G afp. de Portonjriit prefenra une 
nouvelle requête le 40. de Mars 1 57 1. au 
dit Confeil , pour obtenir l’aprobation de 
la Cenfure des Téologiens de Salamanque, 
& leur demanda cette Cenfure meme. Si 
un aétc de la dite Aprobation, pour les 
mettre à la tête de la dite Bible. Cette 
Cenfure fait la cinquième pièce: & elt 
luivie du dit a été, qui mérite d’être rendu 
plus commun, à caufc de fa ftngularité. 
Le voici : „ Yo Patio Garcia , fccrcurio del 


,', côfejo de fu Mageftad, de la fânéta ge- 
„ neral Inquificiô, doy fer, que en U 
„ villa de Madrid a onze dûs del mes de 
„ Deziembre de mil y quinientos y ochêta 
„y cinco anos, (1585.) cl Illultriftimo 
„ Senor don Gafpar de Qniropa, Cardc- 
,, nal de Toledo , Inquiûdor general, cou 
,. ncuetdo de los lenorcs del dicho confcjo 
,, corne; io a fray Renias 1 de VaHczillo mon* 
„ gc del orden de Sant Beirito , comillàrio 
„ del lânéto olficio en la villa de Médina 
„dcl Campo, para que conforme a vna 
,, Biblia de las que Ilaroâ de Vatablo, cum 
„ duplici translatione, imprellâ por Gaf. 
„par de Pci louants a fus cxpenlas, y de 
„ Bénit 0 Boyer , y G uillermo Robilio enSa- 
„ lamanca cl ano pjflàJo de mil y qui» 
„ nientos y ochêta y quatro , ( 1 5 S4- ) 
,, "] fc le entregara rubricada cada hoja de 
„ mi cl dicho fccrctario: la quai eltacmcn* 
,, dada al ténor de las effuras hcchas lobre 
„ clla en las Vniucrlidadcs de Salam.îca y 
„ Alcala, pueda corrcgir todosloseucrpos 
„ deBiblias, que de la dicha imprcllion 
„ otticre en la dicha villa de Medina del 
„ Campo , borrando y reftando todo lo 
„ que conforme a la dicha Biblia emenda- 
,, dalë deueborrar, de mancra que no 
„ fc pueda lecr, ponirndo al fin de cada 
„ vna deltas, q cita bien y ficlmête cor* 
„ regida y emedada côforme a la dicha 
« Biblia que queda por regiftro en el dicho 
„ confcjo con cl dia, mes, y ano, que 
„ hiziete la tal corrcétion , y lo firme de 
„fu nombre. Y fecho cfto, y no de 
„ otra mancra desde luego fu Senoria II- 
» lultrilfima dixo, que daua y dio licen- 
„ cia a los dichos Gafpar de Porttnarut y 
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„ confortes, para que libremcrc por lo que 
„ rocs al S. O fti cio, puedan vendcr la di- 
„ cha Biblia (in que cnello Te les ponga 
„ embargo ni impedimto alguno. Y 
„ porq en cfta Corrc av asgunos cucr- 
», pos ddla , coractia y comerio al Do&or 
„ Pedro Lopcz de Moncoya, los emiende 
„ y corrija en la forma que de fufo va de- 
», clarado: y afli emendados y no antes 
„fe pueda bazer délias loque de las dénias. 

En confequence de ce Decret l’on a 
imprimé le témoignage fuivant à la fin dn 
Volume, que Roman de Vallezillo, a daté 
8 c figné de fa propre main. 

», Yo fray Rimait de Vallezillo , de la 
„ orden de Tant Benilo , Commirt'ario dcl 
» fanéko officio de Inquificion , en la no- 
„ ble villa de Médina del Campo y fu par- 
„ tido , por commiilion del llluflrifiimo 
», y Reuerendiflimo fénor Cardenal don 
„ Gafpar de Quïrota , Arçobispo de To- 
« ledo , Primado de las Elpanas , Inqul- 
», iidor Apoftolico General. Y conacuer- 

», do de los fenores del confcjo fupromo 
„ de la fan&a general Inquificion, coregi 
„ la prefente Biblia, cuyo titulo es» Bi- 
„ blia Sacra citm duplici translatione, & 
„ Scholiis Francifci Fatalli. Y porque va 
„ corregida y cmendada fielmentc, con- 
„ forme à la Cenfura que para ello fc dio, 
„ por los fobre dichos Scnorcs, lo firme 
», de mi nombre. Fecba en nueftra mo- 
„ naflcrio de font Eartbolome de la dicha 
„ Villa, en w» treze dias dcl mes de Junio 
,,/èdc M.D.LXXXVL 

Fr. Roman de FaHezilb 

Comwtjjario de Inquijàton. 


Je me fuis un peu étendu fur toutes ces 
circonflances , qui nous font peu connu- 
es, pour faire voir combien on rencon- 
tre de dificultcs en Efpagne, lorsqu’il 
s’agit de publier un Livre, qui cil une 
fois placé dans l’ Index. 

Cette Edition n’eft qu’une Copie cor. 
rigée ou plutôt châtrée de la Bible que 
Robert EJlienne fit imprimer à Paris en 
1 543.111 8vo.&dont j’ai parlé ci-de(Iiis p. 
1 3 7. N. 6 8- Si le P. Simon avoir jette les yeux 
fur l’ Index expurgatorius du Cartlinal de 
ÿuiroça, il n’auroit pas dit, dans fon 
Ililloirc Critique du V. T. p.313. qu’on 
n’y avoit change tjue fort peu de choie. 
Si vous confultés 1 Edition du dit Index 
imprimée àSaumur en 160 1. in 410. vous 
y trouvères feize grandes pages cmploiées 
Amplement à indiquer les partages que 
l’on a retranchés de l’Edition de Salaman- 
que. Et fi vous y ajoutés l’ Index Libro- 
rum Expurgandorum Rernardi de Saïuh- 
val, Madriti , 16 il. in Fol. p. 44. vous y 
trouvères de nouvelles correûions à foire, 
dont on ne s’étoit pas aperçu avant l’itn- 
prertïondc 158-4. 

Si vous n’avez pas l’Index de Sando- 
val, voies celui de Solomajor , Madriti, 
1 640. in Fol. ou 1 667. in Fol. p. 1 06. 
Cela fait voir que nonobrtant toutes les 
précautions que l’on a pri(c$ pour donner 
à (à afp. De Portonariu la permiflîou d’ irn- 

P rimer cette Bible & de la débiter , on ne 
a pas examinée avec aflex de foin , pour 
l’empccher d’ocuper à l’avenir une pla- 
ce dans l’Index. En éfet Satultnal l’a 
mife dans Ion Index Librorum prohibito- 
rutn, p. 16. dans 1 a fccondc Claflc des 
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Biblia Sacra Vulgatac cditionis tribus tomis diftin£ta Ro- 

mae 


Livres défendus, en ces termes: „ Diblia 
„ Sacra cum duplici transi, uionc, & fcho- 
„ liis Francifci Fatabli , Salmanticac, an. 
.» ' S 8 4- nifi corrigantur. „ 

Nôtre Bible de Salamanque efl plus 
belle que celle de R. Eflievne de 1545. 
Elle efl divilee en deux Tomes, dont le 
premier qui finir avec le Livre de Job, 
ocupc 366. feuillets. Le fécond porte le 
Titre (ùivant: ,, Bibliorum Sacrorum To- 
„ mus fccundus , cum duplici rranslatione, 
„ Sc Scholiis Francifci Fat Mi. Salmanti- 
„c.ae, apnd Gafparem de Porte, nariit fuis 
„ & Guihclmi Rouillii, BcnedtFlhj; Roicrii 
„ cxpcnlis. M. D. L X X X I U L „ 

Ce Tome fécond commence par les 
Pfeaumes. Feuillets 71. Le chifre de* 
feuillets recommence avec les Proverbes, 
fie continue tout de fuite jusqu’à la fin du 
Prophète Malachic. Feuillets 2 14. Apres 
quoi viennent les trois Livres des Macca- 
bccs. Feuillets 30. Le Nouveau Telia- 
ment n’y a point de Titre fcparé. Il cil 
fuivi de deux Tables, qui font aufll dans 
F EJirion originale de R. FjUcnnc. La pre- 
mière elt intitulée: „ Hcbraicorunt, Chai- 
_ dacorum Graecorumque nominum in* 
„ terpretatio. „ La fécondé porte l’in- 
feription fuivantc: „ Index Epiflolarum, 
„ fie Evangeliorum, quac e Vctcri Si No* 
„ vo tefianicnto excerpta, in remplis, 
v Dominicis, & aliis fcflis diebus legun- 
„ tur, iuxta confuetudincm Ecclefiac Pa- 
„ rifienfn fie Romanac-ficc.» Feuillets 13g. 

( loin. IV.) 


Il y a une troifiéme Table dans la Bible 
de R. Ejlumtc, que l’on a otuilè dans 
celle de Salamanque. On y a ajoute en 
la place une nouvelle Table, qui cil ornée 
du Titre fuivant: „ Index Biblicus qui rcs 
„eas, de quibus in ficris Ribliis agitur, 
„ ad ccrta Capita, Alphabeti ordinc di- 
„ geila, reuocatas, fumma breuitate com- 
„ plcclitur. A. D. Jojuhc Harlcmio fo- 
„ cictatis Jcfu Theologo , fumma dili- 
„ gentia, nuperime aedirus. Cum Licen- 
,, tia Salmanticic, Apud Gafparem à Per- 
„ louants fuis & Guihclmi Rouillii Rcncdi- 
„ (hq-, Roicrii expenfis. M D LXXXV. 

Cette Table efl munie d’un Privilège 
du Roi, date de MaJrit, le 20. Décem- 
bre 1574. Jean Harlem y a ajoute un 
Avis au Lcélcur. Pagg. 38. Enfin vient le 
Catalogue des Livres Canoniques du Vieux 
fie du Nouveau Teflimcnt , tiré du Ch.47. 
du troifiéme Concile de Carthage, cclc-j 
bre environ l’an du Seigneur 4 1 7. pag. 

3 9*-4î- 

La dernière page contient une aproba- 
tion donnée pour l'impreffion de ccttc 
Table.fi; figncc: „ Augufimus Hunnacut, 
„ Rcgius facrac Tbcologiae Louanii pro- 
nfcllor, Calendis Januariis. 1571.,, Le 
tout cil terminé par la fôufcription qui 
filit: „ Salmanticae , ex O.Hcina lUcfonfi 
„ à Tcrratuua if Scyla. M D LXXXV. „ 

Cette Bible efl imprimée fur deux co- 
lonnes, dont la première contient La Ver- 
dun de la Vulgate, en Caraéléres Ro- 
V • mains: 
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mae ex Typographia Apoftolica Vaticana. M. D. XC, (1590.) in 
Fol. Edition extrêmement rare, (75) 


mains : & la féconde la Verfion d* Zuric, 
en caractères Italiques. Les verfets font 
marques entre ces deux colonnes. On 
n'a mis à la marge que les variantes & 
les concordances. Les Scolies font pla- 
cées cnfcmblc à la fin des Chapitres. 

Cette Edition cft fi rare dans ces pais 
ici, que' je n’en connois que le (cul Exem- 
plaire, tjue j’ai trouve chez Mr. H Une- 
marin : c efl pourquoi je me fuis arrête à 
la décrire un pen amplement, pour en 
donner une idée diftméte. 

(75) Journal des Savans, Mai 1710. 
T.XLVII. p.575. Bibliothccac Jof Re- 
natiImpcri.ilisCar.il. Romac, 1 7 1 1. in Fol. 
p. 6 7. Mémoires de Littérature ( de 
Mr. De SaUengrc ) à la Haye 1715. in 8 vo. 
T.L p. 194. Journal des Savans, T. 
LXXX 1 X. p. tu. Mcmoirs of Litera- 
tnre. London, 1 722. in 8 V °- Vol. I. p. 
178- Schelhornii Amoenitates Lkcratiae, 
Francof. 1725. in 8vo. T. H. p. 358- & 
T.IV. p.433. 439. Lcipxigcr Gclchrtc 
Zeitungen , 1726. p. 547. J ac - Frifi- 
Rcimmanni Catal. Bibliothccac Theologi- 
cae Syflematico-Ctiticus, Hildefiae, 173 1. 
in 8vo. P.I. p.239. Jo. Launoji Opc- 
rum T. V. P.I. Coloniae Allobrogum, 
173 1. in Fol. p.167. Mémoires de Ni- 
ccron , T. XXV. p. 1 7. Nie. Hieron. 
GnndlingsHifloricdcr Gclahrheit, Franck- 
fort, 1734. in 410. Vol.Lp.480. Nach- 
ticht von den Biichcm iu der Stoliilchcn 


.Bi- 

Bibliothec, Vol.I.Jena, 1733. in 4to. p. 
433. Gottlieb Stollcs Hiftoric derThcolo- 
gifehen Gelalirhcit, Jena, 1739.it! 4to. p. 
41. Not.x. Michael Lilienthals Biblifch- 
ExegetifcheBibliothcc.Kônigsberg, 1 740. 
in 8vo. p. 73. 74. Bibliotheca .Voffiana, 
Hagac-Com. 1740. in 8vo. p. 3. où l’on 
en a paié 34.flor. Vogt Catal. Libro- 
rutn rariorum, Himb. 1747. in 8vo. 
p. )22. Jac. Fnder. Rcimmanni Acceflio- 
ncs ubetiores ad Catal. Biblioth. TheoL 
Brunfvigae, 1747. in 8vo. p. 148- Jour- 
nal des Savans , Avril 1 749. T. CXLVII. 
p.556. Freytag AnaleûaLittcraria, p. 1 17. 

Sixte l r . étoit laborieux. Il ne fc con- 
tenta pas de publier divers Ouvrages avant 
que d’etre parvenu au Pontificat, dont on 
pourra voir la lifte dans la Bibliotheca Pon* 
tificia de Louis Jacob de S. Cbarlei, p.aoç. 
Mais après avoir trouvé les Clefs de S. 
Pierre, il continua à travailler avec le 
fécours des Savans qui dépcndoicnr de (es 
Ordres, & publia divers Ouvrages, qui 
ont immorralilc fa mémoire. C’cft à fes 
foins que nous fommes redevables de cet- 
te fameufe Edition des LXX. Interprétés, 
qui a vû le jour à Rome en 1 587.10 Fol. 
Si dont j’ai parle ci-deûus. 

C’eft lui qui nous en a procuré laTra- 
dnétion Latine, qui parut un an après 
fous le Titre fuivant: „ Vêtus Teftamen- 
„ tum (ëcundum LXX. Latine redditum ôc 
„ ex auâoritate Sixti V. Pont. Max. edi- 
„ tura. Romac , in aedibus Populi Ro- 

„ mani 
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\ mani apud Gcorgium Ferrarium , r j88- 
in Fol. 

V 

C’cft lui enfin qui a voulu fatisfâirc au 
Décret du Concile de Trente, qui déclaroit, 
<jue la Verfion Vulgate croit la feule que 
I on devoir rcconnoître pour autentique. 
Seflionc IV. cclcbrata die VIII. Menfis 
April. MDXLVI. Decretum de editio- 
nc, ulii Jacrorum librorum. „ Infu- 
per eadem Sacrolân&i Synodus confide- 
, rans non paruin utilitatis acccderc polie 
, Ecclefiac Dei, (ï ex omnibus Latinis E- 
^ ditionibus, quac circumfcrunrur, facro- 
rom librorum, quaenam pro auchentica 
> habenda fit innotclcat; (laruit. Se de- 
clarat, ut hacc ipfi vêtus. Se vulgata 
editio, quac longô tôt facculorum ufu 
in ipfa Eeelefia probata cft in publicis 
w Icétionibus, difputationibus, pracdica- 
^ tiombus , & expolitionibus pro au- 
tlientica habeatur; & ut nemo illam 
rcjiccre quovis praetextu audeat, vel 
praefumat. „ 

Mais comme ce Decret croit trop va- 
gue, Si ne determinoit aucune Edition 
finguliére de la Vulgate, qui fiit préféra- 
ble aux autres, il ctoit facile dans cette 
grande diverlité de leçons, que les difé- 
rentes Editions de la Vulgate prclêntoicnt, 
d'cmploîcr quelque leçon qui ne lut pas 
conforme aux idées du dit Sînode. Il fa- 
lur donc penfer à en faire une Edition, qui 
étant munie de l’autorité Papale, pallàt 
pour cette Verfion autentique, que l'on 
avoit canoniféc avant (à nailfincc. 

On y avoir déjà travaillé fous lePontificat 
de Pic IV. & de Pic\. mais on avoit aban- 
donné cet Ouvrage: comme Sixte V. le 
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déclare dans fa Bulle que l’on voit 1 la 
tête de nôtre Edition: „ Licct buiusmodi 
„ opus aliqtundo cocptum fucrit, tamen 
„ ob alias fbrtafic occupationes intermif- 
„ fum , nullumquc hoc imminenti malt» 
„ rcinedium adhibitum fueràt. „ 

Sixte V. prit donc cette afaire à coeur, 
il nomma des fàvans pour corriger la Vul- 
gate, il relut leurs corrections, il en choi- 
lit les leçons qui lui paroillbicnt les plus 
convetubles, il établit une imprimerie 
dans le Palais du Vatican, il députa une 
Congrégation de Cardinaux pour avoir 
foin de l'imprelfion: & afin de ne rien 
omettre de ce qui pouvoir rendre cette 
Edition plus corrcCtc, il en relut les épreu- 
ves, il les corrigea de fa propre main, il 
fit imprimer des mots entiers, pour les 
colcr fur ceux qui dévoient être cfaccs : 
& acheva ainfi cet Ouvrage, qu'il arma 
d'une Bulle, datée du 1 . de Mars, IÇ89- 
pour le faire rclpcétcr: & lança les fou- 
dres de l'excommunication contre ceux 
qui y feroient le moindre changement. 

J'en donnerai ici les propres termes : 
„ Ad Laudcm Si gloriam Onmipotentis 
„ Dei, Catholicae fidei confervationera, 
„ & incrctncntum , ac facrolinctac uni- 
„ vcrfalis Ecclefiac utilitatem, hac nofira 

perpétue vaiitura confiicutionc, de co- 
„ rundem vcncrabilium Fratrum noftro- 
„ rum S. K. E CirJiiulium fuper Typo- 
,, graphia Vaticana deputatorum conftto iS 
„ ajjcuju , quorum opéra, & indufiria, 
„ in hac ipfi Vulgatae editionis emenda- 
,, tionc, in rebus praefertim gravioribus 
„ ufi fiimus, Si ex certa nofira (cicntia, 
„ clique Aprflohau potcflatit plcv.itu.hut 
V a ftatui- 


Bibl. 


Lat. 


156 

r fhruimus, Je dcdaramus, cnn Vul- 
ÇMm (âcrae , tain Vctcris , qnain No- 
, vi Tcftamcnti paginac Latiimni Editm- 
v tient -, quM pru autbt ntica à Concilia ’lii- 
,, dcntino teecptii ejl, /inc ulla duhirationc, 
,, aut controverlta ccnlcndam clic banc 
v ipfitn, quant mine, prout optimè ficrl 
p potuit, cmendatam, & in Vaticana 
,, Typograpliia impreftim in univetfa 
,, Chtilbana Rcp. arque in omnibus Chri- 
5> ftiani orbis Ecdchis legendam cvul*a- 
n ui-, dcccrncntcs, cam ptius quidern 
p univerfali fàndac Ecclclîac, ac lando- 
p rum Patrum confcnlione, dcmde vetà 
p gcneralis Concilii Tridcntini dccrcto, 
p ruine dcnuim ctiam Apoftolica nobis à 
p domino rradira audoritate comproba- 
ptam, pro vira, légitima, auihcntica, 
p & indubitata, in omnibus publicis pri- 
p vatisque difputationjbus, Icdionibus, 
p pracdicarionibus, & cxplanatiouibus rc- 
p cipiendam, & rcncudam clic. . . . Quod 
pli Inquilitor, aut F.pilcopus aliud Excin- 
p plat :b eo quod in Vaticana Typogra- 
p phia impri llùm eft , quoquo modo dif- 
,, cordans Typograplio ad imprimendum 
p tradidetit, vcl imprcflùm fuo fîgno, aut 
,, liibfcriptionc approbaverit, quod reve- 
p ra ab codifcordct; in eum, (ï Antilles 
p fuerit, ctianili Archicpifcopali, Ptima- 
tali, Patriarchali, vil alia majori prac- 
p fulgrat dignirate, interdidi ingrcllits 
„ Ecclclîac; lîautcm inferior, excommu- 
„ nicalnmis lentcnriam ipfo fado incur. 
„ tendant ex nunc per praclcnrcs feri* 
p mus. . . . Nullo ergo oninino hominum 
„ liccat liane Paginant noftri ft.ituti decla- 
„ rationis, dccrctotum, voluntatum ,pro- 


„ Itibirirmis & derogitionis infringerc, vel 
„ ci aufu temerario contraire. Si quis 
„ autem hoc atrenratc praefumpferit, In- 
„ Jtfftatioium Onmipoicntis Dei, ac Bca- 
„ torum Pilri, & Ftnth Apoftolorum cjtis 
„ le noverir incurfurum. Dar. Rornac 
,, apud fnidain Mariant, Anno Incarna - 
„ tionis Dominicae 1589. Kalendis Mar- 
„ tii , Por.iihcarus noftri Anno Quinto. „ 

Toutes ces menaces & ces malcdidions 
n‘ croient bonnes que pour 1rs fujets de la 
Cour de Rome , Chinent VIII. lavoir bien, 
qu’ elles ne le regardoient pis; c’cft pour- 
quoi il (tiprima, à bon compte, cette 
Bulle fulminante, anfti bien que la Bible 
de Sixte V. 11 la corrigea à fon tour, & 
publia en 159a. in Fol. cette fameufe E- 
dition qui a etc reçue jusqu'ici pour la 
vraie Edition autentique canonilce par le 
Concile de Trente. J'en parlerai daus 
T article (îiivant. Mais comme toutes les 
Copies n'en lont pas datées de cette année 
là, & que d' ailleurs ces deux Editions 
le reftcmblcnt beaucoup par raport à l'a* 
parence extérieure, j’eti donnerai ici 
quelques caradércs diftindifs, qui lervi- 
ront à les diiee mer avec certitude, en peu 
de momens. 

Thomas James s’eft donné la peine de 
conférer, d'un. bout à l’autre, la Bible 
de .Sixte V. avec celle de Clément VIII. 
imprimée à Rome fous les yeux Se avec 
fon aprobation en 1 593. in 4to. Il en a 
recueilli les variantes, & les a publiées lôus 
le Titre de'Bellum Papale, lîvc Concôr- 
dia difeors Sixti Quinti, & Clementii 
Octavi, circa Hitronymianam Editio- 
ncm. . . . Londini, 1600. in 4t0.de 1678. 

in 
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in gvo. „ Il en a note atiflî un bon nom* 
hre dans un autre Ouvrage intitule:,, A 
Treaiife of rbc corruption of Scripture, 
Councils and Fathets, by the Prélats, Pa- 
fiors and Pillars of the Cluirch of Ro- 
me. . . London 16X8. in 8 V °- p.373. 
Sixtmm Awanta l a (uivi dans (bn Anti*. 
barbants lîiblictis. Fraiiequcrac, 1 6 {6. 
10410. p.73. Se liiiv. mais ces Ouvrages 
ne font pas entre les mains de tout le 
monde. Henri de Bukentop a auHi com- 
paré ces deux Editions dans le Livre HL 
de (bn Traité intitulé Lux de Lttcc, à Co- 
logne, 1 7 1 o. in 4to. 

Mr. Marchand a de même travaille fur 
ce fujet. Se a compofc une Hiftoirc de la 
Bible de Sixte Quint avec des remarques, 
pour connoitrc la véritable Edition de 
1 19°. mais il ne l’a pas fait imprimer. 
Et comme il y en avoir une Copie manu- 
fetite dans la Bibliothèque de Mr. Kraft, 
Mr. Sebclborn l’a inférée dans fes Amoc- 
nitates Literariae, T. IV. p.433. 

La Bible de Sixte V. a deuxTitres com- 
me celle de CU nient VIH. l'un imprime, 
& l'autre grave, qui fe rdlèmblent beau- 
coup ; mais il y a iitr le premier Titre des 
diferences qui (aliteront aux yeux , (î on 
le compare avec celui de la Bible de Clé- 
ment VIII. que je copierai à la tête de l’ar- 
ticle fuivant. On voit p. ex. ces trois 
mots (tir la Bible de Sixte V. tribut tonih 
Jijlmfla, qui ne font point fur le Turc 
de celle de CU nient VIII. On découvre 
au contraire dans ce dernier Titre ces . 
deux mots, Apojhlica Laticana, qui ne 
fe trouvent point dans le précèdent. La 
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flible de SixteV. eft datée de l’an 1390. 
& celle de Clément VUI. de 1591. 

Cela pourroit fufirc pour difeerner’ ces 
deux Editions; mais Mr. De SaHengrt » 
fait une remarque dans (es Mémoires de 
Littérature, à la Haye 171 {.in 8vo. T.I. 
p. 1 94. qui rend ces marques inlblilan- 
tcs. 11 dit, qu’on a mis quelquefois par 
fupcrcherie le Titre de l’Edition de 1 Ç90. 
à celle de 1 ypî. & dans ce cas on (croit 
infailliblement furpris, ftl’on n’avoit quel- 
ques autres marques propres à difeerner 
ces deux Editions, qui foient tirées du 
corps même de l’Ouvrage. En voici 
quatre ou cinq, qui (ufiront pour nous 
mettre à l’abri de toute crainte. La Bulle 
de Sixte V. ne (c trouve plus dans La Bible 
de Clément VIII. Dans la Bible de SixteV. 
on lit lîmplement p. 1. Liber Geticjit. Li- 
ber Itvtuei. Liber Kumeri , &c. Dans 
la Bible de CU mort VIII. on trouve. Li- 
ber Genefit. Hebraice Berefuh. Liber 
Levaient , Hebraice laicra. Liber Kumeri, 
Hebraice l'aiedabbcr. „ 

Dans la Bible de SixteV. on trouve 
comme dans celle de Louvain, t.Rcg. 
XXIV. 7. 8. „ quia Chriftus Domini cil. 
„ l'mt Dominus, ejuta niji Dominai per- 
„ eu fer il eum . a ut diei dut vencrit ut 
„ moruitur , aut défendent in praehum pé- 
ri rient : prapitius mibi fa Dominai Vt non 
,, nutum manutn meam in Cbrtfum Demi- 
„ ni. Et confregit David viras. ...» 

Clément VIII. a banni de fa Bible tout 
ce partage interpolé. Se lit tout de fuite: 
„ quia cbrirttis Domini cil. Et conftegit 
„ David viros. . . » 

V 3 Sa- 
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SapientII.il. Sixte V. „ Sit autetn 
„ forritudo noflra lex iniuilitiae. » 

CL m. VIII. Sic aucem fortitudo no- 
„ lira lex jujhtiae. „ 

Ecdefiallici XLII. 9. Sixrt. V. », Ne 
„ forte in adolclccntia fua adultéra cfticia- 
» tua. » 

CXrwt. VIII. „ Ne forte in adolefcentia 
„ fua adulu efficiatur. „ 

Enfin SixteV. a banni de fon Edition 
certains Livres Apocriphcs, qu’il déter- 
mine dans fa Bulle où il dit: „ Tcrtium 
,, if quartum Efdrae libros inlcriptos, Si 
„ tertium Machabacorum , quos Synodus 
„ inter Canonicos non annumerat, allcn- 
„ tiemibus eriam in boc pracdiélis Cardi- 
„ nalibus Congrégation» fuper Typogra- 
„ phia Vaticana deputatae, ab bac editio- 
„ ne prorliis cxplofimus. Orationem 
„ etiam MjhjJJm , quae neque in Hc- 
„braeo, neque in Cracco textu cil, ne- 
„ que in antiquioribus Manufcriptis Lati- 
„ nis exemplaribus reperitur; fed in im- 
„ prefiis tantum port Librum fccundum 
- „ Parahpotnenon affixa cil, tanquam in- 
„ lutam, adjechm, & in textu ùcrorum 
„ Librorum locum non habemcm, repu- 
„ diavimus.,, 

La Bible de Clouent VIII. ne les a pas 
non plus dans le corps de l’Ouvrage, qui 
ocupePagg. 1031. mais elle en conferve 
trois, à la fin dans une clpéce d’ Apcndi- 
cc de 23. pages, où l’on voit l’Orailon 
' de Manajjé, & les Livres III. Si IV. d 'Ef- 
iras. Pour le Livre III. des Maccabéesil, 
a eu tout fcul le malheur de ne pas rentrer 
dans cette Edition victuriculc. 


Je ne dirois pas avec Mr. Freytag , I. c. 
p. 11 8- FUmittitu HobVim, A mon ms A- 
ngcllius, Laeliui Uartboloniaeus Vatuerd il, 
,, Si Pctrus Marinut, qui iam anno 1588- 
„ hacc biblia edidere, banc novam etiam 
„ in lueem exire iuflcrunt editionem. „ 
Cette Edition de IÇ 88 - n'eil autre choie’ 
que la Vcrlîon des LXX. dont j’ai parle 
au commencement de cet article; ainfi 
elle ne peut pas être envifigcc comme 
une première Edition de la Bible de Sixte V. 
qu’on imprimoit à la vérité déjà en 1 Ç 88 - 
puisqu’il donna là Bulle de canonization 
dès le I. de Mars 1589. mais elle n’a été 
publiée qu’en 1590. Si fi cllca été fil- 
primée, ce n'cft pas certainement de l’a- 
veu de SixteV. qui en avoit trop bonne 
opinion. Si qui l’avoic trop proncc dans 
fa dite Bulle, pour permettre enfiitte, 
quelle fut (iipriméc. Mais comme il ter- 
mina Ci carrière le 27. d’Aoûc 1 590. on 
n’en pouvoir pas avoir encore débité un 
fort grand nombre de Copies, & il tut 
facile à Urbain VII. ou plutôt à Grégoire 
XIV. d'en empêcher le débit: C’clt la ce 
qui en a cauie la grande rareté. 

V. Francifci Lucae Brugenfis Loca in- 
figniora Romanae correâtonis in Bibliis 
Vulgatis julTù SixtiV. recognitis, Antvet- 
piac, 1603. in 8vo. L’Hifloirc Criti- 
que du Vieux Tcftamenr du P. Smintt, 
p. $2(5. Jo.Gottlob Carpzovii Critica Sa- 
cra Vet. Tcflamenti, Lipfiae, 1728- in 
4to. p. < 588 - & Jo. Caroli Optlii Singula- 
rium Attis Typographicac c Seculo XVI. 
Continuât. III. p.26. qu’il faudra corri- 
ger fur cet article. 
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Biblia Sacra Vulgatac cditionis; Romae ex Typographia 
Apoftoliea Vaticana M. D. XCII. (1592.) in Fol. Edition 
très- rare. (76) 

Bi- 


(76) Bibliothcca Kryfiana , Hagse- 
Com. 1717. in gvo. p. i. où l’on en a 
paie 45. flor. Jac. Frid. Rcimmaflni 
Catal. Bibliothecae Thcolog. Syftcmatico- 
Criticus, Hildcliae, 1731. in Jjvo. P. I. 
p. Î39. Bibliotheca Vofliana, H.igae- 
Com. 1740. in 8vo. p. i. où ccttc Bible 
sert vendue 33. flor. Bibliothcca Bibl ica, 
Braunfchwcig, 1751. in 410. p. 70. 

Cette magnifique Edition cft ici dans 
la Bibliothèque Roialc. Outre le Titre 
imprimé que j’ai copie exactement .3 la 
tête de cet article , elle a encore un Titre 
grave dans une belle Cartouche , en ces 
termes: „ Biblia Sacra Vulgatae Editionis 
„ Sixti Quinti Pont. Max. juflu recognita 
„ atquc édita.» Ce Titre a été gravé 
pour l'Edition rît Sixte V. & a été con- 
fervé à la tête de celle - ci pour en faire 
gratuitement honneur à Sixte V. quoiqu'il 
n’ait plus de pare à cette correction. 
C’clt Grégoire XIV. qui en cft le pre- 
mier Auteur, comme Salve l nous l'aprend 
dans fa Bibliothcca Scriptorum Socict.itis 
Jefu, Romae, 1676. in Fol. p. 710. 
où il donne la Vie du Cardinal RelUrmin t 
Ce dit de lui : „ Jubcnte Gregorio XIV. 
» Sacra Biblia vnus è paucis ad id defigna- 
„ ris, liberavit erratis, quac prima Edi- 
„ tione à Sorte imperata irrepferant , Ce 
» Praefationem ipfc compofuit , quac im- 
» prellà hodicque praclcgitur. „ 


Jaejues FtJigati le confirme dans la vie 
de Robert Bellarmin , que Silvefler Vi tra 
Sonélj a traduite en Latin , Ce publiée a 
Licge, 1 6x6. in 410. Lib. II. C. IX. fol. 
Xs. X. 3. „ Cum rccognofci , de ite- 

» rùm edi Biblia Xtjli V. deberent, propter 
» errata , quae editione prima in codicem 

» irreplêranr, .... Gregoriui XIV 

„ mandarat coràm fc Conucntum agi, in 
,, quopracfcribcrctur modus cius recogni- 
,, tionis faciendae. ... In eo primùm 
,, auditae fententiae , Ce poft flexi in Bit- 
„ lartmni confilium omnes , qui médita- 
„ tioni aliquot doCtiflîmoruni hominuin 
„ rclinqui poflè, dixit, de integrà ea rc- 
„ purgare , confcrendo fingula ad anti- 
» quas editiones, ad manuferipra exem- 
„ plaria 3 tum Graccorum tum Latino- 
„ rum , Ce ad Commentarios Patrum. . . . 
„ Huius confilii cxcquendi caulà concule- 
n tunt fe in deftinatas Ædes Mar ci An- 
„ UmiiColumnae Cardinalis ; Guhe/mui A la- 
,, nur , Magifter Sacri Palatij 3 Robertiu 
» Bel/arminui , & alii quatuor : qui là - 
,, cras paginas ftudio , atquc induftriâ fuâ 
„ reddidcreEcclefiaccâ forml, quam nuiK 
,, habent, in praelum datae initio Pon- 
,, lificatus Clementu VIII. In opéré ob- 
» cundo fuit BelUrmini praccipuus labor, 
„ Ce in eum quoque fencentiac redibant 
«omnium, fiquidem eius Collegae expe- 
„ rimento didiccrant , inftar oraculi ha- 
,, beri polie , quaccumque ipfc dccernc- 
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„ rct. Praefathwm item compofilit, quae 
„ imprellà, ante cadcm Xijli V. Biblia ho- 
u diéque praclcgitur. n 

Cette Préface fuit immédiatement le 
Tîttc, Se cft anonime, BcUàrmm y fait 
l'hiftoirc de cette Cerreétion depuis l'ic IV. 

jusqu'à Clément VIII. ,, Ptui IV 

„ ledillimù aliquot Cardinalibus , aliis- 
„ que tum Sacrarum littcrarum, tum va- 
„ tiarum linguarum peritifiimis viris,cam 
„ prouinciam Jcmandavit r vt vulgatam 
„ editionem Latinam. . . . accuratilfimc 
„ caftigarent. Quod itidem inftitutum 
n Pius V. profecutus cft. Verum Con- 
f, uenturn ilium ob varias , grauifiîmaS- 
„ que Sedis Apoftolicac occnpationcs 
„ iamdudum intermilfum , Sixtus W. ... 
„ ardenriifimo ftudio reuocauit, & opus 
„ tandem confeéhim typis mandari jtilïit. 
„ Quoi cura iam cllct exettfum , & vt 
,, in lueem cmittcrctur , idem Pontife* 
„ operam darct, animaduertens nonpauca 
„ in facra Biblia praeli vitio irrepfillc, quae 
„ iterata diligentia indigere viderentur , 
u torum opus fub incudcm reuocandum 
„ een fuit atquc dccrcuit. (QccLit Judae- 
„ tu apdii. ) Id vero cum morte prae- 
„ ventus pracftarc non potuilfct, (jt ego- 
„ rius XI1II. qui poft Vrbani VIT. duode- 
„ citn dicrum Pontificatum Sixlo fucccftc- 
„ rat , cius animi incentionem executus 
„ pcrficccc aggrcflûs cft , am'pliffimis ait- 
„ quot Cardinalibus , aliisquc Doétifliniis 
„ Vins ad hoc iterum deputatis. Sed co 
,, quoque, & qui illi fucceftît, Inmccnlio 
„ IX. breuiftimu tempore de hac lucc lub- 
„ tractis, tandem fub initiurn Pomiiicatus 


Lat. • 

,, Clementis VI'.I opus perfeaum 

„ eft 

„ In hac Editione nihil non canoni- 
5i cum, nihil adlcititium , nihil cxtrancum 
» apponerc vifuin eft : atquc ea cailla fuit 
„ eut Liber III. & IV. kidrac inlcripti, 
s« quos inter Canonicos libros facra Tri- 
» denrina Synodus non annumeravit, ipfa 
„ etiam Man.tjjjc regis Oratio, quae nc- 
» que Hebraice neque Graccc qtiidcm ex- 
n tat , neque in manuferiptis antiquiori- 
« bus inuenitur, neque pars cft vllius Ca- 
» nonici libri , extra Canonicac Scriptu- 
r rac feriem pofita fine.* & nullac ad mar- 
u ginemconcordantiac (quae pofthac ini- 
» bi apponi non prohibentut ) nullac no- 
5, tac, nullac variac ledh'oncs , nullac de- 
,, nique pracfationcs , nulla argumenta 
„ ad librorum initia conlpiciantur. Sed 
>, ficut Apoftolica (edes induftriam eorum 
n non datnnat , qui concordantias loco* 

« rum, varias Iciftiones, pracfationcs Cin- 
5i cli Ilicronymi , & alia id genus in aliis 
* editionibus inferucrunt; ita quoque non 
» prohiber, quin alio gencre charaétcris 
» in hac ipfa Vaticina editione eiusmodi 
» adiumenta pro ftudiolbrum commodi- 
ii rate , atque vtilitate in pofterum adijci- 
n antur , ita tamen vt leéHones variac ad 
», tnargincm iplius Textus minime anno- 
>i tentur. „ 

Après cette Préface vient le Decret du 
Concile de Trente, Self IV. De Canoni- 
cis lcripturis: & puis la Bulle de Clcmtnt 
VIII. datée de Rome le tp. de Novem- 
bre i 592. par laquelle il défend à tout 
Imprimeur ou Libraire d' imprimer ou 
débiter , dam l’espace de dix ans, aucune 

Bible 
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Bible qui ne foit ablblument conforme à 
celle ci, fous peine de haute excommuni- 
cation. 

Enfin vient le Texte de la Bible, impri- 
me tout de fuite fur deux colonnes : en- 
tre lesquelles on a place les nombres des 
verfets, félon la nouvelle diAinCfion, que 
l'on a faite en corrigeant celle de Sixte V. 
L’Apocaliplc finit au milieu de la page 
1 1 3 i. & le reAc du feuillet cA en blanc, 
pour marquer que les Livres qui fuivent , 
font diAingués dcceux qu'on a infères dans 
le corps de l’Ouvrage: & qu’on les doit 
envifager comme de pauvres lepreux , 
qui font fouillés, Si doivent être logés 
hors du camp. Ils n' ont point de Tîite 
fcparé, parcequ'ils en font indignes: Si 
s’ils ont une infeription à leur tête, ce 
n’cll que pour les qualifier. La voici : 
„ Oratio Manajfae , ncc non Libri duo , 
,, qui fub libri Tertii Si Quarti Esdrae no- 
„ mine circumferuntur , hoc in loco, ex- 
tra fcilicet fèriem Canonicorum Libro- 
rum , quos fanéba Tridcntina Synodus 
„ (ufceptt, Si pro Canon icis fuscipicndos 
,, decrevit , fepoliti fùnt , ne prorftls in- 
terirent, quippe qui à nonnullis lanétis 
Patribus interdum citamur , & in aliqui- 
,, bus Bibliis Latiuis tam manuferiptis 
„ quàm imprelfis reperiuntur. „ Pagg- î 3. 

Jusqu'ici perlbnnc n’avoir marqué di- 
Ain&emcnt les noms des favans qui ont 
été emploie fucccflivcment à la corrcélion 
de cet Ouvrage. Le P. Le Long s’étoit 
donné beaucoup de peine pour en déter- 
rer quelques uns , comme on le voit dans 
fa Bibliotheca Sacra, T. 1 . p. 167. Je- 
an Bernardin Tafuri di Nardo fut le pre- 
C Tom. IV.) 


mier qui les ait pu découvrir. Il eut le 
bonheur de trouver un Mil! annexé à un 
Exemplaire de la Bible de Clément VIII. 
fur lequel on avoit confcrvc l’Hiftoirc de 
la Congrégation qui s’cA faite à Rome 
cil 1591. par ordre de Grégoire XIV. 
Le P. Cilogiera l’a inférée dans le T. XXXI. 
des Opulcoli lcientifichc: Si on l’a copiée 
dans les Unlchuldigc Nachricbtcn, 1749. 
P- 3 * 8- 

J’cn tirerai ce qu'il’ya de plus ellcn- 
tiel, en faveur de ceux, qui ne font pas 
à meme de confulter ces Ouvrages. „ H11- 
„ ius provinciac adimplcndac primam cu- 
y, ram Piui V. fuscepit. Scd co brevi, 
„ deinde Gregorio XIII. morte fublatis 
,, Sixtui V. illam iterum, et poft cum 
„Gregoritu XIV. Clemens VIII. refum- 
„ plcrunt, rcfumtamqueablolverunt': ufi 
„ ipfi in gravillimo hoc negotio exarm- 
„ tundo , pcrficiendoquc , Congrcgatio- 

„ ne lndicis Elcâi funt Cardinales 

„ duo Marcus Antonius Coluttma , Con- 
,, gregatiotiis Pracfcéhts. . . Si Guglielmus 
„ A Lima . ... Hi allùmtis fcc uni , qui- 
„ buscum dtliberarent viris illius congrc- 
„ gationis doiAiilimis , . . . Zacarolam , 
„ Muni Aulonit caftrum .... fcccflcrunc. 
» Illi illo in loco tanta fèdulitatc. ... to- 
,, tos dies in id fimul incubuerc , ut qtiod 
„ vix credibilc videbatur, undevtginti ihe- 
„ bus utrumque TcAamcntum .... quale 
„ jam ccrnitur typis exeufum. Si Sixti V. 
„ nominc , Cliinentis VIII. auCforitatc 
„ divulgatum , talc Gregorio XIV. cxhi- 
„ bucrunt. 

„ Prima Congregatio habita fuit die 
„ VII. Ktbruarii 1591. Cardinales 
X . huius 
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BIBLE L E T T I Q_V E. 

Ta Swehta Grahmata jeb Deewa Swchtais Wahrds , kas 
precklch un pehz ta Kunga Jefus Kriftus fwehtas Peedfimfcha- 
nas no teem IWehteem Decwazihvekeem , Praweelcheem , Ewan- 

geli- 


„ hilius Congrégations lîinthi: . . . Mar- 
„ eus Antonius Columna fenior. Cardina- 
„ lis de F trôna. Card. de Rover e. Card. 
„ de Sarutuio. Card. Alamit. Card. Co- 
„ lunnia iimior. Card. Borromaeus. 

„ Confulrores autem finit hi , vidclicet. 
„f Peints Rudo/pbi ) Epifcopus Scnogal- 
„ lenlîs. Barthnlomacut Miranda. An- 
„ drus Abbas Saluanerac. Fr an: if eus 

„ Tolctus. Rob. BeHartninus. Antonius de 
,, Satie la Sdueflro. Hetninss Gruuiut. Ijic- 
„ lius Landus. Dodtor Fahurdms Hifpa- 
„ nus. Petrsts Mourus. Angt lus Rocca, 
„ Confultor Si Sccrecarius Congrcgatio- 
« nis.„ 

On voit à prelënt une Infcription à Za- 
garola, qui fert i confirmer ceque jcvitns 
de raporter : & qui mérite de trouver ici 
une place. 

GREGORIVS XIV. P. M. 

De incorrupta Sacrorum Bibliorum puri- 
tatc follicitus. 

Textum vulgatac editionis 
Scdente Predeceilôre fuo Sixto Quinto 

Typis Vaticanis indiligenter exeufum, 

A pluribus quae itrcpfcrant mendis expur- 
gari 

Priflinoque nitori reftitui curavic 
Deleâit in hune Icopum 


Atquc Zagarolam midis Clarifiîmis Viris 
Bartbolomaco Miranda , Andrea Sal- 
vener, 

Anton. Agcllio. Rob. Bcl/amiino. Joan. de 
Vaherde, 

Lclio Lando, Petto Marino , Si An te la 
Rocca. 

Additis ctiam dochrinac non minus quam 
dignitatc 

Eminentiffimis Cardinalibus 
Marco Antonio Coltinma , Si Guilielmo 
Alano : 

Qui Pcntificiae obfcquentes voluntati 
Auno 1591. 

Communibus Collatis Animadvcrfionibus 
Si Notis opus inligne 
Et Catholicae Keligioni maxime blu- 
ta re 

Aflîduo Icduloque XIX dicrum labore 
Iis ipfis in Aedibus pcrfcccrunt. 

Ne ta n tac rci notitia aliquando periret 
Clément Dominons Rospighofus 
démentis IX. P. O. M. 

Ex Fratre Proncpos , Zagarolcnfium Dux 
Monumentum pofuir 
An no Salutis M. DCC XXIII. 

Clément VIII. publia une nouvelle Edi- 
tion de fa Bible , fous le Titre fuivant : 
„ Biblia Latina Sixti V. Pont. Max. juilù 
» recognita atque édita. Additae funt 
» concordantiae marginales, cxplicationcs 

„ nomi- 
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gclifteem ieb Preezas - Mahzitaieem un Apuftuleem usrakftihts» 
Tahm lacweefchahm Deevva Draudfibahm par labbu iftaifica. Ri. 
ga , Gedruckc bev Johann Georg Wilcken , Konigl. Buchdru. 
cker, MDCLXXIX. (1679.) in4to. Edition rare. (77) 

BI- 

„ nominum Hcbraeornm, & Index re- ftamenti, p. 689. 690. Job. Georg Hs- 
,, mm. Romac, ex Typogrnphia Vati- genuimt Nachricht von Ubcrfctzungcn 
«uni, 1593. in 4to. „ Henri de Bu- der Heiligen Schritc, p. 205. 
kenlnp a confronte cette Edition avec la 

precedente, & y a trouve des diferences, (77) Hamburgifcbc Bcrichtc, 1739. 

qu'il a marquées dans fon Traite intitule: p. 133. Michael Lilicnthals Biblifch- Exe- 

Lux de lucc , où il donne d'abord une gctifchc Bibliothcc, Kônigsbcrg, 1740. 
liflc des paflàges qui varient: & eufuite in fjvo. p. 120. Bibliorheca Biblica, Brauit- 
des Obfcrvations fur ces paflâges. Ces febweig, 1752. in 4:0. p. igi. 
Obfervations font fuivies des corrodions 

auxquelles les Imprimeurs du Vatican ont Madame la DuchefTè Douairière de 

donné lieu dans les Editions de Clouent Brunsv. Luncb. poflcdc un Exemplaire de 
VIII. A la fin du dit Ouvrage IcP. de cette Bible, Mr. Dure en confcrve un au- 
Bukiiilop fait voir que l’Edition de Plantin tre. Elle cil divifee en quatre parties, 
de 1 6 1 8- que prclqne tous les autres Im- La première finit par le Cantique dcsCan- 
primeurs ont prifè pour modèle, & qu'on tiques, p. 1227. La féconde porte le 
a cru jufqu’à prêtent exactement confor- Titre (iiivant : „ Tee Prawcelcbi wiffi 
me à celle du Vatican , s’ en éloigne ce- „ Lacwiski. Riga , Gcdruckt bey Jo~ 
pendant allez fouvent. Il condannc la „ hann Georg Wilcken , Konigl. Buchdru- 
hardiellè de l’Imprimeur, comme con- „ ckcr, irn J.ihr 1689.,, Elle commence 
traire aux détentes exprellês des Papes 3 par le Prophète E/alc, 8c fé termine par 
mais il ne condannc pas de même quel- le Prophète MaUchie. Pagg. 431. La 
ques unes de lès corrections, v. le Jour- troificmc a un Nouveau Titre- „ Apo- 
nal des Savans , Mai 1710. T. XLVII. „ crypha: Tee irr Grahmathas, kas teern 
p. <J7<î. Sixtini Amannie Anti - Barbarus „ fwehtcem Dcewa Rakltccm lihdlî ne 
Biblicus, Franequcrac, 1636.111410. p. „ tut rainas, un tomehr derrigas un labbi 
73 - 98- Ejusdem Ccnfura Vulgatac at- „ laflâmas irraid. Riga, GcJtuckt bey 
que à Tridenrinis Canonizatac Verfionis, „ Johann Georg Wilcken , Konigl. Biich- 
ibid. 1620. in 4to. Simon HiftoireCri- „drucker, im j.ihr M DC LXXXIX. „ 
tique du Vieux Teftamcnt, p. 528- Jo. Pagg. 301. Enfin vient le Nouveau Tc- 
Gotthb CarpZDVii Critica Sacra VetcrisTc- ftament intitulé: „ Tas Jauus Teltaments 

X 2 Muh- 
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,, Muhfii Kurig.i Jrfiii Kajluu icb Decvra 
„ Svrchtais Wahrds , kas Pchz ta Kuiiga 
,, Jefm Knjltii Pccdfimfcluius 110 tccm 
„ Swchtccm Prcczas - Mahziujccm un A- 
„ puftulccm usr.ikdihts. Cuin Gratia & 
„ Privilcgio S. R.M. Sueeiac. Riga, Gc- 
„ druckt durch Johann Georg U'ileken , 
„ Konigl. Buchdr. ira Jahr M UC LXXXV. 
« l’ a gg- 5 ° 80, 

J.vm Fifeher Surintendant Généra! du 
Duché de Livonie a dédié ccttc nouvelle 
vcrlîon de la Bible à Charles XI. Roi de 
Suède. & célébré dans (a Dédicace la bon- 
té de ce Roi , qui ne s" cil pas contente 
d'ordonner qu’ on fit ccrtc Traduction ; 
mais qui a fourni aux dépens ncceflâires 
pour la faire imprimer , & pour la met- 
tre entre les mains d'un peuple abandon- 
né à ion ignorance, & réduit à un abru- 
tiflement fi épouvantable , qu'il vivoit 
presque dans un atéifme formel , & dans 
des iupcrflitions dignes des Païens. Il 
remarque aufli, que plufieurs perfonnes 
avoit cnvilàgc quelques années auparavant 
comme impodiblc, le projet que l'on avoit 
forme d’établir des Ecoles, pour y inflruire 
les peuples de la Livouie Si de la Courlandc 
qui parloient la Langue Lertique, & leurcn- 
leigncr à lire, afin de les délivrer de leur 
crofiiétc ignorance. I) y ajoute , que 
le peuple meme fit des opofitions à ces 
faiuraircs entreprifes j mais que Dieu avoit 
manifcflé fr grâce envers eux avec tant 
d'éficacc, depuis que l’on avoit travaille 
à leur donner la Bible dans leur langue 
maternelle, qu’ils s’etoient fournis vo- 


lontairement à recevoir les inflruélions 
nccellaires : A: qu'ils a voient fait des 
progrès étonnants dans la connoidànce 
de U vérité. 

Quoique le Roi ait voulu porter les 
fraix de ccttc impreffion, on n'en a ce- 
pendant pù tirer que 1500. Copies, 
parce qu'on fc trouva dans la néccflitc 
de faire venir le papier de France : & 
qu’ il croit très - dificitc de le recevoir 
dans ces teins de guerre. Audi le Vaif. 
l'eau chargé du papier deflinc pour certc 
Edition fut il pris : mais le pirate .liant 
aptis que ce papier étoit dclliné àl’im- 
prellion de l'Ecriture Sainte, il relâcha 
incefiâmcnt ce Vaifièau avec toute la car- 
gaifon. 

Ces jçoo. Exemplaires furent bien- 
tôt dillipés, enforte qu’on n’en ttouvoit 
plus un leu! , fans beaucoup de dificul- 
té. Mr. Jaques Benjamin Ftfeher Fils 
& digne Succèdent du precedent, remé- 
dia à ce défaut. Il cmploia cinq Savans 
Téolouiens à la revifion de ccttc Bible, 
& l’a fit enfuite réimprimer àKônigsberg, 
en 1 739. in 8vo. 

O11 a tiré 9000. Copies de cette nou- 
velle Edition, qui n’ étant pas d’un prix 
fort confidérablc , pourra beaucoup con- 
tribuer à l'indruélion & à l'édification 
de ces pauvres peuples, qui ont été trans- 
portés, par ccttc Bible , des tenebres à la 
lumière. 
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BIBLES I, I T H V A N I E N N E S. 

Bible Lithuanienne traduite par Samuel Bogus/as Cbylinski > 
à Londres 1660. De la dernière rareté. (Tg) 

Bi- 


(78) Lcipzigcr Grlchrtc Zeitun- 
gen , 1719. p. 640. Préface de Mr. 
Quandt fur la Bible Lithuanienuede 1 73 5. 
in gvo. p. < 5 . Note. Vogt Catal. Libro- 
rum rariorum , p. 123. Freytag Analctla 
Litteraria , p. 1 1 8- 

II cil ctonnant que perfonne n’ait dé- 
terminé le format de cctrc Edition. Cuti. 
Crctvitcui qui écrivait en Angleterre, ne 
fâvoit pas meme il elle étoit imprimée. 
Voici ce qu’il en dit, dans fou Elcnchus 
Scriptorum in Sacrant Scripturam , Lon- 
dini, 1672. in 8vo. p. 22. ,, Bibl. S. 

■>, Linguâ Lithuanie, à Samutle KogusLo 
» Cbyhwki , L ithnanico , tral. ricicio an 
,, Edita, h à la marge. Obiit hic in 
» Anglia, 1668 .» 

Cbtifîùn Kortholtui cite Crofoecut, dans 
ion Traité de Variis Script urac Editioni- 
bus, Kilonii, 1686. in 410. p. 371. 8c 
n'en dit pas davantage, Henuiug Write 
les fuit dans fon Diarium Biographicum , 
T. I. Gedani, 1688- in 4to. fol. Bbbb. 
8c voilà tout. Le Père Le Long va plus 
loin. Il détermine l’année & le lieu de 
l'imprcflion, dans fa Bibliotheca Sacra, 
T. I. Pariliis, 1 72 3. in Fol. p. 447. mais 
il n’en découvre pas le format. Ce qui 
fait voir qu'il ne connoiflôir cette Bible 
que de réputation. Mr. Quandt a eu le 


bonheur d'en découvrît un fragment, qui 
n’a point de Titre , & qui n’a été avan* 
ce que jusques dans le Livre des Plcau- 
mes, c'ell pourquoi il 11’ oferoit dire po- 
Ctivcmcnt , lï cette Edition a été pous- 
féc plus avant, ouli elle a été abandon- 
née en cet endroit. II feroit à (ôuhaiter, 
qu’il en eut du moins marqué le format. 
Quoiqu’il en loir, il remarque, que cette 
Bible n'elt point du tout connue en Pruf- 
fc, que le langage n’en cft pas conforme 
au Lithuanien que l’on parle dans ce païs- 
là , Se qu’il (îiupçonne , qu'elle a tire fon 
origine de la Verlion Polonoife. Il en 
a copié trois paflàgcs , afin de donner 
une idée du Dialeéle de cette Edition. Le 
premier cft tiré de Genéfe III. 15. en 
ces termes : „ Ir paliatyliu nepiiett-lylic 
„ terp lavées ir terp moterifskics , terp 
„ fcklcs teypag tawo , ir terp jos fckles. 
„ Ta futryns tau gatva , ô tujcn futrinfi 
„ jey kulna. „ Le troificme paftàge cft 
pris du Livre de Job XIX. 25.-27. „Zi- 
„ nau nés jog Atpirkicjas mano gija , ir 
„ palkuciauliu kiclfis and dulkiu. O kad 
„ po odey mano pergrauz ghi , daboiios 
„ and Diewa ifl' kuna mano. And kuro 
„ debofios fau, akis teypag mano régies, 
„ 6 ne fwctymo: inkftey mano labay ilg- 
„ fta pciegtaupftiy mano.» 

X 3 
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Biblia, tai cfti: Wifîàs Szwentas Rafsras, Séno ir Naujo 
Teftamento, Pagal Wokilska Pérguldima D. Mcrtino Lnteraus, 
Su kiekwieno Perskyrimo trumpu Pranelfimmu, ir reikalingu Pa- 
zenklinnimu tîi pac/.û Zodzû, kurrie kittofe Perskyrimole ran- 
domi, Nû kellû Mokytojû Lietuwoj’ Lietuwiiskay perguldytas. 
Karalüuczuje, 1735. Râfstais ilîpâuftas pas Joua Éndriki Ar tan- 
go, o pardudamas pas Philippo Krijiupa Kanteri, in gvo. Pre- 
mière Edition rare. (79) 

BI- 


( 79 ) Hamburgifche Bctichtc, 1751. 
p. 17 6 . 

La Société Alcmande dcKonigsberg en 
Prude m'aiant fait l'honneur de 111’ofrir 
bénignement la Préface de cette Edition, 
dans les HamburgifchcBcrichte 1. c. je lui 
dois des témoignages publics de ma re- 
connoillance. Je n’aurois pas manque 
de profiter de les bonne» intentions , lï 
Mr. Scblühr Rcgillratcur de nôtre Cham- 
bre Roialc, qui prend un foin particulier 
d’ acheter les Livres les plus curieux & les 
plus rares pour la Bibliothèque de I Uni- 
verfité de Gottingcn , fi dis- je, Mr. Scblii- 
ter n’avoit fait venir cette Edition de Lon- 
dres , & n’ avoir eu la bonté de me la 
communiquer, avant qu'elle entrât dans 
la dite Bibliothèque. Comme elle cil 
très Mit dans ces païs ici , je ferai l'ex- 
trait de la Préface, en faveur de ceux qui 
ne font pas à meme de conlulter l’ origi- 
nal: & |’en copierai les mêmes paflàgcs 
que j’ai transcrits dans la note précéden- 
te, afin qu’on les puifle conférer, & ju- 


ger fur cet échantillon, de la difèrence de 
ces deux Bibles Lithuaniennes. 

Jeun Brclkins de Bammcln près de 
Friedland & Paltcur à Labiau, fut le pre- 
mier qui s’apliqua à traduire la Sainte E- 
criture en Lithuanien, il commença le 9. 
d’ Octobre r 579. par la Vcrfion du Nou- 
veau Tcllament , & ai mt etc apcilé à T E- 
glifc Lithuanienne de Konigsbcrg, il con- 
tinua par celle des Picaumcs. & des au- 
tres Livres du Vieux Tcllament, & ache- 
va enfin la Bible entière , en 1 590. 

Jean Bntkiui n’ent pas le plailîr de 
voir fa Vcrfion imprimée. Il Ce contenu 
de la mettre en dépôt dans la Bibliothèque 
Roialc de Konigsbcrg. Le Nouveau Te- 
flamcnt avec les Picaumcs y ocupetr trois 
Volumes iu 4to. & le telle du Vieux Tc- 
flamcnt y remplit cinq Volumes in Fol. 
Le Titre général efl conçu en ces termes: 
„ Biblia, tairai cÜi, vrillas Szwentas Ra- 
„ (las , Lietuvifchkai pergulditas , per 
„ Juna Brctkuna, Lietuwôs Plebona, Ka 
„ ralaucziuje. 1590. „Jeun Rbeju fuc- 

cellêur 
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ccfîcur de Eretkiut, corrigea la Vcrdon des 
Pfeaumes de Ton prcdeccllcur, avec le fe- 
cours de quelques Minières exercés dans 
la langue Lithuanienne , & publia aind le 
Pfautier Lithuanien avec la Vcrlion Alc- 
mandc de Luther , en 1625. avec une 
Préface du D. Jean Ilebmc premier Cha- 
pelain de l' Electeur George Guillaume , &C 
félon les ordres de ce Prince. 

Les circonftanccs du (îéclepalTè, n’ont pas 
permis l' imprtflion de cette Bible entière. 
Ce n’cft qu’au commencement de celui- 
ci, que le Nouveau Tcftament fut impri- 
mé in 4to. aux dépens du Roi Freeferic 
I. avec une Préface du D. Bernard von 
Stndcn Premier Chapelain du Roi , & 
dans la fuite Evêque de Prude , qui le 
prelcnta à Sa Majcfté au jour de fen Sa- 
cre, (avoir le 1 8- de Janvier 1701. 

Mais comme cette Traduction tenoit 
plus du Haut Lithuanien, que du Langa- 
ge que l’on parle ordinairement en Prude, 
le Roi Fredetic -Guillaume donna (êsOr- 
dres à Mr. Jean Jaceli guandt (on Pre- 
mier Chapelain à Konigsberg, pour tra- 
vailler à une nouvelle Vcrlion de la Bi- 
ble entière. L’ obéidincc fût aufli 
prompte que le commandement. Mr. 
guandt mit la main à l'oeuvre, & com- 
mença par la publication du Nouveau Tc- 
ftament avec les Pdaumes de David , 
qu’il acompagna de la Verdun Alcntande 
du D. Luther, en 1727. Endn il eut le 
bonheur d’achever la Bible entière, & de 
la meure au jour , tous le Titre que jai 
coté à la tête de cet article. 

Il l’a divifee en trois parties. La pre. 
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mierc finit par le Cantique des Cantiques, 
Pagg. 888- Sans f Epure Dédicatoirc & 
la Préface. La (êcondc contient les Pro- 
phètes & les Livres Apocriphes, & cft in- 
titulée: „ Prarakai , fu tomis Knygomis 
„ kurros waddinamos Apokrypa , Lie- 
„ tuwifskay, lit, kickvi'icno pérskyrimo 
„ trumpu prancilimmu, ir reikalingu pa- 
„ zenklinnimu tû paezû zodzù , kitcolc 
„ pérskyrimofe randamujû. Karatauczu- 
*jc, mette 1734. in 8'’o.„ Pagg. 889- 
- - 1420. 

La rroidéme partie comprend le Nou- 
veau Tcftament , dont voici le Titre : 
„ Naujas Tcftamcntas > mitlü Pono bey 
„ Ifsgatinytojo Jezaut Kriflaut, Lietuwils- 
„ kay, fu kickwieno Pérskyrimo trumpu 
„ praneflimmu , ir reikalingu pazenklin- 
„ niirm tû paezû zodzû , kittofe pérsky- 
„ rimofè randamujû. Karalàucztije , (à 
„ Konigsberg, ) mette 173 5. in gvo. „ 
Pagg. 364. Sans la Table des Evangi- 
les & des Epîtrcs Dominicales. 

Dans cette Vcrdon l’on a dlivi princi- 
palement celle du Dr. Luther. On a pris 
de la Traduction de la Bible de Jean Brct- 
kiut, S< de celle du Nouveau Tcftament 
imprime en 1701. in 4to. ce que l’on 
y a trouve de bon, & on l’a confcrvé 
dans cette nouvelle Vcrdon. Les Som- 
maires ont etc tirés des Bibles ordinaires^ 
& les Concordances y (ont très -clair- fo- 
nt ces. Venons endn aux Paftcurs qui onc 
mis la main i cet Ouvrage. 

La Traduction du Nouveau Tcftament 
à ocupé Mrs. Rcinhold Rofenbere Paftcur 
de l'Eglife Lithuanienne de Tille. Cbri- 

ftofle 
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BIBLES POLIGLOTTES. 

Biblia Sacra, Vctiis Tcftamcntum mulciplici linguâ ruine 
primo impreiïum. Et imprimis Pentateuchus Hebraico atque 
Chaldaico Idiomate. Adjuntla unicuique luâ Latinâ incerpreta- 

tionc. 


flofic Rcbcnufch , Palleur à Gumbinnen. 
Job Naunyn , Palleur à Ragnir. Philippe 
Ruhig , Pilleur à 'i/alterkehmen. Les 
deux premiers étant morts après avoir a- 
chevc le Nouveau Tcllimcnt , les deux 
derniers s'asfotiérent pour la Traduction 
du Vieux Tellament , Mrs. Chrétien Sti- 
mebr , Pilleur à Salau. Abraham David 
Lfincbnre, Palleur à Memel. Adam Fré- 
déric Schimmripfnmig , Palleur a Skais- 
girten. Fabien Kalau , Palleur à Wcr- 
dcn. Adam Henri Pilgrim , Palleur à Iu- 
fterburg. Adam Frédéric Sckimmclpfen- 
nig , Palleur à Popelken : & Chrijlofic Spt r- 
ber Palleur à Kalliningkcn. Mr. Jean 
Bcbrcndt Doicn d’Inllcrburg corrigea cet 
Ouvrage avec Mr. Pierre Gottlieb Miclken, 
Palleur à Gcorgcnburg. Ce dernier a 
aufli traduit quelques Livres de la bible. 

A prefent il ne me relie plus qu’à don- 
ner un échantillon de cette Traduélion. 
Genéfc II!. 1 5. „ Ir afs Ncprictclylle 

,, darryfu tarp taxées, ir tarp moterifskes, 
„ ir tarp taxro xvaifaus bey jôs xrailàus. 
„ Tas tawgalwa lumis, ir tu kulnis igéljfî. 

„ Job. XIX. 15-57. Bct als zinnau, 
„ kad mano iGgélbctojis gyxeas yra , ir 
„ jis manne potam ils zéines prikéls. 

„ Ir als potam Ultra faxeo uda bufu 
„ apwilktas, ir lâxro kunc Diexra reggéfu. 


„ Ta pati afs faw reggéfu , ir mano 
„ âkis jimattys, o ne joks Kirtas. Mano 
, inkdis luclli mano prieglobftijc.,, 

v . Michael Ltlienihals Exegctifchc Biblio- 
thcc, Konigsberg, 1740. in gvo. p. 
115. 

Avant que de finir cet article , il lcra 
bon de répandre quelques lumières fur 
une remarque, que l'on a fait dans les 
Hamburgilche Bcrichte, 1751. p. 175. 
au nom de la Société Alcmandc de Ko- 
nigsberg. Le Savant Journalilte de Ham- 
bourg avoir inféré dans ce Journal I. c. p. 
135. un fragment d'une Lettre que Mr. 
Gud. Pafchke lui avoir écrite de Halle en 
1 719. & quf méritoit d’ être confervé. 
Le voici : „ Circumuentus cil Tolhui ab 
,,eo, qui retulit, Elcilorcm biblia veteri 
,, PrulTbrum lingua cxcudi curalTe. Nun- 
» quam cuim atidivi ilium fac. Script, li- 
„ brum lin pnilficum fermonem transla- 
„ tnm clic. Unicum, quod extat linguac 
„ prullicae monumentum , ( nam tota cx- 
« ItinCb ell , ncc quisquatn ell in tota 
„ Prullia ,qui cam novit) cllCatechismus 
„ Lutheri. Ex co quoque perfpicuum cft, 
„ hanc linguam cognationem quandam 
„ cura lithuanica& lettica, nullam autem 
„ cum Polonica aut Slavonica habuilTê. 
'» Forlân per Biblia prutenica, is, qui Tollio 
n hoc rcmlit, lithuanica intellcxit. Illo- 

rum 
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tionc. Et à la fin: Explicit otiarta & ultirm pars totius Veteris 
Teftamenti Hebraico, Graecaque & Latino idiomntc nunc pri* 
mum impreffa in bac preclarilfima Comphicenli Univerfitate. De 
mandato & i'nmpcibus Reverenditîimi in Cbrifto Patris & illuftriffi- 
mi Domini, Domini Francifci Ximenii de C/J/ieros, ticuli fan£te 
Balbiue Sacrofancte Romane Ecclefie prcsbytcri Cardinalis, & 


» rum quidcm translatio iam fcculo XVI, 
„ manutcripta extitit, attamcn initio de- 
,, mum huius fcculi , Si iterum hoc anno 
» ( '7*9*) nov. Teft. eft cditum, Vctus 
» vero nondum in lucem prodiit.,, 

La Société de Konigsberg a cru que 
ce partage venoit de moi, parce qu’il fe 
trouve dans l'Extrait du T. III. de ma 
Bibliothèque Curienfc, que l’on n’a pas 
lu, fins doute, avec tonte P atention re- 
quise jmifque le Journalirte y avertît cx- 
preiTèmcnt (es Lecteurs , qu' il va leur 
communiquer ce qu'un Savant Prurtîcn, 
nommé GW. Pafchke lui avoit notifié en 
, 7 î 9* Ce n’étoit donc pas fiir moi, 
mais fur Mr. Pafchke, que la remarque 
devoit tomber. 

L’on y aprouve tout ce que je dois a- 
voir dit dans ce partage, à l’exception des 
dernières paroles : Ictus vet o non, htm in 
lucem prodiit, que l’on {roit illullrcr, en 
nous déclaranc que la Bible entière a été 
imprimée dès l’année 1735. J’avoue 
que (î j'avois alluré en 1752. que le 
Vieux Tcllament n'avoit pas encore vû le 
jour en Lithuanien, j’aurois pccbé contre 
la vérité mais Mr. Pafchke avoit raifbn 
de dire en 1729. Vctus (Tcft.) nondsm 
iu lucem prodiit. 

( Torn. IV. ) 


Hilpa- 

II y a une autre date qui m’embarartè. 
Mr. Pafchke dit en 1729. Hoc amto 
nov. Tcft. eft editum. Sur quoi la Société 
de Konigsberg s’exprime en ces termes: 
„ Auch das ift der Wahrlicic vollig ge- 
,, mas, das dais neue Tcflamcnt im Jahc 
„ 1729. in die litthauifche Sprache iibec- 
,, fetzet, und dcllclbcn Aufiagc nachhcro 
„ zu mehrern malcn wicdcrholct wor- 
„dcn.„ 

Mr. Quandt nous aprend , au contraire, 
dans la Préface de la Bible de 1 735. p. 6 . 
que le Nouveau Tcflamcnt étoit déjà. a- 
„ chcvé en 1 727. „ Da das Ncue Tc- 

„ Usinent bcrcits 1727. ncbft den Pfal- 
„ men Davids und der deutfehen Ucbcr- 
>, (ctzting Luthcri unter mcincr Auflicht 
» ausgefertiget, &c.„ 

Ajoutons • y que je ne pouvois pas avoit 
dit, en 1752. hoc anno [fil. 1729b) nov. 
Tcft. eft editum. Ce qui autoit du f'ufirc, 
pour réveiller l'atcntion du Critique, dont 
j aprouve au rcrtc les bonnes intentions, 
pénétré de toute la reconnoirtàncc due i 
la manière douce & honnête , avec la- 
quelle il a tenté de- me ramener d'un ega- 
lement prétcudu. 

1 . I • 

; •* • « • » .a f 
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Hifpaninrum Primatis ac Regnorum Caftelle Archicàncellarii, Ar- 
chicpifeopi Tolctani. Imlultria &.folcrtia honorabilis viri Amal- 
di Gui lie hui de Brocario artis imprclîôrie Magiftri. Anno l)o mi- 
ni millefimo quingcntdimo decimo l'eptimo, menfis Julii die de- . 
cimo. in Fol. 

Nouum tcflnmentum grece & latine m acadcmia complu- 
tenfi nouiter imprcHum. Et à la fin de l'Apocalipfe: Ad perpé- 
tuait! laudem & gloriam dei & dornini noftri iefu ebrifti hoc facro- 
fanctum opus noui tcflamenti Sc libri vite grecis Iatinisq; chara&e- 
ribus nouiter impreiliim atq; ftudiofiffime emendatum: felici fine 
ablolutü eft in hac preclarifiima Complutenli vniuerlîtate: de mà- 
dnto & lumptibus Reverendilfimi in ebriflo patris & dluftriffimi 
dni dornini Fratris Fraitcifci Xi menez de CiJ'neros tituli fa net e Bal- 
Une fancle Romane eccl’ic presbyteri Cardinalis Ijifpanie Archiepi 
toletani & Hifpaniarum primatis ac regnorum caftelle arcbicacella- 
rij: induftria & folertia honorabilis viri Arvaldi Guilieltni de Bro- 
cario artis imprelTorie magiftri. Anno dornini Millefimo quin- 
gentelîmo dccimo quarto. Menfis ianuarij die dccimo. (1514.) 
in Fol. Très-rare. (80) 

Bi- 


( 80 ) La Biblia Efpannola, por Cy- 
priano de Valera, en Amftçrdam, 1602. 
in Fol. Exhortation al Lcctor, p. 3. An- 
ton» Poflcvini Bibliotheca Selcdta, Colo- 
niac Agrippinae, 1607. in Fol. T. I. p. 
63. Fabiani Juftiniani Commentariusdc 
Sacra Scriptnra , Romac, 1614. in Rvo. 
P. I. p. 27. Bern. a Mallinkrot Dillcrtatio 
de Ortu ac Progreffû ArtisTypographicae, 
Colon. Agrip. 1640. in 4to. p. 1 17. Hi- 
ftoire de l'Imprimerie & de la Librairie, 
de Jean de La Caille, - à Paris, 1689. in 
410. p. 52. Catal. Librorum Guilielmi 
Anslatii, Amftcl. 1696. in gvo. P. I. p. 


49. J o. Chriltoph. Wendlcri Dirtcrta- 
tio de raritatis Librorum c.iufiî, Jcnac, 
171 1. in 410. <). 1 . Bibliotheca Frid. 
Adolphi Hanfcn ab Ehrcncron , Hagae- 
Com. 1718- 8 vo - p- i- où l’on en a 
paie i6ç. fior. Joach. Erncfti Bcrgeri 
Diatribe de Libris rarioribus , Bcrolini, 
1729. 111410. p. 10. (Jo.Jac.'Wetfte- 
niij Prolcgomcna ad N. T. Graeci Edi- 
tionem accuratiflimam , Amflcl. 1730. 
in 410. p. 126. Gcorg. Jac. Schwindelii 
Bibliotheca Excgctico-Biblica , Francof. 
1734. in 4to. p. 27. Jo. Alb. Bengclii 
Apparatns Criticus , Tubingae, 1 734. 

in 
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in 4ro. p. 434. Ribliorheca UnivcrlâÜs, 
Hagae-Com. ap. P. Gollè, 1742. in gvo. 
p. 1. où l'on en a paie 1 ç 1. flor. Ni- 
col. Hicron. Gundlings Collcgium Hillo- 
rico- Literarium, Brcmen, 1 742. in 410. 
T. II. p. 391. J o. Hcnr. Stufs Com- 

mentatio de natalités Librorum ipeciatim 
Editionum & Verhonum Codicis Sacri, 
Gothae, 1742. in 4to. §. II. Jo. Chri- 
ltoph. Mylii Memorabilia Gibliothccac A- 
cademicac Jcnenlis , 1 746. in 8vo. p. 39. 
VogtCatal. Lîbrorimi rarior. p. 92. Dan. 
Gcrdelii Florilcgium Hiitorico- Criticum 
Librorum rariorum , Groningae, 1747. 
in 8vo. p. 32. Jo. David Michaclis Ein- 
leitung in die Gôttlichcn Schrfftcn des 
neuen Blindes , Gorringen, 1 750. in gvo. 
p. 131. Jo.Georg Eitors Anmerckungcn 
iiber das Staats-und Kirchenrecht, Mar. 
burg, 1750. in 8vo. p. 14. 15. 

Quoique plulîcurs Savant aient parle de 
cet important Ouvrage, je crois, que la 
plupart des Lecteurs qui n’ont ni le teros, 
ni la commodité de les confultcr, feront 
bien aifc d' en trouver ici une defeription 
un peu ctrconilanciée. Tout le monde 
fait que François Ximencs de Gtneros cil le 
grand Auteur de cette entreprife. Il en 
jetta les premiers fondemens en 1502. 
Il ht venir les plus habiles pexfonnages de 
fon tems, Demcirius de Crete, Grec de na- 
tion et Antoine deNcbnÿa , Lopéi Ajluniga, 
Ferdinand Pintian , Profcfleurs des Lan- 
gues Grecque & Latine j Alfonfe Médecin 
d' Alcala, Paul Gn oncl, Alfanfc Zamor a (Sc 
Jean lirgara) fa van s dans les Lettres Hé- 
braïques. 

11 leur propofa fon dcilcin, il leur pro- 


mit de fournir à toutes les Jépcniês, il leur 
donna de bonnes pendons à chacun, Si 
les excita li bien par les discours &: par fes 
bienfaits, que depuis ce tems- là jusqu’à 
ce que l' Ouvrage fut achevé , ils ne collè- 
rent de travailler. 

Ce travail dura près de quinze ans lins 
interruption, & coûta au Cardinal plus de 
cinquante mille ccus d’or, félon la (épu- 
ration qu’on en fit alors, v. L’Hifloire 
du Cardinal Ximencs par Mcflirc Efprit 
Fichier, à Amfterd. 1693. in izmo. 
T. I. p. 176. Il faut prendre garde de ne 
pas le laillcrfurprendrc par une faute d'im- 
preflion qui fc trouve dans Nicol. Hieron. 
Gundlings Collcgium Hiitorico -Litcrari- 
rium, T. II. p. 391. où il eil dit, que 
le Cardinal depenfa 600000. Ducats i 
cet Ouvrage. 

Il clt divifé en lîx parties qui parurent 
fucceilivement depuis le 10. de Janvier 
1514. jusqu’au 10.de Juillet 1517. 
Les voici félon l'ordre cronologiquc de 
leur imprclUon , telles que Mr. Militaire 
les a indiquées dans fes Annales Typogra- 
phiques T. IL p. 295. Note c. 

, , I 

„ l. Novum Tcftamentum Graecc & 
,, Latine. 1514. 10. Jan. 

., II. Vocabularium Hebraïcum atque 
„ Chaldaicum totius Vcteris Tcflamcuti 
„ cura aliis Traéb.tibus 1 5 1 ç. Ulr. Maji. 

'. „ III. Vêtus Teftamentum multiplici 
„ Linguâ nunc prinuim iraprclfura. Et 
„ in primis Pcmatcuchus Hcbraïco, Grae- 
y co atque Chaldaico ijiomatc: adiuncta 
Y a uni- 


« 
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,, unicuique fua intcrprcratione. 

„ IV. Sccunda pars Vcccris Tcfta- 
,, menti Hebraïco Graccoqitc idiomate 
nunc ptimum impreflà , adiunétà utri. 
„ que fuà Latina interprctatione. Pars 
„ hacc contiivct Jofuae , JnJices, Ruth , 
Libres quatuor licgitm & duos Pay.ihjx)- 
„ tnenm, &Or.itiencm Manant. 

„ V. Terril pars Vctcris Tcfhmenri 
,, Hebraïco Graccoque idiomatc , nunepti- 
,, irimri in-.prefla. adjunélà u trique lui La - 
„ tinâ intrrprerarionc. Quac in hoc Vo ■ 
„ luminc contincntur hacc limt: Etdras , 
y Net triai , 7 obiat, Judah, Hcjlcr, Job, 
y Pjaltcriutn , Provtrbia , Ecclejujlet, Ctin- 
„ tua , Sapùntia, Eicltfutjlicui. 

,, VI. Quarts pars Vetcris Teftamenti 
„ Hebraïco Graccoquc idioniate nunc pri- 
r mum impreflà , adjunélà utrique fuà 
„Larinâ intcrprctationc. Quac in hoc 
„ voluminc contincntur hacc fnnt : IJa- 
y iat, Hiircmias , Tir au, Earuch: tze- 
„ ckùl, ( in hoc libro habentur libri de 
}l Sufaund, de Bclo Si Dracette.) Daniel, 
yOfee , JM, Aniot , Abduis , Jouât, 
„ Mickeai , Haut», Aluchuc, Sopbonùu, 
» dggeus * Z^bariat , Ma/aebiat j Ma- 
„ ebabeorum libri très. La foufeription 
de ce Volume cil cotée à la tête de cet 
article. 

En voilà allez pour nous donner une 
idée claire des iix volumes qui compolcnr 
cet Ouvrage. Mais comme ils ne font 
pas imprimés les uns fur autant de colon» 
nés que les autres , & que les uns contien- 
nent plus de Verlions Si les autres moins, 
il lèra bon de voir ce que chaque Volume 
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renferme en particulier. C’eft ce que la 
lècondc Préface du premier Volume duVs 
Tdbment nous enftignera mieux que per- 
fonne. ,, Ptntateuchui rripliccm linguam 
,, habet: Hcbraicam vidclicct Chaldaicam 
,, & Graccam : quas imprimendas jufli- 
„ mus cum aliis tribus latinis interpretatio- 
„ nibus juxta corrcfpondcnubus : itautHc- 
„ braicac veritati rcfpondeat launa b. Hie- 
„ ronymi translatio : Chaldaicac vero alia 
„ larina fere de verbo ad verbum à virii 
„ cjus linguae peritiflîmis claborata: Grac- 
„ cac autem fcpruacinta Intcrprctum edi- 
„ tioni interlincaris latina traduâio. 

„ Agiograplii deinde libri fitnul Si Pro- 
„ phctales duplici li ligua excuduntur: hoc 
„ ert Hcbraca Si Gracca cum aliis duabus 
j, latinis translationibus illis corrcfpondcn- 
„ tibus. Nam Chaldaica in caetcris libris 
„ practcrqiiam in Pentateuchum corrupta 
„ tfl aliquibus in locis: Si fabulis meris- 
,, que Thalmudiftarum nugis confpcrlâ: 
„ indigna protfus quae facris Codicibus 
„ iuicratur. .... 

„ Libri extra canoncm Graecam 

„ tantum habent feripturam cum duplici 
„ latina interpretatione : altéra b. Hirro- 
„ nymi , altéra interlincari de verbo ad 
„ verbum: co modo quo in caetcris. 

„ Hacc de numéro linguarum. . . . 
„ Nunc de modo quo linguas Pentateuchi 
,, in libro ipfo difpofuimus : brevibus a- 
„ gendum cIL Primum itaque aperto 
y codtce duae fcfc tibi chartarum faciès 
„ hinc Si inde offeruntur: quarum una- 
„ quacquc très praecipuascolumnas habet. 
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„ Ex quibus ea quae ad marginem exte- 
,, riorem fita eft: Hcbraicam commet ve- 
„ rititem. Quac vero imeriori margini 
„ adhacret : Gracca cft feptuaginca Inrer- 
„ prctum editio : ctii fupcrponittir latins 
„ intcrlincarisdc verbo ad verbum. Mcdi- 
„ am autein inter bas bcati Hùronymi 
„ translationcm velut inter Syn.igog.ini & 
„ Oricntalcm Ecclefiam poiùimus , tan- 
„ quant duos bine iy in Je Latronn , me du 
„ um autrui Jcfum , hoc cft Komanam 
„ Ecclefiam coliocantcs. . . . 

,, His practerea tribus columnis dttae 
„ aliae minores columcllac in calce pagi- 
,, nac fupponuntur. Quarum altéra latior 
„ Chaldaicam continct feripturam , altéra 
„ anguftior latinam cius interpretatio- 
„ nem ' 

„ In libro Pfalmorum illiid eft admo- 
„ nendum communem translationem La- 
„ tinam qui utirmir pofitam elle pro in- 
,, terlineiri fupra Graecam LXX. Inter- 
„ prctum editioncm : quia ei de verbo ad 
„ verbum fere rcfpondcr. Eam autem 
„ quam b. llicronymus juxta hcbraicam 
„ transtulit veritatem in medio duarum 
„ colunmarum fuific locatam. „ 

Voilà pourlcVicuxTeftamcnt. Le Nouveau 
Teftametu dont on conferve un Exemplaire 
dans nôtre Bibliothèque Roiale porte le Ti- 
tre que j'ai copie à la tète de cet article, pla- 
ce au dellousdcs armes du Cardinal Xtnie- 
ncs. On y a mis au dcilus le Quatrain 
fuivant , qui figure audi au haut des Ti- 
tres des diverfes parties du V. Tcftament. 

Hacc Tibi pcntadecas retragonon relpi- 
cit illud. 
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Hofpitium pétri pau!i ter quinq; 

dicrum. 

Namq; inftrumcntum vêtus hebdoas 
innuit, odlo. 

Lcxnoua fignatur. ter quinq; receptat 
lltrumq; 

Le bas de la page du Titre nous pre- 
fente l’avis fuivant , qui m'épargnera la 
peine de fpcciticr les diverfes pièces qui 
compofent ce Yolumc. 

„ Que vero figillatim & per ordincm 
„ in toto opere continêtur: hic ftudiofe !e- 
„ ûur oculis tuis fubjiciuntur. Primü o- 
„ mnium tibi occurrct cpl’a Eufebii pâphili 
„ ad earpianû de côcordia quattuor eujge- 
„ liorS. Scquitur deinceps prologus bit- 
„ ronynti ad dainafulti pappâ & alii cjus- 
, t dem doâoris prologi. Poft hec fucce- 
„ dût quattuor cuâgclia greco fermée cü 
„ latina b.T bicronymi trslatôc ex oppo- 
„ fito. Dci.ic fcquûtnr duo greci tra&aruj 
„ alter de pcrcgrinatioc bti Pauli & cu- 
,, tb.ihj diaconi alter de temporibus Jdica- 
„tiois: & martyrio ejûsdei Succcdunt. 
,, poftea hypothefes fiuc argnmeta theodo- 
„ nti doâoris greci cmiiHtillimi in cpl as 
„ pauli: Sc in epl'as canonicas: & itc ar- 
„ gma alia in casdr altcrius do&oris greci 
,, innominati. Poft hcc fcquütur epl’e 
„ipfebtr Pauli : cü rcliquis noui tcftr o- 
„peribus: ou cû interpretationc latina 
t, ciusde beati bicrottymi e rcgiôc. Deide 
„fubiugitur vocabulariu grccu Cotincs 
„ ôcs dièiioos totius noui teftamenti & 
„ inluper fapientie & ccclefiaftici grece 
„ & latine cü breuiftima quadl in initio 
„ ad grecas hueras introdudbùc. Poftre- 
„ rno loco libru claudunt interpreta- 
Y 3 tione» 


Digitized bÿ Google 


174 Bibl. 

r tiotics oi'n totiits noui tcftamenti voca- 
„bul*>rnm que um grccam qui hcbraicâ 
& chnldaicam forma finit ctyinologii ab 
„ initie màtthei usq; ad Hue Apocalyplîs. „ 

Le Nouveau Tcllamcnt n’a que deux 
colonnes, la ptcmicrc Grecque, l'autre 
Latine. On y a mis des Concordances 
à la marge; mais je n'y ai trouvé que 
deux remarques, dont voici la première 
fur le Cil. VI. de S. Mattbidl. où l'on rend 
railôn de l’omiflîon que l'on y a flirt de 
la doxologie qui doit terminer l'Oraifon 
dominicale. ,. In cxemplaribus grccorum 
,, poft hcc verba orationis dominice vidcli- 
„ cet. Scd libéra nos a malo: flatim (c- 
„ qunntnr cti <r:v e çn j» (îxrtXiia, xa 2 
n iwctfiti xeu r "i:£a f/ç rsvç cujf 
„ rxç. Id cft. Quoniam tuum cft re- 
„ gmim&potcntia&gloria in fccula. Scd 
„ aduertendum quod in milia greco- 
„ mm poflqunm chorus dicit ilia verba 
orationis dominice. Scd libéra nos a 
..malo: faccrdos refpondet ilia verba fu- 
•„ pra diéhi. quoniam tuum eft regnum Sec. 
., 6c dieunt greci quod lolus laccrdos po- 
,, tcft pronunciarc ilia verba & non alius. 
„ 6c fie magis crcdibilc videtur quod ifta 
„ verba non fine de integritate orationis 
,, dominice: fed qutd vitio aliquorum feri- 
,, ptornin fuerum hic inlcrra nam videntes 
„ quod publiée diccrcntur in midi crcdi- 
„ derunr elfe de textu. & licet bcatus Chri- 
nfoflomut in fuis commentariis fupet Mat- 
„ theum home, a o. exponat iila verba tan- 
„ quain fi client de textu: verilirailius ta- 
„ men prefumitur iam fuis temporibusori- 
„ ginalia in lilo pallù fuifle corrupta ex 
,, quo nuilus latinorum ctiam ex amiquitli- 
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,, mis intetpretibus (lue traâatoribus lcga- 
„ tur de his verbis aiiquam fecillè mcntio- 
» nem. „ 

La fécondé remarque cft à la marge 
du Ch. V. de la première Epîtrc de S. 
Jean: & concerne le célébré partage 
des trois témoins cclcftcs, que l’onacon- 
fervé dans cette fameufe .Edition. 

C’cft une choie artez remarquable, que 
les deux Prologues qui font i la tctc du 
Vieux Tcilamcnt fc contredifcnt: 

Il cft dit dans le premier: „ Ubicnn- 
„ que latinorum codicum varieras cft : aut 
„ dcprauatac lechionis fufpicio ( id quod 
„ librariorum iniperitia lîmul & ncgligcn- 
„ tia frcquentirtlmc accidcrc videmus) ad 
primam feripturae originem recurrcn- 
„ dum cft : lîcut B. Hieroitymut 8c Aufti- 
ttftimu ac cocteri Ecclefiaftici rraâatores 
,, admonent : ica ut Ubtrerum Vhttrit Te - 
,,ftamenti jyncaitai ex Htbiaica veritate: 
„ Novi autan ex Graccii cxcmplaribui exa- 
„ minclur. „ 

Dans le fécond Prologue on élevé la 
Vulgatc au dcrtùs de l’Hcbrcu, 8c on dit, 
qu’on l'a placée entre l'Hcbreu 8c le 
Grec des LXX. comme Jcfut Chrift entre 
Jeux brigrands. 

Charla Jofeph Imbovati n’aprotive pas 
cette comparaifôn, dans fa Bibliotheca 
Latino-Hebraica, Romac, 1694. in Fol. 
p.49. où il dit, en parlant du Cardinal 
Xtmcnei 8c de fa Bible: „ Opère majorcm 
„ apud omnes bonos iniirtèt gloriam , fi à 
n tidicula, quam habet in pracfacionc, ab. 
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„ flinuiflêt allegoria , qua rationcm rcJJir, 
„ cur Latinam in mcdio clic volucrit : le, 
„ inquit, mcdiam inter Hcbraicam, Si 
„ Graccatn poliliflc, tanguant duos hinc 
„ indc latrones , medium autcm Jcfum. 
Voies aufli L’ Hifloiic Critique du V.Tc- 
ftamcnt du P. Simon, p. ç 1 5. 

Avant que de finir cet article, fai en- 
core quelques particularités à oblcrvcr. 
La premiete concerne la rareté de cette 
Edition, qui procède en partie du nom- 
bre médiocre d’Exemplaires qu'on en a 
tire. Le Pape Lco/t X. l’ acompagna 
d’une Bulle datée du îî. de Mars 1510. 
par laquelle il en permit le débit après la 
mort du Cardinal Xmicnet. Il y détermi- 
ne à peu près le nombre des copies en ces 
termes. „ Usque ad fixant a volumina vcl 
„ amplius impenfa ejusdem Frtncifii Car- 
,, dinalis imprefli. „ Or qu’cfl- ce que 
600. Exemplaires ou environ, pour un 
Ouvrage recherche? Ils ne fufilcnr pas 
pour 1 rs Bibliothèques publiques, d’où 
ils ne refortent jamais: & combien en re- 
liera- 1- il pour les particuliers? C'cll ce 
qui a fait, que cette Edition c toit déjà 
fort - rare avant la fin du (ciziéme ficelé, 
comme Arias Montantes le déclare dans la 
première Préface qu’il a mile à la tête de 
la famculê Poliglotc imprimée à Anvers 
chez Vlanttn en 1 5 <19.- 1 57a. Il y dit, 
p .16. „ Complutcnfibus (Bibliis) po- 

„ tillimum hac in parte vfi fumus, quae 
„ quidem a celcbtatifiimo ac pientifiimo 
„ viro Franetfio Stmenio Tolctano Archic- 
„ pilcopo, .... magnolludio, incredi- 
„ bili lutuptu, infigni diligent ia, vrilifli- 
„ moque cucntu édita quondam fucranr, Si 


„ apud doûos homines magno in pretio ha- 
„bita: quactamcn, quia projeter ni tram 
„ corum paueitalem ramaient dclidua- 

„ baiitur, hoc in opère non modo inftau- 
„ rata, fed multis etiarn in partilnis aucla, 
„ integrata, locuplctata, magno ctiam ap- 
,. poiitiliiuioque rcrum & verborum appa- 
„ ratu exornata funt. „ 

Ce qu’il y a de plus fâcheux par ra- 
port à cet Ouvrage, c’cll qu’il y en a des 
Exemplaires incomplets & dcflitucs d’un 
Volume entier, comme Alvares Comejitu 
l’a déjà remarqué dans la Vie du Cardinal 
Ximenes , p. 47. num. t o. l'clon Jaques 
Le Lonj Bibliothcca Sacra , T. L p. 1 1 . 
où il elT dit: Additum ell poflrcnnuu 

„ volumen Hebraicarum diélionum crtt- 
}) dimm & copiofum Onomaflicon, ab 
„ejus linguac peritis valde laudatum. IA 
„ in ahquot bibltorum buittsmoAi hbris qno- 
„ rumuani incuria, qui cos allcrvandus 
„ fufeeperant, non fine gravi jaclura, de- 
,, fi Aer.it ur, „ 

Le Pape Leon X. aiant aprouve cette 
Bible, I Evêque d ' AvtL prit la peine d’en 
rallcmbler les caïers, de la divilcr en lix 
parties, Si la taxa à (>\ ducats ; mais cette 
taxe n'a pas été de durée. Voici ce qu’il 
dit dans ion Mandement: „ Curavimus 
„ per viros indullrios atque cius rci péri- 
„ tos tcrnioncs in volumina Si ea iplâ vo- 
„ lumina in fcx rotius operis partes redige- 
,, rc: & non habita inipenfarutn racionc: 
„ quae fiterune propemodum inrinitae: fed 
„ vtilitate quae inde lêquercrur ex lcClio- 
„ ne: taxavimus totum qpus ducacorum 
„ attrecrum numerorum pretio fix Ai- 
„ tnidio auc aliquando pluris. » 
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Bibüa Sacra Hcbraice, Chaldaice, Graece & Latine, Phi- 
lippe II. Reg. Cathol. Pietare, & ftudio ad Saerofanftae Ecclelîae 
Vfum. Chriftoph. Plantinns excudebat Antverpiac. ( I’569.- 1572.) 
in Fol. Vol. V 1 III. Edition très-rare. (Si) 

Bù 


Mr. T.rjfcr a eu le malheur d’afïiirer 
dans là Typographia jubilans, p. l 82. que 
nôtre Bible a etc imprimée chez Cbrijlojle 
Plantât, depuis l'an 1514. jusqu'en 1517. 
ce qui a donné lieu à Jean tticolds H'eil- 
Imgir de l’ataquer dans ion Armamenta- 
rium Catholicum, p. 78 1. & de lui prou- 
ver fa faute en des termes peu convena- 
bles. La voici : Mr. Lcjftr avoit dit, 1 . c. 
p. 326. que P butin ctoit mort en 1589. 
Le P. Waihnecr le concédé, & y aioute 
qu'en éfet il mourut cette année- là, le 
1 . de Juillet âgé de 7^. ans. Il retranche 
enfuite ces 75. ans de iç89- & trouve 
que Pbntm cfi juficmcnt né en 1 ç 14. où 
l'on commença à imprimer nôtre Bible. 
Je vous laillc juger après- cela des confc- 
qucnccs. 

V. Micb. Ueanàri Linguae Hcbraeac E- 
rotemata, Balllcae, 1 Ç67. in 8vo. p.393. 
Sixti Sctunfu Bibliothcca Sa nota, Colon. 
Agrip. 162 6. in 410. p.288- Hifloirc 
Critique du V. Teftamcnt du P. Simon, 
à Roterdam, 1 68ç. in 4to. p. 3 1 3. ç 1 ç. 
Jo. Chtijloph. Woljii Hiftoria Lexicorum 
Hcbraicorum , Vitembergae, 1705. in 
8vo. p. 83. Ejusd. Bibliothcca Hcbraea, 
Haniburgi, 1721. in 4to. T. II. p- 3 3 8- 
Jo. Gcttlob Carpzovii Critica Sacra Vct. 
Teftamcnti, Lipliae, 1728.10410. p.389. 
Mtcb. Mjiltaire Annales Typographici, 
T.II. Hagac Com. 1722.1a 4to. p. 125. 


( U '//?< 7 "0 Prolegomena ad Novi Tcfta- 
menti Graeci Editionem. Amftcl. 1730. in 
4to. p. 126. 

( 8 * ) Bernardus à Mallinckrot dé 
Ortu & Progrcllû attis Typographicae, 
Colon. Agripp. 1639. in 410. p. 123. 
Jo. Chriftoph. Wendlcri Dillcrtatio de 
variis raritatis Librorum eau lis , Jcnae 
171 1. in 4to. §.X. Catal. Bibliothccarum 
DD. Gantois. Hagac - Corn. 1 72 ç. in 
8vo. p. 1. Schclhornii Amocnitates Lite- 
rariac T. II. p. 3 98. Joach. Ern. Bergeri 
Diatribe de Libris rarioribus, Berolini, 
1729. in 410. p. 10. Bibliothcca Ex- 
quilîtillima, Hagac - Com. ap. Moetjcns, 
1 732. in 8vo. P. I. p. 1. Nicol. Hicron. 
Gundlings Hiftoric der Gelahrheir. T. I. 
Franckfurr, 1734. in 410. p. ço 1. not. 
Fricder. Chriftiau Leftcrs Typographia ju- 
bilans, Leipzig, 1740. in gvo. p. 183. 
Bibliothcca Univerfalis, Hagac - Com. ap. 
P. Goflè, 1742. in 8vo. p. 1. où l'on en 
apaié !3o.Hor. Jo. Caroli Opitii Sin- 
gularium Artis Typographicae e Seculo 
XVI. Continuation. Nlindae, 1744. in 
4to. p. 15. J. C N. Vernünfl’tige Gcdan- 
ckcn über allcrhand Matericn, P. VI. 
Franckf. 1745. in 8vo. p. 108. Jo. 
Chriftoph. Mylii Mcmorabilia Dibliothe- 
cae Academicac Jeneniis, 1 746. in 8 V °- 
p. 39. Nachrichtcn von den neueften 

Thco- 


Digitized by Google 


« 


Bibl. 

Theologifchen Biichern und Schrifrcn , 
VoLV. Jena, 174*5. in gvo. |>. 710. 
Vogt Cat.il. Librotum rariorum, p. 92. 
Jo. George Elîors Anmerkungen über das 
Staats- und Kirchenrccht, p. 14. i 5. 

Il c(l plus diücilc de trouver cctrc Bible 
complcttc que l’on ne s’imagine, parce 
qu’on en a (épaté fort fouvent la Cible in- 
tcrlinéaire d' Arias Montantes , impri- 
mée chez Plantin, en 1 572. in Fol. dont 
j’ai parle ci-dcllùs, p.34. N.20.Ellcman- 
que auflî à l’Exemplaire de nôtre Biblio- 
thèque Roialc, qui d’ailleurs cil très- 
bien confervc. 

Le premierTome porte fon Titre general. 
„Sacrorum Bibliorum Tomus Primus.,, 
Il cil fuivi du Titre que j'ai coté à la tète 
de cet article, & de deux planches qui 
fervent d’ornement à l’Ouvrage. Après 
quoi vient la Préface d 'Arias Ment anus 
intitulée : „ benediHi Ariae Montant Hi- 
„ fpalcnlis in Sacrorum Bibliorum quadri- 
„ lingtlium Rcgiani Editionem, de diui- 
„ nac Scripturae dignitatc, linguarum vfu, 
„ & Catliolici Regis confilio Pracfatio. „ 

Vne féconde Préface qui (üit, porte cette 
infeription. „ Eiusdcm BcnedtcJi Ariae 
» Montani alia ad Lcéforcm Pracfatio. In 
,, qua de torius operis vlu, dignitatc Sc 
h apparatu ex ordinc dillcritur. „ 

Après cela viennent quantité de Lettres, 
d’aprobations, de Privilèges & d’autres 
pièces liminaires. Feuillets 51. 

Enfin le Pcntateuquc commence par un 
Titre particulier. 

: rrvin toi rrr.cn 
nh^tin b'j 

riivraTfj^rf. Quinquc Libri Moyf. 

V'omAV.) ’ 
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La pigea. & 3. prefentent quatre colon- 
nes, dont la première contient le Texte 
Hébreu, la féconde la Vcrlîon Latine de 
S. Jerome en beaux caraélércs Romains. 

La troifiéme efl couverte de la Traduction 
Latine des LXX. en lettres Italiques: & 
la quatrième prefente le Grec des LXX. 

On a ménagé allez de place au bas de 
la p. 2. pour y mettre la Paraphrafc Chal- 
daïque: & vis-à-vis fur la p.3. la Ver- 
Son Latine de cette Paraphrafe. L’on a 
continué de meme à travers tout le pre- 
mier Volume qui ne contient que le Pcn- 
tatcuquc. Pagg. 743. 

Le Tome II. a premièrement un Ti- 
tre général: „ Sacrorum Bibliorum To- 
„ mus Sccundus.,, Il ell fuivi d’une belle 
planche, d’une Préface d' Ariae Montantes 
fur la Paraphrafe Chaldaïque, Sc du Pro- 
logue de S. Jérôme fur le Livre de Jofué. 
Après quoi vient ce Titre parliculicr; 

riçcÇr?tti ITçurî». Prophétie Priorcs. 

Ce Volume contient le Livre de Jofué, • 
des Juges, de Rutb, les II. Livres de 
Samuel & les II. Livres des Rois en qua- 
tre colonnes, avec la Paraphrafe Chaldaï- 
que au bas des pages tic là vcrlîon Latine, 
Iclon la difpolition que l’on a oblcrvcc 
dans le Tonte I. Pagg. 720. Les deux 
Livres des Chroniques y font aulli impri- 
més en 4. colonnes, qui ocupcnt les pa- 
ges entières, parce qu'ils font deditués 
de Paraphralcs. Pagg. 213. La p. 2 1 4. 
qui n’efl point chifrée, contient par ma- 
niéré d’Apendice, l'Oraifoo de Mauajjé, 
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en Latin, avec ctttc Infoription : „Otatio 
„ Matiajjae Regis Juda, quae ncque 
,, in Htbraco, ncque inGraeco habctiir.,, 

Le Tome III. à (on Titre general com- 
me tes autres: „ Sacrorum BibliorumTo* 
r.ius Tcrtius.» Après lequel vient le Titre 
lui vaut: 

n'ctc c^ro 

A '■ycy^aipw. Sanâi Libri. 

Ce Titre cft fuivi du Prologue de S. 
Jérôme fur le Livre é' EJ, irai, après lequel 
on voit d’abord le 1. Livre d Ljdrat , le IL 
d ' EJ, irai ou de Ncbcmk, en 4. colonnes. 
[\1gg.S3. Les Livres III. & IV. n’y (ont 
point chifrés, & ne s’y trouvent qu’en 
Latin. 

Le Livre de Tolit qui les fuit commence 
par la page 73. 8c crt imprimé fur trois 
colonnes, dont la première contient la 
Vcrlîon de S. Jérôme , la (êcondc le Tex- 
te Gtec, & la troifiéme la Tradu&ion La- 
tine de ce Texte. Le Livre de JnJub cft 
imprimé de la même manière. Les IX. 

Î iremicrs Chapitres du Livre à' EJ} hcr , & 
es 3 premiers verfets du Chap.X. font de 
nouveau imprimés for 4. colonnes , avec 
la Paraphralè Chaldaïque au bas des pages, 
comme les Livres du premier Volume. 
Les fept derniers verfets du Chap.X. 3c 
les Chap. XI. XII. XIII.XIV. XV. & XVI. 
font imprimés fur trois colonnes par page, 
qui reprefentent la vulgatc, la Verfion des 
LXX. & la Traduéhon Latine de cette 
Verfion. Le Livre de Job, les Pfcaumes, 
les Proverbes, f Ecdefiafle 3c le Cantique 
des Cantiques , font de nouveau fur 4. 
Colonnes avec la Paraphrafc Chaldaïque 
an bas des pages: & finilTent p.6;9- En- 
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fin viennent le Livre de la Sapience, 3c 
ï Lcclefiafliquc fut trois colonnes par pa- 
ge, comme les autres Livres Apocriphcs, 
p a gg. 1 30. Et ainfi finit le Tome III. 

Le Tome IV. a fonTîtte général : „ Sa- 
,, crorttm Bibliomin Tomus Qnartus. „ 
Après lequel vient une belle plaiKhe, 3c 
le Titre particulier. 

1NTO 

n?o<pV|TW vmçs 1 . Prophcrae pofte- 

riorcs. 

Ce Volume contient. Les grands 8c 
les petits Prophètes fur IV. colonnes, dont 
la première comprend le Texte Hebreu, 
la féconde la Vulgatc, la troifiéme une 
Traduiftion latine de la Verfion des LXX. 
& la quatrième, cette Verfion meme. La 
Paraphrafc Chaldaïque y ocupe fa place 
au bas de la première page, & la Verfion 
Larinc de cette Paraphrafc fe trouve vis-à- 
\is for la féconde page. En tout Pagg. 919. 

Les deux premiers Livres desMaccabées 
font imprimés fur trois colonnes par page, 
dont la première reprefeute la Vulgatc, la 
féconde le Grec , 3c la troifiéme la Verfion 
du Grec. Le Livre III. des Maccabccs 
n’a que deux colonnes fur chaque page, 
dont la première contient la Verfion latine 
3c l'autre le Texte Grec sis -à- vis. Pagg. 
141. A la fin de ce Tome fc voit la 
foulcriptiot: foivante: >> Hanc quartam 
„& ultimam rotins veteris Teftamcnti 
„ partent, FIcbraice, Graecc 3c Latine 
„ cum paraphrafi Chaldaica, 3c Latinis 
,, Vcrfionibus, Bcticdifli Ariac Mutilant, 
„ ex Pbilipfi Catholici regis mandato Le- 
„ gati opéra, cum Complutcnfi 3c corre- 
„ difliuiis aliis cxemplaribus collatam, 3c 
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„ .inprob.iram , furrmu diligenta Chriflo- 
■npkorui P/antùuu cxcudcbar Antverpiae, 
„ PriJie D. Jokaimis Baptijiac , anno Do- 
* uiini M. D. LXX. „ 

Le Tome V. contient le Nouveau Te- 
stament, Si cft intitulée : „ Ti;{ xamjç 
„ &taQr.xr\{ artxvTX. Novum Jefu CbriJIi 
„D. N. Teltamentum. Sactorum Biblio 
n rum Tomus Quintus. „ 

Apres une belle planche & diverlcs piè- 
ces liminaires, vient le Nouveau Testa- 
ment imprimé fur IV. Colonnes, qui 
ocupcnr chaque fois deux pages vis-à-vis 
l’une de l’autre. La première colonne 
prclcntc la Verlion Siriaque avec (on pro- 
pre caraâéte, la féconde une Traduction 
Latine du Siriaque faite par Gui lt Faire 
de la Boderie, la troifiéme la Vulgate, Se 
la quatrième le Texte Grec. On a mé- 
nage au bas des pages allez de place pour 
y imprimer la Verlion Syriaque en Cara- 
ctères Hébreux avec les points, en faveur 
de ceux qui ne favent pas lire le Siriaque. 

Il faut excepter la féconde Epître de S. 
Pierre , la fécondé & troilîcrr.c Epître de 
S. Jean, Si l’ Apocaliplc, qui font pri- 
vées de la Verlion lîriaque, parce qu'on 
ne les a pas trouvées Hans le N.Tcrtament 
de ll'iJman/Iadiur , ni dans un ancien Ms. 
dont on s’elt lervi pour nôtre Edition. 

Ce Tome V. elt divil? en deux par- 
ties , dont la première contient les IV. E- 
vangcliltcs, pagg.499. Si la (ccondc les 
Actes des Apôtres, les Epitres Canoniques 
& l'Apocalipfe. Pagg. 5 rit». 

On y a mis cette Toufeription à la fin: 
„ Antverpiae excudcbat Cbrifwpbtrtu Plan- 
„ tmui Regius Prototypographus , Anno 
n cia. I d. L X X I. Kal. Februarii.,, 
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Le premier Tome de l'Apparat, qui 
traite ,L vert or uni copia, contient les piè- 
ces Clivantes. „ I. TheGuri Hebraicae 
„ Linguac, olim a Santé Pagntno Lucenlî 
„ confcripti Epitome. Cui acceflitCram- 
„ malices Libcllus ex optimis quibusque 
„ Grammaticis colleCtus. Antverpiae ex- 
„ cudebat Cbrijlopborus Plantinus Prototy- 
„ pograpbus Regius. M. D. LXXII. „ 

„ IL DiCtionarium Syro-Chaldaicnm, 
„ Gui Jonc Fabricio Boderiano ColleClore 
„ Si Auctore. Antverpiae excudebat Cbri- 
„Jlopborut P/antnmi Prototypographus. 
„ Regius. M. D. LXXII. 

„ III. Gram ma ri ca Linguae Syriacae, 
„ Inventorc atque AuCtore Andrea Ma 
fui. Sic. ibid. M. D. LXX III. 
y, IV. Syrorum Peculium. Hoc cil Vo- 
„ cabula apud SyrosScriptorcs palGm ufur- 
„ paca: Targumiftis vero aut prorlus in- 
„ cognita : aut in iplôrum Vocabularii* 
,, adhuc non Gris cxplicata. Andréas Ma- 
y.fius fibi, fuac memoriac iuuandae caul- 
„ faconigebat. ibid. M. D. LXXII. 

„ V. Lexicon Graecum Si Inrtituriones 
„ Linguae Graccae , ad Sacri Apparatus 
„ inftriuftioncm. ibid. M. D. LXXII. in 
» Fol. 

La Bible interlineaire dont j’ai parlé ci- 
dcflüs P.34.N.Î0. fait le fécond Tome de 
l'Apparat, félon la Table que l’on a mile 
au commencement du premier volume en 
faveur des relieurs, où«i cft dit: „ Secun- 
„ dus Tomui de tmçuarum exercitatinnt 
„ commet , Biblia Hebraica Vctcris Te- 
,, ftamenti, cum interpretatione Latina ad 
,, vetbum interlincari, & verbqrum tadi- 
, cibus in margine.» 

Z * No- 
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„ Novnm Tcflamentum Gra ccum , cum 
„ intcrprctatione Latins intcrlincari.,, 

„Hcbraicornm idiotismorum librum. „ 

„ Tomm III. de copia rerum confiner 
libros , 

i. Jtfpb, fine de arcani fermonis in- 
tcrpretatione. Antuerpiac, 1571. in Fol. 

а. Jercmiai five de aûionc. 

3. Tubjl Clin, five de menfuris facris, 
cum tabula aenea fidi in fine. 

4 . Pbtleg, fiue de gentium (edi bu s pri- 
rois, cum tabula otbis in fine. 

ç. Canaan , fiue dcduodccim gentibtts, 
ütm tabula tcrrae Canaan in fine. 

б, Calcb, fiue de tcrrae promiflàe par- 
titionc, cum tabula tcrrae Ifracl in fine. 

7. Noah, fiue de facris fabricis, cum 
rabtilis X. 

8- déion, fiue de fanûorum vcfli. 
naentorum Sic. cum tabula lâccrdotis de- 
piiti in fine. 

9. Xeemiat , fiue de antiquac Jctufalcm 
fitu, cum tabula in fine. 

10. Daniel, fiue de faeculis codex 
integer. 

1 1. Index Biblicus. 

12. Hcbraeorum.Claaldaeortma, Grae- 
corum Sc Latinoruna nonainum pro- 
ptiorum. 

13. Variarum Lcûionum Chaldai- 

carum. • 

14 . Varianam Leâionuna Hcbraica- 
nma, fine 

1 5. Variaruna Icâionuna Latinarum. 

jfi. Tabula titulorum totius Novi 

Tcflamenti. 
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Arias Montanui avoit difpofé autrement 
des trois Volumes de l'Apparatus dans fa 
fécondé Préface. Il y mctcoit 1 a Bible in- 
terlineaire à la fin, Si en faifoit le Tom* 
VIII. mais il a change cet ordre dans Ion 
Difcours au Pape, que l'on voit aufii au 
devant du premier Volume de cette Bible. 
Il y établit l’ordre que j’ai fuivi. 

Je ne fiai pas fi l’on ne placeroit pas 
plus dignement & plus naturellement , la 
Bible intcrlineairc d’abord après la grande 
Bible , en renvoiant les dcuxTomcs d'ex- 
plications à la fin. 

Quoiqu’il en fuît, on verra par ce dé- 
tail que cet Ouvrage doit avoir huit par- 
ties pour être complet. Cinq pour la gran- 
de Bible: Si trois pour l’Apparatus, que 
l’on rangera comme on le trouvera à 
propos. 

En voilà aflcz pour faire connoître la 
difpofition de cet important Ouvrage. Il 
cft jufte de faire connoître en meme teins, 
les pcrlbnncs qui y ont eu part, afin de 
leur conferver la portion de gloire qui 
leur cft due. 

L'honneur de l'invention apartient à 
Cbrijlofie Plantin, comme Mallmckrol nous 
l’aprcnd dans Ion Traite de Ortu Sc pro- 
grclfu Artis Typographicae, p. t 1 5. 
„ Chrijlopborui Plântinut Turoncnlîs, Ty- 
„ pographus Anrvcrpianus, ... ad illorum 
,, ( Bibliorum ) exeufionem cum rnotu ut 
,, ajp.uct , proprit ammum adiecillèt , ncc 
„ tamen patrimonii fui fumptus tantac rci 
„ fufficere arbirraretur, per idoncos ho- 
„ mines apud Pbthppum II. Hitpaniarum 


Digitized by Google 


Bibl. 


Poligl. Igl 


„ Regem obtinnic, vt it impenfat fum- 
v ptuoji operii in fe reeiperet, & idoncum 
„ aliqucm, qui imprelfioni praccflcr, ex 
„ Hilpania mitteret. „ 

te Roi d’Efpagne le confirme dan» fk 
lettre au Duc D' Albe , datée de Madrit 
le aç. de Mars 156g. où il dit: „Cuin 
„ à Cbrijlaphoro PUntmo due Antucrpienfi 
^ .... opusComplutenfi fimile, aurctiam 
„ illo majus & elegamius parari iiucllexe- 
» rimus. . .'. „ 

Philippe II. écrivit une antre lettre de 
même date à Plantin, par laquelle il a- 
prouve le deflein de ce fameux Impri- 
meur, en ces termes: -, Ex literis à Ciij* 
,, datis intcllexiflc te atbitramur, quan- 
„ tum nobis nibliorum quinquelinguium, 
„ quac ad Complutenfis Excmplaris for- 
«mam excudcre paras, & charalbercs 
,, ipfi, & Ipecimen omne placuetir, quant- 
„ que vebtmcmer conji/ium ijlutt , ince- 
„ ptunujuc luum , ob communem Catho- 
„ licac Ecdcfiac vtilitatcm fuerit etiam 
„ probarum, dignumque judicatum, quod 
,, audoritatc dignitatcqtlc iioftra, atque 
„ omni opportuno lubfidioprofcqueremur, 
* cumofhcii, ftudiique nortri fit, diui- 
„ nas res , & quae ad veram pietatem , 
„ Catholicamquc Ecclefiam pcrtincant, in 
„ primis procurare, ptomoucre, & tucri. 
„ Quamobretn Benediflum Arum Mon - 
„ lanttîn , DoAorem Tbcologum, exao- 
„ lae nortrae Sacerdotibus iftuc cum lire- 
„ ris, & commnda ad eam adminiftran- 
,, dam rem , facultatc, legarc decrcui- 

„ mus Tibi autem voluntatem 

„ nollram obferuandam proponimus ; ne 


>, quid , videlicct, hac in adomanda arque 
„ expedienda imprellione , praeter eius 
„ Montant cogrmoncm ientemiamque 

« fi»t. n 

Quoique la gloire de l'execution de cet- 
te belle entreprilê apartienne au Roi Phi- 
lippe II. il ne faut pas oublier le Cardinal 
Spmofa qui a porté ce Roi à favori fer l'/aw/m 
de fon alfiftance. Ariat Montantu nous la- 
prend en fit fécondé Préface p. ç. „Car- 
„ dinali Spmojae, Rcgii, Hifpaniis fum- 
„ mi conntii, & fjndhc InquifitionisPrae- 
„ fidi Ampliflîmo , non paruac finit ha- 
„ bendae gratiae. eius cnim confilio & fa- 
uore, contiocatis etiam ad eam rem prae- 
„ ftantilfimis viris , Rcgiquc à Confiliis, 
„ Rcx pofler optimus Si lâpicntirtimus , 
„ praertanrifiima hacc Biblia inchoari. Si 
„ ad finem pcrduci voluit. „ 

Philippe II. a fourni aux dépens de cette 
Edition , comme Ariat le témoigne I. c 
p. 4. „ Quicquid in aureo ac plane dt- 

„ vino hoc muncre vobis exhibetur, id 
« totum Pbihppi Rrgis Potentillîmi , ac 
„ de re liceraria optime meriti , cuius 
„ mandato nos pro eius erga literatos ho- 
„ mines ftudio, ac amorebuie tanto operi 
„ praefiiimus , infigni pietati , flagranci 
„ (âcrarum Litterarum defiJcrio, mjgii- 
,, ficnitijjtmit fionptibta, amplijjimac muni- 
nfiemtiac , vereqtte Principe homine Ai- 
„rnae liber alitati acceptum refertc.,. 

Les Dodleurs de Louvain dilent la mê- 
me choie , dans leur Epître au Roi Phi- 
lippe H. du 30. de Septembre 1569. 
„ Quuni inielligeremus vcftram Rcgiam 

Z 3 „ Ma- 
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„ Majcft.item.. . . iubcrcvt facraBiblia.... 
„ Cbrtjlophori PLmtini . . . typis imprimc- 
„ remur, ac ad huius opens celcriorcm 
„ Si cxpcJitiorcra ahfolutionem ing.ntem 
„pcetmùe vim ad fubleuandot typograpbi 
„ jumptut liberaliter ofjcrre , ntaxiniam 
„ nobis omnibus bacc res commovic ad- 
„ mirationem. -, 

Apres cela je n’entens pas comment le 
P. Le Long a pù dire dans fa Dilîèrration 
for les Poliglottcs Sert. VIII. que Pbntin a 
été oblige «'emprunter de figrofles fouîmes 
pour faire cette imprcilion, qu’il a etc cn- 
fuire furieufement tourmenté de fes cré- 
anciers. v. Jo. Chrijlopb. ttblfti Diblioilicca 
Hcbraca, T. II. p. 343. 

On me répondra peut-être, que Phi- 
lippe II. n’a fait que prêter de l' argent 
k l' butin-. Si que le rems dipulé pour le 
rcnibourfemcnt de cet argent étant échu, 
les inrendans des finances auront talonné 
impitoiablcnicnt ce pauvre Imprimeur, 
pour l'obliger à rendre les fomrnes qu'il 
devoir au Roi. 

Cela 11’cd pas impoliïble } mais je 11e vois 
pas comment acorder ces pourfuites fa- 
cheulcs avec la libéralité du Roi: fur tout 
puisque Pbntin eut le malheur de per- 
dre une lionne partie des Exemplaires de 
cette Bible qu’il envoioit en Espagne. C’cft 
Bernard, à Malhiickrct qui nous l’aprcnd 
L c. p. 133. en ces mots. „ Dolendum 
». amena fuit, magnam partem huius pri- 
„ mari.ie Editions: Biblicac excmplatiom , 
„ dum Hifpauiam vehuntur, ablorptà à 
,, rempedatum vehementia navi, in aquis 
„ pcniflc. n 
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Si Plantât n’en a tiré que ;oo. Copies, 
comme on l’alfure dans les Seconda Sca- 
ligerana, Amflcrd. 1740. iu 1 a mu. p. 
1 99. Si que la mer en ait englouti une 
bonne partie, que lui redoit -il pour a- 
quiter les dettes? Quand il aurait vendu 
chaque Exemplaire 40. pidolcs, comme 
ilcd dit dans les Scaligcranal. c. cela «'au- 
rait pas fufi , dès qu’il n’en avoir confer- 
vé qu’un petit nombre. 

Si ce petit nombre d’ Exemplaires ne 
fofifoit pas pour tirer le pauvre Pbntin 
d’afaires, du moins fofirat-il, pour 
prouver la grande rareté de cette Bible : 
Si ccd là ce qui nous afccte le plus au- 
jourdhui. 

Après cctrc digredîon revenons aux Sa- 
vans qui ont donné leurs foins à la pro- 
duction de nôtre Poüglottc: &pour abré- 
ger, contentons bous de faire un Extrait 
de la fécondé Préface d ' Arias Montante!. 
„ Maximam partem corum , quae hic di- 
„ ligenter corrcfta , exornata , perpolira 
., & claborata font, Frtneijci Raphelengti, 
„ quan fibi generum Plant inus adfciuir, 
„éummae indudriac. . . . acceptant refer- 
„ rc debes. 

„ Guidontm Fthricium .... Hebraici 
„ idiomatis pcritiflîinum , atquc adeo Sy- 
„ riacac linguae inligni cognitione orna- 
„ tum, (quod quidem vel ex ipfa N. Te- 
„ damenti Syriaci latina interpretatione 
„ apertè cognofei pored ) non cd quod 
„ meis verbis hoc loco commcndem .... 

„ Nieobum Fabricium Guidant! fratrem 
in hoc opère tranferibendo , in- 
tet- 
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„ terpretando & cotrigendo , inter cae- 
„ teros nobis etiam adiumcuto fuit. 

„ Granvellanue Cardinales . . . Biblio- 
„ rum Graecoruin excmplaria , luis im- 
„ pcnfis ad Vaticanonmi fidcm defcripta , 
„ ac diligenriflime collaca, ad nos oppor- 
„ tunè transmilit. 

Sirletue Cardinalis Sacrorum volumi- 
,, ntun varias Ic&iones tanta indufttia & 
,, jndicio collrgit, & quas fequi, & quas 
,, rcjiccre oportcat , ita dixftè admonuit, 
vt mcrito tanti hencficii immortalesgra- 
< tins ampliflirno huic ’viro habcre de- 
* béas. 

„ Joatmei Régla Car oh V. ConfeiTor, 

, fuara hac etiam in parte praeftitir ope- 
, ram. 

» 

r. Petrui Serrantes Cordubenfis, inCom- 
,, pltnenlî Academia Theologiac Decfhir. 
„ F. Ludovietu Strada Theologus Ahnlcn- 
„ fis , Anibrojiue Morue Cordubenfis , 3 c 
„ Gabriel Zayae regiorum Statuum à fe- 
,, cretis, fuis votis, & diligenti procura- 
„tione, vr hoc oput qualc eft, in lueem 
„ prodircr, pro viribus cft'ccerunt. 

„ Ab Andrea Mafu viro à Confiliis, 8 c 
„ fecrctis Ducis Cliviae, plcrisque valde 
„ do&is annotationibu5, & Chaldaica Pa- 
„ raphrafi in priores Prophetas, Pialmos, 

^ Ecdefiaftcn, & Rutb, ope Hilpani exera- 
„ plaris à fe Romac inuenti , ôc , quod 
„ maximum cil, Diûionario Syriacocum 
,, eiusdem idiomacis doctilfima Gramma- 
„ tica auâi lima us. . . . 

„ Eft etiam nobis à Clemente Anglo Phi- 
„ loiôphiac Ce Mcdkinae DoCtorc, qui in 
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,, hifee regionibus propter Chriftianam 
,, Religionem cxular, exhibirum Penta- 
„ tcuchi Graeci, ex J boni a c Mort Biblio- 
„ tlicca cxcellentifiîmum Exemplar. 

„ His omnibus addo Gulèrlmum Gante - 
„ rum . ... de hoc opere omni ex patte 
,, bcncmerituiu. 

,, Demlimus & nos , ex Complutenfi 
n Bibliotheca polteriorum Prophetarum 
„ Paraphrafim Latinam ex Chaldaica fa 
„âam: Atque adeo ex noftra antiquifii- 
„ murn exemplar pofteriorum Prophcra- 
„ rum Hcbraicc 8 c Chaldaicc Icriptum. 

„ Cbrijlophtirui Pluntinue habuit pênes 
„ fe Complutenfia Bibliorum excmplaria 
„ exeufa. Praeterea Vencta , Hebraica, 
„ Chaldaica , 8 c Graeca , & Germamca 
„ Hibraea , & alia fuis typis alias int- 
„ prefià: deinde Graeca omnia quae qui- 
,, dem in Galliis, & Gcrmania cxrant cc- 
„ lebetrima. 

„ Daniel Bombcrgue. . . . paterni tum 
„ nominis, tum ingenii haercs , Noui Te- 
„ ftamenti antiquillimum exemplar Syria- 
„ cum Colonia Agrippina ad nos attulit 
r, quod quidem magno nobis fuit vfiti Ci’ 

„ commodo. 

„ Augujlino Hunnaeo , Ce CorneUo Gou- 
,, dano , duobus Louanienfis Gymnafii lu- 
>1 minibus. . . Regis mandato, hoc opus 
„ examinandum à Louanicnfi Academia 
„ commillùm eft. Qui .... adhibito ad 

„ eam rem Joanrn llarlemio fuo 

„ muncre perfimdti funt.,. 

V. Mkh. Neandri Orbis Terrae Succin- 
ûa explicatic, Lipfiae, 1597. in {jvo. 

p.aj. 
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Biblia Sacra Ebraice, Chaldaicc, Graece, Latinae, Germa- 
nice Gallice. Studio & Labore Eliae Hutteri Germani. Noriber- 
gac, 1599. in Fol. 

Biblia Sacra Ebraice, Chaldaice, Graece, Latine, Germa- 
nice & Italice. . . ibid 1599. in Fol. 

Biblia Sacra F.braice, Chaldaice, Graece, Latine, Germanice 
& Saxonice. . . . ibid. 1599. in Fol. 

Biblia Sacra Ebraice, Chaldaice, Graece, Latine, Germa- 
nice & Sclavonice, Studio & Labore Eliae Hutteri. Noribergae, 
1599. in Fol. Très-rare. (82) 

Bi- 


p. 1 5. Hiftoire Critique du V. Tefta- 
ment du P. Smon , p. 516. Otrifliaiti 
Kortbohi Traélatus de v.iriis Scripturac 
Editionibus, Kilonii , 1686. in 4to. p. 
378. 379. Jtilii bortboloecii Magna Bi- 
bliotheca Rabbinica , Romae 1693. in 
Fol. T. IV. p. 195. Thomac Cremi A- 
nimadverfiones Philologicae Si Hiftoricac 
P. XI. p. 96. Jac. Le Long Bibliotheca 
Sacra, T. I. p. 11. Jo. G ou lob Corpzovü 
Critica Sacra Ver. Tclfomcnti , p. 39 t. 
716. Guettent Mcrckwütdigkeiten der 
Konigl. Bibliothec zu DrcsJcn, Vol. II. 

P- 3 ' 3 - 

( 82 ) Jo.Hcnrici Hottingcri Biblio- 
tbecarius quadripartitus , Tiguri 1 664. 
in 4to. p. 141. 142. Joach. Em. Ber- 
gen Diatribe de fibris rarioribus , Bero- 
lini, 1729. in 4to. p. 10. Vogt Catal. 
Librornm rariorum p. 93. Goetzens 
Mcrck’«-ürdigkeitcn der Konigl. Biblio- 
thec zu Dresdcn, Vol. I. p. 205. Jo. 


George Eftors Anmerckungen über das 
Sraats-und Kirchcnrecht, p. 14. 1 6. 

Mr. Hottinger cft le premier , qui ait 
remarque la rareté de cette Poliglortc : de 
il a rail'on , quoiqu'il en parle d'une ma- 
niéré fi confufe , que peu de perfonnes 
feront en état de le comprendre. Je copie- 
rai ici Tes propres termes, afin de les éclaircir 
& de les corriger. „ De Hutterianis Bibliis 
„ mirum videri queat, quod adeà difficulter 
„ Bibliothccis fe infinuarint. Opus Eliot 
„ Huttcrut primo dédit quadripartitum, 
t , TtTÇxyKuTjev , Hebraica, Graeca, La- 
„ tina & Getmanica Linguis , Hamburg. 
* t$97- Acceflcrant paulatim Linguae 
„ aliae , Italica , Gallica , Scia vonica , 
„ SazoniCa. N. T. Norimbergae (ubi 
„ adhuc milita fuperelTe audio exempla- 
„ ria) excudicuravit primùm Syriacè, E- 
ebraice, Graccè , Latinè, Germanice, 
„ Bobemicè. Italicè, Hilpanicè, Gallicè, 
„Anglicè, Danicè , Polonicè, an. Chr. 

1600. 
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„ 1600. in Fol. Si 4to. poflea 1603. & 
,,1615. Ebraicè tantum, Graecè, La- 

„ tinè & Gcrmanicc Ego putem 

„ rariùs in Bibliothccis reperiri , quod 
„ nec iruditorum fatis aptum eflct ftudiis, 
nec plcbcjorum, vel fumptibus, vcl u- 
„ libus. „ 

Mr. Hotlin^cr confond d'abord la Bible 
de David WoLlcrut avec la Poliglottc de 
Hutterui. Il cft vrai que l'on avoir réuni 
la Bible Hébraïque de Hutterui à celle de 
WoUei ui , pour avoir la Bible en Hébreu, 
en Grec, en Latin, &cn Alemand; niait 
l'on ne fauroir atribuer ces deux Bibles 
jointes enfcmble à Bit Hulter , puisqu'il 
n'y a eu que la moindre part. Ainli 
l’on ne peut pas affûter avec vérité, que 
Hulter ait commencé par la publication 
d'une Bible en quatre langues. 

Il faut dire plutôt , que Hutter a mis 
au jour là Bible Hébraïque, à Hambourg 
en 1587- in FoL que David Wolder a 
fait imprimer dans cette même ville, fa 
Bible en trois langues en 1596. qu’on a 
joint cnftiire ces deux Ouvrages, pour en 
faire une Bible en quatre langues. 

Cette Bible fit naître à Hutterui l'envie 
de raflembler pluficurs Vcrfions de la Bi- 
ble, & de les faire imprimer enfcmble, 
pour donner .ni public une Poliglottc aulli 
compictte qu'il lui (croit poiliblc. Il com- 
merça par le Nouveau Teflament : Si 
comme il n' y en avoir point encore de 
Traduction Hébraïque, il en fit une dans 
un an de tems , comme il le remarque 
dans la Préface du T. IL de ce Nouveau 
Teflament , p. 1 3. „ Amice Lcctor , 

( 7 ôw. IV.) 
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i, te ignorare nolo, quod , cnm primum 
„ Novi Teflamenti cditionem in n. Liu- 
,, guis molitus lûm, potillïmum Ebraeae 
„ ( initie Linguac Excmplar nobis defuir, 
„ cujus copiant ( excepro S. Mgttbaeo & E- 
„ piffola ad Ebr.icos Bafilcae imprcüîs, 
„ quae magis Rabbinicam , quant Bibli- 
,, cam phraltn redolent nec fine naufêa 
,, legi poflimt ) nec in ulla Bibliothcca , 
„ nec ab ullo hominum , ctiamli niultis 
„ millibus aurcorum redimere voluerim, 
,, nancifci potui : Quaproptcr ego licet 
„ omnium minimus , urgente ncccllîtatc 
...... iuiegrum Novum Tijiamaitum a 

„ capite ad calant, in Lingnain fanéhm, 
„divino fretus auxilio , convertendum 
„ fufeepi .... Converti , corrcxi , onc- 

„ ra domcflica & rei fimiliaris fuflinui, 
„ aimiio temporis fpacio %ùv StZ abfolvi.„ 

Cette Verfion étant achevée, il fit im- 
primer fon Nouveau Teflament à [Nu- 
remberg , en 1 Ç99. in Fol. Comme 
le Titre manque à mon premier Volum, 
je ne fuir ois le rranferire ici. Le fécond 
Volume cft intitule : „ Novi Teflamenti 
„ Sccundus Tomus j contmcns Epiflolas 
,, S. Pauli, XV. S. Pétri , II. S.Jacobi, 
„ I. S. Jobamtit, III. S. Judac. I. Et A- 
„ pocalypfîn Johannij. „ 

Chaque Evangile Si chaque Epîte a 
fon Titre particulier. Je donnerai ici 
pour exemple celui de l'Evangile (clon S, 
Matthieu. „ Sanclus Mattbacui , Sirirce, 
,, Itilicc. Ebraice , Hifpanicc. Gracce, 
„ Gallice. Latine, Anglice. Gcrmanicc 
„ Danicc. Bohemice, Polonice. ExDi- 
,, (pofitione & Adornationc Bue Huila i 
„ Gcrmani. „ 

A a Les 
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Les cliifres font places an l'as des pages 
à gauche, & recommencent avec chaque 
Livre du premier Volume. I*. ex. L’E- 
vangile lélon S. Mtillkit u a 303. pages. 
L’ Evangile Jelon S. Mare, Pagg. 195. 
L’Evangile (clon S.luc. Pagg. 333. l’E- 
vangile lelon S. Jean, Pagg. 239. & les 
Actes des Apeures , Pagg. 333. On 
pourroit confequcmmcnt relier le premier 
Tome, en cinq Volumes. Il n’en efl 
pas de même du fécond. Quoique cha- 
que Epirre y ait fon Titre particulier, les 
chifrcs y continuent d’un bout à l’autre , 
de il a en tout Pagg. 1091. 

La difpofirion de cet Ouvrage efl allez 
bien imaginée , pour placer douze Lan- 
gues fur iix colonnes. On y a mis le me- 
me verfer deux fois en fîx Langues. La 
première colonne contient la Verfion Si- 
riaque, an dcilèus de laquelle on a placé 
l’ Italienne. La féconde contient l’ Hé- 
breu, Se au dcllôus l’Elpagnol, Sec. Les 
aunes ftiivenc l’oidre que l’on a indiqué 
lur le Titre. La Préface du premier To- 
me efl datée de Nuremberg le 10. d’A- 
oiit, 1399. & celle du fécond Tome tll 
du 15. de Juillet tûoo. 

Elit I lutter aiant donc achevé ce Nou- 
veau Tertament forma le deflein de pu- 
blier aufli le Vieux Tertament en Iix ou 
douze Langues: & un autre Nouveau Tc- 
ftament en douze autres Langues. Nous 
n'en (aurions douter, puisqu’il nous le 
dit lui - même, à la fin de la Préface du 
Tome II. ,, Certô confido, Deum Opt. 
,, Max. afforc nortris conatibus , ut inte- 
gra vereris Tertamenti Biblia in 6. auc 
„ iï. Linguis, uni cum neccrtàriisGram- 
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,, maricis & Lcxicis , aliisque exerciriis, 
r , ac denique coronidis & fupplcmenti 
„ loco Novum Teftamentum in aliis ta. 
„ Linguis , Arabica , Acthiopica , Mo- 
,, fchouitica , Vngarica &c. Harmonicè 
„ Ce Symmetricè huic primo Operi re- 
„ fpondentihus , typis excudantur elegan- 
„ tifiimis : Sicque A Se ! I, numéro vi- 
„ ginti quaternario abloluto Se pcrfccto , 
„ tantum daudatur negotium. ,, 

Hutter commença par le Vieux Tefta- 
ment, de il en fit en meme tems 'quatre 
fortes d Exemplaires. qui contcnoicnc cha- 
cun fix Langues , félon üordre indiqué 
par les quatre Titres, que j'ai copiés à la 
tête de cet article. Il ne faifoit que chan- 
ger la dernière colonne, après avoir tiré 
artez de Copies d'une façon, il en tiroir 
un certain nombre de la féconde, de la 
troifiéme, & de la quatrième. De forte 
qu’il futdtoit rafîémblcr quatre Exemplai- 
res difercus, pour en avoir l'Edition entière 
en neuf Langues. Cela demanderoit peut- 
ctre la vie de deux ou trois hommes , tant 
ils font tara. 11 efl à croire que Hutter 
fartant cette imprtrtîon à (es dépens : Se 
partageant fon Edition en quatre parties , 
il n’aura pas tiré beaucoup de Copies de 
chacune : & qu'aitifi elle n’ont pii devenir 
que fort -rares. Mais comme il n’a pas 
achevé le Vieux Tertament, & que l'Ou- 
vrage n’a été poulie que jusqu à la fin du 
Livre de R ut b: il cil à croire qu’on l’a né- 
glige, Se qu’il aura etc réduit en maculatu- 
rcs. De là procédé la grande rareté des 
Exemplaires du Vieux Tertament , qui 
font beaucoup plus rares que ceux du 
Nouveau, quoiqu’il ne fc trouve qn’avcc 
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beaucoup de dîficnlte. Il n’a jamais c'té 
réimprimé, quoiqu’en dite Hottinjrer I, c. 
car ces Editions de 1603. & de 1615. 
in 4C0. ne concernent qu' un Nouveau 
Teflamcnt en quatre Langues publié par 
le meme Hutterut. 

Hutter n’ aiant pas achevé (bn Viemc 
- Teftament, n’a pas mis en exécution fon 
grand projet, touchant le fécond Nouveau 
Teftament en 12. Langues. Il n’a jamais 
paru, non plus que le Vieux Teflamcnt en 
12. Langues, quoiqu' en difent LcUuanus, 

Ci o'iv.ieui , Lippeniut , & d'autres Auteurs 
de cette trempe, qui ne méritent aucune 
atention. 

Je fuis fâché de voir que Mr. Lejfcr 
ait puifé dans ces lourccs impures, d'où . 
il a tiré des Editions Apocriphcs, qu’il a 
indiquées dans (à Typographia jubilans, 
Leipzig, 1 740. in 8vo. p. 1 73. On les 
pourra corriger fur cet article. 

Il ne faut pas oublier que l'on trouve 
dans ce Nouveau Teflamcnt l'Epîtrc aux 
Laodicécns. apres l’Epure auxColodicns, 
où elle a fon Titre particulier , comme 
les Epîtres Canoniques. „ S. Pauli ad 
„ LaoJiccnfcs Epillola Syriacc, Italicc. 

„ Ebraicc , Hifpanice. Gracce, Gallice. 

„ Latine, Anglicc. Germanice, Danicc. 

„ Bohcmicc, Polonice. Ex difpofitione 
„ & adornationc Plue Hutteri Gerinani. „ 

Cette Epître n’cfl pis chifrce comme 
les autres. Elle cft marquée d’un A dé- 
risque , ce qui fait voir, qu'elle a été 
imprimée feparément: & félon toutes les 
aparcnccs, après que le Nouveau Tcfla- 


ment fit achevé. Car l’Epîtrc aux Co- 
lolliens finit par la pige 52 6. Se le Titre 
de la 1 . Epîttc aux Thcllilonicicns ocupe 
la p.527. 

J’ai trouvé par hazard dans nôtre Bi- 
bliothèque Roialc le Tonie I. du meme 
Nouveau Teflamcnt in 4to. dont je n'ai 
jamais entendu parler. Il cft intitule: 
„ Novum Tcflamcntum Domini noflri 
„ Jefu Cbri/li Syriacè Italicc Ebraicc Hi- 
„ (panice Gracce Gallice Latinè Anglicè 
,, Germanice Danicc Boheniice Polonice 
„ Studio & laborc Elue Huila i Gerinani. 
„ Noribergae. Ctim gratia & privilégia 
„ Sac. Cad! Mtis: ad qiundccim annos. 
„ M. D. XCIX ( 1 599.) in 410. „ 

Ce Tître efl fiiivi du meme Avis au 
Lcélcur que l’on trouve dans la grande 
Edition. Les Caractères en font très -lein- 
blables aux premiers , cependant il y a de 
la difércncc. L’Epîtrc de S. Jérôme qui 
fuit la Préface cft en plus petit caraétèrc 
dans la petite Edition que dans la grande.. 
Le Titre de l’Evangile félon S. Matthieu 
cft allez conforme dans ces deux Editions 
pour les termes; mais les Caractères en 
fiant diférens, & celui de la petite Edition 
porte la date, qui manque dans la gran- 
de. La Voici: „ Sanftus Matthaeui , Sy- 
„ riacè , Italicc. Ebraicè , Hifpanicè. 
„ Gracce , Gallice. Latinè , Anglicc. 
,, Germanice, Danicè. Bohcmicè, Po- 
„ lonicè. Ex Difpofitione Se Adornatio- 
„ ne Elue Hutteri Germani. Noriber- 
„gae. M D XCIX. P.igg. 543. „ 

L’Evangile félon S. Mare porte le Titre 
fuivant: Sanchis Marcut , Syriacè, Itali- 
A a 2 cè- 


'Bibl. 


Polon. 


188 


BIBLES POLONOISES. 

Bibliiï. To icft Ksiçgj Sthaivgo y Noivcgo Znkonu na Pol- 
ski Jo’/yk / pilnoscia wedltig lacinfskiey fiiblicy od Kcsciola Krze- 
sciansk ego potvttcchncgo przyiçthey, nuwo wylozona. Cmn 
gracia & Privilégies S. R. Al. W Krakosvie, w Drukarni Scharfen- 
/' ervcroTP. 1561. in Fol, Edition très-rare. (83) 

0 ' ni 


„cè Ebr.licè , Mifpnnicc. Craccè, Gal- 
,, licè. Latine, .Aiv-.iiec. Gnnunii.il-, 
, Danicè. Itohimkc . Polonicc. Fjc 
D iipolitionc A . •:i.n:om- Lit je llul- 
„ ta 1 Gtimani. Nonbi.rg.ic. MU C 
„ Pagg. 349. in 4to. „ 

Ce Volume ne contient que les deux 
premiers Ev.n-gc biles. Us f nt impunies 
fur iix colinne» & avec 1r s mêmes cara- 
âircs 1311c- l’i.n a eivploiés pour la gr.nde 
Edition. Si l'on txccj -c quelques | cti- 
tes difercnccs que l’on trouve déteins en 
tems au hiut des colonnes. Je ne fau- 
rois dire il Huit, : ni a achevé le Nouveau 
Tcftanicnt, de ce format. On me per- 
mettra d’en douter, jusqu’à- ce que quel- 
qu’un nous donne des itiftruftions ulté- 
rieures fur ce fujer. 

V. Jo. Ccitkb Carpzdi'ii Critica Sacra 
Vcteris Teilamenti, p. 406. Jo. Lud. 
Hocha i Bibliothtca Heilsbronncnfis , No- 
tibergae, 1 7 3 1 . in Fol. p. 127. Jo. Mol- 
let i Cimbria Literata , Havniae 1 744. in 
Fol. T. II. p. 397. ( Kt,rcbi ) Hiftcriich 
CririfcheNachrichttii von drr Bibclfanun- 
lung in der Grauenhofsbihliorbc k su Braun- 
fehweig, P. I. Hannover 1749. in fcvo. 
P- s 8- 


(83) Mich. Lilicnthals Biblifch- 
Exegctikhe BibliotE.cc, 1740. in fcvo. 
p. 1 1 8- Prcuflifchc Zebcndcn, Vol. III. 
Konigsbcrg, 1744 - *>> S'' 0 - p- 839- 843- 

Pctlônnc n’a parlé plus amplement de 
cette Bible que Sarmul Ernejh TJ'cbcpius 
Sou - Bibliothéquairc de la Bibliothèque 
de Wallcnrod à Kônigsberg. Il a fait in- 
(crer dans les Prcufldche Zebcndcn nn 
long article qui concerne cette Bible, 
Vol. III. p. 66 t. - 846. Mr. Rtugchtube 
en a attfli parle dans (a Gründlicbc Nach- 
richt von Polnifchcn Bibeln, Dantzig, 
1744. in 8vo. p. 175. & l'uiv. Ceux 
qui lavent F Alcmand ^pourront confultcr 
ces deux Ouvrages, Si y trouveront de- 
quoi fatisfairc leur curiolité. 

J’en tirerai quelques circonflances en 
faveur de ceux qui 11’ont pas ces Livres, 
ou qui ne les entendent pas. C’cfE ici la 
première Edition de la Bible Polonoife. 
Elle a été lëlon toutes les aparcnces tra- 
duire d’après la Bible Bohémienne, qui 
a vu le jour à Prague, en 1556. 1 Ç 57 * 
in Fol. 

Kicolai Schjt ffenbtrger qui a imprimé 
nôtre Edition de compagnie avec fon fré- 
té 
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rc Sunitlas Scharffenbcrgrr , Si qui l'a dc- 
dice au Roi de Pologne Stÿtnuma Augujle, 
dit dans fa Dédicace, que le Traducteur 
de ccttc Bible n'aianc pas trouve à pro- 
pos de le nommer, il n’étoit pas en état 
de le découvtir. . . Qu’aiant dedein de pu- 
blier une Bible Polonoilc, apres laquelle 
on foupiroit avec ardeur, il en remit le 
Manulcrit au Prêtre Jean Leapohic , Pro- 
fcllcur àCracovie, pour le corriger: Si 
que ce Prêtre s'étoit chargé de ce travail. 
Ce Jean Lcopdite , que plufïcurs nom- 
ment fâuflcrncnt 'Jérôme Jean Leopo- 
hte, a mis une Préface à la tête de cct- 
tc Verfion, & y dit expredement, qu'il 
n’a pas fuivi le Texte Hebreu, parce 
qu’il voici t, que ceux qui avoient fait 
leurs Traductions fur l' Hébreu, ne s'a- 
cordoicnt pas entr'eux : que pour cet efet 
il lui avoir préféré la Verfion de S. Jerôme. 

C’eft de là, peut-être, qu’eft venu 
l’erreur de ceux qui nomment cette Bible, 
la Bible de Jerôme Leopokte , comme Six- 
te de Sienne, dans fa Bibliothcca Sandia , 
Coloniae, 1626. in 4m. p. 300. 8i le P. 
Le Long dans fa Bibliothcca Sacra, T. I. 
P- 439 - 

Quelques Auteurs, comme ceux que 
je viens de nommer, envifagent JeanLeo- 
polit e comme le Traducteur de cette Bi- 
ble 3 mais Mr. Tfcbepiui prouve Le p. 
66 3. qu’il n’a fait que retoucher la Ver- 
fion que Scbarffenberger lui avoir mife en- 
tre les mains, Si la corriger fur la Vulgate, 
qu'il n’avoit pas pourtant fuivic en tou- 
tes chofes. 

Il le prouve par divers pa (Tapes, dont 
je tranlctirai ici le premier,* qui (ultra pour 


Polon. 


189 

vérifier ccttc ndertion. Tout le monde 
fait que la Vulgate raporre le vetfet 1 Ç. 
du Chap. III. de la Genè(c à la Vierge Ma- 
rie : Si qu'elle l’a traduit de la m.^icre 
fuivante: „ Inimicirias ponant inter te Se 
«muliercm, & Scmen tuum &Scmrn il- 
,, lius. Ipfa conteret caput tuum, tu in- 
, lîdiaberis calcaneo ejus. ,, 

La Bible Polonoilê de U'njek de 1 çr/9. 
dont je parlerai bientôt , a liiivi ce (ens , 
en ces mots: „ Polozç nicprzycazn mied- 
,, zy toban , a miedzy niewiaftan , y 
„ miedzy nasicnicm tvroiin , a nasienietn 
„ iey , on j zetrze glowç twoiç a ty czyhac 
„ bedziefz na piçtç iey. ,, 

Nôtre Verfion a traduit ipfum , qui fe 
raportc à Semen , favoir J. Cbrift. „ To 
y, zetrze glovç twoie a ty bçdzicfz ulc- 
„ gai na zdradzie (abo tari) na piçtç iego. „ 
C’eft -à- dire: Celui-ci te froiflcra U tête, 
& tu lui froteras le talon. 

On n’a pas mis dans la lifte des Li- 
vres du V. Tcftament les pièces qui fui- 
vent: favoir la prière de Manajjé, celle 
d'Azariai , le Cantique des trois enfans 
au milieu de la fournaife du feu ardent, 
l’Hiftoire de Sufanne t Si celle de Bel 5 c 
du Dragon: Mais elles ne laidènt pas de 
(è trouver difpcrfées dans cctte.Bible. La 
prière de Manajjé cft à la fin du fécond 
Livre des Chroniques. Celle d ' Azariai 
& le Cantique des trois enfans, font au 
Ch. III. de Daniel. L’Hiftoirc AeSufanne 
Si celle de Bel & du Dragon , y forment 
les Ch. XI II. St XIV. de' Daniel. 

On y voit enfin la fouferiptiou fuivan te 

A a 3 à la 
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Biblia swiçfa, to icft, Ksiçgi ftarego y nowegoZakonn, wlas- 
nie z Zydowskiego greckiego y lacinskiego nowo na Polski içzvk 
z pilnoscian y wicrnie wylozonc. (1563.) in Fol. Edition extrême- 
met rare. \ 84) Bi- 


à la fin de l’ Apocalipfc. „ Roku Panskic- 
,, go Tysiancncgo piçcfetncgo, Szcscd- 
„ zicsianrego , y pietwllcgo, nazaiutrz po 
,, Nowym iecic. Naprzod ku cci a icu 
„ cliMi'ale Panu Bogu, w Troyci icdme- 
„ mu , potym ku pocicfincmu y zbawicn- 
u neinu nzywaniu wfzvdhkim wiernym 
H zacncgo Narodu y içzyka Polskicgo, te 
„ Kniçgi Stharego y Nou-rgo Zakonu , 
„ przed thym nigdy Polskim Jçzvkicm 
,, nie drukowane, ani \ridziane, thcr.iz 
„ wykonanc (an w glovi nyin mieicic 
„ Polskim Krakovic, w drukarni Mtko- 
„ /.lia y StamiIa\vaScharffail’crgcro\i> ich’ze 
„ wlafnym Nakladcm. Z Czego bandz 
„ Panu Bogu vllèmoganccmu czcsc, y 
„ ch'jala , y dziçczynicnic na svicki wiecz* 
,, ne. Amen. M. D. LXI. „ 

C’eft- à-dire. L’an duScigneur 1561. 
le jour apres le nouvel an, on a achevé pre- 
mièrement à la gloire Si à l’honneur de la 
Trinité, Si enfuite pour la confolation 6c 
pour le (.tint ulàge de tous les croians, 
ces Livres du Vieux Si du Nouveau Tc- 
flainent, .(qui n’ont jamais été imprimés 
ni vus auparavant) dans la Ville, Capitale 
de la Pologne, Cracovie , dans l'impri- 
merie de KicoUt Si Slaniilai Sekarfenber- 
ger, à leurs propres fraix. Gloire, hon- 
neur Si aidions de grâces en (oient ren- 
dues à Dieu , d'éternité en éternité , Amen. 
M. D. LXI. 


Mr. Tfebipius a raflcmblé I. c. p. fi 41. 
les fautes que divers Auteurs ont laites 
par raport a cette Bible. Ceux qui fou- 
haiteront d'en être indruits , pourront le 
conliilter. 

(84) Jo- Pétri Kohlii Introduftio 
in Hidoriam Literariam Slavorum, Alto- 
naviac, 1729. in 8vo. p.20 t.202. Mich. 
LilicnthalsBiblifch-ExegctilchcBibliothec, 
Konigsberg 1 740. in fivo. p. t 1 8. Syl- 
vii Wilh. Ringcltaubc Nachticht von Pol- 
nifehen Bibeln, Dantzig, 174+ in 8 v o. 
p. 208. 22 3.277. Jo. Caroli OpitiiSin- 
gularium Artis TypographicaeContinuat.I. 
Mindae, 1743. in 410. p. fi. 17. Goe- 
tzens Merckwürdigkcitcn der Konigl. Bi- 
bliothcc zu Dresden, Vol. II. Dresden 
1744. in 4m. p.473. Vogt Catal. Li- 
brorum rariorum, p. 123. Jo. Daniel. 
Janozki Nachricht von denen in der Za- 
iuskilchen Bibliothec lich befindenden ra- 
ren polnifchcn Büchcrn, Dresden, 1747. 
in 8vo. p.4. Froytag Analcâa Lirtera- 
ria, p. tifi. BibliothccaDaniclis Salthc- 
nii, Regiomonti, 175 1. in gvo. p.207. 
Bibliothcca Biblica. Braunfchweig, 1752. 
in 4to. p. 1 go. 

La grande rareté de cette Edition n’em- 
pêche pas qu’elle ne Toit dans la Bibliothè- 
que de S. A.Se. Madame la DuchcfTc Dou- 
airière de Br. Luneb. Si dans diverfes au- 
nes 


Digitized by Google 


Bibl. 


Polon. 


191 

Biblia , to je ft, Ksiçgi fhrego y nowego przymicrza, z no. 
wu z içzyka ebreiskiego, greckiego y lacinskiego na polski prze- 

lozo- 


ircs Bibliothèques publiques. C’eft juge- 
ment pour cette caillé qu’on l’achctre avec 
avidité, Si qu’on la paie quelquefois à 
un prix exorbitant. Mr. Jamzki dit , I. c. 
qu elle le vend cent écus. 

Quoiqu’ il y a ait près de deux ficelés 
qu’elle a été imprimée, cela ne fufiroit 
pas pour l’ élever à un fi haut degré de 
rareté $ mais on en a brûlé pltifieurs exem- 
plaires: Si c’efl là le meilleur moicn de 
poulîct un livre jusqu’ à la dernière rareté. 
Ecoutons là dcfl'us Mcichior Adam dans (es 
Vitae Germanorum Jureconfultorum, Hai- 
dclbergac, 1620. in Rvo. p.41 1. où il 
parle de Henri Strohaudut Si dit: „ Edi- 
„ tionem Btlhorum Pektticorum, ex He- 
„ braicis, Graecisque fontibus vcrlorum, 
„ anirno concepcrat , & rationcm fuimtis 
,, ad hoc opus confîcicndum, tain pro in- 
„ terptetibus, quàm Typographis necef- 
„ (àrios, comparandi jam prope adfecutus 
fucrat: nifi mors immatura huic Chri- 
„ (liano inllituto manus iniccifict: quac 
proptcrcà tanto magis Polonis cft lugcn- 
, da , quod etiamnum Biblits orthodoxis 
, carere illos vulgo oportcat: poflquam 
’ ilia , qttae illuflrillimus Princcps Nico~ 
’ Uns HiJzùvil, dux Olicae Si Nicsvri- 
fenfis magnis fumtibus Polonis dédit , 
naalitia adverfariorum coemta , Si i'ul- 
. cano finit traJitj, ,, 

Mr. Kohi cite un partage (êmblablc dans 
fon Hiltoria literaria Slavorum, p. 201. 
Il l'a uré de Suj/hani Habnii memoria 


fccularis translation! - * Bibliorum Lutheti 
Getmanicorum, Roflochii , 1 643.it! gvo. 

P- 3°- 

l’ctfonnc n'a mieux décrit cette Bible, 
que Mr. Riiigiitaiihe , dans fa Griindlichc 
Nachricht von Polnifchcn Bibcln, Dan- 
tzig, >744. in 8vo. p. 83. Si fuiv. il en 
donne non feulement le Titre, p. 3 6. mais 
aullï la foufeription , qui c(l à la fin de 1a 
Table, p. 84- Comme elle fert à faire con- 
noîtte cette Edition, |c la tranferirai ici. 
„Ty naypnednteylze y nazacnicyfzc ksiç- 
„ ci , dla ewieze nia w zachoniech Bozych, 
„ krorc zowi.111 po Grccku y po Lacicnie 
„ Biblia, drukowano vr Brzesciu Littus- 
„kitn, z rozkazania a nakladcro Ofwie- 
„ concgo Pana, Pana Mtcolaia Radzùoita , 
„ Ksianzçcia na Olyce y na Nieswiezu, 
M \C'oie'*<>dy Wilcn'kiego, vr Wiclkim 
,, Ksidlwic Liteveskim, Navcilzego Mar- 
„ (zalka y Kanclcrza &c. &C Roku Pans- 
,, kiego tyfiancncgo piçclctncgo (zeied- 
,, ziefanthego trzcciego, MiclîancaWrzef- 
„ nia dnia czvrartego. „ C’eft • à • dite : 
Ces Livres très - hauts & très - cxcel- 
lens, pour s’exercer dans les Loix de 
Dieu, qu’on nomme Bible en Grec & en 
Latin, ont été imprimes à Brzelcic en Li- 
thuanie, par ordre Si aux dépens du Serc- 
niffime Seigneur, Seigneur S'ialai Rad- 
zilvil. Prince d’Olica Si Niefwiez, Voi- 
vode de Wilna, Si Grand- Maréchal & 
Chancelier du Grand Duché de Lithua- 
nie Sic. Sic. L’an du Seigneur mille cinq 

cens 
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lozone od Simona Budncgo , w Zaslavriu Litewskin 1572. in 4m. 
Edition très -rare. (85) bl ' 


cens loixante trois, le quatrième jour du 
mois de Septembre.. 

Quoique l’Imprimeur ne fôit nomme 
ni au commencement, ni à la fin de cette 
Bible, Mr. Ringchaubc nous aprend, qu'il 
s'.ipclloit Bernard U'oielvodks, & que le 
Prince Radziitnl l'avoit fait venir de Cra- 
covie , pour imprimer cette Bible. 

Quelques uns la nomment la Bible des 
Socinicns, parce que divers difciplcs de 
Socin y ont travaille de concert avec de 
bons Réformés; mais comme les Soci- 
niens ne s'etoient pas encore feparés des 
Eglifcs Réformées de Pologne en i $63. 
Ci que ce fchifme ne sert fait qu'en r 05 - 
les Réformés l’ont cnvilûgéc comme leur 
Bible, faite fur les originaux, & l’ont 
préférée à la Bible de 1561. que JcanLeo- 
pohtc avoit corrigée fur la Vulgatc. On 
la nomme ordinairement la Bible de RaJ- 
zil vil, parce que c'cft fous les aufpices de 
ce Prince, que pluficurs (avans fe font 
aflcmblez à Pinczovr, petite ville auprès 
deCracovie, où ils ont travaillé près de 
fix ans à la Traduftion de cette Bihle. Il 
les a entretenu pendant tout ce teins - là à 
fes dépens: & a f tirni aux fraix de I’im- 
prtflion de cet Ouvrage, ce qui lui a 
coûté plus de 3000. Ducats. 

Mr. Rmgelttube a recueilli avec loin les 
noms des Auteurs diférens, qui ont eu 
part à cette Traduction. Les voici: Joan- 
tin à I.afco , Simon Zaciui , Gregnrius Or- 
Jaaui, Francifcut Stankanu, t en us Su- 


toriui ou Stoinski de Thionvillc, Anduai 
Irittjiut , Jacob l.ublmus , Hutcnuiiln , 
Francifcut l.ismanmus , Bernard Ochinui, 
Ctorg. BUndrata , Jo. Paulus AL ta! us, 
Martinui Crovtciiu, Tbcnaudut, l'itrcli- 
nui , Brclius , M. Grcgor. Pauli , Brzcjt- 
nenfu, Georg. Scbomanmu. 

On voit bien par cette lifte, que la 
plupart de ces Traduûcurs croient Soci- 
niens, & etrangers. Comme ils ne là- 
voient pas allez de Polonois pour écrire 
en cette Langue, ils fc contentoient de 
déterminer le (èns des mots Hébreux & 
Grecs, 3 c ceux qui croient Polonois de- 
nation les traduifoient culture en leur lan- 
gue maternelle. Mr. Ringcltaubc croit, 
que Simon Zaciut Paftcur à Brzcfcic de Su- 
rintendant de Wilna, Lubcliui ou l.ul'liiiius 
Paftcur d’une Eglilède la petite Pologne, 
& Triccftut qui étoit Poeie, auront été 
principalement chargés des (oins qui con- 
ccrnoient la langue Polonoilc. 

Mr. Ringcltaubc décrit enfititc ccttcBi- 
blc à l'égard de fa forme: & afin de ne 
rien laillêr à délirer, il en examine la Vcr- 
fion p. 140. & fuiv. Sc en fait voir les 
défauts. 

(85) Michael Lilienthals Exegeti- 
fehe Bibliothec , p. 1 1 8- Jo. Caroli O- 
pitti Stngularium Artis Typographicae 
Continuât. I. Mindac, 1743. iu 410. p. 
10. 17. Sylvii Wilh. Ringcltaubc N-tch- 
richt von Polnifchcn Bibcln, Dantzig , 
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1744. in gvo. p. t 42. VogtCataLlibror. 
ratiorum, p. 114. 

Simon Budny fameux Socinien , eft !c 
principal Auteur de cette Traduétion. Il 
s’ad'ocia pour cet éfet avec Matthieu Ka- 
Ypaczyniut, dans l’intcmiondccorrigcr la Bi- 
ble de Brzcfcic delà n içiîj. Ilsccmmctice* 
rent parle Nouveau T cftament, Budny con- 
férait la verfion de Brzcfcic avec le Grec, Se 
Ka\vaczyttiui\i comparoir avec la Verfion 
Alemande. Ils en firent autant à 1 ’ c- 
gard du Vieux Teftament , que HuJny 
examina fur l’Hcbteu: de ils trouvèrent, 
que cette Traduétion s’ éloignoit fouvent 
des Originaux, qu'elle fuivoit principale- 
ment les Verfions Latine Se Françoifc, & 
qu’on s’y étoit apliqué avec plus de foin à 
s’exprimer en beau langage, qu’àrcprc- 
fcntcr fidèlement les Originaux. 

Ils remarquèrent auflt, qu'il y auroît 
plus de dificulré à corriger la Verfion de 
Brzeszie, qu’à en faire une nouvelle. C'eft 
pourquoi ils cherchèrent des Savans pour 
travailler d'un commun acord à cet Ou- 
vrage dificile Se épineux* mais Budny 
n’aiant trouve perfonne qui lui aidat , il 
l’entreprit tout leul, Se l'acheva fans le fc- 
cours d'autrui. 

11 ne s’atacha pas tellement à l’original, 
qu’il ne confultat en mente tems les Ver- 
fions Latines , comme il le confeflè liir le 
Titre. Mr. Ringcttaubc prouve I. c. qu’ il 
s’ etc fervi de la Bible de Munftcr, de Ca- 
ftahon Se de la Verfion Latine de Luther. 
Il entend fans doute par cette dernière , 
la Bible incomplcttc de Wittenberg 1 529. 
in Fol. dont fai parle ci -dédits. 

Le Nouveau Teftament a fon Titre par- 
ticulier, qui fuit: „Ksiçgi nowego przi- 
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„ mierza', kcore pospo.'icie Novrvm Tc- 
„ llamcntciu zowian , rcraz z no vu z 
„ ’viclkanpracan y pilnym popravienîcm 
„ z grçckicgo na Polski içzyîc przctlumac- 
„ zone, ktorych porzandçk ctngiey ftro* 
„ nicy tey karti malz polozony. 5 Molzeh 
,, 1 8- 1 8- Dzic III. 7. in 410. „ 

Budny a fait une nouvelle Edition de 
fon Nouveau Tcilament, àLofco en i Ç74. 
in 8vo. Se l'a acompagnéc de remarques. 
Comme ellecft trii-rare , /aurai ocafiond’cn 
parler §. Teftament, s’il plaie au Seigneur. 

Cela fait voir que Mr. Sahg s’cfl trom- 
pé, quand il a dit, dans fon Hiftoric de 
Augfpurgilchen Confe(lion,T. II. p .659. 
„ Die Brefter Bibcl ifl von viclcn vervorf- 
„ fen und vcrdiichtig gcmacht vorden, 
„ bifs Simon Budnaeui das Altc Teftament 
,, nach dem Ebracilchcn Grand - Texte a. 
„ 1572. auf Koften und in det Druckc- 
„ rcy Matthiae Kazieziniki , Mort. Cze- 
„ chcrizki aber a. 1577. das Nette Tefta- 
„ ment, beyde in 4to. drucken lieden.,, 

Budny ne s’eft pas contenté de publier 
le Vieux Teftament en 1572. ilyad'a. 
bord ajouté le Nouveau, & en a fait une 
féconde Edition en 1 574. in gvo. Ponr- 
uoi donc aler chercher le Nouveau Tc- 
ament de Martin Czechovieiut pour l'an- 
nexer au Vieux Teftament de Budnaeui ? 

Quelqu’un me répondra pour Mr.£i/g 
défunt. Pourquoi Rcgatvolfcius l'a - 1 • il 
dit dans fon Syftcma Hiftorico-Chrono- 
logicum Ecclcfiantm Slavonicarum , p. 
1 46. où vous trouvères ces mots : „ Si- 
,, mon Budnaeui , Biblia Vet. N N. Teila- 
„ menti Polonica , poft Brcftcnlcm A. 
„ 1563. editionem, ad fontes Hebraeos 
„Sc Gtaecos, examina» , in quarto ty- 
Bb pis 
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Biblia , to jeft, fcsiegi ftarego y nowego Teftamentu, wed- 
Iug lacinskiego przekladu ftarcgo na pobki iezykz nowu z pilnos- 
cian przclozone, z dokladanicm tcxtu Zydowskicgo y Greckie- 
go, y wykladem Katoliikim trudnieyfzych mieifc, do obrony wia- 
ry swiçtey powszechney , przeciw kncerftivom tych czafow nale- 
zancych przez D. Jakuba Wuyka z Wçgrowca , Theol. Socict. 
Jcjti, w Krakowic, imprdfit Andr. Petricevius, 1599. in Fol. 
Edition fort -rare. (86) 

Bi- 


„ pis cxcufa, in typographia Matthias Ka- 
"Vicztnii, Pracfcéli Nicsvielcnfis, cjits- 
,, demque fumpcu, A. 1572. [uiblicavit. 
„ Novum infupcr Tcftamentum , etiam in 
„ «quarto, Maitinus Czcckovicius, A. i 577* 
u edidit?„ 

Volts voies que Reginîolfeius afTitre cx- 
preflè mem que Busbiy a public la Bible enric- 
rc du V.& du N.Tdbincnt en i 572. Et 
s’il il ajoute le NouveauTcftamcnt de Cze- 
ehvicius, ce n’cft pas qu'il ait rien de com- 
mun avec celui dcBuJny, quoiqu’ils aient 
été tous deux Sociniens: c’efl uniquement 
pour le faire connoître. Audi Mr. Rin- 
geltaube nous aprend - il , I. c. p. 1 59. que 
Ta Verfion de Czeehaneitu s’éloigne de tou- 
tes les autres Traduirions Polonoifesdu N. 
Tefl.iment : & qu’il ataque vivement la 
Traduction & les Remarques de Budny , 
dans fon Traite intitulé, Rozmo'ay Chri- 
(liankic &c. i. e. Dialogi XIII. de variis 
Kcligionis articulis , ap. Altxium Rodtcki, 
a. 1575. in 4to. 

Comme l’ Imprimeur de la Bible de 
Budny n’y a pas mis fon nom, Mr. Rm- 
fclt&ubc devine p. 1 4a. que ce pourroit 
bien cite Daniel Je Lenczica , ou Land- 


aus y qui imprimoit alors à Zaslaw en Li- 
thuanie. Il [a railbn , quoique Regai- 
volfcius nous aditre que cette Bible a été 
imprimée dans l'imprimerie de Matthias 
Kavuzmius, & Regenvolfcitts n’a pas tort. 
Cbriflnpb. SanJius nous l’ aprend, dans (a 
Bibliothcca Ami- Trinitariorum, rreifta- 
dii , 1684. 8vo. p. 5Ç. où il dit, en 
parlant des Ecrits de Smwn Budnaeus : 
„ Biblia Veteris & Novi Teftamenri Polo- 
„ nica , ad fontes Hebraeos Éc Graecos 
„ examinata , excuû typis ZasliM-ii in Li - 
,, thuania in typographia Matthias Kavie- 
„ zinii Pracfeéti Nicsvilènlis, ejusdcmque 
„ ac fratris ipfius (ûmtu publicata a. 1 57a. 
„ apud Danulcm Je Lcezyca. in 4to. 

„ Item, p. aot. Typographia Lithua- 
„ nica couditura primuin à Matlbia Ka- 
„ I vitciynski. Biblia Polonica vctfiooi* 

,, BuJnaci imprilïa fum Zaslavii, oppido 
„ Lithuanico, lümptus impendente eodem 
» Katvieezynio ejusque fratre, apud Dame- 
^ km de Leczyca typothetam , anno 

» « 57 1 » 

(86) Mich. Lilicnthals Biblrfch- 
ExegcttlchcBibliothcc, p. 118. Jo.Ca- 
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Biblia fwiçta, to jefîr, ksiçgi ftarego y nowcgo przymierza, 
z Zydowskiego y Greckiego içzyka na polski pilnie y wiernic 
przetlumaczonc. Cum Gratia & Privilegio S. R. M. we Gdans- 
ku w drukarni Andrzeia Hùnefelda 1632. in gvo. Edition 
rare. (87) 

Bi- 


roli Opitii SinguLmum Artis Typographi- 
c.te, Continuât. I.Mtndae, 1743.10410. 

P-8- ' 7 - 

Jacob \Fuycck Jéfuitc a fait cette nou- 
velle Vetlion , pour l'opofcr aux autres 
Traductions, Comme un bouclier propre 
à repoullcr les dards des adversités : & 
à mettre la foi de l'Egide Catholique à l’a- 
bri de leurs traits. Quand on n'en liroic 
que le Titre, on y verroit la confirmation 
de cette vérité. C cd pourquoi j’en don- 
nerai ici la Traduction. „ Les Livres du 
„ Vieux & du Nouveau Tcflamcnr, félon 
„ l’ Ancienne Vcrfion Latine , rcyûs de 
„ l'Eglifc univerfellc , traduits de nouveau 
„ avec loin en langue Polonoilc , aux- 
„ quels on a ajoute le texte Juif Si Grec, 
„ de une explication Catholique des pailà- 
„ ges les plus difictles , nrccilàire pour la 
„ définie de la faintc foi univerlcllc con- 
„ tre les hérétiques de ce tems, parD. J.l- 
„ cob II ’uytk de Wangrowiec, Téologicn 
„ de la Société de J' fus- à Kracovic chez 
„ André Pctrictn/int , 1 55*». in Fol. „ 

C’eft la (cconde & dernière Edition de 
la Bible Polonoife à l’ttfige des Catholi- 
ques. SuiuiliU Karnkj'n'skt Primai du 
Koiaume l’a enrichie d’une Préface, dans 
laquelle il témoigne publiquement la joie 


qu’il a de voir que cette Bible a été ache- 
vée fous lés aulpices. Il exhorte les Ec- 
clcfiaüiqucs de tout ordre, à la recevoir 
avec vénération: de défend d'un autre co- 
té aux orthodoxes fous peine des Ccnfures 
Ecclefialtiqucs & d’Anatcme, de lire les 
Verlions des Hcr. étiques. 

Le Colége des Jéfuites a pris le foin de 
l'imprefiion de cette Bible, de y a mis un, 
Aparat Sacré après la Préface du Primat , 
dont Mr. Ringcltaubt a donné l'extrait l.c. 
p. 1 9 1 . de y a rccucili les éloges que l'on a 
fait de cette Tradu&ion en Pologne. Voi- 
ci l’Epigrammc de Michel Gto.hu ki , ra- 
portée par Simon Slttaiolfciui dans les Elo- 
gia centum Sctiptorum Polonorum , p. 85. 
qui la compare à la Verfton des LXX. 

Quod frptena decas Régi perfeccrat 
olitn 

Biblia queis dederat vertere facra vi- 
rûm, 

Sarmatica vertit Wuiccus biblia lingua, 

Quod tantum Ægypto fecerat ag- 
men, agit. 

v. Preuflifche Zehcndeti, Vol. j II. p. 
857 - 

(g?) Mich. Lilienthals Biblifch Exe- 
gctifche Bibliothcc , 1 740. in 8^0. p. 
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1 1 8. Sylvii Vv'ilh. Ringclt.'.qbens Nacli- 
ik!»t von Polnilchen Bibclu , Dantzig, 
i -44. in §Vo. p. 71-2 lû. 

L’Edition Je Brzcfcic de 1563. dont 
les Réformé* fc lcrvoicnt en Pologne, 
étant devenue tris -rare, on fît cette nou- 
velle Edition de la Bible Polonoifc, pour 
en faciliter la lcéfurc aux amateurs des vé- 
rités céleftcs. Paul Palntrus Doicn des 
Eglilès de la grande Pologne la procura 
aux fidèles. Il y travailla de compagnie 
avec Daniel Mikolaitvius Surintendant 
des Eglifes de la grande Pologne, Se de 
Thomas U nigter fit us <]i\i a eu le plus départ 
à ce-t Ouvrage, fclon Mr. Rmgcltaube L c. 
p.2ia.' . 1 

On n’y rcconr.oir prefque plus l’anci- 
enne Bible de Brzcfcic , parce que ces 
Nouveaux Traducteurs ont cotifulté d’au- 
tres Vetfîons, comme la Bohémienne de 
1579. in 4to. pour le Vieux Teftament, 
celle de Théodore de Beze pour le Nou- 
veau, St principalement celle de Jttnius 
Se Trcmellitu pour l'Ouvrage entier. Ils 
les ont comparées avec les Originaux, & 
en ont formé cette nouvelle Traduction. 

Cette Bible a eau le de grands maux aux 
Eglifes Réformées de Pologne. Elle leur 
a atiré un procès très - fâcheux, & a ir- 
rité prcfquc route la nation contre eux. 
Elle a fervi de prétexte, quoique frivole, 
pour faire brûler quelques milliers de Bi- 
bles Polonoifcs, & les rendre plus ra- 
res que jamais, dans un tems où. l’on s’o- 
cupoit avec beaucoup de foins, de la part 
des Reformés, à rendre la Bible plus coin- 


morte dans les Eglifes , pour la confola- 
lion des pauvres fiJéles opriuiés. 

La tranfpofition d’une feule lettre , fut 
la Caüfc de tous ces fnalix. Dix Corteclcurs, 
qui ,1 voient revu lept fuis chaque feuille 
de cette nouvelle itnprcfiion, ne s’en étoi- 
ent pas aperçus. Les ennemis des Ré- 
formés ne furent pas long tems à décou- 
vrir cette faute: & en Içûrcnt bien -tôt 
tirer parti. Voici en quoi confifle tout 
le mal. On y a mis do pour od, au ver- 
lit 1. du Chapitre IV. de S. Matthieu, 
ce qui forme en cfet un très - mauvais 
fins. Je copierai ici ce verfet, afin 
qu’on en fente mieux la conféquence. 
„ Tedy Jntss zawicdziony jefl na puflc- 
„ zan od Duchit, âby byl kuffony do Dya- 
„ bla.„ Ce qui lignifie : Alors Jefiu fut 
emmené au deferr par l’Efprit, pour être 
tenté Ait Diable. Au lieu qu'il auroit fà- 
lu lire od Dtal/la , ce qui lignifie par le 
Diable. 

Jean Weuzyk Archevêque de Gnefne 
aianr afiembié un Sinode à Varlovie en 
1634. ony défendit cette Bible fous peine 
d'anaréme Se d’excommunication, comme 
Mr. Janozkt nous l'aprend, dansfaNach- 
richt von denen in der Zaluskifchcn Bi- 
bhothek fich befindenden raren Polnifchen 
Büchern , P. IL p. 27. Mr. Rinçehaube 
a produit I. c p. 294. un Décret entier 
de Jean U'ezyk contre cette Bible, daté 
du 4 8- d'Avil 1677. qui en contient la 
défenfe , & eft fuivi d’nnc aprobation du 
Pape Urbain VIII. datée du 29. Juillet 
1634. Celle-ci concerne fans doute la 
refolucion du Sinode de Cracovie de 1634. 
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dont ce dernier Décret n’cft qu’une co- 
pie, 

La Cible de Danzig étant expofcc à des 
pourfuitcs coturrmel'es, cft devenue pref- 
qite invifîblc. C'cfl pourquoi on l'a co- 
piée exactement à Amflcrdam , fins en 
omettre la moindre choie , à l'exception 
des i'autes d’ imprcflion que l’on y a corri- 
gées; 

Cette copie cft déjà rare, comme Mr. 
Ringcluubc nous faprend I. c. p. 71. & 
Mr. Lihcuthal dans fi Biblilch- Excgctilchc 
Bibliothcc , p. 1 1 g. Cela n’cmpcchepas 
qu’il n'y en ait ici trois Exemplaires, l'un 
dans notre Bibliothèque Roialc , & les 
deux autres dans celle de Mr. Dtitv. Elle 
porte le Titre fiiivant: „ Biblia f* içta: 
to jeft, kliegi Pifma Starcgo y N’owcgo 
„ Przymicrza z Zydowskiego y Grcckie- 
,, go jezyki ni Polski pilnie y wiernic 
„ przetlumâczone, a teraz podlug Gdans- 
,, kiégo Exemplarzà przcdrukovt ane. W 
„ Amfterodamie, W Druk.irni CbryftoffÀ 
,, Cumadd. Roku M DC LX. ( 1660.) 
„ in gvo.„ Pagg. 89 8- pour les Livres 
Canoniques. 2 1 9. pour les Apocriphcs 
286. pour le N. Tcftamcnt & la Table 
des Evangiles & des Epttres Dominicales. 
On y a ajouré, à la hn, l’Hiftoirc de l'a 
paillon de Nôtre Seigneur , qui octipe 
encore J o. pages chifrccs feparcment. 

On a aufli copié la Bible de Danzig , à 
Halle en 1716. in 8vo. fous le Titre fui- 
** vant : ,, Biblia Sacra, to jelt , vlzyftkie 
„ klîçgi (tatego y novrego przyetza zZy- 
„ dowskiego y Gtcckicgo içzyka na Pols- 
,, ki pilnie i wicrnic przedumaezone , a 
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„ teraz podlug Edycyi GJanskiey roku 
„ 1632. przcdrokowanc \v Haii Magdc- 
„ burskicy w drukarni Stcfana Otbam, 
,, Roku 1726. in gvo.,, 

On a corrige l'ortographedc l’ancienne 
Edition dans cette nouvelle imprcflion. 
Le Comte de Iknkcl a contribue princi- 
palement aux fraix. Deux Etudians de 
Tliotn, nommes Jacob Schmidt 8c Jean 
Prinlz, en ont corrige les épreuves. Hen- 
ri Crifcbo 1» a pris le loin de l’ imprcflion, 
& y a mis deux Préfaces de fa façon. Il en 
a retranché la Dédicace adrcllcc au Roi de 
Pologne, qui fe trouvt.it à la tête de l’E- 
dition de Danzig. Et comme cette Edi- 
tion apartient proprement à l’Eglifc Ré- 
formée , ceux - ci ont fait une autre Pré- 
face, que les Reformés font relier à la tc'rc 
de cette Bible, quaud ils en font l’aquüi- 
tion. L’ouvrage entier s’cll fait fuivanc 
les confeils de Mr. Jablmuki, v. Riu^cüau- 
bel . c. p. 12Û. 

Enfin la dernière Copie de l'Edition de 
Danzig, qtic je connoiflc, s’eft faitei Kd- 
nigsberg , fous le Titre fuivant. 

,, Byblia Swiçu , to icfl : Wlzyftko 
„ Pismo Svt içtc , Surego i NowcgoPrzy- 
,, mierza j Z Zydowskiego i Greckicgo 
n Jç zyka na Polski pilnie i vienne przet- 
» lumaczonc 3 Dopiero ale od roznycb 
,, omylkov Drukarskich icfl oczyscione. 
,, Kazdy Rozdzial Summaryami naznac- 
„ zony i podziclony . obsicrnieyfzymi i 
„ naypotrzebnicyszyini Parallelami doit»* 
„ zony i popraviony; A teraz podlug E- 
n dycyi Gdanskicy, Roku 1632. sviezo, 
„ na Zbudovanic v naysviçtszncy I 
B b 3 prawd- 
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BIBLES SVEDOISES. 

Biblia thet ar: Allthen helga Scriffc Pâ Swcnsko,... Up- 
fal, 1541. in Fol. Première Edition fort-rare, (gg) 

BI- 


„ pra'wdzivrcy Wicrze. Zborom Bozym 
„ Polskim , podlugim zandaniu icft wy- 
„ ftawione. 'Ov' Krolcwcu, 1738. in 
,» 8vo.„ 

Mr. LiHnit bal a décrit cette nouvelle 
Edition dans fa Biblifch - Excgetifchc Bi- 
bliothec p. 1 1 g. 6i Mr. Ringehaube dans 
fa Nachricht von den Polnitcben Bibcln, 
p. 127. Ceux qui fuuhaitcront d’en avoir 
une idée diftinclc pourront les Confultcr. 

( R 8 ) Jo. Baazii Invcntarium Ecde- 
liae Siico • GotLorum. Lincopiae. 1642. 
in 4to. p. 695. Conradi Tiburcii Ran- 
gonis Sueda Orthodoxa , Alt ■ Stettin , 
1688- 4to. p. 130. llire Dillcrtat. 
II. de caufis raritatis Librorum , Uplâl. 
1741. in 4to. p. 7. Jo. Caroli Opitii 
Singularium Attis Typographicaee Seculo 
XVI. Coniinuat.I. Mindac , 1743. in 
410. p. 15. «7. 


On a donné en peu de mots l’ Hiftoire 
de Bibles Suédoises, dans les ACta Enidi- 
torum Lit. 1704. p. 342. où l'on nous 
aprend. que Laurent Aiidreae commença 
par la traduction du Nouveau Tcftamcnt, 
qu'il fit imprimer à Stockholm, en 1 526. 
in Fol. cpi'OIaui Pétri Oc Laurent Pétri 
étant chargés du Roi Guftave I. de donner 
la Bible entière au peuple, ils luivirent la 
Vcrfion de Luther de 1 534. de en publiè- 


rent la Traduction Suedoife en 1341. in 
Fol. 

Jean Baaziut l’avoit déjà infinué au- 
paravant dans Ton Invcntarium Ecdcfiae 
Sueo - Gothorum , p. 1 6 3. où il dit : 
„ Biblia Sacra in Sucticum idioma trans- 
„ lata voluit pius Rex ( Guftavut ) inter 
„ Patriotas efiedirtribuenda. Translatio- 
„ nem horum , Exemplo & imitatione B. 
„ Luthcri > incepit M. Laurentius Andreae , 
„ tune Presbytcr Strengnenfis , fado ini- 
,, tio à N. Tefiamcnto , quod deelarar 
„ fummam ac funJamentum Evangclii. 

Et p. 15 g. FaCtus Archicpifcopus M. 
,, Laurentius Nericius, fideliter & maxi • 
» mo cum Ecdcfiae commodo praefuie 
„ huic blticio. Translationem Bibliorum 
„ in matemam linguam procuravit per- 
„ ficiendam — aliaque feripta utilia Sveti- 
„ co idiomate publicata in ufum iimpli- 
,, ciorum Praedicatorum edidir. . . . Huic 
„ Archiepifcopo fratri fuo contulit in hoc 
„ gcncre fidelem operam M. Olaus Pi tri 
„ Paftor Holm.„ 

Cette Bible étant en partie ufcc, ou 
perdue, le Roi Guftave Adolphe ordonna 
qu'on ht une nouvelle Edition de la Bible 
Suedoife, & pour en faciliter l’exécution il 
en pottales irais. Le même Baaztus nous l’a 
prend l.c. p. 695. „Ccllilfiinuin fpecimcn 
,, pieratis dedaravit Elcâus Rex Suec. Gu 
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Biblia, tu ie, ufc fuetu*pismu, Stariga inu Noviga Tefta- 
menta, Slovcnski, tolmazhenâ, skufi Juria Dalmatina. Bibel, 

das 


njlavut AAo/phui, procurando imprcflîo- 
„ ntm Bibliomm Sveticorum, ultra 70. 
„ annos in patria omillàm: Quac cnim 
,, Excmplaria tune erant publicata, partim 
» male ajjcivata, tineit , ac vetufiatc pe- 
,,rierani, partim alicubi fervata, aliis 
„ non fiiflicerent; quarc denuo rccu- 
„ denda cflè Biblia Suctica ordinavit , 
„ dato quibusdatn dotftisThcologis ftipen- 
„ dio. qui fummaria Capitum & notas 
„ Orthodoxas adderenr. Voluerunr au- 
„ tem hi ipfi rctincrc antiquam veriionem 
„ Bibliorum, ex B. l uttai verfionc Ger- 
„ manica plerümq; defimipram , addito 
„ huic Excmplari copiofiflîmo Indice. In 
„ hujus operis publicationc quanras fecit 
, t Rex G u fi ai ut Adolphu impaifin, fum- 
„ plus que ncnfiaiioi , rcs iplà loquirur. 
„ Nam practcr numeratum llipcndium di- 
„ dbs Thcologis, dédit ttiain pccnniam 
„ non exiguam (ciilj'toiibus laminarum 
„ aenearum ad ornatum operis & Hifto- 
,, riarum Biblicarum artificiosè dilpofita- 
„ rum. Delineationem tcrrac promif- 
,, lie inter Ifractiias dillributae; item Ta- 
,, bernaculi te Sandhiarii eum figura fi- 
„ crorum valorum à Mofi- Si Sahmane fa- 
„ âorum, fient & Turpti.Wowien/j cgrc- 
„ giam forniam ÿ.ixra Excmplar Hcn. A r. 

Montant procuravit Rex imprimendam , 
,, tJaclii toti kutcoptri fumptibus hlcralibut, 
„ ad pcrfcftioncm illins ncceflàriis. 

n Huic Lbori ca bcucdictio divina ad- 


» flair , vt totum Vêtus Tefiamentum vi- 
„ derat Rex publication ante fiiam Coro- 
„ nationem An. Chr. 1617. Poftca pro- 
„ diit ex eadem Typographia Holm. No- 
„ vnm Teftamentum Bibliorum Somma* 
„ riis Capitum & notis marginatibus lient 
„ prius exeuliim. Excmplaria Bibliorum 
,, benc multa primo videbantur exeufà; 
„ tamen imra paucos annos iu erant Ai- 
„flrafla t ne unurn extaret venait. Quare 
„ TypographusLubccenfis luis rebus pro- 
,, fpiciens , haec Biblia propriis fumptibus 
„ in 4m. impreflit. DeindeTypographus 
„ Lugdunenfis Barav. quaefivit privilcgium 
„ imprimendi Biblia Sverica in forma mi- 
„norî, oinilTis (ummariis Se notisj quo 
,, dato privilcgio ab El. Regïna Suée, poil 
„ morte m lucntolàm pienttllimi R. Gufta- 
,, vi Arlü/pbi , ita ufus cft Typograpbus 
„ Lngd. ut bis emitteret in forma minori 
„ noftra Biblia; in priori Exemplari ad- 
„ didit Manuale Sveticum in nolliis Ecclc- 
„ fiis ufitatum. „ 

La féconde Edition Je cette Bible cft 
dans la Bibliothèque de S. A. Se. Madame 
la Duchellc Douairière de Br. Lun. & cft 
» corcr dans fa Bibliotheca Biblica , p. 1 8 4- 
„ Biblia thet ar: Ail then belgba Scriffc 
„ PS Sveensko. Efîterfbrre BiblicnsTcxt, 

„ oforandr.it och effter then Stor- 

„ niachtigcfie Hogborne for Iles och Hcr- 
„rcs, bien Gufitff Adoljji, S\icrikesG6- 
„ tbes ochWendes Konungs.... Befalning 

Tryckt 
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das ift, dicgnntze heilige Schrifft, Windilch. Gedruckt in der 
Churtïiritlichen Saclilitchen Stade Wfrtemberg , durcli Hans Kraffts 
Erl)en. Anno M. D. LXXXIIH. Jelà. 8 - -Ad Legcm magis & 
ad Teftinionium. Quod non dixerinc iuxta vcrbum "hoc : 
non crit eis matucina lux. Anno Dni 1584- in Fol Avec Figg. 
Edition très -rare, (89) 

B[- 


Tryckt i Stockholm, Anno 1618. in 
„ Fol. ,, 

Cujlavc Adolphe s’cft fervi de J, an RuA- 
leck Si de Jean Lcnacus pour donner cette 
Edition au public. Ils retinrent le Texte 
de l’Edition précédente, ils en corrigèrent 
les fautes d’impreflion, ils y ajoutèrent 
desverfets entiers, qui avoicut etc omis 
auparavant. Ils l'enrichirent de foromai- 
res des Chapitres, de concordances, de 
tables & de Cartes géographiques, & la 
rendirent aufli utile qti" il leur fut pofiible. 

L’Edition de Ltibec dont Baazius a fait 
mention a vu le jour chez Samucljduchcn, 
en 162a. in 4to. mais comme elle croit 
route défigurée par les nombreufes fau- 
tes d' impreflion , & par les tranfpolïtions 
qu’on y avoir faites, le Roi Gtiftave Adol- 
phe la défendit entièrement. C’cft pour 
cette railbn que Mr. Frcyug l’ a mite au 
nombre des Livres rares dans fes Arulc- 
dta litteratia, p. 119. 

Si nous en croions les Aéh Eruditorum 
de 1704. p. 344. Jacob Marci a fait 
imprimer quatre fois la Bible Suedoifc à 
Lcidc in 8vo. favoir, en 1634. 1635. 
r636.de 1637. mais tous les Exemplai- 
res de cette dernière Edition font péris par 


un naufrage} c’cft pourquoi Mr. Scbel- 
hern l’a roife au nombre des Livres rares , 
dans lès Amocnitates Litcrariac, T. II. 
p. 397. Mr. Ibrc en a fait autant dans là 
DilIcrtatiolL de caulis rarintis Librorum , 
p. 4. & 20. Si Mr. Fogt dans Ion Catalogua 
Librorum rariorum, p. 124. v. Cbrijluni 
Kortbolti Traéht. de variis Scripiurae Edi- 
tionibus, p. 339. Jac. Le Long Bxblio- 
theca Sacta , T. I. p. 4 1 7. 

( 89 ) Unfchuldige Nachrichten , 
1724. p. 697. Schelhornii Amocnitates 
Litcrariac, T. III. p. 3 3. Joh. Pétri Koh- 
lii Introduâio in Hiitoriam & Rem Lite- 
ratiam Slavorum, Altonaviac, 1729.10 
8vo. p.2 1 r. Adla Hiftorico Ecdciiafti- 
ca, Weimar, T.I. 1734. in 8vo. p.784. 
Not. Vogt Catal. Librorum rariorum, 
p. 124. Dan. Gcrdclîi Florilegiuin Hi- 
ftorico - Criticum Librorum rariorum, 
Groningae, 1747. in Svo. p. 32. Ham- 
burgifehe Bcrichre, 1748- p.640. 

Il y a un Exemplaire de cette Bible dans 
nôtre Bibliothèque Roiaie. Madame la 
Duchcftc Douairière de Br. Lun. en con- 
ferve un autre, qui cft coté dans la Bi- 
bliothcca Bibiica, p. 178* Le troiliéme 
le trouve chez Mr. Btiiumasm, ce qui fait 

voir 
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voir que tons les Exemplaires ne (ont pas 
forcis de l' Alemagne. Elle cil fort bien 
imprimée en beaux Caractères Romains, 
& les figures, quoique gravées en bois, 
font fort belles. 

George Ddmatni a mis nr.c Dédicace 
Alemande à la tète de cette Edition , da- 
tée de Wittcmbcrg le I. Janvier 1584. 
dans laquelle il nous aprend , que trente 
ans auparavant, on ne fa voit pas encore 
écrire la langue Vandalique, qui s'éten- 
doic pourtant jusqu'en Turquie. 11 acri- 
bue à Primu t Truber l'invention d’ccrire 
cette Langue avec des Caractères Latins. 
Adt icn RegtnvoJfciui le fuit dans ion Syftc- 
ma Hiftorico • Chronologicum Ecdefia- 
rura Slavonicarum, Trajcéti ad Rhenum, 
1651. in 410. p. 51. où il dit en parlant 
du dit Truber: „ Cum autem antchac in- 
„ veniilèt attem lingua Vandalica Icriben- 
„ d i , ha&enus nunquam vilam, nccinli- 
„ ccris nec libris ufutpatam, iubiïdto Prin- 
,, cipis Cbrijlopbori Wurtenbeigici , & con- 
„ junctis operis duorum quorundara, offi- 
„ ci nam Tvpogtaphicam inflituit Vanda- 
x licam. ,, 

Ce Piiiiim Truber aiant trouve l'art 
d'ccrire la dite langue, traduiiic d'abord 
le Nouveau Teftamcnt, qu'il fit imprimât à 
Tubingue en 1 553. in 410. lëloti le P. Le 
Long Biblioth. Sacr. T.L p. 443. Il en 
fit une féconde Edition en deux parties iu 
4to. dont la première parut ibid. en 1 56a. 
de la fécondé en 1563.111410. Il tradtii- 
fit aulfi les Pfeauma , Si les fit imprimer 
à Tubingue, en 1 566. in 4C0. Je ne 
parlerai pas du Catéchisme de Luibcr, des 

('fi*. IV.) 


Lieux Communs de MeUnebton, ni d’au- 
tres Ouvrages, qu’il a aulli traduits Si 
publiés en divers tems. Je m’arrêterai 
ici aux deux Livres de l'Ecriture la in te 
dont George ütlmaimui lait mention dans 
fa Dédicace. Dalmatmui avoir auili tra- 
duit le Peiitatcuque , les Proverbes do Sa- 
lomon Si l'Ecckfiailiquc. Voilà tout ce 
qu'on avoit jusques-U d'imptiftié de U 
Bible en Langue Vandalique. 

George DaJmaimm délirant de voir ta 
Bible entière imprimée à l’ulâgc de fes 
Compatriotes, n’épargna ni foin ni pei- 
nes pour fuplcer à ce défaut: & il rcullît 
fi bien dans cette liinte entreprifo , qu' il 
vint à bout de fon dcficin vers la fin de 
l’année 1583- puisque fon Epître Dcdica- 
toire eft datée du premier jour de l'an 
1*84 

Il fomblc d'abord, félon ce rerit, que 
George Dalmetinus aura profité des Livres 
qui croient déjà imprimés. Si qu'il n’au- 
ra fait autre choie que d’y ajouter ceux 
qui n’ croient pas encore traduits, com- 
me quelques uns l'ont crû; mais! l'enten- 
dre parler , il a fait une Verfion de la Bi- 
ble toute entière, fans y inlèrer ce que 
Primtu ’lrubcr avoit déjà traduit. 

Voici ce qu’il dit aux Etats de la Sti- 
rie, de la Carinthic & de la Carniolc à 
qui il a dédié cette Bible: „ Divccil aber 
n von der gantzen lieiiigcn Uibcl , allciu das 
„ NevcTcllamcnt, vnd derPl’altcr durch 
» Herm Pi itnum ( auilcrhalb der funtf Bii- 
„ cher Mo/ù , Sprüclie SJomomi, vnd Sy- 
„ rock: , die ich noch vor ctlich Jarcn 
x vcrvrindilcht vnd drucken lallcn; in ottt- 
Cc ge- 
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„ gcmelte Windifche Sprach bisher vertol- 
„ metfcht gevrcfon: Vnd doch die andcrn 
„ Bûcher des AltcnTertaracnts, . . . bisher 
„ kcin Tolmetfcher, der es in Windifche 
„ Sprach gcbracbr het, befundcn vrordcn: 
„ Bin ich . . . . dahin vcrmiigt vnd bexregt 
„ vrorden , das ich. . . . dte gantze beiltge 
„ Gitthche BiHtfcb e Scbrifft. . . . vnter die 
„ hand gcnommcn, und diefclbige, ta 
„ vrol aus den Bruunqucllcn deT Original 
„ fprachen, darin fie anfangs befchricben, 
„ vnd andcrn Inrcrpretibus: als aus roehr 
„gedachtcr, des Luther) gründlichen , ei- 
P gentlichen, vnd allenthalben beriimbtcn 
„ vertcutfchung , in vnfer Sprach, dem 
* Vaterland vnd aller meniglich, zu nucz 
„ vnd gutcra, bcfchribcn vnd transfc- 
„ rirt habc. „ 

Voilà un témoignage bien exprès, qui 
nous a prend, que nous avons ici nncTra- 
duâion entière & uniforme , faire for 
les Originaux 6 c for la Vetlion de Luther, 
par nôtre George Dahnatmui. 

On a fort bien dit dans les Haroburgi- 
fchc Berichtede 1748. p.614. que Tru- 
her a traduit le Nouveau Tcrtamenc Sc les 
Pféaumes, plutôt for d'autres bonnes Ver- 
fions Latines & Alcmandcs, que for les 
Originaux; mais que Dahnatinut a tra- 
duit la Bible entière for l'Hcbreu Sc for 
le Grec , en les confrontant avec la Ver- 
fion de Luther . 

Mr. Va/vafbr nous aprend dans fon gros 
Ouvrage intitulé: Des hochlôblichenHer- 
tzogthums Crain Topographifch- Hifto- 
rifehe Befohreibung , T. IL p.348. que 


George Dabnatin rraduiiit en 1 la Bi- 
ble Allemande de Luther en Langue Van- 
dalique , que les Etats du pais formèrent 
la refolution de la foire imprimer, & qu'ils 
ordonnèrent pour cet éfet à Jean Mattnel 
Imprimeur de Laybach de préparer les 
chofes ncccflâircs pour cette impreffion; 
mais que l'Archiduc Cbarlet d'Autriche 
l’aiaiH apris: il défendit au dit Je en Man- 
ne h fous de rigoureufcs| peines, de mettre 
au ÿour cette Bible. 

Les Etats n'abandonnèrent pas leur def 
foin pour cela , ils députèrent un certain 
nombre de Téelogicns, qui s’affêmblé- 
rent à Laybach le 24. d’Aoùt 1 ç8 1. pour 
revoir & corriger cette nouvelle Tradu- 
ction. Mr. Vahafor les nomme 1 . c. Je- 
remie Hamburger Doâeur cnTéologie, 
Pailcur fi Surintendant des Eglifes Evan- 
géliques de Gratz, s’y trouva pour la 
Stirie. Bernard Steimr Pa fleur de Kla- 
genforr, y affola pour la Carinthie: Sc 
nôtre George Dalmatinut pour laCarniolc, 
acompagné de Cbrijlofle Spindler Partent 
Si Surintendant de Laybach, d'Adam Bo- 
boritz, de Jean Scbtveiger Sc de Feticicn 
Trubcr. 

Et comme l’on voioit bien que l’im- 
prefbon de cette Bible ne pourrait pas fè 
foire en Autriche, onenvoia nôtre George 
Dabnatm à Wktenberg avec Adam Boho- 
ritz ou Boboriifch comme le nomme Mr. 
Vahafor, qui partirent le to.d'Avriliç83- 
munis de bonnes recommandations pour 
l’Eleâetir de Saxe, lis n’y eurent pas 
plutôt mis pié à terre» qu’il» convinrent 
avec SanmeiSeelffb Libraire pour les fraix 
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de cet important Ouvrage, enforte, qu ‘3 
en cirerait 1 500. Copies. ... Ils commen- 
cèrent l’ imprcf&tm , le lg. de Mai 1 Ç g 3. 

& l'achevèrent dans 7. mois de rems. 

Ils divifèrcnt l'Ouvrage en trois parties, 
dont la première contient, outre la Dédi- 
cace dont je viens de parler, une Préface 
générale fur toute la Bible, la Préface du 
Docteur Luther fur les Livres du Vieux 
Tcflaracnt, l'ordre des Livres de l'Ecritu- 
re Sainte, & une Table des matières. 
Après toutes ces pièces liminaires vient la 
Gcncfc, dont je donnerai ici le commen- 
cement, en faveur de ceux qui n'ont pas 
la commodité de voir cetOuvragc : „ Vlàz- 
„ hctki ie Bug Srvaril Ncbu inu Scmlo. 

„ InuScmla je bila pufla tàr prasna, inu 
„je bilu temnu na Globokofbi , inu Duh 
„ Boshji fe je rcfproflèrl zhes vodé. „ 
Cette première partie finit par IcCantique 
des Cantiques, Feuillets 334. 

La féconde Partie porte ie Titre fui* 
vant: „ Sveti Preroki V'Slovcnski Jciik 
u tolmazhcni, Skvfi. Juri 4 Dalmaltna. 

„ Aétorum X. Jcfufu Oijlufu prizho- 
„ van je dajo v(ï Preroki, de skufi njegovu 
„ Ime, inujovfiodpufzlianje grchou pre- 
., |«i, kateri v’njega verujo. Witcbcrgac 
„ Anno M. D. LXXXIUI. „ 

D’abord après le Titre, paraît une 
Préface générale fur les Prophètes, qui 
cft (uivie de la Préface du Dr. Luther fur 
le Prophète Efilc. Cette féconde partie 
contient les ftize Prophètes qui ocupcnc 
131. feuillets. Les Livres Apocripbot 
commencent feuillet 1 32. & Unifient au 
feuillet 1 10. Quoiqu'ils n’aient point 
de Titre ièparé, on n'a pas (aille de leur 
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donner finfertprion fuivann: „ Apocri- 
„ phaStarigaTeflainenta: tv fo te Buque, 

„ kir fe drugimu S. Pismu glih ncdèrshé, 

,, ali fb vinèr pridnc inu dobre brati, ka- 
,, kor slafti. ,, ( 

Le Nouveau Teftament ocupe la troi- 
fiéme partie, 6 c c(l intitulé: „ Novi Te- 
„ (lament: tv je, téh Svetih Evangelidou 
„inu Apodolou, Buqvi inu Lyftuvi: Slo- 
„venski, Skvfi Juiiâ l) aimai in 4. Jefa: 

„ LII. Koku ib lia Gorrah lubefnivc noge', 

„ téh poslanih , kateri myr osnanujo : od 
„ dobriga predigujo , isvclizhanjc osna- 
„ nujo, kateri pravio k' Zionu: Tvoj Bug 
„ je Krajl. Witebergae, Excudcbant hac- 
„ redes Jobamiu Crstomi. Anno M. D. 

„ LXXXIUI. Et à U fin: Noviga Te- 
^ (lamenta inu Biblie, tu je, vfiga fvetiga 
y, pjfma , konéz. 

„ SamimuGospuduBogu bodi vfa zhad 
„ tar hvala, sdaj inu vckoma dana, Amcn.„ 
Feuillets 151. 

Deux Tables font la clôture du Volu- 
me. La première des Evangiles & des E- 
pîtres Dominicales, 3 c la fécondé des 
mots du langage Vandaliquc qui diférent 
de l’Efclavon, 6 c des autres langues qui 
en dérivent: avec cette Ibufcription à la 
fin : „'\ v ittembcrg Gedruckt , durch Httu 
„ Kraffts Erbcn, 1584. „ 

Mr. KM a parlé fâvamment de cette 
Bible dans fon Introdudio in Hiltoriam 
Literariam Slavorum, Altonaviae, 1729. 
in 8vo. p. 1 52. & fuiv. Il a fur tout in- 
féré une ample defeription de cette Biblo 
dans fes HamburgilcheBcrichte de l’année 
1748. p-S 89 - 596- 614. 62 r. & 639. 

Ce 2 où 
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où Von remarque deux chofes Singulières, 
que je n’ai pas trouve ailleurs, l’une con- 
cerne le Traducteur & l’autre Ton Ou- 
vrage. 

La première nous aprend, que l’on a 
«rouve (iir le Titre d’un Exemplaire re- 
marquable de cette Bible, les mots fui- 
vans, écrits à la main fous le nom du Tra- 
ducteur J un a Délmatina : „ ie V’ Lublani 
„ nmert ntim 1589- « C’efl - à- dire, 
celui-ci e(t mort à Laubach en 1 589. 

Cette remarque cft d’ autant plus con- 
sidérable, que les Biographes ont ignoré 
jusqu’ici l’année de la mort de George 
Datmatw. 

Il e(t vrai que Mr. Vahâfjor anéantiroit 
cette date dans fon Livre intitulé, Ehrc des 
Hcrtzogtbums Crain, T. II. p. 759. (i la 
date qu'il y met ctoit vérifiée. Voici ce 
qu’il y dit, par raport à l'Eglife de S. 

Cmimui près d’Autfpcrg: „ImJahri58S- 

„ hat Georgiui Dalnmtmuj, ein Evangcli- 
„ feber Prediger diefe Pfarr bekommen; 
„ilt aber bernaeb, im Jahr 1598. ver- 
„ rrieben , und einc Zeit lang, im Schlols 
„ Amfpcrg, unter Hem Stall hcimlich 
n autgchalten vrorden. „ 

Il y a aparcncc qu’il y a ici une faute 
d' imprcllion , & qu’ il finit lire 1 5 89 - 
au liai de 1 598. Car ce témoignage 
écrit à la main eft de plus de valeur, qu'On 


ne le l'imaginera , fi Ton ignore une cir- 
constance qui lui donne un grand poids. 
Ccfl que les divers Miniltres des Van- 
dales, qui ont exercé confécutivcment 
leur Miniftere dans le païs dcViirtenberg, 
ont écrit leurs noms au devant de cette 
Bible, à mefure qu'ils en ont eu la pof- 
Scflîon. On y lit au haut du feuillet les 
mots (divans: „ Imcna tch kateri Sb lete 
„ Buque fucitc btali V’ Tybingi. „ C’eft- 
à-dircj Les noms de ceux qui fe font fer- 
vi de ce Livre à Tubingue, & en ont été 
les poflclfcurs. Les voici: M. Matthieu 
Troft , Vipacenfis, Anno 1 $86- On* 
écrit deflous ce nom: „Jo. V’Lublini 
„ umcrl utim 1591.,, C efl- à- dire, ce- 
lui-ci cft mort i Laubach en 1 59 1. Le 
nom du fécond eft, M. Georgiui Clemeni 
Labacenfis. Le troisième, Gregoriw Prof- 
férus, Labacenfis accepit (feil. baecBiblia) 
a Gectrgio CUmcute. 14. Nov. 1 59 a. Le 
quatrième /bel Eiphtngus, Catniolanus, 
Anno 1596. Le cinquième , Jacobus 
Martiims, Carinthins, Anno 1 597.com- 
modato accepit ab Ædituo tubingenfi. Le 
Sixième, Daniel XyUndcr , Exul Chtifti, 
Anno 1601. Sibi coemit & comparait 
Tubingae. ... Le fetiéme, Hans Tcrfmiz , 
Anno 1634. 

Voila cinq 011 Six témoins contempo- 
rains & compatriotes de George Dalnuilm 
qui ont poftedé cette Bible: Sc qui ont 
aprouvé la date de fa mort écrite fous Son 
nom, fans quoi ils n'aureient pas man- 
qué 
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Nukkone Teftament kah wonk Wusku Teftamenc, per John 
Eliot. Cambridge 1663. in 4*0. Edition très-rare. (90) 

Bi- 


que de l’éfâcer, on de la corriger. Elle 
reftera conféqucmmcnt viâoneufe, jus- 
qu'à- ce qu'un autre produife quelques té- 
moins plus autemiques. 

La féconde remarque faite dans les 
Hamburgilcbe Dcricbte 1748- p. 6 4 o. 
prouve ta rareté de cette Bible. La voi- 
ci: „ Es Hat, \ric anderucirig erwiefen 
» worden, die riimifcheGeirtlichkeit nicht 
« cher geruhet, bis lia alleExemplaria die- 
n (et Windilchcn Bibel ( wclchc zu Wit- 
ntenberg, da fie gedruckt worden, in 
» grofién Kailen gepackct, uud unter de ni 
* Vorgebcn , als \ran andere Kaufmans- 
„ waren darein vraren, heimlich in die 
„ Windifchcn Kaiferlichen Lande hincin 
„ gcbracht werden mufteu ) nicht lange 
„ nach vcranHaltctcm Druck famtlich 
„ weggenommen bac da fie thtilszcrrif- 
„fen, thcils verbrennet, theils ins Waf- 
„ 1 er gevorfen, und auf andere Art zer- 
„ nichtct und aus der Wclt gefebaflét 
„ xvorden , wclches denn eben die Urlâ- 
„ die ift, das dicté Bibel nunmehro zu fol- 
,, cher grofle* Sehcnbcit gedieben ift. „ 
V. Vaku jjjbr Le. p.467. 468- 469. 

Mr. haylt avoit mis un article court 6c 
fautif dans fon Dictionnaire §. Dalmatm ; 
mais on y en a ajoute uu autre que Mr. 
De Et ester, a communiqué: 6c qui cft 
rite tout entier du Livre de Mr. lutvajfor, 
que fai cité i! n’y a qu’un moment. 

Mr. Inçt avoit fort bien dit dans fon Ca- 
lai. Libtor. rariorum , Ed. IL Hamburgi, 


> 738 - in 8vo. p. «a», que cette Bible 
venoit de George b aimai w: & Mr. GVrd*» 
s’ cft trompé, dans (un FlorilcgiumLibro- 
rum rariorum, p. 32. en le voulant cor- 
riger. Ecoutons- le: „ Bibliomm Van- 
,, dalicorum mentioncm facit Rev. Ivgtius 
„ p. t22. 123. quac tamen audorem non 
„ habent Georgmm Dalmatinum , qnan- 
„ quant is eornm curaverit editionem La- 
„ finis typis Wirebergac fictam : Caetc- 
„ rum verus Auétor cft Prmiuj Truber E- 
„ vangelicac Religionis in illis Rcgionibus 
„ Promotor fiimmus, qui jam A. 1563. 
„ Tubingac eadem edi curavit.,. Il cite les 
Aéta Hiftorico-Ecclcfiaflica de Weimar, 
T.I. p. 784. 785- où je ne trouve rien 
qui puiilé fivotifer fa méprilé. 

V. TcntzcU Monatliche Untcrredungen 
1690. p. s 5 1. Davilit Czvinmgcri 
Spécimen Hungariac Lircratac , Ftancof. 
1711. in 410. p. 196. Cbrifitan Knau - 
ibeni Gclchichce der Ober - Laufiztifchen 
Buchdruckereyen , Lauban , 1 740. in 4to. 
p. 1 4. Jo. CbriJIoph. Myhi Mcmorabilia 
Bibliothecae Acadenticae Jcnenfis , Jenac, 
1746. in 8vo. P.27Ç. que l'on a ataque 
dans les Hamburgifchc Bcrichte 1748. 
p.tîrç. mais comme il n’a fait que tra- 
duire (onl'ahajor , c'rft fur ce dernier que 
tombe l'aculâiion, fi elle eft bien fondée. 

( 90 ) Bibliotheca cxqnifiuftïma , 
Hagae-Com. 1732. ap. Adrian. Moet- 
ÿens, in 8^0. P.l. p. 127. Bibliotheca 
Beromciana, ibid. ap. Jo. Swarr, 1733. 
Ce 3 in 
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Biblia aurea cum fuis Hiftoriis , nec non Exemplis Veteris 
ac Novi Teftamenti impreflâ per Mag. Johannem Gruëninger 
M. CCCCLXV 1 . (1466.) in 410. Edition très -rare. (91) 

THE- 


in gvo. p. 14. Bibliotheca anonymiana, 
Noiibergae , ap. Jo. Ad. Schmidium , 

1 73 S- 8 vo * p-7<S« où elle cd taxée 
1 o. Hor. Freytag Aualcûa Litteraria, p. 
120 . 

Jean Elut fut un des premiers d’entre 
les Anglois, qui travailla à la converfion 
des Payens de l’ Amérique. Il s'apliqua 
pour cet éfer à la connoillànce de leur lan- 
gage , & y fit des progrès fi rapides, qu'il 
fuc bientôt en état de leur prêcher l'Evan- 
gile , dans la Langue du pais. Il fit pat 
ce moien quantité de converfions parmi 
ces pauvres Idolâtres. Il traduifit le Nou- 
veau Tcdament en la langue de Virginie: 
& le fit imprimer à Cambridge en 166t. 
in 4to. En 1663. il publia la Bible entiè- 
re cotée à la tête de cet article. Il fit 
faire une nouvelle Edition duNouveauTe- 
dainenten l6go. 10410. cotée dans l’A- 
mcrican Library , London , « 7 1 3. in 410. 
p. 1 34. en ces mots : „ Wusku Wuttc- 
„ ftament um Nullordumum, Jefus Chrijl 
„ Nuppoguohwuflûacncumuu. ,, Cette 
Edition sert faite à Cambridge aux dépens 
de la Société de la Propagation de l’Evan- 
gile. On y a ajouté les Plcaumcs en vêts 
& le Catéchifme pour l'indru&ion des In- 
diens. 

Mr. Du ve podede une nouvelle Edition 
de la Bible entière de la Traduction d’EJui, 


intitulée: „ Mamttflè Wunneetnpanatom- 
„ wc Up- Bilslum God Naneefwe Nukko- 
,, ne Tcflament kah \ronlc Wusku Teda- 
„ ment. Ne quoshkinnumuk nashpe 
„ Wurtincumoh Chrijl noh afcowcfit John 
„ Eliot. Naholitôcu onebékoe Printeueo* 

,, muk, Cambridge. Printeucop nashpe 
,, Samuel Green. M DC LXXXV. ( 1685.) 

,, in 4to.„ Aiphab. 4. Feuilles 1 5. pour 
le Vieux Tcdament. Le Nouveau Te- 
ftamenr porte le Titre fuivanr. ,,Wus- 
,, ku Wurtcftamcnrum Nul - tordu > 
„ mun Jefus Chrijl N uppoquoh vrufluac- 
„ neumun. Cambridge, Printcd for the 
„ Right Honourable Corporation in Lou- 
„ don, for the propagation of the Golpcl 
„ among the Indiaos in New - England 
» 1680. in4to.„ 

Le Nouveau Tcflament ed fuivi des 
1 50. Pleaumesde Daviden Vers. Aiphab. 
I. Feuilles 22. v.Jo. Hoornbeek De Con- 
verfione Indorum & Geniilium , Amfte- 
lod. 1 669. in 4:0. p. 260. Jac.LeLong 
Bibliotheca Sacra, T. I. p. 44g. Ameri- 
can Library, p. 144. 

( 9 1 ) Samuel Engel Bibliotheca Se- 
lecridima, Dernae, 1743. in 8vo. P. I. 
p. 22. 23. 

Mr. Engel croit que cette date cd faillie. 
Ci qu'il faut lire 1496. Il n'a pas tort, 
car on a d'autres Livres imprimes pu Jean 

Gru- 
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Grumirger vers ce tcms - !à , comme on 
le peut' voit dans les Annales Typograph. 
de Mr. MaHtatre T. I. p. 6 1 6. Il y a 
aparence, que Mr. Engel auroit pû épar- 
gner cette conjeûure , s’ il avoir copié 
cxaâcmcnt la date de Ton Ouvrage, com- 
me Mr. Mâinaire la fait I. c. p. 6(2. où 
il levé la dificulté en ces termes: „ Biblia 
t> aurc.i cum fuis hiftoriis neenon cxem- 
„ plis Veteris Teftamenti : impreflâ per 
„ magiflrum Joannctn Gruiwigrr ; 
„M.CCCCIXVI. (ubi nota monades 
., pro dccadibus , IX. pro XC. poni) o- 
„ ctavo idui (reponendum puto iduum) 
„ Dcccmbrium in 410. „ 

Mr. Maitttire fait une faute à <bn tour 
I. c. p. 355. où il copie Jean Saubert , qui 
a dit, dans fonHiftoria Reipubl. Norimb. 
1643. in iimo. p. 127. „Ulmaei47Ç. 
p Biblia aurea, id eft, inrrodudio in Ri- 
m blia.„ Ce n’cll qu’en 1476. que cette 
Edition a vu le jour, comme Mr. Baum- 
garten nous l’aprend dans (es Nachrich- 
ten von einer HallilcbenBibliothec, Vol. 
VII. Halle 1751. in 8»o. p. çoo. où il 
fait la dclcription de cette Edition : Sc 
nous donne l’infcription que Ion trouve 
•près la table. „ Liber mannalis ac intro- 
v duftorins in biblie hiftorins figuraique 
„ veteris ac noui Teftamenti peroptimus 
„ Aur et biblia vocatus. Incipit féliciter.,. 

Il indique aufli la fouicription que l’on 
trouve à la fin du Volume. ,, Vigorc in- 
„ finiti entis explicit liber bonus ac peru- 
„ rilis Aurea biblia appellatus , veteris ac 
„ noui Teftamenti. Vlm diligenter per 
a iobcm zeiner de reuttingen artificialiter 
» elfigiatus. Anna dm M.CCCC.LXXVL 


,, ( 1476.1 cui fit honor & gloria in fc- 
1, cula fcculorum. Amen Sic.,, in Fol. 

Il nous aprend aufli que l’on découvre 
le nom de l’Auteur dans la courte Préface 
qui eft à la tête de ce Livre, où l’on voit 
les mots fuivans: „ Rcligiolîs atone ho- 
„ neftis viris in ebrijlo diledis Iratribus 
„ fludenribus ncapohm. conuentus ordi- 
,, nis frairum bercmitarum Sdi augu/lmi. 
,, Frater antonius Amptgollui otdinis me- 
» morau.,, 

La difiailté qu’il y avoir de lire les noms 
propres avant l’invention de de l’Impri- 
merie a fait, que l’on a donné divers noms 
aux Auteurs du moien âge. Ainfi nôtre 
Auteur eft nommé rantor Apigollui , tan- 
tôt , Rampigollù , de Rampegolu, Rampega- 
hu, de Rampekgis, Amptgului , & tantôt 
Amplement Amoniui Janucnfu. 

Cela adonné lieu à divers Auteurs d’en 
fiiire deux ou troit Auteurs diferens. Je- 
an de Trillenbem en fair mention dans Ton 
Traité de Scriptoribus Ecdcfiafticis, Paris. 
1511.10410. fol. 158. a. où il dit: „An- 
,, tornui Jmuenfu: otdinis fratrum hcre- 
„ mirarum S. Augufîini: vit indivinis feri- 
,, pturis eruditut : & iuris canonici profef 
„ for : & cclcbcrrhnus interpres : ingenio 
„ praeftans & ctarus eloquio. Scripfit 
„ quaedana non fpernendac ledionis opu- 
„ (cula: quibus nomen (ûum cum laude 
„ transmifir ad pofteros. Sed ego nul- 
„ lum eorum videre menti : praeter illud 
„ quod praenocatur : compendium Figu- 
,, rarnm moralium : li. i. Religiefil vint in 
Caetera ad me non venerunt.CLiruit 
,, pcrlbnaliter in generaii concilie Conlian- 
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_ tienfi: fut Sigitmundo impcratore. An- 
„ uo domini. M.CCCCXV11L,, 

Cmurad Getncr a fuivi THthemr dans fa 
Bibliotheca, Tiguri , 1^45. in Fol. fol. 
58. vcrto, où il nomme aulli nôtre Au- 
teur Anttmiut Janucnfu : 5c dit comme 
7 iithctne : „ Scd ego milium connu vi- 
,, derc merui, practcr illud quod pracno- 
t.itur. Compendium figurarum morali- 
„ mu &c. Jofou SmiUr qui a abrège 
Grimer , Si l'a continue dans fa Oibliotheca 
Tiguri 1574. in Fol. a aufii change cet 
article en ces mots: „ Anteniui Jaiiumfù 
„ ordinis fratrum Ercmitarum S. Augufl. 
r fcripfit figurarum moraliuttr lib. I. FIo- 
„ ruit anno Oomini 1418.^ p. 51. Il 
auroit bien fait de s’en tenir là; mais le dé- 
fit d’augmenter la Bibliothèque de Gemer, 
ne lui permettent pas d’omettre un Auteur 
qui portoit un antre nom: & fins le con- 
noître il lui donna un article I. c. p. $4. 
en ces termes; ..Antonius Rampigaltïi Nca- 
,, politanus hcrcmita , Kepertorium Bi- 
„ bliotum icriplit, fecundum ordinemal- 
,, phabeti , imprclfum in Germania olim 
,, in quarto. „ Il a fait par ce moien une 
double faute, en faifant deux Auteurs Se 
deux Livres d’un feu] Auteur Si d'un (cul 
Livre. 

Jaeob. Frtfutu copié le premier article 
p. 63. de fa Bibliothcca Gcsncriana, Ti- 
guri, 1583. in Fol. & trouvant outre ce- 
la un Antoine Rtmpigolhs dans Simler , il 
n’a pas manqué de lui donner une place, 
p. 66. 5c voulant enchérir fur Simler, il 
a fair une nouvelle faute. Il n’ajoute que 
ces mots à l'article de Simler ; „ Ejusdem 


aur. 


„ opus conducibilc figttrarum Bibliac. Co- 
,, loniae rçof.„ Ne diroit - on pas i 
prêtent, que nôtre Antoine a écrit trois Ou- 
vrages diférens. Ge n’eft cependant tou- 
jours que ie même Ouvrage, raporté fous 
divers Titres. 

Anlctnc Pcjfetin a fait la meme faute, 
dans Ion Apparatus Saccr, Colon. 1608. 
in Fol. T.I. p. 104. où il dit.: „ Anlontut 
„Ra»ipc s olui (fivc vt aiunt , de Ram- 
,, pegolit ) Auguftiniani ord. librum edidit, 
„qucm Btcliae Figurât inlcripfir quemue, 
„ vt incarne plcrique adolcfccntiores Con- 
„ cioiutorcs vcrlarunt, fie mirum videri 
„ poteft , dodos alioquin , 5c cordatos 
„ Theologos haud antca obviam fuiflê ifti 
r, malo, quod inde prodite poterat, dum 
n minime emendatus in manus omnium 

« venirct Haud dubium quin multi 

„ errorcs graucs ab Eeelefia proferipti in 
« co coropcriantur: tollcnda veto fint non- 
„nuiladelümpta è Magiflrohiltoriac fcho-, 
n laflicac, abfurda ilia quidem , ac poti- 
„ us fabulas , quam hiltorias fapientia. 
„ Plura item , quae aliter in Bibliis ha- 
„ benrur , quam quotnodo Rampelogui 

n pofuit Quod fi bifee mendis cx- 

„ purgatus fit, non médiocre commodum 
» ex ciusmodi Opuiculo exifterct: quam- 
„ vis (vt dicani quod femiam) fortafle 
„ pracitaret altcrum de nouo condere , 
„ quam toc cicatricibus obfitum illud re- 
1, eudere. 

„ Antoniut alius è Rampigolis Neapoli- 
„ tanus hcrcmita Repertoriura Bibliorum 
p fcripfit ad feticm Alphabeti.,, 

Enfin Augujitn Oldomui pcebe plus griè- 
vement 
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vemcnt encore , dans fon Athenaeum Li- 
gufticum , Perufiac, 1680. in 4M. p. 
50. où il diftinguc un Livre intitulé Figu- 
ra Bibhorum , d’avèc un autre qu’il nom- 
me , Compendium figurant m Bibhorum. 
Ecoutons- le parler lui - même , puifque 
ion Livre 11'cft pas entre les mains de tout 
le monde: „ Antnniut Rampcgolus , aliàs 
„ c Gcnua , feu Genucnfis cognominatus 

opufculum clucubravit cum Ti- 

„ tulo Figura Bibhorum , quod Sijlus Se- 
„ neufs rude, & Antoniut Pojfeviuui erro- 
„ ribus plurimis refertum Opufculum vo- 
„ emt; idco à Clémente V 111 . P. M. pro- 
„ hibitum donec expurgetur. Scripfit 
,, etiam compendium figmarum Bibhorum 
,, fccnndnm ordincm alpbabethicum typis 
„ editum Lugduni 1 5 8 8 ■ >, 

Ajoutés -y Jo. Ccltfr. Olesrii Biblio- 
thcca Scriptorum Eccldialticorum, p.69. 
Rob. Geritu in Append. ad Hiftoriam Gui. 
Cave, p. 121. Tous ces Auteurs mul- 
tiplient les êtres Ans nécdlité, & ont été 
fcJuits par les Titres diférens, fous les- 
quels nôtre Biblia aurea a vû le jour. 
Bcnéard de Sandoval a mis ce livre 
dans fon Index Librorum prohtbitoruni , 
ClalL IL p. 10. & en a corrigé divers 
partages dans fon Index Librorum expur- 
gandot uni , Madrid, ifiu. in Fol. p. 
: j, où il cite l’Edition de Lyon , chez 
Guillaume Rouille , 1558* Antoine a So- 
tnmajor en a fait autant dans fon Index 
Librorum prohibitorura & expurgando- 
dorum, Madrid, 1640. iu Fol. p. 50. 

Pcttcff ino Antonio Orhtndi cite une an» 
cicnne Edition de nôtre Ouvrage fous un 

(Tim.IV.) 
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Titre emprunte, -dans fon Origine e Pro- 
grefli délia Stampa, p. 396. en ces mots: 
„ Rampehgtu ( Anton. ) Gcnucnfis. Or J. 
„ Ercuiit. S. Aug. Thcologus DoéFor, 
„ vivebat anno 1420. Ooiit Romae. 
„ Aureuin Bibliorum Compendium con- 
„ tineiii locos communes de Titulis Thes- 
„ logicis fecundùin ordincm AlphabetL 
,, Noriuibergae 14K1. fol.„ 

Micb. M ait taire indique cette Edition 
(bus un autre Titre dans fes Annales, T. L 
p. 423. „ Autonii Rampigallit (Cive Ram- 
„pigollù) Scnenlis Repcrtorinm Bibtio- 
n mm, Noribcrg. 1481.,, Jo. Chnfiopi. 
Becmann cite la même Edition dans fou 
Catalogua Bihliothccac Univerfitatis Fran- 
cofuttanac, 1706. in Fol. p. 240. ,, An- 
„ ton de RampehgU Reportatorium Bibliac 
„ aurcum. Norib. 148 1. fol.,. 

Ne fcmblc-t-il pas que ce font des li- 
vres diferens, & meme de divers Auteurs? 
Ce n'clF pourtant que la même Edition du 
même Livre, que ces Medicurs ont intitulé 
comme ils l’ont trouvé à propos. Mr. 
Baumgartcn qui cfF plus cxacF, a décrit 
en peu de mots cette Edition , dans fes 
Nachrichten von cincr Hallifchcn Biblio- 
thec, Vol. VIII. p. Ç02. Ce Livre n’a- 
tant point de Titre feparé, il faut le di- 
ftingucr par l'infeription que l'on trouve 
à la tête de l’Ouvrage, & parla fouferi- 
ption qui fe voit à la fin du Volume. Les 
voici : „ Incipit tabula in dircâorium bi- 
„ blic aurcum ordine alphabeti ddîgnata. 
„ Et h la fin : explicir aurcum repoflori- 
„ um biblic Antbonii Rttmpigolis deSenit oc- 
,, dinis fratrum hcrcmitarnm iincti Augu- 
D d fini. 
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Jliiii. Imprcfllim Nürcmbcrge per 
,, FriJericum Qnjfner. Anno dornini 
„ millchmo quadiingentclîmo oéluagcli- 
,, mo primo. ,, 

Mr. Raumgartcn nous aprend, que ce 
n’cft ici qu’une autre Edition du Livre que 
l'on nommoit A urea Billia , qui ne diferc 
de l'Edition de 147 6. dont j’ai parle ci- 
dcfliis, qu’à l’egard des deux premières 
pages de F Introduction à l’Ouvrage: & 
que pour le relie c cd abfolumcnt la me- 
me choie. 

Il faut que l’on ait fait beaucoup de 
cas de cet Ouvrage, puifqu'on l'a impri- 
me plus de trente (bis. J'en raportetai 
ici par cutiofitc les Editions que j'ai pu dé- 
couvrir. Michèle Giiijlinuni en cite d’a- 
bord une de 1494. dans les Scrirtori Li- 
guri, P. I. in Ko ma , 1667. in 4to. 
p. toi. ,, Figurac Bibliac. Mcdtolani 
„ per magidrum Vldcricum Suent trcl. 
,, 1494- in 8vo.„ Mich. Maittairc cil 
indique une Edition de I' année fuivante, 
dans lès Annales Typ. T. I. p. 599. , t An- 
,, failli Rampigolli. . . Biblia Anrea, (îve 
„ Index refettus hidoriis Si exemplis utri- 
,, usque Tedamenti. Bafil. 1495. 111 4to.„ 
Giitjhiiiani I. c. Figurae Bibliac, Venc- 
tiis , per Georgiutn de Aniuahenis Man- 
tuanum, 1496. in 8vo. Item l.e Long 
Bibl. Sacra , T. II. p. 9 19. où il cite aul- 
(i une Edition de Paris , 1497. 1,1 8vo. 
une Edition de Venife t 50 6. in Svo. 
Item une Edition de Paris 1 Ç03. in 410. 
Cet re dernière cfl aufii cotee dans le Ca- 
taloguc des Livres imprimes du Roi de 
France, T. II. p. 252. N. 4260. en ces 
termes: ,, Bibli a aurca Veteris & NoviTc- 


>, danaenti j feu liber manualis ac intro- 
,, ductorins in biblicas hidorias : vcl po- 
,, tins opus morale , ordiue alphabctico 
» digedum per F. Aiiioniutii Rampigolittm, 
,, vcl de Ratnpegnlii , ordinis cretnitarum 
„ S. Aug : prima Editio. Parilîis, Fr.Re- 
ngimilt , 1503.10410.,, Les Editions 
que j'ai déjà citées font voir , que celui 
qui a pris celle-ci pour la première, s’eft 
trompe. 

Jo. AIl\ Fabricius indique une feule 
Edition de cet Ouvrage, dans là Biblio- 
thcca mediac & infimac Latinitatis , T. I. 
p. 34 t. où il dit: „Aiitonnu de Ratnpclo- 
ngiiy Januenlis, fivc Gcnuenlîs Augufti- 
„nianus, Patavii, Bononiac , Gcnuac do- 
„cuit, & circa Annum 1400. ad 141g. 
» feriplît Répertoriant RtUieum , fiveCora- 
,, pendium lîgurarum Biblicarum ordincal- 
„ pbabetico : exeufum Coloniae, 1505. 
„ in 4to.., Vous trouvétés le Titre fui- 
vant dans la Bibliothcca Tclleriana , p. 
100. Antonii de Rampegolit de Janua 
»... Figurae Bibliac ; fivc Moralitates 
,, in SS. Script, ordine alphabctico dilpo- 
„ lïtae. I’ariltis, Fr. Régnault, 1 506. in 
„ Svo.„ /Vphnfui Cmcciühs en cite une 
Edition de Paris , »p. Jcdocum Radium 
AfcenJiiiiu , 1510. in 410. dans fa Biblio- 
thcca, p. 214. Giiif.iniaiii en indique 
Le. p. 102. une Edition de Lyon, 1511. 
Jo. Gotufridiu Olearim la confirme dans 
la Bibliotheea Scriptorum Ecdciiadico- 
runi, Jcnac, 171 1. in 4to. p. 69. où il 
dit, quelle cd in 4ro. Si nous confill- 
tons le Catalogue des Livres imprimés du 
Roi de France, T. II. p. 252. N.4261. 
nous y trouverons le Titre fuivant : „Bi- 
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Prophccac : quod Tbeodarus Bibliandcr interpretatus eft , non 
conjc&ione privata, fed demonftratione theologica, hiftorica, & 

mathe- 


blia aurea cum fuis hiftoriis nccnon Sc 
„ cxemplis Vctcris atque Novi Tcftamcnti. 
,, Parifiis , Jean. P anus. 1513. in 410. 
Item N. 4262. „ Bilalia aurea Veteris 

„ ac Novi Tcftamemi 3 (eu liber manua- 
» lis ac introduétorius in biblicas hiflo- 
» rias : vcl potiùs opus morale , ordinc 
„ alphabeticodigcftumpcr AntoniumRam- 
>, pigolium , vcl de Rampegolis , ordinis 
„ Eremicarum S. Augujltm. typis Job. 
Gruuiger, 1 5 1 ç. in 4to.., Michels Giujli- 
tiiam 6c Oleariin citent une Edition de Stras- 
bourg 1516. qui ne diférc peut être de 
la precedente qu’à l’egard de la date. Le 
Giujliniaui eu indique L c. une Edition de 
Venifc, par Gu-far Arrivabcnut Venctus , 
1519. in g vo. Item une Edition de Ly- 
on, ap. Jo. Francifcum Trillacos, 1539. 
in 8vo. Item , de Venifc per Gcorgium 
de Arrivabcms Mantuanum 1 çço. in 8vo. 
Alpboiifui Gaeonius cite dans fa Bibliothc- 
ca, Col. 214. une Edition de Lyon, ap. 
GueUthmtm Roui Ilium, 1554. in i6mo. 
Le Grujliniani marque encore deux Editi- 
ons de Lyon 15 $8- & 'S 7 °- ,n 8 V0 - 
Item de Strasbourg , 1558. 1570. qui 
pourroient bien être les memes , & ne 
provenir que de quelque faute d’impref- 
fion, puisqu'il n'en indique pas le format. 
Il y ajoute une Edition de Lyon, 1573. 
in 1 2 mo. & une autre de Strasbourg 


1 5 79. Item deux Editions de Venifc ap. 
Paulum Mvictum 1 ç8 >• in 8 vo - & 1 587- 
in 4to. J'aurois prelque oublié l’Edition 
de Lyon, 1578- > n i6tno. cotée dans 
l’Index Bibliothecae Barbctinac, T. IL 
p. 2 69. Jo. Cbrijlopb. becmann en a cotée 
une Edition de Lyon «S8S- ,n ' 2mo. 
dans fon Catal. Biblioth. Francof. p. 240. 
Aug. OLIoinus cite une Edition de Lyon, 
1588- dans fon Atbcnaeum Ligufticum, 
p. 50. Micb.Giu/Imiam dit p. 102. „Tan- 
,, dem Coloniac corrcéhim iuxta Roma- 
„ nae curiac expurgatorium emendatum, 
„ &c luo nitori reftitutum (fuerat enitn 
„ ab Haercticis in doétrina maculatum, 
„ & ab ignaris (blicyfmis ac barbarifmii 
,, quampluribus, phralibusq; oblcuris re- 
,, Iperfum ) fumptibus Peti t llctnigi anno 
„ 1 609. prodiit. „ Jo. Lud. I Incita us a 
coté l' Edition fuivantc dans fa Bibliothcca 
Hcilsbronncnfis p. 132. „ Figurât- Bibli- 

„ cac D. Anl. île Rampe logis , Lugd. 1615. 
„ in i2mo.„ Okarius fait mention d’u- 
ne Edition de Cologne 1617. in i2mo. 
Il foupyonne que le Livre intitulé biblia 
aurea, qui a été imprimé à Cologne , en 
1628. in 8vo. fous le nom d'Anlonius 
Ampbtlogius, n’eft autre choie que nôtre 
Ouvrage. Robertus Gertus eft: du même 
fentiment dans l’Appcndix ad Fliltoriara 
Littcrariam Gultelmt Cave, Bafilcac, 1 744. 
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mathcmanca. Ad Jitliîim III. Papam, & caetcros Ecclefiae Ro- 
manae praefides, confideratio de Judaeorum & Chriftianorum de- 
feftione à Chrifto, & ecclcfia & fide catholica : itemque de Ju- 
daeorum & Chriftianorum converfionc ad Cbriftum Jefum , & 
Ecclcftam Dei lândlam acfidem catholicam. Bafileae. Sans date, 
in 4to. Pagg. 152. Sans la Préface. Fort-rare. (92) 

Ad 


in Fol. p. ni. où it dit: ,, Exfl.it Autcirii 
„ cuiusdam Ampilogii Ercmitac opus A't- 
„ ilia aurea didum , fivc Loci communes 
„ ex Bîbliis, imprclTimi Coloniac 1628- in 
„ gvo.cjuod idem protfus opus cum fupe- 
„ riori, variaio paululum ex Ikcrae initialis 
„ ablcr.iia auC.com cognomine, lùl'pica- 
„mur.„ 

Ils ont (ans doute raifon, pnilquc nôtre 
Auteur cd auûî nomme Ampippüui fans R. 
dans l’Edition de 1476. dont fai parle au 
commencement de cet article. Il ne faut 
pas oublier l'Edition de Cologne 16 ifl. 
dont le P. Le Long fait mention dans là Bi- 
bliotbcca Sacra , T. II. p. 919. qui n’cll 
pas la dernière, pnilquc le Catalogne de 
la Bibliothèque des Livres imprimes du 
Roi de France, en indique encore une, T. 
II. p. açç. N. 43 1 1. en ces termes: ,,P. 
r, Aiitortii Je Riimpcgelii, Gci uenfis, ordi- 
,, nis Ercmirarum S. Augu(hni, figurac bi- 
„ bliorum (vel potius opus morale , ex 
,, Sacra Scriptura, ordine alphabcticodigc- 
.,(lnm) juxta Romanae corrc Ctionis indice m 
,, expurgatorium emendatae, Antvcrpiae 
» Engclb. Cynmicus. 1667. in 121110.,, 

V. hixti Sent njii Biblioth eca Sa ncla, Colon, 
r G 2 6 . in 4to. p. 2 4 5 . Philip pi A/j/îrEn corn ia- 
fticon Augudimamim, Ërnxellis, 1654. in 
Fol. p. 77. Nouvelle Bibliothèque des An- 
tcu[sEccleûaHiquesdcL.E.i/«i'«^T.XlI. à 


Paris, 1 702. p. 87- GiJim.OuJiniCommcn- 
tarius de Scriptoribus Ecclcfudtcis, T. III. 
p. 2310. 

( 92 ) Reimmannianae Bibliothccae 
Thcologicae Catalogus Sydematico - Cri- 
ticus, HilJcfiac, 1731. in 8vo. P. II. p. 
944. Bibliotheca exquilitiflima, Hagac- 
Com. ap. Adr. Moctjcns, 1732. in 8vo. 
P.I. p. 169. Thcophili Sinccri Analeâa 
Litteraria, Nümbcrg,i736. inÿvo. p.368. 
ThdàunisBibliothccalis, Vol. lV.p. 2Sf. 

J’ai aquis depuis peu cetOuvrage. Mr. 
Reimtnaitn le met l.c .àl annèe 1 553. mais 
il n’y a point d’année fur le Titre, ni à la 
fin du Volume. C’eft à la fin de la Pré- 
face, qu’il cd dit: ,, Scripfi ultimo die 

„ Julii, annoMDLIII. Cela 

fait croire qu’il a été public pendant le 
cours de cette année là. 

Théodore Erù/ianJir dédia ce Traité au 
Pape Juki III. &c. comme on l’a remar- 
qué (iir le Titre: & donna les raifons fui- 
vantesde fon procédé: .,Vobis autem ccdc- 
„ fiac Romanae praefidibus o (ferre pri- 
„mùm, & fi non rcfpuitis, ctiam dedi- 
„ care uotui , obcaufasnonlcues, ncque 
„ inhoïiedas. Quuni enim libri fâcri o- 
„ mnes in Graccorum iingua extern, ple- 
„ rique ctiam ucteris indrumenti Ebraica 
„ & Syrorum Iingua, unus hic libct quar- 
„ tus interjetât, haud dubié Judaeorum 

fraude. 
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Ad Illuftriflîmos Germanise Principes & Optimates Libera- 
rum atque Imperialium ciuitatum. Oracio Theodori Bibliandri 
de rcltituenda Pacc in Germanico Imperio, caetcrisque politiis: 
deque conlcruandis làcris & ciuilibus hominum bonorum coeti- 
bus, quas turbare ftudet improljus hoftis Antichriftus: & quid 
opis ad eas res conférant literae diuinae & humanae. Beati paci- 
fici, quoniam filii Dci uocabuntur. Balîleae, Per Joannem Opo- 
rinum , Sans date, in 4to. Fort-rare. (93) 

De 


,, fraude, nifi maiores uedri lingua Latina 
„ (criptum aflcruiilrnr ab imeriru. Quod 
» bcnctkium maximum , apud nos lau- 
„ d.irc uolui: Si redari, quanti meritô id 
„ faciant orntics boni. Dcindc (criptum 
,» Epine habet admonitioncm grauiffi- 
„ mam, quae ad uos maxime pertinet: 
„ ne qttis uel lciens, uel iinprnilens, poft- 
» hac illud irer ingrediatur, per quod 
„ nonnullt ex maioribus ucdxhConfltimini, 
a de Chridiana religione & imperio meri- 
a ti pracclarillînic, regnurn perdidcrunt.,, 

Mr. Reimmatm a porte I. c. un juge- 
ment fur cet Ouvrage, qntmerite d'etre 
lû , pour connoîtrc en quelque façon les 
hipothefes de nôtre Auteur, qui nous en 
donne lui- même une idée générale dans 
là Préface, p. to. „ Collatis tuticiniis di- 
,, tiinac Scripturae & Sibyllarum, Si do- 
„ élorum Eccltfiae, animaduerto Chri- 
„ (liant populi defcétioncni jamdudum 
„ exiderc, neque alienam c(Te Romanam 
„ ecclelïamà tam atrcci pcccato apodafiae: 
,, quam ex diuinis praediètionibus Si hi- 
n (loria probatac fidei commonftrarc opor- 
„ ter. Nullum autem uaticinium ad eam 
„ demondrationem accomodatius efle ui- 


„ deo, quàm in Eflr.u prophetac libro 
a quarto, imagincm aquilae tripertirac: 
„ quae copiofius explanat Üaïuclu prophe- 
„ tiam cap. 7. de quarra beftia, & ulti- 
„ ma Romanomm raonarebia. Itaque li- 
„ bris duobus eam expofui: quorum prior 
„ exponit generaha quaedam , poderior 
„ ordine uetba ipfius Prophétie. Quum 
„ enini Macrotiul TbcoJcfuu . uir confu- 
„ laris, (omnium Scipionii pofirum in tex- 
„ to libro Gctronii de Kepub. & ab eo 
„ conhétum, expofucrit libris duobus, 
„ qui (ludioiis gratillîmi funt, exillimaui 
„ opérant utilcm & (ludioiis literartim di. 
„ uinarum gratam torc, (i exponercm di- 
„ uinunt (omnium, quod monarchiae Ro- 
„ ntanae diuidonem in très potiiiimas par- 
r, tes odendit, & fmgulis fata lua prie- 
n cinit* xi 

( 93 ) Bibliotheca cxquifitiflîma, 
Hagae-Com. 1732. in Rvo. P.l. p. 169, 
Thclâurus Bibliothccaiis Vol.IV. p. î8S- 

Cette pièce cd ici dans la Bibliothèque 
Roiale, elle- n’a point d’année fur le Ti- 
tre* ni à la du du Volume; mais l'Au- 
teur la finir en ces termes: „ Scripli W- 
Dd 3 „Lic 
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De Rationc communi Omnium linguarum & literarum com- 
mencarius Thcodori Bibliandri. Cui adnexa elt compendinria 
cxplicatio doctrinae recle beateque uiucndi, & religionis omnium 
gentium atque populorum, quam argumentum hoc pofhilare ui- 
dcbatur. Tiguri Apud Cbrijiopb. Frofcb. An. M. D. XLVIIL 
( i 548-) in 4:0. Pagg. 235. Sans la Préface. Fort-rare, (94) 

Théo- 


„ Die Angufti M D LUI. (1533.),, ce qui 
fait voir, qu'elle a vû le jour environ 
ce rtc année là. 

Il y parle p. îo. Si fuiv. de l'origine 
de l'Imprimerie en Allemagne, & y ra- 
portc quelques partages de divers Auteurs, 
qui ne font pas tout a fait à rejetter. De- 
puis la p. 50. jusqu’à la lin il cil ocupc 
à la defeription de l’Antcchrill, dont il 
donne la définition fuivante p.71. „An- 
„ tichrillus cil homo peceator, qui fibi 
„ arrogat munus Jcfu Nazarcni, Ctnifli 
„& .Vieillie ucri, & fiiprcmam plenam- 
„quc potcllatem inEccIclîa : ut inter Chri- 
,, itianos habeatur pro fiinrmo pomificeéc 
„ rege. Si capitc catbolicae Ecclclîae. 
„Qui tamen agit, & docet, ac iubet, 
„ cogitquc minis & fuppliciis boulines 
,, Cluillianos ctederc & facere contraria 
„uero, fimplici, uctcri & lempiterno 
„ Chriflianismo. Qui fedem Romani 
„ principis occupât, ac laccratum impe- 
„ rium Rom. utcunque inflaurauit, libi 
» cius gubernandi atbitrium uendicans. „ 

( 94 ) Jo. Ludc.lphi Buncmanni Ca- 
talogus MSstotum Si Librorum ratillimo- 
rum, p. 87. Bibliotheca ânonymiana, 
Noribergae, 1738. in 8vo. p-8o. Ca- 


ratogus Bibliotbccae Rcimmannianae gc- 
netalis, Hildcfiac, i74t.in8vo. p.390. 

Mr. Bfincmam t a eu la bonté de me prê- 
ter cet Ouvrage curieux , que Tbeoaere 
LiLhaniicr a dédie à ceux qui prélident 
dans l'Egiilc Chrétienne. Il leur déclare 
dans fa Dédicace, les raifons qui l'onc 
excité à compofcr ce Traité: „ Primum 
„ igitur, quod Iinguanun & literarum ad- 
„ tinet traélationem, quum viderem tria 
„ hominum gênera eorum ctiam, qui li- 
,, teras & fiudia Iiberalia colunt, minus 
„ reéle judicare de linguis, uolui eorum 
„ opinioncm emcndarc, quantum à me 
„ quiJcm pracflari potuit. Aliqui cnim 
„ praccipuum ufum linguarum putaiu, iî 
,, uoces tcncantcxotieas,putaGraccac auc 
,, Ebraicac linguac, qu.is interpretari , auc 
„ lcribendo Si loquendo ufurpare queanr. 
„ De rcrum notitia ucl fibi ope linguarum 
„ comparanda, uel aliis conferenda, mi- 
„ nimum cogitant. Alii peregrinas liu- 
„ guas fhidiofe dilcunt, ucmaculam & 
„ hominum eorum, quibus cum uerfan- 
„ tur , ncglcélui habenc, pracclarc lecum 
„ agi putantes, fi uulgus intclligant, Si 
„ ab eo utcunque intclligantur. Quum 
„ uideam Graecos, Romanos, Afij rios, 
„ Perfas , Si gentes, quac imperio Si fa- 
„ pientia Si uittute excclluerunt, patriam 

» l“>- 
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7 heodori Bibliaiidri Libri très de fumma Trinirace 6c fide 
Catholica; lcil. de Chriftianis Catholicis haereticis& Apofhitis, de 
Sacramentis fîdei & unionis Ghri(Kanac, de poceftate Jure & Re- 
ligione Pnpiftica; üafileae, 1 5 5 5. in ^.to. Fort-rare. (95) 

BI- 


j, linguam cti.ira Icholis praccipuc cxco- 
n luillc. Tertio loco (imr, qui linguas 
„percgrinas non curant, uel quia defpe- 
,> rant le aliquid peritiac confccuturos, 
,, quod operac impenûc rclpondcat, uel 
„ quia faliidiunt, ut rem inntilcm. Illis 
„ omnibus fuccurrerc uolui , oftendés rna- 
» ximam clic utilitatcm in iinguarum no- 
„ rida , in primis ad religionis Chriftia- 
„ nae culturam. & fuam cuiqtte patriam 
,, linguam excolcndam elle qutim linguis 
„ etiam barbaris, ut uocantur, non défit 
n ratio, fed hominum diligentia, qui cx- 
» colanr. Praetcrea uolui oftendere non 
„ tanram elle dillicultatcm in linguis per- 
„ difeendis, quantam plcriquc putant fi 
,, quis negotium rite obeat. „ 

L’ Auteur répété ici à peu près, p. go. 
& fuiv. ce qu'il avoir dit de l'origine de 
l’Imprimerie, dans la Harangue que j’ai 
citée dans la note precedente. 

(95) Gibliotbeca exquifitifiimaHa- 
gae-Com. 173a. in 8vo. P.I. p. 169. 
Thefaurus Gibliothccalis Vol. IV. p. a g 5. 

Théodore Buchmann changea (on nom, 
félon la coutume de ce teins là, en celui 
de Bibliandcr, fous lequel il cil connu. Les 
Biographes ont fait divcrles fautes fur ion 
âge, que Mr. Bayle n'a pas pû r édifier 
dans fon Dictionnaire §. Biihandcr. Hiit- 
fiPantaleon, dont le témoignage devroit 


être d’un grand poids, a etc le premier, 
à nous en impolîr , en allùrant dans (à 
Prolbpographia Herouni arque illullriutn 
Virorum, Bafileae 1 565.it) Fol. P. III. 
p.262. qu’il cil mort en 1560. âge d'en- 
viron 50.3ns: ce qui convient avec laVic 
de l'eüican , où il eft remarque que nôtre 
Bibliandcr eft né- environ l’an 1509. d'où 
Mr . Hotlingcr conclut, que McBhior Adam 
a tort, d’allùrer, qu'il a vu la lumière en 
1 504. v. Joh. Jacob Hotlingcrt Helvctifchcr 
Kirchcn-Gclchichten P. IL Zurich 1 70g. 
in 410. p.42 r. 

Mais Mr. Hottinger s’ eft trompé: car 
Biltiandi r n’cft pas ne en 1 509. & Me 7 - 
chior Adam r.c dit pas qu’il ait vû le jour 
en 1504. mais en 1514. „ Tbeodorum 
„ Bildiaudrum Helvetia protulit. . . (iib an- 
„ num milkfimum, quingentefimum, dc- 
„ cimum quartum. „ C' eft ainfi que je 
lis dans Mcleh. / idanti Virae Germanorum 
Thcologorum, Francof. 1653. in gvo. 
p. 402. Mais comme le dit Adam frit mou- 
rir nôtre Bibliandcr dans un âge fort avan- 
ce en 1 564. il ne peut pas ctre cxtmt d'er- 
reur. „ Tandem valdc lênex, & jam 
„ rude donatus, perte populariser grallàn- 
„te Tiguri exftinguitur , anno (exagefi- 
„ mo quarto, die vteefimo fexto Novcm- 
„ bris. „ Un homme né en 1514. n'éioic 
pas encore fort âgé en 1 564. Paul Fré- 
tons 
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BIBLIOTHECA Corddîana v. Cordejîus. 
BIBLIOTHEQVE. 

Bibliothèque ciiricufc & inflru&ivc de divers Ouvrages An- 
ciens & Modernes, de Littérature & des Arts. Ouverte pour les 

Le- 


brrut qui n’eft que l’ccho de Mdchior 
Adatn , a fait la meme faute, v. l'auli 
Frétai Thcatrum Virorum Eruditione 
Clarorum, Noribcrgac, i6g8- in Fol. 
p. 203. Ajoutes -y, fi vous le trouvés 
à propos, le célébré Jean Fabrtcitu, dans 
fon I liftoria Bibliotbecae Fabricianac, 

P. IL p. 22 3* 

Jidit Gottlicb Krattfc a trouvé dans le 
Dictionnaire Fliftoriquc Aleinand, que 
Jiilhdiulcr eft né en 1504. & qu’il c(t 
mort en 1 564. âgé de 60. ans. I) (croit 
tout prêt à adopter ces dates, s’il l’on y 
avoir cité quelque témoin , pour le prou- 
ver. v. Umflïndliche Bûcher - Hifiorie, 
Leipzig 1715. in 8vo. P.I. p. 1 16. Je 
fuplécrai à ce défaut, en renvoiant mon 
Lecteur à thon lui- même, qui s’eft 
corrigé dans fa Profopographic Alemandc, 
imprimée à Bâle en 1570. in Fol. P. III. 
p. 263. où il dit: „ Theodorus Bibliandcr 
„ ift zu Bifchnftzcll in der Eydgenolchafft 
„im 1504. jar erboren, ... wic Théo- 
„ Joins dcrgcftalt durch feinc Bûcher im 
„ cin grollen iranien gemachct, und letft. 
„ lich durch fcin hoben ver fia nd angefan- 
„ gen etliche neuve und Icltzame fragen 
Kir zu halten, ift ira viel an vorgehnder 
„ authoritet abgangen. Er ift auch bald 
w harnach im 1 364. feincs altct ira 60. 


„ jar au (s diclcr Zcit gefeheiden, vnd zu 
„ Zurich begraben. „ 

Si nous conftihons de nouveau M. Hot- 
tinger il nous donnera aufli une nouvelle 
date, I. c. p.639. où il dit: Ehmal hat 

„ allciu ZtPtngüus, unter viclcn Gcfirhaft- 
„ ten, Gottcs VC'ort in der Kirch und in 
„ der Schul crklâhrt. Aber durch Gott- 
„ lichc Vcrfügung, ift ZtiiinglU Schular- 
„ beit anvertraut worden, Tbcodoro Bi- 
„ btimJro , ci liera in den Sprachen , und 
„ allen ubrigen Wiflcnfchafften , lo vol 
„ crfahmen, vol beredten, vnd gelchr- 
„ ten Mann , dafs Buliinger von lclbigem 
,, gefehrieben. Haud fcio, ntun (illo ) 
„ aliud bodie feftivius, cruditius, & raa- 
„ jori pollens judicio, vivat ingenium. . . 
„ Er bat am XI. Tag Jenner, An. Chr. 
„ 1532. als erkaura 32. Jahr ait var, 
„ mit Erktûrung Ji [jim den Anfang ge- 
„ machet. „ Il cite pour garant la vie de 
Conradus Pdlicanus imprimée. 

Mr. Rachat le luit dans fon Hiftoire de 
la Reformation de la Suillc, à Genève , 
1728. in iimo. T. III. p.306. Ace 
prix là Bibütndcr feroit né en 1500. Si 
mort en 1 564. âgé de 64. ans: ce qui cft 
très - vrnifcmblablc. v. aufli Hottmgcrs 
Hclvctilche Kirchen-Gcfchichte, P. III. 
p. 88y- 

Nous 
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Lettres. Tome I. De l’Imprimerie de S. A. S. à Trévoux. Et 
fe vend d Paris, chez Jean Baudot Libraire, Imprimeur Ordinai- 
re du Roi, & de P Academie Royalle des Sciences, rue S. Jaques 
pu Soleil d’or près S. Severin. Avec Privilège Sc Approbation. 
1704. in i2mo. Pagg. 161. Sans l’Epître Dédicatoire & la Ta- 
ble. T. II. p. 226. Sans la Table. Rare. (96) 

John 


Nous favons cii general, que Bibliandcr 
a fucccdé à Zuinglc, en qualité de Pro- 
fclieur, & qu'il a commencé à s’aquiter 
des fonctions de la charge en i 532. par 
l'explication du Prophète t.Jjlc; mais quel- 
le étoit proprement la charge qui lui étoic 
confiée; . . 

Il nous l’aprcnd lui - meme dans la Prc, 
face de fon Traité De fatis Monarchiac 
Romaine, datée du 3 t. dcjuillct, 1 553. 
p.3. „ Ante annos uigiiui , quum ccclc- 

„ fiallica Schola Tiguri , in qua cruditus 
„ fum, pollularct interpretem, qui Grae- 
,, cam LXX. feniotum translationcm uc- 
„ tetis TcIUmcnti, Icmpcr in precio & 
„ authoritate habitant in ccdcliis Chrilli 
„ exponerct: cctlclîae praefides me in cum 
„ locum & ordincm cooptarunt, appro- 
„ bante hanc illorum elcèlionem urbis 
v, Tigurinac (enatu, uitis Chtilliana pie- 
„ tate , jullitia, prudentia, conflautia, 
„ cacterivque uirtutibus ornatifiimis. Etfi 
„ ucrô gradus îlle interpretandi linguas in- 
„ fimus cil inter eccleliac gradus , tamen 
„ uclut in bafi Si fundamento eedefiae po- 
„ fitus, inprimis ctiam vtilis & ncccili- 
„ tius judicatur à Paulo Apollolo. . . 
„ Qiiemadmodum in omnibus liberalibus 
„ fcicmjis, nifi fundamenta grammaticcs 
( Tm. IV.) 


„ probe jaèla fuerint, nemo ad feientiae 
„ ablolutam cognitionem pertingere pot» 
„ ert. Itaquc hune ordincm Icmpcr ju- 
„ dicavi araplillimum , Ci plus dignitatis 
„ haberc, quàm ut ei relbondcre pollèm. 
„ Sedulo tamen annixus lum haétenus , ut 
„non frullra cum locum tencrcm, Sc 
,, non frucrer eccleliac lalario honello, 
„ iplcquc nihil uicifiim fruétus adfcrrcm.,, 
Henri BuUinger nous aprend la même 
chofe, dans la Préface qu’il a mile à lx 
tête de Ion Commentaire (îir l’Evangile 
félon S. Matthieu, imprimé à Zurich, en 
1 542. in Fol. p. 10. où il dit: „ In enar- 
„ randis tcllimoniis tellamenti ueteris uai- 
„ de profuit mihi inctcdibilis fides, & fide- 
liilima diligcmia, ncc non rara ilia ex» 
„ qililîtaque eruditio clariilimi uiri D. 
,, Tbeodoi t Bibliandri peaeceptoris noftti 
r, eolendilfimi, qui in fehoia eccleliac Ti- 
„ gurinae uctus tcflamcntum profitetur. 
v. Hotlingert Hclvctilche Kirchcn - Gc» 
fchichte T. III. p. 889 - 

( 96 ) Bibliothcca cxquiliciflîina , 
Hagae -Com. ap. Moetjcns, 1732. in 
8vo. P. II. p.205. 2 14. Hamburgifche 
Vcrmifchte Bibliothcck, Vol. II. 1 744. in 
8vo. p. 520. Note**. Vogt Catal. Li- 
bror. rariorum, p. 12 5. 
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John BIDDLE ou Bidle. 

Twelwe queftions or arguments drawn out of Scrîpture, 
where in the commonly recewed opinion touching the Dcity ot 
the Holy Spirit is clearly and fully refuted. By John Biddle frf. A. 
1647. in 4to. Edition très rare. (97) 

ATwo- 


J’ai cherché a (Ici long tcms ce perte 
Journal, donr on n’a publié que deux 
parties, Si je l’ai enfin tiré de la Biblio- 
thèque de feu Mr. Loefcher , en le paiant 
aflez cher. Il eft atribuc au P. Menrjlrtcr 
dans la Bibliothcca exquifitiflinn, l.c. & 
dans la Hamburgifche Vermifchtc Btblio- 
theck 1 . C. Quoique le P .Nieercn n’en di Ce 

pas un mot dam fes Mémoires T.L p.72. 
où il donne la lifte des Ouvrages de C/au- 
Àt François Mette jirier. cela n’empêche 
pas, qu'il ne puiflê du moins avoir eu part 
à cet Ouvrage. Et comme il cft mort 
le ai. Janvier 1705. Il y a aparence.que 
ta morr a fait ceflcr ce périr Journal, que 
l’on avoir commence fous les aufpices du 
Prince de Dombcs, comme les Mémoi- 
res de Trévoux. 

Ceux-ci furent compotes pour les Sa- 
vans, & nôtre Bibliothèque les devoit 
acompagncr en faveur des per Tonnes qui 
ne faiiânt une profeftion exprefiè d'aucune 
kicnce, ni d’aucun des beaux Arts, veu- 
lent néanmoins en favoir fùfifammcnr, 
pour en parler à propos, dans les conver- 
tirions & dan* le commerce des perfon- 
Itcs fpiritoelles- 

On y diftingue p. il. trois ordres de 
perfonnes; 1. des Savans de profeflion, 
a. d’honnêtes gens qui font dans une rai- 
foonable médiocrité , qui ont du goût Si 


de rameur poar les beaux Arts fans en 
feire profeflion. 3. des Pedans, qui font 
des Dodtcurs avanturiers, ridicules & ex- 
travagant. Sut cette diftm&ion on y dê* 
dare, que cette Bibliothèque ne regarde 
ni les premiers ni les derniers; Onia 
deflinoit proprement à ceux qui aiment les 
lettres & qui veulent parler raifonnable- 
ment fur diverfes matières , raporter 
quelques Queftions curieulès pour des 
entretiens de convention : de petites 
poefies , quelques rencontres ingcnieufês. 
Si quelques traits d’cfprk Italiens, Fran- 
çois, Espagnols, &c. On y indique plu- 
sieurs Ouvrages propres à former T efpric. 
Si on le fait d’one manière abrégée, qui 
ne donnera qu’une légère teinture d éru- 
dition, Si qui n’ennuiera pas les perfon- 
nes, qui lilenr plutôt pour s'anmfer que 
pour s’ inftruirc. 

(97) Anton, a Wood Athcnae O- 
xonrenfes, Vol. II. London, 1(191. in FoL 
Col. 198. Frcytag Analedta Littcraria, 
p. 114. 

Jean Biddle Socinien s’itfra des afaires 
pr fes opinions monftrueufes. 11 fut mis 
eti prifon le a. de Décembre 164Ç. & 
quoiqu'une perfonne de diftinâion eut 
obtenu fon chirgiflcmcnr, en donnant 

cau- 
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A Twofold Catéchisme, the one fimply called a Scriptnre 
Catéchisme , the othcr a brief Scriptnre Catéchisme for Chil- 
dren wherein the chiefeft points of the Chriftian Religion being 
queftion - wife propofed, refolve themfelvcs by pertinent answers 
takcn word for word ont of the Scripture, without either confc- 
quences or comments. Compofed for their làkes that would fain 
be mere Chriftians, and not of this or that fe£t, in asmuch as ail 
lèÊfcs of Chriftians, by wliat names foever diftinguished, hâve ei- 
ther more or lefs departed from the fimplicity and truth of the 
Scripture. London 1654. in %vo. 

A 


caution qu’il fe prcfcnteroit, quand le 
Parlement le dcmanderoit, il n’en devint 
pas plus fagc. Il confcAk hautement de- 
vant lesCommiflàires nommés pour l’exa- 
miner, qu’il ne croioit point la divinité 
du S. Efprit. 11 fut mis en 1 647. fous la 
garde d’un HuiiTicr, Ci renvoie à l’Af- 
fêmbléc des Teologicns Preshitcriens de 
WcAminAcr. Il comparut fouvcnt de- 
vant quelques-uns de ces Mcdicurs, 8 c 
leur donna par écrit fcs douze Argumens, 
dont il cil ici qucAion. Cet Ouvrage aiant 
fait beaucoup de bruit, l' Auteur fut tiré 
i comparoître à la Barre de la Chambre 
des Communes: où il avoua ce petit Trai- 
te & les fentimens qu'il yavoient établis: 
fur quoi il fut renvoie en ptifon, & le 
Parlement ordonna le 6 . de Septembre 
1A47. que le Livret ferait foprime, 8 c 
brûlé par la main du Bourreau, ce qui fut 
exécuté le 8- du meme mois. 

Cela n’ empêcha pas que l’on n'en fit 
une nouvelle Edition la meme année in 
Rvo. On r inféra enfuitc dans un Recueil 
intitulé : „ The ApoAolical and truc opi- 


w nion conccrning the holy Trinity revi- 
„ ved and afierted, &c. London, 1 < 5 5 3. 
„in 8vo.„ Et lorsqu’on rallcmbla les diver- 
fes pièces de Jean Biddlc pour les mettre 
au jour, en 1691. in 410. on n'oublia 
pas celle-ci, qui ocnpc la fécondé place 
dans le premier Volume, Ci n'y remplit 
que ièize pages. Enfin Jean Cappcnbur j 
la traduifir en Latin, & l'acompagna d'u- 
ne bonne réfutation. Vous la rrouveré* 
dans Jo. Cbppcnburpii Opéra T. IL Am- 
flclod. 1684 in 4to. P.4Ç 1. & fuiv. fou* 
le Titre qui fuit: „ Vindiciae pro Deitate 
„ Spiritus Sanâi. Adverfus Pneumato- 
„ machum Jobannem B t de llum Anglum. „ 

V. Anl. a Waod Athenac Oxonicnfcs, I. c. 
Jo. Frid. Maycri de Jo. Bidcllt Vita illius- 
que fententia Spiritum S. clic praecipuum 
Angelum, Hamburgi 1700. in 4to. p.4. 
Jo. (J cor g Walchu Mdccllanca Sacra, Am- 
Aclodami, 1744. in 4:0. p. 804. Bio- 
graphia Britannica, Vol. II. London, 
1748. in Fol. p. 787. Nouveau Diétion- 
naire HiAorique & Critique de Mr. Dt 
Chaufepu , T. I. p. 190. 
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A brief Scripture Catechism for Children ; whereiri, not- 
withftanding the brevity thercof, ail tliings nccelîary unto lifc and 
godlinels are contained. By John Biiiiilc, Mafter of Arts, of 
the Univerfity of Oxford. London, 1654. in gvo. Très -ra- 
re • ( 98 ) ‘ 

, Duae 


f 98 ) Anr. a Wood Antiqultates 
LJniverfitatis Oxonicnfis, Oxonii, 1674. 
in Fol. P. II. p. 374. Ejusdcm Athenao 
Oxonicnfes, ibid. 1691. in Fol. T. II. 
Col. 199. a 00. Jo. Frid. Maycros de 

Vita Jo. htticUt illiusque fentcntia Spiritum 
S.eflê praecipuum Angclum.Hamb.1700. 
in 410. p. 7. 8. Jo. Hcnr. à Seelen Mi- 
iccllanca. P. II. Lubccac, 1736. in 8vo. 
p. 1 66. Not. d. Thefauti Bibliothcc.il is 
Vol.lll. Noribcrgae, 1 739. in 4to. p.239. 
Freyrag Analecta Licreraria, p. 124. 

Jean Biddle ne put pas jouïr long tems 
de la liberté qu’on lui avo/t rendue eu 
1651. Il s’atira de nouvelles afaircs, 
par ce double Catéchisme. Il fut obligé 
de comparoître devant le Paticment, au 
mois de Décembre 1654. où niant con- 
fcfl? qu'il étoit l'Auteur de ce Livre, dont 
il foutint les impiétés avec beaucoup d'au- 
dace, le Livre fut condannc a être fupri- 
mé & brillé par la main du Bourreau, Sc 
l'Auteur fut mis en prilôn, comme Mr. 
'Wood nous l’aprend dans lès Athcnae O- 
xonienfes, T. II. Col.” 199. „ThcHou- 
„ fc vored on the 12. of Dec. 16^4. 
„ that the vrhole drift and feopc of the 
„ laid Twofold Catéchisme is to teach 
„ and hold fotth many blasphémons and 
,,-hcrctical opinions, and that in the 


i, préfacé of the faid Catéchisme the Au- 
„ thor thereof doth maintain and aflërc 
„ many blasphcmous and heretical opi- 
„ nions, and doth therein Cad a re- 
„ proach upon ail the Catéchismes now 
„ extant. Thcy then voted allô that ail 
„ the printed books entit, The Tlvo- 
n fold Catechume be burnt by the hand 
„ of the cominon Hangman.’ That the 
,, Shcrriffs of London and Middlcfex 
,. be authorized and required to fee the 
„ lame done accordingly in the New 
„ Pallace-ycard at Wcfttn. and at the 
„ Old Exchange. That the Mafter, 
,, W.udcns , and Alfiftants of the Com- 
par.y of Stationers in London , be rc- 
„ quired intmcdiatly ro rnakc fearch for 
„ ail the printed books as aforefaid , and 
„ feize ail the laid Books, and doit ver them 
„ to the blierriffs. » 

Mr. Wood nous aprend encore, que 
le petit Catéchisme a été réimprimé 
la même année in 8vo. Feuilles 3. v. 
dut. a Wood Antiquitates Univerîîtatis 
Oxonicnfis , Oxoniae , 1674. in Fol. 
T. II. p. 374. Biographia Britannica, 
T. II. p. 790. Nouveau Diftionnaire 
Hiftoriquc & Critique de Mr. De Chau- 
fepic, T. I. p. 293. 
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Duae Catechefes: Quarum prior fimpliciter vocari pote fl 
Catechelïs Seripturalis, pofterior Brcuis Catechefis Scripturale 
pro parvulis. In quibus praecipua Chriftianae Religionis capita 
per modum quaeftionum propofita, refponfîs idoneis, ex ipfiffi- 
mis Sacrarum Literarum verbis, exclulis confcquentiis commen- 
tationibusque, depromptis explicantur. Prinuim quidem à Jo- 
hanne Biddello , A. M. Univerfitatis Oxonienfis in eorum gratiam, 
qui meri Chrifliani malunt audire, quàm huius vel illius fe£tae 
homines; quandoquidem omnes Chriftianorum fecbae, quocuiv 
que nomine à fe mucuô diftinctae, vel plus vel minus à ümplici- 
tace & veritate facrarum Literarum deflexerunt; Anglicè compo- 
fitae; (ed poftea, què ab cxtrancis quoque legi intelligique pofTent, 
in Latinam linguam translatae per Nathanaelem Stuckcy , Anno 
Chrifti MDCLXIV. (1664.) aetatis vero l'uae X V. in Svo. 
Fort -rare. (99) 

The 


f 99 ) Thcfmri Bibliothccalis Vol.III. 
Norinbcrgae, 1739. in 4ro. p. 237.138. 

Il faut que cette Tradtiélion (bit bien 
rtre en Angleterre, puisqu'on l'apailre 
Tous lilence dans la biographie Britannica, 
& dans le Nouveau Dictionnaire Hiftori- 
que & Critique de Mr. De Chaufepié. Elle 
eft plus connue hors de l'Angleterre, 
quoiqu'il y ait peu de per (ormes, qui puif- 
lent te vanter de la pofleder. 

J’en ai trouvé un Exemplaire par fia- 
ï»rd dans une vente publique. Il eft di- 
vifé en deux parties , dont la première 
porte le Titre que j'ai copié à la tête de 
cet article. Ce Titre eft fuivi de la Pré- 
face de Jeun BidJlc , dans laquelle il dc- 
couvte liilifàmmcnt (on fiftéme, & fes in- 
tentions. Il croit que tous les Catéchis- 
mes écrits avant fou tems font remplis 


d’hipothéfes & de traditions humaines: 
& il prétend de remédier à ce défaut, en 
donnant au public fes deux Catéchismes 
fciipturaircs: le premier en faveur des 
adultes, &lc fécond pour les petits enfuns: 
& en n’y admettant aucune réponic , qui 
ne foit compoféc de paflàges formels de 
l'Ecriture faintc. 

Mais qui ne voit qu’il pouvoir gliflèr 
fes erreurs dans les demandes, comme il 
l’a fait: & qu'ainfi en apliquant les galba- 
ges de l’Ecriture félon (es idées, il lui 
ctoit facile d’en impofer aux ignorans, 
foit en formant des demandes captieufes , 
foit en omettant les palTâgcs qui font dia- 
métralement opofés à les imaginations. 

J’en donnerai un exemple, p. 2<ï. il 
fait la queftion fuivame: „ An non Dcus, 

Ee 3 ’ „ & 
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The Faith of One God, who is only die Father; andofone 
Mediator becween God and Men, who is only the Man Chrift Je - 
fus, and of one Holy Spirit, the Gift (and Cent) of God; Afîêr- 
ted and Defcndet, in Scvcral Tracts containet in diis Volume: 
the Titles whercof the Reader will find in the fbllowing Lcaf. Ana 
after that a Préfacé to the whole, or an Examination to an Impar- 
tial and Free Enquiry into the Do&rines of Religion. A£b 17. 1 1. 
Thefe wcrc more Noble than thofe of Theflalonica, in that they 
received the word with ail readinefs of Mind, and fearched the 
Scriptures daily, wether thofe things were fo? London, Printed 
in the Year, 1691. in 4to. 

A Se. 


„ lêcnndum Scripturae tcnorem , exi- 
„ {lit in certo loco, ncmpè in Coelo ? 

Il répond par plufïeurs padages , dont 
je copierai les premiers, me contentant de 
citer les autres. 

„ Deus noftet in ipfu Crût cjl. Pfal. 

» 1 1 S- 3 - 

n E Ceclis intuetur Jéhovah , videt o- 
p mnes filios hominum. E loco habitatio- 
„ nii fuae , prolpicit in omnes habita tores 
„ terrae. Pial. 33. 13. 14. 

„ Ne accélérés oretuo, Scanimus tuns 
„ ne feftinet proferre quicqua ni coram ipfo 
„ Deo j NimDeunpfc inCrlu cfi tu autan 
•nfuper tnram. Eccles. 5.2. 

..Profpiceex bditaeulo fanehtatiiUtac 1 
„ Grlii, &c bene'dic populo tuo Izraeli. Dcut. 
» »6. 15. 

„ Intuere i Coclii, & vide ex bditaculo 
„Jan{hUtutuae,lf ornatuttui. lia. 64. l.„ 


Il donne encore tout au long les palîi- 
ges fuivans. a. Paralip. a r. 23. 15.17. 
30. 33. 35. 39. Matt. 5. 16. 45. 4g. 
Matt. 6. t. 9. Matt. 7. 11.11. Matt. 
ig. 10. Johan. «7. 1.4. 5. Joh. 16.18. 
Joh. 13. 1. A&or. 7. 55. 56. 

Pourquoi n’y fait-il aucune mention des 
padages qui prouvent, que Dieu n’cft pas 
renferme dans le Ciel? comme font par 
ex-L Rois VHL 17. PfcaumeCXXXlX. 
7.- 10. Jercmie XXIII. 24. Sec. Y a-t. 
il de la bonne foi dans fon procédé ? 

Le premier Catéchifme ocupe en tout 
1 51. pages. Le petit Catéchifme qui le 
fuit a (on Titre lèparé , que voici : „Bre. 
., vis Cathechefîs Scripturalis pro Parvulis. 
„ In qua non obftantc ejus brevitateomnia 
„ ad Vitam & Pietatem ncccdària conri- 
„ nentur. Anglicc compofira à Johanne 
,, BieLLlk , Artium Univcrlîtaris Oxoni- 
„ ends Magidro. Et Latine reddita 1 Na- 
ntbaïuele Stuckey. 1 . Pet. a. 1. Ut modo. 
» geniti Infantes , lac illud fermonis fin- 

cerum 
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A Second Collc&ion of Tra&s, proving the God and Fathcr 
0 f our Lord Jcfiis Chrift , the only True God; and Jefus Cbnfl 
the j$on of God, him whom che Father (ândtified and fent, rai- 
led from de Dead and exalted. And difproving the Do£trine of 
Three Almtghty and Equal Pcrfons, Spirits, Modes, Subfiftcn- 
ces, or Somew nats in God; and of the Incarnation. Of which 
Tra&s, the following Pages give the Titlcs i.Tim. 2. '■$. For 
there is one God, and one Mediator bettween God andMen, the 


Man Chrift Jefus. in 4to. 

,, cerum expetite, ut per illud augescatis. 
„ Anno cpochac Chriflianae MDCLXV. 
,,(1665.) in 8vo.„ p. 153.- 19t. 

Il a encore mis une courte Préface à la 
tête de ce petit Catechifme , dont je co- 
pierai ici un lambeau, qui fufira pour faire 
connoître fa prelomption Sc le but qu’il 
s’efl propofé: „ Quamvis enim omnia, 
„ cùm ctedenda tùm fadenda , quae ad 
y, confequendam vitam aetemam vel ne- 
„ eejfiria vel admodum utiha funt perfpi- 
„ eue fine in Scriprtira tradita , confidera- 
„ to tamen co, qualibusin principiiiC hri- 
„ (lia ni fint communiter enutriti haudfor- 
„ tallè futurum ipfîs poflîbile fuiflcr, ut- 
„ pote qui mentem' praejudicatis opinio- 
„ nibus adeo obnubilacam obvelatamque 
„habcant , viderc quid in Scriptura per- 
„ fpicuc fit proditum , indeque fine feru- 
„ pulofi difficultate cduélum a me. qui 
„ jamdudum praepidicia exaudoravi, fnm- 
„ que per fingularcm lefu ChriJIi in me 
„ grattant acfavorcmaddiélns nnllicxmul- 
„ tis illit in Religione fadionibus, in qua^ 
„ Chriftianus cum immcnlô fuo damno 
„ ntundus f (l divifus j fed gcllio nunu 


A Third 

„ Cbriftianut audire , nullam aliant Fidei 
„ . . . Régulant feu Norroam admit cens, 
„ quant Sacrant Scrtpturam , . nullum- 
„ que alium Interprètent, fi fcrupulus inci- 
„ dat circa fenlum Scripturae, quam Ra- 

>, tkncm.a 

Helas! s’il avoir fait un légitime ufage 
de (à raifbn , il n’ aurait pas débite tant de 
pauvretés dans un fi petit Volume. 

Deux petites pièces font la clôture de 
ï ouvrage. La première e(l une Orailôn 
de Nathanaël Stuckey , fur la Palfion St 
la mon de J. ChriJI, pagg. 193.- loff. 
la fécondé eÜ une Lettre de Jean Ferm- 
ier à BieUle , qui renferme en peu de 
mots tout le fiflcmc des Sociniens. ' Pagg. 
209.- 214. 

▼. Sandti Bibliotbeca Antirrinitariorum, 
Freyftadii, 1684- in 8 v o. p. 1^9. Jo. 
Hetir. a Seelen Oratio de Praecocibus eru- 
ditis, p.2 6. ou fes Mifcellanea, P. II. p. 166. 
Note d. Se Cbrifiopb. Mattb. Pfajjii Intro- 
duClio in Hifloriam Theologiac Litterari- 
am, P. II. Tubiugac, 1725. in 410. p. 
3 * 8 - 
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A Third Colle&ion of Tra£b proving the God and Fathcr 
of our Lord Jcfus Cbrift, thc only crue God; And Jcfus Chrijl 
the Son of God, him wliom thc Father fanctitied and lent, raifed 
from the Dead and exalted. And difproving the Doûrine of 
Three Almighty real fubfifting Perlons, Minds or Spirits. Gi- 
ving alfo an Account of thc Nominal Trinity; that is, Three 
Modes, Subliftences, or Somewhats in God, called by School- 
mcn Perlons; and of the Judgment of thc Fathers and Catholick 
Church for the firft 150. Ycars. Of which Tracts thc following 
Pages give the Titles. Printed in the Year 1695. in 410. 

A Fourth Collc&ion of Tra&s relating to the Dottrinc of 
the Trinity, &c. The Titles whereofarc in the next Leaf. in 4to, 

A Fifth Collettion of Tra&s, relating to the Do&rine ofthe 
Trinitv, &c. The Titles whereofarc in the next Leaf. in 4to, 
Called ion tris -rare. (100) 

Jac- 


(100) Bibliothcca ScIcltilTima, Am- 
Rclodami, 1743. in 8vo. P. I. p. 4^3. 
454. où les deux premiers Volumes le 
lont vendus 1 6. flor. Sam. Engcl Spici- 
legium Librorum rariorum, p. Ç. Vogt 
Catal. Librorum rariorum, p. 127. 

Les Auteurs que je viens de citer, n’ont 
connu que les deux premiers Volumes de 
ce Recueil. Nlr. Meermam Pcnlionaire 
de la Ville de Roterdam, a eu la bonté de 
m’avertir , qu’il en avoic trois Volumes; 
& de m'.illurer que cet Ouvrage eft com- 
plet en trois Tomes in 410. de trti - rare , 
liir tout le dernier Volume, qui manque 
fou vent. Jo. FriA. Mayerui a fait men- 

tion de ces trois Volumes dans fon Epiftola 
de Conuoverfùs anù-Trinitariis in Anglia 


rcccns agitatis, Hamburgi, 1 700. in 4M. 
Mr. Ifajjw l’a fuivi dans fon Introduite 
in I liiloriam Thcologiae Lite ta riam , T. IL 
P 3^8- 

Ils ont raifon (I l’on envîfage ce Recu- 
eil par raport à Jean BiAle, il eft complet 
en trois Tomes. Car les deux autrescon- 
ticnncnt des Traitez 'de diferens Auteurs, 
imprimés en divers tems, que l’on a re- 
cueillis, pour former un Corps de pièces 
Antitrinitaircs. 

La Biographia Britannica parle en paf- 
fant, de cette Collection de Traités des 
Sociniens , T. IL p. 788. Note k. 
mais elle n’en détermine pas le nombre 
des Volumes. Mr. Uc Chaufepic en a 
ufc de meme , dans fon Nouveau Diction- 
naire 
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Les vrais Portraits des Rois de France. Tirez de ce qui 
nous refte de leurs Monumens, Sceaux, Médaillés, ou autres 
Effigies, confervécs dans les plus rares & plus curieux Cabinets 

du 


nairc Hiftoriquc & Critiqne, T. I. p. 29 1. 
Note H. 

Comme j’ai eu le bonheur de décou- 
vrir cette Collection très complettc chez 
Mr. Kaifrr Savant Candidat de cette ville, 
je donnerai ici les Titres entiers des di- 
vers Traites qui la compofênt, afin que 
l'on fâche une bonne fois à quoi s’en te- 
nir fur cet article. 

Le premier Volume contient d’ abord 
après le Titre une Table des pièces qu’il 
renferme. Après quoi vient : ,, An Ex- 
,, hortation to a free and impartial E11- 
„ quiry into the Doctrines of Religion. 
„ Pagg. 4. „ La féconde pièce porte ce 
Titre général : ,,The Apoflolical and True 
„ Opinion concerning the Holy Trinity, 
„ revivcd and aflcrted: Partly by Tvclve 
„ Arguments levicd againft the Tradilio- 
„ tul and Faite Opinion about the God- 
„ head t>f the Holy Spirir. Partly by a 
„ Confcllion ofFaith touching the Thrce 
„ Perlons. Coth whichhaving bcen for- 
„ merly fet forth , were much altercd and 
,, augmented, with Explications of Scri- 
„ pture, and vrith Teftimonics of ihc Fa- 
„ thers, and of Othcrs. Ail Kcprimcd, 
„ Anno, 1653. D y John bulle, MA. 
( , And now again vrith the Life of the Au- 
„ thor prefixed , Anno Dom. 1 69 1 . Pagg. 

( 7 èm. IV.) 


» 16. & lt>. „ La troificme pièce efl in- 
titulée: ,, A Confellion of Falth touching 
,, the Holy Trinity , according to the 
,, Scriptutc. Gai. 1. 8, 9. Sec. t.Joh.a. 
» 24. Sec. London j Printcd in the Year, 
» 1648. and Reprinted in the Year 1691. 
., Pagg. 24.,, Sans la Préface. La qua- 
trième pièce cfl ornée de ce frontifpice: 
,, The Teftimonics Of Irctucur , Jujlm 
„ Martyr, TcrtuUun, Novatianur , Tbco- 
„pbilui, Oriten , ( Who livid in the two 
,, Firfl Centuries after Chrift was born , 
,, or rhereabottts;) as all'o ot Arnobiui, 
„ La fient itti, Enfiùiui, Hiltury , and Bngbt- 
„mert} concerning thaï one God , and 
,, the Perfons of the Holy Trinity. To- 
„ gether with Oblcrvations on the famé. 
„ Printcd inthe Year, 169 t. Pagg. 32.* 
La cinquième pièce a aufli un Titie parti- 
culier : „Thc Aéls of Great Atbanajius 

ri with Notes, by vay of illuflration, 
» on his Creed 3 And Oblcrvations on 
,,'the Learned Vindication of the Trinity 
„ and Incarnation , by Dr. WtUiam Sbcr- 
„ lock. Printcd in the Year, MDCXC. 
n Pagg- 3*-» Voici le Titre de la fixié- 
mc ptécc : ,, Sonic Thoughts ttpon Dr. 
,,Sberhck't Vindication of the Doctrine 
,, of the Holy Trinity. In a Lcrtcr. The 
„ Second Edition , with Inlargements. 
,, London : Printcd in the Year, M.DC.XCI. 
Ff Pagg. 
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du Royaume. Au Tres-Chreftien Roy de France & de Navarre 
Louis XIII. Par Jacques De Bie, Chalcographe. Seconde Edi- 
tion. Augmentée de nouveaux Portraits, & enrichie des vies des 
Rois, par le R. P. H. De Cofte, Parif. Relig. de l’Ordre des Pcres 
Minimes, A Paris, chez Jean Camufat, rue faintt Jaques, à la 

Toifon 


i, Pagg. 22.,, Venons au Titre de !a fc- 
tiéme Brochure. ,, A Bricf Hiftory of 
„ rhe unit.iri.ins, called alfo Socinians. In 
,, Four Letters, srritten to a Friend. A ch 
„ 1 7. ti.&c, The fécond Edition, Cor- 
„reétcd; \*dth (ômc Additions. Ptintcd 
„ in the Year , 169t. Pagg. 5 1. La 
huitième cft intitulée : A Dcfcnce of 

„ the bricf Hiftory of the Unitarians, a- 
,, gainfl Dr. Shnlcck’t Ansxrer in hisViu- 
„ dicarion ofthe Holy Trinity. London: 
„ Printed in the Year, M. DC. XCI. Pagg. 
» SS-,, La neuvième pièce nous prefente 
le Titre fuivant : ., An impartial Account 
y, of the Word Myltcry , as it is taken in 
„ the Holy Scripturc. London : Printed 
,, in the Year , M.DC.XCI. Pagg. 24. 
Après quoi vient : „ Doétor Ual/ti’i Lettcr 
„ touching ’ the Dodtrine of the blefled 
„ Trinity answer’d by his Friend. Pa^. 
„ 15.,, Enfin la dernière pièce porte le 
Titre fuivant: „ Obfervations on the Four 
„ Letters of Dr. John Wnl/it, conccming' 
„ the Trinity and theCreed of Atbanafius. 
» Lo ndon. Printed in the Y car, M. DC.XCI. 
„ Pagg. ao.„ 

Le fécond Volume contient après le Ti- 
tre , une Table des Traités qui y font 
compris. Après quoi vient : „ A Lettcr 
v of Kcfolucion conctrning the Doûrincs 


„ of Trinity and the Incarnation. Pagg. 
„ 19. Item: Two Letters conccrning 
„ the Trinity and Incarnation. The Firlt 
„ urging the Belief of the Athanaftan 
» crced. The fécond , an Ansvrcr the- 
„ reto. Pagg. 1 5.,, La troifiéme pièce 
cft intitulée : An accurate Examination 
„ of the principal Tcxts ufually allcdgcd 
„ for the Divinity of our Saviour J and 
„ for the Satisfaction by him made to 
„ the Juftice ofGod, for the SmsofMen: 
„ Occafîoucd by a Book of Mr. L. Mil- 
„boun 1, callcd, Myfterics (in Religion) 
„ vindicatcd. London, Printed in the Year, 
„ 169a. Pagg. 59.,, Sans la Préface. 
Voici le Titre de la quatrième pièce. „Rc- 
,, fle étions on nro Difcourfcs conccrning 
,, the Divinity of our Saviour : srritten by 
„ Mr. I amotb in French, and donc into 
„ Englifh. Written to J. S. London , 
„ Printed in the Year M DCXCIII. Pagg. 
,,24.,, La cinquième Brochure cft ornée 
du Titre qui fuit: «The TrinitarianSche- 
„ me of Religion, conccrning Almighty 
„God; and Mankind , confidercd both 
„ before and after the (pretended) Fall, 
„ u-ith Notes thereupon ; xi-hich Notes 
„ contain allô the Vnitatian Scheme. Lon- 
„ don , Printed in the Year , 1692. Pagg, 
„ 2 3. Bc 12.,, 

Le 
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Bcf/in , Imprimeur & Marchand Libraire , demeurant rue de 
Reims, près le College. M. DC. XXXV. (1635.) in Fol. Pagg. 
395. Sans les pièces liminaires &la Table. AvecFigg. 
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Le Titre de la fixiéme pièce cd conçu 
en ccs termes : ,, The Unreafonableticls 
,, of the Dodrine of the Trinity briefly 
„ demondrated, in a Letccr to a Friend. 
„ Faciunt ne intelligendo, tic nihil inrcl- 
„ liganr. London , Primcd in the Ycar , 
,, 1 691. Pagg. ta. &4- ,, Enfuite vient 
la fetiéme pièce : „ Mr. Cbilhnÿportti t 

Judgment of the Religion of Procédants, 
&c. Pagg. X. ,, Le fécond Volume le 
termine cntïn par la huitième Brochure , 
intitulée: ,, Consentions on the Expli- 
„ cations of the Dodrine of theTrinity, By 
,, Dr. Wdilti , Dr. Sherlock , Dr .S-tb, Dr. 
„ Cudtoorlb. and Mr . Hooktr ÿ as alfb on 
„ the Account given by thofethat (ày, the 
„ Trinity is an Unconceivable and inex- 
„ plicabic Midcry. Writtcn to a Pcrlon 
» of Qualitv. Printcd in the Year 
* MDCXCIII. Pagg. 35. „ 

Le Troifiéme Volume nous prelcnte 
aptes le Titre la Table des pièces qu’il 
contient , dont voici les Titres : ,, ( t ) Cou- 
,, (îderations on the Explications of the 
„ Doctrine of the Trinity. Occalioned 
„ by Four Sermons prcachcd by bis Gra- 
„ ce the Lord Arch - Bil'hop of Canter- 
„ bury. A Sermon preached by the Lord- 
,, liilhop of Worccdcr. A Discourfc by 
„ the Lord - Uishop of Salisbury. À 


„ Sheat by a very LearneJ Hand , con- 
„ taining Tvrcnty cight Proportions. A 
„ Treatilc by an Eminent Didcnting Ml* 
,, nider, being a Calm Dilcourfc eoncer- 
„ ning the Pollibility ofa Trinity. And by 
„ a book in answer to the Animadverfi- 
,, ons on Dr. Sho lok'i Vindication of the 
„ Trinity. In a Lctter to H. H. Printcd 
,, in the Ycar M. DC. XCIV. Pagg. 68. 
„Si 20. fî.) A Letter tolthc Revc- 
„ rend the Clcrgy of booth Univcriicies 
„ concerning the Trinity and the Athana- 
,, dan Crecd. With Rcflcdious on ail 
„ the lare Hypothcfcs , parricularly Dr. 
„ Ht, Dr. S- ter ; the Trinity placcd in 
„ its due Light : The 2 8. Proportions ; 
„ The calm Dilcourlê of a Trinity in the 
„ Godhead , and the Defcnlc of Dr. Sher*- 
,, lock's Notions. With a fhort Dilcourlê 
„ concerning MydcricS. S T nu quù fed 
„ quiâ. Printcd in the Ycar, M DC XCIV. 
,, Pagg. 3Ç. (3.) The Refledions on 

„ the XXVIII. Proportions touching the 
,, Dodrine of the Trinity, in a Letter ro the 
„ Clcrgy, &c.mainrain'd, againdthethird 
„ Defcncc of the laid Propositions. By the 
„ famé Hand. i.Tim.2. ç.&c. Printedin 
,, rhcYearMDCXCIV.Pagg.36. (4.) A 
„ Rcply to the Second Defence of the 
„ XXV11I. Propolitions, laid to bevrrote 

in 
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La France Métallique. Contenant les actions célébrés tant 
publiques que privées des Rois & des Reines, remarquées en leurs 
Médailles d’or, d’argent & de Bronze. Tirées des plus curieux 
Cabinets. Au Tres-Chretien Roy de France & de Navarre Louis 
XIII. Par Jacques de Bie , Chalcographe. A Paris, chez l’Au- 
theur, aufauxbourg S. Germain rue de la Boucherie, aux trois 

Pigeons. 


„ in Ansvrer to a Socinian Manufcript. 
„ By The Author of that Ms. uo Socini- 
-, an, but a Chriflian and Unitarian. Nul- 
-, Bus aJihclus jurarc in verba Magijlri 
„ London, Printed in tbeYcar MDCXCV. 
,» Pagg. 33. (j.) The Exceptions of 

„ Mr. Edh’ardt, in hisCaufes of Athcifin, 
„ againfl the reafonablcncis of Chriflia- 
,, nity, as dclivcr’d in the Sctiptures, exa. 
,, min’d ; Ard foundUnrcafonable, Unfcri- 
„ ptural.and Injurions. Alfo it's dcar- 
,, ly proved by many Teflimonies of Ho- 
„ ly Scripturc, that the God and Fathcr 
„ of our Lord Jefui Cbiijl, is the on!y God 
,, and Fathcr of Chriflians. London, Prin- 
,, tcd in the Year MDCXCV. Pagg. 47. 
„ ( 6 .) The Judgmcnt of the Fathcrs 
„ conccrning the Do&rinc of the Tri- 
„ nity; oppofed to Dr. G. Bull' 1 Dcfcnce 
,, of the N’îcenc Faith. Pan. I. The Do- 
„ dlrinc of the Catholick Churcb , during 
„ the Firfl 1 50. YcarsofChriflianity; and 
„ the Explication of the Unity ofGod (in a 
„Trinity of Divine Pcrfons) by foracofthc 
„ foilowing Fathers, confidercd. London, 
„ Printed in the Year MDC XCV. Pagg. 
» 78 - (7-)ADifcourfe conccrning thcNo- 
,, minai and Real Trinitarians , 

„ Non Pattium Studiis agimur, fed 
fumiitnus arma 


v , Conftliis inimica mis, Discordia vecots. 
„ Printed in the Yeat 1693. Pagg. 4°. 

Le quatrième Volume contient les pièces 
fui vantes, cotccs dans la Tablcqni fuir le Ti- 
tre : „fi) The fuprime Dcity of God the 
„ Fathcr dcmonflrated. Being a fhort, but 
„ Full Answcr to Dr. Sbcrlock's Proofs of 
„ our Savionr’s Divinity , or whatewer 
„ can be urg’d againfl the Suptcmacy of 
„ the Firfl I’erfon of the Holy Trinity. 
y, London; Printed in theYear «706. 
„ Pagg. 34. & g. (3.) Platonism Un- 
,, veil'd: or an Eflay conccrning the No- 
,, tions and Opinions of P loto , and fome 
„ Antient and Modem Divines his Follow- 
» ers ; ln relation tho the Logoi , or 
„ Word in particular, and the Do&rinc 
,,of the Trinity in general. In Two 
„ Parts. Anno Dom. 1700. Pagg. 139. 
„ ( 3 ) An Apology for the Parliament , 
„ humbly reprefenting to Mr. Jokn Gail- 
,, tard fome reafons vrhy they did not at 
„ his Rcquefl cna& Sanguinary Laws a- 
„ gainfl Protcflants in their lafl Scflion. 
„ In two Letters by different Hands. 
„ London , Printed in the Year , 
„MDC XCVII. Pagg. 43. (4 ) 
„ The Do&rinc of the Catholick 
„ Church , and of theChurch of England, 
„ conccrning the blcllêd Trinity, cxplai- 

ned, 
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Pigeons. Et au Palais chez Pierre Rocollct , en la gallerie des 
Pritbnnicrs , aux Armes de la Ville. M. DC. XXXIIII. (1634.) 
Avec Privilège du Roy. Et à la fin: A Paris, de l’imprimerie 
de Jean Bejfiu , Imprimeur & Marchand Libraire, demeurant 
ruë de Reims, près le College. M.DC.XXXV. ,(1635.) 
in Fol. 

Les 


„ned, and aflertcd, againft thc Dange* 
„ rous Hétérodoxes in a Sermon by Dr. 
,, William Shcrbck , bcfotc my Lord Ma- 
« jor and thc Court of Aldcrmen. Lon- 
,, don , Printed for Richard BaldcMn in 
„ Warvrick - lanc, 1697. Pagg.29. & 
„ 4. ( $.) Tvco Trcatilcs conccrning thc 
„ Ttinity, and the Divinitv of onr blcf- 
„ fed Saviour. Viz. I. An humble In- 
„ quiry into the Scripturc Account cf Je- 
„ fui Chrijl ; or a shortc Argument con- 
„ ccrning his Dcity and Glory, accotdmg 
». to thc Gofpel. II. An Answcr thercun- 
„ to; or a Kcfulution of the Objcâions 
,, againft thc Doflrinc of thc Holy Tfi- 
,, nity : together vrith thc Church Tcrms 
„ of Communion rdating to that Doétri- 
„ ne. Printed in thc Year 1 703. Pagg. 
„ 22. 17. & 1 1. (6.) The Exccllcncy of 
„ human Undcrftanding , an Argument 
,, that thc regular Ufe of Religion is not 
t, contrary to thc Vcnetation due to Holy 
,, Scripturc, but abfolutcly ncceflàry to 
„ producc truc Faith. In Aufwer to thc 
,, pretcndcdCenfurc of thc Rcmatks upon 
>, Mr. Ibtiiifr'i tvro Difcourfcs. Pfal. 49. 
„ 3. &c. London , Printed , and fold by 
y, A. RuIMvin in Warwicklane. 1701. 
„ Pagg. 25. & 8- 

Enfin le cinquième & dernier Volume 


Tcnferme les Brochures dont jcdonnerai ici 
les Titres, félon la Mc imprimée à la tête 
du Volnrne. ( 1.) ,, The moderate Tri- 
,, nitarian: containing a Dcfcription of 
,, thc Holy Trinity , both according to 
„ Scripturc, and approved Authors for 
„ Lcarning , and Adhérence to the Tri- 
„ nitarian Doctrine. Being an Argu- 
„ ment shett'ing tbit Modération may 
„ and ought to be shewn by and to Per- 
„ Ions of different Conceptions concer- 
„ ning (orne Circumftances rclating to 
„ thc Knovledg of the Holy Trinity. 
„ Together vrith a short Reply to Mr. 
» Tty/oi ’/ brief Inquiry vehether 

„ thofe vrho ovni , and tholc \eho deny 
„ thc Diviniry of Ckrtft , may communi- 
y, cate together. By Daniel Allen. 

Bleflcd are the Pcace - Makcrs. 

But mark fuch as caufe Divtfîons, and 
avoid them. 

1, London, Printed for Mary Fabian at 
», Mercers Chappcl in Cheapfîde, 1699. 
», Pagg. 4 6. (2.) A Letter to a Fricnd: 
„ xs-ith Remarks upon tvo Pamphlets, 
., latcly pubiished, in defence of Tri- 
„ theism 3 Viz. A Brief Enquiry. By 
„ J. T. And The Socinian Slain. By J. H. 
„ In mala caufâ non pollunt aliter, at 
F f 3 „cau- 
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Les Familles de la France Illuftrées par les Monumens des 
Médaillés anciennes & modernes, tirées des plus rares & curieux 
Cabinets du Royaume, fur les Métaux d’Or, d’ Argent & de 
Bronze. A Monfeigneur l’Eminendifime Cardinal Duc de Ri- 
chelieu. Par Jacques de Bie, Chakographe. A Paris, chez Jean 

Ca- 


^caufam malam quis coegit eos habere! 
„ Auguji. London: Printed, Anno Do- 
„mini, M. DCC. Pagg. 16. (3.) The 
„ Orthodox Tfinitarian: or an Explica- 
tion and Aflcrtion of the DoCtrine of 
,, the Holy Trinity Sc Unity. According 
, to Scripture , and the late Aét of Par- 
, liament. By a lover of Truth and Pea- 
, ce. London , Prioted for M. Faiian 
, at Mcrcers Chappel in Cbeapfide, and 
fold by HalJh’in in Warvicklane. 170 t. 
’ Pagg. 36. (4) The Grounds and Occa- 
lîons of the Controverfy concerning the 
Unity of God, &e. the Mcchods by 
which it bas been managed, and the 
Means to cotnpofe it. By a Divine of 
the Church of England. London ; Prin- 
** tcd , and fold by E. Wkithck DCar Sta- 
’’ tioners - Hall. MDCXCVIIl. Pagg.çj. 

( 3 J The Agrecmcnt of the Unitarians, 
’ M iththeC.itholick Church. Beingalfo 
’ a fnlIAnswer.tothelnfamations ofMr. 

Edivardi; and the needlcfs Exceptions, 
* of my Lords the B’hops of Chichcftcr, 
Worcefter , and Satura , and of Mon- 
iteur De Lttztncy. Part. I. In Anfwcr to 
Mr. Edivardi , and ray Lord the Bishop 
of Chichcftcr. Printed in the Year 
” MDCXCVII. Pagg. 64. (6.) The Scan- 
ia dal and Folly of the Crois removed : 


,, or, the Wisdom of God’s Mcthod of 
„ theGofpcl, in the Death of Je fus Chrijl , 
„ manifefted , and juftitîed, againft the 
„ Deifts. 1 Cor. t. 23. 24. &c. London: 
„ PrintcJ for A. and J. Churchill , at the 
„ Black Swan , in Paterne fier - R0W.1A99. 
„ Pagg. 58. Sans la Préface. (7.) A 
„ short Hiftorical Ellày touching General 
..Councils, Synods, Convocations, Crecds, 
„ and Iinpolition in Religion. By André'. 1» 
„ Marvel Efq. London , Printed for E. 
„ Mallet near Fleetbridg. 17c]. Pagg- A4. 

Il y a aparcncc que les deux derniers 
Volumes n’ont etc ajoutés à cette Colle- 
ction que par l’ adrc.iè de quelque Librai- 
re , qui a trouvé ce raoien de fe défaire 
de diverfes Brochures qui gcmilfoicnt fous 
la pouffiére de fon Magaziu, en leur don- 
nant des Titres généraux, & y ajoutant 
deux Liftes des pièces qu’il avoir r.illcm- 
blées. Et comme ces Brochures font de 
divers caractères, on rcconnnic facile- 
ment qu’elles n’ont pas été réimprimées 
pour être réunies à la fuite des Ecrits 
de J. Biddlc: fc confcquemmcnt, que 
le Libraire ne peut pas avuir eu un 
nombre coufidcrablc de toutes ccs pièces. 
Ce qui fait, que ces deux derniers Volu- 
mes font abfolumcnt inconnus, & d’une 
grande rareté. 


Digitized by Google 


Bie. 


Bic. 


231 

( ’.mnzaty rue fainftt Jacques , à JaToifon d’Or. M.DC.XXXVl 
( 1 636.) Avec Privilège du Roy. Et à la fin : De l'Imprimerie de 
J ean Bejfin , Imprimeur & Marchand Libraire à Paris, demeurant 
rue de Reims près le College. M. DC. XXX 1 III. (1634.) in Fol. 
Col!eclion\ rare. (1) 

Ga- 


( 1 ) Freytag Analcéta Litrcraria, 
p. 125. BibliotbecaMcnckeniana, p.471. 

Jaques De Die s’apliqua de bonne heu- 
re à la connoiflànce des Médailles, qu’il 
gravoit avec une mervcillcufc adrelTe. Il 
eut ocafion de s'exercer en cet art, chez 
le Duc De Cray Si D'Arfchot , où il grava 
les Empereurs Romains, qui furent en- 
suite imprimés fous le Titre foi va ne: „Im- 
„ peratorum Romanorum à Julio Caefure 
ad Hcraclium Numismata autca , Caro- 
„ h Ducis Croyi Si Arfcbctani , à Jacobo 
„ de Eté acri incifa, explicata ijoan. He- 
„ tnelario, Antverpiac, ap. Bclleres , 1617. 
„ in 410. „ 

Après la mort du Duc D' Arfchot, Ja- 
que/ De Die voiant toutes fes cfperances 
confondues, il refolut de quiter fon païs, 
& d'aler tenter fortune en France. Il 
eut ocafion d’y voir les plus beaux Cabi- 
nets du Roiaume, il y trouva une infinité 
de Médailles , qui portoient la marque de 
quelque action fignaléc des François: Si 
s’inflruifit en peu d’années des evénemens 
les plus mémorables de ce Roiaume. 

Il prit l’envie de Iaiflèr gravée à la po- 
flcrité la mémoire de tant de célébrés per- 
Ibnnages, qui ont donne de l’acroilfc- 
ment à la gloire de la Monarchie Fran- 


çoife, auffi bien que des a étions qui Ici 
rendoient illuftres: c’eft pourquoi il re- 
chercha toutes les Médailles de France 
qu’il put déterrer. Il trouva en che- 
min {jilànt pluficurs Médailles, avec les 
Portraits de quelques Rois de France. Il 
vilîta les Tombeaux de ces Rois, Si copia 
les Efigies qu’ il y trouva. Il fe férvit en- 
core utilement de leurs fceaux pour avoir 
des empreintes rellcmblantes. Après avoir 
ainfî recueilli ces matériaux, il prit le bu- 
rin Si la plume, bi travailla avec tant de 
fucccs à fon Ouvrage, qu’il fe vit en état 
de publier ces trois Volumes, dont j’ai co- 
pié les Titres à la tête de cet article d’a- 
près les Exemplaires de Mr. Duve. 

Il croit jufte de commencer par les 
Rois, c’eft pourquoi Jaques De Die pu- 
blia d’abord leurs Portraits en 1634. chez 
P. Rucolet in Fol. Ce Livre fut fî bien re- 
çu, que Jaques de Die fe fentit obligé 
d’en faire une féconde Edition des l'an- 
nce fuivante, qu’il augmenta de nou- 
veaux Portraits & qu'il enrichit des Vies 
des Rois, compofccs par Hilarion DeCoJle 

Le P. Le Long cite dans fa Bibliothèque 
Hiftoriquede la France N. 6509. un paf- 
fage de Mr. de Drianville , tiré de l’Avis 
au Lecteur qui eft au devant de fon Abré- 
gé de l'Hiftoire de France, où il eft dit : 

que 
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* GABRIEL BIEL. 

Gabrielis Biel Lectura (upcrCanonem Mifîàe in AlmaUni- 
verfitace Tuwingcnfi ordinariè lecta. Et à la fin : Immenfas igi- 

tur 


que les Portraits des Rois de France, qu’on 
a inféré dans i’Hiftoire de Mneray , après 
avoir paru fous le nom de Jacquet De Bie , 
pour ctre de bon goût, bien de (ignés 8 c 
bien gravés, ne (bnc pas pour ceia plus 
véritables: 8 c que De Die ne fut pas en 
ce point plus véritable qu'en (à France 
Métallique, dont presque toutes les Mé- 
dailles lont forgées de ion imagination. 

11 y a aparcnce que ce jugement ne 
concerne que la première Edition des Por- 
traits des Rois de France, puisque Jac- 
quet De Bie déclare dans l'Avis au Le- 
cteur qu il a mis à la térc de la fécondé, 
qu’il y a corrigé plulicurs Portraits, félon 
les avis que les plus habiles en ces ma- 
tières lui ont donnés. Aulli HtlurtonDc 
Co/le rend il ce témoignage au Graveur, 
p. 396. qu’il ne fauroit être allez lotie 
pour le foin qu'il a pris en la recherche 
des vrais Portraits de ces Grands Rois. 

La France Métallique qui fait le fécond 
Volume de ce Recueil, cft diviféc en deux 
parties, dont la première contient la Dé- 
dicace de Jacquet De Bie adrcllcc à Louis 
XIII. avec les Médailles qui ocupcnt >31. 
feuillets. La féconde partie comprend 
l’explication de ces Médailles, & eft or- 
née du Titre qui fuit; „ Explication ou 
„ Dcfcription (ommairc des Médailles con- 
„ tenues en l’Oeuvre de la France Metal- 
„ lique. Avec trois Tables. La pre- 
„ micrc des Rois & Reines de France pour 


„ lesquelles ces Médaillés ont été frap- 
„ pées J & les deux autres des Dcvifès 
„ de Légendes des Revers d' icelles. Par 
„ Jacquet De Bic , Chalcographe. APx- 
» ris , chez l’Authcur, au faubourg fainét 
„ Germain , rue de la Boucherie, aux 
„ trois Pigeons. M. DC. XXXV. ( 1 6 3 5.) 
«Avec Privilège du Roy.,, Pagg. 396. 

Mr. De Brianville aiant acu(e nôtre 
Auteur de faux dans le patlàge que j’ai 
cité, & aiant déclaré hautement, qu'il avoir 
forgédefon imagination presque toutes les 
Médailles de la France Métallique; il fera 
bon de remarquer là dellus ce que le dit 
Auteur nous aprend à cet égard dans (on 
Avantpropos. Il nous y allure , que la plu- 
part de ces Médailles ont été prifes fur les 
Originaux. Il avoue p. 9. qu’ il 11’a pû reuf- 
(îr dans (on dcflcin qu’avec l’aide de Jean 
Baptijle Du Val, qui lui fournit un bon 
nombre de Médailles, qui les décrivit & 
en expliqua le feus, comme aulli de quel- 
ques unes que lui De Bie avoit recueillies: 
& qu'afin de rendre l’Ouvrage plus par- 
fait , il cltima être à propos d’y emploier 
les Médailles de tous les Monarques Fran- 
çois ifl'us des trois Lignées Roiales qui 
manquoient, de fin invention le plus in- 
genieufement qu'il (ê pourroit , en aiant 
pris le fujet dans la vérité de l’Hifloire 
ancienne puilec dans les meilleurs Ecri- 
vains Latins & François. Il y aioute, que 
Du Val en fit meme graver 8 c battre plu- 
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tur omnipetenti Patri & Filio & Spiritui San&o, qui huius Sacro- 
fan&i Canonis verus Au£tor & Infpirator extitit. Intemeratae 
quoque Virgini Mariae, fimulque toti miliciae triumphanti , gra- 
tiarurn referimus attiones, cuius juvamine hoc faluberrimum üpus 
in praesidium Sanctae Fidei Catholicae , folicicius ac laboriofiffime 
in aima Univcrfitate Tuwingenfi ordinaric promulgacum efh Im- 
prelfiim attamen feliciterq; conliimmatum impenfis & lingulari cura 
Magiftri Johannis Otmar civis Rüdingenlis Anno 1488- in profeflo 


fi eu r s à fes dépens, dans l'intention d’exci- 
ter fa Majellé à faire continuer un dcdcin 
fi utile & vraiemcnt Koi.il ; niais que la 
mort aianc fitrpris le Sr. Du Val avant l’e- 
xécution entière d’un dcilcin fi louable 
qu’ils avoient entrepris conjointement, 
il 11e laiflà pas d' aporter tout le foin pof- 
fible pour le Cuivre & continuer. Mais 
qu’afin de rcconnoître Si aporter de la di- 
flinfliou entre les Médailles, qui ont été 
véritablement données au public. Si celles 
qui ne l’ont été, il avertit le Leétcur, que 
les Médailles véritables font acompagnées 
de la marque du Métal fur lequel elles 
font ftapces , comme AV. AK. AE. qui 
lignifient l’Or, l’Argent Si le Bronze; 
mais que Celles qui font deftituées de ces 
marques , & qui ne font ni mefurées , ni 
diftinguées par la grandeur de la planche 
des Cercles, qui eft a la fin des Médailles, 
font nouvellement drellces de compofées 
comme il l'a dit. C cil ce que Mr. De 
BrianviUc auroit du remarquer, pour fau- 
ver la réputation de J. De Bie, qui paroît 
être allez finccrc. 

Enfin vient la troifiéme Partie, qui con- 
tient les Familles de France. Elle porte à 

{'loin. IV.) 


la vérité l’année 163 6. furie Tître; mais 
comme l’on a confcrvé à la fin la foufori- 
ption datée de l’ an 1634. On voit ailc- 
mem, que ce n' clique la première Edi- 
tion ornée d'un nouveau Titre. Elle ocu- 
pca4Ç. pages, fans la Dédicace adrcllcc 
au Cardinal Duc De Richelieu , Si la Table. 
L’Auteur la nomme p.a. la Troifiéme 
partie , Si y a fait continuer au haut des 
pages, l'inlcription de lalcconde Partie, 
Iç. La Fi ance Mi taUiquc. Il déclare p.ï. 

qu'aiant rencontré un bon nombre de 
Médailles de perfonnages particuliers de 
diférentes qualités, enfaifantfon Recueil 
de celles des Rois de France, il les avoir 
suffi deffinccs fur les Originaux. Il y 
aiourc, p. 7. que toutes ces Médailles 
n’étant pas d'un meme Ouvrier, elles ne 
pouvoient pas être également rares en ar- 
tifice ni en invention; mais qu’imitant 
les bonnes le plus qu'il lui avoir été polli- 
blc, Si aidant aux moindres autant qu'il 
étoit néccfiaire fans les changer ni les ren- 
dre méconnoillàblcs, il fe trouva, qu’il 
les avoir toutes rendues telles , qu' il ri y 
en avoir aucune qui ne put palier pour 
curicufe. 
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Otmari , fan&i Abbatis 1 5. die Novembris, in Fol. Edition extrê- 
mement rare. (2) 

Ga- 


1 ( 1 ) Valent. Em. Loefcbcri Srro- 

matcus, ittembergae, 1714. in 410. 
P- a 84- 

Si cette Edition n' croit rare que pour 
la raiion que Mz.Laefcber nous prcfcntcl.c. 
elle ne mériterait pas d’ocupcr ici là pla- 
ce, & il la fjudroit renvoier au pais des 
fictions. II la met au nombre des Livres 
rares parce qu'elle cft in Xvo. félon fon 
préjuge. Quoiqu'elle (bit in Fol. elle ne 
bille pas dette extrêmement rare, (bit à 
caulc de fon antiquité , (oit fur tout à catt- 
fe de fa petiteflè. Car il y a long rems 
que les Livres de Diel Si de les lemblablcs 
ont étemeprifes & négliges, qu’une par- 
tie en a (ervi aux épiciers, aux Canoniers 
Si aux beurriércs: & que l’autre croupit 
dans les couvents, & le confumc peu à 
peu par I humidité, par les vers & par les 
fburis. C'eft pourquoi il cft bon de tirer 
ces anciencsEditions de l'oubli , afin d’en 
fauver quelques Exemplaires, avant quel- 
les pétillent entièrement: fur tout lors- 
qu’elles peuvent être de quelque ufa- 
ge pour la pofterité. 

Cette Edition cft fi peu connue , que 
fans le P. HW/fisçer, qui l’a décrite dans 
fon AtmamentaruirnCathoIicmn, p. 410. 
nous n’en aurions qu’une idée faillie, Si 
oblcnre. Jean Susdit t cft le premier, 
que je fiche, qui en ait fait mention, 
dans Ibn Hiftotia Bibliothecae Noriber- 
genfis, >643. in ïamo. p. 162. où il dit. 


„ Tubing, 1488. Sacri Canonis MilTae 
„ expofitio. „ Et voilà tout. Jean De la 
Caille (èmble être plus cxatft, dans Ibn 
Hiltoirc de F Imprimerie & de îa Librai- 
rie p.46. où il dit: ATubingen, Frédéric 
„ Mtyenberger imprima Gainclù Biel de 
,, Sacro Canonc Milîâc Expofitio in 8vo. 
,1 en 148K. Si 14 99.,, 

Mich. Main aire a fuivi Jean De la Caille 
pour la première Edition, & l’a cotée 
dans fes Annales Typograph. T. I. p.493. 
Il a annoncé la féconde fur la fbi de di- 
vers Catalogues, ibid. p. 69 1 . en ces ter- 
mes: „ Galrielii Diel Expofitio Sicri Ca- 
„ noms Millâe in aima univerfirateTüVin- 
„ genfi ordinaric kcl.i} fincm ccpit anno 
„ dni 1488- quart! Nov. Vifa ac revifa 
,, opetâ H endelini Stemiaeb thcologiae 
„ prolcftoris: Sicque accuratc limara (lon- 
,, gc ampliùs quam prior evalcrit impref- 
„ fiira) librariorum caraclerifitione in lu- 
,, cem prodiit expenfis Fridcrici Mtynbcr- 
„ger in vigilii S. Andtcae , Tubingac, 
„ 1 499. in Fol. „ Voilà donc la première 
Edition de cet Ouvrage qui cft in 8vo. fé- 
lon ces Auteurs, & la féconde fera in 8vo. 
où in Fol. fi nous les en croions fur leur 
parole. 

Cependant Le P. Wtiilmger qui a vu ces 
deux Editions Si qui les a maniées, nous 
dit, que la première cft in Fol. & la ic- 
condc iu 4to. frnvons le donc comme le 
guide le plus alluré. 
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Gabrielis Bicl S. Theologiae Lîcentiati flicri Canonis Mi (Tac 
tam myftica quain literalis cxpoiuio, ex viri clariÜimi M. Eggelin- 

gi 


Il a copie 1 . c. p. 444. la Conclufion de 
l'Ouvrage, où Lui contcllc qu'il en 
a tire une bonne partie d' Eggcling de 
Bruniwig. „ Ex mois. . . . nihil aut 
„ parum pofui , fed qtlac ab aliis di- 
„ geda reperi , lit potui , fcripli. Magnam 
„ buius tutius voluminis partem ex IcChira 
,, Viri ingenii quondam accrrimi, farno- 
„ fiflimi Magiflri Eggcliugi de Brunlvvig, 
,. Sacr.ic Theologiac Licentiati, Vira pari- 
„ ter & Doctrina pracfulgidi, ad Cleruin 
„ Moguntinum prominciara , dcclarata Se 
„cxpo(ita, pêne exeraplaritcr tranfcripfi.* 
„ Sicubi vero erratum cd, neque illi née 
„ cactcris, fed meac iinputetur ignoran- 
,, tiae, qui nedum invenire, kd née in- 
,, venta ordinc comportarc me idoitettm 
,, rccognofco: quorum pium atquc Or- 
,, thodoxum defidero CorreEtorem. Si 
„ qui vero huic Collcdorio titulnm prac- 
„ poncrc malucrint, obtcllor, & in Cbri/li 
„ vifccribus cohorror, ut hune, non alium, 
„ anteponanr. Evprjhio / acri Cmonit Mif- 
vfac ex Lciïura quondam Gtrijjimi viri 
„ Magifiri Eggehngii de BrunJ'tPig, ja- 
„ crac Thcohgtae Licenciât i collefla, pau- 
„ eu onujfir, nonnuüu additii t el mutait! . . . 
r, Finitum legendo 4. Novembres Anno 
„ Domini 1488. „ 

La fécondé Edition prétendue de 1 499. 
in 8 vo. félon J. lie U Gul/e, &e in Fol. félon 
A Lait taire, cil in 4to. félon le P. Weitlm- 
ger I. c. p. 72 R. & (clon (on Catalogus 
Librorum in Uibhothcca ordinis S. Johan- 


tlil Hicrofe.lymitani adérvatorum Argen- 
torari, p.2R. où il cite deux Traites de 
Bicl, dont le premier cd intitule: „ Epi- 
„ t borna Expofirionis Canonis Miilàc. in 
„ Tüwingcn imprelliim. in 4to. Et le Je - 
„ cond : Episd. Epithoma Canonis Midae, 
„ ibid. 1499. in 410. „ Le premier n’a 
point de date: C’ed donc au fécond 
qu’il faut raporter ce que difénr J. De U 
Caille têt Maittatre d’une Edition de 1499. 
Ce n’ed plus l’Expolîrion du Canon de 
la Metfé, mais l’Abrégé de cette Expo- 
lîtion, & de ce Canon. 

Le P. Weiilinger fait mention du pre- 
mier dans fou Armamentarium Catholi- 
cum, p. 728. llcndeliiiia Steinùacb Pro- 
fcllêur en Tcologie dans l’Uniierlîré de 
Tubingen a mis à la tctc de cet Ouvrage 
une Epitre, qu’il a adrcflcc â Frédéric 
Meyenierger Libraire, dans laquelle il en 
fait l'Eloge en ces termes: „ Epitkciiia faT- 
„vincum, mydevia referans, abdita pan- 
„dcns, ven docens, errores eollidens, 
,, fallâ cxplodcns, Juditiam propellens, 
„ veritatem illudrans & (iipercxaltans, gra - 
„ vidimoqite Confilio & Sermone piano, 
„ fed coado, celfàs ardu asqtie de Eucha- 
,, ririiaeSacramcnro Sententijs diiucidans, 
„ ut Icnlirn rudes , indodos A: minus gna- 
„ tos,quafi manu ad ver i taris feiendorum- 
„ que notitiam ducat Se perducar, &c. Vale 
„ in Domino ex Tubingenfi Gymnaiio. An- 
„ no Domini 1 499. vicclîma die mentis 
„ Februarii. ,, 
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gi de Brunswig. S. Theologiae Licentiaci le&ura ad Clerum pro- 
nunciata, dcclarata & exporta. Balileae apiid Jacobum Phorczen- 
fem , 1510. in Fol. Edition fort -rare. (3) 

JE- 


On lit a la fin de l’Ouvrage les mots 
iûivans: „ Gratias Dco. Amen. Explicit 
,, Epithnma Expcfitionis Canonis Mifiâe 
„ laudarillîmi Virî Gabriths Bicl , Sacrac 
„ Theologiae Licenciati. In Thuvringti 
„ imprcfiuna. ,, 

On voit par l'Epître liminaire de I Ven- 
dehn Stcinbach que ce Livre a etc imprime 
en 1499. aux dépens du Libraire Frédéric 
Meycnbcrgcr. 

( 3 J Sam. Engel Bibliothcca Scle- 
{liffima, Bcrnae, 1743. in gvo. p.23. 

Jean Nicolas Wcùhngcr a coté cette E- 
dition dans Ton Catalogus Libroruro Bi- 
bliothccae Ordinis S. Jobannis Hierofoly- 
mitani p. 2 g. où il en indique deux au- 
tres, l’une de Bâle 1515. in Fol. Si l’au- 
tre de Breflè, chez Thomas EmzoU 157 6. 
in 410. Le Catalogue de la Bibliothèque 
des Livres imprimés du Roi de France, 
nous prefente trois Editions de cet Ouvra- 
ge. La première dont j’ai copie le Ti- 
tre à la tête de cer article. La féconde cft 
intitulée: „ Gahriclis Bicl expofitio tam li- 
» tcralis quam myfiica lâcri canonis Mif- 
„facj revilâ & cafiigata , adjcûis margi- 
» nalibus adnotamentis Gaufridi Boufîardt. 
» Lugduni, Ant. Blanchard. 1 527.111 4to.„ 
La troifiéme porte te Titre fuivant: „Ga- 
„ briclis Bicl expofitio tam litcralis quant 


„ myfiica lâcri canonis Mifiâe 3 cafiiga- 
„ tior reddita , adnotationibus quoque non 
„ paucis illuftrata. Lugduni , Scipio tS 
n fratres de Gabtano. 1542. in 4to. „ 

Cette dernière Edition efi auflî cotée 
dans le Catalogus Bibliothecae Bodlejanae 
de Rot. Fysbcr , T.I. p. 1 5 ç. où il a ajou- 
té cette courte remarque. F.ggclit ig, nclcio. 
„ quis, A u Cio r Iniinice Libri verus efi. 
r v. Th. Raynaudi de Mal. & Bon. libb. 
n P* * 4 °- » 

Gabriel Bicl a confefi? à la fin de la pre- 
miereEdition,doni j’ai parlé dans la note pre- 
cedente, qu'il avoir emprunté cet Ouvrage 
d' Eggcliitg de Brunslvick. Cet Fggeling efi 
nom nié pirTnthrmcAngclui Saxo de Bruns- 
u ten , dans fon Traité de Scriptoribus 
Ecdcfiafticis , Coloniac 1 546. in 4:0. p. 
352. où il dit: „ Angc/us Saxo de Brunf- 
„ nico, natione Tcuronicus, virindiui- 
,, nis feriptutis eruditiflïtnus , & in fecu- 
„lari philofophia egregie doéhis, inge- 
,,nioacer, vita praeclarus , in déclama n- 
,, dis lermonibus ad populum celcbcrri- 
„ mae opinionis , qtiippe qui pofi ade- 
pttim magificrium docendi in gymnafio 
f Erfordenn , apud Moguntiam multo 
„ tempore praedicatoris geflît officium : 
„ lcripfit inter alia opus quoddam infigne 
rt In Canoncm Mifiâe lib. 1. 


~\ 
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Difcours de la Ville de Rome , principales Antiquitez & fin- 
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r. Scrmones varies , Quaefliones diver- 
* fus Si quaedam alia. Morimr Argcn. 
„ tinac , in cœnobio pœnitentium fcpul- 
„ rus , fu b Fredt rico Impcratore tertio , 
,, 3111)0 domini 1481. indiélione 14.» 

Antoine Pojfcvin a partage cet F.ggcling 
entrois, dans ion Apparattis Sacer , Co- 
loniac, 1608. in Fol. T. I. où il dit p. 
77. „ Ange liait Saxo Gcrmanus , C.1110- 
„ nem ditiini Miilâc ficrificii expofuir. 
„ Scrmones plures Moguntiae in Métro- 
„ poli ta 11a ad populum habitos (cripfir. 
» Vixit anno 1465. ûjîngr. Etp.78. An- 
„ geins Rrunfuicenjù , quem vulgo Gcr- 
,, mani Magiflruro Engclwum vocitabant, 
» Erphordicnfis Gymnafii Doélor, fcripfïc 
,, in Canonetn Miilàc. & Scrmones vario- 
„ os. Quaefliones difputatas. obiit Argcn- 
„ torati in Cœnobio pccnirêmioin. bride- 
„ rtco III. lmp. 1481- Et p. 8o* Ange- 
„ lut Saxo Brunfuiccnfis, fcriplit in Cano- 
,, nenr Mi (lac , li. r. Scrmones varios , 
„|j. 1. Quaelliones divetfas , lib. I. Si 
„ quaedam alia. Claruit anno Domini 
t, 1480. 7 r*.„ 

Hinonymus ïï'tgatidut Biel de Lune- 
bourg a Ibutcou des Tbt'fes à Wittem- 
berg, fous la prélidcncc de Goltlieb Wertu- 
dorf de Gabriel: /iir/cclcbcrrin o Papifta An- 
ti-PapijU. d. 25. Aprilis 1719. in 4to. 
Il y a rallcmblé quelques particularités 
qui concernent la vie de nôtre Auteur :& 


qui méritent d’etre confervees. „ M’en- 
„ de luttes Stcnbach . . . qrùGàbrielcm Prae- 
„ ceptorcm veneratus e(l , . . . eum Sp&ae 
„ ortum fuifle afieverat , (in praefamine 
,, in Colleclorium Gabrielit Si in conclu- 
,, lîonc cjusdem.) ipfc Gabriel le Spirae 
-, folum natale colère confirmât, (v. cal. 
,, cem expofitionis ad canoncm Millàc.J_ 
Ccrtumefl nonTheologiacÜoé/» 
„ rem (prout temere a Caveo literarum 
„ tnonumentis proditum efl , fed tan- 
„ tummodo Licenciatum Si vixillc Si mor- 
» tutiin elle ; infitper quoque Saeerdolii 
munere funâum , quod ipfe affirmât, 
„ (in calee expofitionis Miilàc lec. 8 9-) ' m0 
„ vero in Mogitntina Ecdefia per aliquot 
„ annos praeconem egiilè, quod (crmones 
„ ad populum Mogunttnum habiti,. ... 
,, produnt. ( v. praçfat. Stenbachii in col- 
„ Icétorium. ) 

,, Cum vero Eberbardut inter Comités 
„ Wirtebcrgenlcs fextus. Si inter Duces 
„ primus, Academiam Tubingae ctigere, 
,, eandemque Viris in omni fludiorum ge- 
„ nerc fubaâis ornare in animum fibi 
„ fumfillët, inter altos etiam Gabrielcm five 
„ Moguntia , five aliunde cvocavit jnlTtr- 
„ que, ut Philofophiam ac Tlicologiam , 
„ accepto flipertdio doccret. Ab iplis igi- 
„ tut Academiae incunabulis , quae in 
., î4 77. annum incidunt, Profeltor no- 
„ fier non modo Tubingae, fed etiam in 
„ toto orbe literato inclarcfcere, ac labo- 
Gg 3 rciu- 
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gularitez d’icelle, par Jerâme Bignon, â Paris chez Le Clerc ^ 
1604. in 8vo. Rare. (4) 

m • * 

1 raite 


f) rem , fao animo paretn, fuftinere coc- 
„ pic, douce tandem, fudoris fcholaftici 
„ pertaefus, vitam clegit , fenibus dignis- 
„ (imam. Etcnim Clcticorum vitae coin» 
„ munis ordinera ingrclfus per aliquot an- 
„ nos, conjun&is cutn fratribus prccibus, 
„ De 11 ni absque impedimentis coluit, do- 
„ ncc tandem , extrema fcneéhitc fraétus, 
ut verbis Steiibscbn ntamur , ex- 
„ euntium ficramento munit us Atmo t-fjù 
fpiritum Dec trader et. v. calcctn Colic- 
„ ttorii fup. cit. „ 

Ceci pourra fervir à corriger les fautes 
que L. E. du Pin , Cave , Sc d’ autres ont 
faites fur le compte de nôtre Douleur An- 
gélique. 

v. Conradt Getneri Bibliotheca, Tiguri, 
1545. inFol. fol.263. a . Antcnii Pojjcznni 
Apparatus lacer. T. I. p. 610. Nouvelle 
Bibliothèque des Auteurs Ecclcliaftiqucs 
de !.. (L du Pin, à Paris 1701. in 4to. 
T. XII. p. 1 10. Hcitr. H’hartou AppetvJix 
ad Hiftoriam Litcrariam G. Cave , Baiilear, 
1744. in Fol. p. 193. Jo.Alb. Fabrtai 
Bibliotheca mediae & infimac Latinitatis, 
L. VII. p. 1. où il raporte divertes Edi- 
tions de l’Expolîtion du Canon de la Méf- 
ie, dont la première Reutlingac 1 4b’ 8- 
in Fol. n’cft pas exaéte, & la IccondeTu- 
bingac 149 g. in Fol. cft chimérique. On 
y peut ajouter Cbrijlopb. Hendreicb Pandc- 
df ae Brandenburgicac , Bcrolini , 1 699. 
in Fol p. 571.. 


(4) Méthode pour étudier l'Hiftoi- 
re de l'Abbé Lcnglct du Frcsnoy, Tome 
VII. à Paris 1735. in ïamo. p. 686. 
Ejusd. Méthode pour ctudier la Géogra- 
phie, T. I. 1 74a. in ïamo. p. 388- Mé- 
moires de Niccron , T. XXI 1 L p. i$8- 
Frcytag Analcéfa Littcraria p. ia6. 

Dès que l’on fuira que Jerome Bignon 
n’étoit venu au monde qu'en 1 590. on 
s’étonnera comment il a déjà été en état 
de publier ce traité en 1 604. & li l'on a- 
prend, qu’il a déjà mis au jour, fa CI10- 
rographieou Defcription de la Terre Sain- 
te, à Paris en i6co. on tombera dans 
la dernière furprilc. On voit par là juf- 
qu'où l'on peut conduire un enfant , lors 
qn’011 l’excite à cultiver de bonne heure 
les talens dont il cft doué, & lors qu’un 
fidèle Précepteur fait lui faire mettre tous 
fes momens à profit. 

Jérôme Bignon n’a eu d’autre Préce» 
ptettr , que Rolland Bignon (on Pcrc, qui 
lui enlcigna les Langues , les Humanités, 
l'Eloquence, la Philolbphic , les Mathé- 
matiques, l’Hiftoirc, la Jurisprudence 5 e 
la Téologie en peu d’années : enforte 
qu' il le vit prcfquc à la fin de (es études 
en un âge où les autres commencent à 
peine les leurs. 

Faut il après cela s’étonner, s’il fut en état 
de donner fi tôt des marques éclatantes de 
fou érudition ? L'Abbc Lenglct lait l'Eloge 

du 
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Traité fommaire de l'Election des Papes. Plus le plau du 
Conclave, par H. Rigtion, à Paris 1605. in gvo. Rare. (5) 

GVILIELMVS BIGOT IV S. 

Giiilielmi Bigotii Lavallenfis Cliriftianae philofophiae prae- 
ludium, Opus, cum aliorum, tum hominis fubltanciam , hiculen- 
tis exproraens & exemplis , & rationibus. Accedit eiusdem ad 


du discours de la Ville de Rome en deux 
mots, I. c. & dit, que c efl un Ouvrage 
rare Si curieux d’un des plus honnêtes 
hommes Si des plus habiles litccareurs de 
(bn liéclc. 

Le P. Niccron ne fâuroir meme rcfufèr 
fes louanges au premier eflài de cet enfant 
Authcur. Il dit 1 . c. p. 1 5 8- que la de- 
feription de la terre fàinte , qu'il publia 
à l'âge de i o. ans , eft plus exalte que 
toutes celles qui avoient paru auparavant. 

( 5 ) Danielis Maiehelii Lucubratio- 
nes Lambcthanae, Tubingac, 1729. in 
Jjvo. p. 127. Gcrdefîi Florilcgium Li- 
broturn rariorum , p. r 747. in Svo. p. 34. 
Vogr Catal. libr. rariouum p. 127; Frey- 
tag AnalcClaLittcraria, p. 125. 

Ily a félon toutes les aparences deux for- 
tes d’ Exemplaires de ccr Ouragc, les uns 
qui portent l’année 1 6 04. iitr le Titre 
& les autres darés de l'année 1603. Mr. 
MaichJ a manié ce Livre dans la Biblio- 
thèque de Cuillaiwic fKrte Archevêque 
deCantorbcri, & en a fait un extrait I. c. 
Cet Exemplaire croit intitulé î „ Traité 
„ fommaire de l' Election des Papes, com- 


7 e - 

„ pofe par M. D. & imprime à Paris 
11 1 604. ,» 

Mr. Baillei fait mention d» cet Ouvra- 
ge, dans fes Jugemcns des Savans, T. V. 
àAmfterdam, 172Ç. in mno. p. 2 ça. 
& dit, qu’il parut crois ans après la Dcfcri- 
ptioti de la Terre fainte , ce qui convient 
à 1 année 1604. Le P. Niceron fuie le 
fentiment de Maillet Le. p. I 50. Si met 
cependant l'Edition de notre Ouvrage à 
l’année 1605. ibid. p. 158. Or il cft 
impofllblc de pouvoir foutenir avec véri- 
té, & fans contradiction , que dès l'âge 
de dix ans Jcrômc Mignon ait donné au 
public (â Dcfcription de la Terre Sainte', 
que l'on fut furpris de voir trois ans après 
paroître deux autres Ouvrages de fa com- 
pofîtion , qui font les deux Ouvrages dont 
j'ai donné ici les Titres, & que le der- 
nier ait vu le jour en lâof. Ufautcon- 
féquemment ou que la date 1605. fuit 
faufil-, on qu'il y ait des dates diferentes 
fur les Exemplaires de ce Livre, où que 
Baillct Si Niceron aeufent à faux. L'E- 
xemplaire de la Bibliothèque Bodtciennc 
Si celui de la Bibliothèque de Maurice Le 
Tclhcr font de l’année 1605. in 8vo. 

v. Les 
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Jefrnn Cbriftum carmen fupplex , & antilogica dcdicatrixqnc cpi- 
ftola, ad joannem Cardinalem Bellaium , perapte tam praeludio, 
quarn reliquis ipfius chrifHanis fcriptis , pradegenda. Tolofac 
apud Quidonem Baudeuillaeum 1549. in Fol. Très-rare. (6) 

LVDO* 


v. Les Hommes illuflrcs de Mr. Perrault, 
J 1 a Haye 1 698. in 8vo. T. L p. 123. 
Nouvelle Bibliothèque des Auteurs Eedc- 
Indiques de L.E.du Pin, T.XVÜ.p.172. 
Nouveau Dictionnaire Hiftoriquc & Criti- 
que de Mr. De Cbaufcpic T. I. p. 2 9 7. 
Si fuir. 

(6) J*c. Brnclceri Hiftoria Critica 
Philofophiac T. IV. P.I. Lipiiac, 1 743. 
in 4to. p. 614. Vogt Catal. Librorum 
rarioruin, p. 127. Freytag Analecta Lit- 
teraria, p. 126. 

Il y aune faute d’imprelTion dans l’Hi- 
ftoire de la Philol'ophie dcMr. Brucker Le. 
que Mr. Pbff a fuivic. On y a mis ce Li- 
vre à l’année 1594. par une rranfpofition 
dechifrcs, au lieu de (-549. Mr. Frey- 
tag a fait plulîettrs recherches pour en dc- 
termicr le format : 6c je l’ai imite, (ans 
pouvoir rien déterminer de certain. Les 
Catalogues de la Bibliothèque Bodlcjennc 
de Thomas Hyde & de Rob. Fyfhcr , indi- 
quent cet Ouvrage fins en marquer le for- 
mat. Paffcvht les imite dans Ion Appara- 
tus Sacer , Si KCnig dans fa Bibliothcca. 
11 n’cft pas jufqu’a Hendrcicb, qui d’ail- 
leurs cft fort hardi: Ôc cependant il nous 
laide ici en fufpens. Mr. Bayle parle de 
ce Livre dans fon Dictionnaire T. 1 . §. Gu- 


illaume Bigot , Note D. Il y cite le Sup. 
plcmcwum Epitomes Gesncrianae Claudii 
Vcrdcrii , Si dit , que cet Ouvrage cft in 
4to. Mr. Brucker cft aulli pour ce for- 
mat; trais il ne faitquc fuivre Bayle, 8 i 
n’a jamais pu voir cet Ouvrage. Martt- 
nus Ij/ipcniut qui a écrit avant Mr. Bayle 
dit aulli qu’il a été imprimé à Touloulc , 
1 549. in 410. v. fa Bibliothcca Philofo- 
phica, Francofurti. 1 681. in Fol. p. 1 1 24. 

Cela fufiroit pour me pcrlùader que ce 
Livre cft in 4to. Si Mr. Bayle ne rapor- 
toit 1 . c. à la fin de la Note G. un pillage 
tire d’un Mémoire manuferit communi- 
qué par Mr. Lancelot , où il cft dit , que 
ce Livre eft in Fol. 

Cependant Mr. Lancelot eft un témoin 
oculaire, qui a manié ce Livre : 6c con- 
noiilôit mieux les Ouvrages de Guillaume 
Bigot que tous les Auteuts que j’ai nom- 
mes. Ce qui donne un grand poids à 
cette conjecture, c’cft que les Catalogues 
de la Bibliothèque Bodlcjennc, taillent or- 
dinairement les Livres in Folio , fans en 
indiquer le Format, au lieu qu’ils l’ajou- 
tent prefque toujours aux Livres qui font 
en plus petit format. J’en conclus donc, 
jufqu’a nouvel ordre, que ce Livre cft in 
Folio. 

Il 
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Lodovici .Bigi Picborii Ferrarienfis Poëcae Candiàa. Et i 
la fin : Lodovici Bigi P. Ferrarienfis Poetae Opus Joanni Fran- 
cisco Mirandulae Concordiaeque Comiti puero illuftril. dedica- 
tum. Imptcffiim Mutinae per M. Dominicain Rie bizolam 1491* 
die IX. Novemb. in 4C0. Thés -rare, (7) 


Il faut qu’ il (oit d’une rareté étonnante, 
puifquc Mr. Frcytag ne l’a trouve dans au- 
cun autre Catalogue qu'en celui de T bo- 
rnai Hydc. J’en puis dire autant, Ci j'excepte 
celui de Uob.Fylhcr : & cependant je n'ai 
jamais cherche aucun Livre avec plus de 
foin, que celui-ci. 

Comme Mr. Brucker dit. Le. en ge- 
neral de tous les Livres de Guillaume Bigot, 
qu’ils (ont rares : je copierai ici deux Ti- 
tres que j'ai trouves dans le Catalogue des 
Livres imprimes du Roi de France, Belles 
Lettres, T.I. p. 353. N. 2007. &p. 387. 
N. 2“Çi. „Gnil. Bigot ii Laval lenfis, Ca- 
,, toptton ; hoc cft, ad ernendationem ju- 
,, ventutis carmcn, 8 c alia carmina non- 
,, nulla. Bafileac , Tbom. Flatterm , Sic. 
,, 1536. in 4to. Pièce.» 

„Gui/iclmi Bigotii (omnium in quocutn 
» alia, tum Imperatotis Caro/i V. deferibi- 
„ tur ab Rcgno Galliae depullîo : acccffc- 
,, runt ejusdem explanatrix fomnii Epifto- 
„ la , qua fe , item 8 c Gmlulmum Budae- 
„ um à quorumdam défendit calumniis , 
,, Catoptron Si alia poematia. Parilïis ; 
,, Petrut Rojfct. 153 7. in 8 v0 ->» Mr. 
Lancelot a attfli indique cette dernière pié- 

( Tom. IV.) 


ce, dans le Di&ionnairc de Bayle, §. Bi- 
got , qui mérite d’ être lu. 

(7) Goetzens Merck'X’iirdigkeiten 
der Konigl. Bibliothec zu Dresdcn , Vol. 
III. p. 522. Frcytag Analeèta Liiteraria, 
p. 686. 

Toutes les pièces de Bigtu (ont rares; 
mais Mr. Goctze nous allure que fa Candi- 
da cft la plus rat e. O11 devine facilement la 
ration de leur rareté. Ce font de petits Volu- 
mes , qui ont eu aftèz de tems pour Ce ca- 
cher, 8 c qui ont été allez peu connus pour 
le perdre. 

Mr. Frcytag en a raftembté les Titres 
I. c. & a cité les Auteurs où il les a trou- 
vés. J’y aiouterai deux ou trois Editions 
qu’il a omifes. Nôtre Candtda me paroîc 
être le premier Ouvrage dcBigus. 

Le II. cft intitulé: ,,Ludoinci Bigi Pi- 
„ étorii Ferrarienlïs Tumultuariorum Car- 
„ minum Libri Septem. Et à U fin : Mu- 
„ tinac per Magiftrum Dominicum Roccio- 
„ lum , Anno Domini Noftri 1 492. Septi- 
„ rao Idus Junii , in 4to.„ 

Le III. cft indiqué dans les Annales Ty- 
H h pograph. 
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B i libra Vericatis & Rationis de vn n^D feu Vcrbo Dei, 

Li- 


pograpb.de Mkb. Maittaire T.I. p.614. 
„ LuJovici Eigt Piétorii Ferraricnlîsoptifcu- 
„ lortim ChriAianorum libri très: impreili 
„ Mucinae per 'M. Dominicum Rocoaobm 
„ anno M. CCCC. LXXXXVI. ( 1496.) 
* die VII. Aprilis. in 410. „ Le Catalogue 
des Livres imprimes du Roi de France nous 
prefentc le Titre fuivant, Belles Lettres, 
T.I. p. 34a. N. 1 goo. „ laid. Bigi Vicia- 
„ rit chriAianorum opufculorum libri très. 
,, Mutinac, Dominion Rocociola. 149 g. in 
„ 410. „ Mr. Frrytag en indique une autre 
Edition Le. p. 687- 6g8- & fur tout dans 
fou Adparatus Litterarius, T.I. p.493. 
„ Lttdovici Bigi Pic for ii. Ferraricnfis Opu- 
„ fculorum ChriAianorum, libri très cio- 
„ qucntiAîmi fandliAimique. Quorum 
„ Primus Jo. Frtncifco Pico , Mirandulae 
,, domino, & Concordiac Comiti, Sccun- 
„ dus Alberto Pio, Carporum Principi, 
„ Tcrtius vero Guidant VbaUa Vrbinatum 
,, Duci dicanis eA. Pontii Paulini Car- 
mon jambicum ChriAianam pietatem 
„ commcndans. 

L. B. C. 

Paruum opuseA, fed forte Tua breuirate 
putabis 

Grandius e terris Remit ad aRra viam. 
r, Et à la fin : Haec ChriAiana latdovici 
» Bigi opulcula Aamncis calamis Argcn- 
,, toraci emcndatiflîmecxfcripta funt Dcci- 
,, mo fexto K. Februarii. Anno a na- 
ît tali chriAiano M. D. VIIII. ( 1 509.) In- 
» ukAo Caelàrc Maxitmliano. P. F. Aug. 


,, Romani imperii Habenas modérante, in 
,, 4to. „ Feuillets 63. Le P. Wtitlinger 
met cette Edition à l’annce 1508. mais il 
peut bien s' être trompé à la date. Il en 
cite une Edition fans date in 410. dans 
fon Catalogus Libromm impreflbrura 
in Bibliothcca Ordinis S. Johannit Hiero- 
Ibl. Argentorati , 1 749. in Fol. p. 2 8- 

Mr. Freytag indique I. e. p. 68 6 . d’apres 
l'ApparatusSaccr d cPojfevin T. H. p- 3 S 8 - 
(liiez 36.) Le IV. Ouvrage de Bigui , en 
ces mots: ,, LuJovici Bigi Piclorti , medi- 
„tatio de Oratione dominiez. Prccatio- 
„ nés item duac, altéra ad CbriAum Dei 
,. filium , altéra ad beatiflimam virgincm 
„cius matrem. Vcnct. 1502. in 4to.„ 

Le V. Traité de nôtre Auteur cA cote 
dans Gcetzeiu Mcrckw'iirdigkciten dcrKo- 
nigl.Bibîiothcc zu Dresden, T.lil. p. Ç22. 
„ t.oJoiià Bigi PiFlorii Opufculorum Chri- 
„ Aianorum Epitome. Etala fit: Finit 
„ Epitome Opufculorum ChriAianorum 
„ Lodovici Bigi aereis litteris deferiptum per 
„ Orthographiac inAruêliAimum virum 
„ Jcantiem Kttap , Anno Salutis ChriAta- 
„ ne. G. D. IX. ( 1 509.) in 4to. „ 

Le VI. Livre cité par Mr. Frcytag d’a- 
près la Bibliothcca Sacra Jac. Le Long, 
T. II. p.905. eA intitulé: „ Ludovici Bi- 
y,gi Pifiorii, Paraphrafts in Pfalterium 
„ rhythmis italicis. Ferrariae, 1 $ 1 o. tk 
„ i Ç4-\ in gvo. „ v. Scrpthi Fortfetzung 
der Commentatiorum in Pfalmos Davi- 

dis, 
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Librae Job. Stephani Rittattgelii; & Appendix Jofepbo de Voijin 
Ruymundoque Martini; oppofita. Pracmiflà eft Dilceptatio de 

Ver- 


dis, aïs der X. Theil der BibÜIcbcn Scri- 
bentcn, Rcgcnfpurg, 1715. in Jjvo. 
P- 3 54 - 

Le VII. Ouvrage eft cote dans les An- 
nales de Maittaire T. II. p. 250. & dans 
lcsAnalcéh dcMr.FrryW^, p.687. ,,Lud. 

Vigi Victrii Fcrrarientis, Epigrnmma- 
„ tum in Cbrifii viram libellus Lconi X. 
», Florcntino liimmo Pontifici, ex man- 
», dato Oflauiani Mainte Sforziat Laudcnlis 
,, Epifcopi féliciter dedicarus. Mediolani 
», per Joamtem Augclum Szinzcvzcler , 
« 15*3. Die XVII. Dcccmbris. in 4to., 

y 

Le VIII. Livre de Bigui cft indiqué dans 
les Annales de Maittaire , T. IL p. 262. 
», Ludovici Bigi Vie toril Ferra rienfis in coe- 
», leftes proccrcs Hymnorum Epitaphio- 
„ rumque liber j Eiusdcm Epigrammatum 
„ libclli duo: Joannct Maciocbtti Bondc- 
„ nus imprimebat, Fcrrariac, 1514. IIII. 
,, KL. Juuii, in 4m. ,, 

Le IX. Volume de Bigttt le trouve com- 
me les autres dans les Analccbi de Mr. 
Frcytag , p. 688- „ Lud. Bigi Piflorii 

„ Sacra & ûtyricaEpigrammata, Elcgiac, 
„ Epitaphiomm item & Epigrammatum 
„ Libb. II. Fcrrariac per Jo. Mazodnum 
„ 1514.10410.,, Mr.Goetze annonce une 
féconde Edition des Epigrammes de Bi- 
,, gus, I. c. p. 523. ,, Picloiii Sacra & 

„ Satyrica Epigrammata. Mickaelii Fcrini 
„ Florentini quaedam. B. Dardant Epi- 
» grammata ad Üominiatm Satdum Gc- 


„ nuenlem. Bcncdtfli Jozii Novocomcn- 
„ fis Difticha , ad Francifcum Julium Cal- 
„ vum.Laurentii Lippii Collcnfis, Difticha, 
„ ad Jo. Rufcttm , Rcgium Quaeftorcm. 
„ P. Faufii /Egloga moraliftima ad Ludo- 
,t vicum Aurehum Galliarum Regcm. Lu - 
„ dovici Lazare là Scptcmpedani Bombyx, 
„ ad Ang. Colot ium. Et à la fin: Bafileae, 
„ apud Jo.Frobcnium , Mcnfc Majo 1 5 1 S- 
„in4to.„ Pagg.no. 

Thomas Reinefius poftedoit cette Edition 
& eftimoit les Poclîes de nôtre Auteur, 
comme il le témoigne dans les Epiftolae 
ad Cknjhanum Daitmium , Jcnac, 1670. 
in 4to. p. 190. où il dit: „ Ludovici Bigi 
„ Piclorii Fcrrarienfis, bonae mentis Scri- 
„ ptoris, & diferti Poëtices, Satyrica Epi- 
„ grammata poflideo apud Frobenium Ba- 
„ fil. in 4to. exeufa. ut & opufetdorum 
„ cknfhanorum Libros 3. Job. Fr. Vies, 
„ Alberto Vio Carporum Principi , & Gui- 
t, dont Uba/do Urbin. Duci, dtcatos. Ex 
„ iis non pauca Scholac fuae Chriftianae 
„ Dafilcac aliquorics editae infctucre Job. 
„ Sufeubrot, & Job. Gajlius. Item Ja- 
„ nui Grutcrus Tomo I. Poët. Italorum, 
„à pag.404. ad 436. Leodeg. à Ou. rcu 
», quoque in Floribus Epigrammatum. 
„ Caetera cjus, quae memorant Getnertu 
„& alii, ad me nondum per ucner tint. 
„ Anto cum ob pictatem & Sacrae Scri- 
„ pturae Commendationcm, raram eo 
„ tempore apud Italos avem. „ On y peut 
ajouter, que l’on trouve auftî quelques 
llh 1 pic- 
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Vcrbo Dci cnius creberrima fit mentio apud Chaldaeos Paraphra- 
ftas. Frciftadii. Anno Domini M. D. CC. (1700.) in 8vo. Pagg. 
429. Sans la Préface. Peu commun. (8) 

Fran- 


picccs de Bigu 1 inférées, dans les Carmi- 
11a illuilr. Poctarum Irai. T. II. p. 2tç. 
dans Dornnïi Amphithcatrum Sapientiae 
& dans les Varia doélorum piorumque 
vtrorum, de cornipto Eccltlîac fiant , 
Pocniata, fiafileac, 1557. in gvo. Gue- 
tte l.c. p. SS 7 * 

LaX. pièce dcBigut cfl corcc dans Job. 
Lud. Hockeri Bibliodicca Hcilsbronncnfis, 
Noribcrgac, 173 r. in Fol. p.27Ç. „Lo./. 
„ Btgtt Piftorii Hyppolytac Epigramma- 
„ ton per Dialogos opus libr.VI. Vcnet. 
„ 1516.,, Jtfui Simlcrus parle de cette 
pièce dans fa UibliothccaGesncriana auüa, 
Tigitri, IÇ74. in Fol. p.460. & dit, 
qu'elle a etc imprimée àFerrare en 1 5 1 6. 
Si à Vcniiê par George de Hufeonilw. dut. 
Pctfcvin en convient dans ion Apparatns, 
T. IL p.36. où il dit: „ L. BictuPiJkriui, 
„ quem alii Ptgum Villorium, fcribunr, 
„ quique Angeb Polluant jtidicio interChri- 
„ (lianes Poctas eminuit, fcripfit. . . Hyp- 
„ polytam , Ferrariae quident, fed Si Ve* 
„ nctiis ann. 1516. éditant , quant pere- 
„ leganti carminé feriptam feront. Ni- 
„mirimt cam ipfe non vidi.„ Il y en a 
une troifiéme Edition dans le Catalogue 
des Livres imprimés du Roi de France, 
Belles Lettres, T. I. p. 342. N. 180a. 
„ Lud. Bigi Pi fl or u , Fcrrarienfis, Hippo- 
* lyta ; epigrammaton per dialogos opus 
„ Hippolyto Cardinali Eflcnfl dicamm: ac- 
„ceilcrc cius Gorricia, Joatmi Gorrteio 


„ dicata ; Si in eœleiles Archangelos 
„ hyntnicac ccnturiae. Vcnetiis, Gcorg. 
„ de Rufcontbtu. 1520. in Svo. „ 

Jnftat Simler cite encore trois Opuicu- 
les de nôtre Auteur dans fa Bibliotheca 
Gesncriana auüa, p. 461. en ces termes: 
,, Coricea. item icx libri carminum ibidem 
„ exeufi (ont. ( Ferrariae. ) Orriciorum 
„ poematunt libri très exeuf Vencriis , 
„ 1 522. „ Pojjcï'in le copie I. c Je croi 
que ces Coricea Si Orrteia ne (ont autre 
choie, que les Gorricia que je viens d'in- 
diquer. Pour ces fax livres de petites, je 
ne fai ce que c’cft, non plus que les Poc- 
niata Lud. Bigi , ifio8- in 8vo. que l'on 
trouve dans le Catal. Biblioth. Bodlcjmae 
de Roi’. Fytber , T. I. p. 1 36. qui en font 
peut être une fécondé Edition. 

( 8 ) Vogt Catal. Librorum rario- 
runi , p. 1 2 7. 

Cette pièce cil ici dans la Bibliothèque 
Roiale, & dans celle de Mr. Dtive. Pour 
en avoir une idée claire, il faudra remon- 
ter jusqu’ à ion Origine. George Vechncr 
ProfciTcur du Colége Illuilre de Bcthanie 
en Silcfic, fit imprimer en 1639. un Ser- 
mon fur les quinze premiers verfets de 
l’Evangile félon S. Jean, à la fin duquel 
il mit divers partages tirés desTargumillcs 
Chaldécns, par lesquels il s’éforçoit de 
prouver ces quatre chpfes. 1. que ces mots 
Y"t*3 n'IC'D ou la Parole Je t Etemel Ct- 

gni- 


Digitized by Google 


FRANÇOIS DF B I L L O N. 

Le fort inexpugnable de l’honneur du iexe féminin com- 
mençant par motif & attache d’efcarmouche, & recharge d’eicar- 

mouche : 


gnifioient une Perfonnc, dans les Para- 
phâtes Chaldaïqucs. II. qu’ils fignifioient 
une Perfonne diftinèkc de Jéhovah, mais 
qui lui croit étroitement unie. III. qu ils 
matquoicnt une Pe donne participante de 
la même Divinité ( éjUîaViav) IV. que cette 
perfonnc dénotoit le Mcfiie. 

Jouai Schlicbting prit la plume là dcflus, 
Sc publia des remarques fur ce Sermon de 
Vccbtttr, dans lesquelles il prétendoir de ré- 
futer ces quatre articles. Chhjloph. San- 
dmi les a indiquées dans lâ'Bibliothcca 
Anrirrinirariorum, Freyftadii 1684. in 
ijvo. p. iî 8. en ces mots: „Notaein 
» concioncm Vecbneri habitant Liilâe a. 
„ 1639. de capitc I. Evangelii S. Jokan- 
„mt. Racoviac 1 A44. in 8vo.& timo. 
„ Cum Diilcrrationc de Vcrbo Dei. Item 
„ Bclgicc. a. 1 649. 410. „ 

Ce partage me feroit croire, que Jo- 
uai Schlicbting cft 1 ’ Auteur de cette Dif- 
fertatio de Vctbo Deij mais l’Editeur de 
la Bilibra Vcritatis dit, dans (à Préface 
p.68* qu elle eft d’un autre Auteur. 
,, Sch/tchtnigii Animadvcrlîoncs lûblccura 
» cft Anno 1646. Dillcrtatio alterius au- 
„ toris de Vcrbo vel Scrmonc Dei , cujus 
„ crcbertima fit mentio apud Paraphraftas 
„ Chaldaeos. In qua dilTertauone variis 
„ argumentis demonftratur Joaimem E- 
„ vangeliftam nomcnclaturam iftam Vcr- 
n bi tnbutam Ch, ifo non voluilfe ncc po- 


„ tuillc à Targumiftis Chaldacis mutuo 
„ accipere. . . Jofcph de l'aijîn fut le pre- 
mier qui araqua cette Diilertation , dans 
fon Traite ,, De SS. Trinitate, adverfus 
„ Dilccprationcm Antitrinitarii anonymi , 
„Parilîis, ap. Pigct 1647. in ismo. „ 
Cette Réponlê ne parut pas allez folidc à 
Efticmic Rittangcl , c’cft pourquoi il dé- 
coupa la Diilertation de Vcrbo Dei en piè- 
ces, & les pcfa l’une après l’autre a la 
balance de la vérité, dans un petit Traité 
qu’il publia à Elbing fous le Titre drivant: 
„ Libra Vcritatis qua lrcnopolitae cujus- 
„ dam Ariani innumeri, in cirandis Seri- 
,, prurac, Dotftorumquc, utriusque Ju- 
„ daicac & Chriftianae Ecclefiae, contra 
„ Aetcrnum Sc per le fubfiftentem Àr/sv 
,, au&oritatibus, crrorcs aut falfitatcs, ac- 
„ curatc expenduntur. Elbingac, in 410. „ 
v. Catal. Biblioth. Uftcnbachianae T. I. p. 
8 1 3. Thcophil. Ceorgi met cette Edition 
à l’année 1650. dans fon Bûcher -Lexi- 
con P. III. p. 303. Dans ce Livret, Rit- 
tangel examina un article de la dite Dillcr- 
tation après l’autre, & y répondit avec 
allez de feu. 

Il excita la bile d" un Anonime, qui 
lui opofa là RM, a l'aitatii, qui courut 
allez long rems cnManufcrit: & qui n’au- 
roit peut-être jamais été mife au jour, fi 
M. van der U’aeyen ne s’ croit avifé de 
faire une nouvelle Edition de la Balance 
de la Vérité, qu’il publia fous le Tître 
H h 3 fui- 
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mouclie: apres laquelle fuit fuite & prinfe d’ennemis. Vous y verrez 
apres la groffè tour d’inuention & compolition des femmes. En 
apres le premier Baftion de ce fort fur la force & magnimité d’icel- 


fuivant : „ Stcphani Rittangelii Libra Ve- 
„ ritatis de Palcharc Traéhrus, Prae- 
„ inifl’a cft Jobannii Van dcr H éteycn Dif- 
„ fcrtatio de Aryu adverfus Jobannem 
„Qcricum. Francquerae, Typis Si Im- 
,, penlis Jacol’i Horrei Bibliopolac. M DC 
„XCV 11 I. (1698.) in gvo.,, 

Cette nouvelle Edition fut donc caufc 
de la publication de la Ltlibra Vcritatii, 
dont il cft ici cjueftion. Après le Titre 
que j’ai coté à la tête de cet article, vient 
la Préface de l'Editeur, qui nous aprend , 
que l’Auteur ctoit déjà mort lors qu’on 
publia cette pièce: & qu’on n’a pas oie 
liiprinicr les expreffions un peu trop dures 
que l’on y rencontre de terns en rems. 
Cette Préface cft fuivic de la fameufe Dif- 
fertation de Vcrbo Dci , qui porte le Titre 
fuivant : „ Difccptatio de Vcrbo vel Scr- 
„ monc Dci, cujus crcbcrrima fit mentio 
„ apud Paraphraftas C.haldacos J^nMhati 1 
„ Onkcht Si Thargum Hicrofolymitanum. 
„ Imprcftà olim Irenopoli, Anno M, DC, 
„XLVI. (1646.),, p. 1.-64. Enfuitc 
vient la Bilibra Vcritatis, qui cft ornée 
du Titre fuivant: ,, Bilibra Vcritatis & Ra- 
„ tionis, quibus accurate expenditur, I. 
» Nmn dogma de Trinitarc Si Mcfliac ae* 
,, terna exiftenria veteri ac rccenti Judnco- 
„ runiSynagogae fuerit notum &crcditum. 
,, 1. Num Evangclifta Jobannet Cap. 1. 
„ Evangeiii fui phrafin de Vcrbo vel Scr- 
„ monc Dci mutuatus fit à Parapbraftis 


les. 

„ Chaldneis; oppofita dolofâc, iniquae 
„ & pcrverfillimae Librae Jobannù Stepba- 
,, m Rittangçhi , cum Appendice adverfus 
„ difpucaiioncm de S. Trinirare Jofcpbi de 
„Votjin, Prcsbytcri, Elecmofinarii ÎScCon- 
„ filiarii Principis Condaci. „ 

I! cft peu important de connoîtrc celui 
qui a mis ces deux pièces en lumière. J’au- 
rois fins cela beaucoup de penchant à croi. 
rc que c’eft Mr. Jean le Cire, que Jean 
van dcr U'aeyen avoit ataque dans uncDif- 
fertation qui figure à la tctc de fa nouvelle 
Edition de la Libra Vcritatis de Ritttngcl. 
Voions plutôt fi nous en pourrons décou- 
vrir l’Auteur. Sandiut arribuc la premiè- 
re à Guillaume Henri Vorjliui dans fa Bi- 
bliothcca Antirrinitarierum , p. 1 4 3. 
„ Guiliclmui Hcnriats Vorjliui , Cont a. !t 
,, filius, Paftor ccclcfiac Remonftrantium 
,, Warmondi in Batavia. Difceptatio de 
„ Vcrbo vel Scrmone Dci , cujus creberri - 
„ ma fit mentio apud Paraphraftas Chal- 
„ dacos, Jonathan, Onkekt, Si Tharguin 
„ Hierofolymiianmn. Irenopoli apud lue-' 
„redcs Jaccli Latingbii, 1643. gvo. 
„ Idem Belgicè. a. 1 649. 4:0. ,, Adr. Cal- 
tenburgb le confirme dans fa Bibliothcca 
Scriptorum Remonftrantium , Amftcl. 
172 g. in gvo. p. 13Ç. 

La Bilibra Vcritatis fera fans doute du 
meme Auteur. Il cft vrai, qu’on l’atri- 
buc au fameux Conrad lorjUus dans les 
Nouvelles de la République des Lettres de 

Jaques 
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les. Deuxiesme Battion fur leur chafteté & honneftetè. Troifiefme 
baftion fur leur clemëce & libéralité. Quatriefme battion fur leur 
deuotion & pieté.. Auec force Canonnades en chacun desdits ba- 
ttions. Puis vient le fondement & préparation de la contremine de 
ce fort inexpugnable fuyui d’icelle contremine fai£te fur le parler ex- 

Ë ert de la plume pour la preexcellence de l’honneur de fon genre. 

ledié à treshautes & royales princelfès Catherine de Medicis Roine 
de France Ducheffe de Berry, Jane d' A/bret Roine de Nauarre, 
Marguerite de Bourbon Duchettè de Neuers, Anne de Ferrure 
Duchcfîè de Guyfe. Par François de Billon. h Paris, par Jean 
D al lier, 1555. in 410. Fort-rare, (9) 

Tho- 

Jaques Bernard, Août. 1 699. p. 2tç. eft dit, en parlant d'un Livre de Rie lu ni 
mais on n’a pas etc long teins à re- Ridder intitulé: A Dcmonftration of the 
connoître que cela ctoit impofliblc, puis- Mcllï.im &c, Lond. 1700. in gvo. „ Di- 
que Conrad Vbrjluu ctoit mort le 19. Se- ,, ligcntcr colligit & quantivis moment! 
ptembre 1622. & que le Sermon de lech- „ cflè put.it Phihnii ]mhci de Koyji aflèrta, 
wr qui eft la fourcc de toutes ces pièces „ neque Chaldacorum Paraphraftaruni 
dont fai parle, n'a vu le jour qu’en 1(139. „ practerit teftimonium, quos de Vcrbo 

V'oici ce qu’on écrivit là dedus, dans le ,, tanquam dcDivina perlona paflîm loqui, 
nicmc Journal, Septembre, p. 359. „ Je „ probat advcrftis Gui/, lorjlti diatribam, a 
„ crois Monficur, que vous vous êtes „ Rittattgclio ctiam in Libra Vcritatis non 
„ trempé dans vôtre dernier mois, quand ,» ita pridem inBelgio reeufa impugnatam. 
„ vous avés dit, que la Rilibra Vcritatis eft „ Cum veto huic Rittavgelit Librae oppo- 
„ de Conrad Vorf.iut ; ou pour mieux dire, „ (ita pridem a Vorjho liilibra, lèd nuper 
„ que la Voix publique, à qui vous attri- „ demum diu poft auroris obitum itidem 
,. buez cette opinion , s’ eft trompée. Il „ in Dclgio édita , Maxime Rcvcrendo/uéf- 
„ y avoir plus de vint-cinq ans , que Conrad „ daro , poft finitam jam hanc tertiam par- 
,,ForJ}iui ctoit mort, lors quclaDiflcrtarion „ tem, in manus incidillêt, illam quoque 
„ deVcrbo à laquelle celle dcBilibraVcrita- » in praefatione ad brève examen rcvocar, 
„tis, fert de reponfê, fut imprimée pour „ quod ex inftituto & lîngulari de Fcrlo 
„ la première fois. Si donc on doit at- ^ftibjlantiali diatriba, Hamburgi ante pau- 
„ tribu cr la Bilibra, à un Forjhus, ce que „ cos menfes in lueem emifla, fecit Cla- 
,. je ne puis aflurcr, ce (croit plutôt iGuil- „ rillîmus Edzardui . ,, 
y,laume Forfiitn fils de Conrad.,, On con- 
firme ccttc dernière opinion dans les A&a (9) Bibliotheca Menariîana, Ha- 

Etuditorum Latina , 1 700. p. 54a. où il gae-Com. 1720. in 8vo. p.380. Ri- 

blio- 
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Thomas B I L S O N. 

Thomae Bilfon de perpétua Ecclefiae Chrifti gubernntione 
liber; in quo trattatur patria poteftas , quam Deus primùm in Fa- 
triarchis pro regenda Ecclefia lua inftiruit, deinde in tribu Levi & 
Prophetis continuavit, poltremè in Novo Teftamento Apoftolis, 
eorumquc fuccelforibus confirmavit : ex Anglico Latinè vertus 
ab ipfo Autliorc. Londini, apud Johannetn Bi Ilium , 1611. in 
4to. Rare. (lO) 


bliotbcca Anonymiana, Hagae-Com. ap. 
Moctjcns, 1718- P. II. p. 267. 

Henri Efiiennc nctoit pas content de 
nôtre Auteur, qui croit Parifien Si Secré- 
taire du Roy de France. Il dit que ce Li- 
vre contient des blafphcmcs : Si en tire 
divers partages pour le prouver, dans fon 
Apologie pour Hérodote , à la Haye, 1735. 
in 8vo. T. I. p. 1 8<î. où il s'exprime en 
ces mots : Je propoferai ail Lecteur les 
paroles du dict François (de Bidon) les- 
quelles je maintien citrc blafphcmatoircs 
.... Voulant donc monftrcr qu’il y a con- 
formité du tout en tout entre les Prophè- 
tes & Secrétaires de Dieu Si les Notaires 
Si Secrétaires du roy de France il dit au 
Fucil. 239. Pendant Si avant la venue 
duquel (Fils de Dieu) il dtablit & or- 
donna les autres Secrétaires humains que 
l’on peut auili appeller fes clercs, comme 
choiiis, ou en cela bien aventurez Si en- 
roulez en fon diuin citât de prouidence 
lesquels furent fpecialcmenr appeliez Pro- 
phètes , en quoy le comprend le nom du 
Secrétaire: tous en ce cas dependans Si 
teuausdeluy, & de fon aime chancelier. 


lors futur, & depuis arrivé. Et auquel 
rôle ainfi figure en la penféc diuine , ils 
furent ordonnez & enregilhez fous le roy 
des toys, en la maniéré qu’au rôle Si au 
dcllbus du roy de France chef d'iceluy Si 
de (bn chancelier, font encoteenrcgifttcz 
les autres Secrétaires 

Henri Ffiuntie finit cet article p. 190. 
en avertillant nôtre Auteur pour la fécon- 
dé imprefiion, qu’il n’y a point de Pro- 
phète en la Bible qui s’apelle l'irdei, mais 
que l'tr Dci cft comme l’Epithcte de Se~ 
rneja: comme fi on difoir François lejot, 
on ne parlcroii pas de deux perfonnes, 
mais le foi ierviroit pour deferire la quali- 
té dudiCt François , Si lcroit comme (bn 
Epithète, v. Le Dictionnaire de Bayle , 
§. Bidon. 

( 10) Catalogus BibÜothecae Ger- 
hardi v.Mailticht, Brcmae, 1719. in8vo. 
p. 670. Bibliotheca exquifitifiima, Ha- 
gae-Com. ap. Moctjcns, 1732. in 8'’0- 
P.I. p. 166. 

Thomas Bilfon Rcgent du Colége de 
VFincheftcr , Si depuis Evcque de Wm- 

chc- 
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Johannes BINHARDVS. 

Ncwe vollkommene Thuringilche Chronica, das ift: : Ge- 
fchicht vnd Zeitbuch aller nahmhafitigften Hiftorien, Sachen vnd 
Handlungen von der Geburc vnd Menfchwerdung vnfers cinigen 
Erlofers vnd Selrgmachers Jefu Cbrijti an , bisz auft’disz gegen- 
wertige M DC XIII. Jahr vollzogen. Darinnen aile Handel, ScifP 
tung vnd erbawung der meiften und tiirnembften Stadte, Kir- 
chen, Clôfter, Schldflcr, Flecken vnd Dorffer, im gantzen Thü- 
ringer Lande, wenn, wo, durch wen vnd warumb fie gebawet; 
Auch wie, wenn, durch was vrfachen, vnd von wem fie wieder- 
umb zum Thcil zerftoeret vnd eingeriflên worden , Audi von 
Geburt, Regimcnten, Hcrrlchafîcen , vnd Abfterben des Landes 

Regen. 


cheifer , croit un fameux dcfcnfeur de I’E- 
glifc Anglicane. Il écrivît ce Traite en 
Anglois. & le publia fous le Tître fuivant: 
,, The pcrpetuall Government of Cbriftcs 
,, Church: Wherein are handled, the fa- 
„ thcrly Supcrioririe which God fîrft cfta- 
„ blishcd in the Patriarkcs for the guiding 
„ of his Church and after cominued in 
„ the tribe of Ltvi and the Prophètes : 
„ and laitlie confirmed in the New Tcfta- 
„ ment to the Apofllcs and their Succcf* 
„ for» : As alfo the points in qticftion at 
„ this day, touching the Jewish Synedri- 
„ on : the trfic kingdomc of Cbri/l : the 

,, Apoftlcs commilhon : the Laie Près- 
„ byterie: the Diftindion ofBifhopsfroni 
,, Prcsbytcrs,and thett fucccllion from the 
„ Apoftles times and hands : the calliug 
„ and moderating of Provincial! Synods 
„ by Primates and Mctropolitanes : the 
„ allotting of Dioccfcs , and the Poptilar 
„ eleding of luch asmullfccde and watch 
{Toni. IV.) 


» the flock : And divers others points 
,, eonccrning the paftoral régiment of the 
„ houfe of God. By Thomas Bilfon War- 
„ den of Winchefter College. London 
» * SS>3- «n 4«o-n 

Cette première Edition cil fort rare. 
On ne la trouvoitplus en j6to. Ccll 
pourquoi l’ Auteur la fit copier à Londres 
chez Thomas Adams , en 1 6 1 o. in 410. 
Cette féconde Edition cil cotce dans le Ca- 
talogus Bibliothecae Bodlejinae de Kok 
Fyfhcr , Oxonii 1738. in Fol. T. I. p. 
15 < 5 . Si dans la Bibliotheca CIcri Londi- 
ncnlis de Giullauuu Reading , Lond. 1 724. 
in Fol. N. X. 27. 

Ant. a !!W n’a pas connu cette fécon- 
de Edition, il l'a confondue avec la Tra- 
dudion Latine de l'année tôt t. en dilànr, 
que nôtre Ouvrage avoir été imprimé à 
Londres en 1593. in 410. Si en Latin 
I i ibid. 
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Régenter) , fondcrlich der Chur vnd Fürften zu Sachfen , anch 
Zeichcn, Wunderwercken , Miszgeburten , Erdbeben, Brandc, 
Mordthaten , Waflerguflên , Kriegen , Schlachten , Hecrzocgen 
famt allen andern Gelchichcen lo fich dalelbft begebcn haben. 
Vnd mit beygefetzten liocligedachter Fürften Stammlinien , vor 
niemnls alfo im Druck auszgegangeiv Summa, hie findeftu den 
Kern aller tiirnemftcn vnd gedenckw ürdigften Hiftorien , mit vie- 
len glaubwirdigen Hiftorien-Schreibern vnd Biichern mitgroflêr 
Miihe, fleisz vnd arbeit ausgefïihret vnd alfo zulàmmen getra- 
gen , beydcs luflig vnd auch ntitzlich zu lcfcn. Dnrch johan * 
j iem Rinhardum Lauterbachenlèm. Cum gratia & priuilcgio 
Leipzig bcy vnd in Verlegung Nicol. vnd Chrifloff Nebrlichen. 
in 4to. Pagg. 309. & 242. Sans l’Epîtrc Dcdicatoire, la Préface 
& les Tables. Rare. (11) 

. J v * 


ibicT. 1610. v. Scs Athcnac Oxonienfcs, 
Lond. 1 69 1 . in Fol. T. I. Col. 344. 

Mr. De CbtufepU a fait connoître cet 
Ouvrage dans fon Nouveau Didionnaire 
Hiftoriquc te Critique T. I. p. 306. No- 
te G. que l'on pourra confulter. On n'en 
a dit que deux mots dans la Biographia 
Brirannica, T. I. p. 793. Note F. qui fu- 
fifent cependant pour en donner une idée. 
Les voici: „ It vras printed at London, 

,, 4m. ha the Aid English Icttcr. In this 
„ book theamhor fhevs, that thcChurch 
„ of God hath been always govcrned by 
„ an inequality and fnpcriority of paftors 
„ and teachers among themfelves. It is 
„ onc of the beft books xrriltcn in favour 
„ of Epifcopacy. „ 

Ceux qni (ôuhaiteront de connoître les 
autres Ouvrages de Nôtre Evêque de Win- 


chcflcr , qui ont fait du bruit en leur 
tems , & qui font auflî rares pour le moins, 
que celui qui fait l'objet de cet article, 
n'auront qu'à confulter les Auteurs que 
j’ai indiqués: & ils y trouveront dequoi 
fc fatisfairê. 

(11) Bibliotheca Daniclis Saltbe- 
nii, Regiomonti , 175 1. in gvo. p. 84. 
•Frid. Gotthilf Freytag Adparatus Littcra- 
rius, T. I.p.298. 

Quand on ne s’arreteroit qu’au Titre 
de cet Ouvrage , l'on reconnoîtroit faci- 
lement , que l'on a à faire à un Croni- 
queur à la vieille mode, qui aime les pro- 
diges: & l'on fe ptepareroit à y voir bien 
des merveilles fabuleufcs mêlées parmi des 
hifloires véritables. Mr. Freytag cite les 
fentimens de divers Auteurs , qui nous 
confirmeront dans cette idée. Et comme 

il 
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Juîii Bioerneri Spécimen hiftorico - geographicum , deferi- 
ptionem Gotunheimiae l'eu gigantearum terrarum , quac in Sue* 
thia boreali olim licae fucrunt, fuccincbc exhibons: maximam par- 
teni exeufum Anno 1721. Stockholmiae , apud viduam Hcnr. 
Merckett. 1741. in 4to. Pagg. 96. Très -rare. (12) 

Giovan Francesco BIONDI. 

L’Hiftoria delle Guerre civili d’Inghilterra trà le due Café 
diLancaftro, c Jorc, dopo l’ anno I 377. fino al 1509. dal Ca- 
valière Gio: Francefco Biondi. In Venezia 1637. in4to. Volt 
III. Edition rare . (13) 

L’Hi- 


il a parle fàvammcnt de ce Livre , je me 
concernerai u’y renvoier mes Lecteurs. 

(il) Gcfammlcter Bricfvecchfcl 
der Gclclirten, Hamburg, 1751. in gvo. 
P- JS 6 - * 57 * 

Mr. Erichfon nous aprend I. c. la canfc 
de la granJc rantc de cet Ouvrage dcMr. 
l’Aflcflcnr bioerner. Il l’avoir mis fous 
h prefle à Stockholm , en 1711. & l’im- 
prcllion en étuis avancée jusqu a la feuille 
M. lorsqu'un fatal incendie confuma la 
plus grande partie des feuilles imprimées. 
L'Auteur abandonna fon Livre à (ôn fort, 
jusqu'en 1742. où il de imprimer les fe- 
uilles qui manquèrent encore, jusqu’à la 
fin du dit Ouvrage : & les proportionna au 
nombre d’ Exemplaires que l'on pouvoir 
fermer de la première partie. Comme 
ces premiers Exemplaires incomplets fc 
redui fuient à peu de chofc, aufii ne fit il 
imprimer qu’un très- petit nombre de fe- 


uilles pour les compléter. Voilà la raifon 
pourquoi ce Livret c(l l’un des plus rara, 
qui aient jamais vu le jour en Suède. Mr. 
krichfn^uoii qu’il n’y en a peut-être pas 
un feul Exemplaire où l'on trouve la feuil- 
le B. de la Préface, telle quelle a etc d'a- 
bord imprimée. 

Mr. Ralhhf s’eft trompé , dans fes Gc- 
(éliichtc jeztlebcudcr Gclchrrcn , P. V. 
Zcllc, 1742. in gvo. p. 149. quand il 
dit, que Mr - Borner, a fait imprimer fon 
Traité do Gorunheimia ciusquc provinciis 
à Stockholm, en 1721. in 410. 6c que 
cette pièce .liant été presque entièrement 
détruite par les flammes, il en publia en 
I741. une Edition augmentée. 

» v (,lî) Haym Notizia de' Libri tari , 
p. S 4 - D:bliochcca Mcnckcniana, p. 633. 

Le P. Kieeren qui patlc de nôtre Auteur 
dans (es Mémoires, T. XXX Vil. p. 39 1 . 

li 2 dit. 
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L’Hiftoria dclle Guerre civili d’inghilterra Tra le Due Café 
di Lancaftro, ejorc. Si delcriue in Ricardo II. L’origine di elle, 
il progrelîo nelle vite de i Rè liideguenti, ciçè. Di Arrigo IV. V. 
e. VI. d'Odoardo IV. e V. di Ricardo III. e di Arrigo VII. nel . 
quale finirono. Scritta in trc Volumi. Dal Cavalière Gio: Fran- 
cesco Riondi Gentilhuomo délia Caméra priuata délia Sercniflî- 
ma Maeftà délia Gran Bertagna. VolumePrimo. In Bologna , 
MDCXLVII. (1647.) Per Carlo Zencro. Con Licenza de’, 
luperiori. in 4to. Parte I. Pagg. 230. Sans les pièces liminaires. 
Part. II. Pagg. 356. Sans la Table. Part. III. Pagg. 203. Sans la 
Table. Edition rare. (14) 

Mi- 


dit, que le premier Tome de cetre Hi- 
floirc a vû le jour en 1637. tead.cn 
1641.* & le 3e. en 1647. L’Abbé Letig- 
ht du Frcmoy parle aulli de cette Edition, 
dans fa Méthode pour ctudier l’Hiftoire, 
T. IX. p. 1 446. & déclare , que fon Au- 
teur fut régalé par Jjijuei IL d’une pen- 
lion de 3000. livres; mais qu’aiant trop 
élevé le pouvoir des Rois , il le vit con- 
traint de quiter l’ Angleterre , avant qu’il 
pût achever la fuite de (bn Ouvrage. Nie. 
Hajm lui donne une penfton plus modi- 
que I. c. où il dit : „ Egli fu regalato da 
„ Jiicopo primo d’una Pcnlione di 700. 
„ feudi l’Anno; ma avendo rroppo inal- 
yzato il potcrc dei Rc, fu obligato di 
» lafciarc il paefc prima di terminarc la 
,, continuazionc délia fua Storia. „ 

Le P. Nict-ron a fort bien remarqué apres 
.Jcs Clorie de gli Incogniti p. 241. que 
cette peulion le reduifoit à aoo. Livres 
fterling. Voici les propres termes de 
l' Auteur. „ Appcna arriuo alla cono * 


„ feenza del Rè Giscomo che (ammiran- 
„ do in qncft’ huomo, oltrc il fondamen- 
„ to di rurte le feienze la perfétrione d’u* 
„ na fôprahna Politica) lo mandô con fe- 
„ gretc commillioni al Ditca di Sauoia , 
„ allignandoli per lempre d’annun proui- 
„ fionc aoo. Lire Stcrline. Quitti ri- 
„ port.unio efito feliee à fuoi negotiati, (i 
„ guadagnô turtc l affcttioni del Rè, che 
„ lo fecc fuo Camarier d’ honore, e fuo 
„ Caualicre.,, 

Il avoit formé le dcllcin de publier en- 
core deux Tomes de fon Hifloire ; mais 
les troubles d’ Angleterre étant furvenus , 
il fut obligé de fortir de ce RoiaumC, dans 
le teins qu'il étoit ocupé à les perfection- 
ner , parce qu’il étoit connu pour être trop 
ataché à la perfonne du Roi. 

( 14) Catal. Librorum Caroli» Le- 
vier, Hagac-Com. 1744. in 8vo. P. I. 
p. til. Catal. Librorum Joh. van Rc- 
neüc, ibid. 1746. in 8vo. p. 1 5 4 - 

Cette 
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Michel Angelo BIONDI. v. Blondus. 

Giovan Battista BIRAGO. 

Hiftoria Africana délia Divifione dell’ Imperio degli Arabi. 
E dell’ origine, e dei progreflî délia Monarchia de’ Mahometani 
diftefa per l’ Africa, e per le Spagnc. Scritta dal Dottor Gio, 
Battifta BiragoAvoguàro. InVenctia, Apprello Gio. Bàtttfta Ce- 
fier. M. D. C. L. (1650.) Con Priuilcggid nelli Staci délia Chielâ, 
e délia Republica di Venecia. Con Licenza de’ Superiori. in 
4to. Pagg. 445, Sans les pièces liminaires & finales. Rare. (15) 

Ifto- 


Cctte Edition eft ici dans la Bibliothè- 
que Roule. Elle cil diviléc comme la 
première en trois Tomes, qui ont paru 
tous trois en 1647. Le premier contient 
en trois Livres, les choies arrivées fous 
les Règnes de Richard 1 1 . Henri IV. 8c 
HinriV. Le lecond comprend les Livres 

IV. V. 8c *VI. où l'on voit les faits 
d ’ Hem i VI. & d'Odiwdr IV. Le Tome 
troiliéme eft août divifé en trois Livres, 
lavoir, VII. VIII. & IX. 8c raconte ce 
qui s' eft parte fous les Règnes d' Odoardc 

V. de Richard III. 8c A'Hem t VII. Les 
deux autres Livres n' ont pas etc achevés. 

Le Duc de Monmouib a traduit cet Ou- 
vrage en Anglois, 8c l’a fait imprimer 
fous le Titre fuivanr: „ Hiftory of the Ci- 
„ vil Wars ofEngland between the i Hou- 
„ fes of Lancafter and York. From the 
„ Italian of Fr a. Btondi, by Hcn. Earl of 
„Monmcutb. London, for J.Rcnfon.1641. 
» in Fol/Voll.II.,, v. Gutl. Rcadmg Biblio* 
theca Clcri Londincnlîs. Londini 1724. 
in Fol. U. IL 11. 8c Catal. Bibliothecae 
Harlcjanac, T. I. p.436. N. 7731. Il 
eft fait mention d’ une nouvelle Edition 


de l’an 1646. inFol.Voll.il. dans la Bi- 
bliotheca Hiftorica Struvio - Budcriana, 

T.I.p.S 9 °- 

(13) Bibliothcca Sarraziana , Ha- 
gae-Com. 1715. in 8vo. P. IL p. 150. 

Cette Hiftoirc eft ici dans la Bibliothè- 
que Roiale. Nôtre Auteur l'a écrire pour 
fervii de continuation à !' Hiftoirc des A- 
rabes compolëc par RodngucXimenci Arche- 
vêque de Tolède, 8c imprimée à Lcidc, 
avec celle de George Ebnacinut , Ibus IcTi- 
trefuivant: „ Gcorgii Elmacim Hiftoria 
„$aracenica > quà rcs gcftac Muslimo- 
„ rum iude à Mubammcde Arabe ad ini- 
„ tium Impcrii Atabacaei per XLIX. Cha- 
„ lifarum fucccflîoncm fideliftîme expli- 
„ canmr: ex Arabico Latine per Tbom. 
„ Erpcmum; acccflît Roder ici Xtmcncz Ar- 
„ chicpifcopi Toletani Hiftoria Arabum à 
„ Mabomete ad Monarchiam Juccph. Lng- 
„ duni Batav. ap. Bat. Erpcmum, 1623. 
„ in 4to. „ 

Ecoutons ce qu’il en dit lui- meme dans 
l’Avis au Lecteur. „ Trouandomi molt’ 
Ii 3 „anui 


Iftoria délia difunione dcl Rcgno di Portogallo, e délia Co- 
rona di Caftiglia. Da Gio. Battijia Bir.igo. In Lugduno 1644. 
in 4C0. Edition rare, (16) 

Hiftoria délia difunione del Regno di Portogallo dalla Coro- 
na di Caftiglia, fcritta dal Dottore Gio. Batijia Birago Avogadro, 
Cittadino Veneto. Nuovamente corretta, emendata, & illuftra- 
ta: coIl’ aggiunca di moite cofe notabili del R. P. M. F. Ferdinan- 
doHelva dell’ Ordine de’ Predicatori. Con Appendice, in Am- 
fterdam appreflb Ravejicin , 1647. in 8vo. Edition rare. (17) 

Van- 


ü anni fà in Spagna ; e venendomi occa- 
„ donc di hauere moite cofe appartenenti 
„ à qucfla materia (clTcndoui rcflatc nclla 
„ long! dimora , che fcccro i Mori in quci 
„Regni) raccolca buona quantità di clic: 
„ parte per corteiîa di molti Signori Spa- 
„ gnuoli : porte ancora con groilî dilpeu* 
„ dii ; aggiongendoui poi lo ftu-lio di 
„ molli Autori Arabi , Grcci , Latini, 
„ Spagmioli, Portoghcfî, c di altre natio- 
, r ni j con molta fuica ho finalmente ca- 
„ uato la prclcntc Hiftoria. la quaic riefee 
„ vna continuationc dell’ Hiftoria dcgl' 
,, Arabi fcritta da D. RoJrigt Xiwtnei Ar- 
,, ciuefcouo di Tolcto. ripigliando il tâlo 
„ lafciato da effo, alla vennta in Spagna 
,, dcgl’ Almorauidi con Juccph Capo loroj 
„ c dclcriuendo l'origine, & i progrclli 
„ dcl fuolmpcrio nell* Africa, e nclleSpa- 
„ gne; (in a qucllo dcgl' Almohadi, che 
„ gli fnccelTcro. perche da quelle) lin à no- 
„ ftri tempi formerà jx>i vn’ altro V0I11- 
„ me: Ce vedrô gradita quefta tnia fatica. „ 

Ce premier Volume commence à l’an-, 
ncc 770. & va jusqu'à l'an 1007. Le 


fécond Volume que l’Auteur avoir inten- 
tion de donner au public , pour continuer 
ccttc Hiftoirc jusqu’à fon temps, n’a ja- 
mais vù le jour. Mr. Du Frtttny nous 
apreud dans fa Mcibode pour ctudier 
lHiftoirc T.IX. p. 1657. que ce meme 
Livre a etc traduit en François fous le Ti- 
tre d’Hiftoirc Africaine, à Paris, 1 666. 
in tamo. 

( 1 6. 1 7. ) Haym Notizia de’ Libri 
rari, p. 83. 

Je trouve une autre Edition de cet Ou- 
vrage dans la Ilibliothcca llultcl'iana , Pa- 
riliis, 171 1. in 8vo. p. 799. qui cil inti- 
tulée: », Hifioria dcllc Rivolutioni diPor- 
,, togallo, per le quali la Coroua c data 
„ traslcrita dal Rèdi Caftiglia al. D.jca di 
„ Uraganza Gtatunni IV. nel anno 1640. 
„ da Gtov. Bâti. Bingo. in Gcncva, prclïo 
,, Gamoncto , 1 646. in 8 vo. „ Il a été tr.T- 
duit en Allemand : „ Jo. B.tpt. Bingo die 
„ grollc Vcrandcrung im Konigrcich Por- 
„ tugall A. 1 640. aus dem ltalunikl-.cn 
„ ins Tcutfchc übcrfctzt, 1653. in umo.» 

v. Catal. 
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Vannu-ccto BIRINGVCCIO. 

Le diecc Libri délia Pirotcchnia, compofti par il S. Vavnoc - 

ci 


v. Car, il. Bibliothecae Gundlingianae, Ha- 
lae Magdcborg. 1731.111 gvo. P.II. p.37 x. 

Jean Baptiflc Birago afcéloit de fe nom- 
mer Citadin de Venife, comme on le 
voit fur le Titre de cet Ouvrage, & fur 
celui d’un autre Livre intitule: ,, Mrreu- 
„ rio Vcridico, overo Annali Vntverfili 
>, d' Gnropa. Del Dotrorc Gn. Battijla Bi- 
„ rago Avogaro, Cappellanodi S.Gio. Hi- 
„ tololimitano, CittadinoVencto. All'HIu- 
„ drilîimo Sig. IlSig. Co: VgoGiupppePc- 
„po/i. Il) Boiogna, per Cirlo Zcncro. M 
„ DCL.f 1650.) in 4to.,v Pagg. 43$.llya 
au fli des Volumes où il fe contcntoit de 
mettre Amplement fbn nom ; comme 
dans fon Hiiloria Africa 11a, dont j'ai don- 
né le Titre entier ci-de(Iûs: & dans un 
autre Ouvrage, qui cft aulli dans nôtre 
Bibliothèque Roiafe, dont voici le Titre 
entier: ,, Délie Hidoric Memorabitî chc 
„ contiene le Sollevationi di Stato de no- 
,, ftri Tempi, feritte dal Dottor Gio: Bat- 
,, tijla Birago Avogadro. A cui fi è ag- 
„ gionti li Rumori moderni di Francia. E 
„ quedo Volume vcènc ad eflerc in ordi- 
„ ne la Quinta Parte délie Hiftoric me- 
„ morabili di AlcpanJro 'Admit. Venetia, 
,, Preflb il Tut tint. M. DC. LUI. (1653.) 
„ Con Liccnzc, cPrivilegi. in 410.,, Pagg. 
4 ° 8 - 

Je ne connois qu’un fcul Livre de nô- 
tre Auteur, fur le Titre duquel il ait avoué 
fa patrie. Le voici: „ Rifpoda Giu- 
., ridico politica al Libro intitolato: Li 


„ dritti di Giovanni IV. Re di Pottogal- 
„!o, &c. Da Divio Gritta, Stc. Compo- 
„ fia da Giovan Batijla Birago Genovefi 
„ Dottore délie Legge, & di Filofofia : 
,, nella qualc I. li rifùtano le ragioni dclli 
„ prétendent! alla Corona di Portogallo. 
„ II. li confetmano le ragioni dcl Serenif 
„ fimo Re Cattolico fopra l’iftcllbRcgno. 
„ 111. li dimodra non doverfi riccvere in 
„ Roma alcun pretefo Legato dcl Duca di 
„ Braganza , Augudae Vindelicorum, Ty. 
„ pis Jo. Pritonii 1 644. in 4to. „ 

Tittnrio Siri aiant remarque que nôtre 
Auteur fe nommoit Citadin de Vende, 
quoiqu’il fut Génois, fit là defiiis la re- 
marque filivante, dans (bn Livfc intituler 
„ Bollo di Tittorio Siri, nel Mercurio ve- 
,, ridico dcl Dottor Birago. in Modena, 
1653.10410. p.31. „Jopcr me non fo» 
„ ne voglio per ora indovinare la cagione, 
„ perche Birago fi appclli più todo Cirta- 
,, dino Veneto, çhc Genovcfc, preferen- 
„ do con tanta odentazione, e baldoria 
,, alla naturalezza Genovcfc il privilegio 
,, délia Cittadinanza Veneziana. ' Non 
,, credo s' apponeflèro coloro, che divul- 
r> garono fcgrcta intenziom fua efler data 
„ d'eccitare ne' Genovefi affetti* di gclo- 
„ fia, e di rimmarico nel cambiare la fua 
„ patria per un altra, con (niella ha nu- 
,, trito fèmprc femi di rivalità , cd cmola- 
„ zione. „ v, Bibliotheca Univerfale da 
Vineenzo Coronclh , in Venezia 1 706. 
in Fol. T. VI. CoL 15)4. 
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ci Biringuccio. in Vcnetia, 1540.111410. Avec Figg. Eiiition 
fort -rare. (18) 

Pirotechnia , nella quale no folo fi tratta délia diuerfità délie 
minerc, ma anco di quanto fi ricerca alla practica di eflë per il 
S. Vannocci Biringuccio. in Venetia , 1 5 59. in 8vo. Edition fort- 
rare. (19) 

Lae- 


(18) Bibliotheca Vricfiana, Ha- 
gae - Com. 1719. in 8 v o. P. I. p. il 3. 
Haym Nottzia de' Libri rari, p. î6o. Ca- 
tal. Librorum Pctti Golle, Hagae - Com. 
1744. in 8vo. p. 143. 

(19) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 160. 

Quoique cc Livre ait été imprimé p!u- 
ficurs foi?, il ne laillc pas d'érre rare, 
parce que lis Savans ne l'c mettent gucrcs 
en peine de Pirotechnic : & que cette efpé. 
Ce d’Ouvragcs entre dans les Mailbnsdes 
Oficicrs, Si d' autres perfonnes curieuics, 
dont ils ne rcilôrtcnt que rarement. 

11 a été imprimé pour le moins quatre 
fois en Italien. L’Edition de 1540. in 
410. cil la première. La (ccondc qui 
n'eft presque pas connue, cft cotée dans 
la Bibliotheca Bultclliana, Parfois, 1711. 
in h’vo. p.318» elle a vû le 'jour à Venife, 
chez le Padoano , 1 5 ço. in 4to. Avec 
Figg. La troifiéme, que je ne trouve dans 
aucun Catalogue, eft ici dans la Biblio- 
thèque Roiâlc, & porte le Titre fuivant: 
n Pirotechnia. Li diecc Libri délia Piro- 
,, technia, nclli quali li tratta non folo la 
„ diuctlità dclle minerc, ma ancho quan- 


„ to fi ricerca alla prattica di elle: e di 
„ quanto s'appartiene ail' arte délia fo- 
„ (loue ouer getto de mctalfi, e d'ogni 
„ altra cola à quello fomigliante. Com- 
„ porta per il S. lâmtucao Bcringoctio , no- 
„ bile Sencic. Col Privilcgio Aportotico, 
„e délia C. Macftà, c dcll Iilullrilli Se- 
„ nato Vcneto. M D LVIII. (1558-) û 
,, a la fut. In Vinegia per Connu da Trmo 
„ di Monfcrrato. M D LI X. (1559.) in 
„ 410. „ Feuillets 1 68- Sans les pièces 
liminaires, in 4to. Avec Figg. 

L’Imprimeur a dédié cette Edition Al 
molto Rcvercndo Monfig. M. Mario Ca- 
bota Arcidiacono di Raugia, qui l’a cor* 
rigée Si augmentée, comme nous le vo- 
tons par le partage fuivant, qui mérite 
d’être conlcrvé, (bit pour la gloire de 
Mario Cabnga , foit pour maniferter l'ami- 
tié intérellcc de l’on Libraire, qui lui dit: 
„ Ogn vno,- chc vi conofcc, vi prcdica 
„ per htiomo raro, e fingo lare, e tanto 
„ piu rilucono in voi le virtù vortre, quan- 
„ to piu cercate con la vortra modertia di 
„ ricoprirle, fuggendo l’oftcntation v’in- 
„ gegnate di piaccrc , c di giouarc ad 
„ogn'vno$ La onde infinita moltitudine 
nd'amici c di partrgiani guadagnata ha- 
„uctc, chc vi amano, vi riuctilcono, 

. & ollcrm 
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Laelii Bifciolae, Mutinenfis, focietatis Jefu, Horarumfub- 
fecivarum Tomus primus, in quo pleraque ex philofophia & En- 

cyclo- 


,, Si ollcruano, & io fon vn di quclli, 
„ perche conofco di quanto giommenro 
„m’è ftata l’amicitia voftra, chc per 
„ mezzo fiiohodato fuori tanti bclli e vir- 
» tuofi libri, cra I quali c la diuina Pho- 
,, teebuia , che già duc voire c vfeita, Si 
i, hora la terza n'efee alla lucc, dalle no- 
„ ftre ftampe, fempre adornaca Si emen- 
„ data da voi, e mai non hauctc pacitoche 
» fotro l'ombra voftra fi palcfi, trouan- 
„ do cctti nomi finti, alli quali fi fono in- 
,, drizzatc le noftre epifiolc , ch' apprdlô 
„ gli amici mei, che conofcono le cortc- 
„ lie voftre, e l'obhgo mio verfo di voi, 
„ ion ftatobiafimato, de haunomi aftretto 
» che quefta fiaca la mandi pel mondo 
„ lotto io feudo dell' honoratiiïïmo nome 
„ voftro, e cofi fo. L' opéra voftra dun- 
,, que indrizzo a uoi, e pregoui, che 
„ l’acccttiatc con quel buon aniino, co’l 
„ quale io ve la oficro c dedico, e non vi 
„ corocciate mcco, c non vi sdegnate 
„ d’eflere patrino, e di guidare in iftecca- 
„ to il vofiro Vtnuccio , ch' à fc & a voi 
h fa» honore, & a me dara vtile, fi corne 
„ ha fatto pc'l pallàto, ch’ Iddio gli dia 
„ parce ali' anima, 6 c a voi longa vira, 
„ corne defiderate. DiVinegia XV. d'A- 
« prile. iss8-„ 

Il faut que ce Livre ait été bien profita- 
ble à fon Libraire, puisqu'il fur obligé 
d'en faire une quatrième Edition , dés U 
( lom. IV. ) 


meme année 1^9. in gvo, que j’ai indi- 
quée à la rcte de cet article. 

Nonobftantces quatre Editions, cet Ou- 
vrage ne lailloit pas d' être rare en Fran- 
ce, c’eft pourquoi Jaques Vincent le tra- 
duifit en François: Oc le fit imprimer fous 
le Titre fuivant: „ La Pyrotechnie, ou 
„ art du feu, contenant dix livres, aus- 
„ quels cft amplement traiâéde toutes for- 
„ tes & diueriité de minières, fufions ffc 
„ (eparations de métaux, des formes Si 
„ moules pour getter artilleries, cloches 
„ Si toutes autres figures des difiillations, 
,, des mines, contremincs, pots, bonlerz, 
„ fuzées , lances, Si autres feux artificiels, 
„ concernant 1 art militaire. Si autres 
„ chofes dépendantes du feu. Traduict 
., de l'Italien de Vanoccio Birinjruccio Sic- 
„ nais, par Jaques Vincent, à Paris 1572. 
„ in 410. „ v. La Bibliothèque àî Am. Du 
Verdier , p. 1 1 87- 

Cette Edition étant devenue rare , Ja- 
ques Caitloiié la copia à Ronen , fous ce 
Titre: „ La Pyrotechnies ou Art du Feu r 
„ contenant dix Livres. Ausqucls efi ara- 
„ plemcnt traièfé de routes fortes Si diucr- 
„ fité de minières, fufions & feparations 
j, des métaux: des formes Si moules pour 
» jetter artilleries, cloches & toutes au- 
„ très figures: des difiillations, des mi- 

nés, contremines, pots, boulets, fu- 
„fées, lances, Si autres feux artificiels, 

K k „ con- 
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cyclopcdia, & omnibus fere fcientiis reperiuntur. Ingolftadii, 
apud Adamwn Sartorium, 161 1. in Fol. Pagg. 1 666. Sans la 
Table. TomusII. Coloniae, per Antoniuin Hicratutn, 1618. 
in Fol. Pagg. 1236. Fort-rare. (20) 


„ concernans P Att Militaire , Si autres 
„ choies dépendantes du feu. Compo- 
„ fcc en Italien par le Seigneur lénwccio 
„ Dirinjruccio Siennois: & depuis traduite 
„ en François par Jaquct Vincent. A 
,, Rouen, chez Jacquet Cailloüé, tenant 
„ là boutique dans la Coutt du Palais. 
„ M. DC. XXVII. ( 1 637.) in 410. „ Feuil- 
lets 23 g. Sans l'Avis du Libraire & la 
Table. 

Cette belle Edition et ici dans la Bi- 
bliothèque Roiale. Elle et ornée de beau- 
coup de figures gravées en bois: & ré- 
pond allez exactement à l’Edition Italien- 
ne de l'an 1558- if 4 to - Chriftopb. Hcn- 
drcich indique une Verlîon Latine de cet 
Ouvrage, imprimée à Cologne t 6 $ 8 * 
in 4ro. v. fes Pandectae Brandcnburgicae, 

P- 583 - 

(îo) Catalogus Librorum JaniAl- 
bini. Dordraci, 1696. in 8vo. p. 1 8- 
Vcrnünfftigc Urtheile von Gelehrten Leu- 
ten, Franckfurth, 1710. in Rvo. p. 506. 
Daniel. Gcrdclii FlorijegiumHitorico Cri- 
ticum Librorum rariorum, p. 35. Frcy- 
tag Analcâa Litteraria, p. 127. Biblio- 
theca Danidis Salthenii, Regiomouti, 

1 7S 1 ' P-'<>7- 

Le premier Volume s'cfl vendu fcpa- 
rément, c’et pourquoi on le trouve lou- 


Jo- 

vent fans le fécond, qui aiant vu le jour 
quelques années après & dans une autre 
Ville, n’aura pas eu autant de débit que 
le precedent. Cela fait la principale rai- 
lon delà rareté de l’Ouvrage, quand il 
cil complet. O11 y peut ajouter l'anti- 
quité, les lieux de l’imprcflion, qui ne 
répandent pas allez leurs Editions: & en- 
fin la matière qui n'cfl bonne que pour 
un petit nombre de perlônncs, qui fe plai- 
fent à lire ces corrections des Auteurs 
Grecs & Latins. 

Le premier Volume et divife en XX. 
Livres, & le fécond en contient XVII. 
Lodovico Icdrtani dit, dans fes Dottori 
Modonelî , in Modona , t 66 q. in 410. 
p. 1 S8- que cct Ouvrage et très-etimé, 
& qu’on le peut nommer une minière 
d’érudition. Il y fait en deux mots l’élo- 
ge de F Auteur: „ Tutta la fua vita fu vn 
„ continuo orare, inlêgnare, comporre 
„libri, reggere, prcdicarc, & impieghi 
„ di çarità à beneficio dè profiîmi. Relè 
„ l'anima à Dio in Milano à 10. di No. 
,, vembre l’anno 1629. molto vccchio.^ 

Il entra dans la Société dejejus, le 25. 
de Mars 155$. ce qui fait voir qu’il avoir 
environ 90. ans quand il expira, v. Na- 
than. Son 1 lit Biblioiheca Scriptorum So- 
cietntis Jcfu , Romac, 1676. in FoL 
P- 537 - 
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Johannes BISMARCVS. 

Yita, & rcs geftae praecipuorum Thcologorum, quorum 
miniftcrio Deus, poltrenrâ hac Mundi lèneicentis aetate, Do&ri- 
nam Ecclelîae, corruptclis & crroribus Pontifiais obliteratam, & 
penè opprcflam, repurgavit & reftituit, ex innumeris crudicae 
literaturac locis & regionibus, in quibus tanquam in cxilio pala- 
bundae vagabantur, colle&ae, & in unum quafi joftum opus di- 
gefiae, magnaque ex parte coram Dominis fr. Coll. Alvenslebia- 
ci rccitatac , a Joanne Bismarco , Ecclefiafte Minoris Ammensle- 
bii, in Archiepilcopatu Magdacb. Cum cenlura Rev. Clariffi & 
undiquaque Kxccllentiflimorum Virorum, Dn. Friderici Baldui- 
77/, Theol. D. ProfefT. & Sup. Viteberg. nec non Dn. Lndolphi 
RolcvhiciTh. D. Commitatus Barbyenfis Superattend. &Concionaco- 
ris Aulici, &c. fideliflimorum. Liber Primus Continens vitam 
& res gcftas Theol. Viteberg. Cum Gratia & Privilegio Elcct. Sax. 
Halae Saxonum, Typis cxlcripfit Qhriftophorus Bismarcus, Anno 
1614. in 4to. Alphab. 2. Feuilles 2. Rare. (21) 

J OH AN- 


(ai) Hcnningi Witten Mémorisé 
Theologorum, Francof. 1674. in 8 v o. 
Decad. I. p. 1 7. Jac. Frid. Rcimmanni 
Car.il. BibliothccacThcologicac Syflcmati- 
co-Criricus, P. I. p. 1 57. Ejusd. Catal. 
Bibliorhccac Gcneralis, p. 34. Thclàu- 
rus Uibliothecaiis, T. I. p. 3 1 o. 31 J. 
3 iî. Dan. Gcrdes Florilcgium Hiflori- 
co-Criricuin Librorum rariorum, p. 35. 
Vogt Catal. Librorum rariorum, p. 1 2 8. 
Bibiiotbcca Daniclis Saithcnii , Rcgio- 
momi, 1 7 ç 1 . in 8vo. p. 159. Joh.An- 
ton Trinius Bcycrag zu ciner Gefchichtc 
betohmter Goncsgclchrten auf dem Lan- 
de Leipzig, 1751. in 8 va. p. 1 1 6. 

Ce Livre eft ici dans la Bibliothèque 
Roiale. Heimmg Hîtten déclare I. c. qu‘ il 


l’a cherché avec beaucoup de foin j mais 
qu’il ne l’a jamais pû trouver. Jean Bit- 
mare nous aprend dans la Préface ce qui 
a donné ocafïon à cet Ouvrage: „ Cùm 
„ in Colloquio noflxo Alvenslcbiaco alii, 
„ quotics rclpondcndi muncre fungeren- 
„tur, aliam atque aliam ad perorandum 
„ iibi delcgiflcnt materiam, ego hac cum* 
„ priinis, quac circa laudis & aeterni 110- 
„ minis honeftam tutclam occupata cil, 
„ pracfertiin doâoruni , qui religionem 
„ Chriltianam penc cxriiiélam quafi de 
„ morte rcllîilcitârunr, fplendidifiimis il- 
„ lufirationibus magis magisque apettam 
„ reddiderunt, & conicrvarum, ob utili- 
„ tatem fuam & ptaellantiaro dctcchbar. 
„Quod animadvertentes Collegac mei 
K k 2 fem- 


iGo 


Bis. 


. Bis. 

Johanne m von BISSENDORFF. 

Nodi gordii Refolutio, das ift : Griindlicher und einfâltigcr 
Unterricht von dem Beruf, Ordinacion und Einweihung der E- 
vangelifehen Predigcr, fehr niitzlich und nothvvendig zu lefen. 
Wieder das nichtige und gantz vorgebliche Gelçhwetz der zehn 

Ar- 


„ fcmpcr honorandi mibi fâcpïiis fubliden- 
,, ri calcaraddcbant, quo accuratiorcm Ji- 
„ tigmiam bmc ncgocio impenderem, & 
„ aliquando aliis , iî de iplorum Si meo 
„ judicio partira acuto haelîtarem , arre 
„ linundum el.ibor.mdmn 6e pcrpolicn- 
„ dnm tradercm, typisqtic imprcdùm pu- 
„ blici juris lace rem, aurores mibi crant 
„ ôe fuaforcs. „ 

Nô*rc Auteur raconte dans l’Epitre 
qu’il, a adredcc à Fridcricus BaUttinui le 
plan qu’ il s’étoit propofe ; mais il ne l’a 
pas exécuté. Ecoiuons- le lue cet article : 
„ Hoc opus me uni in tria Volumina, lit ut 
„ 6e perfonas Theologorum in très qnafi 
,, dalles didribuam , ita ut primi ordinis 
fuit Acadcmici, confidentes mibi volu- 
„ men primum , quod in rot libros itc- 
„ rum dilpescam , quoi Acadcmiac fincc- 
„ riorcs in Gcrmania mibi funt cogni- 
„ tac. Secundum volumen Aulicos con- 
„ tinebit, quod itidem ccrtis libris diftin- 
„ guam lêcuudum Imperi| ordincs. Alii 
„ cnim iunt Theologi Electorales , alii 
,, Ducales : Alij Episcopales : nonnulli 
„ Comitibus: nonnulli Baronibtis. Qui- 
,, daiv Nobilibus 6ec. operam (nam addi- 
„ xcrunt , 6e navârunt. Tcrtium denique 
„ volumen rccenlèbit DoCtorcs , Ecclcliis 


,, magnarum urbium infervientes , quos 
,, in hune modum disccrncmus , ut alij 
fiat Augultani , alij Rarisbonenfcs, alij 
„ Notibergenlês, Sic. Ltibcccenlcs , Ham- 
„ burgenlcs , Btunsviccnfcs , Magdcbur- 
„ génies, Sec. ... 

,,Fcci igitur huius rci pcriculumà Vite- 
„ bergenlibus , quibus non tantùm ego, 
„ lcd tota Gcrmania ob Evangclii reditu- 
„ tioncm plus débet, quam pcrlblvcrcpo- 
„ ted unquam , initium lumens. „ 

Il sert contente de publier ce Volume, 
dont les pages ne font pas chifrées. Chri- 
Jlrpb. ILnJnicb en cite deux autres Editi- 
ons, l’une de Leiplïc 1615. 6e l’autre de 
Bâle |6<J7- in 410. mais jcn’cn garanti - 
rois pas l'cxilteuce. J’aurois meme be- 
aucoup de penchant à croire , que nôtre 
Edition, étant fortie de la predê de Cm 1- 
JlnJU Birmarc frère de l’Auteur, qui écoit 
Imprimeur à Halle, mais qui n'eroit pas 
Libraire , il n’a pas eu les bras adez longs 
[vont en débiter tous les Exemplaires: 6e 
que c'clt là l'nnc des principales raifons de 
la rtreti de cet Ouvrage. Quoi que 1 37. 
ans qui le loup écoulés depuis qu'il a vu 
le jour, fuhlcnt pour le tirer du cours de 
la Librairie ; fur tout venanc d'un Auteur, 
- qui 
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Argumcnten Martini Smiglecii, Jefuiten zu Ingolfladc, im No- 
do gordio hin und wieder ausgefprenget. Fur die einf;iltigcn 
und fond hochbetrengten Cliriften im Finfternis des liabfthums 
itm mehrer Luft und Gedechtnifs willen in tcuclèhen Revmcn ge- 
ftellet durch Jobannem Bijffetulorjf Popcb. im Jahr Cbrijti 1624* 
in ÿvo. Feuilles 15. Extrêmement rare. (22) 

Pe- 


qui n’étoit pas des plus exacts, & qui n’a 
pas içù puilcr dans les meilleures fources. 

Il les indique dans l'Epîtrc Dédicatoire, 
p. 3. en ces termes : „ Scribcndi materi- 
„ am fuppeditarunt mihi Iniimationes , 
„ ut cas vocam , dcclatnationcs , epita- 
„ phia, generales & Ipccialcs Catalogi li- 
„ brorum in nundinis Lipfcniîbus & Fran- 
,, cofortcnfibus cxpolîtorum, & ejus ge- 
„ t jc ris alia Icripta, qiue fludiole collcgi, 
„ quorumqne de fiJc nemo dubitatc de- 
*> bet. „ 

Le pauvre Biiutorel Qui eftee qui 
croiroit aujourdhui , que les panegiriques 
Ce les Catalogues des Foires de i.ciplic & 
de Francfort lont des guides a (litres, que 
l'on peut fuivre hardiment , & fans crain- 
te de s'égarer ? Cela cft bon pour l.ippe- 
niui , BolJuamu , Ih auJim , Utnetrcicb 
éc leurs femblables 5 mais tout homme 
un peuexadt & éclairé, fè défiera toujours 
de pareils témoins , & les tiendra pour fu- 
fpcéb. N'en dcplaife à Mr. Biimarc, & 
à ceux qui penfent comme lui. Audi Mr. 
Jôchcr dit il, dans (on Gelchrtcn Lexicon 
T. I. Col. 1107. que c’eft peu de choie 
que cet Ouvrage , & qu’il manque d’exa- 
cti tilde. Cela n’empêche pas que l’on n’en 


puilTè tirer parti, moiennanr qn’on le fa(Tè 
avec tomes les précautions requîtes. 

(12) Jae. Frider. Reimmanni Ca- 
talogus Bihliothccac Thcologicac Sv(lc- 
matico - Criticus , Hlldelîac, 173 t. in 
gvo. T. I. p. 494. Joachim Harvard 
Laucnflcios Diplomatilchc Fliftoric des 
Billthtims Hildcshcim , Hildcshcim, 1 740. 
in 4to. P. II. p. 16g. Vogt Caral. Libr. 
rarior. p. 1 î 8. Gcfammletcr Bricfwecb- 
lèldcr Gclehrtcn, Hamburg, 175 t. in 
8vo. p. 165. Johann Anton Trinii Gc- 
fchichtc bctühmtcr Gottesgclchrten anf 
dem Lande, Leipzig, 1 7 3 1 . in g vo. p. 1 1 g. 

Jean BijfenJci ff Pallcur de l'Eglifc E- 
vangciiquc de Gôty ou Godringen près de 
Hildcshcim, écrivit ce Livret en vers pitoia- 
bles pour le petit peuple, & s’.itira par ce 
moien le dernier Itiplice. Comme il s’y 
croit acommodc à la portée de lès païlàns, 
6 i qu’il y avoir emploie des termes outra- 
geans comte le Clergé de Rome : On lui 
donna un pourpoint de pierre , & apres 
deux ans de captivité, on prononça (en- 
tcnccdc mon contre lui, à Cologne, le 
7. Mars 1629. 

Cette lentence fût promtement exécu. 

Kk 3 tée 
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P, 17 .. B'iZ. 

Petrus RIZ A R VS. 

Senatus Populiquc Genuenfis Rcrum domi forisque gefh- 
ftaruin Hiftoriac atque Annales : Cum lnculenta variarum rcrum 

cogni- 


tcc , Rtjfendorf perdit fa tête le 2 6. de Mars 
>629. & fes Livres furent braies par la 
main du Bourreau. Ceux qui fouhaite- 
ront de lire cette fcntcncc , la trouveront 
dans Reiimnann , Lauaijhin & Triniut 
II. ce. Pcrfonnc n'a mieux décrit le Li- 
vre dont il cft ici queftion , que Mr. Jean 
Char ht Koke dans le Bricfv. cchfel der Gc- 
lehrten p. 1 6 1 . Sc fuiv. Il nous aprend 
cjn il effc ii rare meme à Hildesheim , que 
1 on n’y en trouve que des Copies manu- 
ferites : li I on en excepte l'Exemplaire que 
l'on confcrvc dans la Bibliothèque de la 
duc Ville, qu'il décrit Le. 

Il y fait mention d’un autre Livret de 
Bijfendorf intitulé Je fuite» Latein , qu’il a 
opol’é à un Livre nommé Praedteanten La- 
tent: & qui cft encore plus rare que la 
Refolutio nodigordii. Cette Brochure c- 
toit dans la Bibliothèque de Mr. Retm- 
tnann , comme on le voit dans le Catalogus 
Bibliothccac Rcimmannianae gcncralis, 
p. 133. mais elle a difparu, & n’a point 
été vendue avec lés Livres. 

Mr. Freytag poflède un autre Traite de 
Bijjêndnrf contre le Livre intitulé Praedi- 
eanten Latein , ce qui lui a fait conjectu- 
rer que c’ctoit peut être le meme que Mr. 
l'igt nomme Jcfuilen Latein ; mais com- 
me ce dernier cft in Jjvo. & que celui de 
Mr. Frtytag cft in 410. il s’enfuit que ce 


font deux Traités, ou du moins deux Edi- 
tions diférentes. J’en copierai ici le Ti- 
tre fur l’Exemplaire de Mr. Btinemann, 
pour le faire mieux connoîcrc : „ Drey 

„ chriftlichc Gcfpracche z-wifehen cinem 
„ evangeliiehen Chriften vnd irrenden 
„ Papillcn , von dem vnnützlichen vnd 
„ vorgcblichen Gcfchwctz , im crften , 
„ andern und dritten Theil, des Praedi- 
„ eanten Lateins , fo die Jefuiten den E- 
» vangclilchen Pracdicantcn , zu beant- 
„ vrorten , ôffctitlich an ihren Kireben 
„ vnd Schulen hin vnd wieder angcfchla- 
gen und ausgclprengt, darinn griindlich 
„ erwiefen , wic der Pabft Gottes wort 
verlallèn, vndvom ApoftolifchcnGlau- 
* ben abgetrcttcn. Item wie die Evan- 
,, gelifehe rccht Catholifdi feyn , vnd in 
„ ihrem Glauben felig werden. Allen 
„ bctrübtcn vnd angefochtenen Chriften 
,, im Pabfthumb , vt-egen der lieben VC’ar- 
„ heit des H. Evangelii, zum fônderlichcn 
„ Troft vnd heylfimen Vntcrricht in offe- 
„ nen Druck gegeben durch lohanncm 
„ ven BijfcnJorJf. Anno 1 6 1 3. in 410. „ 
Chaque partie a fon Titre particulier. On 
y trouvera deux pièces àla fin , favoir la 
vie de Martin Luther fi la fin de Fran- 
eifetu Spira, que Mr. Freytag a indiquées, 
dans fes Analeda Litteraria, p. 128- 
Il y ajoute encore deux Traitez AeBif- 
fendor§\ dont voici les Titres. » Grund- 

liche 
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cognitione digniflîmarum , quae ditierfîs temporibus , & potifîi- 
mùm hac noftra tempeftate contigerunt, enarracione Auctorc Be- 
tro Bizaro Sentinati. Antuerpiac ex offkina Chriftophori PLm- 
tini Archicypographi Rcgii , M. D. LXX 1 X. (1579.) in Fol. 
Rare. (23) 

Iftoria 


»,lichcAntvrortaufF dis Predic.intcn Troft, 
» (b cincr mit Nahmen Vincent ms Frcy, 
„ dem gemeinen Mann das Maul damit 
„ auffzufpcrrcn, h.it ausgefprcngct. Gc- 
„ flcllct durch Johatmcm von Eijfcndorff’. 

Anno Cktijli 1614. in 410. Feuillets 8.,, 

„ Item Solatium Jcfiiiticum. Das ift 
n Catholifcher Jefuiten Troft. Gefprcchs- 
„ srcile von dem Znftandr der Romifehen 
„ Kirchen vnd der verftorbenen Pabfte, 
r aufsdcm bcrümbten Pocten EuricioCbor- 
ti cio in Tcutlchen Reimen gcbracht vnd 
y, votbeffèrt. Durch cincn Liebhahcr der 
„ Evangclifchcn Warheit. Anno Chrifli 
,,1614. in 410. Feuillets 54.,, 

Comme les Ecrits de h an De Rijfendsrff' 
n’ont etc brutes qu’en 1629. Si que ces 
brochures onr vû le jour 14. ou 15. ans 
auparavant : il eft à croire quelles e'toient 
déjà débitées, & qu’elles n'ont pas beau- 
coup foufert des flammes. 

(23) Bibliothcca Mcnckcniana p. 
596. Theophili Sinceri neue Nachrich- 
«en von raren Biichcrn , Franckf. 1 74g. 
in 410. p. 9. 

I 

Ce Livre cil ici dans la Bibliothèque 
Roialc. Il filât de remarquer qu’il eft ibrri 


de la boutique de Plantait, pour ic periita- 
der qu’il eft bien imprimé. Quoique 
l’Auteur ne ioit pas Génois, il ne laiilâ 
pas de former le deflein d écrire ! Hiftoite 
de cette République, parce qu’il ne con- 
noiflbit perlbnnc qui ait entrepris jusques 
là , de raconter en Latin les belles a étions 
des grands hommes quelle avoir produit 
depuis tant de iîéclcs. 

Ecoutons ce qu’il dit là dcfliis dans iâ 
Dédicace. „Cum deprehenderem , tana 
„ antiquac & florentis Rcip. veftrae, quae 
„ omnibus aetatibus, cum optimos accc- 
,, lebcrrimos, mm vero patriae amantis- 
,, (îmos & variarum rerum cognitione in- 
„ ftructos ciucs genuit j cxtitillc tamen 
hucusquc, quod equidem feiam, nemi- 
,1 nem , qui eius (latum & res domi fo- 
„ rifque praeclarc geftas, pro dignitatc ac 
„ diuturnitate imperii Latims literis corn- 
„ prehenderet j indignabar non immérité», 
„ vt verum fàtear , Si fubindc mecum ta- 
„ citus hànc vnicam ciuitatis veftrae info* 
„ licitatem dcplorabam, potiflimum, quod 
„ extra dubium Si controueritam fît, Ma- 
„ iotes veftros multa fapicnrcr cura exco- 
„ gitafle & conftituiiTè , tum res gefliflè 
„ pulcberrimas, exemploque multis ciui- 
„ bus vtiles, adcofanc, vt politicam Rei- 
,, pub. veftrae adminifttationem multi fum- 

mo- 
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Iftoria di PU'tro B tzar i dclle Guerre fatre in Ungheria»dalf 
Imperator de’ Chriftiani contra qudlo de’ Turchi j con la Narra- 

zioae 


„ mopctc fufpcxerint , & pracdicauerinr. 
„ Proindc nuiltorum amicoruin omni- 
„ no cfllagitantium , vt lus mihi par. 
„ tes ipl'c defiimercm , idque oAicij lucte- 
„ nus nefeio quo fato ncglc&um , in gra- 
„ tiam Rcipub. vcArac , in me tfcriuarcm, 
»i togatu itifiin&us, nolui elle multorum 
, more lue in parte rcfr.ici.uius , fed in 
„ re tanta virium fiduciam ex fïngulari vo- 
„ luntatis propcnlîone mihi atrogans, ag- 
„ grcfliis l"um hoc opus , magno quidem 
,, lin petit , fed quàm féliciter, aliorum c- 
„ llo iudicium p acnon antea ccll.uii.quam 
„ conquifitis vndique optimis , iisdcmque 
„ fîdeliilimis feriptonbus , quos in his 
„ mcis lucubrationibus adhibui in confili- 
„ uni , vltimam, quod aiunt manuni huic 
„ noArac opcllae (quod felix & fauAum 
„ fit) impolucrim.,, 

Ce Volume comprend divers Traités. I. 
,, Senatus populique Genuenfis HiAoriae 
„ Libb. XXIII. p. t. - 585- II- De pri- 
„ma ChriAianorum in Syriam Expeditio- 
„ ne. p- 589 ' 597 - 1 IL De iêcunda 
,, ChriAianotum in Syriam expeditione. 
•n p- 598 - 599 - IV.Dc tertia ChriAiaoo- 
» rum in Syriam expeditione. p. 600. -6c 4. 
„ V. De quarta ChriAianorum in Syriam 
„ expeditione. p. 604. - 609. VI. De 
„ quinta ChriAianorum in Syriam expedi- 
„ tione. p.609.610. VII. De fexta Cliri- 
„ Aianorum in Syriam expeditione. p.61 t. 
,,-614. VIII. De VII. ChriAianorum in 


„ Afiain expeditione. p. 6 1 ç. IX. De VIII. 
„& ultima ChriAianorum in Syriam feu 
„ PalaeAinam expeditione. p. 6 1 6. X. 
„ De Bello Saraccnico (eu Mauritano, per 
„ Gcnucnfes gcAo. p. 617. - 626. XI. 
„ De Bello Pilâno. p. 617. - 68 1. XII. 
„ De Bello adverfus Fridcricum II. Imper. 
„ gcAo. p. 68 î. - 706. XIII. De Bello 
„ Vcncto Libri II. p. 707. - 790. XIV. 
„ Pcrbrevis Tradatus in quo fummatim 
„ atquepauciflimis verbis de univerf 1 Rcip. 
„ Genuenfis Aatu & adminiArarione dillc- 
» titur. p. 791.- 8°*-» 

Toutes ces pièces font fiiivies d’un Avis 
au Lcdeur , dans lequel l’Auteur lui de- 
mande pardon de ce qu’il a écrit cet Ou- 
vrage avec tant de rapidicé, & promet d’en 
corriger les défauts dans une nouvelle & 
dition. Il a mis à la fin du Volume les 
nouvelles Loix de la Republique de Gè- 
nes , qui portent h Titre fuïvant. ,, Leges 
„ novae Rcipublicae Genuenfis , a Lcga- 
„ gatis fuitimi Pontificis, Caclâris, & Rc- 
„ gis Catholici, in quos per Rcmpubli- 
„ cam colla ta fucrac audoritat, conditae, 
„ & Gcnuaedie XVII. Mardi M.D.LXXVI. 
„ publicatac. „ Ces Lois ocupcnt pagg. 
35. & (ont fiiivies d’une bonne Table 
qui termine le Volume. 

Quoique F Auteur confcfic qu il a écrit 
cette HiAoirc avec beaucoup de précipita- 
tion, pour fatisfaire aux dclirs de l’Impri- 
meur, qui étoit tous les jours i fa porte, 
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zione dclle cofe avvenute in Europa dall’ Anno 1564. fino al 
1568. In Lionc per il Rovillio 1569. in 8vo. Edition fort- 
rare. (24) 

Ada- 


& le talonnnir } clic ne hiflê pas d'etre a- 
prouvée. Mr. Du Fremoy dit , dans fa 
Méthode pour étudier l’Hiftoire, T. VII. 
p. 7H0. qu'elle cil allez bonne. La Bi- 
bliotheca Hillorica Struvio-Buderiana en 
convient, foie pour le Aile, fuit pour la 
matière, T. II. p. 147a. „ Cultolctibcndi 
,, generc prudenterque exarati Pétri Bizari 
„ Senatus Populiquc Genuetilis Rerum 
„ domi forifque geAarum HiAoriac atque 
„ AnnaliumLibti XXIII. ab a. i 100. quo 
„ Genucnlîs libertatis initia faétaad annum 
„ vfque 1578. bis fubjcéla geAa omnis 
„ Europae memorabilia , quibus Genuen- 
„ fes adfuerc. „ 

Chriftofie HcnJreieb en cite une féconde 
Edition d'Anvers , dans les Pandeclac 
Brandenburgicac , p. 590. qui doit avoir 
etc imprimée en 1 ç 8 3- mais je crois qu'il 
a confondu l'année de l'imprcllion d’un 
autre HiAoire de nôtre Auteur, avec celle 
de nôtre Hiftoire de Gènes. C'cll Pétri 
Brzatt HiAoria rerum Perficarum , qui a 
vû la lumière à Anvers chez Plantin , en 
1583- in Fol- v. Bibliothccae Ludewigia- 
nac. P. III. N. 9712. Elle a enliiitc été 
réimprimée à la tête du Recueil intitulé; 
Rerum Perficarum Scriptores. Francofi 
1601. in Fol. v. Bibliochcca Hillorica 
Struvio- Buderiana, T. I. p. 1 S 3- 

On a inféré dans le Tome I. du Trélor 
des Antiquités d’Italie , Pétri Bizari per- 

(! lom . IV.) 


brevis Diilcrtatio de Univcrlb Reip. Ge- 
nuenfis fiant Sc Adminillrationc. Item, 
Reipublicac Genuenlîs Lcgcs novae, Si c. 
Si voilà tout. Le refte n a pas été réitn-l 
primé que je lâche. / 

(24) Hayra Notizia de' Libri rari, 

p-8t. 

Pierre Bizare a traduit cet Ouvra- 
ge en Latin, & l’a public fous le Ti- 
tre (uivant : ,, Pannonicum Bellurn, fub 

„ \Uxinuhano II. Rom. & Solym.ino Tur- 
„car. Imperatoribus gefium: cum’quc 
„ Arcis Sigetbi expugnatione, iam prident 
,, magna cura & Audio, delcriptum, per 
„ Peti uni Bizarum. Vnà, cutn Epitome 
„illarum rerum, quac in Europa infigniorcs 
„ geAae font : & praclërtim de Bclga- 
„ rum motibus, ab anno LXIIIL usque 
,, ad LXXIII. Cum gratia Si priuilegio 
„ CaefiteacMaicA. Balileae, per Bebajlia- 
„ mon Henriepetri. Et à là fin: Balileae, 
„ per Scbajhmum Hoirie Pétri , Anno 
,, M. D. LXXIII. Menfc Febr. in 8vo. n 
Pagg. 32 2 . Sans l’ Epître 'Dédicatoirc Si 
la Table. Cette Edition fc trouve dans 
nôtre Bibliothèque Roialc. Pierre Bizare 
l’a dédiée à Chrétien Landgrave de Thu- 
ringuc Si Marggrave de Milhie, & a daté 
fa Dédicace de Bâle au mois de Janvier, 
1573. Elle contient outre une Table très- 
ample qui fuit l' Epître Dédicatoirc, deux 
T raités. I. „ Pétri Bizari de Bcllo Panno- 
L I nico 
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Adamvs B L A C V O D A E V S. 

Adatni Blacuodaei in Curia Pi&onum Pracfidis & Conf- 
ia rii Regii Opéra omnia, de Jure Regni adverfus Bucbananum , 
de vinculo Rdigionis & Imperii , Meditationes in Pfalmum 50. 
Carmina, le Martyre de la Reine Marie Stuart d’ Etoffe, à Paris, 
chez Cramoify, 1644. in 4to. Rare. (25) 

Jo- 


,, nico Liber, p. r.- Hîç. II. Pctri Ri- 
„ Ztiii Liber, in quo partim Belgaruni mo- 
h tus, exorti anno LXVI. eorumque caulâ 
„cnarratur. partim ctiam placraquc alia, 
„ quac paulô ante id tempus , ul'que ad 
„ LXX. annum , & amplius , in Europa 
„ comigcrunt. p. 166. • 312.,, Jaques 
Rongarst inféré la première pièce, p. 467. 
- 520. du Recueil qu’il a publié fous le 
Titre fuivant : „ Rcrum Hungaricarum 
y, Scriptorcs varii. Hiftorici. Geographici. 
„ Ex vetenbus plerique , lcd iam fugien- 
,, tibus editionibus revocati : Quidam 

„ nnne primum editi. Francofurti , ap. 
,,hacrcdes Andreae Wetbehi, Ctaudium Mar- 
ty nium.Sc Jean. Aubrium. M.DC. ( itjco.) 
» in Fol. Pagg. 631.,, 

Comme nôtre Edition Latine de l’an 
1573. in 8vo. contient un Traite qui n’a 
pas etc copie, & quelle cft outre ceLi munie 
d'une bonne Table, elle mérite d ’ctrc re- 
cherchée: fur tout parce quelle n’cil pas 
commune. 

(23) Bibliothccac Kiclmans - Eg- 
gianae. P. III. p. 201. Bibliothèque an- 
cienne & nouvelle , à la Haie , chez P. 
Gollc, 1 740. iu gvo. p. U, p. -j. 


Adam Bhcm.l Confeiller au PréfiJial 
de Poitiers, avoir publié fcparcment tous 
les Traités qui compofcnt cet Ouvragej 
mais comme ils étoient devenus rares, Ga- 
briel Naudc les rallcmbla dans ce Recueil, 
à la tête duquel il mit un Eloge allez éten- 
du de l' Auteur. 

La ptcmicrc pièce qu’il publia portoit 
le Turc fuivant. „ Caroli IX. Pompa fu- 
„ nebtis vcrlïbus exprellL Per A. B. J. C. 
,, Pariliis, ap. de Roiffty 1574. in ftvo. ,1 
Ces lettres initiales fignilioient , Adanium 
blacvedacutn Juris- Conlultum. 

L'année fuivante il mit au jour la pièce 
fuivantc, fans y ajouter Ion nom. ,, De 
„ Vinculo leu CoujuncLionc Rdigionis & 
,, Imperii , & de Conjurationum inlidiis 
,, Rdigionis fuco adumbratis , libri duo. 
„ Pariliis, ap Roiguy, 1 575. in 8vo. „Ou 
y a ajouté un troilicme Livre, Augufloriti 
Piâonum , in fcvo. fans date. Le P. S'i- 
ccron croit , que c'efl vers l'an 1615. & 
conféquemment après la mort de l'Auteur, 
qui clt décédé en 1 6 13. âge de 74. ans. 

On trouve de lui le Traité fuivant dans 
la Bibliothèque Roiale de cette Ville. ,,Ad- 
„ verftis Gecreii Buchtnani Dialogum , de 

Jure 
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Atlas Major, five Cosmographia Blaviana, qua folum, fa- 

lum. 


„ Jure Rcgni apud Sc otos , pro rcgibus 
„ Apologia. Per AJatnum Llacuoiùeum 
„Scnatorem apud Pictavos. Pid.ivis. Apud 
„ Francifcum Pagaeum Typographum Re- 
„ gium. Cum Priuilegio Regis ad de- 
„ ccnnium. 15S1. in 4to. „ Pagg. 341. 
Sans l' Epître Dcdicatoire. Il clt dit dans 
le Privilège du Roy, que ce:rc première 
Edition a etc faite par Françou le Page Im- 
primeur du Roy à Poiciicrs. Cependant 
r Auteur nous aprend dans un petit Avis, 
qu’il a mis à la (in de l’Ouvrage, qu'il 
avoit déjà été imprimé lins Ion aveu. 
r, Accepi leélor, hoc quidquid eft Apolo- 
„ giac jam ante mcnics aliquot funim edi- 
„ tirais fcd cauc ne plagiario magis, quam 
„ mihi crcdas, fl qilid huic editioni vcl 
,, additum, vcl detraéhim inueneris. Vix 
,, dura cnim tribus partibus vel ablblurum 
„ opus amicorum quidam, hinc in Sco- 
„ tiatn abeuntes, obnixe tranferibendum 
„ lîbi curaucrunt. Vt veto finis operi fa- 
,, élus eft, ftatim aliorum importunitatc 
„ extortum mihi, variis abiit hominum 
„ manibus terendum , nec prius ad me re- 
-, diit, quam plagio vulgatum intcllcxi. 
» Qiue tes effecit, vt hoc tempore fine 
„ lima praecipitantcr ac tumultuaric pro- 
„ dcat in publicutn , eo (lylo Si ordinc, 
„quo crcbris intermiflionibus initio com- 
„ polîtum ell à nobis, publico muncre 
„ quo perfungimur, non magis intermpta 
„ contcxerc, quam inllituta ablbluerc per- 
„ mitteiitc. „ 


L’Auteur a dédie ce Traite à ta Reine 
Marie Si à fon Fils Jaques VI. & a daté 
(bn Epîcrc de Poiéliers , le 29. O&obrc 
iç8°* C'efI donc en 158°- que U 
première Edition a vu le jour. Il y a 
aparencc, que cet Avis de l'Auteur en a 
empêché le débit. Si quelle a etc réduite 
en tnactilaturcs: car je ne la trouve dans 
aucun Catalogue. 

Mr. Ktudé a inlcré dans, les Oeuvres 
de Ulacvod, Le Marryrc de Marie Stuart 
Reine d’Ecodc, Si Douairière de France. 
Cette pièce avoit été imprimée cn ! l 587. 
1588- Si 1589- comme on l’a remarque 
dans les Supplcm. Aûorum Eruditorum 
T. IX. p. 388- mais Blacvoci l’ avoit te- 
vue & corrigée : c’efl fur ce pic qu’on, la 
trouve dans les Oeuvres de Bbtcvod. Mr. 
Jebb l’a aurtî inlerée dans le Tome II. du 
Recueil intitulé: „ De vira & rebus gellis 
„ Scrcnilf! Principis Mariae , Scotorum 
„ Rcginac, Franciae Dorariac, quac feri- 
„ pris tradidere Aurores lëptcndecrmj ad 
„ optimae fidei codices reccnfita a Sumuc- 
„ le Jebb. Torai II. Londini, 1725. in 

» I °i- „ 

Les autres pièces de Blacvod (ont, I. 
„ Sanfhrum Praccationum protrniia, leu 
„ mavis, Ejaculationes Animae ad oran- 
„ dum fe praeparantis. Auguftoriti Pi- 
„(ftomnn, 1598. i' 1 >2mo. II. Inaugtt- 
„ ratio Jacobs Magnae Britanniac Regis. 
„ Paris. 1606. in 8vo. III. In Piilmuin 
Ll 2 » David 
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lum, ccclum, accuratiflîme defcribuntur. Voll. XI. in Fol, Edi- 
tion rare. (26) 

Le 


,, David quinquagelimum , cujiis initiom 
,, cft , Mifercrc mci Dcus, Mediratio. 
„Piélavii, i6og.ini2mo. IV. Variige- 
„ ncrisPocmaria. Pi&avii 1609. in lîmo. 
V. les Mémoires de Kiccron , T. XXII. 
p.44. 

(26) Chtifliani Cryphii Apparatus 
de Scriptoribws Hiftoriam Scculi XVII. il- 
luftrantibus. Lipliae, 1 7 10. rn gvo. p.30. 
Joh. Gottfried Gregorii Gcdanckcn von 
Land - Charten, Franckfnrt, 1713. in 
gvo. p. 6ç. Job. Adam Bcrnhards Hi- 
floiie der Gclehrtcn, ibid. 171g. p. 66}. 
Vcrgniigung mullîgcr Stmuku , P. XV. 
Leipzig, 1710. in gvo. p. 204. Jo. 
Francifci Foppens Bibliotheca Bclgica, 
Bruxellis, 173 9. in 4to. T.L p. çg2. 
Fried. Chriftian Lcflcrs Typographia jubi- 
lans, Leipzig, 1740. in gvo. p. 299. 
Note* Jo.Chriftoph. Mylii Mcmorabilia 
Bibliotbecae Academicac jencnlîs. Jcnae, 
1746. in 8vo. p. 102. Vogt Catal. Li- 
ferorum rariorum, p. 57. 

Mr. Dtwe qui poflcde un bel Exemplai- 
re de cet Atlas, a eu la bonté d’en faire 
la defeription Si de me la communiquer, 
pour m’épargner b peine de faire trans- 
porter chez moi ces grandiifimes Volumes. 
J' cfpcrc que le public lui en faura bon grc, 
puisqu'elle cft exaéte, Si acompagnée de 
«cherches curicufcs. 

Mr. Dure remarque d'abord, que plu- 
fieursjâvans ont confondu Jean JanjfonUu 


avec Jean Elaeu: Ci met de ce nombre, 
Burcard Gotthelff Slruviui , dans Ion In- 
troduétio ad Notitiam rei Littcrariac, Je- 
nac, 1706. in 8vo. p. ^69. Jacob Fri- 
derich Keimmainu Einlcitung in dicHiflo- 
riam Literariam der Teutfchcn, Contin. 
du L. II. ScéL III. Hall. 1710. in gvo. 
p. 441. Joh. Gottfried Gregorii Gedan- 
cken von Land - Cbarren, Franckfnrt, 
1713. m gvo. p.66.67. Jugemens des 
Savans par Adrien Eatllel, T. L P. H. à 
Amftcrdam, 1725. in i2mo. p.78. 

D’un autre coté il nous a prend, que 
Mr. Hauber avoir embrafle le parti con- 
traire, dans fon Verfuch ciner Umflandli- 
clien Hillorie der Land - Charten, Ulm, 
1724. in gvo. p. 33. cù il diftingue Jean 
lilacu d'avec lean Uvj Joniut Si en fait 
deuxperfonnes difetentes. Mt.Haubcrcon- 
firme Ion fentiment, dans fes Zufatzc und 
Vcrbcllcrungen zu dem Abrite und Ver- 
lûch ciner Hiftorie der Land -Charten, 
p. 24. L’ Abbé leuglct Du Fremoy a auffi 
fort bien diftingué les Atlas de h. lavJJ'o- 
nius d’avec ceux de Io. Blaeu, dans fa 
Méthode pour étudier la Géographie, T. L 
à Paris, 1742. in l2mo. p. 195. 196. 
Si 35 1. 3$2. 353. Cela n'empêcha pas, 
que l'on 11'embraHàt la première opinion, 
dans les Nachrichten von ciner Hallifchcu 
Biblioihec, Vol.IV. Halle, 1749. in gvo. 
p. 312. Note 1. & qu'on n’y ataquat 
Mr. Hauber, en le fondant fur le témoi- 
gnage de Baiüct, que l’on devoir confé- 
rer 
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rer avec Jo. Franc. Fcppens Bibiiotheca 
Bclgica, T. I. Bruxcllis, «739. in 410. 
p. ç8i. Mr. Hauler fetuant qu'il avoit 
la vérité de fon coté, ne trouva pas à pro- 
pos de l'abandonner. Il écrivit , au con- 
traire, une Lettre à Mr. Baumrartcn, 
dans laquelle il défendit il bien le parti 
qu' il avoit embraflé, qu’il convainquit ce 
dernier de la vérité de ion allcrtion : Si 
s'acira fon fufrage. 

Mr. Baumgarten qui n’avoit rien plus 
à coeur que la découverte de la vérité, 
ne fc contenta pas de faire imprimer la 
lettre de Mr. Hanter dans les Nacbrichtcn 
von ciner Hallifcben Bibliotbcc, Vol. VIL 
p. 364. & fuiv. mais il y ajouta p. 374. 
une reponfe, par laquelle il prouve fans 
rcfcrve, par divers partages tirés des Epî- 
tres de FoJJiui, que Jean Janjj'on Si Jean 
B/acu, ont été deux voifins jaloux, qui 
ont vécu en même tems à Amflcrdam 
dans une continuelle méfintelligence , par- 
ceque Jean Janjjon avoit copié divers Ou- 
vrages géographiques, que Jean Blaeu 
avoit publiés le premier. 

Mr. Dure vient enfiiite anx Editions des 
Atlas de Blaeu , & partant (iir ce que 
Cerb. Jcb. lojfus en a dit, dans fon Trai- 
té De univerlâe Mathcfoos natura & con- 
Aitutionc, Amrtelaedami, 1650. in 4to. 
p. 163. il cite un partage tiré de la Pré- 
face du grand Atlas de Jean Blaeu im- 
primé en François, à Amrterdam 1663. 
T. I. où Jean Blaeu s’exprime de la ma- 
nière Clivante: „ Guillaume mon pete 
„ étant excité par les exemples des grands 
„ perfonnages s’étoit refolu de donner la 
„ Dcfcription de ce monde univerfcl, mais 
,, en partie occupé à d’autres affaires, Si 
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J, en partie craignanr pour la grandeur de 
„ cette entreprile il la remit en un autre 
„ tems. 

„ Comme donc je fus retourné d'Italie 
„ je pris la charge d’ une chofe li hante Si fi 
„ difficile , Si joignant mes travaux aux 
„ liens , nous imprimâmes I ’ Atlas en deux 
„ FolumetoùHy avoit plufïeurs Cartes non- 
„ vcllcs. . . . après la mort dcmonperc, j’ai 
„ aiotité l'Italie, l'Angleterre, I - Ecortè SC 
„ la Chine auxtravanx d' iceluy. E11 après 
,, jai conceu en mon efjititdespcnfées plus 
„ relevées, à fçavoir l' entière Cosmogra- 
phie &c.„ 

Mr. Duve portêdant ta plupart des At- 
las de Janjfon Si de Blaeu , les a con- 
frontés les uns avec les autres Si m'en a 
communiqué la Dcfcription Clivante. 

Jodocus ! lon.hu 1 a pofé le fondement 
des Atlas de Blaeu Si de janjfon en aug- 
mentant le nombre des Cartes de Gérard 
Mcreator Si les retouchant. Henri Hond 
fils de Jogl a continué cette entreptife Si 
a fait imprimer fon Atlas Alcmand, à Am- 
flcrdam, 1633. in FoL 

Jean JanJfon publia en 1636. fon Ap- 
pendix Atlamis Mcrcatorit Si Hondü, ou 
le fécond Tome de cct Atlas. Guillaume 
Blaeu mort en 1638. publia aufli environ 
dans ce tems -là, les deux Volumes de fon 
Atlas, auxquels Jean Blaeu Si Corneille 
Blaeu fon frère, ajourèrent un troifiéme 
Volume en 164c. Si changèrent la dare 
des deux premiers Volumes, en celle de 
1640. Mr. Baremgarten a fait la Dcfcri- 
ption de cette Edition , dans les Nachricb- 
3 teo 
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ton von einer H.illifchcn Bibliothcc, Vol. 
IV. p. 3 1 s. & fitiv. 

Jean Ianjjon qui ne voutoit céder en 
rien aux frères lilaeu , publia auill en 
164a. Novi Atlantis Appendicem, ouïe 
Tome III. de fon Atlas. Ican lilaeu aug- 
menta fon Atlas en 1646. d’unTomc qua- 
trième, qui contient la Dclcription de 
l’Angleterre de CamJenut acompagnéc de 
Cartes Géographiques. Ianjjon l'imita 
en 1 647. où il mit au jour le T. IV. de 
fon Atlas, dans lequel il compila ce que 
Ican SpeaJ, Guillaume CaniActuu & autres 
avoient écrit fur l’Angleterre, l'EcolIè & 
l'Irlande: & non content de cet cfort , il 
fît pendant le cours de la même année, 
tinc nouvelle Edition de Ion Atlas en IV. 
Volumes, où il changea l'ordre & le 
nombre des Cartes , en y en ajoutant de 
nouvelles. Il fit cfpcrer au public dans 
fa Préface deux autres Tomes, dont le 

f irent ier contiendroit une Defcription de 
a Met : & le fécond lêroit defiiné à ITIar- 
tnonia macrocosmica. Il dégagea ft pro- 
mcfic en 1650. par raport au Tome V. 
Ican Blatte ne fe donna aucun repos avant 
que d’avoir rendu Ion Atlas anfii complet 
que celui de Ianjjon: c’cfl pourquoi il fit 
iinptimer en 1634. le Tome V. qui 
renferme une Dclcription ex.iélc de l’ E- 
coilè & de l’Irlande. Et pour empêcher 
Ianjjon de copier ce Tome , il le munir 
d'un Privilège de L. H. P. Les Etats Gé- 
néraux, pour 1 ç. ans, & d'un Privilège 
de l’Empereur Ferdinand III. pour 12. ans. 

Jean Blaeu augmenta fon Atlas en 
d'un Tome VI- qui contient l'At- 
las Sincnlis de Martiuiiu, & fe fit donner 


un Privilège des Etats Géncraax pour 
ao. ans. 

Ican lanjjnn 11c voulut rien céder à fon 
rival. C’cfi pourquoi il publia fonNou- 
vel Atlas, ou Théâtre du Monde. àAm- 
fterdam 1 6$6. in Fol. Voll. VI. félon 
la Méthode pour étudier la Géographie de 
Mr. Du Fresnoy , T. I. p. 3 3 1 . qui dit, que 
cet Atlas ne dilicre des precedens qu’en ce 
qu'on y a joint un Atlas maritime, qui 
frit le cinquième Volume, & un Atlas an- 
cien qui en fait le lixiéme. 

Mr. DteFreinay y cite encore „ Joannit 
„ JanjJbnii AtUs Major, fivc Cosmogra- 
„ phia Univerfalis, Amficlodami, in Fol. 
„ Voll. VIII. „ Il n’en marque pas l'année; 
mais il finit qu’il ait paru en 1 657. où 
le Tome IX. a aufiï vu le jour lôus le Titre 
fùivant : „ OrbisMaritimus, omnium Ma- 
„ rium dclcriptioncm continent, leu At- 
„ lantis Janfioniani, TomusIX. Amfte- 
„ lodami, 1657. in Fol. „ 

Enfin vient le dixiéme Volume que Mr. 
Du Fremoy a indiqué l.c. Joan.Janjjo - 

„ nu. Atlas novus, fivcTheatrum orbisTer- 
„ r.irum in quo orbis antiquus, fivc Atlan- 
,, tis JanjJonii Tomtts X. Amficlodami 
,, in Fol. „ 

Mr. Du I'ranoy y aioute, que ces deux 
derniers Volumes font très - cftimés de 
très -utiles, tant pour l'ancienne Géogra- 
phie, que pour la Navigation, 6c qu'ils 
ne font pas communs. 

Comme Jean Janjjon avoît promis 
l’Hatmonia Macrocolmica de Cilarim , 

il 
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il dégagea (à parole en if>6i. où il la fit 
imprimer comme une fuite de fon grand 
Atlas, fous le Titre fuivant : „ Harmonia 
„ Macro-Coftnica, (eu Atlas Cœlcilis U- 
„ niverfalis de novns, cum Tabulis acri 
„ incilîs , (litdio Si labore Anàrcac Cella- 
„rii. Amilclodami i66i.inFoL „ Jean 
JanJfon obtint des Etats Généraux un Pri- 
vilège pour ■ ç. ans , qu’il mit à la tête 
de ce Volume. 

Ces Privilèges que JanJfon Si Bltcu 
s’ croient fait donner pour les derniersTo- 
mes de leurs Atlas, furent fans doute cau- 
fc de ce que la Dcfcription de l' Ecollc Si 
de la Chine ne fe trouvent pas dans l'At- 
las de JanJfon'. Si que l’ Harmonia ma- 
ctocolmica manque à celui de Blacu. 

L’ Atlas de JanJfon étant parvenu à ce 
dégrc de perfcàion, B bat voulut lcga- 
Icr, s’il ne pouvoir pas le (îirp.iilèr : c'cfl 
pourquoi il changea l’ordre de fon Atlas, 
il l'augmenta de pluftcurs nouvelles Car- 
tes: de le publia en 1 ü6a. en Latin, fous 
le Titre que j'ai cote à la tête de cet 
article. 

Mr. Duve qui poffede un bel Exemplai- 
re de cette grande Edition , a pris la peine 
d’en faire la Dcfcription fuivante. 

Apres le Titre général que ;’ai donne 
1 la tête de cet article, vient le Titre 
particulier du premier Volume , en 
ces termes : ,, Gcographia , qnac 

„ cil Cosmographiae Biavianac Pars 
„ prima , qua Ütbis Tcrrae Tabu - 
„ lis anre ocnlos ponirur, & deferiptio- 
,, mbus illuftratur. AmllclacJami, la- 


„ bore Si ftUTiptibus Jaannii Blacu , 
„ M DC LXIL ( 1662.) 

Jean Blacu a dédié çe Volume à l’Ein- 
perçut LcopoLi, le 9. de Juin 1661. La 
Dédicace cil liiivic d'une Prélace , dans 
laquelle on prouve la nécellité Si l’utilité 
de la Géographie, & où l'on nous aprenJ, 
ce que Ctnlbume Blacu Si Jean Ion fils 
ont fait par raport à Cet Ouvrage. Cette 
Préface elt datée du i.dc Janvier 1661. 
& cil fiiivie d’un Pdcme de Cajpar Bar- 
lacus à la louange de la Géographie 
de Blacu , Si d'une Introduélion à la 
Géographie qui e(l divilcc en dix Chapi- 
tres. Enfin vient une courte Dcfcription 
de la Terre félon lès diverfes parties. Si 
une Table qui prelênte d’un coup d’oeil 
toutes les parties qui compofent ce vallc 
Ouvrage. J’en donnerai ici leprccis: Or- 
„ bem Tcrrarum in Cosmographia nollra 
„ confiJcramus geographicc, Sc fie divi- 
,, dimus in Arékicam quac comprehcnàtt 
„ Terras fub Polo Burco, quas unicolibro 
„ deferibimus. 

,, Europam, banc XVII. libtis abfol- 
vimus. 

,, Africain unico libro damus. 

„ Atiam, cujus Delctiptjo duobus libtis 
,, comprehcnditur. 

„ Américain, unico libro abfolvimus. 

„ Kcliqua funt incognito. 

Cette Table efl fuivic d’une Seclion in- 
titulée: „ Aréiica, quac eflGcographiae 
„ Biavianac Pars prima. Liber unus. Pagg. 
,,49.,, Après cela commence la Delcrï- 
ption de l’Europe dont on ne trouve que 
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les deux premières parties dans ce Vola- 
nie : fa voir la Norvège Pagg. 14. Si le 
Dancmarc avec le Duché de SIcfwic. 
Pagg. roç.& 59. Chartes. 

Le Volume fécond cil intitule : ,, Geo- 
„ graphiac Blavianae Volumcn Sccundum, 
„quo Liber III. IV. V.VI. VU. Europae 
„ contiiientur. Amflclacdami , Laborc & 
„ fumptibus Jojnnu BU eu, MDCLXII.,, 

Le Livre III. contient la Dcfcription de 
la Suède, pagg. 62. Le IV. comprend 
la Ruffie, pagg. 4a. le V. la Pologne, 
pagg. 67. Le VI. les Régions Orientales 
au delà de l'Alcmagnc près du Danube. 
Le VII. renferme la Defcription de la Grè- 
ce, pagg. 51., & 3 5. Cartes. 

Le Volume troifîéme porte le Titre 
fuivant : „Gcographiae Blavianae Volumcn 
„ Terrium, quo Gcrmania, quae cil Euro- 
„ pac Liber Ociavus, continetur. Amfle- 
„ iaedami , Laborc & fumptibus Joannis 
„ kl ’aeu. MDCLXII. Pagg. 330. &9J. 
,, Cartes. „ 

Le Volume IV. cil orné de ce Fronti- 
Ipicc : „ Gcographiac Blavianae Volumcn 
„ Quartum , quo liber IX. X. Europae 
„ continenmr. Amflclacdami, Laborc & 
..fumptibus Joannii B Lieu. MDCLXII.,, 
Ce Volume contient , la Defcription des 
Païs-bas, Pagg. 1Ç7. & 3 5. Cartes & 
celle de la Belgique confédérée , Pagg. 
84- avec 27. Cartes. 

Le Volume V. cft enrichi du Tître qui 
fuit: „ Geographiae Blavianae Volumcn 
„ Quintum , quo Anglia quae efl Europae 
„ Liber undccimus continetur. Amflclae- 


t, dami, Labore& fumptibus JoamitBIaeu 
«MDCLXII.,, 

Jean BUcu a mis une courte Préface 
à la tête de ce Volume, dans laquelle il 
nous découvre les fources où il a puifé : 
« En Tibi B. L. Angliam , in qui dcline- 
« anda fecuti f'umus accuratiflimas illius 
m Rcgni Tabulas, à Joanne Spcad antehac 
,, in lucem éditas : bis defcriptioncs G/<i- 
,, hilmi Gimbdcni adjecimus , nec tamen 
„ alias dedimus quant quae Angliae re- 
„gnum fpechrenr. Scotiae enim, Hi- 
„ bcrniacque , in fequentem partem re/e- 
« cimus.,. Ce Tome contient 394. pages 
Si 63. Cartes. 

Voici le Titre du Volume VI. „ Gco- 
,, graphiac Blavianae Volumcn Scxtum , 
,, quo Liber XII. XIII. Europae conti- 
„ nentur. Amflclacdami , laborc Si Sum- 
„ ptibus Joannii BUcu, MDCLXII.,, Le 
Livre XII. contient la Defcription de 
l’Ecodè, pagg. 170. & 49. Cattcs: & 
efl fuivi de celle de l'Irlande, qui fait le 
Livre XIII. Pagg. 49. Sc 6 . Cartes. 

Je.m Blieu a mis une Préface à la tête 
de ce Volume , dans laquelle il nous a- 
prend, que Timothée Pont en a fait les 
Cartes fur les lieux, & qu'il a parcouru 
pour cet cfet toute l’Ecofle. Il y remar- 
que aufli que Robert Gordon les a corri- 
gées : & que Jean Scot Dircéleur de la 
Chancellerie D'Ecofle, a tire pluficurs 
Cartes des Archives du Roiaumc Si les a 
communiquées à Jean BUcu : Si que pour 
lui rendre un fecours plus élîcace , il a 
trouvé le moicn de faire ordonner par un 
Sinodc aux MiniArcs, Ecoflois de faire 

cha- 
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Le grand Atlas, oti Cosmographie Blavianc, en laquelle 
eft exactement defcritte la Terre, la Mer, & le Ciel, in Fol. Vol!. 
XII. Fort- rare. (27) 

At- 


chacun la Dcfcription du lieu de Ton ha- 
bitation: auxquelles il a ajoute quelques 
Dcfcriptions de fa façon, pour rendre 
1 ‘ Ouvrage plus complet. ,, Poitianum, 
„ Cordnnium , tabularum patres agnofee, 
* Scotum Tarvatium, fusceptorem 8 c Tu- 
,, torem.,, 

Le Volume VII. efl intitulé ; „Geo- 
» graphiac Blavianae Volumcn Septi- 
„ rnum , quo Liber XIV. XV. Europae 
„ continentur. Amflelaedami laborc & 
,, fumptibus Joannii Blacu M DCLXII.„ 
Ce Volume contient la Dcfcription de la 
France Pagg. 2 & 60. Cartes, 8 c 

cclledelaSuillc, Pagg. 78. 8 c 6 . Cartes. 

Le Volume VIII. contient la Deferipti- 
on de l‘ Italie. Pagg. 2 1 8- & 62. Cartes. 

Le Vol. IX. efl divife en deux parties, 
dont la première comprend la Dcfcription 
de l’Elpagne. Pagg. 93. Carres 29. La 
fécondé partie eft intitulée : „ Africa , qtuc 
„ efl Geographiac Blavianae pars Tertia li- 
,, bcrunus.„ Pagg. 165. Cartes 13. 

Le Volume X. porte le Tîtrc qui fuit: 
». Alla, qtuc efl Geographiac Blavianae 
parsquarta, libri duo. Volumen Dcci- 
„ muni. „ Ce Volume efl divifé en deux 
parties, dont la première qui efl intitulée, A- 
fiae Liber primus, comprend la Dcfcription 
de l’ Alîc & de fès Ptovinccs jufqua t’em- 

(Tom. IV.) 


pire de la Chine 8 c du Japon. Pagg. 94 - 
Cartes 11. Lt fécondé partie efl ornée 
duTitrç.qui fuir: „Novus Atlas Sinenfis 
„ à Martino Martimo S. J. deferiptus 6 c 
„ Ser. Archiduci LeopoUo Guiliclmo Au- 
,,/lriaco dedicatus.,, Pagg. 171. Cartes 
17. On y voit annexés, le Catalogus 
longitudimim & latitudinum omnium lo- 
corum imperii Sinici. Pagg. 1 9. I Index 
rerum , Pagg. 6 . De regno Catayo 
additamentum , auûore Jacobo Goho. 
Pagg. 1 2. De Bello Tartarico Hiflorica, 
cum Appendice. Pagg. 3 3. Sans la Table 
qui ocupe 3. pages. 

Enfin vient le Vol. XI. qui efl enrichi 
du frontispice fuivant : ,, America, quae 
„ efl Geographiac Blavianae Pars quinta.li- 
„ berunus.VolumcnUndccimum. 1662.,, 
in Fol. Pagg.2 87. Cartes 23. 

(27.) La nglet Du Fresnoy Vollflan- 
diges Verzcichnis der vornehmflen Gc- 
fehicht - Schrcibcr , vermehret durch D. 
Jo. Burchard Menckcn , Leipzig , 17 1 8- 
in 8 vo - p. 2 < 5 . Bibliothcca Vticfiana, 
Hagae-Com. 1719. in 8vo. P. I. p. 3 S- 
Méthode pour étudier l’Hiftoire de Mr. 
Lenglctdu Frefiioy, T. VI. à Paris, 1735. 
in J2iuo. P. II. p. 36. Jo. Franc. Foppcns 
Bibliothcca Bclgica , Bruxcllis , 1739. 
in 4to.T.I. p. $ 82 - Friedrich Chriflian Lef- 
lers Tvpographia jubilans, Leipzig, 1 740. 
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în 8vo. p.299. Note.* Bibliothèque an- 
cienne & nouvelle, à h Haye chez P. 

* Colle, 1740- in 8 vo. P. I. p. 8 ^»- 87 - 
Méthode pour étudier b Géographie de 
l’Abbé Du Frcfiioy, à Paris, 1742. in 
1 211,0. T. I. p. 3 ç 3. Jo. Chrifloph Myîii 
Mcmorabiiia Bibliothccae Academicac Jc- 
11c n lis, i 746. in 8 '■O. p. 102. VogtCa- 
laL Libronmi rariorom , p. 57. •• 

Mr. Du tv, qui conferve un magnifi- 
que Exemplaire de ce bel Ouvrage, a eu 
la bonté de m’en communiquer la descri- 
ption Suivante. 

Après le Titre général coté à la tête de 
cet article, vient un Avcttificmcnt de Jean 
B/acn, dans lequel il dit , que quoique le 
Titre precedent promette une CoSmogra, 

• phic entière, (avoir la Géographie, l’Hy- 
drographie, & F Uranographie , il n’en 
donne que la première partie , & que par 
ce nioicn il accomplit enfin la promcllc 
qu’il avoit laite long teins auparavant, de 
nous donner fa Géographie. ... Il y a- 
ioute, qu’il n’y changera jamais rien par ra- 
port à l’ordre. Que s’il furvenoit quelque 
nouvelle Carte , il la donneroir Séparé- 
ment, en la même forme, pour l’irtcrer 
en (on lieu. Cet Avcttiilcment ell Suivi 
d’une Epître Dédicatoirc adrelléc à Louli 
XIV. datée du 1. Janv. i 66 y Après 
quoi vient un fécond Avis au Lecteur de 
meme date, qui n’eft qu’une Tradudlion 
de celui qui le trouve à la tête de l’Edition 
Latine de l’ année précédente. Enfin pa- 
roit le Titre particulier de cet Atlas : 
„ Géographie qui cfl la première par- 
„ tie de la Colmographie Blaviane , 
„ en laquelle la Terre cil tcprcfcntéc dans 


„dcs Cartes Si illuflrce de Deferiptions. A 
„ AuifScrdain^hcz Jeun tilacu, MDCLXIII. 
( ) 

Apres ce Titre vient la Description de 
la Terre rirée de l'Edition Latine, dont 
on a cependant retranché ici, ce qui con- 
cerne la Navigation ancienne & moderne, 
parce que Jean Illaeu clperoit de nous 
donner fon Hydrographie, à laquelle il 
avoir deSTein de renvoicr fon Dilcours des 
Navigations. 

Il a fuivi en gros dans cette Verfion 
l’ordre de l'Exemplaire Latin 3 mais il ne 
s'y cfl pas ataché fi fcrupulculcment, qu’il 
n’y air fait de tems en tems quelques ad. 
ditions: & qu’il n’en air retranché ce qu'il 
trouvoit à propos. Vous trouverés par 
ex. dans le Larin , à 1 a fête de la DeScri- 
prion du Duché de Schlcsvig , une pièce in- 
titulée : Admonitio de origine Ducams 
Schlesviccnfis, (terni la fin du Duché de 
Schlcsvig la Defeription des Isles de t'tlhm 
Si Ainreu : Si ce qui y cfl dit de Frifi.i O- 
ricnî.ili. tout cela manque dans l'Exem- 
plaire François. Ce premier Tomcefldt- 
vifeen cinq Parties, & a 6 1. Cartes. 

Le Second Volume de la Géographie 
Blaviane contient les Livres III. IV. V. VI. 
& VIL de l'Europe , & a vu le jour à Ans- 
(Icrdam chez Jean B/aeu en 1 663. On 
y voit d'abord la Defeription de la Scan- 
dinavie extraite du Latin J ’ André Burreui, 
Suédois, & augmentée par J. C. d. D. A. 
Le Livre 111 . a 6 1. Pages, le IV. Pagg. 3 Ç. 
le V. Pagg. 74. le VI. ie VII. Pagg. 1 1 2. 
Le Volume entier renferme 36. Cartes. 

Le 
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Atlas Mayor, GeographiaBlaviana, quecomiene las Cartas, 
y Defcripciones de todas las partes del mondo. Amfterdam, en 

la 


LeTroificme Volume contient l'Ale* 
magne, qui fait le huitième Livre de l’Eu- 
rope. Il efl tire du Latin , avec quelques 

variations. On y a aiouté après coup des 
caï'ers entiers : ce qui interrompt le nom- 
bre des pages. Il contient en tout, 105. 
Cartes, dont g. ne fe trouvent pas dan* 
l' Exemplaire Latin. 

Le Quatrième Volume contient le IX. 
Si X. Livre de l’Europe. Il eft divife en 
deux parties , dont la première renferme 
la Dcfcription des Pais bas, de la féconde 
celle de la Belgique confédérée. Il eft 
tiré du Latin, avec quelques changement, 
principalement dans la première partie. 

Le Cinquième Volume contient l'An- 
gleterre, qui fait l'Onzième Livre de l'Eu- 
rope. Pagg. 311. Cartes 58. C’cft une 
Traduction du Latin. 

Le lixiéme Volume contient les Livres 
XII. fie XIII. de l'Europe, Si renferme 
pour 1 ’ Eco lie, Pagg. 1 g 1. & 49. Cartes. 
& pour l'Irlande Pagg. 58. Cartes 6. 
C’cft encore une Traduction du Latin. 

Le Sctièmc Volume contient la premiè- 
re partie du Livre XIV. de l'Europe. 
JiJit Hlueit nous aprend dans la Préface 
les raifons qui font engagé a divifer ce 
Livre en deux Volumes. „ Nous avons 
„ été contraints, dit- il, de divifcr en 
,, deux parties ce Volume, qui concerne 
„ la France, a raifon de fâ grollcur, qui 


„ s’ eft accrue beaucoup d’avantage qu 
„ nous étions perfuadés, parce que nou 
„ ne vous donnons pas feulement une De 
„fcription Géographique, mais auflî Ge 
„ nealogique fie Hiflorique , Si mesme la 
„ lifte des Evesqucs félon l’ordre 8c les 
„ temps auxquels il ont fuccedé aux Eve- 
,, fehez. . ■ . 

Ce premier Volume eft divife en deux 
parues, dont la première contient une 
Dcfcription générale de la France , de fes 
Rois, Princes & Officiers de la Couron- 
ne. P a gg- lo 4 - La fécondé renferme 
les Descriptions particulières des Provin- 
ces. Pagg. 448- Cartes 36. 

Le Huitième Volume de la Géographie 
Blavicnnc contient la féconde partie du 
XIV. Livre fie le XV. de l'Europe. Il 
commence par la page 449. 5 c con- 
tinue jufqu’à la page 786. pour la fé- 
conde partie de la France, avec 2 8. Cartes. 
Apres quoi vient le Titre de la Suiffc, qui 
fait le XV. Livre de l’Europe. Pagg. 4g. 

& 6. Cartes. Si la France eft plus ample 
dans cette Eütion, on peut dire que la 
Suiffé y eft beaucoup plus abrégée que • 
dans l’ Exemplaire Latin. 

Le Neuvième Volume contient l'Italie, 
qui eft le XVI. Livre de l’Europe. La 
Dcfcription eft diférente du Latin; mais 
on n’y a pas remarqué d’où on l a tirée. 
Elle ocupe Pagg. 206. Si avec Cartes 6 1. 

Le Dixième Volume contient I’ Efpa- 
gne, qui fait le XVII. Livre de l’Europe. 
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la Officina di Juan Blaeti 1659. • 1672. in Fol. Voll. X. Extrê- 
mement rare. (28) 

Fran- 


Pagg. 73. avec Canes 29. La De (cri- 
pci on en difére auffi du Latin. On y a 
aiouté une féconde Partie intitulée: 
„ L’Afrique, qui efl laTroifîéme Partie de 
_ laGeographicBlaviane.,, La Dcfcription 
en efl aulli diférente de la Latine, & rem- 
plit Pagg. 1 80. avec Cartes 13. 

L’ Onzième Volume efl intitule: „ On- 
„ ziéme Volume de la Géographie Blavia- 
„ ne, contenant T A(îe, qui cil la IV.Par- 
„ tie de la Terre.,, La Dcfcription di 1 è- 
re du Latin. Ce Volume c(l panagè en 
deux. La première partie ocupe 236. 
pages & a i «.Cartes. La (cconde porte 
le Titre fuivant: „ Chine qui efl le fécond 
„ Livre de l'Afic: auquel on a aiouté en 
„ meme tems le Titre Latin : Novus At- 
„ las Sinenfis à Martino Martinio S. J. dc- 
„ feriptus & Scr. Archiduci LcopoUo Gui- 
,, hclmo Attfiriaco dedieatus. „ Pagg. 232. 
On y voit auffi les Additions du Royau- 
me de Catay par Jacquet Gool, Pagg. « 6 . 
Si l'Hifloire de la Guerre dcTartarie, 
Pagg 44. avec 17. Cartes de la Chine 
& du Japon. 

Le dernier Volume e(l intitulé : „ Dou- 
„ ziéme Volume de la Géographie Blavia- 
» ne, contenant l’ Amérique, qui efl la 
„V.partie de laTerre.„ La Dcfcription 
efl tirée de l'Exemplaire Latin. Pagg. 
309. Cartes 23. 

(28) Bibliotheca Uilcnbroukiana , 


Amflclaedami, 1729. in 8vo. P. L p. 
154. Supplément de la Méthode pour 
étudier l'Hilloire de l’Abbé Lenglet Du 
Frefnoy, T. III. à Paris, 1741, in l2mo. 
p. 7. & fa Méthode pour ctudiet la Géo- 
graphie, T. I. ibid. 1742. in lamo. p. 
353 - 

Selon la note dont on a acompagné le 
Titre de cet Ouvrage dans la Bibliotheca 
Uilenbroukiana l.c. l’Exemplaire de Mr. 
UiUnbrouk étoit Punique complet en grand 
papier: & l’on n'en a fauvé que quelques 
Copies en papier ordinaire d’Atlas. La 
voici: „ Huius Atlantis Linguâ Hifpanicâ 
,, non plura quam fêx cxemplaria, prae- 
„ ter nonnulla Charta minori , funt à flam- 
„ mis , quac Typographiam Blavianam 
„ devaflarunt, vindicata: atquc huius Ex- 
„ cmplaris lingula folia accuraté funt fcle- 
„ éta ex fex illis fuperflitibus Chartâ ma- 
„ iori Excmplaribus , ut folum unum hoc 
„ perfeéhim reflet, reliquis quinque lae- 
„ fis non uno loco.„ 

Mr. Du Frefnoy remarque dans fa Mé- 
thode pour étudier la Géographie, l.c. que 
l’incendie où Mr. BUcu perdit prcfquc 
tout fon fond de Librairie rendit fon Ar- 
ias François extrêmement rare 3 II y a- 
ioute, que l’Efpagnol n’cfl pas moins rare 
que les autres. 

L'on fonde ordinairement la rareté des 
Atlas de B heu fur cet embrafement: c’ert 
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François LE BLANC. 

Traité Hiftorique des Monnoyes de France, avec leurs fi- 
gures , depuis le commencement de la Monarchie jusqu’à prefent. 

Par 


pourquoi il fera bon d'en fixer la date, 
pour voir jufqu’où ce malheur y a pu con- 
tribuer. 

Nicolas Heinfiui l’a marquée avec exa- 
ctitude dans une Lettre à Antoine Magha- 
becht du 2Ç. Février 167a. qui le trouve 
dans le Recueil intitule : Clarorum Bel- 
garum Epiftolac ad Anton. Mag/ial'ccbium, 
Florentiac , 1745. in gvo. T. I. p. 1 56. 
„ Typograpbia Blaviana ante triduum Ara- 
,, (tclacdami conflogravit tota, cum Ta- 
,, bulis fere omnibus acncis ad Atlantem, 
„ atiofquc libros partim edendos fpectan- 
„tibus.„ 

C’eft donc le 2 a. de Février 167a. où 
la Librairie de b/acu périt par les flam- 
mes , avec les planches de Ion grand At- 
las, & les Exemplaires qu'il avoit encore 
chez lui. 

Comme l’Atlas Efpagnol n’a été ache- 
vé que cette année là , il eft fans doute 
celui qui aura le plus foufert : & confé- 
quemment qui fera le fini rare. 

L’Atlas François a été renouvelle en 
1667. félon Mr. Du Fremoy I. c. 8 c la Bi- 
bliotheca Univcrfalis 174a. ap. P.Goiïè, 
p. 343. où l'on en a vendu un Exemplai- 
re 4a o. fl or. Il n’cft pas impoflible que 

Blactt n’en ait eu encore quelques Copies 
en 1672. qui aient participe à la deflru- 


Ction de fon Magazinç mais pour l’Atlas 
Latin qui a déjà vû le jour en 1662. & 1 a 
première Edition de l’Atlas François qui a 
paru en 1663. n’ont, félon toutes lesapa- 
rcnces , rien foufert de cet incendie, non 
plus que l'Atlas Flamand de l'an 166a. 8c 
les Atlas qui les ont précédés. 

Je ne cbercherois pas donc la caillé 
générale de la rareté des Atlas de blaeu, 
dans lcn-bralemcnt de fa Librairie j mais 
plutôt dans le petit nombre d’ Exemplaires 
que l’on a acoutumé de tirer de ces Ouvra- 
ges gravés en cuivre, pour épargner le pa- 
pier : parce qu’on y peut toujours reve- 
nir. 

La grolîeur de cet Ouvrage , & le prix 
confidérable qui en étoit une fuite natu- 
relle, ne permettoit pas à tout le monde 
d'en faire l’aquifïtion. C’eft pourquoi 
lean b/acu fut obligé de le publier en di- 
verfes Langues , afin de le mettre à la por- 
tée des pcrlonncs acommodées de toutes 
fortes de nations : & de s’en procurer par 
ce moicn un débit allez confidérable, pour 
ne pas fuccomber fous le poids de la dé- 
penlc qu’un pareil Ouvrage lui avoit caufe. 

Ajoutons-y, que l’Atlas de lanjfon lui 
portoit des cbftaclcs prcfque infurmonta- 
bles. Ainfi il n’aura tiré qu’un nombre 
médiocre de Copies Latines, Françoifes, 
Flamandes & Efpagnolcs: ce qui fera que 
M m 3 cha- 
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Far M. Le Blanc. A Paris, chez Charles Rohnfte /, rue S. Jacques, 
au Palmier. M.DC.XC. (1690.) Avec Privilège du Roy. in 4x0. 
Pagg. 419. Sans les pièces liminaires & la Table. Avec Figg. 
Première Edition rare. (29) 

Traité 


chaque Atlas (épaté fera toujours fort-rare ; 
dit tout puisque les planches ont été détrui- 
tes, & qu’on ne les peut pas rcnouvcller. 
L’Atlas Efpagnolaiant outre cela beaucoup 
fouferr des flammes , fera toujours extrê- 
mement rare : & l’Exemplaire unique com- 
plet en grand papier, dont Mr. Uilenbrouk 
ctoit le poflcllcur, cft de la dernière ra- 
reté. 

(19) Thomae Craxrfurd Bibliothe- 
cae Catalogua, Londini, 171Ç- in gvo. 
p. 43. 

J’ai trouvé cette Edition originale chez 
Mr. Dure. Elle cil plus belle que fa co- 
pie pour les caractères &: les inonnoics, 
que l'on n’a pas toujours copié exacte- 
ment dans la fuivante. P. ex. p. 30. de 
ccttc bonne Edition on voit un lier de 
loi d’or qui porte le nom CHILDEBER- 
TVS REX. & fut le Revers: ARELATO 
C1VIT. On trouve la meme monnoic 
dans la féconde Edition p. çR- avec ces 
mots fur le revers : AAELATO CIVIT. 
qui ne peuvent qu’crnbaraflcr le Lecteur. 
J'ai auffi remarqué fur la dernière planche 
de la première Edition, qui fc trouve a- 
vantla p. 389. les empreintes d’un Louis 
d'or, d’un Ecu blanc, de deux Blancs & 
d'un Gros: & je n’ai trouvé fur la meme 
planche qui précède la p. 305. de la fécon- 


de Edition, que le Louis d'or & l'ecu Blanc. 
Les deux Blancs fie le Gros en ont etc re- 
tranches. 

Cela fuEr pour prouver, que la Copie 
cft de beaucoup inférieure à l’ original. 
Venons maintenant à l'Ouvrage meme. 
Mr. Le Blanc avoir trouvé dans le petit 
Traité que Marquardus Freberui a fait 
fur les Monnoics anciennes, que ce (avant 
homme fc plaignoit, de ce qu'on n'avoit 
aucune connoillânce de certc partie de 
f Hiltoire de France qui regarde les Mon- 
noics: fie que bien loin d’en connoître la 
valeur , à peine en favoit on le nom. 
Cela lui Et venir la penféc de ne s'arachcr 
qu’à ces Monnoics, fie de compofcr un 
Traité particulier fut cette matière. 

Il communiqua ce deflèin à Mr. Du 
Cange , qui l'aprouva extrêmement, fie 
lui en Et ientir l'utilité. Il fût heureui'e- 
ment apcllé à Vcrfailles pour ranger les 
Monnoics qui étoient dans le Cabinet 
du Roi, afin d’en faire enfuice les Catalo- 
gues. Le Roi aiant aptis (on deflein lui 
ordonna de l'exécuter. Dès ce moment 
il commença à chercher de tous cotés les 
pièces qui lui ctoient nécefTaires , pont tra- 
vailler fur les Monnoics de la troifiéme ra- 
ce, comme il a voit déjà fait fur celles de 
la première & de la fécondé. 

Il 
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Traité Hiftorique des Monnoyes de France, avec leurs li- 
gures, depuis le Commencement de la Monarchie jusqu’à prefent. 
Augmenté d’une DifTertation Hiflorique fur quelques Monnoyes 
de Charlemagne , de Louis Le Débonnaire , de Lotbaire , & de 

leurs 


Il trouva dans le Cabinet de Mr. De la 
Haye Doyen du Chapitre de Noynn, un 
grand nombre de Monnoics d’or & d’ar- 
gent très - rares: & plufîcurs Volumes Ma- 
nuferits , d' Ordonnances des Rois de 
France fur le fait des Monnoics. Mr. Pou- 
lain Avocat au Patientent , lui prêta suffi 
divers Volumes d’Ordonnanccs. Mr .D’He- 
rcinai lui communiqua plufîcurs pièce* 
de la Chambre des Comptes. Après cela 
nôtre Auteur fît un voiage à Rome où 
Pu tro Dr lia j lui fit voir XIII. Volumes in 
Fol. Manulcrits de la Bibliothèque de la 
Reine Chiijhue , où il trouva des Ordon- 
nances qui lui croient inconnues. Cepen- 
dant il reconnoit quîl lui auroit etc diheile 
de poufler cet Ouvrage au point où il l’a 
mis, fans quantité d’ Originaux & d'au- 
tres pièces , qui lui ont etc fournies par 
Mr. DotJâtA ConieiUet à 1 j Cour des Mon- 
noics. 9 

C'eft de ces fources & de quelques au- 
tres , qu’il a tiré ce qu’il dit liir les Mon- 
noics de la troi/ii'me Race ; car tout ce 
qu'il a écrit de celles de h première De de 
la féconde, a été pris dans des Livres im- 
primes, parce qu'il ne relia point de titres 
manulcrits fur celte matière, au delà du 
Règne de Philippe Augure. 

A l’égard des pièces de Monnoie que 


l’ Auteur nous donne dans cet Ouvrage, 
il nous aprend , qu’il n'y en a aucune , 
qu'il n’ait confidcrce exactement : & nous 
allure qu’il les a fait graver avec beaucoup 
d’exditude fur les Originaux. 

Il arendoit le fuccè-s de cet Ouvrage, 
pour donner au public un autre Traite 
des Monnoics des Seigneurs particuliers, 
qui en faifoient battre en France par per- 
miliion du Roy. Il avoir dcficin de l a- 
compagner do divers autres Traités fur 
toutes les Monnoics , dont on a quelque 
connoiilànce depuis te commencement du 
monde; mais comme la dépenlc qu’il lui 
auoir falu faire pour mettre ce Volume 
au jour , étoit un peu trop forte-, pour 
hazarder celle d’un fécond: il atendit (ans 
doute trop long terns le lûccès du pre- 
mier: puifque la mort qui l’emporta en 
1 698. nous a privé de ce fécond Volume. 

Nous n’avons pas fujet de perdre toute 
efperance, puifque le Manulctit de cette 
féconde partie étoit entre les mains deiVlr. 
Pilou Libraire de Paris , comme le P. Le 
long nous l’aprcnd dans là Bibliothèque 
Hiltoriquc de la France, p. 734. N. 
14438. Elle pouvoit faire deux Volu- 
mes in 4to. V. Le Journal des Sa vans, 
17. Avril 1690. T.XVIIL p .154. 
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leurs SuccefTeurs , frapées dans Rome Par M. Le Blanc. Sur 
l'Imprimé à Paris. A Amflerdam , chez Pierre Mortier , Librai- 
re, fur le Vygendam à la Ville de Paris. M. DC.XC 1 I. (1692. 
in 4to. Avec Figg. Edition peu commune. (30) 

J°- 


(30) Sam. Engcl Spicilegt’um Li- 
brorum rariorum, p. 5. Bibliotheca Da- 
niclis Saithcnii, p. 110. 

Cette Edition c(l ici dans la Bibliothè- 
que Roialc. Quoiqu’elle ne (bit ni li bel- 
le, ni fi exaéte, ni fi rare que la prece- 
dente, elle ne laide pas d’ avoir fon tnetite: 
fur tour parce qu’on y a ajoute la DilTèrta- 
tion intitulée: „DilIcrtation Hiftorique 
„ fur quelques Monnoycs àe Charlemagne, 
„ de Louis U Débonnaire , de Lothaire, 8 c 
„ de leurs fucceflcttrs , frapées dans Ro- 
,, me. Par lesquelles on réfute l‘ opini- 
„ on de ceux qui prétendent, que ces Prin- 
„ ces n’ont jamais eu aucune anroritc dans 
„ cette Ville j que du contentement des 
„ Papes. Sur l’imprimé à Paris. A Amftcr- 
„ dam, chez Pierre Mortier , Libraire, 
„ fur le Vygendam à la Ville de Paris. 
„MDGXCII. (1692.) in 4to.„ Pagg. 
102. Sans l’Avertillcment. 

Pendant que nôtre Auteur travailloit 
au Traite Hiftorique des Monnoycs de 
France, dont j’ai parlé dans l’article pre- 
cedent . il trouva un denier d’ Argent de 
1 ’ Empereur Lothaire avec cette Infcnption, 
Saniïus Petrttt: Il crût que cette Monnoie 
pouvoir avoir été faite à Rome. Sa con- 
jecture devint certaine pr un autre denier 
d’argent de Louis le Débonnaire , fur le- 


quel il y avoir , Sanftus Petrus. Roma. 
Ces deux pièces lui firent naître l’envie de 
rechercher avec plus d’ exactitude dans les 
Hiftoriens contemporains, tout ce qui 
pouvoir juflifier que Louis le Débonnaire 
8 c fon fils Lothaire avoient été Souverains 
de Rome. 

Dans le têtus qu’il finifioit cette recher- 
che , Mr. le Duc de Montaujicr fouhaita 

Î ju’il acompagnat Mr. le Comte de Crujjol 
on petit fils, dans (es Voiagcs. Ce qui 
lui procura des ocafions d’enrichir (ontré- 
for de Monnoies. Il trouva fur tout à 
Rome , toutes celles qu’il nous a donées 
dans cette Dillcrtation, excepte la Mon- 
noie d’or de (himoaltl Duc de Bcncvenr, 
qu'il trouva à Milan. 

Pendant un fejout de quatre mois qu’il 
fit à Rome, il eut le bonheur de voir Mr. 
le Cardinal à' Ljh ces, qui (buhaita de voir 
les Monnoies qu’il avoir ffouvecs pendant 
(on voiage : & qui voulut bien qu’il lui 
life ce qu'il avoir écrit lur les deux Mon- 
noies de Louis le Débonnaire & de Lothaire 
fon fils , frapées dans Rome , par où il 
pretendoil juflifier, que ces Princcsavoi- 
ent été Souverains de cette Ville. 

Il aprit beaucoup de choies dans les 
entretiens qu’il eut avec ce Cardinal , fur 
ce point d’Hiftoire, contre lequel tant 

d’Au- 
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Josephus BLANCANVS. 

Jofcphi B lançant Ariftotelis Loca Mathematica explicata, 
nccnon de nacurà Scicntiarum Mathematicarum Tradatio, & cla- 
rorum Machematicorum Chronologia. Bononiae, apud ZtoréAo- 
lomacum Cochium 1615. ia 4to. Rare. (31) 

Jofcphi Blancani Sphaera Mundi, feu Cosmographia dc- 

mon- 


d’ Auteurs ultramontains onc écrit. Ces 
nouvelles lumières jointes à l’nprobation 
du dit Cardinal , infpirerent à nôtre Au- 
teur le dellèin de faire une Dillcrtation 
particulière furies dix pièces de Monnoics 
fripées dans Rome, qui portent le nom 
des Rois de France, &de tefuter par là, 
tout ce que les envieux de la gloire de la 
Nation ont écrit *fur cette matière en fa- 
veur du liège de Rome. 

Etant de retour à Patis , il rédigea 
toutes les preuves qu'il avoir ramallces , 
Si en forma cette Dillcrtacion Hiilorique, 
qu'il mit au jour fous le Titre fuivant : 
„ Dillcrtation Hiilorique fur quelques 
„ Monnoycs de Otarie - Magne , de LouU 
„ le Di tonnant, de 1 etbaire Si de leurs 
„ Succcllcuts, frappées dans Rome 3 par 
„ lesquelles on réfute l’ opinion de ceux 
., qui prétendent , que ces Princes n’ ont 
„ eu aucune autorité dans cette Ville que 
„ du contentement des Papes. Par ( bran • 
le Blanc, à Paris, chez Oignard, 
„ i6S9- «n 4to. „ 

Si l’on peut ajouter cette Edition rare 
à la première Edition du Traite Hiilorique 
des Monnoycs de France, on aura fujet 

(Tew.IV.; 


de négliger la lèconde Edition d'Amflcr- 
dam. v. le Journal des Savans du 14. 
Mars i689- T.XVII. p. 15a. Aâoruin 
Eruditorum Supplémenta. T. III. p. 1 8 3- 

(31) Catalogus Bibliotheca» Gcrh. 
v. Mallricht, Bremae, 1719. in 8 vo - P- 
644. Dan. Gcrdcfii Florilcgium Hillo- 
rico - Criticum Librorum rariorum , p. 
307. 

Philippe Altgamlc a fait F éloge, de nô- 
tre Auteur, dans la Bibliotheca Scripto- 
rum Societatis Jefu, Antverpiac, 1643. 
in Fol. p. 2 84: Il dit, qu’il a été pen- 

dant vint ans ProfclTcur en Matémaciqucs 
à Parme & ailleurs: & qu’on auroit eu de 
la peine à trouver en Italie , dans lot» fié- 
clc, un lèul Matématicicn , qui pût alcr 
de pair avec lui. Il entra dans la Société 
de Jcliis en 1 5 92. à l’àgc de 26. ans, Sc 
il mourut à Parme , le 7. de Juin 1 624. 
v. Nathan. Sotvelli Bibliotheca Scriprorum 
Societatis Jcfu, Romac, 1676. in Fol. 
p. 55 i. La Bibliotheca Univcrfalc dcl P. 
Coronelli , T. VI. in Ventzia 1 706. in 
Fol. Col. 13. 

Nn 
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monftrativa, ac facili mcthodo tradita. Accelîere, Breuis Intro- 
ducfcio ad Geographiam, Apparatus ad Mathematicarum rtudium, 
Echomccria, id cft Geomctrica traditio de Echo. Bononiae, typis. 
Scbajiiani Botiomii, 1620. in 4to. Edition rare. (32) 


Hïeronymvs DE B L A N C A S. 


Hieronymi De Blancas Aragonenfium rerum Commenrarii, 
abanno7I4. ad annum 1588- Caefar-Auguftae, apud Laurcn- 
tium Didacum Robler, 1588* in Fol, Alphab. 6 . Edition tris- 


rare. (33) 


Coro- 


(31) J.C. N. vernünfftigeGedan- 
ckcn über allerhand Matériel), P. V. Franck- 
furt, 1744. in 8vo. p. 206. 

Mr. Nemeitz nomme mal cet Ouvrage 
de fabriea mundi, car Blaneanui n’a point 
écrit de Livre fous ce Titre là. Qupi- 
cju’ il en foit , il remarque , que Rajtu a 
confelle dans fes Reflexions Philîco ■ Tco- 
logiqucs fur l’origine du monde, ieschan- 
gemens & fa dclhu&ion , p. 519. qu'il 
avoit vû avec admiration, que nôtre bhtt- 
ennui avoit eu les mêmes penfccs que lui 
fur la Terre & fur la Mer: & qu'il ne s'en 
étoit aperçu , qu’aptes avoir envoie ion 
Ouvrage à Londres pour le faire impri- 
mer. 

Ce Livre de BLutcanm a été réimpri- 
mé après fa mort, à Modcne. chcz.Jii- 
ben CaJJUnui , en 1635- in Fol. & Ion y 
a ajouté un Traité de Blanesuui, intitule: 
„ lnftrumcnrum ad Horologia deicribcn- 
„ da.„ v. Ki ttb. SotveUi Bibliotheca Scri- 
ptorum Socictatis Jefu, p. 5a 1. Noti- 

1 


zie degli Scrittori Bolognefi, da Pellegrhio 
Antonio OrLttidi, in Bologna, 1714. in 
4to. p. 136. 

(33) Bibliotheca Pctavrana & Man- 
iârtiana , Hagae - Corn. 1711. in 8 V0 - 
. 73. où l’on en a paie 2g. flor. Bi- 
liotheca Univcrfalis Contra&a, ibid. per 
Jo. Swart, 1728- in 8 V0 - P- S a> D '' 
blioiheca anonymiana , ibid. ap. Moet- 
jens, 1728- in flvo. P. I. p. * 37 - ?'* 
bliotlieca Univcriâlis , ib. ap. P. Gode , 
1742. in 8vo. p. 321. Catalogus Li- 
brorum Pétri Gollè, ibid. 1744. in 8 vo - 
p. 61. 

Jérôme De BDncai qui fucccda à Jérô- 
me Zut lia dans l’ofice d'Hiftoriograpbe 
d'Elpagne, continua l'Hiftoire que Ion 
prcJcccflêur avoit commencée. Il I écri- 
vit d’abord en Elpagnol , comme Mr. 
De Frunckcntu le remarque dans fa Biblio- 
theca Hifpanica, Lipiiae 1724. in 410. 
p. 181. & la traduiiît enfuite en Latin. 



Bla. 


Bla. :83 

Coronaciones de los Rcycs de Aragon, elèritas por Gcrovi- 
vio De B lanças, cronifta del Reyno, con dos tratados del modo 
de tener cortes en Aragon, del mismo Autor, y de Geronimo 
Martel : publicado el Doctor Juan Franc. Andrea, de Uztar- 
ro-z: con algunas notas. En Zaragoça, 1641.- 1644. in 4C0. 
Fort -rare. (34) 

Fran* 


Jean André Uztarroz qui a écrit la vie de 
nôtre Auteur, a vù l’original Efpagnol de 
(es Mémoires d' Aragon , chcst Jaques 
Ainaret Profcllèur en Droit Canon dans 
l'Univeriîtc de Saragoilc; mais il n'ont 
jamais etc imprimés. 

Nicolat Antonio n'oiê pas déterminer 
fi cet Ouvrage a été écrit en Latin ou en 
Efpagnol î mais il en admire le dite avec 
Mr.Dc franc kenau : Si en célébré la beau- 
té, dans fa Bibliotheca H i (pana Nova, 
Romac, 1671. in Fol. T. L p. 43 où 
il dit, en parlant de nôtre Auteur : „ Va- 
,, Icntiae fub difeiplina Pétri Joannit \’un- 
„ tufli latinas literas câ alacritate & fuc- 
„ ccllu didicit, ut grandiore jam & matu- 
,, rà actate parcin le non temerè aut ira* 
„ modcflc exiftimaverit fupplendo in pa- 
,, tria Hilloria quidquid Zurtia magnus 
„ vcl intaelumreliquerat, vel intentus uni- 
„ verfitati rerum non ita plenc aut clabo- 
„ rate pcttraéhverat. Itaque pro Hifloi ici 
„ munere libi in locum illius e vivis erepti 
„ injun&o paraleipomena rerum Arago- 
„ ncnlium , . . . . aggrclltis voti fui faâtus 
„ compos cft. Idque Latinis commcnta- 
„ riis , nulli eoruin, quae rcs hominum 
„ geftas hoc fermone [>erfequuntur, ulla 
„ ex parte ccdentibus , fi nujeftatem di- 


„ ûionis & elegantiani, nec non fummam 
„ in evolvendis veterum rerum documen- 
„ tis fidem, iisque folerti ac defoecato cxa. 
„ mine dijudicandis maturitatem conlidc- 
„ remus. „ 

Comme ce Livre eft très-eftimé des 
ConnoilTcurs , Jean Pijloriut l’a inféré 
dans le Tome III. de l’Hifpania illuftrata, 
p. 576. Si fuiv. v. Ger. Ern. De Fran- 
ckenau Sacra Themidis Hifpanac Arcana, 
Hannoverac, 1 703. in 410. p. 98- 

(34) Bibliotheca Univerfalis, Ha- 
gae-Com. ap. P. Gode, 1742. in 8vo. 
p.332. 

Jerime De Blancai étant mort à Sara- 
golfe le t 1. de Décembre 1 590. il n’eut 
pas le tems de faire imprimer cet Ouvra- 
ge, c’cft pourquoi Jean Fiançait Andrc 
De Ujlarroz Hillonographe d'Efpagnc, 
aiant eu le bonheur d’en déterrer un Exem- 
plaire, enrichi des additions de Jean Mal- 
ibiat Fjliennc ( Slepbanut ) il le mit Ions la 
prelfc , aux dépens du Roiaume. 11 y 
ajouta un Traite de Jerime Martel fur la 
meme matière : & mit à la tête de l’Ou- 
vrage la vie de Jerime De Blanc at , qui en 
releve le prix. v. Gerardt Ern. De Fran- 
N n 2 ckcnatt 
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F R a n c x s c v s BLANCHVS, 

Diûionarium Latino -Epiroticiim , cum nonnullis ufïtatîori- 
bus loquendi tbrmulis: per R. D. Francifcum 'Blanchwn , Epiro. 
tam. Romae, Typis Congregationis de propaganda iide. 1635. 
in gvo. Fort -rare. (35) 

Benedictvs BLANC V CI VS, Bhmcnccius 
ou B/ancutit/s. 

Indices très obfervatiomim , mifcellancorum, variarumque 
lefbionum, ciuibus veterum feripta partim emendantur, partim il- 
luftrantur ; a Benediêio Blancutio. Rom. S. Theol. D. collecti. 
Romae, ap. Aloyfium Zanncttinn ■, 1597. in 4to. Fort-rare, (36) 

Be- 


cKcntu Sacra Themidis Hifpanae Arcana , 
Hannovcrae, 1703. in 410. p. 95. 9 6. 
Ejusdcm Bibliothcca Hil'paniae Gencalogi- 
c a, p. 1 8 • - 

( 3 S ) Vo g r Citai. Librorum rario- 
tum, p. 129. Ftcytag Analecla Lineraria , 
p. 129. 

Ce Di&ionnaire aiant etc imprimépour 
être envoie en Epire , ne peut pas être 
commun en Europe. Il y a une faute d’im- 
prcflïon dans le Catalogue de Mr. loç, 
que Mr. Frcytat ; .1 relevée fur la foi du 
Catal. Bibl. Bodlcjanae de Thomas Hyde , 
qui met ce Livre à l’année 1635. & non 
1685. l’ y ajouterai, l'Index Bibliothccac 
Batberinae, T. I. p. 157. le Catal. de la 
Bibliothèque du Cardinal Imftrith , Ro- 
mae, 1711. in Fol. p. 7t. celui de la 
Bibliothèque Bodlcjcnnc de Rob. Fyfber , 
T. 1 . p. 1 6 1 . le Catalogue des Livres im- 


primes du Roi de France, Belles Lettres, 
T. I. à Paris, 1750. in Fol. p. 64. N. 
1019. Si Ci l’on olôit mettre ChriJL tlcn- 
drcich au nombre des témoins irrépro- 
chables , je citcrois lès Pandcdtac Branden- 
burgicae, p. 59Ç. Tous ces Catalogues 
marquent l’année 1635. in gvo. 

Il fuit prendre garde de ne pas con- 
fondre nôtre Franc, hlancbui, qui cfl a 11 fit 
nommé ELmcus dans le Catal. Bibl. Cardi- 
nale Impa iaUi 1 . c. avec un antre François 
Elancut de Rome , dont on a cote ibid. 
un Livre intitulé : „ EIcncbus iïve Index 
„ Dccilîontim Sacrac Rotae Romanae in 
„ libris impreflis per Diocccfcs extenfa- 
„ rum , & port Indiccm Jnannil EapUjlac 
„ Ctnlalmaji editaram &C. Romae, per Ti- 
„« ’ajjium, 1 687.1'n Fol.., v. PnJperiMandoJh 
Bibliothcca Romana, Centur. X. p. 290. 

( 36 ) Dan. Gcrdefii Florilegium Hi-^ 
florico - Criticum Librorum rariorum , 

GtO; 
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Bctiedicli RI an eue ii Romani Profefforis Inftitiniones in lin- 
guam Hebraicam, cjusdemque Inftruch'ode arte Poetica Hcbraeo- 
rnm. Romae, ap. Bartholomaeum Zannettum , 1608. in 4to. 
Rate. (37) 

Agnes 


Groningae, 1747. in gvo. p. 35. Frcy- 
tag Analc&a Lirrcraria, p. 119. Biblio- 
tbeca Daniel» Salthenii, p. 190. 

Ce Livre n'a vu le jour ni en 169Ç. 
comme Mr. G cries le croioit, ni en 1 698. 
comme Mr. FrtyUjg l' allure. L’Exem- 
plaire de la Bibliothèque du Roi de France, 
coté dans le Catalogue de les Livres im- 
primes, Belles Lettres, T. IL p. 88- N. 
257. cfl de l’annce 1597. in 4to. 

U faut que ce Livre (oit bien rareï Ro- 
me meme , puifquc Projbcr M..nJoJius, 
qui a fait un petit article fur la vie de nô- 
tre Auteur , ne l’a pas connu. Jean 
Hal/ervordius ell dans le même cas. Il 
fait mention de la Grammaire Hébraïque 
de KLincucciui , dans fa Bibliothcca curio- 
fa, p. 31. mais il n'y dit pas un mot du 
Traité dont il cfl ici qucflion. Cbi ijloph. 
Hcndreich indique ces deux Ouvrages dans 
fes Pandcâae Brandcnburgicac , p. Ç9Ç. 
Il dit fort bien que les Obfèrvationes mi- 
(ccllancac font imprimées en 1 597. mais 
il s’cfl trompé, quand il a crû, qu’elles 
ctoient in flvo. i| y en avoir un Exem- 
plaire dans la Bibliothcca Perizoniana, Lug. 
duni Batav. 171$. in 8vo. Il efl cote, 
P. II. p. 64. parmi les Livres in 4to. & 
daté, de l’année 1597. On en a paie 
7. flor. j o. fous. 


(37) Catalogus Bibliothccac Pétri 
Gribii, Dclphis, 1 740. in 8vo. p.42. 
Bibliothcca Danielis Salrbenii , Rcgio- 
monti, 1731. in 8vo. p. 190. 

Mr. S.diheitim dit l.c. que ce Livre ne fl 
pas moins rare que celui dont j’ai parlé 
dans l’ article precedent; mais je croi qu'il 
fe trompe. On trouve plus facilement 
cette Grammaire Hébraïque dans les grands 
Catalogues, que les Obfèrvationes Mifcclla- 
ncae. l'rcfpcr Mandojius en a fait mention 
dans fa Bibliothcca Romana, Romae 1682. 
in 410. T. I. p. 1 o 1 . où il dit : „ Beveii- 
„ (lui Binicutius , Sacrac Thcologiac ac 
„ Philofophiac Doétor; Hebraicae hnguac 
„ cultot diligentiflimus, cruditiflïmusquc; 
„ ac ab anno fexto fupra millelimum fcx- 
„ centefîmnm , vfque ad annum millefi- 
„ mum fexcentefimum duodecimum He- 
,, braicam linguam in Romana Vniverfi- 
„ tare cgrcgic docuit. Typis edidir Infli- 
„ tutioncs iu Linguam Sanclam Hcbrai- 
» caro. ,, 

Mandons n’y ajoute pas l’année de 
l’ impreflion. Cbrijiofle Hcndrcicb en cite 
deux Editions dans les Pandcâae Bran- 
denburgicae, Berolini, 1699. in Fol. p. 
595. toutes deux in 410. donc l'une efl 
de 1606. & l’autre de 1608. Je doute 
de la vérité de la première, quoique Hal- 
Nn 3 Itr- 
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Agnes BLANNÜECKIN. 

Ven. Agnet/s Blannbeckin , quac fub Rudolpho Habfpurgico 
& Alberto I. Auftriacis Impp. Viennae floruit, Vita &Revelationes, 
Autore anonymo Ord. F. F. Min. c Cel. Conv. S. Crucis Viennen- 
fis, cjusd. Virginis Confefl] Accdîît Pot bonis y Prcsbyteri & Mo- 
nachi Celeb. Monaft. Prunveningenfis, mine Priflingcnfis, pro- 
pe Ratisbonam, Ord. S. B. qui Seeulo Chrifli XII. claruit, Liber 
de Miraculis lanftae Dei Genitricis Mariae. Ucrumque Opuscu- 
lum ex MSS. Codd. primum edidit R. P. B em ttr dus Pez , Bene- 
di£tinus , & Bibliochecarius Mellicenfîs. Viennae apud Petrum 
Conrad Monath , 173 I. ,n 8 V0 * Alphab. I. Feuilles §• Tbès- 
rare. (38) 


lervordim l’ ait aurtï cotée dans fa Biblio- 
thcca Curiofa, Regiomonti , 1676. in 
4to. p. 32. Celui-ci n'y a pas ajouté le 
format, ce qui prouve qu’il n’en avoir pas 
une eonnoirtance exade : Si HniJmch 
qui ramartôit tout ce qu’il tcncomroit, 
fans choix Si fins discernement , l' aura 
copié. Si aura perpétué cette faute. Il 
n'y pas aparcncc que Ion ait eu un llgrand 
débit de cette Grammaire, pour le trouver 
dans la nécertitc de la réimprimer en ttücg. 
Il y a aparencc, au contraire, que Uün- 
cutiui n’aiant commencé à enfeigner la 
Langue Hebraïqne qu'en t 6 o< 5 . il a parte 
environ deux ans à la compolmou de cette 
Grammaire : & qu’il ne l'a tait imprimer 
qu'en 1608. 

(38) UnfchuIJige Nachrichtcn , 
1732. p. 29 1. 293. VogtCatal.Libro- 
rum tariorum, p. 1 2. Sam.Engcl Biblio- 
theca Sclcdiffiroa, P. I. p. 24. 


Ce Livre n’a pas plutôt vu la lumière, 
qu’il a été lïiprimé: parce qu’il renfermoit 
des contes de vieilles , qui ne pouvoir fer- 
vir qu'à expofer la Religion Catholique 
aux railleries des Protcrtans. Les deux 
traits principaux qui ont caufé la fupref- 
fion de cette légende, ont déjà été rapor- 
tés par Mr. l'ogt I. c. Le premier clt tiré 
de la Vie à" Agnii. M Aliquando Icirc de- 
,, lidcravit cuin lacrymis & moerore ma- 
„ ximo, ubinam eilct praeputium Cbrifli. 
„ Ecce vero in indanri (enlît illud, &dul- 
„cirtîmi quiJem faporis, in ore, fuper 
„ lingua vcl centies veifatum, quod to- 
„ tidem vicibus deglutiverit , donec tan- 
„ dem , cum pelliculam hanc tentaret di- 
„ gito att ingéré, ca (ponte in guttut de- 
„ (ccndcrit.., 

La fécondé hiftoriette cfl contenue dans 
le Livre de Potbo Cb. XXXVI. „de qua- 
,, dam Abbatirtâ impraegnata, quam vero 

duo 
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Petrvs De B L A R R O R I V O. 

Pétri de Rlarrorivo Parifiani in ligne Nanceidos opus , de 
bello Nanceiano, hac primum exaratura elimatiffime nuperrime 
in lueem emiflum. Et à la fin : Finit féliciter egregium ac infigne 
Nanceidos opus Pétri de Blarrorivo Parifiani, de bello Nanceia- 
no > 


„ duo Angeli ab B. Virginc Maria miiïï, 
,, obllctricis munus in le recipicndo ab o- 
» ncre graviditatis liberarunt , pucrum- 
» que extra conjugium natum Eremicolae, 
„ ut per feptemannos cum educarcr, tra- 
,, didernnt. „ 

Où cft l’Abcdè qui nedefint d’avoir 
de pareils acoucheurs , & de participer à 
un m cme bénéfice, fi elle romboit dans 
un pareil défaut ? Il eft étonnant que le 
P. Pez ne fe foit pas contenté d'avoir 
publié de pareilles pauvretés ; mais qu'il les 
ait encore voulu défendre , dans une Let- 
tre à Mr. Pim Kicc/am Gtrclhm , du 4. de 
Juin >731- que l'on a inférée dans les 
Unfchuldige Nachrichren, 1731. p. *91. 
J’en ferai ici un Extrait en faveur des é- 
trangers. Voici doncec quedit lcP./Vz: 
» I11 extremum discrimen nos adduxit edi- 
„ tio vitae vener : Agnctii Si libelli Potbo- 
„ nii Prcsbyteri de miraculis Sanâae Dci 
„ genitricis Marne , quod utrunique o- 
„ pusculum Viennae eonfixutn elle no- 
» fti. Ibidem nuper dum eflêni , vc- 
» lut! inter fulmina mihi inccdcrc vidc- 
„ bar. . . . Erant nonnulli , qui hiftoriam 
„ abbatilîàe lapfae ex Potbonii cap. 36. 
„ cum Agnctit cap. 37. de praeputio Do- 
„ mini commiscerent, indeque ut ncccf- 
» fum erat , nefeio quod abominandum 
» monftrum conflarent 


„Durioravidemuraliquibus etiamprac- 
„ ftantibus viris in vita Agneiii c. 37. Se 
» apud Pothoncm c. 36. quo circa Te 
„ obteftor ac enixiflime rogo , ut To- 
„ muni I. Aâorum Sanftorum ccleber- 
„ rimomm Bollandianorum Scét I. ad. d. 
„ 1 Januar. confiilas , ubi eruditilfimi ht 
„ Tlieologi Fcfhim commemorationis Sa- 
„ctofuicli Praeputii D. N. Jcfu CbnfhAm- 
„ verpiac & alibi prolixe rccenfcnt, fi- 
„ mulquc afferunt illuftriora oninia, quae 
„ de Sacrolànâa hac corporis Dominici 
„ parte ejusque publico in Ecclefia cultu 
,, ac religionc fummis Theologis Si Bullis 
„ Epilcoporutn ac Romm. Pontificum ma- 
„ gnus ille RoftveiAui congeflît. . . . 

„ Stupcbis ad ifta , fcio, & co liberius 
„ dcinccps Affulem mcam apud amicos 
„ abfolves , quod non nifi caîtiflîmum fi- 
„ gnum cafliflimi Si fanétilfimi fanéluarii 
„ in lingua fenferit. .... Ncc in vexato 
„ vitae Agnetû capitc fermo cil de prae- 
„ putioDomini, quod nunc eft, fêd quod 
„ in circumcifionc pro fiilutc genetis hu- 
,, mani praefectum fuit, cuiulque cultum, 
„ fi alicubi adhuc vere exftet , nullus Ca- 
„ tholicorum reculer. Miror quosdam 
„ ira delicatis auribus clic, ut ne nomeu 
„ quidem praeputii audirc fuftincant, cum 
„ tamen Paulin adeo amplircr de praepu- 
n tio Abrabae in Epift. ad Rom. cap. 2. 3. 
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no, imprelïïim in celebri Lotharingiae pago Divi Nicolai de pont/, 
per Petrnm Jacobi Presby terum loei paganum , anno Chrilhanae 
Incarnacionis MD XVIII. (1518-) Nonas Januarii, quo die 
iptiim quoque bcllum Nanceianum pera&um, anno Incarnationis 
MCCCCLXXVI. in Fol. Fort -rare. (39) 

Jai- 


4. différât, nofquc Catholici omnes 
„ ccrti fimus, in divinillimaEuchatiftia nos 
„ non loi uni Sacrofandfum Jcfu Otrijli 
„ praeputium, fed & orancs cjusdem cor- 
„ poris partes lànctiffmns verc ac rcapfc 
„ percipere. 

,, Ad Abbatiffim laplâm apud Potbonetn 
„ quod attinct, ca hifïoria in celebcrrimis 
,, Germaniae , lraliac Si Bclgii urbibus 
„ minimum fexics eufa publias typis & 
„ recula fuit line ullius mortalium feanda- 
,, |o, cxltatque apud Finccntium Bellova- 
„ cciifcm Lib. 6. cap. 87- Spcculi Hi- 
„ (loii.tr. apud Buj'Jttavi Tom. II. deadnti- 
,, randis orbis CV.ridiani , Si novitfune 
„ apud piiffimum Se dodiff virum Mickac - 
lem à Sam lu Cttbarina in Tri 110 perfe- 
„ Cto ; quod opus ferc in omnibus reli- 
gioforum convcntibus publiée privatim- 
„ que legitur , folcnnibusquc Thrologo- 
„ rum approbationibus munit um cil.,, 

\lr. CarcHim qui penfoit tout autre- 
ment que le P. Pez, lui répondit verte- 
ment le 1 3. de Juin 1731. Si réfuta tous 
ces prétextes fpccicux , avec autant de 
dextérité que de naïveté. On pourra 
voir la lettre entière dans les Unfcbuldige 
Nachr iditen, 1 . c. p. 296. Si fuiv. 

On avoit déjà parle de cet Ouvrage 


dans le meme Journal , de 1 73 1 . p. 3 1 6. 
& l’on y avoit indiqué les matières qui y 
font traites : & qui ne font pas toujours 
fort édifiantes. 

(39) Frid. Adolphi Hanlên ab Eh- 
rcncron Bibliotheca, Hagae-Com. 1718- 
in 8vo. p. 164. où l'on en a paie 1 3. flor. 
Bibliotheca Univcrfalis contradu , ibid. 
1748- >n 8 vo * p- 67- Bibliothcca cx- 
quilîtilTima, ibid. 173a. in 8vo. P. I. p. 
83. Sam.Engcl Bibliotheca Sclcdillima, 
Bcrnae, 1743. in 8 vo - P.I. p. 24 - 

La féconde date, qui cil à la fin de la 
foufeription , a féduit divers Savans, qui 
n’ont pas pris la peine de lire les paroles 
qui la precedent , & a donne lieu à une 
Edition Chimérique de 147 6. C’cft ain- 
fi que Philip. LiHciti a dit gravement dans 
la Nova Bibliotheca MSs. Librorum, Pa- 
riliis, 1653. in 4to. p. 378. ,, Peti t Je 

,, Biarrot iita inlignc Nanccidos opus, fine 
„ de Bello Nanceiano libri fcx verfibus 
„ confctipti , & anno 1 476. in D. NicoUi 
„ pago celcbrt Lotharingiae exeufi.,, Mi- 
ch J Maitluirc a auffi coté cette Edition 
dans fes Annales Typographiques, T. I. 
p. 368- fut la foi du Catalogue de Ccrb. 
Mcrcalor , Si de Mr. De Thcu. Il fauc 
cependant lui rendre cette jullicc , qu’il 
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J,icobi Bledac Dcfcnfio Fidei in eau (à Neophytorum five 
Morileorum regai Valentiac, totidl'que Hifpaniae. Item, TraÊta- 

cus 


a fort bien conjcélurc, qnc cette date croit 
faillie, comme il le témoigne I. c. T. V. P. I. 
p. >88- où il dit: „Mihi incidit (iiljiicio 
», annum 1476. (inCaralog. L 3^8.) 
», cilé non iinpicllionis, lêd btlli petaéli. „ 

Le P. Le Long remarque dans (a Biblio- 
thèque Hifloriquc de France, p. 3 78. N. 
7419. que cet Ouvrage de Pierre IlLiru, 
a été traduit en Vers François : par N. C. 
Romain, Docteur ès Droits, Prcvoft & 
Gruïer de Pont • à - Mouflon : & que cette 
Traduction eil imprimée ç mais il nous 
laitlc dans l’ignorance par raport au lieu 
& à la date de i'imprcllion. 

Il y a aparcncc que le P. Le Long sert 
trompé , de que par une Siticcdochc mal 
placée il a mis le tout pour une partie. 

Dont Augujlin Câlmet n'en coimoifloit 
du moins que la première partie, comme 
on le verra, Il l’on le donne la peine de 
coulultcr le Catalogue Alphabétique des 
Ecrivains de Lorraine, qu’il a mis à la tête 
du Tome I. de lim Hiltoire Ecdefialtiquc 
de Civile de Lorraine, à Nancy, 1718- 
in Fol. Col. Ivij. où il dit: La Nanccïdc 
de lllaru, au moins le pteroict Livre, en 
a été traduit en vers François pas Nicolas 
Romain , Si dédié à François Comte Je 
Vaudémont, Pere du Duc Charles IV. Le 
Poète François a fort bien rculfi à rendre 
C7wn.IV.) 


les beantez & les penfées dn Poète Latin , 
Si il lèroit à lonhaiter que l’on eut tout 
l'Ouvrage de la façon. . . . 

Il faut que cette Traduction (bit bien 
rare, puiiqueDom Calma n en a vu que 
le MS. 

Perfonne n’a mieux particularité laNan- 
ccïde Si fon Auteur que Dom Calma, c’eft 
pourquoi l’on ne fera pas fâché que j'en 
copie encore quelques lignes, parce que 
ce gros Ouvrage n'efl pas entre les mains 
de tout le monde. Il dit , que la Nanccï- 
dc a été imprimée en Latin au Bourg de 
Saint - Nicolas par Mr. Picire Jaques Cure 
du lieu, en 1518- in fol. minoti. Il y 
ajoute, que l’Ouvrage eft en bon Latin , 
Si très- bien imprime. Illaru, continue- 
t-il, naquit en 1 41 7. Si mourut en 1 çoç. 
Il fut Chanoine de Saint - Dicy. M. Ba- 
fin Je SanJaucouri procura l'Edition de cet 
Ouvrage après la mort de l'Auteur. B/aru 
a vécu aveugle pendant quelques années. 
Le Duc René eut la complaiiance de di- 
éterà M. Chrétien fon Secrétaire, le pré- 
cis de la guerre contre le Duc de Bourgo- 
gne , afin que Hlans put travailler furc- 
ment fur les Mémoires. . . . 

U n’y a gucre d’ Auteur dont on ait plus 
défiguré le nom, que du nôtre. Vtncenzo 
On oncUi le nomme Pietro Poêla Blarrovio 
O o dans 
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tus cîe juQa Morifcoriim al) Hifpania expulfione. Vaîentiae, per 
Joanucw ChryfoJtoiutiviGarriz, 1610. in4to. Fort-rare. (40) 


dans fa Bibliotheca Univcrfale , T. VI. 
Col. 2 59. J mgv tuf ut l'a pelle Prit ut 

de Blairant), dans là Bibliotheca Gesne- 
riana amp! itlc.ua , Tiguri iç 83 - in Fol. 
p. 667. Cbrijkpb. Htudreicb le fuit dans 
lès Pandcéhc Brandcnburgicae , p. 597. 
Gérard. Jeun. /rjJjTttjs'écattc encore davan- 
tage, il traveflit nôtre LUru en je ne fâi 
quel Guillaume de Périt, dans ton Trai- 
te de Hiftorich Latinis, Ltigd. Bat. 1 < 5 ^ 7. 
in 4to. p. 605. où il dit: „ His etiam 
„ temporibns ( 1476.) te aliquanro poft 
7l fuit Gutiit/mur Partjienfii, Nanccidos 
„ auétor: tinde non tcmel, hiftoriae cauf- 
„ fi, verfus aliquot adducit Mrjcrttl, lib. 
„ XVII. Annai Flandriae : qui St feripro- 
„ rem hune appcllat Portoflrutn Patilien- 
n fcm. n 

On a traduit en François l’article que 
Jean /lit. I'alrieiut avoir donne dans là lii- 
bliotbcca nicdiac & imïtrtac Latinitatis L. 
II. p. 677. & on l’a inféré dans le Suple- 
ment du Dictionnaire de Moreri, impri- 
mé à Basic , en 1 743. in Fol. T. I. p. 837. 
où l’on nomme nôtre Auteur Pierre de 
Blarrorive. On y a mis tout de (îiite un 
article pour Pierre Blaru, & l’on y a par- 
tagé de cette façon nôtre Auteur en deux. 
Ce qu'il efl bon de remarquer , afin que 
-Jet tonne 11c tombe dans le même définit. 

(40) Bibliotliec3 Sarraziana, Ha- 
gse- Com- 1715. in 8vo. P. II. p. ai. 


DfTH- 

où l'on en a paie 4. flor. Bibliorheca Mc- 
nariiana, ibid. 1720. m gvo. p. 277. où 
ce Livre s’eft vendu 6 . flor. 5. fous. 

Jayrne Eleda fit tout ce qui 'dépendit 
de lui pour faire châtier les Maures de l’E- 
fpagne, ne pouvant pas lôufrir leur hipo- 
crifie ni leur impiété. Il s'adtellà pour 
eet cfet aux Papes Grégoire XIV. Clément 
VIII. tk Paul V. il leur expofa les erreurs 
Si la perfidie de ceux qu'il avoit dellcia 
d’extirper de i'Efpagne : il implora le fc- 
cours du Roi, Si des Grandi de la Cour : 
& afin de ne rien omettre de ce qui pou- 
voir tendre à noircir ces Maures, Se à pro- 
curer leur perte: il écrivit divers Traites 
contre eux, foit en Efpagnol foit en La- 
tin. 

On trouvera les Titres Efpagnols dans 
les Auteurs que je citerai dans un moment. 
Us tour encore plus r.tret parmi nous que 
les deux Ecrits Latins, qui font l’objet 
de cette remarque. 

Le P. Ecbard les a diftitigucs dans fës 
Scriptores Ordinis l'raedicatorum , Parh- 
fiis, 172 1. in Fol. T. II. p. 426. & y a 
ajouté quelques lignes, qui méritent d’être 
copiées, pour faire mieux connoîcrc l’c- 
fprk de petlècution , dont Eleda étoit ani- 
mé. Voici ce qu’il dit du premier: „Jarn 
„ ab ini mité teculi bnjiis exordio opus 
,, iftud egregium F. llicronymi Xaïieri 
» tum Aragoniae provinciae prions pro- 

vin- 
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Ditkmari Blefhcnii Islandia, five Populorum & mirabilium 
qnac in en Infula reperinntur accuratior Delcriptio : Cui de Gron- 
landia (ni) fincm quncdain adjefta. Lugduni Ùacavorum , ex Ty- 
pngrnpheio Heu; ici ab Haejlcns, cbloCVI!. (1607.) in gvo. 
Pagg.71. Rare. (41) 

Nico- 


,, vincialis, magifiri porter ordinis aiicro- 
„ ritzte probation fuerat anuo M DCL 
» rcgiqttc catliolico poflmodum ab aticfo- 
,, te iplo MS. cblaumi anno M DC IV ; 
,, cuius juflu demum ejeéla lblcmni cdicto 
„ Mattiti die ix. dcc. M DCIX. data cota 
„ Hiipaniatum ditionc ad Jexict ccntens 
y, niillia Sc amplius capitum Morifcorum 
„ a dcccmb. M DC IX. ad o&ob. anni fe- 
„ quentis ufquc. . . . 

„Ineop.445. fie de Ce aucfor. Idco- 
que cum cjfttn Sacerdos , rebqui oninia 
,, Ù" elegi banc rdigtonem (Praedicatorum) 
,, ut un but m que expeditiitt polfem ineiwt- 
,, lire in kanefidei dejenftenem in ijlo fjcro 
,, online , cuius ptoprius titulus , cnco- 
,, miuin Si appellatio cft Defcnfn fiJci , ut 
p pro foribus conventtmm inferibitur 

Le P. Eehard y. ajoute deux mots dit le 
fécond Traité intitule Tra&atus de jnfta 
Morilcorura ab Hifpania cxpullîonc, Sc 
dit : Qtncdam cil Apologia pracccdcntis 
,, iisdcin typis édita. Pag. 563. Alge- 
„ tnefu natum & baptizatum le docct. His 
„ autem tr.idatibuspIurimumufuscflpoft- 
„ ca noftet Daniiuiiui a l'anfec* de quo 
„ Itipra p. 424. in opcrc fuo limilis argu- 
» menti Italice ictipto.,, 


NicbLu Antaiùo fait’ nuflî mention de 
nôtre Auteur Si de fcs Ecrits , dans U Bt- 
bliothcca Hii’paua nova , T. I. p. 468. 
mais ni l’un ni l’autre de ces Auteurs n'a 
pu nous aprcndtc le jour de la mort de 
Jaques lileda. Cette découverte croit te- 
tervée à Jofef Rodriguez, comme on le 
verra dans (a Bibliotbect Valentina, En 
Valcncia, 1 747. in Fol. p. tg6. où il 
dit: » Jjynte Lu. U natural de la Villa de 
» Algctnelî , eu nucltro Aryobisp.ido. 
„ Sicndo adualmcntc Retor , de la Villa 
„ de Corbèra , en la Ribcra de N. Rio 
» Xùcar, tomô cl Habito en cl Convcn- 
n to de Santo Domingo, de Valcncia, die 
,,24. de Mayo. I <jg6. Fuc Prcfcntado 
y, en Tculogia , y l’rcdicador general, de 
„ fu Provincia de la Corona de Aragon. 
» Calilicador, y Confiiltor, dcl Snnro Oti- 
„ cio. Y fundador dcl Convento de fu 
,, Ordcn , en lu Padria , Algemcli. . . . 
,, Muriô en cl mifmo Convento , dia 3. 
„ de Dezicmbre, ano 16:4.,, 

(41) Bibliotheeac Kiclrcnns - Eg- 
gianae P. I. p. 827. Bibliotheca Rolf, 
gardiana ,'Hafniae , 17 in Svo. p-adj. 
Catal. Bibliothccae Reimmannianac gene- 
ralis , HiiJdïae, 1741. in gvo.p. Cor. 
O o 2 On 
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On trouvera cette petite pièce dans 
nôtre Bibliothèque Roi.ile. L'Auteur a 
pallé quarante ans après Ion retour d' Is- 
lande , avant que rie la mettre au jour , Si 
après tant d années il n'a enfanté qu'une 
fouris. 

A l'entendre parler , on diroit qu'il 
nous raconte des merveilles , qu'il a vues 
de les yeux : & dont les Hilloricns qui 
ont parle ce Islande n'ont ctt aucune con- 
noillince, parce qu'ils n’ont pas etc dans 
cette lslc. „Cum ego ante XL annos 
,, milita in Islandia naturac miracula, ftu- 
,, penda , ac omni admiratione digna vi- 
,, derim , quae qnidem ab Hiftoricis, qui 
,, Islandiac memincrunt , ut funt , Saxo 
,, Grammatictu , Olaui Mapius, Crantznu 
,, Si Munflerw funt omilla, eè quod illi 
,, Islandiam non viderunt , haecque no- 
,, bis incognita. „ C’cft ainli qu’il parle 
à L. H. P. les Etats Généraux des Provin- 
ces unies, dans la Dédicace qu'il leur a 
adrcfTéc p. 6. Ecoutons ce qu’il dit dans 
l'Epîtrc au Leéfcur, p. 13. „ Etfi mcac 
„ mihi tenuitatis fini conicius , qui tain 
„ clegami fcrtnonc quàm multi delicatuli 
„ cupiunt non funi uliis, l'pero tamen Si 
„ boucs & doébos facile mihi hac in re vc- 
,, niam daturos, qoippc qui non tain c!e- 
„ gantiac, quam veritati in hoc Scripto 
„ ftuducrim: nam nihil, aut certè parùm, 
„ ex auditu, fed quae vidi & expertus lum 
„ feribo. „ 

Arttgtm Jouai Partent de Mertland 
en Islande & Prévôt des Provinces voifî- 
nes , a compote un Livre exprès pour ré- 
futer ce petit Traité. J’ en ai trouvé 
l’Edition originale, qui cft très -rare, chez 


Ble. 

nôtte célébré Mr. Scbcid. Elle crt intitu- 
lée: „An.«onic Blcfkeniana qua lhtntari 
, t L/tfkniii vifccra, magis praccipua, in 
,, Libcllo de Islandia , Anno M DC VII. 
„edito, convullâ , per manifellam exen- 
„ terationem rctexuntur. Per Arngimum 
,, JoiMwIslandum. Eft Ce lua fornucis ira. 
„ Typis Holtnlibus 111 Islandia botcjli 
„ Anno MDC.XII. (161 a.) in tfvo. 

Arugi im Jouai prouv e dans ce Traité , 
que Hhfkaiitii a pillé Olaus Magnut Si 
Alunflaui lins les nommer : & que ce 
qu' il a ajouté du lien , contient des ca- 
lomnies atroces : & des étranges Emile- 
tes. Je n’en raporterai qu’un exemple. 
RItfktma dit p. 34. en parlant des lslan- 
dois: ,, Advenientcs in portum filias nu- 
„ biles fecum habent , hae portquam a 
„ nortris exploravctint an donii uxores 
„ habcanr. fi non habent, pro pane, aut 
„ biscoéto aliave levillma re noéicin pro- 
„ mittunt. Intcrduin parentes modem 
,, unum, aut quamdiu manl'cr int, concc- 
,, dunt filias, vcl gratis. Ex eo concu- 
„ bitu fi fadta fucrit gravida, parentes ma- 
„ jori quàm antca filiam comp.lcftuntur 
„ ainorc, natamque prolem annos aliquot 
,, educunt, donec aut pater rcvcriatur, aut 
„ futuro gcncro in dotem addunt cum h- 
„ lia , qui minime quod c Gcrmano fan- 
„ gnine natum cft, contemnit. Si quae 
„ virgo cum viro Gcrmano babucrit con- 
„ fuctudincm, in honore apud illos eft, 
„ proptereaque à multis petitur procis: ac 
„ fuit ante hoc remplis cùm ftupra, quae 
„ quidem extra fanguinem Si propinqui- 
,, tatem fichant , nullam haberent infâ- 
» miam 

A rn- 
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Nicolavs Blesdikivs v. David Georgius. 
Hiftoriû Vitne, doGrinae , ac rerum gcftarum Davidis Ge- 
orp-ii Haercfiarchae. Confcripta ab iplius gcncro, Nicolao B les- 

Jikio. 


Arnffim Joties répond à ecci , fol. 1 . 
3. „ Ain' tu fcclus, ftupra apud Islandos 

„ nnllani habuiflc infamiam > extra fatt- 
r guinis propinquitatem parrata ? Qnid 
„ igitur fibi volunt antiquiftima gémis 110- 
„ ftrac ftatuta, in Codice L. L: honeftati 
„ Si lacro juftitiae rigori dicato praefcri- 
„ pta ? qtuc dclibanrur iu Crymogaea 
„Lib. t. cap. R. quod cft de Nomothrfia 
„ veterum IslanJorum : ubi legatur Titul: 
„ De Conjugio : Q110 non (blmn ftuprls , 
,, raptui , ndulterio, inceftui tic : Sed e- 
„ tiani bafiis, (êd amplcxibus dandeftinis, 
„ Ücct flupro non conjnnélis . poena in- 
„ tligiiur grauifliina : Er bail b quideni , 
„ poct.a cxdii , fi invita Termina fièrent: 
„ li coiifcntier.rc , trium nurcarum Islan- 
„ dicarum: nedum iplî ftupro: cujuspoc- 
„ na pro diverfis fhtpri fpccicbus variât. 
„ Nam vr adiiltcrium & incertum tacca- 
„ mus : ex folutis , libcrac rtuprum fuit 
„ gravilïimum: Capitisnempe diminutio- 
„ ne (arrige aurcs i’ycopbanta Si ftupro- 
,, runi icriptor ) capicis inqtiam dimimitio- 
„ ne maxima mulcbandtmi ; Satisne hoc 
«intelligis litcfkeni ? Hinc libertac ftu- 
,, prum capitis diminutinne minore, h. c. 
„ exilio fivedcportationeplcclcbatur. An- 
„ cillae vero rtuprum , trium marcarum 
„ Ulandicarum Cirisfaétionc. Qnae fan- 
„ cita vcturtillima. cum rccenfioribusKe- 
„ gum cdictis, poftquam in corum potc- 


„ rtatem Islandia redafbi ert , contra Os 
„ illud muni lUtfkcni , oblcocnutn & ef- 
„ fraenc , in conlpecht omnium morta- 
„ lium teftabuntur.. . .» 

Si Mr. Du Frrjnay avoit lù ce Traite 
d’ Arn^rim J 'mat , il n'auroir pas dit dans 
fa Méthode pour étudier l’ Hiftoire , T. IX. 
p. 1 599. en parlant du Livret de BUfkttù - 
uj: «Cet Ouvrage vient d'un homme qui 
„ avoit iôignculcment examiné toute I ls- 
„ lande , foit pour la Géographie , foit 
,, pour lTiiftoitc civile, foit pour l’ hiftoire 
„ naturelle, & qui a dit des choies otni- 
„ les par les hiftoriens qui l’ont précédé.,, 

Arvgrim Jctm prouve dans fon Ana- 
tomc Blifkeni/ma, que cet Auteur ne fa- 
voit ni la Géographie, ni l’hiftoire civi- 
le, ni l’ hiftoire naturelle de l'Islande: & 
que iclon les aparcnccs il n’ avoit jamais vit 
cctrc Islc , ou qu’il n’y avoit été que très- 
peu de tems. 

Il fufira d’en donner un icul exemple 
pour le prouver. Bltfkeuiui dit p. 4 1 . de 
ion Islandia: „Sunt in Islandia très mon- 
«tes valdè mirabilcs, unus rnonj Crucu , 
,, aller Shi vt IJiockcl diciiur. Hi duo nu- 
„ lies altitudinc pénétrant, quorum capi- 
„ ta fivc fmnmitatcs nemo vnquam vidit , 
„ ncque vnquam glacic & niuc vacui vili 
«finit; iu lus quotidic fulgura , Si tom- 
O o 3 trua 
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dikio. Nunc primùm prodit in lucem ex Mufaco Jacobi /?<.•- 
vit. Daventriac , Apud Nathanaëlem Coftitim Biblioro!am. 

MDCXLU. 


,, trua horrenda audiunnir , cùm tamcn 
„ in propinquis convallibus aci ncflivo 
, tcmpore lit fiidus Si tcrcnus. Tertius 
„ nions ad Seprentrionem Infulae eft, ne- 
, que adeù cxceltùs, annos verù complu- 
,, rcs arfit ; quo igné , quave m.ircria 
ignoratur: cùm vero per toram Inliil.ira 
t , fulphur effodiatur, videtur (ulphurcam 
maîcriam aliquandoinccnfanicllé. Mous 
,, hic haud procul à mari cil , marcque 
,, ex parte ilium alluit, Htcla dicitur. . ..„ 

Ecoutons à prefent la réponfc d’ .-/>•«- 
gritn Jouas 1 . c. loi. k.6. b. „ Très quo- 
,, que MunJIcrut Si Fi ijiui ponunt. Scd 
„ hi altcruin Bhfk: montem omiminr. 
„ ncc immerito : Miraculis cnim itlius- 
n modi , prorfus caret. Mens Crueis 
„ lîmplicitcr dictais, nullus eft qui pecu- 
„ liarc aliquid habeat. . . . Alter SnaefeUds 
„ iskull, lu Ig oris Se tonitruis nullo modo 
,, notabilis , fudo quoque cœlo fiimmira- 
,, tem omnibus conlpicuam habet: aepro- 
,, inde vanum cfl: quod de iplb annotavit 
,, BUjkcmus. Sed niues habet perpétuas 
,, ut multi alii. Eft autem mons Occiden- 
,, talis Islandiac vertus Lybonotum , ma- 
» ritimus , navigantibus tâcpc , non ob- 
,, (curas diredtioms index. . . . HtxLi mous 
,, cil : in cujus dclcriptionc autor potifiî 
, immoratur, & qui folus fcrc hoc ca- 
} , pitedeferibitur : quemque (ibi acceflùm 
t , narrai p. 66 . ubi iter fuum Hcelenfe 
f , prolixe perfequitur. Coctcrum Iplura 


„ font hoc loco, qui» tSisbmari (idem e.’c- 
„ vent. I. Quod 1 h clam dicat adSepren- 
„ trioncm fitam : quum fit Islandiac Mc- 
„ ridionalis mons, Scalholltiac vicinus vt 
,, fuit fupra. II. Quod Hee.'am montem 
„ maricitmim faciat: camqtic dicat a marc 
allui : p. 42. Glactis (Gronland: inquit) 

„ mentes très continues circa Hcclam na- 
„ tat : Qvum fit Hait nions tnagis mc- 
„ ditertancusaliquot Milli : a mari diflans: 

„ Hinc milii fit verifimile , Dithtturum 
» hune, totam luam feientiam Hedenfem - 
,, ab auditu liabcre, incertitfimaque faim; 

„ totumque iter ipfius Hcelenfe confictum 
„ elle pcnicus : Ininio locorum & condi- 
„ tionis hujus terrae confcius, audadter 
„ dicerct , Blcfkeninm lslandiara nunquam 
„ attigific : aut hic faltcm ncquaquani diu 
„ moratura elle.,, 

On pourroit m’objedber , qu’ Arngrsm 
Jouas n'cft peut-être pas plus à croire 
que BUfkcnius, qu’il croit irrité contre ccr 
Auteur, Si anime d’un efptit de contra- 
diction: d'où l’on pourroit conclure, qu’il 
croit capable d écrire tout ce qui lui paroif- 
foit propre à décrier fon Adver faire ? Afin de 
ne rien laitier à défirerfur cet atticlc, jï 
produirai un témoin aucentique en faveur 
d ’ Arngrim Jonas. C’ett Gudbnn.hu Tber- 
Lteitu Surintendant de Holc en Islande, 
qui a mis une Epître a la tête de l’Anato- 
me Blelkeniana d’ Amgrim Jonas , dans 
laquelle il dit: ,,Libellum hunccui autbor 

titu- 
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dicatoire. Rare, (42) 


,, titulum fecit, Anatome Blefkcniana, a 
„ me prius pcrlcétum & diligenter expen- 
„ fum: quum a vc litote alicmmt nthilcon- 
„ tir. en t, typis Holcnfibus vulg.tr i pallilu- 
., mus, ne in probra & convitia turpiflima 
„ q;:ac in ftium libeilunt impudcnciiEmc 
„ congeflerat li/efkesiitu, filcutio conlcn- 
„ tire videremur. „ 

V. Xicohi Pétri Siikr n Bibliotheca Hi- 
l'torica Dano - Norvcgica , Hamburgi , 
1716. in 8vo. p. 144. 14Ç. & (Jo.Htib- 
vers) Hirnburgilche Bibiiotltcca Hiltorica, 
Centur. Vil. Leipzig, 1719. in îanto. 

P' 2 S3*-57- 

(4a) Bibliotheca üilcnbroukiana, 
Amftel. 1729. in gvo. P. III. p. 58- où 
Ton en a paie 3. flor. ç. fous. Dan.Gcr- 
des Floriiegiinn f liftorico Criticum Libro- 
rum rariorum, Groningae, 1 747. in 8vo. 
p. 36. Vogt Catal. Libror. rarior. p. 1 29 
Nachrichten von eincr Haliitchcn BiWio- 
thec. Vol. V. p. 355. Frcytag Analefla 
Litteraria, p. 130. Bibliutiieca Danieüs 
Salchcmi, p. 387. 

Mr. Baunigarten qui poilcdoic cet Ou- 
vrage, l'a fort bien décrie dans les Nach- 
richtcn von eincrHal'iichcn lîibliothccl.c. 
où il nous aprend, apr ès Jaques Revins 
I hflor. Davcutr. L. III. p. iM. que l’Au- 
teur li: nommeit Nsco/aus Maissardi, que 
les Anabaptiflcs l'apelîoicnt dues Maiuesstz 
eu Meyer y mais comme il croie natif de 
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Pagg. 189- Sans l’Epître Dc- 

Jaco- 

Bîesdük , ' on lui donna le [nom de Et Pa- 
trie. 

Il cfl étonnant, que Mr. Arnold n’aft 
jamais pù déterrer cet Ouvrage , Si qu il 
ait même doute de fon cxiftence: comme 
Mr. Bastsngartets l'a remarque I. c. p. 2 5 7. 
O11 en couler vc un Exemplaire dans nôtre 
Bibliothèque Roiale. Ce n'cfl proprement 
que la fuite d'un plus grand Ouvrage, que 
Blcsdik avoir compolc fur l’hifloirc des 
Anabaptiflcs, Si dont le commencement 
i’efl perdu avec le rems. Ecoutons ce que 
Jaques Reims dit là dcdiis dans l’Epîcrc 
Dcdicatoitc. ,, Libellas hic , tir ipG fron- 
„ te prae fc fert, à-nij—ct-i/jutTnv cftma- 
„ joris operis, quo Audio r univerfim hi- 
„ flori.im Anabaptiflicani , ad fûa vfquc 
„ t empota deduétam, complcxus crat, fi- 
„cctautcm, quod dolcndum eft, anto 
n cedentia ilia intcricrinr, pars tamen hacc, 
„ de teliqui corporis veluti funcrc rapta, 
,, (lia fc dignitatc facile tuetur , fivc ob 
„ (îngularit.itcm argumenti , leéiu non 
„ minus titilis , qium juciuidi , Eve ob 
» feriptoris indultciam , qui tam multa 
„ memoratu digna , qtiac alibi haudquJ- 
,, quant reperire eft , nobis evolvit : Eve 
„ ob indubitatam ejus hdem , quippc di- 
„ feipuli ipfi üavidi Georgio adeô cbari, 
* ut is hliam fuam ci inatnmonio junxerit. 
„Scd Deus pereuntem miferatus, ipfura 
p à tetro errore ad veram Eilutis viam re- 
>, vocavit, cjulquc operà, qui ante in in- 
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Jacob vs Le B L E Y. 

Lilietum novis florum politicorum acccffionibus confîtum ad 
Illtiflrarionetn Operis, cui Titulus, Miniilerium Cardinalis Ri- 
cbclii & Mazarini tradentc Jacobo Le Bleu U. J. D. & P. F. Gief- 

fac 


„ fidc!intc&ignorantü ecclcfiam vadave- 
„ rat, ad eam erigcndam clcmcmer ufus 
„ ed. I11 Elcélnrali cnini Palatinatn, port 
„ fiiam convcrlionetn, hic nodcr BUuii- 
,, kim ettangehi minidcrio fnnclus cd. U 
„ bi cum hidoriam liane confcripfillct, & 
„ puhlicac, ut ex ipfo contextu apparcc, 
„ ntilitati dcdinallcc , induci taïuen non 
„ potuit, ut eam ipfe ederet, reverentià 
,, vt opiner , (occri ( cujus tamen deliria 
„ detedabatur ) praepedirus. Vcrum quo- 
„ rnnd im cjus (ÿnunidarum, qmbuscam 
„ ad brève remplis uten Jain dederat , lc- 
,, dulitatc tactum cd , ut raptini , dilIiitTS 
,, pigcllis, muhorum manibus deferipra» 
„ non amplius in potedate auéloris (lier. 

Pei vencrat quoddam cjus cxcmplar ad 
„ l'I'bnncm Emmium, qui editionem pol- 
„ licitus quideni fuit, vcritni morte prac- 
„ venais quod volebat elfeâuni darc, non 
„ potuit : Quod ergo ab ilio tien nequi- 
vit, à me praedari, altquain, ut fpcco 
„ gratiam nicrcbitur. „ 

Nicofat Blatiik n’épargne pas ion beau* 
père dans ce Livret. Il y reproduite une 
partie de lès erreurs en XXXI. Articles : 
Se dit enlîn au Lctdeur p. 53. Habes 
„ nune, pic & candide Icélor, doârinac 
„ vel potius inipiac & (cclcratac hacrefis 
„ Oasidianac fundamentum, balîn , co- 
„ lumnas , Si fulcta, quibus eam per îo 


» annos fùndarc &• fitkire conatus ed. . . . 

Et p. < 5 o. Ut kclori minus in his exer- 
„ citato coniiilerem, articulos hoc ulitati» 
„ dicendi gcncrc proponendos pntavi. Nc- 
„ que tamen horum dogmatum &haerdî- 
„ tira narrationetn ita accipi velim, quafi 
„ in hii folis opinmnibus crrallèt, cacte- 
„ raque omnialint catholica Si orthodoxa, 
„ fed ut feiatur, bacc tanqtiam enorniia à 
„ me fiiillc notata, reprehenfa, & refit - 
„ tara : cxcrevillct alioqui minium hacc 
„ ierrago, fi omnes (âcrac doblrinac co- 
,, rnptelac; dcpravationcs , & adiiltcratio- 
» lies, quibus C litcras confpurcavit hic fu- 
„ idem annumerandae. „ 

Enfin il met les dates fuivnntcs à la fin 
de cette partie, p. 6 1 . „ Set ipta , vel po- 

,, tius in chartis annotata fiicrunt haec in 
„ inclyta Bafilaca, Ao. 1 SS9- Se mine de* 
„ nuo ex khedis non modo diqcidis Se 
y, (accerisSc Gtuobduchs rccolkcla, Menfe 
« Aug. Ao. 1576.» 

L'Auteur dit en deux mots p. i88-Ie 
„ contenu de tout l' Ouvrage. „ Haétenus 
„ quando, & quâ oceafione (cela Anaba- 
„ ptidica, in infcrl nodrà Germanià, ini- 
„ tium acccpcrit, qtiomodo inter fc divifa, 
,, & maxime qui oceafione Davidica c- 
„ merlcrit primo, & quae, cum ejus , 
„ tum decciiôrum & antagonidaruni luo- 
» rum dogmata fucrint, quod vitaecur- 

ricu- 
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lac fumptib. Hermanni Velfteinii. Praelo Ucziano M.DC.LXIV. 
( 1664.) in l2mo. Pagg. 362. Peu commun. (43) 

David BLONDEL. 

Des Sibylles Célébrés tant par l’Antiquité Payenne que par 
les SainÉts Peres, Discours traittant des noms & du nombre des 
Sibylles, de leurs conditions, de la forme & matière de leurs vers, 
des Liures qui portent jusqu’ aujourd’ huy leurs noms , & de la 
confcquence des luppolîtions que ces Liures contiennent, princi- 
palement touchant l’eftat des hommes bons & mauuais apres la 
mort. Par David Blondel. Se vendent à Charenton par la Veuf- 
ve L. Perier & N. Pericr, demeurans h Paris rue Neufue Sain- 
ftc Arme, près le Palais, au Roy de Suede. M. DC. XXXXIX. 
(1649.) in 4to. Pagg. 5 15. Sans l’Epître Dédicatoire & la Table. 
Rare. (44) 

Fami- 

»,riculum', quae aéta, quis vitae finis, n’y ai remarqué aucune circonftance lice- 
», tum DaviJu, tum Jobaimii Batcnbur- raire, qui mérite d’être relevée. 
fi fociorum fuerit, quanta potui, 

,, fidc Oc luculcntiâ explicavi. Scripta (44) Nouvelle Bibliothèque Choi- 

,, flmt haec in inclyta urbcBaiîlicnfi, in fie (du P. Simon) àAmflcrdam, 1714. 
„ rnenfe Martio, 311.1560.,, iu 1 îmo. T. I. p. 61. Catal. Bibliothe- 

cac Gcrh. v. Maflriclit , Brcmae 1719. 
( 43 ) Caroli Arndii Bibliotheca Po- in 8vo. p. 560. Chriftoph. Augufli Heu- 
litico-Heraldica , Roftocbii , 1705. in manni Confpc&us Rcipublicae Literariac, 
8vo. p. 56. Hanovcrae, 1733. in 8vo. p. 3 r 5. Nie. 

Hieron. Gundlings Hirtoric der Gclahr- 
Mr. Arndini dit I. c. que ce Livre cil heit. Vol. III. p. 3440. Thclàuri Biblio- 
rare, Sc qu’il n'elt connu que des Savans. thccalis Vol. III. p. 195. Vogt Cirai. Li- 
Ccla n’ aura pas fait la fonunc du Libraire, bror. rar. p. 129. 

11 aurait mieux valu pour lui, que ce Li- 
vre ait été plus connu : & qu'il en ait eu II y a une contradiction manifefte dans 
un plus grand débit , il ne ferait pas deve- GunJlinct Hifloric der Gelahrheit. Il 
nu 11 tôt [rare. Il y en a un Exemplaire allure I. c. que le Traité des Sibylles eft 
dans nôtre Bibliothèque Roialej mais je trci - rare : & dit au contraire. Vol. IV. 
( Tim. IV.J Pp p. 6056. 
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Familier Esclairciflèment delà qucftion Si une Femme a cfté 
affife au Siégé Papal de Rome encre Leon IV , & Ucnoift 111. Par 

David ' 


p. 6056. qu’il n'ell pas rare. Il y a une 
autre faute Vol. I. p. 778- où il eft dit, 
que ce Livre a été imprimé à Charenton 
en 1699. in 4to. Vous me dires que c’cft 
une faute d’impreffion. Je le crois ; mais 
cela n'cmpcchc pas qu’il ne la falut rele- 
ver, puisqu'elle à déjà leduir Mr. Stolle à 
nous citer deux fois cette prétendue Edi- 
tion de l’an 1 699. dans fes Anmcrckungen 
îiber D. Heumtmi ConfpcCtum Rcipubli- 
cae Litcrariae, Jena, 1738. in 8vo. p. 
ao. & 975. 

Mr. Simon a donne un Extrait de ce 
Livre dans fa Nouvelle Bibliothèque choi- 
fie T. I. p.61. &fuiv. où il déclare, que 
cet Ouvrage fut les Sibylles, qui cfl deve- 
nu allez rare, a eu une aprobarion uni- 
verfcllc, même parmi les plus Savaus Ca- 
tholiques. Il ajoute, que comme cet ou- 
vrage ne regarde point les controvetfcs de 
la religion, mais plutôt des faits de pure 
Critique, on doit le rendre aux railons 
de ce favant Calviniflc, lorfqu’clles font 
bonnes Se convainquantes. Il ajoute, que 
qui que ce foit qui lira cet Ouvrage 
lans prévention , jugera facilement , que 
les vers Sibyllins viennent plutôt d’un Im- 
pofteur, que d'une Prophetcflè , quelque 
autorité que les anciens Pères aient don- 
né aux Sibylles: Si après eux pluiieurs lâ- 
vans Ecrivains de ces derniers tenu. 

Cet Extrait cA adez bon pour la pre- 
mière partie du Traite des Sibylles; mais 


il ne nous donne pas une idée de la Iccon- 
de. Il dit à la vérité, p. 67. qu’il paile 
fous lîlencc pluiieurs dilicultés importan- 
tes, qui font allez bien éclaircies dans cet 
Ouvrage de Blondel, Si dont quelques u- 
nes regardent la Théologie. . . Il conclut 
en un mot, que cet Ouvrage de Blondel 
quoique Calviniflc, mérite d’etre lù des 
Savans, qui pourront leparer le bon grain 
d'avec le mauvais, & profiter de ce qu’il 
contient de bon & de recherché. 

Il avoitbien befoin d'ajouter cette con- 
dition, s’il ne vouloit pas palier pour un 
homme qui recommandoit un Livre con- 
traire aux principes de fa Religion. 
Blondel y examine amplement la matiè- 
re des prirres pour les morts : & fait 
voir , que tant ces prières , que les 
ofrandes , font fondées fut les feules 
hipotélcs propolccs pat l’autheur de l’é- 
crit prétendu Sibyllin. Il ajoute, p. 130. 
que tous ceux qui ( après Tcrtulhcn Si 1 u- 
fage confirmé de fon tems) ont parlé de 
la prière pour les morts, ont bâti fur les 
memes fondement. . . 

Après avoir épuifé cette matière , il 
prend le Purgatoire dans fon Origine p. 
394. il examine les autorités que lesTéo- 
togiens de l’Egltfe Romaine raportent 
pour en prouver l’exiftence, il les détruit 
avec beaucoup de lolidité : & conclut, que 
puilque cette do&rineeft particulière, nou- 
velle, Si combatué par l'Ecriture, parla 
raiiôn, par l'antiquité des fix premiers 
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David Blondel. A Amfterdam chez Jean Blaeu. cblocxLvu. 
(1647.) in 8vo. Pagg. 109. Rare. (45) 

De 


ficelés, & par les formulaires du fcrvicc 
Latin. . . ce feroit ufer d'une cf’péce d'il- 
lufion contre l’ évidence de la vérité, & 
renoncer feiemment au (ens commun, que 
de vouloir faire paflct ( nonobflant tant de 
défauts) ce qui cfl particulier & impur 
pour vraiement Catholique. p. 509. 

L'on trouvera ce Livre tout- à- fait cu- 
rieux dans la Bibliothèque Roialc de cette 
Ville: & j'en pourrois produire un fécond 
Exemplaire, fi la ncccflité le requeroit. 

( 45 ) Catalogits BibliothccacGcrh. 
v. Malin dit, p. 780. Catalogue de la 
Bibliothèque du Marquis de S. Philippe, 
à la Haye , 1 7 26. in gvo. P. III. p. 405. 
Thefauri Bibliothccalis Vol. III. p. 197. 
198- Bibliotheca Daniclis Salthenii, p. 
384 - 

J ' ai trouve cette pièce cutieufè chez 
Mr. Büntmann. Ce n’cfl qu'un Abtegé 
du Traité Latin dont je parlerai dans l’ar- 
ticle luivant. Mr. Blondel y examine avec 
loin s’il y a eu une Papcllc entre Leon 
IV. & Benoit III. qui ait ocupé le Siège de 
Rome entre l'an 8çi. & 8 Ç 8- H fou- 

tient la négative, & fonde fon fentiment 
fur quatre raifons principales. 

La première, que lé conte de la Papcllc 
a etc, conccu fort tard; car (par la con- 
feffion de tous) Benoit III. que l'on pré- 
tend avoir pris fâ place, a tenu le Siège 


avant l’an 8 S 8- & que Mariantes Seotui 
(qui félon nôtre Auteur ell le premier qui 
ait parlé d'elle,) n'cfl né qu'en '1028. 
& a été inhume à Maicncc l’an 1086. qui 
croit le 530. après l'établillcment folen- 
nel de Benoit III. arrive le 29. Septembre 

8 S 5 - 

La féconde raifon cfl, que ce meme 
conte a été tout compofé de pièces de ra- 
port , & enrichi avec le tems. . . . 

La troifiéme remarque cfl , qu'entre l’an 
8 S 5 * auquel Benoit a été élevé au Papat, 
l’an toç6. auquel Mariantes Seotus a été 
reçu profesà Cologne, & l’an 1414, au- 
quel le Concile de Confiance a été fus 
pieds , plulîeurs perfonnages de marque 
ont laifle des monument , qui infirment 
tout ce que Mariantes & ceux qui l'ont 
fuivi , ont avancé touchant le Pontificat de 
la prétendue Jeanne. . . . 

La quatrième raifôn efl , qu’il faut 
prendre garde que Marianut convient de 
certaines hipotéfes confcflccs par tous, 
& de la prefupofiuon desquelles rcfulte 
de toute néccllité la conviction de fon er- 
reur. P.c. que Leon IV. a été promu a- 
près Sergius II. au Papat l’an 847- qu'il a 
tenu le Siège 8- ans : & que l'Empereur 
Lotbairc a quité l’empire pour fe charger 
du froc monaftique dans l' Abaic de Prom 
près de Trêves, & y cfl mort le 28. ou 
le 29. Septembre 85 S-. 
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De Joanna Papiflà: five famofae Quaeftionis, An foemina 
ulla iter Leoiicm IV, & Benedi&um III, Komanos Pontifices, me- 
dia federit, 'Ava'xçwiç. Auctore Davide Blondello , Catalauncnli, 

Hifto- 

II allure qti’aiant fermement établi ces d'environ îoo. ans, qu’il l’a examinéde 
raifons comme des Principes communs & près, & qu'après l’avoir lu & relu, il a 
indilputables, il fera ailé de prouver ir- trouvé que l'éloge de la prétendue Papclle 
rcfragablcment la fucceflion immédiate efl tillii des propres paroles de Martinui 
de lidi'it III. après Leon IV. & de con- Pokmu, pemtentier d’ Innocent IV. 6 c At- 
fondre les bevués de Maritmti, qu’il nom- chevêquc deCofenza, Auteur pofterieur 
nie la fourcc unique. primitive de tous à Anajtafe de 400. ans , & de plus fort fa- 
ccux qui ont interpole la prétendue Jean- cilc au débit de toutes ibrtes de fables. 
fie. U répété p. 70. que Mariaum cfl la 

première S: feule fourcc d’où mus les ruif- Ecoutons à prefent ce que Mr. de Coh- 
(eaux des Ecrivains pofterieur:. font deri- miét dit là dedns, dans fon Mélangé Cu- 
vés,... Il ajoute, que quand les témo- rieux, où il cite pluficurs Anajfafci, & en 
ins fe lèveraient par centaines , même par conclut: „ De tous ces divers Manulcrits 
milliers, pour donner des depofitions di- „d'AnaJlafe, je recueille, que la Papellê 
gerces de la forte, il n’y auroit ame bien „ Jeanne a etc $ quelques raifons quallc- 
fiite qui daignat avoir égard foit à leur „ guc Mr. Bkmdcl, qui sert fort trompé , 
nombre , liiit à leur discours, qui ti’au- „croiant que la Vie de cette Femme, tcl- 
roit été que le (impie Echo des premières „ le qu’elle cft dans l ’ AnajUfc de la Biblio- 

rêveries » theque du Roi, foit tillùe des propres 

. „ paroles de Martimn Vabnut. Car com- 

II a raifon, lî la lource eft impure, B nie„t cela peut- il être ? vil qacCervuJiui 
les ruifleaux qui en découlent ne peuvent ^ Tilterùnfu, Auteur plus ancien de cent 
être que corrompus. Si Mariamu Scotut ))an$ q UC Martinui Polonus, dans un Ou- 
cft le premier qui ait parle' de h Papejje ^ V raqe intitulé Otia Imperiaha. fait pour 
Jeanne, s il ne favoit ce qu il difoit: tout ^ j e <jj vet tiflèrne n t de l’ Empereur Othn 
fes Copi (les ne valent pas un obole. j V lluc ,'jj MS. chez Mr. Ibjftus (& 

Mr. Blondel pré voioit bien qu’on lui „ qucMr.A/tf<Ar#t adepnisfaitimprimerj) 
opoferoit l'autorité d‘ A ’nafuje; c cil pour- ,, rapotte la Vie de la Pape (le en mêmes 

quoi il tâche de lever cette dificulté, dans „ termes que Y Auaflafe de la Bibliothèque 

une lettre du 20. d’ Août 1 645. que l’on „ du Roi} ajoutant (eulemcnt , que cetrc 
a mile à la tête de ce petit Ouvrage. Il n Papclle le trouvoit en pende Chroniques, 

y dit, qu’il a trouve un AnaJIaJi dans la „ Et inpaucis Chromai . dit il, inveuitur . 

Bibliothèque du Roi de France, Mannlcrrt „ Si Mr. Blondel eut vû cet Auteur, peut- 

être 
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Hiftoriae Ecclefiafticae in Illuftri Schola Amftelaedamenfi nuper 
Profeflôre. Amftelaedami, Tvpis Joannis Bljeu, cbbcLVii. 
( 1657.) in 8vo. Feuilles 17. Élire. (46) 

De 


„ ctre auroit-il retenu fa plume 5 mais 
„ il ne lui a pas etc plus connu qu' Amal- 
„ riait Augetii, qui vivoit l’an 1362. 8c 
», qui a fait une Chronique des Papes dé- 
» dicc à lï l'uin V. où il parle de la Papetlè 
», en ces termes : Jouîmes dictas Anglicus, 
„ natione magnanimus (liiez Maguntinui ) 
», poft Dominons l.conem Papam in Ro- 
„ manum Pontificarum fuit allùmptus 3 
„ 8c poft B. Vctrum Apoftolum ponitur 
„ Papa ccntefimus dccimus. Le Do&e 
,, Scrivcrius avoir cet Hiftorien manuferit. „ 
v. Pauli Colomefti Opéra. Hamburgi, 1709. 
in 410. p. 829 .200.2 16. & 328 .'l'bomae 
Crenii Animadvcrlioncs Philologicac 8C 
Hiftoricae, T.XVI. p.258. 

Mr. Guignard a écrit contre nôtre Au- 
teur , un Traité contre l’éclairciftèment 
donné par Mr. Blondel en laqueftion, fi 
line Femme a été affilé au Siège Papal de 
Rome, entre Leon IV. & Benoit III. à 
Saumur 1655. in gvo. 

(46) Bibliotheca Anonynriana, Ha- 
gae-Com. ap. Moctjcns, 1728. in gvo. 
P. III. p. 1 34. Thefauri Bibliothccalis 
Vol. III. p. 198. 197. 

Cet Ouvrage eft ici dans la Bibliothè- 
que R oiale. Il eft plus ample que l’E- 

daircillèment écrit en François, dont j’ai 
parlé dans l’article précèdent. Mt. Mena le 


le vante d’être caufe de la publication de 
ce Livret, dans fès Mcnagiana, Amftcrd. 
17 13. in i2mo. T. I. p. 34Ç. où il dit: 
„ C’cft moi qui fuis caulé que David Bhn- 
„ de! a fait imprimer fon Traité de la Pa- 
„ pelle Jeanne. Il n’avoit fait d'abord 
„ qu'un Discours en François qu’il me 
„ prêta , & que je gardai quelque terns. 
„ Je le prêtai enluitc à Mr Nubie qui le 
„ garda près d’ un an. David Blondel vint 
„ enfuite me le demander , & je ne vou- 
„ lois pas le donner d'abord, parce que je 
„ craignois qu'il ne voulut le fuprimer. 
„ Je lui dis que c’étoit un Ouvrage digne 
„ d’être imprimé, & qu’aparemment il 
„ vouloir en fruftrer le public : mais il 
„ m'allùra fi fort qu’il vouloir y travailler 
„ & le faire imprimer , que je le lui rendis. 
,, En cfet il le fit imprimer, mais tout au- 
,, tic qu’il n’étoit auparavant.,, 

Mr. Bayle qui parle amplement de ce 
Traité, dans Ion Dictionnaire §. David 
Blondel , Note I. raporte ce palfàgc fur 
une autre Edition, où il eft dit exprefl’é- 
ment, que Blondel fit imprimer ce Traité 
en Latin. Il y frit donc opofition de ces 
deux Editions, il a vu le MS. de la Fran- 
çoife, il en a ignoré l'impreflîon, il l'cn- 
vifige comme l'Original, fur lequel Blon- 
del a travaillé, qu’il a augmenté de corri- 
gé ; & qu’il a enfuite fait imprimer en 
Latin. 

P p 3 Voilà 
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Voilà l’hilloire de ces deux Traités tou- 
te trouvée. Il (cmble que nous pourrions 
nous en tenir au témoignage de Mr. Mc- 
nage homme éclairé, qui parle avec be- 
aucoup d'adùrancc, & en témoiu oculai- 
re; mais fi nous écoutons Mr. Sarrau, il 
nous dira, que l’Ecrit Latin efl l’original, 
que le François n’en cil qu'une fiiite. Ceft 
dans une Epître à Mr. de Saumatfc, que 
vous trouvères dans CLuidii Sarravii Epi- 
liolac, Araufioni, 1654. in 8vo. p.124. 
J'en donnerai les propres ternies: „Ro- 
,, gatus ante aliquot annos V. R. David 
„ blondcUut , ut ad examen reuocarc vellct, 
„ quac utrimque vulgo jadhrentur de Jo- 
,, tiniia Papiira , libenrer amicorum defi- 
„ derio obtemperavit. Re igitur diligen- 
,, ter perpenfa, cxiftimatiit fabulofum cl- 
,, le, vllam Romae aliquando fedifiè Pon- 
,, tificeiu fcmiuam, inter Lconem quaitum 
„ & Dcncdicium rertium. Sententiae fuac 
„ tationcs feripto Latino confignauit, 
,, quod multotum aflenfum meruit. Mul- 
„ toruin dix i tantum , quis cnim vnquatn 
,, omnium ? Imo in multotum proptcrca 
„ offenfioncm incurrit viroptimus: qualî 
,, probofum foret viro Protcllantium par- 
„ tibus addidlo, quidquam attulific, quod 
,, vulgatas fuornm opiniones conuclleret. 
„ UIc vero, cui lemper ptopolitum fuit, 
„ fine vllo partium fludio & fepofitis prae- 
,, iudiciis -ffçéjijuâv r/y «A.éS’f»*» , fccurus 
„ confcicntiac fitac fiducia, fadlum fiutm 
„ ita tutatus ell , vt tamen inlîrmorum 
„ vano timoti volucrit confulcte. Itaque 
„ contentus dodtis viris fatisfecillc, apud 
„ me iuiini feriptum depofuit, ne frontis 
„ forfan infirmitate cogetetut illud libéra- 


„ lias communicare cum quibusdam qui 
„ illud , contra fuam mentem , temere 
„ vulgarent. Failli m cil autera vt anno 
„ millvfimo (exccntefimo trigefimo nono, 
» coadlus fucrit candem incudem tuudcrc, 
„ fcd Gallico breuiore commentario in 
„ gratiam Gcncucnfiura , apud quos ma- 
„ gnificum cius opus de Primatu in Ecclc* 
lia turo excudcbatur. Rumor nempe pet- 
» crcbucrat in co Papillàm validis argu- 
,, mentis fottiter oppugnari. Iili vero 
,, vt parccrcnt labori verlândi maioris o- 
„ péris , vt inde cognofccrent au vera cf- 
„ fet didita fama , maluerunt audiorem 
„ conlulcre; qui llatim rcfpondit , nihil 
,, in ilto fuo libroeadcrc haberi: quidau- 
„ tem circa illam feutirct candide profef- 
„ fus cil. Breuius hocGallicum feriptum 
„ in multorum manus deuenit. Tu quo- 
„ que, cum hic elles anno millefimo fex- 
„ centcfimo qtiadragefimo primo, illud 
„ vidiflî. Quomodo autetn fadlum fit 
„ vt anno fuperiorc Ulawitu Amllcloda- 
„ mentis eximius Typographus id typis 
„ liiis publicauerit , quacrere aut diccrc 
„ nihil attinct. Certc audlor affirmât le 
,, inconfiilto, quidquid id cil procuratum 
„ fuifle.» 

Chacun voit, qu’il s’agit ici del'itn- 
ptclîîon françoife, fur tout puifquc cette 
lettre cil du 18. Janvier 1648. Je 11e 
fai pas pourquoi Mr. Sarrau ne veut pas 
nommer celui qui a fourni le Manuferit 
de cette Edition, pnilqu’il cil ditexprcllé- 
ment à la tctc de l’Ouvrage, que c’cll le 
Frère de l’Auteur, qui de Londres où il 
demeuroir , a fourni la copie qu'il avoit 

de 
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de cet Ecrit. Ce Frète s’apelîoit Molfe 
Blondel & ctoit Mimftrc à Londres. 

Je ne dôme pas que David Blondel 
n’ait confcnti à i'jmpreflîon de (on Ou- 
vrage. Il croit alors plein de vie : & il 
n'elï pas à croire, que fon propre Frère 
ait ofc le publier à (on inlçù , & contre 
la volonté. Mr. Menace témoigne har- 
diment, dans le pallagc que j'ai copié 
à la tête de cet article, quil ne lui rendit 
fon Manufcrir, qu’à condition qu'il le fc- 
roit imprimer. Mais il avoit tort de dire, 
qucMr. Blondel avoit fait imprimer ce Li- 
vre en Latin : & Mr. de la Munnoye a fort 
bien fait de corriger ce partage dans l' Edi- 
tion que j’ai citée , car ce n'td pas 
David Blondel mort le 6. Avril 1655. 
qui nous a procure l'Edition Latine; c’eft 
ÊJlieime de Courecüct qui la publia fous 
le Titre que jai donné à la tête de cet ar- 
ticle. Il l’arma d'une Préface apologé- 
tique , dans laquelle il défendoit vigou- 
reulcment l'Auteur contre les imputations 
de Samuel Deimerrts Profcflcur en Tco- 
logie de Gronmgue. Voici ce que dit 
Cureellacus, p. ç. de cette Préface: „ In 
„ Bhmdelh nunc e’y ciyktç, quem fe vi- 
„ vumcolcrc fîmulabat, mânes & famam 
„ grallâtur (Difput. 3. T'hes. 22.) obji- 
„ ciens ci quod in gratiam Rcmonftran- 
„ tium meditatus fucrit everfionem do- 
„ drinae publicae in Belgii Ecclcfiis $ 
„ quod male (enferit & loquutus fiierit de 
„ Synodo Dordracena ; quod diu liifpe- 
„ dus fuerit occultac propenfionis ad Rc- 
„ monflantium partes ; quod Apologiam 
„ Dallai i , quafi , liia com- 

„ mendationc muuitam , niox moruurus 
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„ jadarit in publicum ; quod vetus ip(î 
v, intercèdent cum D. Mo/inaeo (imultas: 
„ quod (c proflmdius , quara holpi- 
„ tcni convcniebat , Reipublicac Batavac 
„ negotiis immifeuerit ; quod Jobamiae 
„ Papillàc hiltoriam fugillarit Si in fabu- 
„ lam commutarit. „ 

Mr. de Courccllei reparte (ur tous ces 
articles, & les traite à l’avantage de Mr. 
Blondel. Mr. Deimarels n’étoit pas hom- 
me à céder la partie à fon Advcrlairc. Il 
publia l’année fuivantc une réfutation du 
Traité de la Papcllè "Jeanne , à laquelle il 
joignit une ample réponlc à la Préface 
de Curcellaeut. Cet Ouvrage cft intitu- 
,, lé: „ Samueln Marrfii S. Thcol. Dodu Si 
„ Profcrtôris , Joanna PapilTa rertiruta: 
„(ivc Animadverlîones & Annotationes 
„ Hitloricae, ad Davidii Blomlelli Catalau- 
„ nenfis, dum viveret Hirtoriac Ecclefïa- 
„ fticae in Illuftri Schola Amftclacdamcn- 
„ fi Profcrtbris, librum pofthumum , an- 
,, no fuperiori editnm Amftelacdami fub 
„ hoctitulo, ie Joanna PapilTa, fivcFa- 
„ mofic Quaeflionis , An Faemina ulla 
„ inter Lconem IV , & BencdiBum III. 
„ Romanos Pontifices media federit , 
„ ’Av«xgi«{. His additur, Brcvis Refuta- 
„ tia Pracfationis Apologcticac , quant 
„ Anacrifi pracftxit Stephanus Curccllacm , 
„ illius editor; Si Appcndicis loco, DK- 
„ (crtatio Theologica pro S. S. Trinitate 
,, cidera Curcellaco Antitrinitario oppofîta. 
„ Groningae Frifiorum , typis Jobannis 
„ CoUenii , Bibliopolac Si Typographi, 
,, Anno MDC. LVIII. (1658.) 10410.» 

Mr. Dcimareti paroît ne pas redouter 
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Il force des armes de Mr. Blondel, puis- 
qu'il a fait imprimer de mot à mot, dans 
ce Livre, le texte du Livre qu’il a dcllcin 
de réfuter: Si qu’il l’acompagne partout 
de (es remarques , afinque le Lecteur les 
pu, lie confronter avec plus de facilite, & 
connoitrc celui qui a le droit de fou cote. 
Il en u(c de même envers Mr. de Courcel- 
Li: il examine là Préface Apologétique, 
article par article, & y répond avec beau- 
coup de précilioti. Ce Traite de Mr. Da- 
mant! mérite d'être plus connu, qu’il ne 
l'eft en cfet. L’on y trouvera des té- 
moignages réitères de la profonde érudi- 
tion de fon Auteur, qui a eu dans ce cas, 
plus de courage que le grand Saumaife. 

Celui - ci aiant apris que Mr. Blondel 
avoir écrit contre la Papcflc Jeanne, doit 
avoir dit , qu'on lui remette feulement 
cet ouvrage: Si que d'un foufle il le dilïï- 
peroit. C cft Mr. de Courcella qui nous 
aprend ce fait dans fa Préface Apologéti- 
que fol. d. g. „ Cum primum cjus Lima 
„ ad Salmafü. . . . aurcs pcrvcnillet, cxcidit 
„ ipfi ut parum conliderate diccret , Tra- 
„ datur mihi liber, ego ilium unico ha- 
„ litu difflabo. Quid factum c(t ? Mon- 
„ dctlui nofter , bonae caufie confifus, 
„ mifit ad cum autographum fuum quod 
„ unicum habebar; nimirtim iltud ipfum 
„cxquotypis nunefuit dclcriptum. ,, 

Ce n'eft pas Mr. Blondel qui envoia ce 
Manuferit à Mr. de Saumaife, c’eft Mr. 
Sarrau, comme nous le voions par une 
lettre qu’il écrivit là dcilùs au dit Mr. de 
Saumaife , de Paris, le 1 g. Janvier 164g. 
Si Mr. de Saumaife le lui avoir demandé. 


Voici ce qu’en dir Mr. Sarrau dans fes 
Epîtres p .226. en parlant de Blondel: 
„ Vir dodtior nefeio an melior , non in- 
,, uitus confenlit vt ad te mittercm fuum 
r, Latinum (criptum : quod à te expetirum, 
„ cum hifee mcis literis cccc tibi reddet ju- 
„ nior EkevirtU! , qui illuc proficilcitur. 
„ In eo igirttr, quando ita lubet, confu- 
„ tando, ira verfare Vir magne, vt feias, 
„ non tibi rem elle cum adverfario contu- 
„ maci, quem veris viclum rationibuspu- 
„ deat errorem agnolccre. Imo inquie- 
„ bat mihi nuper vir optimus , lî mei cri- 
„ umphator fuerit Salmajm , ego cum illo 
t , triumphator ero errons. „ 

Ce font là des complimcns : Blondel 
penfoit tout autrement. Mr. de Colomui 
nous a confcrvé dans là Gallia Orienralis, 
p. 2 1 6. le fragment d'une lettre que Mr. 
Blondel écrivit à Mr. de Colomiés le Père 
de Paris le 24. d'Août 164g. dans laquel- 
le il témoigne allez qu’il ne craignoit pas 
Mr. de Saumaife. Je copierai ici les pro- 
prestermes: „Jc demeure en rcposducô- 
„ té de Mr. Saumaife, qui a eu 1 g. mois 
„ entiers mon écrit trançois de la Papellè 
„ entre les mains , Se à qui j'ai envoie le 
„ latin il y a tantôt huit mois; il s’eft fait 
„ fort de réfuter mes preuves, & engagé 
„ plus que fes amis n’euflent déliré ÿ il 
„ avilira par quelle porte il lortira de cet 
„ embarras, ce n’eli point à moi de lui 
„ rien preferire. „ 

Mr. de Saumaife a vécu plus de quatre 
ans Se demi apres avoir reçu la lettre de Mr. 
de Sarrau Si l'écrit Latin de Mr. Blondel ; 
Se cil mort le 3. Septembre 1652. fans 
que l’on ait vu aucune réponfc de 1a part. 

On 
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De Formulae Régnante Chrijlo in veterum monumentis 
Vfu, j nftas pro Rcgibus maximis Philippo I & II, {'ummaqueRe- 

gum 


On cite dans U THï&urus Bibliotheca- 
lis Vol. III. p. 198- nn partage de Mr.Æa- 
Jïut, qui cft bien humiliant pour Mr. de 
Saitmaijê. „ Cum Salmajiiu , diutius hanc 
„ Diflèrtationera rctincret, & forte fol- 
„ ucrc arguments haiid podet, Blondellui 
„ ucro cam urgeret, tandem cam remifîr, 
„ eum lue fublcriptionc: Quis auderet Je 
„ tanto vira cpponere ? 

Je ne fai où Mr. Bofe a pris cette anec- 
dote; mais clic ne reprefente pas Mr.de 
Sattmaife dans Ion naturel. Toute fon 
ocupation étoit, félon Mr. de Sorliere, de 
chercher noife aux Gens de réputation , 
& d’ataqncr tantôt Lipfc , tantôt Seal tuer, 
puis Sirtnond, Pilau , Heitijim , & enfin 
Héraut, Spanheim & cent autres auxquels il 
ptenoit plaifir de faire infiilte. Il ne pouvoir 
▼ivre fans illuflres ennemis, & fans quel- 
que querelle fur les bras. v. Ctihmcfà 
Opéra, p.315. 

Ceci me rapellc un trait que Mr. de 
Gokmtes nous raconte dans fon Recueil de 
Particularisez, inféré dans lès Oeuvres p. 
3 1 7. c’ell que Mrs. (Jaulmm, Sattmaife 8c 
AlattJJac le rcncomrans un jour à la Biblio- 
thèque Roialc : le premier dit aux deux 
autres: Je penfc que nous pourrions bien 
tous trois tenir tète à tous les Savans de 
l' Europe. A quoi Mr. de Saumaije répon- 
dit: Joignez à tout ce qu'il y a de Savans 
au Monde, 8c vous & Mr. de Matijfac, 
je vous tiendrai tête moi leul. 

( Tnm. IV. ) 


Eli - ce là un homme propre à renvoî- 
ct un Ecrit après l'avoir demandé pour le 
réfuter : & à le renvoier avec cet aveu 
mortifiant: Ouu auderet fe tanto l’ira op- 
poitcrcl Je n'en crois rien. 

Audi Mr. de Cmrcclla qui étoit mieux 
inftruir de cette afàirc que Mr. Bojttit, ne 
dit -il rien de ce renvoi dans fa Préface 
Apologétique. Au contraire, il nous a- 
prend que Mr. de Stumaife a garde ce Li- 
vret jusqu’à fa mort; mais qu'on n’a pas 
trouvé une ligne dans fes papiers, qui fut 
contraire à cet Ecrit. 

Ecoutons lis propres termes: ,,Sabua- 
„ jim ( AutographumJ fcx annosiu potc- 
„ date lùa habuit, nique dum naturae dc- 
„ bitum perlblvcrcr. Scd liccr cllci in fert- 
„ beudo promptidimus , ne lincam qtti- 
„ dem unam adverfus ipfum exaratam in 
„ fehedis fuis reliquit. Vndc liquet naa- 
„ gnum ilium vitum , feripto lihudeüi 
„ maturiorc cum judicio expenlô, agno- 
„ ville non ira facile edi réfuta tu, ut ini- 
„ tio opinatus crat, Sc fententiam , aut 
„ univcrlim, de quacdionc iftamutavidi, 
„ aut lâltem rclpondendi propofitum abje- 
,, eide.,, 

Mr. De Cbttreellet étoit partie, il grof- 
lîdbit les Objets en faveur de fon Héros. 
Il a tort de dire, queMr. De Saumaife a 
gardé lix ans L’écrit Latin de Blondel. 
Nous avons vu ci-dcillts, que Mt. Sarrau 
ne le lui aenvoiéque le 1 8- Janvier 1648. 
Qq Se 
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gum omnium poteftate, vindicias compîexa Diatribe. .Au&ore 
D. Biomicllo. Àmüclodami, apud Joauvcm Blaeu. M DC XL Vf, 

(1646.) 


Si que Mr. De Saumaife cfl décédé fc 3. 
Septembre 1 652. il n y a là que quatre 
ans & lcpt mois, tout au plus.- car ccc 
Ecrit peur avoir etc long tems en chemin, 
félon les afaircs de Mr. EJzcvir qui en étoic 
le porteur. 

Quoique les conjectures de Mr. De 
Courccltes aient une aparcncc de probabi- 
lité , je ne n>’y huilerais pas entraîner. 
Mr. De Saumaife n’ etoit pas homme à fc 
rendre fi facilement. Je croirais plutôt 
qu’il a réfuté ce Livre: & que fa. réfutati- 
on a été conlàcrée à Vulcain. 

Je fonde ma conjecture (ut ces paroles 
«T Antoine Clément dans la Vie de Mr. De 
Saumaife , qu’il a mife à la tctc de fes Epî- 
tres, imprimées à Lcide, en 1656. in 
4to. p. LIV. „ (Salmafus) ut officium veri 
„ Chrifriani quantum in le cïïeromniex 
„ pane implorer, injunxit Uxori ut quac 
„ habebatdomi Scripta jam confeâa, & 
,, fepofita in quadam area, adverfus Maxi- 
„ nios viras dudum praclo parata, omnia 
„ ac fingula flammis traderet: ne, fi forte 
„ in aliorum ma nus devenirent, in publi- 
cutn erumperent, & magnorum Viro- 
„ rum Famam perderent : cum iis gra- 
„ vilîimos corum errores confutallet.,. 

Madame De Saumaife exécuta la fen- 
tencc de fon Epoux défunt. Je le prou- 
ve par la lettre de condoléance que la Rei- 
ne Ckrtjliiie lui écrivit, & qui le trouve à 


la terc des Lettres de Saumaife p. LXXI. 

„ Imaginez vous après cela quels fiant les 
,, mouvemens des douleurs que j’ai rclîèn- 
„ tis j & n’cfperez pas de moi que j’en- 
» treptenne de vous confoler: vôtre dou- 
„ leur e(t julte, & vous devez cmploier , 
,, le relie de vos jours à pleurer cette per- 
„ te. Si le crime d' homicide., que vaut a- 
„ vcz commit fur fer écrits. Etes vous fi 
„ ennemie de vôtre propre gloire , Si de 
la mémoire du défunt , que vous avez 
„ oie profaner vos mains par un tel facri- 
„ lege 2 vôtre obcïilànce elt cruelle , & 

„ je ne vous pardonnerai jamais , d'avoir 
,, fait mourir pour la féconde fois celui de 
„ tous les hommes qui meritoir le mieux 
,, d’être immortel. Pardonnez moi je 
,, vous prie le tranfport , l'indignation 
„ m’emporte. Si je ne puis m’cmpccher 
„ de vous reprocher cette perte ineftima- 
„ ble, que je voudrais pouvoir racbetter 
„ par un tiefôr.„ 

Le P. Simon nous aprend dans fa Biblio- 
thèque Critique T. II. p. 440. que Mr. 
Mttijjon dit dans fon voiage d’Italie, que 
Blondel a été gagné par les Catholiques 
pour écrire contre la Papellc Jeanne. Vn 
homme d'honneur dit Muijfon, qui de- 
meurait à Paris, Si qui connoiffiût parti- 
culièrement celui dont nous parlons, m'a 
dit, qu’il fàvoit d’original, que cet Ecri- 
vain avoir été paié pour faire uu Traité 
comte la Papcflé. 
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( 1646.) in 4to, Pagg. 394. Sans l’Epître Dcdicatoirc 8c la Table. 
Rare. (47) 

Pfeudu- 


Mr. SnrivH y ajoute, que l'on a entendit 
dire autrefois la mente choie à Mr. JuJlel, 
qui allume, que c’eroit le bruit commun 
dcCharcr.toii: mais ce bruit n’étoir fonde, 
félon ce Pcre, que fur ce que blonde! re- 
cevoit du Roi mille cens de penfion, en 
qualité d' Hilloriographe pour écrire con- 
tre Cbijiet. 

Mr. Ancillon nous aflitre dans ion Mé- 
lange critique de Littérature T. I. p. 407. 
qu’il favoit de Blondel lui -même, que le 
Pteiident De Marna, lui donnoit douze 
cens livres de penlion par an, alin qu’il 
écrivit contre la primauté du Pape, qu’un 
Conléiller du Parlement de Paris , dont 
Mr. Ancilluu a oublie le nom, donnoit lit 
cens livres de peniion au dit Mr. Blondel 
pour le meme fujet: & que pour (âtisfaire 
à ces deux Meilleurs, il avoir fait ce gros 
Volume in folio de la primauté du Pape , 
que nous avons de lui. Il s'enfuit de là, 
que Mr. Blondel avoir une plume vcnale, 
& que s’il pouvoir écrire un gros in folio 
pour de l’argent : il n'cft pas impofliblc 
que ion petit traité de la Papellé ne lui 
ait raportc quelque profit. 

(47) Thcfauri Bibliothecalis Vol 
III. p. 198- Vogt Catal. Libror. rario- 
rum, p. 119. freytag Analcéta Line- 
raria, p. 130. Bibliotlieca Dan. Salthe- 
nii, p. 1 1 a. 

Ce Traite efl ici dans la Bibliothèque 


Roiale. L' Auteur y ataque l’opinion de 
ceux qui avaient aduté, que l'on datoit 
les Actes par le Régné de JeJui Ckvijl, au 
lieu d’y mettre les noms de Philippe I. & 
de Philippe II. Rois de France, pendant le 
rems de leur Excommunication. 

Je me contenterai de raporter ici le 
premier paflàge qu’il réfute avec beaucoup 
d' érudition; & qui lufira pour donner une 
idée de fou Objet. „Qui priions praete- 
„ rito Phihppi Regis nomme, hac Hegnan- 
,, te Chujh formula monument* publiez 
„ conlîgnata fomniavit, frater N.Mrdia- 
„ villa Morlancnlîs Francilcanorum fami- 
„ liac fodalis , Amaldi Squerren de Mi- 
„ cbaehi Bernifii vcrnacula lingua feriptis 
„ collechncjs abufus , Chromcon anuo 
„ 1 4;iî. (iafîono IIII Puxenfiuin Comiti 
„ dccimo lexro, anno démuni 147a de- 
„ naro inferiplit , cujus tittilo 8 , quo Ber- 
„ tiardi U vita deferipta cft, haec ad vet- 
„ bum habentur à Clar. Coftano in cap. 
„ finit ille: de Judiciîs aunotata: El mou- 
„ rut a la prefe de la ata de Djmieto en l’an 
», tcyS. régnant Jcfus Chrilt Scejlfabe « 
,, do.tr pi r que a quel an foui ti!u!.it, Re- 
„ gnant J.liis Cliriit, car fout ifrnnat a 
n lo Philippe de France, a qutllo gracia 
npcrfo que Ion Papa Vrban l'.n to efcievten- 
r<&at. Id elb obiit in Damiatac civita- 
„tis debcllatione anuo 1098 , régnante 
„ Jefu Cbnfo , id veto (citu dignura an- 
„ num ilium. Régnante Jefu Cbnfo , ciru- 
Q q a l.uuin 
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PCcudo -IJîifor/if & Turrianus vapulantes: feu Editio & Cen- 
fura Nova Epillolaxum omnium, quas piifiiinis Vrbis Romae Prao- 
fulibus à B. Clemente ad Siricium , tkc. ncfando aufu , infeliei 
cucntu , IJtdorus cognomcnco Mercator fuppofuit , Francijcus 
lurrianus Jefuita , aduerfus Magdeburgenfium aculeato 

flylo defendere conntus eft. Recenfuit, Notis illuftravit, Bono 
Ecclefiae dicauit, David Blondellus Catalaunenfis. Genevae ex 
Typographia Pétri Cbouët. M.DC.XXVUI. (1628O * n 4to.Pagg. 
680. Sans l’Epître Dcdicatoirc & les Prolegomenes, quiocupent 
pagg. 1 19- Rare. (48) 

Aviandi 


» latum fùiflc , liaec enim Philippe Franco 
„ gratia ob iJ ipiüm adcmpta cil, quod 
„ cura Vrbanus Papa cxcomrounicavcrat. 
„ Et paullo port 1 . Tournât que fout uni Bcr- 
„ tho, Cy fout lournado aquetlo gracia. Id 
„ cil, fimulac ctun Tenta in gratiaro rc- 
„ diit ci gratia iila reddita cil.,, p. 2. 

Mr. Blondel a ’diviic fon Ouvrage en 
quatre Sedions, dont il fiifira de raporter 
ici les Titres, pour en faire connaître le 
üijct. Les voie» „Sedio I. Qnotquot oc- 
„ cafionc cenfurae, cjua Philippi Regcs no- 
„ tati funt formularo Régnante Chrijlo , A- 
„ dis adicriptam prodiderunt, nullam bac 
„ in parte fidem mcrcri. 

„ Scdio II. Excommnnicationisqnafe- 
„ met arque itcnim Vbiüppus primas per- 
•> culfus cil , occafîor.c , forrmilam Re- 
„gnante Chrijlo, Adis adfcriptarn nequa- 
„ quam futile. 

„ Scdio III. Eornm'qui dimiilàc Inge» 
» burgis OCCalîone formulant Régnante 


„ Chrijlo, Adis fub Philippi II. adicriptam 
„ aflèverant, non modo falfam, fed im- 
„ probabilem prorfus fententiam clic. 

„ Scdio IV. De formula Régnante Ctri- 
„ Jlo , Adis live publicis , bvc privatis 
„ apponenda, nullam unquam legem la- 
„ tain faille, fed pro feriptoris cujusque 
„ arbitrio vcl admiilum vcl omillum fem- 
,, per ejus ufum faille.* 

Tour cela cil prouve avec une abon- 
dance d'érudition étonnante. 

(48) Dan. Gcorg. Morhofii Poly- 
hiilor Litcrarius, Lubecae, 1714. in 410. 
T. III. L VI. Scd.111. §. 9. p. 569. &L. 
VI. Scd. VII. S. 14. p. 589. Jo.Ludol- 
phi Biinemanni Catal. Librorum rarilli- 
mortun, p. 102. Thcfauri ISibliotheca- 
lis Vol. III. p. 190. Sam. Engel Biblio- 
thcca Selcdiilima, P. 1. p. 24. Vogt Ca- 
lai. Libror. rarior. p. 129. Rcimmanni 
Catal. Bibliotbecae Theologicac Syilcma- 
tico-Criticus P. IL p. 847- J°- Hen- 
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Mona- 


Boeclcri Bibliographia Critica , Lipfiac 
1715. in 4to. & in 8vo. p. 2 t g. 

L’on a raflcmblé les Jugemens des Sa- 
vans fur cet Ouvrage, dans le Thefâurus 
Oibliotbecalis I. c. Mr. Blondel y a réfuté 
amplement & lâvammcntlc Livre de Fran- 
çois Turrien intitule : „ Francifci Turriani 
„ Societatis Jefu, adverfùs Magdcburgcn- 
„ fes Ccnturiatores, pro canouibus Apo- 
,, flolorum & Epiflolis dccretalibus Pon- 
1 1 1 fieu m Apoilolicorum , libri quoique. 
, Florcntiic,ap.fiart 6 .Scrniatc!/um. 1 572. 

Si Coloniac 1 575. in Fol.,, 

> 

Voici ce qu’il en dit dans l'Epître Dcdi- 
catoire p. 5. „ Sitnulac dilculïo teterri- 

» mae caliginis horrore, rc dacccnfa Evan- 
,, gclicae veritatis fax falutare lumen in- 
„ tttlit terris, totôquc Occidcnte rcfplen- 
» duit, vidit Si ingemuit; magnulquc in 
» iffa lucifugarum colluvie librorum het- 
„ luo Turrianui , Lumîna in terram dédit, 
» comprcfltt oculos , Si diem invifum ex- 
„ pulit. Hic inter omnes deleétus cfl, 
«qui profpeftum imperitis cripicns, mi- 
„ te ram turbam fascinarct , Magdebur- 
„ genfes iniquiflima eenfura vexaret ; ne- 
„ bulonis pcrditillimi, ( IJùlori Hifpalcnfîs 
„ lama tedli , ) eorum omnium qui Icicn- 
„ tiam ex confciemiac putitatc aefli- 
„mant, cautcrro inufti, defenfionem fut- 
„ ciperct j dignum fe hoc nomine, foda- 
» lem praeftaret blalpheinac Societatis cui 


jusjurandum joens , tcftimonûim Indus, 
«Ecclelîac cxiflimatio tenebrae, laus, 
„ mcrces , gratia , gratulatio polka eft 
„ omnis in impudenti mendacio. Hujus 
„ peflimam fidem, pcruicaciam intoleran- 
„ dam, crafliflimos errorcs Chrillianoor- 
„ bi teflatos fâcio, eadcmquc opéra Ro- 
„ matiac wogvrjç pudenda rcuclo, & Mer- 
„ eatorii vafrt, quem ab vltima Helperia 
„ cum mendaciorum fuotum merce in 
„ Gallias noltras nauigaflc volunt, furta 
„ detego.,, 

Mr. Balllet parfe de nôtre Auteur dans 
fes Jugemens des Savans T. II. P.F. p.2 tî 7. & 
y dit, que le P. SirmouJ i'apelloir Un En- 
fonceur de porta ouverte!, an fujet de ce 
Traite : à cauiê de la chaleur Si des cforts 
avec lesquels il y a pourfuivi le faux Ifulo- 
re Si Turrien, dont la défaite n' ccoic ni 
difcilc ni fort conlklcrablc , apres que 
tant de ‘Critiques Catholiques avoient 
déjà découvert les impofturcs d ' IfiJorc, Si 
que Je procédé de Tunitn avoit etc liflé 
Si cenfuté par les plus judicieux Ecrivains 
de l'Eglifc Romaine avant hn. 

Quoique Blonde! ne foit pas le premier 
qui ait combattu contre Turrien , il eft 
pourtant certain que perfonne ne l’a fait 
avec des armes auili puillàntcs que lui, ni 
avec autant de lùcccs. Voies là dcllùs les 
Auteurs cités par Jean Mollerui dans fou 
Homonymofcopia, Haraburgi, 1697. 
R 59 f* 
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Monafterienfem. Eleutheropoli (vel potiùs Amftelodami) ap. 
Gratianum Venetum. 1651. in 4C0. Rare. (49) 


Fjlavivs BLOND VS. 

Blondi Flavii de Roma Triumphancc Libri decem, diligen- 
tiiïimc caftigati & ita fuo nitori refticuti. Brixiae 1503. in Fol. 
Eilition très -rare, (50) 

Blondi 


Quelqu'un a écrit les mots fuivans dans 
l’Exemplaire du Pfcudo - IJLiorus qui cil 
dans nôtre Bibliothèque Roialc : „ Anne 
„ 1635. novus Libro huic praefixus cil 
„ Titulus , quod fub eo vcndibiliorcm exi- 
„ lliinarct liibliopola futurum iftum. „ Le 
„ voici: Epiftolarum Dccrctalium quaeVctu- 
„ rtitlimis Pontificibus Romanis haclenus 
,, tribuuntur Examen, Advctiiis IJidori Mer. 
„ Clitoris figmentaj Ubi fimul oilenditur 
,, ex quibus Ccntonibus eac confutae ac 
„ contedtae fucrint , per D. B. G Genevae 
„ Ex Tvpographia Pétri Cbouet. 
„ M. DG XXXV. in 4:0.,, 

(4 9) Thefauri Bibliothecilis VoL 
III. p. 19 g. Freytag Analcéla Litteraria, 
p. 130. 

Vincent PUcciui a raifemblc les Auteurs 
qui nous aprennent que David Blondel s'eft 
caché fous le nom d' Amandus Flavianus , 
& qu’il cil le v rai Auteur de ce Traite, v. ton 
Thcatrum Pfeudonymorum , p. 2 8S- N 
1 064. Ajoute* -y les Mémoires de Ni. 
ccron , T. VIII. où vous trouverés auiü 
la lifte des autres Ecrits de nôtre Auteur, 
qui font tous rares en Allemagne. Tbo- 


mai-Popc Btounl a recueilli dans fa Ce n (lin 
celebriorum, Authorum p. 1 o 1 2. les Juge- 
mensquclcs Savansont porte de Blondel Sc 
de fes Ouvrages. Tchat A hpirus en a fait 
autant, dans ton Eponyraoiogium Criti- 
cum, Francof. 1687. in 410. p. 3 13. On 
peut auftî confulccr Adolphi Ctarmuu.li 
(Johann Chrijtoff Rftdigcn) Lebens-Be- 
ichrcibungen ctlicher Hauptgclchrten 
Manncr, Wittenbcrg 1704. in 8vo. P. 
111 . p. 123. & les Hommes llluftrcs qui 
ont paru en France, par Mr. Perrault, à 
Paris, 1696. in Fol. T. II. p. 75. 

(50) Bibliotheca Sarraziana , Ha- 
gac-Coro. 1715. in 8vo. P. I. p. 109. 

Quoique l’Auteur foit nomme Blondns 
Flavius fur le Titre de tés Ouvrages La- 
tins, & même dans fun Epitaphe , le P. 
Niccron prouve dans fes Mémoires T. XVI. 
p. 274. qu’il té nommoit Flavio Biondo. 
Il a tire ton raifonnement du Giornale de' 
Letterati d'Italia, In Vcnczia, 1712. in 
!2mo. T. XII. p. 371. où l’on ne patlc 
pas d’un ton fi dcciïîf. On nous y aprend, 
que nôtre Auteur delccndoit de la Famille 
des HavaLlwi, quil y a eu en 142 3. un 
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Blondi Flavii forlivienfîs de Roma Triumphante Libri X. 
Parifiis, ap. Simoncm Colinaeum , 1533. in gvo. Edition fort- 
rare. (51) 

Blondi Flavii Forlivienfîs de Roma' Triumphante Libri de- 
cem, prifcorum fcriptorum leÊloribus utilifîîmi, ad totiusque Ro- 
manae antiquitatis cognitionem pemeceffàrii. Romae inftauratae 
Libri III. kalia illuftrata, Hiftoriarum ab inclinato Rom. imperio 

Deca- 


Biondo Ravaldini - qui peut avoir été le 
Pcrc de nôtre Biondo : l’on en (ire cette 
conlcqucnce, que ii cela cil véritable, il 
faudrait faire, iëlo» la ccntumc de ce tems 
là, du nom du Pcrc le (urnomdu Fils: Bc 
qu’ainii il faudroit nommer nôtre Hiftoncn, 
Flavio di Monda Ravaldini. Cette conje- 
cture ell d’autant plus vraiiêmblable, qu'un 
frère de nôtre Auteur eft nommé par Ci • 
roldmi Rojfi dans fon Ifloria di Ravenna 
L VII. Matleo Biondo. „ Mattboeum Mon - 
„ dum Forolivianum , ex cadem familia 
„ Monachum , Biondo fratre graviflîmo 
„ hiftoriarum fcriptorc, qui Eugenio erat 
„ a fecretis, rem juvante, Divae Marine 
„ Rotundae canobio practiciendum eu- 
„ ravit.,, 

( ç 1 ) Hamburgiicfic Vctmiichte 
Gibliothec, Vol. III. p. 574. Catal. Li- 
brurum P. Gode , Hagac-Com. 1744. 
in 8 vo - P- 342. Sim. Engcl Dibliotheca 
Sclcdfiflima, p. T. p. 24. Dan. Gcrdcs 
Spicilegium Libror. rarior. p. 36. 

La première Edition eft cotce dans les 
Annales Typograph. de Mat tune , T. I. 
p. 43 1. „ Blondi Hai ti Roma triumphans: 


„ Brixiae , per Barthohmaeum Vcrccllcn- 
„ fem bibliopolam . 1481- Et à la fin: 
„ Hoc opus reétiflimè feriptum per Bar- 
,, tkolamaami VcrccUenfim Bibliopolam 
„ Brixiae impredùm fuit quàm diligentis- 
,, lime anno à Chrifliana falutc quadrin- 
„ genteiimo oâogefimo fecundo fupra 
„ niillelîmum , Benedtrfo Priolo , Hum- 
nfredo JttJliniano patririis Venctis & Vrbis 
„ & agti Urixiani Magiftratibus perquam 
„ honeftis. „ 

Urbs antiqna tulit Vcrccllo Bartbnhmteum- 

Hoc qui impreflit opus.- Brixia, nolce 
virum; 

Quandoquidcni tibi non minus ac (ibi pro- 
fuit illc, 

Praedinet hune librum plurima node 
volcns. 

Laus Deo. 

L’ Edition de 1 503. que j’ai cotce à la 
tête de l’ article precedent , ne fe trouve 
ni dans les Annales de Mattta&e , ni dans 
cinq cens Catalogues. Mr. Mecrmeum, 
qui la podede, m’aaduté, quelle cil ra- 
re, & il a raifon. 

J’en confervc la troideme Edition, qui 
porte le Titre fuivant : „ Blondi Flai-ii 

For- 
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Décades III. Omnia multo quâm ante caftigatiora. Bafileae in Of- 
ficina Frobeniana Menfe Martio Anno M.D.XXXI Et à la fin: 
Balilcac, in Officina Frobeniana per Hier ony muni Frobenium , 
Jobannem Heruagivin, & Nicolaum Epifcopium, Anno M.D.XXXI. 
menfe Martio. in Fol. Edition rare. (52) 

Le Ifto- 


„ Forliuienfis de Roma rriùmph/te Iibri 
, dccc, diligëtiffimc cafligati: & ita luo 
„ nitori reftiruri : ot in iis plusq duo rail- 
,, le errores corrigantur: Habcs etiamto- 

tius operis tabulas: l 'quibus omnia co- 
, gnim nccefliri» miro ord/c colleétacom- 
„ prchèduntur. Kl .1 la fin : Vcnetiis a Pbi- 
„ hppo Ptncio Mantuano. Anno diii 
„ M CCCCC XI. ( 1 5 1 1.) die VII. Nlaii. 
„ Indiro domino Leonardo Laure dano\'e- 
„ nctiartirnDucefeicninîmo.,, in Fol. Feu- 
illets CXXXI 1 I. 

(5a) Catal. Librorum Gerh. v.M.t- 
ftricht, p. '49 1. Catal. Libtor. rariffimo- 
rum Jo. LuJolphi Bünemanni, p. 43. 
Bibliothcca Dolciana , p. 3 3. Freytag 
Adparatus Littcrarius, T.I. p. 332. 

Cette Edition cil ici dans la Bibliothè- 
que Roule. & dans celle de Mr. Bïtne- 
mmm. Elle cft divifée en deux parties. 
La première contient après la Table, Ro- 
mac triumphamis Lib. X. p. 1. - 2 1 7. En- 
fuite vient Roma inftaurata , p. a 1 8- - 
272. Si puis l’on trouve : „ Blondi Flaiii 
„ Forlivicnfts de Origine Si geftis Vcnc- 
,, torum ad Franciscnm Foscari dueem, in- 
„ elytumque fenatum , caeterofque Rci- 
>, publicae Venctac Patricios. p. 273 - 


292. Enfin fltalia illr.llr.ua fait la clôtu- 
re de la première partie. P.293.-422. 

La féconde partie cil ornée du Titre 
fuivant : Blondi Flavii Forlivicnfis Hifto- 

,,riarum abindinationcRomanorum Libri. 
„ XXXI. Balïleac ex Oilicina Frobeniana 
„ Anno M.D.XXXI. (1531.) Menfe Mar- 
» tio.„ Pagg. Ç 78 . 

On lit à la fin de cette partie la remar- 
que fuivantc. Finis hilloriarum Blondi , 
„ quas morte pracuentus non complcuit , 
„ quum tamen' intérim Romam inflaura- 
„ tam tribus libris, Italiam illuflraram li- 
„ bris oûo, Si Romam triumphantem li- 
„ bris deeem abfolucric.„ 

Je transcrirai ici l’Epitaphe de B/ondui, 
que l’on voit fur la même page. 

Hic finis e/l Blondus , Priami cui forma, 
Catonii 

Vita , Titii làvii fama decusque fuît: 
Conjunûa cil fanèlo conjunx pia l'aida 
raarito 

Fccminci fexus gloria ut ille viriim. 

Dans cette Epitaphe nôtre Auteur cil 
nomme Blondui fimplcment , Si cepen- 
dant j’ai dit ci-defius Noteço. qu’il ell apcltc 
Blondut Flaviu 1 dans /on Epitaphe $ c’ell 

pour- 
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Le Iftorie del Biondo da Forli, dalla declinazione dello Im- 
perio di Roma, infino al tempo fuo, che vi corfero circa mille anni, 
ridotte in Compendio da Papa Pio, e tradottfe per LucioFauno. In 
Venezia per Michel Tramezino in duo Volumi in g vo. Vol. 1 . 1547. 
Pagg. 45 7- & Vol. il. i544.Pagg.60 6. Edition fort-rare. (53) 

Roma riflaurata, edltalia illuftrata di Biondo da Forli. In 
Venezia per Michel Tramezino, 1543. in gvo. Pagg. 502. Edi- 
tion fort -rare. (54) 

Roma Trionfante di Biondo da Forli. In Venezia per Mi- 
chel Tramezino , 1 54g. in gvo. Pagg. 736. Edition fort-rare. (5 5) 

Mi- 


pourquoi il fliut lavoir que Ton trouve à 
Rome une autre Epitaphe de nôtre Auteur, 
reportée par Laurent. Schradcr dans les 
Monumenta Italiae, Flelmacfhdii, 1592. 
in Fol. foL 147. verlô. La voici: „ Biondo 
„ F/a vio Foroliuieniî hifiotico cclcbri, mul- 
,, rorum l’ontif. Rom. Secrcrario fidclif- 
,, lîmo , blondi quinque filii patri bcnc 
„ merenti vnanimes pofucre. Vixir ann. 
„ LXXV. obiit prid. Non. Jun. Anno fa- 
„ lutis Cbrijli, M.CCCC.LX 1 II. Pio Pon. 
,, tif. Max. libi natisque faucntc. 

„ Fui non fum: Eflis non critis. Ne- 
„ mo immortalis. Moricns vt viuctcc, 
„ vixit vt montants. „ 

On la trouve aufli dans Geortti Vtviani 
Marclejii Vitae Virorum Illulhium Fotoli- 
vienfium, Foroliuii, 1716. in 410. p. 
ao8. 

Il y a encore une Edition Latine des Oeu- 
vres de Blondui indiquée dans la Bibliothe* 
ca Sarraziana, P. I. p. 109. „ Blondi F/a- 
vti de Roma Triumphante Lib. X. 

( Tarn. IV J 


J, Romac inftauratae Libri III. de Origine 
„ ac Gellis Vcnetorum Liber. Italia iUu- 
„ ftrata, lîvcLuftrata, in Regiones feuPro- 
„ vincias divil’a XVIII. Iliftoriarum ab in- 
„ clinato Romano Impcrio Décades IIL 
„ Ballleac ap. Frobcnium. 1 559. in Fol.„ 

Quoique cette Edition (oit la moins rare, 
elle cil recherchée des curieux, parce qu'ci- 
le pafle pour être la meilleure. v.Bibliotb. 
Danieln Sa h te nu , p. 65. 

( 53 ) Haym Notizia de’ Libri rari, 
P- *8- 

Le P. Nieeron raporte une Edition plus 
ancienne de cette TraduéHon dans lès Mé- 
moires, T. XVI. p. 2 80. EllecftdcVc- 
nife 1 Ç44. in 8vo. Voll. II. 

Ce rieft qu'un Abrégé de l’ Hifloirc du 
Biondo ; mais il vient de la plume du Pape 
Pie II.cc qui lui donne un certain prix. 

( 54 55) Haym Notizia de’ Libri 
rari, p. 30. 
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Michael Angelvs BLONDVS. 

Michaelis A/igcli Blondi de Canibiis & Venatione Libellus, 
inquoomniaad canes YpeQantia morbi & médicamenta contincn- 
tiir, prifea & ncotcrica ctiam excmpla, inlidiae fera ru m & pro- 
priétaires, cum quibusdam venationibus noftri fcculi maximorum 
Principum cognitu digndfimis. Romae , apud A. Bladutn Afula- 
nuiu, 1544. in 410. Feuilles I O. Très -rare. (56) 

Michae- 


Ccs deux Ouvrages font anfli de la 
Traduction de 1 ucin Faune. Ils ne font 
guère ii riis de l'Italie, parce que les etran- 
gers ont toujours eu railon de préférer les 
Originaux Latins aux Vcrlîons Italiennes. 

Il y a une meprife dans les Analcéta Lit- 
teraria de Mr. Freytajf , p. > 3 1 • ou 1 0,1 
cite comme rare une Eilition de l’Itali» îl- 
kiifrata, qui n'a jamais extftce. ,,Flatii 
„ Lhn.ii ltalia illuftrata. Augull-Taurino- 
„ rum. 1617. in 410. Hanc Editioucra 
„ ndmodum raramefle nosdocuit Niceron. 
«Tom.XVI. p. 379. 

Le P. Niceron y dit tout autre chofe. 
Il y remarque que les trois Livres de la 
Rama inflaurata , & non ltalia illufrata, 
ont été inférés dans un Recueil fort ■ rare, 
intitulé: ltalia iüufirata. Auguft. Taurin. 
1627. in 4to. 

Ceux qui lôuhaitcront de connoîrre de 
plus près nôtre Flavio Finn.lo , pourront 
conf.ilter , Cbnradi Canari Bibliotheca,, 
Tiguri , «54$. in Fol. fol. 147. verfo. 
fcb. Irilthnitui deScriptoribus Ecdefîafti- 
cis, Colonise 1546. in 410 p. 31 6. Failli 
Jovii Llogia Virorum litetis üluIUiuin» 


Balileae 1577. in Fol. p. 27. Gcrh. Jo. 
Mljf’ts de Hiiloricjs Latinis, Lugd. Rat. 
1651. in 4to. p. 5S5. Martin llanktus 
de Romanarum rerum Scriptoribus , Li- 
pfiac; 1 669. in 410. p. 201. 'labite 
Matiri Eponymologiu m Criticum, Francof. 
1687. A 10- P- > 34 - Pauli Fr chéri 

Tbcatrum Virorum Eruditione chrorum, 
Notibergae, >688- in Fol. p. 1426. Tbo- 
mai-Pofc Ebunt Ccnfura cclcbriorum Au- 
thorura, Gcnevac, 1694. in 4to. p. 465. 
Dictionnaire de Bayle f. FLviui Blondut 
Giornalc de' Leitcrati d’Italia, T. XII. p. 
370. Georffi Ftviani Marehefu Vitac Vi- 
rorum illufhium Forolivienfîum. Foroliuii, 
1726. in 410. p. 204. Mémoires de Ni- 
aroit, T. XVI. p. 274. Jo.A&.Fabricii 
Bibliotheca Mediac & iniâmae Latinicatis, 
L. IL p. 679. 

( $6 ) Bibliotheca Univerfalis.Hagae- 
Com. apud P. Gollè 1 742 . in 8vo. p. 43 5. 
où Ion en a paié 6. flor. 5. fous. Frcy- 
tag Analcéla Littcraria, p. 1 3 1. 

Quoique Michel Ange Biondi ait beau- 
coup écrit, les Biographes n’ont pas eu 
loin d'en coulervcr la mémoire. Mr. Kcjl- 

ner 
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Micbaelis Angeli Æ/c>wt//deVentis&N T auigationeLibelltis, in 
qno nauigationis dottrina continetur cum pvxide noua & vcnto- 
rum ac cempeftatum examinanonc, & deicriptionc diftantiae lo- 
corum interni maris & Oceani , Vcnetiis 1546. in 4fo. Feuilles 
4^. Très -rare. (57) 

Thomas-Pope B L O V N T. 

Ccnfura Celebriorum Auchorum: fivc Tractatus in quo Va- 
ria Virorum Doclorum de Clariifimis cuiusque Seculi Scripcori- 
bus iudieia traduntur. Unde tacillimo negocio Lcctor dignofeere 
queat quid in lingulis quibusque iftorum Authorum maxiirçè me- 

mora- 


tier en a dit deux mots dans (on Medici- 
nifchcs Gelchrten Lexicon, Jcna, 1740. 
in 4to. p. 1 1 8- où il nous a prend , qu'il 
a fait (es études fous Augnjiin Niphiu , Si 
qu'il a enfuite cnfcigrr la Médecine à Ro- 
me, vers le milieu du lèizicme Siècle. Il 
en indique deux ou crois Ouvrages; mais 
il n' y dit rien de ceux que i'ai cote ici : 
fins doute parce qu' ils (c font dérobes à (à 
connoiflâncc à caille de Icurpcticeife. Mr. 
Kriyli' a cité celui qui fait l'objet de cette 
remarque, dans Ci Uibliorhcca Scriptorum 
Venaticorum , Alcenburgi, 1 750. in 8vo. 
p. 7 1. Si nous aprend, que c’eft une bro- 
chure de dix feuilles, 

(57) Bibliothcca Anonymiana. Ha- 
gac-Com. 171g- in 8 Il * * V °- P- IL p. 133. 
Vogc Catal. Librorum rariorum, p. 130. 

Il y a une faute d'impreftîon dans le Ca- 

talogue de Mr. Vogt Le. où l’ Imprimeur a 

renvetfé la lettre n. & a mis Aug. pour 

Ang. ce qui pourroit faire croire que nôtre 


Auteur s'apelloic Michel Augufl e, Si former 
peu à peu un Auteur imaginaire, que l’on 
diftingueroit de Michel Ange Blondut. Ge- 
orge Ahrah. Mcrcklin n’a pas connu cette 
Brochure , non plus que quelques autres 
Livres du Biondi , que l’on chcrcheroit en 
vain dans Ion Limleniui renovams, p. 3 1 ï, 
où il donne la lifte de lepe ou huit Traites 
de cet Auteur. J^yî/r Simler y en ajoute 
quelques uns, dans (à Bibliothcca Gcsne- 
riana aucia, Tiguri, 1574. in Fol. p. 503. 
Jacob Frifius le (uic dans là bibliothcca Gef- 
ntto-Simlero- Frifiana, Tiguti 1 ç g 3. in 
Fol. p. 604.605. HenArcteb a combiné 
tout ce qu’il a trouve dans ces Auteurs, Sc 
nous a donné la lifte la (dus coniplettc des 
Ecrits du Bhidi , dans (es PandecUe Uran- 
denburgicae, p. 604. On chcrchcroic 
en vain le nom de nôtre Alitent dans la 
Bibliothcca Scriptorum Hiftoriae itaturali 
inlcrvicntium de Jean Jacob Schcucbzer , 
Tiguri , r 7 1 6. in 8 vo. Il y auroit cepen- 
dant du ocuper là place, (i Mt .Scbeuch- 
rrr l'a voit connu. , . . . 
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inorabile fît, & quonam in pretio apud F.rudicos femper habiti 
fucrint. Omnia in Studiolorum gratiam collegic, & in ordinem 
digeffit fecundnm f'cricm Temporis quo Ipli Authores floruerunt 
Thomas -Pope Bloutit, Anglo-Britannus Baronettus. Cum indice 
Jocupletiffimo. Londini , impcnfis Rie hardi Chiswel ad Infîgne 
Rüfae Coronatae in Cocmeterio S. Pauli MDCXC. (1690.) 
in Fol. P?gg. 746. Sans la Préface & la Table. Edition rare. (58) 

Char- 


(58) Vergnügung muflîger Stun- 
den, P. IV. Leipzig, 1715. in 8vo. 
P-8S- 

Les Curicnx recherchent avec foin cette 
Edition originale, & lapaient bien cher, 
tandis que I' Edition de Genève fe vend 
pour un morceau de pain. 

Il cil facile d'en deviner la raifôn. L’E- 
dition de Londres , eft fort belle & rare, 
fiir tout en Alemagne; L'Edition de Ge- 
nève eft très -commune, & n’a rien qui 
la distingue des impteflions les plus ordi- 
naires. Ces avantages extérieurs font quel- 
que chofe $ mais on ne doit pas s’y ar- 
rêter fans réduction. L' Edition de 
Londres efl originale. L'Auteur y a co- 
pié les partages avec beaucoup de fcrupule, 
dans la langue où ils font écrits. L'Edi- 
teur de Genève a voulu rendre Ton Edition 
plus commode & d’un ulâge plus étendu. 
Il a fait traduire en Latin les partages Fran- 
çois, Anglois , Sc Italiens, pour (àtisfaire 
aux défirs de ceux qui ne lavent pas ces 
Langues-là: & par ce moicn, il a rendu 
Ion Edition méprifable aux yeux de ceux 
qui préfèrent les Originaux aux Copies. 


De forte qu elle n’eft bonne que pour les 
grimauds & les Demi- Savans, à qui elle 
a été deftinée. 

On y a copié exaôemem le Titre de 
1 Edition de Londres : & l’ on a eu foin 
d’y ajouter les mots fuivans : „Editio no- 
,, va j Cui acccflît Judiciorum Vcmaculo 
„ Sermone , five Anglicus lîve Gallicus, 
» five demum Italicus is fuerit in priore 
» exhibitorum accurata in Latinum trans- 
„ latio.Gcncvae apud Samutlcm De Tourner 
» M.DC.XCIV. in 4to.„ 

L’Editeur ne sert pas contente d'annon- 
cer ce changement fur le Tîtrc j II en a 
encore averti le LcClcur après la Préface: 
„ Vifum cft mibi cpcrac pretium fore, 
„ Ci quamplurima de Authoribus judicia, 
,, quac Nobilirtimiis Scriptor 7 bornas -Pope 
n Llounl , five ut fe polyglottum prodcrct. 
„ five potius ne cujnfpiam immutationis 
„ argueretur , Vernaculâ Eruditorum c 
„ quorum feriptis ca deprompferat lin- 
„ guà, hic paQïm exhibuerat, Lariniute 
* donari curarcm ; quo toti Litcratorum 
„ tn/go, non femper omnium quac per 
„ Europam obturent Liuguarum callcnti, 
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Anima Mundi: or an Hiftorical Narration of the Opinions 
of thc Ancients conccrning Man’s Soûl after this Life : according 
to uncnlightned Nature. By Charles Blount , Gent. Qui Jo- 
vem principem volunt , falluntur nomine , fed de unâ poteftate 
confentiunt. Min. Fel. London: Printed for Will. Cademan, at 
the Pope’s Head in the Lower- walk of the New-Exchange in the 
Strana, 1679. in 8vo. Pagg. 109. Sans la Préface. Rare. (59) 

The 


„ eximium irtud opus absque intcrpretis 
„ ope conducerct.,, 

Il fêmble que ce Livre étant ainfi mis 
1 la portée du Vulgaire des Savans, devoir 
avoir plus de débit, que fi l’on avoir co- 
pié l'original, qui ne convcnoit pas à tout 
le monde. Et fi l’Edition de Genève de 
1710. m 4to. eft véritable, le Libraire 
aura vû le fuccès de Ton r.i finement; mais 
je crains qu’on n’ait été obligé de mettre 
de nouveaux Titres aux anciens Exem- 
plaires, qui moiflîfoient dans le coin d’un 
Magazin, pour tâcher de s’en défaire à 
la faveur de cette invention. 

Quoiqu’il en foit, il faut aqncrir l’ Edi- 
tion de Londres , pour une bonne Biblio- 
thèque, & lailîcr celle de Genève à ceux 
qui ne fe piquent pas d’exaditude. On 
a fait connoître la bonne Edition dans les 
Ada Eruditorum Lu. 1691. in 4to. p. 
24. Mr. De Chaufemi en a aufiî parlé 
dans (on Nouveau Dictionnaire Hiilorique 
ti Critique, T. I. p. 327. On y peut 
ajouter la Biographia Britannica , T. II. 
London 1748. in Fol. p. 833 - où #on 


forme un parallèle entre nôtre Ouvrage, 
& les Jugcmcns des Savans de Baiilet, qui 
eft un peu fingulicr. Le voici: ,, Nice- 
„ ron compares Sir Tbomai'i book with 
„ thc Jugemens des Savans by Baiilet , but 
„ there is this eilcntial différence berween 
„ them , that Baiilet reports other men’s 
„ opinions in his own words , vhcreas 
„ our author tranfenbes theirs 3 fo that 
„ the former is a work wherein boldned 
„ and vanity have a large fharc, and of 
„ the lattcr it bis bard to ùy , «'hether 
„ thc autbor’s pains or his modefiy bc 
„ mort confpicuous.,. 

Je crois qu’il y a un milieu a prendre 
entre ces deux Auteurs, c’cft de donner 
les paflâges tels qu’ils fê trouvent dans les 
Originaux, 6c de les raifonner. 

( 59 ) Vogt Catal. Librorum rario- 
rum, p. 130. Sam. Engel Spkilcgium 
Librorum rariorum, p. 5. 

On a donné un article allez détaillé 
dans la biographia Britannica, T. IL p. 
83 ç. fur la vie 6 c les Ecrits de Céarle 1 
Rr 3 Blount 
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The Two Firft Books, of Philoftratus , concerning che Life 
o f Apollonius Tyaneus : Wricten Originaily in Greek , and now 
published in En^lish: Together wich Philological Notes upon each 
Chapter. By Charles Blount, Gent. 

Cum omnia in incerto fine, fàve tibi, 

& crcde quod mavis. Sencc. 

non vocibus ullis 

Numen eget: dixitq; femel Nalcentibus au&or 
quicquid (cire licet , fterileis nec Iegit arenas, 

Vt 


Blutent. L’Auteur y témoigne fon ref- 
lemiment contre Mrs. D ' Uffcnbacbif Voff, 
en ces tetrocs. „ A Icarncd Forcigner 
„ lus given this pièce a place in his C.ita- 
„ loguc of rare books ( Biblioth.Utfenbach. 
,, T. 1 . p. 765.) but a the famé time bas 
„ branded it with the odious title of an 
,, albtijlic.il pièce, ddcrvcdly prohibited, 
,, and from him another forcign writtüt 
Jo. ï'oÿt Cat. Libr. rar. p. tîç.) h*s 
,, copied, fo that very probably this opi- 
,.nion u’illbc cftcChially fpread inGerrnany 
» and the North, though fewof the books 
„ thenifelves can bc thought to hâve co- 
me thithcr, and io bc prefumed to ha- 
v vc rcccired fentencc afïer a fait hea- 
r. ring. „ 

Si cct Auteur avoir vd le Catalogue de 
Mr. D‘ Uffenbacb il ne l'auroit pas nommé 
tin Catalogue de Livret rares , puisque 
c’cft le Catalogue general de fa vafte Bi- 
bliothèque , où les livres ordinaires l’em- 
portent, comme ailleurs, fur le nombre 


des Livres rares. Il auroit auffi remar- 
qué que Mr. D' L'JJinbach n’y a rien dit eu 
particulier de cette pièce, qu'il s’eft conten- 
té de la placer avec d’autres Livres de cet- 
te trempe , fous la rubrique fuivantc : 
„ Athciitica, profana ac Rcligionetn evet- 
„ tentia. Item Naiuraliftacum, Dciftaruru 
„ &c. Scripca. „ Qu'efl-ce qui nous 
oblige à envifiger ce Livret comme la pro- 
duction d'un Alba ? Ne pou vous nous pas 
le conlîderer comme l'écrit d'un Ln/le ? 
Et L’ Auteur de la Vie de Chat U t Llouut 
ne le met il • pas de ce nombre ? Ecoutons 
le parler lui -meme. Le, p. 839. „ If 

,, any crédit by due to his wrnings , he 
„ was ccrtainly a Dei/l ; and thetefore 
„ fuch forcigncrs as hâve fet him down in 
„ their Catalogues of Athcills , borh in- 
„ jure his memory , and betray their own 
„ want of judgment.,. Il cite ici Reim- 
masmi Hiitoria Athcismi,Hildc(tae, 1715- 
in 8vo. p. 4Çi. 

, efl battre l' air, que d' ataquer ici Mr. 

Reins- 
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Vt concret paucis, merfitq; hoc pulvere verum: 

Eftq; Dei ledes nifi terra & Pontus, & aer, 

Et Coelum, & virtus, Superos quid quaerimus ultra? 
Jupiter eft quodeumq; vides, quocumq; moveris. Luc. Ph. 

lib. 9. 

London, printed for Natbanicl Tbompfon , ncxt Dore to the 
Sign of the Crofs-Keysin Kettcr-Lanc, Anno Domini, 1680. in 
Fol. Pagg. 243. Sans la Préface. Fort-rare. (60) 

The 

Ranimait», qui s'eft a fiez explique au „ fon to bnrn the book, which neverthe- 
commcncement de (bn Livre furie ll-ns „ Icfs hath been reprinted fincc.,, 
vague dont le terme d Athée cftfuscepti- Q n a réimprimé ce petit Ouvrage à la 
ble: & qui ne fait point de tort à un Déi- t j tc j„ fécond Volume des Oeuvres 
(le , quand il lui donne un porte dans fon , n - k - cs He chjl kl Dhunt _ aom je parlerai 
Livre, qui par le Titte general dont il cfl dans | a f u j tc , J’ai trouve ces deux Ediri- 
orné, a obtenu le droit de faire mention de ons chc2 Mr> Ijul .^ & , c | es a j compa- 
rus les Auteurs qui ont été fufpcâs d’A- r£ : eJ cnk . ra blc. La féconde paroît être plus 
théisme, fuient qu ils I aient mérité, ou ample que la première , puisqu’elle ocupc 
qu on les en ait actif? faullcment. i j 3. pages : cependant je n'ai pas remar- 

L’ Auteur confeflc p. 8 3 5. que ce Livre que qu'on y ait fait aucune addition, 
fit beaucoup de bruit, que l’ Evêque de 

Londres fluhaita qu'il fut fiiprimé ; Si (60) Ant. a Wood Athcnac Oxo- 

memeque des pcrfdnnes zélées en firent nienfes, T. IL Lond. 1692. in Fol. Col. 
un facrifiecâ Vulcain. „lt's giving grcat 53s. Unfchuldigc Nachrichtcu, 1702. 
,, oftcnce , infomuch that complaint the- p. 36 t. & 1746. p. 704. Rcimmanni 
„ rcof vas nude to Dr. Compton then Lord I-liftoria Atheismi , Hildcftac 1 72 5. iu 
„ liishop of London , vho, upon périr* gvo. p. 451. Biographia Britannica , T. 
„ (âl , judged it not proper fot ail traders IL London, 1 748. in Fol. p. 836. & 837 - 
„ promiscuously and thcrcfùre lignified Note F. Nouveau Dictionnaire Hirtori- 
,, that he expcâcd it should be fupprellêd, que & Critique de Mr. De Chaufcpic T. I. 
„ intimating that he would thercupon p. 328. 

„ rert iâtished. But aftervards , vhen 

„ the Bishop vas otu of tovn, an oppor- Quoique ce Livre ait été fuprimé, St 
n tuniry vas taken by lornc zcalcus per* qu’on n'en ait publié qu'un petit nombre 

d'Exem- 
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The Oracles of Reafon: confifting of i. A Vindication of 
Dr. Biirnet's Archiologie. 2. The Seventh and Eighch Chapters 
of the famé. 3. Of Mofe s Dcfcripcion of the Original ftate of 
Man & c. 4. Dr. Burnet's Appendix of the Brachmin’s Religion. 
5. An account of the Dcift’s Religion. 6. Of the Immortality of 
the Soûl. 7. Concerning the Arrians, Trinitarians and Councils. 
g. That Fclicity confïïb in Pleafure. 9. Of Fate and Fortune. 10. 
Of the Original of the Jews. n, The Lawfulnefs ofMarrying 


S Exemplaires, je n’ai pas laid? d’en trou- 
ver ici deux Copies, l’une chczMr. Duree, 
Si l’autre chez Mr. Katft-r. Ant. a ll'ood dit 
I. c. qu’il a été fuprimé peu de tems après 
fou imprcflioti ; mais d'autres fixent ce 
terme â l' année 1693. comme Rcmtmann 
dans fou Hidoria Atheismi.p. 45 t. L'Au- 
teur de la vie de Charles Blount dans la Bio- 
graphe Britannica, I. c. p. 837 - Note 
F. Se les Unfchuldige Nacbrichten 1 746. 
p. 704. Où l’on nomme nôtre Auteuc 
un Pitrhonien, quia acompagné fa Tra- 
duction d'une quantité de remarques, qui 
tendent à faper les fondemens de la Reli- 
gion , & à rendre méprifablc l’Ecriture 
fàintc. On y ajoute après Mt, Bayle , que 
f Auteur n’a pas emploie pour cela des rai- 
fons graves Si fèrieufes , mais presque 
toujours des railleries profanes, Si de pe- 
tites lubtilircs. 

Charles IL dit -on, étoit trop adonné 
à fes plaifirs , pour fc donner la peine de 
penfer au bien du Chridianisme. Ja- 
ques H. fon Succefleur, qui étoit fans doute 
ocupc à remédier aux divilions de fon peu- 
ple, ne penfâ pas non plus à la fuprcllîon 


de cet Ouvrage. Ce ne fut qu'en 1693. 
fous le régné de Guillaume III. que cc Li- 
vre fut fuprimé. 

Ces témoins étrangers ou nouveaux, ne 
fufifent pas pour détruire f aflertion d 'Ant. 
a MW, Auteur contemporain de Charles 
Blount très- verfe dans i’Hiftoirc dcsSavans 
de I Angleterre, Si qui écrivoit dans un 
tems ou Blount étoit encore plein de vie , 
& confcquemraent en état de le convain- 
cre d’erreur. Et fi nous faifons atention 
à la date des Athenac Oxonienfes, dont 
le fécond Tome a été imprimé en 1691. 
nous rcconnoitrons facilement que cette 
fupreflion de l'année 1693.011 imaginai- 
re. Voici ce que M W dit I. c. Col. 533. 
„ The two firfl boolcs of Philojhratus, con- 
„ ccrning the life of Apollonius Tyaneus , 
„ vrritten Originally in Greek. — Lond. 
„ 1680. in a thin fol. Soon afterjnppref- 
„feiï and only a feto copies dtjperjed. 

On a fort bien copié ces expreffions 
dans le texte de la Biographia Brittannica, 
T. II. p. 836. Si puis on nous dit Note F. 
en parlant du même Ouvrage ; „It i s faid 
„ to hâve been prohibited in 1693. and 

per- 
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Two Sifters Succeffively. 12. A Po’icical Account of thc . 9 u b ver- 
lion of Jewdaifm, and Original of thc Millenium. I 3. Of the Au- 

? ;urics of thc Ancients. 14. Natural Religion as oppos’d to Divine 
Révélation. 1 6. That thc Soûl is Matter. 1 6 . That thc World is 
Etcrnal, &c. In lèverai Lcttcrs to Mr. Hobbs and ochcr Perfons 
of Eminent Quality, and Lcarning. Bv Char. Blount Efcp Mr. 
Gihion and ochers, London, Printcd 1693. in i2mo. Edition 
rare. (61) The 


,, pcrhaps thctc wcrc but a fcw copies of 
„ it came abroad at te time it was publis- 
,, lied, which lias given occafîon to ibmc 
„ Aucors to pue it imo their catalogues of 
„ Icarce books. ( Bibliotli. Utfcnbach. T. I. 
,, p. 765. 76g. Vogt Catal. Ltbr. rat. 
,, p. 12 s- 126.) which isanother method 
n of taiiing thc crédit of luch performan- 
,1 ccs , by fuggefting on the onc hand, 
„ that great pains hâve been taken to de- 
>, ftroy (uch works j and that on eheother 
„ hand, fuchas corne abtoad wetc cagcr- 
„!y bought up: In the prêtent cale nei- 
„ therof ihetc can bc ftriéUy laid to have 
„ any truth , for the book is publickly 
„ cnough .fold , nud though not very corn- 
„ mu », is not very fcarcc or very dcar. „ 
Comment acorder ceci avec ccs mots 
du Texte ? „ In 1680. he printcd that 
„ work which hath niade hitn mort 
„ k 110 wn to thc woiTJ ,Thc life of/lpoUvti- 
„ hj 'Iÿanaii, which was Jean after fuppt cj- 
„fcd and onfy a f Av copia fait tibroatÙ „ 

Si ce Livre a été (uprimé peu de tems 
après l’année 1680. comment a -t -on 
atendu à le défendre jusqu'en 1 693. com- 
ment l’a-t-on vendu publiquement? Er fi 
l’on n’en a publié que peu de copies, com- 
ment te peut, il faire qu’ il ne (bit pas 
fort -raye: 

( 7 iw. 1 V.) 


Ajoutons.) ceci, que l'Auteur fe forge une 
ombre pour la combattre. Mt.D'Uffctihacb 
qu’il cite à la marge, n'a pas dit un mot de cet 
Ouvrage, qu’il ne pollcdoit pas : Si Mr. L&Ç* 
n’a fait que copier Mr. Rcimmanu I. c. Ils 
n’ont dit ni l’un ni l'autre, que l’on s 'cil don- 
né beaucoup de peine pour détruire cet Ou- 
vrage, ni qu’on l’a achattc avec emprefle- 
raent d’abord après là naillànce, ni qu’il cil 
fort rare Si fort cher. 

C'cll donc en pure perte que l’Auteur don- 
ne l.c. aux etrangers l'avis fuivant: *It isre- 
,, quilite to cake notice of this, that if ottr 
,,work should be printcd abroad. forcigncrs 
,.may bc undeccived in their notions on this 
„hcad, and avoid publishing for te future 
„ fuch groundlcls (tories as they hâve done 
» uponthis lubject, for want ofduc infor- 
,, mation. » 

(61) Sam. Engcl Spicilcgitim Li- 
brorum rarioram , p. 6 . 

Ce Recueil lit beaucoup de bruit par re- 
port à la Lettre XL intitulée : ,, To his 
„ Friend, 1 witmond, rojuflific thc Mar- 
,, rying of two Sillcrs , thc onc after 
„ the other.,, A peine avoir il vu le tour 
que Mr. De Bcauvil l’annonça dans fon 
Hiftoire des Ouvrages des Savans , No- 
vembre 1693. p. 1 35. & rît un récit cir- 
conflancié de la funcitc Cataflrophc par 
S s la- 
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The Mifcellaneous Works of Charles Blouut, Elq; Containinç 
I. The Oracles of Reafon , &c. 11 . Anima Mundi, or the Opini- 

ons 


laquelle fc termina la vie de l’Auteur. Voi- 
ci ce qu’il en dit: Parmi ce recueil de piè- 
ces lur tant de divers fujets tous allez déli- 
cats. remarquez que P XI. qui regarde la 
liberté d’epoufer deux focurs fucccUivc- 
meut, n'étoit pas une matière indifféren- 
te pour lui. Ce n’étoit pas une limplc 
qucflion de théorie, 5 c il en a etc pour 
ainli dire le martyr. Nlr. Rbunt qui en 
cil l'Auteur avoit dcflcin d'époulcr fa bel- 
le- focur : elle n'étoit pas inlênfible pour 
lui , elle confcntit à l’époufer , pourvu 
qu’il obtint une approbation des Doéfcurs 
que leur mariage Vtoit légitime. Il pro- 
pofa la qucflion à l’ Archevêque de Catv 
torbery , Sc aux plus célébrés Docteurs 
qui décidèrent contre le mariage. Sa 
belle (beur pour n’erre plus expofée à fes 
cmprcllimcns & à fa paflïon , prit la refo- 
liition de fc rctirerdc Londres. Mr.fi bunt 
audeltlpoir de la voir ferme à s’éloigner de 
lui, va chez elle pour faire les dernières tenta- 
tives pont la retenir 5 c ne pouvant l’ébran- 
ler, il fe donna un coupdcpiftolet. Il eflmorr 
de fes blclïûres , après avoir trainé quel- 
ques |ours, pendant lesquels il n'a rien vou- 
lu prendre que des mains de là Mairrefle. 

On confirme la vérité de ce fut dans 
la Biographia Britannica , T. II. p. 839- 
où l’on ajoute, que Ch. Blouut termina fa 
courfc au mois d’Août 1693. On y re- 
marque en mémo tems les fautes que Mr. 
Bayle a faites à cet égard, dans fonDiélion- 
naite Hiltorique 5 c Critique, §. A ’pol/oni - 
ut de Tyaue, Note I. où il dit, que nôtre 


Auteur ctoit fott amoureux de U veuve de 
fonftre, A: prétendoit la pouvoir épou- 
(erfitu iuecjle. Il ne s’agillbit pas de la 
veuve de Ion Frere, mais de la focur de 
la femme défunte : Si conlequcmmcnt 
il n’y avoit aucun ineelte à craindre. 

Mr. Rtinmumn à fait une autre faute 
dans Ion Hilloria Atheismi, p. 45 1. où 
il nomme l’Archevcque de Cambridge au 
lieu de celui de Cantorbcry , & invente 
une nouvelle caille du dclclpoir de Char- 
les Blouut. Ecoutons • le parler lui - même. 
„Cumanno 1 693. LondiniOracula ratio- 
,, nis evulgallct 5 c in ambienda gloria ab 
„ Archicpiicopo Cantaln-igicnfî aliisque pe- 
„ nés quos rcrum fâcrarum crat arbirri- 
„ imi tulillct rcpulfam , cujus nuptias elle 
„ licitas in Oraculis citatis putabat fc de- 
„ monlfrallc, iplc vcl amoris vcl jortunac 
„adinfite impatiens fibi violentas manus 
„ iniulii , 5 c globo plumbeo fcconfixir.,. 

Cette alternative n’eft pas au goût de 
l’Auteur de la Biographie Britannique, qui 
citecncorc le Catalogue de Mr.F&gfp. ta 
ia< 5 . 5 c le Diéhonnatre de Morin de l’Edi- 
tion de Bâle 1731. T. II. p.i77. §. Rbunt. 

Il auroit pu y ajoutet Mr. Grundig, qui 
a fuivi Mr. Bajb, dans (es Gclchichtc de- 
rer heutigen Deillcn, Cothtn, 1748- ' n 
8vo. p. 100. 

Mr. Lilu nthal cite l’hiltoire des Ouvra- 
ges des Savans, de Mr. Ramage 5 c l’hiffoi- 
re de l'Athéisme de Mr. Rchumann dans 
là Thcologilche Bibliothec, p. 27 t. mais 
il n’elt pas exact. Voici ce qu’il dit : „ Aïs 
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ding to uninliglnen’ d Nature. 111. Qreac is Diana oi the Ephefians, 

or 


,, er ( B html ) in diefom Jaht ( l'a y 3.) 
„ lêinc Oracula ratioms hcrausgib, dar* 
„ inn ce unter andern die Elic mit (emet 
„ nahcD Anverlvandtin , welclie ci zu vol- 
„ lenzichcn vrillens var, rcchtfcrtigtcj 
* d.irinn aber von dem Ertzbilchoff zu 
„ Ginterbury gehindert vrard, h.it cr, et 
„ foy aus l.teke oder ans Defpcralun , lich 
„ Iclbft erfchollcn. „ 

Cette alternative cft d’ une nouvelle in- 
vention. Perfonne n’a dit avant lui, que 
B html sert tué par amour ou par defefpoir. 
Ce qu’on a dit dans les Unfchuldige Nach- 
richtcn, 1746. p.704. 70Ç. n’cft pas de 
meilleur aloi. „ Da er in die Witkc frittes 
„ Brudert Gch vcrlicbte , lo bcbauptctc cr, 
,, fie ohm ■ Btuljcbande heyrathen zu kon- 
„ nen , und verfortigte cincn Traétat, fol- 
„ ehes zo bcweilciij aber da cr an der 
„ l! r .//i< fshduhchkdt z\r ci ffclte , die Bcwil- 
„ ligung der englilchen Kirchc dariiber 
„ zn crhaltcn , fo tôdtcte cr Gch felbff. ,, 
Perfonne ne s ert trompe plus griève- 
ment fur cet article , que Mr. Brucker, 
qui luit Mr. Bayle dans lès Kurze Fragcn 
ans der Philolôphilchcn l-hlloric, T. III. 
Ulm, I7")î. in 121110. p. 2 i ÿ quoiqu’il 
y cite aulli l’ hiltoirc des Ouvrages des Sa- 
vans, & dit en parlant de nôtre Auteur. 
„ Er bat Gch fclbft A. 1693. umgcbracht, 
., weil er jeinct Bruders U’itftve, in wcl- 
„ che er Jich vcrlicbct, niche zur Elle be- 
„ konimen konnen , ob cr gicich der- 
ngUithtn Ebat zu vcithcidigen in eincr ci- 


„ gencp Schrifft Gch angclcgcn feyn 
« lallcn. >, 

Je ne Gai par quelle inadvertance il a eu 
lcjoalheur de tomber dans une autre opi- 
nion plus crronc'c encore, qu’il a publiée 
dans fon Hiftoria Critica Philolophiac, 
T. H. LipGac 1742. in 4to. p. 99. Norct. 
où il s’ énoncé de la maniéré Giivantc, en 
parlant de la Vie à’ Apollonius de lyane. 
„ Gallicans vitac Apnllomt vcrGonem con- 
„ fecit bhfuts Vtgcturiut Paris 1611.4. 
„ Anglicam, lcd primum tantum librum 
„ & l’ecundum coniplcxam Car. Blount. 
„ Lond. 1680. f. qui cum annote, non 
„ Gnc offcnli legendis eam auxillet, Si 
„ librum publiée vidit prohibition, violai • 
„ uni Jibi manum intulst. „ 

Voilà comment les fautes fo multiplient 
à 1‘ infini , quand ou néglige les originaux: 
& que l’on cil trop facile à marcher fur 
les pas des copiftcs. 

Je ne m’arrêterai pas à décrire l’Ou- 
vrage dont il cil ici queftion , parccquc le 
Titre cil allez détaillé pour exciter une 
idée claire des matières qu’il renferme, 
fc qu’il a etc réimprimé à la tctc des Oeu- 
vres mêlées de nôtre Auteur, dont je par- 
lerai dans la note qui luit: ôc (iir tout par- 
ce que Mr. De Cbaufcpit en a fait une Dc- 
feription exadte, dans fon Nouveau Di- 
ûionnairc Hiftorique & Critique, T.I. p. 
328- Note A. 

Ss 2 


Digitized by Google 


Blo. 


Blo. 


324 

or tlie Original of Pricftcraft and Idolatry and of the Sacrifices of 
thc Gentilcs. IV. An Appeal from thc Country to thc City for the 
Prefervation of his Maiellics Pcrfon, Liberty and Propcrcy, and 
the Proteftant Religion. V. A iuft Vindication ofLearning, and 
of thc Liberty of the Prcfs. VI. A Suppolèd Dialogue betvvixt the 
latc King James and King William on the Banks of the Bovne the 
Day before that Famous Victorv. To which is prcfix’d the Life 
of the Author, and an Account and Vindication of his Death. 
With the Contents of the Whole Volume. Printed in the Year, 
1695. in gvo. Rare. (62) 

Savi- 


(62) Vogt Cat.il. Librontm rario- 
rum, p. 130. Sam. Engel Spicilegium 
Librorum rariorum, p. 6 . 

Apres la mort de Charles Blount Mr. 
GiUou raflènibla divers Traités de fôn ami 
défunt, qu il fit imprimer eu deux Volu- 
mes, fous le Titre cote à la tète de cet 
article. Je les ai trouvé ici chez Mr. 
J Duvc Si citez Mr. Kaifer. Mr. GilAon a 
mis à la tetc du premier Volume l'Eloge 
de lUnri Blount Pere de nôtre Auteur, 
& l'Apologie de I homicide que Charles 
Blount a commis contre fi propre perfori- 
ne. Et pour cet éfer il étale les belles 
qualités de la perfonne, qui fc refufant 
aux dclïrsdu dit Blount, fut la caufc de 
fa mort. Il la nomme Aftrce Si s’ adref- 
fant à Ihrmionc il lui dit; „ You know 
„ AJlrea , Divine Hcrmione, and have an 
» exact Friendsbip with ber, you can 
„ attcfl ber Beatity , Wit, Honour, Vit- 
,,tuc, G00A humour, and Dsferetion to » 
,, fouit, you hâve been acquainted with 
,, de Charms of ber Convcrfation and 
,, Conduit, and condcmn ooly hcr adhe- 


,. ring to a National Cuflora, to the lofs 
„ of fo generous a Friend, and fo faith- 
» fui a Lover. . . . This is cnough to shew 
>, tliat it was a realGood he defir’d, and 
,, that thc lofs of it rcnder’d his Life a 
,, burden, and by confcqucncc that he 
„ rnight rationally and juflly put an end 
,, to Nehat he expcrimcntally found an 
„ Evil. Nor did he in this otherwife than 
„ Cito, oxllmtus and Gijftus. . . „ Cette 
pièce cft fuivie du Recueil intitulé, The 
Oracles of Reafôn, Paca.ii g. Sans la Pré- 
face. 

Le Second Volume commence d’a- 
bord par le Traité intitulé Anima mundi, 
qui avoit déjà paru en 1679. in gvo. & 
qui porte ici la meme date, & ocupe 
pagg. 1 3 3. Sans l’ Avis au Lc- 
éteur. Après cela vient la pièce qui por- 
te le Titre fuivant: „ Great is Diana of 
,, thc Ephefians : or, the original of Ido- 
„ latry , together with the Politick Infli- 
„ tution of the Gentilcs Sacrifices. 

Cum fis ipfc nocens, rooritur cur Vi- 
étuna pro te? 

Stul- 
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Savino de BOB ALI. 

Rime amorofc, e pnftoralc, & fatire, dcl Mng. Savino de Bo - 
bali Sordo. inVenecia prdï oAldo, 1589 - in 4to. Fort-rare. (63) 

Johannes BOCCATIVS de Certaldo. 

Genealogiac dcorum gentilium ad Vgonem inclytum Hieru- 
falem & Cvpri regem fecundun Joannem Boccatium de certaldo 
liberprimus incipit féliciter. Vencciis anno (aliitis.M.CCCC.LXXH. 
(1472.) in Fol. Premiers Edition extrêmement rare. (64) 

Genea- 


Stulritia eft morte altcrius ipcrarc G- 
lutcm. 

„ London, printed in the Ycar 1695.,, 
Pagg. 45. Sans la Préface. 

La quatrième pièce eft ornée du fron- 
tifpicc qui fuie „ An Appeal from jthe 
» Coumry ro the City, for the preferva- 
» tion of his Majefty’s Perfon, Liberty, 
„Propcrty, and the Proteflant Religion, 
„ London, printed in the Year 1695. „ 
Pa £S- 37 - 

La cinquième pièce a fon Titre parti- 
culier, comme les autres. Le voici: ,,A 
„ juft Vindication of Learning, and the 
„ Liberty of the PrcfT. By Charles Blount, 
,, Elq. London, Printed in the Ycar 
Pagg. 23. en comptant le „ Dialogue 
„ berween K. W. and the latc K. J. on 
„ the Banlcs of the Boyn, the Day bcforc 
,, the Batrcl.,, Ce Dialogue n’ocupe que 
les trois dernières pages. 

Je n’ en dirai pas d’avantage parce que 
Mr. De Ckaufcpic a déjà fait la Deicri- 
ption de ce Recueil dans Ion Nouveau 
Dictionnaire Hiftoriqttc & Critique, T. I. 
P- 3 * 8 - 329. Note A. v. les Mémoires 
de Niceron, T. XXIII. p. 400. 


(63 ) Haym Notizia de’ Libri rari , 
in Londra, 1716. in 8 V °. p. 132. Bi- 
bliothcca Anonymiana, Hagac-Com. ap. 
Moctjens, 172g. in 8vo. P. U. p. 224. 
Bibliotheca cxquilitiilima, ib. 1732. in 
8vo. P.L p. 329. 

Quoique nôtre Auteur ait été eftimé 
des Savans de fon fiécle, il n'a pas laiflé 
de tomber presque dans un entier oubli: 
& fi le Crcf imbcni n'avoit eu pitié de lui, 
on ne le connoîtroit que par fon Livre. 
Encore n'en donne- 1- il qu’une légère 
idée, dans fes Commentarii intorno alla 
fualftoria délia Volgar Pocfia, Vol. IV. 
in Vcnezia , 1 730. in 4to. p. 70. Voici 
tout ce qu il nous dit : „ Savino de Boba- 
„ li, o Bcbalio , Gcntiluomo Ragofeo com- 
„ pofe Rime Amorofe, e Paflorali, chc 
,, furono imptefic in Vcnezia l'anno 1589- 
„ dopo la morte dcIP Aurore, chc lîorl 
„ circa il 1 560. c fu in iftima apprefio il 
y, Varcbi , il Caro , ed altri celcbri Rima- 
» tori di quei tempi. „ 

(64) Bibliotheca Atkeliana, Ro- 
terodami, 172$. in 8vo. P. I. p.26. Bi- 
bliothcca exquifitillinia , Hagac- Com. ap. 
Ss 3 , Adr. 
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Genealogiae Deorum gencilium Joannis Boccatii de Certal- 

do 


Adr.Moetjens, 1732. in S'vo. P.f. p.ttç. 
Sam. Engcl Bibliotheca ScleCtirtima, P. I. 
p.ï4. Bibliotheca Ludcwigiana , P. III. 
p. gfii. Thclâuri Bibliothccalis Vol. II. 
p. 1*7. 

Je trouve une ancienne Edition fans 
lieu ni date in Fol. dans le Catalogue of 
EJv'irJ Wcbbe P. II. London, by T .Os- 
lo in, «75t- in 8vo. p.292. qui cil taxée 
1 livre t sh. mais la nôtre pade confhin- 
ment pour la première, parce que l'au- 
tre n’eft pas connue & cil extrêmement 
rare. 

Cela n’empêche pas que nôtre Edition 
de Vmeielinm Spira, quoique plus con- 
nue ne mérite l’atentiondcs curieux. Mr, 
Maittaire la met à l'année 1473- dans 
fes AnnatcsTypograph. T. I. p.32 5. Cette 
date ne convient qu’au Traité de Monti- 
bus. Sylvis &c. qui doit acompagner celui 
de la Généalogie des Dieux & dont je par- 
lerai ci- après. 

Nôtre Traité de Gcneatogia Deorum 
cil fort! de la prellc en 147a. comme on 
le voit à la fin de l’Ouvrage j où l’on 
trouve les vers fuivans, que l'on a retran- 
ché néccflâircment des autres Editions, 
parce qu’ils ne regardent que l’Imprimeur. 

D. Jaccbo. Zeno Patauino 

Epile. R. Zoucnzonius pocta. 

DD. 

Zetie Znucnzomi decus Si fipes unica uatis 
Zene Antcnorci fol Jaeobc foli: 


Cujus adotatum ueflit fiera mitra ca- 
pillum: 

Qiwm manet (haud ucreor) pontifica- 
lis apex 

Accipe diuorum genus : incunabula caeli 
Templa quibus nollri compolùere patres, 
Donec ab acthcrco dcrtuxit Cbnjlui 
olympo 

Nollra falus detis ex uirgine faélus homo. 
Tune ueteratorcs atis cclcrc reliétis 
Quas cruor humanus farpius imbuerat. 
Errotcm nofees populorum: te liceat olim 
Nil latcat. Quippe cfl mens tua tota 
lôphos. 

Stemraa uale Vcncti lux: Gloria: Zene 
Senatus: 

Atqtte Zoucnzonii fit tibi cura tui. 

Haec VindeUimu fignis qui impartit 
ahenis 

Sc tibi commcndat familiamque fuam. 

Vcnctiis rmprclîum anno lalutis 
M. CCCC. LXXI 1 . Ni. cclao Throno 
Duce foe|icirtimo Inipc. 

Mr. Piünenwin a tiré cette belle Edi- 
tion de la nombreufe Bibliothèque du 
Chancelier de LuMvig. Elle n’a point de 
Titre particulier, Iclon la coutume de ce 
tems là. On n’y voit ni chifres, ni 
fignaturcs. ni réclamés. Le papier efl 
d'une épairtcur extraordinaire: Si les 
beaux Caractères Romains en font un or. 
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ncmcnt tom particulier. On n’y a pas 
mis les Tables Généalogiques <)tti le trou- 
voient dans le Maimfcrit : c’cîl pourquoi 
on y a fiiir la remarque fiti vante à la fin 
de la Préface. „ Hic fecundum exem- 
„ plar deberet elle arbor ligna ta in qtia de- 
,, liiper ponitur in culmine daetsttgergOH 
„ uerla in cacluin radier: née folum infra 
„ deferiptae progenici : lêd deorum o- 
mnium gennlium parer; & in ramis & 
„ f'rondibus ah co dclcendcntihus deferi- 
„ bur.tur cfus fîlii fie nepotes de quibus o- 
,. rnnibus hic in primo Iibro prout lîgnata 
,, funr in diéla arbore diftinéle dclcribi- 
„ tur. Verum ex cis aether foins excipi- 
,, rur: de qno & cjus ampliifima pofteri- 
„ raie in libris fcqiicntibus dclcribctur. 
„ Fueruntrrgo darmoçorgom filii filiacque 
nouem. Quorum prinius htijriusn. fccun- 
„ dus pmi. tertia chto. quarta lacbcjis. quîn- 
„ ta Atrepos. fextlis palus feu pollux. fe- 
„ prinius php thon lêu phancta. oétaua terra. 
„ non us ber t bus. „ 

Mr. Estait n’a pas bien pris le lens de 
Mr. Marchand, quand il aplique à cette 
Edition, I. e. ce qui cft dit, dans I Hifloi- 
re de l’Origine & des premiers progrès 
de l’Imprimerie, à Amrtcrdam 1740. in 
4to. P. I. p. 1 03. que le Boccacc de 1471. 
fut vendu 1 00. G innées. Cela n’cft bon 
que pour un Boccacc de 1471. fie non de 
147a. Or fi l’on trouve un Boccacc de 
Gcncalogia Deorum de l’an 1471. il vau- 
dra certainement 1 00. Guinées pour un 
Connoiflèur ; mais comme il n’y en a 


327 . 

Et à la fin: 

iin- 

point de cette année là au monde: il fau- 
dra, conclure que Mr. Marchand parle d’un 
autre Ouvrage de Boccacc, qui a vu le 
jour en 1 47 1 . C cft le Dccamcron , dont 
je parlerai dans la fuite. 

Cela 11’ empêche pas que nôtre pre- 
mière Edition ne Ce foie vendue quelque- 
fois à un prix alTcx confidérablc. L’E- 
xemplaire de la Bibliothèque du Cardinal 
Du Boit a conté t tî.fior. v. Bibliotheca 
Duboifiana avec les prix cotes à la marge, 

T. I. p.42 1. 

Il faudra cependant remarquer ici en 
partant, que ces prix exorbirans auxquels 
011 flair quelquefois monter les Livres par 
bazard dans les ventes publiques, lors- 
qu’il y a des Commirtions abfolues, ne 
font pas de conlcquencc pour régler la va- 
leur d'un Livre dans l'efprit d'un con- 
noirtèur: qui fait, que rien ne varie d a- 
vantage que les prix d'Au&ion. 

Ainfi I' Exemplaire de nôtre Edition de 
1 47 2 - cote dans la Bibliotheca Hulfiana, 

T. I. p. îg6. ne s’eft vendu que ig.fior. 
fie celui de la Bibliotheca Ludctviÿana n'a 
coûte que ç.écusfic 4. gros. 

Mr. Falnicius n’a pas connu cette pre- 
mière Edition, du moins n’en a-t-il 
rien dit, dans fa Bibliotheca mediae fie 
infirme Latinitatis, L. II. p.68*- Le P. 
Ntccron en a annoncé une Edition imagi- 
naire de l’an 1473. dans (es Mémoires, 

T. XXIII. p. 3ç. Il a fans doute été lc- 
duit par M. Mail tain. 
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Impreflum Vincenciae per Syvioncmde Gabis Papienfem, anno £1- 
lutis 1487. dicXX.Decembris. in Fol. Edition très -rare. (65) 

Genea* 


( 65 ) Goetzens More levé u’rdigkci- 
ten der Konigl. Bibliothec zu Dresden, 
Vol.I. p. 2 S 9 ' 

Mr. Maittaire cite trois Editions de cet 
Ouvrage dans l’ Appendix Alpliabctica de 
fes Annales, p. 506. Vicent. 1478. Ré- 
gi i , 1483. Vcnct. 1490. in Fol. qui mé- 
ritent confirmation. On en a indiqué une 
Edition de Reggio, 1480. in Fol. dans la 
Btbliothcca Fayana, p. 260. & dans les 
Mémoires de Niceron, T. XXXIII. p. 35. 
qui ne difere peut-être de celle de 148». 
qu’ à l’ égard de la date. 

Celle de 148 1. cft cotée dans la Bi- 
bliothcca Sclcéliflima , Amfbelod. ap. Salo- 
mon Schouten & Pet. Mortier, 1743. in 
gvo. T.L p. ç6. en ces termes: ,, Jo. 
„ /i-jfrarnGcnealogiaeDcorumGcntilium. 
r, Et à la fin : 

Dum tua Boceaei propriis Laurcntius 
auget 

Sumptibus & reddit nomina clara 
niagis 

Hoc opus acre notans, tune liirps for- 
tond virentem 

Et quem flet Rcgium , mors inopina 
rapit. 

Poft lacrymas tandem frater virtutis 
amore 

Tarn pulchrum exegit Hankahmcut 
opus. 

„ Imprcifum Rcgii Anno fialutis 148t. 
„ pridic Nonas Oétobris. Idem de Mon- 


,i tibus > filvis, Fontibus, lacubus, flumi- 
„ hibus, Itagnis f. paludibns & c. line lo- 
-, co &c anno, uti videtur, ibidem & eo- 
„ dem anno feil. 1 48 1. in Fol. „ 

Cet Exemplaire relié en maroquin do- 
ré, ne s' cR. vendu que to.flor. 1 3. fous, 
au lieu qu’on a paie de cette Edition ço.flor. 
à la vente de la Bibliothèque du Cardinal 
Du Hoir , comme on l’a coté à la'marge 
de fon Catalogue, T.I. p. 422. • 

Le magnifique Exemplaire de cette E- 
dition, qui cil coté dans le Catal. Biblio- 
thccae Petavianac & Maufartianae p. 98. 
a coûté 40. fior. Celui de la Bibliothè- 
que du Marquis de S. Philippe , indiqué 
dans fon Catalogne T.I. p. 238. n’a valu 
que 3o.flor. & celui de la Bibliothcca Me- 
natfiana, p. 144. n’a été poulie qu’à 
25. Hor. Ce qui confirme ce que j'ai 
avancé dans la Note precedente. 

Mr. Côtze remarque I. c. que nôtre Edi- 
tion de 1487. contient le Livre de mon* 
tibus, fytvis, fontibus, lacubus, liumi- 
nibus, llagnis, feu paiudibus, 6c de no- 
minibus maris, où Boccncc doit avoir co- 
pic niiiu SojueJhr, fans le nommer: fé- 
lon que Voulut l a remarqué dans lônTraitc 
de Plulofopbia ; C. XII. §. 1 r. v. Jo.Atl’. 
Fabricii Bibiioth. mediae & infimac Lati- 
nitatis, L II. p. ( j 83- où il a omis cette 
Edition de 1487. 

Mr. 
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Gencalogiae Joaimis Boccatii: cum demonftrationibus ia 
formis arboruni delignatis. Ejusdem de montibus & fylvis, de 
fontibus, lacubus & Huminibus. Ac etiam de Dagnis & paludi- 
bus: nec non & de maribus: feu divertis maris nominibus: Et à 
la fin : Venetiis dudu & expcnfis Nobilis viri D. Qclaviani Scoti 
civis Modoetienfis 1494. Septimo Kalcndas Martias finis impofi- 
tus fuit huic opcri per BoiietumLocatelluin. in Fol. Edition très- 
rare. (66) 

Genea- 


Mr. Gortze remarque anlfi qu’elle con- 
tient une table Alphabétique compoféc 
par Dominical Je Arctio ; nuis je crois 
que cette Table fc trouve dans toutes les 
anciennes Editions du Traité de Genealo- 
gia Dcorum. Du moins cil .elle déjà à 
la lin de la première, & à la lin de celle 
de 1497. dont je parlerai dans la fuite. 

Elle cft précédée d'un petit AvcrtilTc- 
tnent, que |c donnerai ici fur la première 
Edition, alin que ceux qui pofledent quel- 
ques autres Editions (oient en état de ju- 
ger li elles font complettes: car il man- 
que dans celle de 1532. in Fol. ,, Quia 
„ iflud opus généalogie dcorum genri- 
„ lium cft adeo prolixum : ut Rubricac ad 
„ unum ut (itpra patet in principio locum 
* reduéte etiam per 1c uolumen uidcatitur 
„ erticcrc. Idco uolcnti alicuins hifloriam 
„ (eu fabulant inuenire etiam in rubricis 
„ell ualde difficile : nili quafi omnes Ic- 
„ gantur. Idcirco ut quelitor polîit quod 
„ querit reperire facilms fuper ipfa tabula 
„ rubricarum per alphuberum cft infralcri- 
„ pta tabula ordinata: quae lîcut iplc ru- 
„ bricac funt totius operis repertorium: 
„ ita aeque crit ilia repertorium rubri- 
( Tom. IV.) 


,, carum : quanquam etiam polTet ad to- 
,, tutn opus referri per quant tabulant per 
„ Alphabetum compolîtaiti : littera a qua 
„ incipit nomen eius: cuius hilloria que- 
», ri contigcrit pcrscrutata : in quo libro 
„ nomen üi hyftoria lie poterit faciliter 
„reperiri: quo tam faciliter reperto fc 
„ ad rubricarum tabulant referendo cito 
„ inuenietur quod queritur. Quod qtii- 
„ dent opus alliimpli ad inflamiant iitlt- 
,,gnis uiri. Coluln picri Cancellarii Ho- 
„ rentini. Ego tlnmman de errttogram- 
„ maticac arque rbctoricac doâor arque 
„ profcllûr dco dame lie incipiant ut infra 
» fequitur. „ 

(66) Goetzens Merckvriirdigkci- 
ten der Kduigl. Ribliothcc zu Drcsdcn , 
Vol. I. p.229. Schelhornii Antocnitates 
Litcrariae T. II. p. 4 1 3. 4 1 8- Thcfauri 
Dibliotbecalis Vol. II. p. 127. 

Mr. Fabricius cite une Edition de licen- 
ce Ac l'an 1488. in Fol qui n'efl autre 
choie que la précédente. Mr .Rcimmann 
en indique une autre de Vcnilè, de l'an 
1 49 3. in Fol. qu' il dit être t are, dans fon 
Gâtai. Dibliothecac Rcmtraaimianac Gc- 
Tt ncra- 
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Gencalom'c Joannir boccatii. cum demonftrationibus in for- 
mis arborum oelignatis. Eiusdem de montibus & filuis: de fon- 
tibus lacubus & Huminibus. ac etiam de ftagnis & paludibus: nec 
non & de ninribus. feu diuerfis maris nominibus. Et à la fin: 
Impreftum Venetiis per me Manfredum de Streuo De Montefer- 
rato. Anno ab incarnatione Omnipotcntis Dei. M. CCCC. XCVH. 
(1497.) Octayo kalendas Aprilis. in Fol. Edition très-rare. (67) 

Genealogie Jobannis Boccacij cum micantiffimis arborum 
effigiationibus cujusque gentilis dei progeniem non tam aperce 
quam fummacim decfarantibus. Cumque praefoecunda omnium 
quae in hoc libro funt ad finem tabula. Ejusdéque de motib. & 
filuis, de fütib. lacubus & fluminib. ac etiâ de ftagnis & paludib. 
nec non & de marib. feu diuerbs maris nominib. libri luculctiffimi: 
omnib. deniquc humanarum litterarum fechcoribus oppido quam 
neccflârii, Parrhifiis quoque ftudio perquam vigili accuratiüîme- 

.que 

ncralts, p. 23 t. Il en fait auflî mention 
dans lôti Catalogns Bibliothccae Thcolo- 
gicac Syflematico-Criticus P. IF. p. 952. 

Elle fc trouve encore dans la ISibliothcca 
Anonymiana, Hagac-Com. ap. If. Ecau- 
regard 1751. in gvo. Il cil à croire, 
que c'cft nôtre Edition de 1494. avec un 
autre Titre. Mr. Rnmmann cite deux 
fois cette dernière Edition dans fon Hi- 
floria Literario ■ Gcnealogica , Quedlin- 
burgi, in gvo. Scô. I. p.3 1. 32. & Seét. 

II. p. 1 3. fans faite mention de celle de 
1493. ' êt rc y ü l-> quelque 

faute d’impreflion. 

( 67 ) Bibliotbccae Ludcwigianac 
P. III. p.863. 

Mr. Bùnctuann confcrve cette Edition 
dans (à r.ombtcule Bibliothèque. Elle 


n’eft pas fi belle que la première, avec 
laquelle je l'ai conférée: aufli n’eft elle 
pas tout- a- fait (t exalte. Elle n'a point 
de réclamés 3 mais on y voit des iignatu- 
rcs. Les feuillets en lom ebifres: & y 
en a CLX 1 I. 

Elle contient les memes Tables que la 
première. On y a ajouté tout de fuite le 
Traite de Montibus, Sylvis, Lacubus, 
Fluminibus Sec. fol. CXXXI. verfo. Elle 
contient treize Tables généalogiques gra- 
vées en bois, qui font placées a la tête 
des rrcize premiers Livres: & qui ne pa- 
roilîôicnr pas dans la première Edition. 
Le P. Ktceron n’en a eu aucune connoif- 
fance: c'eft pourquoi il n’en a pas fait 
mention dans fes Mémoires T. XXXIII. 
p. 35. 
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que impreffi Nunquamque antea citra alpes notulis ftanneis diuul- 

S ati, vifen’da denique caftigatione confpicui. Proliant in vieo 
ijui Jjcobi fub interligniis triû coronarû colonienfiü atque Diui 
martini. Et à la fin : Parrhilîis erçculum eft ftanncis hoc opus 
notulis opcra & expcnfis Dionifii rocc Lodouici hornken & focio- 
rum eius vicelima iccunda die Aujrufti anno domini millelimo quin- 
gentelimo vndecimo. (1 5 1 1.) in Fol. Feuillets CLX 1 I. Edition 
fort -rare. (68) 

Genealogiae Joannis Boccatii : cum demonftrationibus in 
formis arborum defignatis. Eiusdem de montibus & fyluis. de 
fontibus: lacubus & fluminibus. Ac etiam de ftagnis & paludi- 
bus; nec non & de maribus: feu diucrfis maris nominibus. Et 
à la fin: Habes leftor peritiflïme: Joannis Boccatii deorum ge- 
ncalogiam nouiter multis erroribus expurgatam: & in priftinum 
candorem dcduttam. Imprelîàmque diligentilïïmae Venetiis per 
Auguftinum de Zannis de Portclio Anno. M. D. XI. ( 1 5 1 1 .) Die 
uero. XV. menfis nouembris. in Fol. Feuillets 162. Edition 
fort -rare. (69) 

Joannis Bocatii ne a, ynea\r/utf Deorum, Libri Qnindecim; 
cum annotationibus Jacobi Micylli, Eiusdem dcMontium, Syl- 
uarum, Fontium, lacuum, Huuiorum, ftagnorum, & marium 

no- 

Godefmy Ilittorp , qui l'a fait imprimer 
à Paris. 

( G 9 ) Goctzcns Mcrckwiitdigkei- 
ten der Konigl. Hibliothcc zu Dresden, 
Vol. I. p. 129. 130. 

Cette Edition eft ici dans la Bibliothè- 
que Roiale. Elle paroît avoir etc faite 
(ur celle de 1 497. dont elle a conlêrvc les 
fautes: Gc les a même augmentées, com- 
me on le voit d' abord fur le Titre. Mr. 
Maittaire ne l’a pas connue. 

Tt a 


( 6g ) Goerzens Merckwiirdigkei- 
ren der Künigl. Bibliotliec zu Dresden , 
Vol.I. p. 229. 230. Bibl. Roveriaai p. 1 2. 

C’cft ici la première Edition de cet 
Ouvrage, que l’on ait frite en deyr des 
Alpes. Mr. l'uknaus ne l’a pas connue. 

Elle eft allez belle. J'en conlcrvc un 
Exemplaire à la tête duquel Joanna Hier- 
btrtu Slcttftarinus a mis une Epîtrc ad rel- 
iée à GclfiiJui Hittoipiui Libraire de Co- 
logne, dans laquelle il nous aprend, 
qu'il a corrigé cette Edition, pour le dit 
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nominibns Liber 1. Hue acccffit rerum, &fabularum dignarum 
copiofus index. Mercurius Emptori. 

Quod modo fabellas emptor tibi uendo profanas, ‘ * 

Non mirum debes r five putare nouum. 

Nanquc quid hoc toto, fie uerum, cernis in orbe 
Fabula quod dici non mercacur idem ? 

Fabula diuiriae funt, fabula ftemmata regum, 

Fabula quod uiuis, fabula quod facis eft. 

Et Cbriftus fieri coepit modo fabula mulcis, 

Quo minus eft operae culpa notanda mcae. 

Bafileae apud Jo. Hervagium Menfe Septembri Anno 
M. D. XXXII. Et a la fin: Baliicae per Joannem Hervagium , 
Menfe Septembri , Anno a Chnfio Nato M.D. XXXII. (1532.) 
in Fol. Pagg. 504. Sans l’Epître Dédicatoire & les Fables. Edi- 
tion rare . (70) 

Genea- 


(70) Caral. Librorum J ani Albini 
Dordraci, 1696. injjvo. p. ig. Schcl- 
hornii Amcrnitatcs Litcrariac , T. II. p. 
413. 418* Tbclauri Riblinthccalis Vol. 
III. p. 2 ç g. Dan. Gcrdcs Spicilcgium Li- 
brorum rariotuin, p. 36. 

Nous (bromes redevables de certe Edi- 
tion aux (oins de Jiioitui Micyllui , qui 
l’a augmentée de Remarques critiques, 
dans lesquelles il indique les (burccs où 
ISocacc a puilc : & le corrige loin tnt fort 
à propos. Il les a placées à la hn des Cha- 
pitres, & lésa fait imprimer eu Ci taniè- 
res Iraliquts, pour les mieux diitingucr 
du texte de 1 Original. 


Il a mis une Epître Dédicatoire à la tête 
de l'Ouvrage, datée du 4. de Novembre 
1531. dans laquelle il nous aprend ce 
qu'il a fait. » Quod ad nofiram operam 
,, attinct, plcraquc in hoc, ica mmeemen- 
„ dauimus, atque rclliruimus, ut, fi no- 
i, flrtim hune ticealùim , cum eo qui ab 
„ aliis ante exeufus habetur conipanucris, 
„ ab înnumciis , adeùquc incrcdibilibus 
„ mendis ac uitijs repurgatutn deprae- 
„ bendes. Non eninr modo noces 
„ hic atque illic quasdam cxplcuinms, 
„ aut immutauimus iJ quod 111 aiiis 
,, plerumque fieri folct, fed totas alicu- 
„ bi fabulas rttcxuinuis , luisque ucris, 
„ (Je à doélis ac uctcribus traduis, captti- 

bus. 
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Gcnealogia dcgli Dci di Giovanni Boccaccio, in XV. libri 
tradotti ed adornaci per Giufeppe lietujfi da Baffàno. In Venezia 

al 


„ bus, aclocis reflitutasrcfcripfimns. Prac- 
„ tcrea, ficubi ucl deerat iis, quac à lloca- 
„ tio diceb.inrur , ucl diuerfum ab aliis 
„ traditnm fuerat vcl (quod iplùm quoquc 
„ non rare accidit) à tou rri (crie, îpte 
„ author abcrraucrat , Annotacioncs no- 
„ (Iras adiccinms ; nitnirum ut ucl bine 
„ iludiofi haberent. quibus ad cognosccn- 
„ dum authoreni hune adduccrcntur , ct- 
„ iam iî qui ilium antca , eù quod meudo- 
„ fus deprauatus partim habcbattir, auer- 
„ fati fuillènr. Atque ad hanc quidem 
„ rem, non Latinis modo autboribus, uc- 
,, rum Graccorum quoque poctarumcom- 
„ mentjriis bona ex parte ufi film us, ne- 
„ que uiquàm quicqu.im addidimus, cuius 
„ certum atque idoncum authoreni ali- 
„ qucin non habuillcnuis. Vbi quantum 
,, laboris atque moleftiac nobis capiendum 
„ fuit , corum aeftimationi , iudicioquc 
„ permitto , qui aliquando fimili opéra 
„ atque négocie in aliis autboribus uctiati 
„ funt. Tamctfi fateur, ne lie quidem 
,, omnes ubique mendas , omniaque uicia 
„ fublata aut teflttuta elle, etiamquemul* 
„ ta reflarc , quac ne ipiî quidem mthi 
„ probentur , propterca , quod neque li- 
„ broium, qui à ttocalio citantur, omnium 
,, iacultas niibi luppetebat , neque tempo- 
„ ris anguftia , quac mibi ad ablolucndam 
,, hanc operam pracilituta crat, emenda- 
„ ri il igula diligcnrtus patiebatur. Prae- 
,, cipuc ucro, iu eu libello, qui de flumi- 
„ uum ac momitun , aliorumque id gc- 


„nus, nominibus inicribitur, plurima à 
„ nobis rcliéba funt, quae accurata cenfo- 
„ ris manu, uirgulaquc, ctiam opus ha- 
,, bent. In eo enim cum omnia ultra mo- 
,, dum dcptatiata. atque diltorra haberen- 
„ tur, uix ilia reilituerc nobis licuit, quae 
„ obiter ex Mc la , l'iiuio , aliisquc paucis 
„ animaducriâ fuccurrebant. „ 

Micyllttt n’a pas toujours été heureux 
dans fes Corrections , parce qu'il n’a pas 
conféré les divcriês Editions de Bocacc. qui 
a voient vû le jour avant l’an 1531. & qu'il 
a donné trop hardiment lieu à fes conje- 
éburts. J en donnerai un Exemple. 

Il y a une faute dans l’Edition de 1472. 
Cap. XXXU. vers la fin, où l'on trouve 
ces mots. ,, Parcam eam per antiphrafim 
„ dixere eo quod neroini parcat ; Sic & 
„ Ictumcum lit tnciijfima rcrum.„ Micyl - 
lut a mis dans ion Edition, p.a 6 . cum fit 
moltjhjjima rcrum. Mr. Büncttunm à écrit 
à la marge , qu’il faut lire : ,, mocjhjftuia 
,, per antiphraiin ; Ictum quafi minime 
„ laetum 1. c. ma-ftiilîmum. ,, Et c’cft ce 
que Micyllus auroir pu trouver dans l' Edi- 
tion de 1 497. où il y a mccftilfma. 

Bocacc veut prouver Ch. 6 g. p. 1 14. 
qu’il y a eu des géans: & raconte pour 
cet efet, que l'on a trouvé de ion tems 
le cadavre d’un homme dans une caverne, 
près de Tropano, en Sicile, qui doit a- 
voir eu plus de deux cents coudées dchau- 
T t 3 tcur: 
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al Segno del Pozzo, 1 547. in 4to. P.igg. 572. E per Jacopo San- 
fovitto , 1569. in4to. Editions fort-rares. (71) 

Joannis Boccacii deCertaldo: de montibus: lyluis: fond- 

bus: 


tcur : 5 : dont la main gauche croit apuiéc 
fur un bâton , qui ctoit plus gros & plus 
grand, que le mas d'un navire. Cette 
table mérite d’être lue dans foti entier. 

Mr. Fabricius sert trompé dans (à Bi- 
bliothcca mcdiac & intimac Latinitatis, 
L. IL p. 682. quand il y met une Edition 
de Jacobut Micyllut de l’annce 1530. in 
Fol. caria date de l'Epîtrc Dcdicatoire en 
fait voir l’impollibilité. 

M. Maittane cite une Traduction Fran- 
çoife de cet Ouvrage, dans fes Annales, 
T. I. p. 660. „ Boccacc de la Gcncalo- 

,, gie des Dieux: à Paris pour Ant.Verard ; 
„ Mil CCCC quatre vingt & dix- huit; 
>,9. de Fevr. ( 1 498 ) in Fol.,, Antoine 
I)u Verdier en indique une autre Edition 
dans (à Bibliothèque , p. 6 5 3 . en ces mots : 
,, Jean Boceaee de la Généalogie des Dieux 
„ contenant la faulfe credence des gentils 
„ Se infidèles , qui par leurs erreurs & 
» mal fondées fuperflitions croioyent la 
„ pluralité de Dieux , translaté de latin 
„ en françois. imprimé à Paris, par Philtp- 
„ pet le Noir, 1 5 3 t. in Fol. ,, Je parlerai 
ci - après de la Verfîon Italienne. 

(71) Ha) m Notizia de Libri rati, 

p. 31. 

Le P. Nieeron cite une Edition de Ve- 
nife 1 556. in 410. J en ai une qui porte 


le Tirre ftiîvant : ,, Délia Gcncalogia de 
» gli Dci di M. Giovanni Boecaceio Libri 
„ Quindcci: Ne' quali fi traita dcll’ Origine, 
,, & Discendenzi di tutti gli Dci de’ Gen- 
„ tili. Con la fpolirione, & fenfi allcgo- 
» rici délie fauolc: & con la dichiaratio- 
„ ne dcll' hiflorie appartenenti a detta ma- 
» teria. Tradotti Si adornati per M.Gio- 
r feppc Bctnjji da BafT’ano. Aggiuntavi di 

„ nuovo la uita del Boecaceio , con le ta- 
,, uole capi, & di tutte le cofe degne di 
,, memoria, allô Illuffrc , & Magnanimo 
„ fuo Signorc il S. Conte CclUUme AtCoI- 
,, LUo Sce. In Venetia , apprcflb Fran- 
,, coco Ixtrcnzini da Turino. MDLXIIII. 
„ ( 1 $6 4.) in 4to.„ Feuillets 263. 
Sans l’Epître Dédicatoire, la vie de Bo- 
cacc , Si les Tables. 

Cette Verfîon n’aiant été faite qu'en 
faveur de ceux qui n’entendent pas la lan- 
gue Latine, elle n’eft guère fonie de fon 
pais natal : Si c’cft pour cela même quelle 
cft fort -rare par tout ailleurs, où l'on 
préférera toujours l'Original à la copie. 

Cda n’cmpcchc pas qu’on ne l'ait 
encore réimprimée à Vende en 1 5 8 • • 
in 4to. Sc. ibid. 1 ; 8 ç. in 410. 
La première de ces deux Editions clt 
cotée dans le 'CataL Bibhothccac Bod- 
lejanac de Rot. Fytber T. I. p. 164. Si 
la féconde (è trouve dans l' Index Biblio- 
thecae Barberinac , T.I. p. 161. 
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bus: lacubus: fluminibus: ftagnis: feu paludibus : de nominibus 
maris: liber incipit féliciter. Et à la fin: Jo. Boccatii uiri clarilfimi 
demontibus: filuis: fontibus: lacubus: ffagnis feu paludibus : & 
de diuerlïs nominibus maris opus diligentiffime impreffum finit. 
Veneciis ldus Jan. CCC.Ixxiii. (1473.) in Fol. Edition extrême- 
ment rare. (72) 

Johannes Boccatius de praecîaris mulieribus. Sans date, in 
Fol. Edition très -ancienne if extrêmement rare. ( 73 ) 

Libri Johannis Boccacii de Certaldo, de mulieribus Claris, 
ad andream de acciarolis de florcncia alteuille comitifîàm Rubri- 
ce incipiunt féliciter. Et à la fin . Liber Johannis Boccacii de 

cer- 


( 72 ) Bibliotbeca exquifitiflîma , 
Hagae ■ Com. ap. Moctjcns , 1732. in 
8vo. P. I. p. 1 1 ç. Sam. Engcl Biblio- 
thcca Selcâiftîma P. I. p. 24. Bibliotbeca 
Ludevrigiana P. 111 . p. §6a. 

Ceae Edition doit acompagner celle de 
1472. du Traité de GcnealogiaDeorum. 
Atifli ; les trouve - 1 - on ordinairement 
dans nn même Volume. Quoique / Wr- 
hnus Sptr* n'y air pas mis Ibn nom , il cft 
facile de juger par la conformité des cara- 
ûcres, qu'elle cft fortie de la meme 
preftè. 

Mr. Dure en a une Traduûion Italien- 
ne, intitulée; ,, Opéra dell’ Hnomo Dot- 
„ to & Famolo Gin-an Boccaecio da Ccr- 
„ taldo, dalla lingua latina ncl thofco idio- 
n ma per Mefcr Nicofo Lilurnio nouamen- 
n te rrallatata. Donc per ordine d’Al- 
„ phabeto fi tratta diftufamente delliMon- 
,, ti: Sclve; Boklii : Fonti: Laghi: Fiu- 
„ mi : ftagni: PaludiGolfi: ti Mari: Dell’ 
,, uniuerfo Monde, con le nature & tutee 


„ l’altre colc memorabili m quelli aütica- 
„ mente fatte, & da Poeri, Cosmographi, 
„ oucr Hillorici diferitte. Et in mie per 
„ lo fopraderto. Mr. Xtcc/o Lilurnio po- 
,, fte (bno le Pronincie di tutto’l Môdo, 
„ cioe d’Afia, Europa, A: Apbrica. Et 
„ in che modo moite délie dette fu- 
„ rono chiamare da gli antichi , Si in 
,, elle guilà hor nominate fono dalli Mo- 
p demi.,, Sans lieu ni date in 4to. 

(73) Bibliotheca exquifitiflîma , 
Hagac- Com. ap. Adr. Moctjens 1 732. in 
8vo. P. I. p. 1 r ç. Catal. Bibliothccac 
Gerli. v. Maftricht, p. ç 1 r. Freytag Ana- 
Ictfla Litteraria , p. 132. 

Cette Edition cft chez Mr. Duve. Elfe 
n’a aucune marque du lieu ni de l’année 
de T impreiïion. Elle y cft reliée à la luire 
d’une pareille Edition du Traité de Cafibus 
Virorum: Il femblc que ces deux Ouvra- 
ges doivent ainfi alcr de compagnie, étant 
d’un même Caraûérc & du meme for- 
mat. 
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certaldo de mulieribus Claris, fumma cum diligcntia amplius folito 
corretlus, ac per Johannem czeiner de Reutlingen , vlme im- 
preffus finie féliciter. Anno dni M’cccc°lxxiij. (1473.) in Fol. 
Feuillets CX VI. Sans la Table. Edition extrêmement rare. (74) 

Johannis Boccatii de Certaldo Liber de Claris fœminis. Lo- 
vanii, apud Ægidium Heerfirate 1484- in Fol. Edition très - 
rare. (75) 

Johannis Bocacii de Certaldo viri docliffimi Epifiola ad An- 
dré a m de Acciarolis de Florentia altae villae Comitiflam, félici- 
ter incipit. Et <t la fin : Explicit compendium Johannis de Certal- 
do, quod de praeclaris mulieribus ac (ad)famam perpetuam edi- 
dit féliciter. Impreflum Lovanii per me Egidium van der Hcer- 
ftraten. Anno Domini 1487. in Fol. Edition très -rare. (76) 

Joati- 

(74) Francifci Dominici Haeberlin rc de cette Papertc, qui cil trop longue 
Catal. Bibiiothccac Raymundi Krafft de pour la raportcc ici. 
Delmenfingen,Ulmae, 1 739. in 8vo. Li- 

bri Hillorici, N.Î55. in Fol. Bibliochc- (7î) Catal. Bibliothecac Gerh. v. 

ca Ludcwigiana, P. III. p. 1164. Frcy- Maflricht , p. çia. Ficytag Analc&a 
tag Analccta Litteraria,p. 13a. Litccraria, p. 132. 

Cette Edition efl ici dans la Bi - (7G) Bibliotheca Sarraziana , P. I. 

bliothcque Roiale. L’Exemplaire du p. iça. où i’on en a paie 16. flor. Jo. 
Chancelier de LuJdvig a pâlie dans celle Ludolphi Biinemanni Catal. Libror. rarilft 
de Mr. Dnve. Il n’a point de Titre félon p.43. Bibliotheca Rbveriana, p. iî. Frey- 
. la coutume de ce tems là. Il commence tag Analcdta Litccraria , p. 131. Gncc- 
par la Table, il n'a ni chtfres, ni ligna- zens Merckvrùrdigktiten der Konigl. Bi- 
tures , ni reclames. Le caractère en cft bliothec zu Dresdcn, Vol. I. p. 1 85. 1 8<>- 
fort- beau, quoique demi gothique. Il 

efl orné de quantité de figures gravées Mr. Gütze s’étonne Le. de ce qu'on voit 
en bois, entre lesquelles on voit Ch. 99. déjà dans cette Edition la fable de la Papef- 
la Papejjc Jeanne avec un enfant entre les fc Jeanne & Ion acoucbcmeni reprefente 
pieds. Cette figure efl fuivie de l' Hiftoi- par nnc gtorticre figure gravée en bois. 
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Jokannis Boccatii de Certaldo infîgne Opus de Claris Mulie- 
ribtis. Bernae Helvetiorum excudcbat Mathias Apiarius 153g. 
in Fol. Feuillets 92. Avec Figg. Edition fort -rare. (77) 

Libro di M. Gio. Boccaccio delle Donne illuftri, tradotto per 
Mefier Giufeppo Betujfi. Con una Additione fatta dal meddïmo 
delle Donne Famole dal tempo di M. G. Boccaccio fino a i giorni no- 
ftri 8 c alcunc altre ftate per innanzi, con la Vita del Boccaccio. In 
Venetia, per Pietro Nicolini da Sabbio 1545. in gvo. Edition 
fort -rare. (78) 


U n’auroit pas trouve en cela un (ûjet d’e- 
tonnement, s’il avoir vû l'Edition de l’an 
1473. donr j’ ai P- 1 tic ci • dellus: où il au- 
roit trouvé la meme figure. 

( 77 ) J° • Ludolphi Biinemanni Ca- 
tal. Libror. rarill. p. 45. Goctzens Merck- 
würdigkcitcu der Konigl. Bibliothec ru 
Drcsdcn , Vol. I. p. i fj<S. Vogt Catal. 
Libror. rarior. p. 131. Frcytag Analeéla 
Litteraria, p. 1 3 a. 

Mr. Bunntumn raporte I. c. les paroles 
lùivantcs qui fc trouvent à la fin de l'Ou- 
vrage : „ En oiferimus tibi opus illuftrc 
» Jn. Bocc. de Cl. Mal. in quo reccnlèn- 
» tur . . . . quae & honeftate & turpirudi- 
» ne exccllucrc .... opéré perluftrato, te 
r, décuplé p/111 pretii impendere malle jures, 
» quam tanto thdàuro carcrc. Eme & 
n fi-uerc , mequc vera dixillc experieris. 
„ Bernae Helvcr. cxcud. Mathias Apiarius 
„ A. MD XXXIX. ( 1539.),, 

(78) Altéra Bibliothcca Uilcnbrou- 
kiana, Amftel. 1741. in 8vo.P.III. p.73. 

Miels. Maittaire raporte une ancienne 

{ Tom.lV.) 


Johav- 

Verfion Italienne de cet Ouvrage, dans (es 
Annales Typograph. T. II. p. 1 80. „L' O- 
» pera di inillcr (Jiovanni Boccacio de mu - 
„ lieribus Claris Italicc: ftainpado per mai- 
» ftro Zuantte de Trino , chimato Tacuino. 
» del anno m.d. VI. a di VI. de Marzo. rc- 
» gnantc indito Principe Leonardo Laure- 
n desno. in 4to.„ 

La meme Edition cil auflî cotre dans 
la Bibliothcca Anonymiana, Noribcrgac 
ap. Jo. Adam. Sckmidsum 1738- in 8vo. 
p. 8 S- en ces mots. „ Jo. Boccatii Opc- 
„ ra de Mulicribus Claris ; cum figuris. 
„ Stampado in Venetia, 1 506. in 410.,, 
A lire ce dernier Titre on ne lait plus fi ce 
Livre cft Latin ou Italien. On y a ajouté 
la note fiiivante. „ Liber parants, quia 
„ Jokannis Papitïic in hac editione, in lo- 
„ coPontificioab ipfis Pontificiis imprdla, 
„ cxprcllis verbis fit mentio. „ Giulio Sc- 
gri dit dans Ion Iftoria degli Scrittori Fio- 
rentini, p. 270. que ce Livre a etc traduit 
en Italien par Antonio di S. Lupidio & ttico- 
ld SaJJctti , peut-être cette Edition vient 
elle de l’ un de ces Auteurs. 

V v 


La 
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Johannes Boccacius de cafîbus virorum illuftrium. 


Sans 

lieu 


La Bibliothcca Bultelliana, cite l'Edi- 
tion fuivantc, p. 979. Libro di Gtov. 
„ Boecaccio , délie Donne illuflri , tr.uictto 
,, dal Latino in volgar, con la Giunta dcl- 
„ le Donne famofe dopo il tempo dcl Boc- 
„ caecio fino à i giorni noftri, da Giufppt 
„ Betujfl. Vcnct. Hicohns , 1 547. in gvo.„ 
Mr. Essgcl en indique une autre Edition de 
Vende, per Fr. dcl Iwpcrgtori 155g. in 
8vo. v. (a Bibliothcca Sclcûifl. P.I. p.14. 
On en trouve enfin une Edition augmen- 
tée, dans le Catal. Biblioth. Jofephi Car- 
din. Iniperialis p. 71. ,, Gio. Boccaccio 

„ délie Donne illuflri tradotto da Giufcppe 
„ Betujfl con la giunta di Franccfco Ser. 
y , dossati. Fitenze per li Giuntt 1 59 6. 
„ in gvo. „ 

Girolamo Ghilini a fait nne faute dans 
fon Tcatro d'Huomini Letterati T. I. p. 
135. en atribuant cette Vctlîon avec fon 
Suplémcnc, à Jofcpb Bctujf de Vende, 
qui vivoit encore en 1 647. & le confon- 
dant ainfi avec nôtre Jofpb Bctujfi de Baf- 
fâno, qui a publié cette Traduction en 
1545. & confcquémmcnt plus de cent 
ans auparavant. A 'icoL Comuenus Papado- 
palus a fait la meme faute dans fbn Hiflo- 
ria Gymnalii Patavini, T. II. p. 30a. Et 
comme Mr. Jucher a eu le malheur de 
(Livre ces conducteurs aveugles, dans fon 
Gclthrtcn Lcxicon, T. 1 . C0l.1057.il 
ne faut pas s’étonner de ce qu’il eft tom- 
be dans la meme erreur. 

Mieb. Maillass e raportc une Edition 
Françoife de cet Ouvrage , dans les Anna- 


les T.I. p. 5<î 1. „ Bocucc des Nobles A: 

„ Clercs femmes. Et a la fin: le XXVIII. 
„d’ Avril, mil quatre cens quatre vingt 
„ & treize, par Antoine FerarJ librabc 
„ démontant à Paris fur le Pont Nollrc 
,, Datneà l'image St. Jean I Evangelifte, 
„ ou au Palais au premier pillicr devant la 
„ chapelle, où on chante la Melle de 
„ Mcllcigneurs les Prefideus. (1493.) in 

Antoine Du Verdier en a coté deux Edi- 
tions dans là Bibliothèque p.653. „ Boc- 
„ cace des Dames de renom, impr. in 410. 
„ en vieille lettre & mauvais langage, & 
„ depuis bien traduit à Lyon chez GuiU. 
„ Rouille in gvo.„ Le P .Niceron en indique 
une quatrième Edition dans fes Mémoires 
T. XXXIII. p.38. „ Le plaifant Livre de 

„ Jeun Boccacc, auquel il efl traité des 
„ faits & gcfles des ilhtflres & claires Da- 
„ mes. Paris 1538. in 8 vo - Gothique. „ 
Il y ajoure une Verfion Efpagnolc qui a 
paru (bus ce Titre: „ Juan Boccaccio de 
„ las illuftrcs Mugeres. En Scvilla, 1 J 2 8- 
» in Fol. „ 

JcanHalIcrvord dit, dans (à Bibliothcca 
Curiofi , p. 1 64. qu'un Médecin d’Ulm a 
traduit cctOuvragc en Alemand , & qu’il 
a etc imprimé à Augsbourg en 1471. 
J’en doute. 

Mr. Duve en a une Traduûion Alc- 
mande intitulée: „Ein fchoncCronicaoder 
„ Hiftori biieh, von den fiirniimlichflen 
„ Weybern , fo von Adanu zcytcn an gc- 
„ welzt, Was giittes oder bôles je durch 


Digitized by Google 


lieu ni date, in Fol. Edition très ancienne if extrêmement 
rare. ( 79 ) 

joan- 


„ (y geübt , Auch vcas tuchnuln giittes 
n oder bofes darauts entflandcn. Erftlich 
n Durch Jounnem boccutium inn Larcin 
n belchrihcn, Nachmaln durch Doétorem 
,, Hcmiciim Stcmbdtpcl in das Tcütfch ge- 
„ bracht, Allen frommen Wcybern zü 
„eincrEcr vnd Excmpcl fürgemalt, vnd 
,, den bôlen zü eincr beflèrung vnd var- 
„ mmg, Mit (chonen Figuren durch au(s 
,, geziert, Ganrz nurzlich, luftig vnd kurtz- 
„ weilig zü lelcn. Gedruckt zü Aug- 
„fpurg, durch Huinrieb Stayncr, Anno 
„ M. D. XXXXIll. ( 1 543.) Et à U fin: 
Gcdruckt vnd vollcndct inn der Kaylcr- 
„ lichen (tan Auglpurg, durch Huinricb 
„ Stayncr am i i i. tag Februarii , des M. D. 
„xxxxiij. Jars, in Fol.., Feuillets 90. 
Sans la Préface & la Table. 

Le P. Niccron en cite une Edition de 
Francfort 1569. in Fol. On en a indi- 
qué une autre Edition d’Augsbourg, daHS 
la Dibliotheca Damclii Sulthenii, Regio- 
monti, 1751. in 8vo. p. 148. où l'on 
nous aprend, qu’elle a vu le jour en 
1591. in Fol. Si où elle c(t mife au nom- 
bre des Editions rares. 

Enfin il ne faut pas oublier la Verfion 
Efpagnole, qui e(l cotée dans la Bibliochc- 
ca Sclcétiffiina, Amltel. ap. Pet. Mortier 
1743. in 8vo. T. T. p. 103. „ Libro de 

J n an Bcecaeio, que trafa de las illuftres 
„mugcres. En Sevilla por JucoboCrom- 
„ berger, Aleman, 1 528. in Fol.,, 


(79) Catal. Bibliotbccae Geth. v. 
Ma (triche, Grenue 1 719. in 8vo. p.Ç 1 1. 
Bibliothcca cxquifitilfima, Hagae- Com. 
ap. Moetjens 173s. in 8vo. P.I. p. iiÿ. 
Thclauri liibliothccalis Vol. II. p. 117. 
Goetzens Mcrck'ï’üvdigkcircn der Kiinigl. 
Bibliotncc zu Dresden , Vol. I. p. 89. 

Mr. Majlriebt dit I. c. „ E-lnio rara Se 
„ cara , ex primotdiis Typographiae fine 
„ loco Se anno in Italia produite coii)icio.„ 
Et dans la Bibliothcca Sclcâiflima I. c. on 
y a ajoute la note fui vante. „ Ediiio per- 
„ antiqua fine dubio prima , pcrpulchra 
„ Se rarijf. 

Il y en a une autre Edition (ans date 
imprimée à Paris, chez Jeun Gonrmont, 
que 1 * on con(êrvc dans nôtre Bibliothèque 
Roiale. Elle porte le Titte fuivant: 
„ Journal Bnccucii Certaldi de Cafibus 111 a- 
„ (trium virorum Libri Nouera quum hi- 
„ (toriis adfatim cognofeendis tum prac- 
y clarc infiituendis horr.inum moribus 
„ longe vtiliflîmi. Vaenundantur .ib Jouit- 
r ne Gormontio de re litteraria optime me- 
„ rito de cuius aedibus pendet duarura 
„ cipparum infigne. El à la fin: Finis 
„ Noucm Librorum Joannis boceucii Cer- 
„ taldi c Variis rcrutn Scriptoribus aira 
„ diligemiaque folcrtiore colleétorum. 
„ Qm nunquam antea apud Gallos impreflà 
„ tandem Itanneis charaétcribus exeufi 
,, funt Parrhifiis ab Jounne Gormontio Bi- 
„ bliopola de bonis litcris optime merito. 
„ in Fol. „ Feuillets CX VIL Sans la Dé- 
dicace de Joann.s TbeoJoneta Beilovacen- 
Vv ! fis 
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Joanvis Boccatii de Certaldo Hiftoriographi Clariffimi, de 
cafibus virorum ilkiftrium libri nouem. Hic liber iam olim etiam, 
lcd antiquilfimis, incultisque characteribus imprelliis, & nunc 
primum ab innumeris, quibus palfim fcacebat, mcndis, Ihidio & 
opéra Hieronymi Zicgleri Rotenburgenfis, repurgatus, adieclis- 

que 


lis Antonio TbeoJerieo Si Patruo & Mc- 
cocmti fiio in Primis oblcruando. Mr. 
Bayle parle de cette Edition que Jean 
Thierry de Beauvais nous a donnée. Si 
dit, qu’ il ne (ivoit point en quelle année 
elle a vû le jour: & qu'il ignoroit fi clic 
croit poftéricurc à celle d'Àugsbourg de 
i 544. v. Ton Didionn. §. Eoecace NoteH. 

Je 11c doute pas que l'Edition de Jean 
Geurmont, ne (oit antérieure à celle de 
1544. Elle à l’air d avoir paru avant 
l’an 1520. à en juger par les Caradércs. 
Ce Jean Gourmant imprimoit en éfet au 
commencement du feiziéme Siècle. Jean 
De La CaiUe nous aprend dans fonHiftoirc 
de l’ Imprimerie p.fco. qu’il avoir deux 
Frères, l’un nomme Robert Gommant 
qui imprima déjà en 1 502. de veto bc- 
neheio Salvatoris Je fu Cbrijli in gvo. ibid. 
p. 7 7. L’autre Frère fe nommoit Gillet 
Je Comment, il vint à Paris en 1 507. & 
fut le premier qui y imprima les Auteurs 
Grecs. Il publia de compagnie avec Jean 
Je Gourmont, Vtriusquc Juris Introdudo- 
rium, en 1 ç 1 g. & c’cfl environ dans 
ce teins- là , que nôtre Edition paroit avoir 
etc mile au jour. 

Eoeace avoir fi peur d’oublier la Pa- 
pcd'e Jeanne , qu’il ne s’eft pas contenté 
de lui donner une place dans ion traite de 
pracclaris mulicribus , comme nous l’a- 


vons vû ci- dcfTûs Note 74. Il raconte 
ici de nouveau fon avanturc L IX. C.VI. 
fol. 103. 

Le Chapitre fuivant contient l’ Hifloi- 
rc du l’apc Jean XII. que l’/attne nomme 
Jean XIII. Elle cil allez curicule pour 
mériter que j’en donne ici quelques lignes. 
„ Ex Oélaviano Joannct pius nominatus, 
„ CathcJram pilcatoris adfccndit. Qui 
„ dum fc patrem patrum , Si ante pedes 
„ fuos fiipctba fledere genua reges cerne- 
„ ret : ac amplillimo Pilcatoris patrimo- 
„ nio impcrarct. In tam grandem ac de- 
„ tclhbilem vclaniam elatus c(l. Vt ar- 
„ bitrarctur fuuiu elle, cundis leges indi- 
„ ccre : loque legibns efiê folurum. Et 
„ indc fpreta facrofandi officii grauitate, 
„ lêclufis a fe piis hominibus, cicpit uigi- 
„ lannam pafioralcm negligere: Et palara 
„ impudicas mulicres, Lcnones, arque 
„ fatcllitcs introduccre. Ne ab eis difler- 
„ ret, quibus homo dixk iratus. Domus 
,, patris moi domus orationis efi. Vos 
„ autem fccillis cam fpcluncam latronum. 
r Anna alerc, Tabernas & luparuria pet- 
nferutari, Ipurcitiis & fabcllis vacarc, 
„ aucs de canes alere , fyluas petere , ue- 
,, nationibus infillcrc, in montium uerti- 
„ ces euolare. Et huiull'cemodi non 1 c- 
„ culatium tantum fed fcelt làorum bomi- 
,, num more cunda pcragcrc. . . . 
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que paucis Sclioliis eiusdcm, in lucem nunc denuo editus eft. 
Hue acceffic Hiftoriarum , Fabularum, & rcrum aliarum fcitu 
dignarum index copiofus. Auguftae Vindelicorum. Cum Gra- 
tin & Priuilegio Caefareo (îngulari, Anno M. D. XL.IUI. (1544.) 
Philippin Vlhardus excudebat. menfe Majo. in Fol. Pagg. 273. 
Sans les pièces liminaires. Edition fort-rare, (80) 

Ninfe 


(80) Catal. Bibliothecae Gerh. v. 
Maftticbt, p. çii. 51». Thcfanri Bi- 
blinthccalis Vol. 11 . p. 126.1*7. Goe- 
tzens Merck vrürdigkeitcn der Konigl. Bi- 
blioihcc zu Drcsdcn, Vol. I. p. 89. Frcy- 
tag Adparatus Littcratius, T. L p. 439. 
4 4 °- 

Cet Ouvrage a été traduit en diverfes 
Langues. La Verlîon Italienne de Jofph 
Bctujft eft citée dans le Catalogue de la 
Bibliothèque du Cardinal Impertalt , p. 7*. 
„ Cafi de gli Uomini illuflri di Gtcv. Bac- 
,, cacao , tiadotti da Giujcppc litliijfi. in 
„ Venczia per Andrea Arrttaicne, 1 54Ç. 
„ in 8vo. „ Le Thelâurus Bibliothccalis 
en indique une Edition de Vcnifc, de 
l’an 1551. in 8vo. Nie, Haym en an- 
nonce une Edition de Florence , chez les 
Juntes, 1 566. in 8vo. Le P. Niceron y 
ajoute l’Edition intitulée: „ J Cali degl’ 
,, Huomini illuflri di Mcllcr Giovan Boc- 
ycacio , ne’ quali fî trattano molti acci- 
„ denti di diverfi Principi , incomincian- 
„ do delta creazion dcl monde fi no al tem- 
„ po fuo j con P iflorie c cafi occorfi nclle 
„ vite di quelli , e i difeorfi, ragioni e con- 
„figli, deferiti dall’ Autore fecondo l’oc- 
„ corcnze dclle materic, tradotti di lingua 
„ Latiua in volgate per M. Giufeppe lie- 


„ ti/Qi, con una gittnta fatta per M. Fran- 
„ ccjco Serdonati. Con duc Tavole. I11 

Fircnza 1 ç 9 8. in 8 v °->. Pagg- 8*8- 
L’Addition de Serdonati eft en deux livres. 

Il y en a auffi quelques Editions Fran- 
çoifes. La plus ancienne cil cotée dans les 
Mémoires de Niceron T. XXXIII. p-39.cn 
ces tenues. „ Livre de la ruine des no- 
„ blés Hommes Si Femmes, à Btuges chez 

CoUrd Manfioit. 1 476. in Fol. „ Gothi- 
que. Cette Edition eft fort difetente des 
Clivantes. „ Livre intitulé des Cas Sc 
„ Ruines des nobles Hommes & Femmes 
» renvetfés par fortune, depuis la création 
„ du monde jusques à nôtre temps, lequel 
„ contient en foi neuf Livres, &fiittrans- 
„ laté de Latin en langaige François par 
„ honorable homme & lage Maitrc Ltu- 
„rem de Premier fait, en enfuivant pre- 
,, cisinent & au julle les Sentences prinfes 
„du langaige de l’Aâeur , qui cfl moule 
„ fubtil & artificiel. Et fi eft à entendre, 
„ que là où l’Aâeur ne touche de plu- 
„ heurs Hiftoircs que deux ou crois paro- 
„ les en btief, le dit Translateur les a 
„ voulu décrire St mettre en forme authen- 
„ tique fi diftirxftement & en fi beau ftyle, 
„ que facilement les lifant Si écoutant qui 
„ les ignorent, les pourront fans trop long 

Vv 3 „ tra- 
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travail d" entendement comprendre. On 
„htà la fai ces mots: Fut compilée cette 
„ translation le 15. Avril 1409. & impri- 
„ niée à Paris de par Jehan Du Pn‘ en 
„ l'an 1483- le i 6 . jour de Février, in 
„ 4to. „ Gothique. 

Le P .Niceron y ajoute une ancienne E- 
dition de Lyon, chez Mal bu llufs Scjean 
Scbabcler, 1483. in Fol. 

Antoine Du Verdier nous donne le Ti- 
tre fuivant dans fa Bibliothèque, p.653. 
„ Les neuf Livres d c Jean Boccace , trai- 
„ Clans des nobles hommes & femmes 
„ malheureux Sc infortunez. translatez de 
„ latin à Paris, chez Michel te Noir. 1 ç 1 5. 
„ in Fol. „ Il y ajoute, que Claude Vitard 
en a fait une nouvelle Verlîon en bon 
langage. Elle cil citée dans la Bibliothc- 
ca Telleriana, p.349. „ Traite des mes 

„ aventures de Pcrfônnages fignalez j tra- 
„ duit du latin de Boeeace, par Claude Vi- 
vian. à Paris, chez Nie. Eve. 1578- 
» in gvo. „ 

Mie h. Main aire en a indiqué une an- 
cienne Edition de la Traduction Elpagnole, 
dans fes Annales T.l. p. 604. intitulée: 
„ LaCaida de Principes de Juan Boecaceio 
v ttaducida de Larin en Romanze por Pe- 
„ 1 ho Lopcz de Ayala Gran Canciller de 
Caftilla, y D. Alonfo de Canbagena O- 
„ bifpo de Bnrgos. en Scvilla, pot Meinar- 
„ do L'ngut Alcmano y Ladùlao P0I0110. 
,, 1495. in Fel. „ 

Ntcol. Antonio parle de cette Edition 
dans fa Bibliothcca Hifpana Vêtus, T. II. 
p. 129. en ces termes: „ Edita hacc Ht- 


« (pana interpretatio fuit primum Hifpali 
„ anno MCDXC V. in folio typis Mei- 
,, itcrdi Un-ut Germant, Lancalci Poloni, 
„ atquc iterum Compluri apud Jobamtcm 
,, Brocar M D L 1 1 . in folio. Non ta- 
„ men ea tota Pétri noltri cft. Cùm cnim 
„ ipfc ex deeem übris octo integros, 110- 
„ nique usque ad id caput, quod de Artu- 
» ro Angloruni rege cft , Hifpano dvlo 
„ percurriflct , impcrfeCtum opus rcliquk j 
„ quod lupervenienti cjus niorti ex con)c- 
„ étur.i imputât is, qui verfionem abfol- 
„vit, Alphonfiii Garjiat de fancla Maria, 
„ Dccanus Coirpoftcllanac & Scgobienlis 
,, Ecclefiarum, qui praef.il deinde Burgcnlis 
,, fuit, Pau lit deceflôris filius. Confiât hoc 
„ ex hujuscditionisHiipalenfis pracfationc, 
ti quae Johannem Alphonfum de Zamora Rc- 
„ gi Joanni II. à fccretis auCtorcm habet, 
t, qui quidem diâantc jani laudaro Alpkonfo 
v! dccano, dum ambo regiis cum mandatis 
„ in Portugalliae cutia vetfircntur, manu 
,, propria le id , quod deerat Boccaecianac 
,,vcr(îoni fcripfillc ait.,, 

NicoL Antonio n’a pas connu l’Edition 
qui cft cotée dans la Bibliothcca Anony- 
miana, Hagac-Com. 1728- ingvo. T.l. 
p. 54. „ Cayda de los Principes, por 

,, Juan Boceaeh de Ccrtaldo. trad. por 
„ Juan Alonfo de Garnira, in Tolcdo, 
„ içti. in Fol. „ L’on y a remarqué, 
qu’elle elt extrêmement rare. 

La Bibliothèque Bodlcjcnnc en condrvc 
une Traduction Angloifè, cotcc dans Rob. 
Jyiber Catal. Biblioth. Bodiejanac, T. I. 
p. 164. ti The falle of Princis Princeilîs 
„ and other nobles translatid into cnglish 
n by John Ludgatc monte of the moua- 

„ (tery 
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„(lery of feint Ednmndet Bury, at the 
„ commandement of the worthy prynce 
Humfny Duke cfc Glouceltrc, begin- 
„ ninge at Adam and endinge with Kin- 
j, gc John, cake ptiloner in frauncc by 
,, prince Etflvarde. London, by Richard 
„ Pinfen , 1 494. in FoL „ 

Jofpb A ma en indique une autre Edi- 
tion dans fes Typographical Antiquités , 
London, 1749. in 4to. p. 1 î 6. Elle 
porte le Titre fuivant: „ The Bokcof 
„ Johan Rochas, dilcryving the fall of 
„ Princes, Princclïcs , and other Nobles, 
„ tranferived into Englyshc, by John Lyd- 
„tatt monke of Bury, bcgynnyng at A- 
,, dam and Eve, and endyng with Kyng 
„ Johan of Frauncc, taken prifoner at 
„ Poyters , by Prince Edh'arde : imprin- 
„ tcd at London in Flctcftrctc by Richarde 
„ Pinfon primée unto the Kynges mort 
„ noble Grâce, and fÿnished the XXL 
„ daye of Februaryc the yerc of our Lor- 
„ de God M. CCCCC. XXVII. (1517.) 
„ in Fol. „ Feuillets a 1 8- Avec Figg. 

Mr. Duve en cont-rve l'Edition inti- 
tulée: „ A Treatife excellent and cora- 
„pcndious, shewing and declaring, in 
„ mancr of Tragcdyc, the falles of fon- 
„ dry mort notable Princes and Princef- 
„ les veitb other Nobles, through y mu- 
„ tabilitic and change of vnsledfafl For- 
n tune together vrith ihcir mol) dcltcfta- 
,. ble Si wicked vices Firfl compyled in 
,, Latin by the excellent Clerkc Rocatius, 
„ an Italian borne. And lence that tyme 
„ translatcd into our English and Vulgate 
„ tong , by Dan John Lidgate Monke of 
n Buryc. And noue ncwly imprinted, 
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n correéted , and augmente.! ont of di- 
„ uerlc and iûndry olde writen copies in 
„ parchmcnt. In aedibus Richardi lôtnl/i. 
„ Cum priuitegio. Et À la fin: Imprin- 
,, ted at London in Fletcflrcte withinTem- 
., pie barre at the fygne of the bande and 
„ (latte, by Richard Tcttcl, the. x. day 
,, of Septembre in the ycarc of ourcLor- 
„ de 1554. Cum priuilegio ad imprimen- 
„ dtim forum. Feuillets CCX X 1 1 M. „ 
Sans la Table & le Prologue de Jean Lyd- 
gâte, in Fol. Avec Figg. 

Cette Edition cft en vers, imprimée 
fur deux Colonnes. Jean l.ydgatc y a 
ajouté au Livre de Bocacc, une pièce de 
poclîc intitulée: „ The dauncc of Macha- 
„ bree M'herin is liucly exprcllcd and 
„ shewed the date of manne, and howc 
„ hc is calledatvncertayne tymes by dcath, 
„ and when he thinketh le 1 II theron: ma- 
„ de , by thaforefayde Dan John Lydgate 
Monke of Buryc. „ 

Mr. Duve pollcdeaufli uncTraduûion 
Alcmandc de cet Ouvrage, qui porte le 
Titre fuivant: „ Fürnemmllc Hillorien 
n vnd exempel von vidersrettigem Gluck, 
» mercklichcm vnfahl , etbarmiiehen ver- 
„ derben, vnd flcrbcn grolsmachtigcc 
,, Hayfer, Kiinig vnnd anderer nam- 
„ hafttiger Herrn, in ncünBiichcrn, durch 
* den furtreflichen hochberümbrcn Hifto- 
„ rilchreiber vnd Poeten Joannem Bocca- 
„ tium von Ccrtaldo, in Latein bclchri- 
„ ben , daraufs ein jeder die ttübfaligen 
„ (chncllen zcrgângklicheyt mcnfchlicbs 
„lcbens, glcich augenfeheiniieh vtarue- 
„mcn, vnd (ïch durch tugendt daruor 
nVcrhütcn tnag, jetzt zum aller ciltcn 

von 
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Ninfe di Amcto, Commediadi Giovan. Boccaccio, inVene* 
7-ia 1478- in 4to. Edition extrêmement rare. (80 

Ninfe di Ameto , Commcdia di Giovan. Boccaccio. in Tre- 


vigi, per Af, Mauzolin 1479. 
rare. (82) 


„ von Hieronymo Zieejer flcylîig ver- 
„ rcürfcht. Getruckt zü Augfpurg durch 
„ lUmrich Statuer } vnd mit ibndcrlicher 
„ Keyfcrlichcn frcyheyt nicht nachzutrii- 
„ ckcn , Priuilcgicrt. Anno M. D. XLV. 
„ Et à la fin: Gedtuckt vnrui vollcndt in 
„ der Kay (et lichen vtind des Reichs date 
„ Augfpurg, durch Heinricb Steiner, in 
„ Kortcn vnd vcrlegung des Erbarn Len- 
„ hardi Portbenhch, Burger vnd buch- 
„ forer da lelbd, den xxvij. tag Februarii, 
„ im jar M. D. XLV. ( 1 545.) in Fol. „ 
Feuillets CCL Sans l’Epître Dédicatoi- 
re & la Table. Avec Figg. On y voit 
fol. 141 . verfo une figure , qui rcprrfcntc 
l'acouchcmcnt de la Papcfl'c Jeanne. L'Hi- 
ftoire de Jean XII. s’y trouve fol. 114. 
Le Traducteur nes eft pas toujours ataebe 
fervilcmcnt à Ion Original ÿ il s” cil donne 
quelquefois la liberté d’y ajouter du lien. 
|’cn donnerai un exemple. L. IX. Ch. 
20. fol. 1 10. il ell dit: „ His immidus 
„ crat Konfjcim Papa Columneniium tc- 
„ merarios aufus deHens. M musqué fuas 
„ rabido morfu lacerans, quein, quum 
„ex en nil aulim, liqui: „ & voilà tout. 
Voions à prefent comment le Tradufteur 
ajude ce pallagc. „Vndcrdcncn was ein- 
„ gemifeht der Dapd Bonifiant oéhuus 
,, der waiuct vber die vntrew, vt)d friiuel 


in 4to. Edition extrêmement 

Amcto 

„ der Columnelcr vnd zerzerret mit dem 
„ grcuw lichen bits feinerZeen feine h'ind. 
,, Der was ain mann aincr (bndern vrcyls- 
r. hait, aber doltz vnd hoclimiitig, dar- 
„ durch er die Gibellinos, <o dem Kay. 
„ fer anhengig waren , aile verachter. 
,, Der ward zületd in feines vattern hauts 
„ vom Philtppo dem Ktinig in Franck- 
,, rcych gefangen vnd gehn Rom ge- 
,, (cliickr, dalelbd darb er ellcndigklich, 
vnd inn kurrzen tagen. Da ward er- 
,, fiillet die Prophecey, Er id züm Bap- 
„ dumb cinganngen wic ain Fuchfs, vnnd 
„ fein lebenn verzert wie ain Léo, vnd 
„ gcllorben als ain hund. „ 

( 8 t ) Haym Jslotizia de’ Libri rari 
p. 1 74. Bibliothèque des Romans du C. 
Gordon de Percel, T. II. p.294. 

(81) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 1 75. Bibliothèque des Romans I. c. 

Le C Gordon de Percel dit I. c. que ces 
premières Editions font plus rares & plus 
curieufcs qu' elles ne font utiles ; audi 
bien que plulîeurs de celles qui les luivent. 
Il cd remarque dans le Giornale de' Let- 
terati d'Italia, T. II.p.251. que Boeeaee 
cd le premier qui ait compote un Poème 
Bucolique en Italien dans ton/f nicto, coin- 
. nie 
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Ameto di Méfier Gitiamii Boccaccio con le Ofièrvationi di 
Hicronimo CLiricio , Item Amorofa vilione del Boccaccio nell-a qua- 
le fi contengono cinque Triumphi, item Apologia di Gieronwio 
Glarico contra Dctrattori délia Poefia di Boccaccio Pteta & Ora- 
tore Excellentiifimo. imprefib in Milano nella officina Minutiana 
1520. in 4to. Edition fort-rare. ( 83 ) 

Ameto Commedia delle Ninfe Florentine da Giovan. Boc- 
caccio. in Firenze per i Giunti , 152 1. in 8 V <>. Edition fort- 
rare. (84) 

Ameto Commedia delle Ninfe Fiorentine di Giovan. Boccac- 
cio. in Venezia, per Nicolà Zoppino , c Vincenzio Compagno, 
1524. in 8 vo. Edition fort-rare. (85) 

Le même, in Venezia 1545. & 1558. in 8 V ’0- Editions 
fort - rares. (86) • Ama- 


mc 7 hcocritc l'a fait en Grec, Si Virgile 
en Latin, v. L'Hiftoria délia Volgar l*oc- 
fia da Gio. Mario Crcfcimbeni , in Venetia 
173 1. in 410. T. I. p.î7$. Si s 59. 

(83) Bibliothcca Vriciiana, Hagae- 
Com. 1719. in 8vo. P.I. p.209. Frey- 
tag AnalcCta Littéral ia, p. 132. 133. 

1 Le C. Gordon de Pcrcel raporte atiili 
une Edition de Rome de l’an 1520. in 
4to. dans là Bibliothèque des Romans, 
T. II. p.294. Nie. Haym n’a connu au- 

cune Edition de cette année là: & Mich. 
Maittaire n'a rien içu de celle de Rome. 

(84) Nicol. Haym Notizia de' Li- 
bri tari, p. 175. Bibliothcca Anony- 
iniana Hagae-Com. 1728- in 8vo. T. III. 
p. 2 1 9. Catal. Bibliothccarum Guil. van 
Heukelom Si Jac. Akctslooc, P. III. 
P * 7 '- 

Cftm.IV.) 


Le C. Gordon de Pcrcel a oublié cette 
Edition, fans douce parce qu'il ne la pas 
connue. 

( 8 S -861 Haym Notizia de' Libri 
tari, p. 175. 

Il y a encore trois Editions de cet Ou- 
vrage. Mich. Maittaire en cite une dans 
fes Annales, T. V. P.I. p.191. ,, Amc- 

„ to del Boccaccio. Firenze per gli he- 
„ redi di Phihppo di Giunta. M. D. XXIX. 
,,(1529.) XXIX. di Maggio, in gvo. „ 
Elle cil aulli cotée dans l'Index Biblioche- 
cac Barberinac T I. p. 160. Le C. Gor- 
don de Pcrcel en indique encore deux au- 
tres de Vende, I. c. 1 une de l'an 1 Ç34. 
& l'autre de 1536. in 8vo. Il remar- 
que en même teins, que les Editions de 
Rome & de Milan contiennent quelques 
Oblcrvations de Jérôme Claricio-, Si que 
celles de Venife du Giohto font très- belles 
& très- exactes. 

Xx 
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Amazonide di Gio. Boccaccio. < 3 hiofato da Andrea de BitJJî, 
In Ferrara. Sans lieu ni date. Extrêmement rare. (87) 

Il Corbaccio di Gio. Boccaccio, con le note di Jacopo Corbi- 
nclli. In Parigi per Federigo Morello 1569. in 8>o. Edition 
fort -rare. (88) 

Il Corbaccio di Gio. Boccaccio novellamente rtampato, e 
co’rifcontri de’ terti a penna alla i'ua vera lezione ridotto. In Fi- 
renze per Filippo Giunti 1594. in 8' r o. Edition fort-rare. (89) 

Vita di Dante Aligbieri Poeta Fiorcntino, comporta per 
Méfier Giovanni Boccacio. Et à la fin: In Roma per Francefco 
Prifcianefe Fiorcntino 1544. in 8vo. Feuillets 49. Edition fort - 
rare. (90) * 

Vita 


(Sj) Hayru Notizia de’ Libri rari 
p. 1 16. 

On nie l'exiftence de ce Traite dans 
les Oflèrvazioni Lctterarie clic poflono 
fervir di cominuazione al Giornal de Ler- 
terati d’italia. InVcrona, 1738.tr> tamo. 
T. II. p. 1 7 8- & l’on croit que Nie. Haym a 
voulu parler de la Tcleïdc, dans laquelle 
Bote J ce parle allez des Amazones. Ce- 
pendant Haym caraélérizc cette Edition: 
il dit qu'elle a etc imprimée à Fcrrare, 
fans nom d’imprimeur & fins date. Il 
juge que c’eft chez Cirncrio /tguJliM : Se y 
ajoute, que c'eft le premier l’oeme qui 
ait vû le jour en Italien: mais il n a fait 
que piller l'Orlandi. qui dit la racmccho- 
Ic dans Ion Origine e progrefti délia Stam- 
pa, p. >38- 

(88 89) Haym Notizia de' Libri 
rari, p. 174. 


C’eft le même Livre que le Labirinthe 
d' Amour, dont je parlerai dans la fuite. 
Il a été mis en vers par LoJovico Bm toli , 
avant l'année 1414. comme le Creicim- 
hni le remarque dans fon Iftoria délia vol- 
gar Poclîa, T. 1 . p. 40s. Giulio Ncgri 
parle de ces deux Editions dans fon Iftoria 
de Fiorcntini Scrittori , p. 270. & y en 
ajoute une troilicmc, inconnue à tous les 
Auteurs que j’ ai confultes. Voici ce qu’ il 
en dit : „ Qucftô fu di nuovo ricorrctto , 
„ poflillato in Marginc j c con la Favola 
in line, fu riftampato in Venczia prellô 
„ il Gio/iti 1 ç 83 - in ïamo. ed in Ritigi 
„ cou le Note di Jucopo C. rbinelh il 1 569. 
, in 8 vo - per Fcdengo MurtUo\ e ricor- 
„ retto ulci in Fircnze per Fthppo Giunti 
„ il 1 594. in 8vo. „ 

(90) Haym Notizia de' Libri rari» 
p. 99. Tbcfauri liibliotbecalis. Vol. II. 

p. «27. 
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Vita Nuova di Dante Alrghicri. Con XV. Canzoni dcl me- 
dcfimo. E la vita di elio Dante lcrirta da Giovanni lioccaccio. 
Con Licen/.a, e Priuilegio. In Firenze, Nella Stamperia di Bar- 
tolomeo Serrnartcl/i. MDLXXVI. (1576) Pagg. 116. Sans 
l'Epitre Dédicatoire 6 J la Table. 

Origine, Vita, Stndii, e Coftumi del Chiarifllmo Dante Allig- 
bieri , Poeta Fiorcntino. Fatta, c compilata dalF InclitoM. Giovanni 
Boccaccio da Certaldo. InFirenzeapprefïo BartolomcoSermartelli 
M 13 LXXVI. in gvo. Pagg. tfo. Edition fort -rare. (91 ) 


p. ut. Gocrzcns Merck vriirdigkeiten 
der Konigl. Bibliothec zu Dresdcn, Vol 
IIL p. 47 j.476. Vogt Catal. Libroruin 
rariorum, p. 131. Frcytag AnakchLit- 
teraria, p. 131. 131. 

Celte vie avoir déjà paru à la tête de Ia 
Commcdia di Dante col commcrito di Ben- 
venuto tf Imola. 1477. in Fol. où elle por- 
te cette inlcription: „Qui comincials vi- 
„ ta c coftumi dcllo excellente Poeta vul- 
„ gari Dante Ahghicri di Firenze honore 
„ c g’oria de lidioma Fiotentino. Scripto 
,, c compofto per lo famofiftSnto hoino 
„ millier Giovanni Bocchacio da Certaldo 
„ . . . . v. Goetzcnt Merck wiirdigkeiten 
der Koniel Bibliothec zu Dresde», Vol. 
I. p. 99. 

Mr. Goetze remarque Vol. III. p. 47 6. 
que cette Edition eft plus coinplcttc que 
celle de l'an i Ç44. dont on a retranché les 
vers latins, que Giovanni dcl Virgilio avoit 
faits fur la mort du Dante , qui commen- 
cent ainli. 

Thcologus Douta nnllius dogmatis cx- 
pers &c. 


(91 ) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 99. Goetzens Merckvt ütdigkciten der 
Konigl Bibliothec zu Dresdcn , Vol III. 
p. 476. 

Le Volume dont j’ai donné les Titres à 
la tête de cet article, eft ici dans la Biblio- 
thèque Roialr. Il comprend deux vies 
du Dante. La première compoléc par 
Niccolo CarJucei , comme le Stnnatclii nous 
l'aprend dans la Dédicace : Si la (ccondc 
qui vient de Boceace, Si dont il eft ici que- 
(lion. Elle eft mutilée à la vérité; mais 
on croit quelle eft plus corrcdtc que les 
précédentes, pour ce qui concerne le lan- 
gage. v. L’iftoria délia Volgar Poclu di 
Cto. Mario Q eieimlem , Vol. IL p. 169. 
Note 48. 

Mr. Gotzc nous aprend 1 c. qu'on en a 
retranché un paftâge allez long, quj lè 
trouve fol. 4*. de l'Edition de Rome 
1 544. Le voici en faveur des étrangers. 
„ Sirnil mente quefto egregio Atitore nella 
„ venuta di Ariigo VU. Impcradore fecc 
„ un libro in Latina profa, il cui titolo è 
X x 2 Mouar- 
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B Decamerone di MelTer Giovan. Boccaccio. Sans année , & 
fans nom de lieu ni d’imprimeur, in Fol. Edition de la dernière 
rareté. (92) 

U 

„ Monarchie: il quaTe (ëcondo trèquiflio- l'Editeur qui s’cfl caché finis le nom de 
,,1)1, le quai: cflb determinava , in tre li- GL nio Zacclori , déclare, qu'il a copié fi- 

„ bri divife. Ncl primo logicalmeme di- délcmcnr l'Edition de 1477. patccqu’clle 
„ fputando pruova , che à benc elîcrc del cft entière. 

„ mondo fia di nccefiità efler imperio, la 

„ quai è la prima quillione. Nel freondo (91 ) Bibliothèque des Romans du 

„ per argomenti hiftoriografi proccdcndo, C. Gordon de Perccl, T. II. p. 2 f)6. 1 87. 
„ moflra Roma di ragionc ottenere il Hiftoirc de l’Origine de l’Imprimerie, 
„ litolo dcllo Imperio, che è la féconda à la Haye, 1740. in 4to. IM. p. 101. 
„ quillione. Ncl terzo per argomenti tco- Note VIII. 

„ logici pruova la autotità dcllo Imperio 

„ immediatamente proccdcre da Dio , e Entre les Livres t ri, -rares de la Biblio- 
„ non mediante alcuno fuo Vicario, corne théquè de Jean Moruj dont on a donné 
» i Chicrici pare che vogliono: c quefta f a I.ftc , dans le Catalogus Librorum Ma- 
» è la terza quittione. Quclto libro più nuferiptorura Angliac, Oxoniac, 1697. 
„ anni dopo la morte dcllo Autorc fù J n p 0 |. p. H. p. 379. fc fuiv. on a coté p. 
r> dannato da MelTer Bertrand Cardinale ^8>- N. b*. Jl Decamerone di M. 
„ del Poggietto, c Legato del Papa nelle „ Boccaecio. Venctia , 1470. in Fol.„ 
» parti di Lombardia , fedendo G manne Mr. Marchand doute I. c. de la réalité de 
r> "XII. „ cette Edition : et j’en doute avec lui, fi l’on 

. prie d'une Edition qui porte cxprclfémcnc 

LeGiornalede Lcttcrat: d Italw ne fut Jannce 1470. Je crois que c'cft nôtre Ediri- 
mention que des trois Edir.ons dont je on f an$ date, qui pade ordinairement pour 
viens de parler, v. le T. XXXV. p- 1 3 3 - erre la première, & de l’an 1470. v. le 
Le Commentateur du Crescinwcni n en Journal des Savans, Juin 1727. p.100. 
connoit pas davantage T. II. p.169. Ce- & h Bib Ii 0 théquc des Romans l.c. 
pendant l’Edition de Florence de I an 

1387. in 8vo. eft cotée dans l’ Index Br- Mr. Beyer a cité une Edition de 1 470. 
bliothecae Batberinae , T. L p. 1 6 r. Elle dans fes Mcmoriac Hiftorico- Criticae Li- 
pafle pour être châtrée. On a aufii in- brorum rariorum, p. 63. mais c'eft par 
feré cette Vie dans le T. IV. de la non- inexactitude, car il l'a tirée de la Lettcra 
vellc Edition des Oeuvres de lloccace, qui fopra il Decamerone del Boccaccio del 
s’eû faite à Naples eu 1714. in 8vo. & 17 16. de Mr. Buonamici , qui ditexpref- 

fément, 


Digitized by Google 


Il Decnmerone di Me (Ter Giovan. Boccaccio , in Venegia, 
prelTb Chrijloforo Valdarfer. 1471. in Fol. Edition extrêmement 
rare. (93) 


(ornent, que la première Edition du De- 
cameron parut vers l'an 1 470. Mr. Beyer 
a fait deux fautes plus confidérablcs ibid. 
p. 6 t. l'une en a (jurant , que la premiè- 
re Edition a vû le jour à Florence chez 
les Iuntei & Grégoire de Gregonii, en 
1 5 16. in 8vo. & in 4to. &: l'autre en di- 
lànt que cette Edition de 1516. contenok 
deux nouvelles de plus que celle de 1527. 
11 sert laitlé réduire par Mr. Bailkt qui dit 
dans fes Jugemens des Savans, T. II. p. 
335. que les plus conlîdcrables des Ou- 
vrages de Beccace, font celui de la Généa- 
logie des Dieux, Si celui qu'on a pelle le 
Dodecameron , c’eft - à • dire , les Entretiens 
de douze jours entre les Dames & trois 
jeunes Gentils - hommes. 

Jamais ce Livre n’a etc apellc Dodecame- 
ron ^ mais üceameron de Stxct tfiéçai, 
qui veut dire dix jours: parce que ce Livre 
eft partage en dix journées, qui contien- 
nent dix contes chacune, comme Mr. de 
la Monnoye l’a fort bien remarque dans le 
T. IV. des Mcnagiana p. 203. 

Et quand nous polirions en fait , que 
l'Edition de 1 5 1 6. comprenne douze jour- 
nées comme Baillct le croicit 3 Mr. Beyer 
auroit encore pris le change: car chaque 
journée contenant dix Nouvelles , cette 
Edition auroit vint Nouvelles de plus que 
les autres. Il y en a trois, commcon lever- 
ra ci-dcllôus N. 97. 


La première Edition eft recherchée parce 
quelle a été faite fur le Manulcrit d’ Ama- 
retto Marctli , qui eft le meilleur de tous 
cetfx que l'on avoir alors , qui a été co- 
pié fur l'original de Boccace en 1384. Le 
l>. Xiccren dit , que fans l’ incxaàintde & 
les négligences de i’ Imprimeur, cette pre- 
mière Edition , pourroit palier pour une 
des meilleures, v. ils Mémoires, T. XXXIII. 
PS*- 

(93) Ribliotbéque des Romans du 
C. Gordon de l'crccl, T. II. p. 2 87. 

Mr. Marchand nous aprend dans fon 
Hiftoirc de 1 Imprimerie , P. I. p. 1 0 3. 
que cette Edition s’eft vendue 1 00. Gui- 
nées. S’il eft vrai que ces premières Edi- 
tions aient été lûprimécs , comme Mr. 
Bullart nons le dit T dans fon Académie 
des Sciences & des Arts, à Paris 1682. 
in Fol. T. L p. 263. Elles feront néccf- 
fâirement rariflimes. Quand meme la 
(ùpreftion n’en auroit pas ah (orbe les Ex- 
emplaires , elles ne laiftcmicnt pas d’erre 
extrêmement rttret , à caille de leur anti- 
quité, du lieu de leur imprellîon, & du 
u deCopics que l’on tiroir dans ce tems- 
de chaque Edition. 

Micb. Maittaire nous aconfervéles vers, 
qui font i la lin de cette Edition. Ils mé- 
ritent dette plus communs. Les voici: 
Xx 3 Jo 
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Roc. 


Roc. 


II Decamerone di Méfier Giovan. Boccaccio , per Giovanni 
di Reno. 1475. in Fol. Edition extrêmement rare, (94) 

Il Decamerone di Boccaccio. Et à la fin. Finife il libro Dc- 
chamerone, altramente detto le Cento Novelie. Compofto per 
lo illuftre Poeta Johanne Boccatio de Certaldo. lmprefio per 
Antonio de Strada Cremonel’e in lalma Citta de Venefia. Jo- 
hanne Mocenigo feliciflîmo Principe imperante ncgli Anni del Si- 
gnore 1481- ali giorni XXX. di Marzo. in Fol. Edition très- 
rare. (95) 

■ Il 


Jo fon un cerchio dot ebe circonfcrive 
Cento eicmme ligiadrc : in chui fi 
(tila 

Le oriental perle : chanoda e perfila 
Le toschc lingue pelcgrinc c dive. 

Pero quai ecrclia lombre di fuo rive 
Mi cholga inprelfo: cbe amormi po* 
mia 

Voftrc dolceze : c par che ancor flfa- 
vila 

Gioco c mifcric di quuluncbe vive : 
Mcfcr Giovan locbacio cl primo Aurore 
Eu di mic profe e di quel bel pcfe 
Cbe marte vcncro per degno honore. 
Cbrijltfal Valdarfer Indi niinprcfc 

Che naque in ratispona : il chui fulgorç 
Dal ciel per gratia infra mortal dilclc. 

Se donque dirai arnele 
Vcftir volcti i fuono ad ogni Ipirto 

El mio Vulgar che orna di loro emirro. 

:M:CCCC: LXXi: 

Le P.Xiccron remarque 1 . c. qu'on trou- 


ve plufieurs endroits confidcrablcs dans 
Cette Edition, diferens de ce qu’ils font dans 
la première. 

(94) H.iym Notizia de’ Libri tari, 
p. ryi. Bibliothèque des Romans du C 
Gordon de Pcrcel, T. II. p. 187. 

Iran de Rem impriivoit à Vicence; & 
c’eft là conféqucmment que cette Edition 
a vû le jour. Mich. Militaire raportc en; 
cote une Edition plus ancienne que celle- 
ci, dont thym & le C. de Perce! ri ont 
eu aucune counoillàncc : Elle doit avoir 
vû le jour à Mantoue, chez Pierre Adam, 
en 1472. in Fol. v.fcs Annales Typograph. 
T. I. p. 31 o. 

(95) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 173. Bibliothèque des Romans du C. 
Gordon de Pcrcel , p. 3 87 - 

Mr. Goctze remarque dans fes Merck- 
würdigkcitcn der Kônigl. Bibliothec zu 
Dresdcn , Vol. I. p. i g6. que cette Edition 
s’elt vendue à Vende 1 10. Lires. 

Il 


Digitized by Google 


Boc. 


Boc. 


351 

Il Decamerone di Boccaccio. in Venegia, prefio de Torts, 
1484- in Fol. Edition très -rare. (90) 

Il Decamerone di Méfier Giovanni Boccaccio. In Firenze 
per Filippo Ghana, 1516. in 4to. Edition fort-rare. (97) 


Il y a une Edition de 1478- que les 
Auteurs que je viens de citer n’ont pas 
connue. Elle cft cotée dans les Annales 
de Mai ttaire , T. I. p. 39 1. & a vu le jour 
chez Lan de fi* no Imprimeur de Viccncc, 
eu 1 478. in Fol. comme il paroit pari Epi- 
graphe luivantc, que l'on voit à la fin du 
Volume. 

Jo Ton un ccrchio d'or, chc circo- 
ferive 

Cento gemme Icggiadre; in cui (î ftilla 
Le oriental perle: ch’annoda, e pcrtilla 
Le Tofche lingue pellegrine c divc. 

Pero quai cerca l’ombre di lue rive. 

Mi colga imprellô j che amor mi poflilla 
Voftre doicczzc: c per chc ancor sfa- 
villa 

Cioco, e milcrie di qualunebe vive. 

Méfier Gin van Boccaccio il primo au- 
to re 

Fu di mie profe , c di quel del paefc 
Chc Marte venero per degno onote. 

Giovanni da lieno quindi m’imprele 
Con mirabile flampa : il cui fûlgore 
Dal ciel per grazia infra mortal disccfc. 
Se aJunque di uuo arnefe 


Vcrtir voleté, i fuono ad ogni fpirto 
Il mio vulgar.chc orna d’ allor c mirto. 

M. CCCC. LXXV 1 II. 

(96) Bibliothèque des Romans du 
C. Gordon de Pcrcel, T. II. p. 1 72. 

Cette Edition 11'efl pas fort connue. 
Maittairc , Fabriciut & flaym n’en ont rien 
fçû. L. P. Niceron en a cependant fait 
mention dans (es Mémoires, T. XXXIII. 
p. 5 3. oùilrcmarqne, qu'il sert fait beau- 
coup de changement dans ces anciennes 
Editions , par l'ignorance des Editeurs, 
qui corrigeoient mal à propos ce qu'ils 
n’entendoient pas. 

(97) Haym Notizia dc'Libri rari, 
P-» 7 *- 

Cette Edition cfl plus ample que les 
precedentes, on y a ajontc trois Contes 
fumumeraircs, qui ne font point de Boc- 
cace . mais qui ne Initient pas d’être bons, 
v. les Mémoires de Nietron T. XXXIII. 
p. 53. Sc la Bibliothcca Fayana, p. î 7 1 . 

Il y a encore une Edition de l'an 1 ç 1 6. 
imprimée à Vende , chez Grcgotio (le Gre- 
Sortit, in Svo. qui eft cotée dans la Biblio- 
theca Fayana, p.iy 1. Le P. Ntccrott l.c. 

* 
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Il Decamerone di Giovart. Boccaccio, con tre Novelle aggi- 
unti. InVincgia, nclle cale û' A/do Romano c Andrea Afulano 
fuo fuoccro, i 522.inJJvo. Edition jort- rare. (98) 

Il Decamerone di Méfier Giovanni Boccaccio novamente 
fhmpato con tre novelle agiunte. Et h la fin: Iinpreflb in Vene- 
tia per Bernardino de Viano de Lexona Vercelele Anno a nativi- 
tare 1525. a di XIV. Zenaro. in Fol. Avec des figures gravées 
en bois. Edition fort-rare, (99) 

Decamerone di M. Giovanni Boccaccio nuovamente corret- 
to e con diligentia Stampaco. Et à la fin : Impreffo in Firenze 
perli lieredi di Pbilippo di Giunta nell’ anno del Signore 1527. 
adi XIV. del mefc Aprile in 8vo. maj. Feuillets 284. Edition 
fort-rare, (ioo) 

II 


& la Bibliothèque des Romans , T. II. p. 
*87. dilent, qu’elle cil in 4to. Il ne 
faut pas oublier une Edition plus ancien- 
ne. cotée dans le Catalogus Bibliothecae 
Bodlcjanae, T. I. p. 164. en ces termes: 
,, Vita, Si Decamerone, overo Cento 
» Novelle di Boccaccio. in Venezia 1 492 

(98) Haym Notizia dc’Libri rari, 
p. 1 72. Bibliothcca Rovcriana , Lugd. 
Batav. 1729. in Rvo. p. go. Sam. En- 
gel Bibliothcca Scleflilf P. I. p. 24. 

On trouve auflt dans cette Edition les 
trois Contes furnumcraircs , dont j’ai fait 
mention dans la note precedente. 

( 09 ) Goctzens Mcrckwiirdigkeiten 
der Kontgl. Bibliothcc zu Drcsdcn, Vol. 
L p. 1 86- 


Kicolo Dc/phino a pris foin de cette Edi • 
tion, & y a ajoute les trois Contes furntt- 
roeraircs ci- delfus mentionnés, & la vie 
de Boccacc. Le P. Niccron qui ne l’a pas 
connue, fait mention d’une Edition de 
l’an r 526. corrigée par Niecolo Deljim, 
Gcntijhuomo Veneziano , Si imprimée à 
Vcnifc, per il Sabbto , in 8vo. 

(100) Hilloiredc l’Imprimerie, à 
Paris chez jean De La Caille, 1689. in 
4to. p. 43. Bibliothcca Menarlîana, Ha- 
gac-Com. >720. in gvo. p. 380. où l’on 
en a paie 1 8- flor. 1 o. fous. Uloriadcgli 
Scrittori Fiorcnrini da GiulioNegri, infer- 
rara, 1722. in Fol. p. 269. Jugemcus 
des Savans d’Adrien Bailler, T. II. P.I. p. 
336. Nie. Haym Notizia de’ Libri rari , 
p. 1 72. Journal des Savans Septembre 
1729. p. itfi. 113. fc Avril 1749- p- 
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336.33 7. Novelle délia Rcpublica dél- 
ié Lettcre dell’ Anno 17*9. in Venczia, 
1730. in 4to.p. 23 1. c dcll’anno 173 1. 
p. 222. & 223. & delf anno 1732. p. 
82. Hamburgtfchc Bcrichcc, 1732. p. 
172. Bibliothèque des Romans du C. 
Gordon de Perces, T. II. p. 28g. Aug. 
Beyeri Mémorisé Hiflortco-Criticae Li- 
brorum rariorum, Dresdac 1734. ingvo. 
p. 60. Mémoires de Niccron T. XXXIII. 
p. 54. Goctzcns Merckxrürdigkeiten 
der Konigl. Bibliothcc zu Dresde», Vol. I. 
p. 1 8 6. 1 87 - Freytag Analecta Littera- 
ria p. 133. 

0 

Le C. Cor Je» de Tercet dit l.c. que cet- 
te Edition cft extraordinairement rare, 
meme en Italie: que la plùparc des Non- 
ces du Siège ApoItoÜquc , qui ne l’ont 
pas, V achètent dans les Païs, où on les 
envoie, tant ils ont de la peine à la trou- 
ver, meme à Rome : & que la raifon de 
cette cflimc & de cette rareté vient de 
ce quelle a etc laite fur le Manufcrit Ori- 
ginal. 

Si cette dernière circonlhncc fc veri- 
fioit, elle donnerait un grand prix à nô- 
tre Edition, puifqu'on tient le Manufcrit 
Original pour perdu 3 mais nous alons 
voir que Mr. de Tercet s'efl trompé. 

Mr. Eucnamici nous aprend dans là 
Letrcra (opra il Decamcron dcl BoeeaceiO 
dcl 1 726. p.2. que l'Original éroit à peine 
forti des mains de fon Auteur , vers l'an 
1330. qu’il fc trouva défiguré par les mé- 
prifes de ceux qui le tranferivirent: & que 
plus on en fit de copies , & plus le texte 
fut corrompu par l’omillion ou le chan- 
( Jim. IV.) 


55 5 

gement de quantité de mots. Il y ajoute, 
que la feule, qui reprelèutoit le plus fidè- 
lement l’Original écrit delà propre main 
de toccaee, fut celle qu'en fit François 
cf Amarctu» Marn.Hi , Gentil- homme Flo- 
rentin, l’an 1384. neuf ans après la mort 
de l' Auteur. 

Les trois jeunes Florentins qui prirent 
foin de l' Edition des Juntes dont il efl ici' 
qucflion, croient , à la vérité des plus in- 
telligent dans la Langue , félon Mr. Hue- 
tutmici : & guidés par des textes beaucoup 
plus corrcéts que ceux qu’on avoit con- 
fultés pour les Editions precedentes 3 mais 
ils n’eurent pas l’avantage de pouvoir 
recourir à l’excellent Ms. du Manelli, qui- 
pour lors étoit égaré; ou s’ils parvinrent 
à le voir enfin, ce fut trop tard, & lors- 
que leur Edition croit prcfquc achevée. 
Cela n’empeche pas félon le meme Auteur, 
quelle ne l’emporte fur toutes celles qui 
1 ont précédée, v. Journal des Savans T. 
LXXXII. p. 201. 

I 

Mr. Buonanùei préfère les Editions de 
Florence de 1 373.de 1 382. in 4C0. à nô- 
tre Edition de 1327. mais nous verrons 
dans la fuite quelles font mutilées Sc inter- 
polées: c’cfl pourquoi elles n’ont jamais 
etc fi recherchées , ni pâtées à un prix aus- 
fi exorbitant, que la uôtre. Le Pjlùeron 
remarque I. c. p. 34. qu’un Exemplaire 
en grand papier, relié en Maroquin vio- 
let, lut vendu 371. livres en Juillet 
1 729. à l’encan de la Bibliothèque de 
l’Abbé Brocbard. 

L’Exemplaire de Théodore Boendcrmaker 
coté p. 8 < > de fon Catalogue, imprimé à 
Y y Amftcr- 
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Il Decamerone di Giovanni Boccaccio , in Venetia prcflo il 
Giolito 1542. in 12 mo. Edition fort-rare. (1) 

II 


Amflerdam 1712. in 8vo. s’elt vendu 70. 
flor. fi la Bibliothcca Italiana de Nie. ILym, 
in Venezia 1 736. in 4to. y a mis un prix 
de geo. lires. 

Ceux qui examineront les Editions que 
j’ai déjà citées, reconnoîtront facilement 
qu'il y a une faute dans la Bibliothcca Rin- 
ckiana , p. 96 1. où l’on dit que nôtre E- 
ditiou de 1 527. cft la première & Origi- 
nale, Il faut prendre garde de ne la pas 
confondre avec là copie, qui a parti â Ve- 
nife en 1729. mais feus la date de 1527. 
v. Noycllc délia Republica deile Lcttere, 
1729. p. 183.&231. 

( 1 ) Bibliothèque des Romans du 
C. Gordon de Perccl T. IL p. 2 89. 

Les Editions du Ciohto font eftimées. 
H a a u fli imprimé cet Ouvrage in 410. en 
1 542. & Nie. Haym met cette grande E- 
dition au nombre des Livres raret , dans 
là Notizia de' Libti rari, p. 73. Depuis 
Tan 1527. on avoir réimprimé neuf fois 
cet Ouvrage avant l’an 1 542. La Biblio- 
thèque des Romans indique T. 11. p.288- 
I® une Edition de Vcnife chez le Bindoni s 
1529. in 8vo. Ildo. une autre Edition de 
Venilc, col Vocabolario di Lucio Mincrli, 
prcflo Vtdak , 153s- in 8vo. III® in 
Brelcia, 1 536. in 8vo. IVto. in Vene 
gia. prcITo AUo. 1537. in 8vo- V .Mr. 
Gatzc y en ajoute une de la meme année, 


fous le Titre fuivant : „ll Decamerone di 
„ M. Giovanni Boccaccio, nuovamentc 
„ corretto , hifloriato, & con diligenza 
,, flampato. El à U fin: Finifcc la dcci- 
» ma fc ultima giornata dcl libro chiama- 
,, to Decamerone, cognominato Principe 
», Galeotto . Stampatcjn Vinegia per Pie- 
„ tro de Nico/ini de Sabio, neïl" anno dcl 
,,Signore 1537. del mefedi Agofto. „ in 
8vo. Avec Figg. gravées en bois. Vl°. 
Mr. Gotze donne encore Vol. I. p. 1 87- le 
Titre fuivant: „ Il Decamerone di Mcflèr 
,, Giovanni Boccaccio nuovamente fhm- 
„ pato & ricorrctto per Antonio Brucioli. 
„ Con la drchiarationc di tutti i Vocaboli, 
„ Detti, Proberbij, figure, & modi di 
,, dire incogniti & difficili , che fono in 
„ ellô Libro. Et à la Jm: Stampato 'in 
„ Vinegia , per Bartbolomco Z anetti da 
„ Brescia ad inftantia di Mefièr Giovanni 
,, Giolito da Trino, 1538- del mêle d’A- 
„ prile in 4to. „ Feuillets 274. Avec 
le Portrait de Bcccacc fur le Titre. 
VII . & VIII 0- Mr. De Perccl a cote 
I. c. deux Editions de 1 540. l’une de Ve- 
nife chez Farri, in 8 vo. rature corrigée 
par LoJovico Dclcc, ibid. per CurzioNavo, 
1 340. in 4tc>. Je crois que c’cll la mê- 
me Edition que Nie. Haytna cotée dans fa 
Notizia de’ Libri rari, p. 172. „ll Dc- 
„ camerone di Gio. Boccaccio nuovamente 
,, ftampato, c ricorrctto da LoJovico Dokc, 
„ con la dichiarazionc di tutti i vocaboli, 

detti. 
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Il Dccamerone di M. Giovanni Boccaccio di nuovo emendato 
fecondo gli antichi eflemplari, per giudizio & diligenza di piu Au- 
tori, con la diverfità di molti tefti porta per ordine in margine, 
& ncl fine con gli Epicheti, dcll’Autore, efpofitione de proverbi, 
& luochi difficili, che nell’Opera fi contengono, con tavole & alcre 
cofe nobili & molto utili alli ftudiofi délia lingva volgare. In Vi- 
negia appreflb Gabriel Giolito de Ferrari 1546. in 4to. Edition 
fort -rare. (2) 

Il Decamerone di Boccaccio , nuovamente alla fua vera lezio- 
neridotco, con allégorie, annotazioni, tavole, e un indice di Lo- 
dovico Dolce. In Venezia per il Giolito 1552. in 4to. Edition 
fort -rare. (3) 


„ detti, proverbi, e modi di dire Sic. In 
„ Venezia per Curzio Kai’à , 1541. in 
„ 4to. „ IX. Enfin Mr. DePcrcel en ra- 
portc encore I. c. une Edition de Venife 
1541, in 4ta chez le Gio/ito , qui a 
été luivic de celle que )’ ai cotée à la tête 
de cet article. 

(a) H.iym Notizia de’ Libri rari', 
p. 173. 

Quoique cette Edition porte I’annce 
1 546. fur le Titre , elle paroît ne diféret 
de celle de l'an 154t. qu’à l'égard de 
cette date: car on lit ces mots à la fin’du 
Volume: „InVincgia, per Gabriel Gio- 
„ hto di Fcrrara, da Trino de Montcfer- 
„ rato. Nell' anno dcl noftro Signore 
„ 1541.,, v. Goetzem Merckwürdigkei- 
ten det Kônigl. Bibliothcc zu Dresdcn, 
Vol. I. p. 18 8- où il fait la defetiption 
de cette Edition. 


Je crains que le P. Kiceron ne multiplie 
les Editions de cet Oavragc lins nccellitc. 
Il en cite deux de !’ année i 546. in 410. 
faites chez le Giolito: l’une de la corre- 
élion de LcJoi'ico Dolce, & l'auttc de 
Franccfco Sanjcvtno , dont j'ai donné le 
Titre entier à la tête de cet article. U 
ne faut pas oublier l’Edition de l'ani 545. 
que le Ncgri , Haym, leC de Pcrccl Si 
le P. Kiccron n’ont pas connue. Elle cil 
cotée dans Goctzens Merckvriirdigkciten 
dcrKonigl. Bibliothcc zu Drcsden, Vol.!, 
p. 187. Si intitulée: „ Il Dccamerone di 
,, M. Giovanni Boccaccio , nuovamente 
„ corrctto, hiftoriato, Si con diligenza 
„ (lamparo. Et à U fin: In Vinegia , ap- 
„ prcllo di Agofiino licndanc , I’ 2111101543. 
„ in 8vo. „ Avec Figg. gravées en bois, 
v. Bibliotheca Fayana, p. 271. 

( 3. 4. ) Haym Notizia de' Libr 
mi, p. 173. 

Yy 2 Cette 
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Il Decamerone di Giov. Boccaccio alla fua intera Lezione, 
non meno nellc (crittura, che nelle parole, ridotto per Giro/a- 
mo Rufcelli , con le dichiarazioni, annotazioni, e avvertimenti del 
medelîmo &c. In Vcnczia per Vinccuzo Valgriji 1552.6 1557. 
in 4C0. Editions fort -rares. (4) 


Cette année a produit cinq Editions di- 
ferentes du Dccamcron. Le Giohto en a 
donne deux félon la corrcttion de I.oih- 
vico Dûkc , Vunc in 410. cotée à la tête 
de cet article: & l’autre in tînio. que 
le C. Gordon de Parcel dit être tres- 
rare. Il en raporte trois autres, celle de 
Vcnilc, chez Comin da Trino 1551. in 
gvo. celle de Lyon chnRoville, 1 551. in 
nmo. Si celle du Valgriji dont j’ai donne 
le Titre à la tête de cet article. 

Le P. Xi c croit parle de cette dernière 
Edition dans fes Mémoires T. XXXIII. 
p. 56. & dit, qu’on ne peut trop blâmer 
la hardiellè du Ruftlli, qui dans fa pré- 
face fc vante d’avoir corrige le texte de 
Hoccace en plus de 70. endroits, à côté 
desquels il a mis des notes marginales , où 
d’ut) air de Maître il reprend Hoccace de 
mal parler,' critique impertinente, dont 
Caftckctro s'elt moqué p. 57. de fes Cor- 
rections. 

Mr. Gocize eft d'un fentiment contrai- 
re dans fesMcrckwürdigkcitcndcrKonigl. 
Bibliothcc zu Drcsdcn, Vol. !. p. i 89. où 
il dit, qu’il ne trouve rien de fcmblablc 
dans la Dédicace du Rufcclh datée de l’an 
1 çça. qu'il y remarque meme le contrai- 
re, dans ces paroles du dit Rufcelli: „Et 
„ in quanto aile parole non oicrtcndo in 


„ alcun modo arrogantemente le mani 
„ nellc cofe altrui, ho feguito le Hampe 
,,piu communi: & dove ho trovato luo- 
„ go divetfo tra clli Itampati, o ancor tra 
,, gli Itampati & moltiflimi ebe n’ho ve- 
„ duti a penna, pongo ncl marginc la di- 
„ uerfita , nominando il libro ove lî truo- 
,, vi, o fc in libro alcttno non l'ho tro- 
„ vata , la dico conte mis. In maniera , 
„ che intorno alla lîncerita , & lîcurezza 
„ délia lettione piu vera, Si migliorc, 
„ mi rendo ccrtiffimo, che il mondo co- 
nolccra, non eflerne fin qui ulcito al- 
,, cuno che a quelto aggiunga. „ 

QtKtique le Rufcelli 11e dilê pas expref- 
fément dans cette Dédicace, qu' il a corri- 
ge le ttxtc de Boccacc en plus de 70. en- 
droits; cela n’ empêche pas qu’il ne puif- 
Ic l’avoir dit dans la Préface de l'Edition 
de 1552. H ne nie pas dans le paflâge 
que je viens de copier , d’ avoir changé 
fans autorité diverfes leçons de Hoccace. 
Il avoue au contraire, que quand il n’a 
trouvé dans aucun Livre la nouvelle le- 
çon qu'il intioduit dans le texte, elle 
vient de lui. 

Depuis l'an 1546. jusqu’à 1552.00 
a imprimé deux ou trois fois le Dccame- 
ron. Nie. lUym en cite une Edition du 
Gioltto de l'an 1548- in 4 to - fri 011 I* 

cor- 
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Il Decamerone di M. Giovanni Boccaccio. Nuovamente 
Stampato con vn raccoglimento di tucte Je fencenze, in que- 
fta Ilia opéra da lui vliue. Aggiunteci le annotationi di tutti quei 
Juoglii, che di quelle ccnto nouelle, da Monfig. Bembo , per o(- 
iervatione & intelligenza délia Tofcana lingua, fono Stati nelle 
lue proie allegati. JnLionc, appreflo Gulielmo Rovillio. 1555. 
in i2mo. Pagg. 932. Sans la Table. Edition fort-rare. (5) 


corrcétion de France fin Sanfovino. Mr. 
Bayle parle d’une Edition de Vcniic de 
l’an 1 549. in 4to. dans (on Dictionnaire, 

hcciaec Note J. Notez, dit- il, qu’il 
y a une Edition Italienne-du Dccameron, 
(à Vcniic, en i Ç49. in 410. ) où Fran- 
çoii Sanfivin ajouta une Préface, Si la 
Vie de l'auteur. El) combien n’y en a- 
t-il pas? Peut-être meme cette Edition 
ne difére-t elle de celle de 1548- qu’à 
l'égard de la date. 

Enfin la Bibliothèque des Romans nous 
indique T. II. p.î 89. qpe Edition du Cio- 
tilo, imprimée à Venife, en 1 5 50. in 410. 
Elle cft aufli cotée dans la Bibliotheca 
Paya 11a, p. 271. 

( ç ) Haym Notizia de' Libri rari , 
p. 173. 

J'ai trouvé cette belle petite Edition 
chez Mr. Huncmann. Elle n' cft pas in 
ïamo. mais in 16100. maj. Le caractère 
en cft fort beau & fort uct. Elle cft mu- 
nie d’un Privilège de Henri H. Roi de 
France: Si ce qui la fait principalement 
rechercher, c'eft qu’on y a ajouté la Vie 
de bcccacc , un Recueil de toutes les Sen- 


tences qui fe trouvent répandues dans le 
corps de cet Ouvrage : & fur tout les No- 
tes du Bembo fur tous les endroits du Dc- 
cameron, qu’il a citez en les profes, pour 
l’intelligence de la Langue Tofcanc. 

Jean Baptij'.c Du Four nous aprend 
p. 932. dans uneEpitre qu'il a mise à la 
fin de l'Ouvrage, que ces pièces viennent 
de Mr. Riclo/Ju „ Il Reuigho mi fece 
„ venire auanti alcuiii quaderni dcl Dcca- 
,, mcronc ftamp.iti con tanto belli carattc- 
,, ri Sc fi pulitamente fatti, che, ancore 
M che lartampa fia piccoliffima, non nf- 
» fende per cio punto l’occhio del lecfo- 
,, te con quclli. Et mi moftro anchora 
„ vn raccoglimento di moite fêntcnze, for- 
„medidirc, & rcgole délia lingua To- 
» fcaiia, ftata gia da Méfier Luc / hitonio 
„ Ri.Mfi, gcntiihiiomo non meno littcra- 
,, to che di intero & fâldo juditio, & mol- 
» to délia lingua Tofcana oflcruatore, 
„ nella fua prima giouanezza notate, Si 
» raccolte in vn quinterno, appiccato à 
„ vn’ Decamerone che gli accarto da lui, 
„ per feruirfenc nella corretione di que- 
„ fto, . . & infierae la vira di ctïo Boccaccto 
n dal medefîmo RiJnlfi comporta : laqualc 
n anche li è parfo fate mettctc in qnefto 
„ libro. „ 

Y y 3 Mr, 
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Il Decameron di Mefîèr Giovanni Boccaccio Cittadino Fio- 
rencino. Ricorretto in Roma, & emendato fècondo l’ordine del 
fàcro Conc. di Trento, & riCconcrato in Firenze con Tefti anti- 
chi , & alla fua vera lezione ridotto da’ Depucati di loro Alt. Ser. 
Nuovamente Stampato. Con Pnvilcgii &c. In Fiorcnza nella 
Scamperia de i Giunti 1 573. in 410. Edition fort - rare. (6) 

Il Decameron di Mefîèr Giovanni Boccacci Cittadin Fioren- 
tino, di nuovo riftampato, c rilcontrato in Firenze con tefti an- 

dchi, 


Mr. Goetze raportc une autre Edition 
de 1 5 $ 5. in 4to. qui ne difére cependant 
qu’à l'égard de la date de celle qui por- 
te le Titre fuivant: „ Il Decamcronc di 
,, M. G îiovanni Boccaccio, alla fua intera 
„ pcrfettionc ridotto, & con dichiaratio- 
,, ni Si auuertitncnri illuftrato, per Giro- 
„ lamo Rufcclli. I lora in querta (cconda 
„ cditionc dal tnedciîmo per tutto miglio- 
„ rato. Con un Vocabolario Generale nel 
„ Une del libro, c con gli Epiteti deli’ 
^ Atitore. InVcnetia, apprcllô lalgnjt, 
„ alla botega d ’Erarmo. 1554. in 4to. „ 

Toutes ces Editions du Decameron ont 
été flétries dans les Indices des Livres dé- 
fendus. Pierre Paul Vergerim en donne 
la raifon dans (es Annotationes ad Pofhe- 
iruim Cataloguai Hærcticorum Romae 
conrtatum, 1559. p. 1 Ç. Si fuiv. Ce 
partage mérite d'être lu j mais il ert trop 
long pour être inlcré ici. 

(6) Hayrn Notizia de’ Libri rari, 

P- * 73 - 

Mr. Buonamici préféré cette Edition à 
celle de l’année 1527. dont j'ai parlé ci- 


deflûs. Je r.c lui donnerai pas mon fu- 
frage, parccquc je méprife les Editions 
mutilées. On ne le fauroit nier à l’égard 
de celle-ci, puisqu’elle a été corrigée 
par trois députez de Cosmc I. Gran Duc de 
Florence, qu’il avoir nommés pour en re- 
trancher les endroits qui pourraient ofên- 
fer les perfonnes pieufes. Ces Députés 
étoient, Vinccntio Borgbini, Petro Fran- 
ce feo Cambi, Si Scbajliano dut inor i. 

Le C Gordon de Perccl fait une remar- 
que allez ingénieufe fur cette Edition , Si 
lur celles de l$g3.& 1587. dans fa Di- 
bliothéquc des Romans, T. II. p.290. 
Onacorrigé, dit-il, dans ces trais Edi- 
tions Si dans les fuivantes les endroits où 
Boccace s’étoit un peu cchapc contre les 
Prêtres, les Moines Si les Nonnes, com- 
me Ci l’amour pouvoir fe partir de fu|ets 
qui peuvent lui être aufli fidèles que ccuz- 
là. Le Clergé devrait prefenter Requête 
à l'Academie de la Crufca pour fc faire 
rétablir dans le Decameron de Boccace , 
attendu qu’ils y tiennent trop bien leur 
place pour eue rayez de cet agréable 
Livre. 
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richi , & alla fua vcra lezione ridotto dal Cavalier Lionardo Sal- 
viati, Deputato dal Sereniflîmo Gran Duca di Tofcana, con per- 
miffione de’ Supcriori, & Privilegii di tuttti i Principi, e Repu- 
hliche. Seconda Editione. In Firenze. Del mefe d’Ottobre. 
Nella Stamperia de’ Giunti. M, D. LXXXII. (1582.) in 410. 
Edition fort -rare. (7) 


(7) Haym Notizia de’ Libri rari, 
P- * 73 - > 74 - 

J'ai trouvé cette Edition chez Mr. Du- 
re. Mr. Buonatnici T élevé au dédits de 
celle de l’an 1517. dans fa Lettera (bpra 
il Decaraeron del Boc eue cto del 1726. 5 c 
déclare, quelle doit être regardée com- 
me la plus parfaite qui ioit fortie jusqu’ici 
de dedôus la preffe. 

Si les omiffîons 5 c les interpolations 
font des caractères de perfcéb'on, j’a- 
vouë que celle-ci eft l’une des plus par- 
faites Editions du Decameron. Nic.Haym 
Sc le C. Gordon de Perccl y ajoutent l'E- 
dition des Juntes de l’an 1587- in 4to. 
Comme toutes les Editions du Decameron 
qui ont paru avant l’an 1574. ont été 
miles dans l’Index, on a muni, de tant 
de Privilèges ces Editions corrigées qu’on 
ne fauroit plus douter qu’il ne (bit per- 
mis de les lire, puisqu'il clt permis de 
les acheter. 

Celle de tç8*- porte douze Privilèges 
diférens en tête, qui lu: fervent de pat 
leport. Elle eft conforme pour la ma- 
tière à celle des trois Députés, de 1573. 
mais Mr. SahHati y a fait beaucoup de 
changerncns par raporr aux termes 3 c à 


l’Ortographe, dont on verra une Table 
entière, à la fin de l’Ouvrage. 

On en confcrvc une Copie ex.téle dani 
nôtre Bibliothèque Roialc, qui eft peu 
connue. Elle porte le Titre futvant: „Il 
„ Decameron di Mellèr Giovanni Boccacci 
„ Cittadin Fioremino, di nuovo riftampa- 
„ to, e rifeontrato in Firenze con tefti 
„ antichi , & alla fua vera lezione ridot- 
,, to dal Cavalier Lionardo Saknati, Dc- 
„ putato dal Sereniftimo Gran Duca di 
„ Tofcana, con permiflionc de’ Superiori, 
„ 5 c Privilegi di tutti i Principi e Republi- 
,, che. AH' lllus mo cd Eccehpo Signore, 
» Il Sig. Jacopo Buoncompagno , Duca di 
„ Sora , Gouernator Generale di Santa 
„ Chiclâ , &c. Terza Editione. In Vi- 
„ nezia , del mefe Aprile. Per li Giunti. 
„ M D LXXXV. ( 1 585-) Et à /afin: In 
„ Vinezia, per Pbilippo 8 c Jacopo Giun- 
„ti, e’ compagni, del mefe d’ Aprile, 
n * S85- in 4 t°-i> Pagg-<Î 48 - Sans les 
douze Privilèges de 1 Edition precedente, 
la Préface & les Tables. 

Ces deux Editions fe répondent page 
pour page & presque toujours ligne pour 
ligne. Elles font bien diférentes des an- 
ciennes Editions: 5 c j’avoue qu'elles (ont 
moins roaiavaifes que les précédentes , fi 

l’on 
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Il Decamcrone di Giovanni Boccaccio cd. .da Paolo Rolli , 

con- 


l'on regarde à l’édification; mais dans 
ce dernier cas, il faudroit (opprimer le 
Dccanicron tout entier, qui n’a pas été 
fait pour édifier; mais pour plaifantcr. 

Je donnerai ici un exemple des corre- 
ct ions faites dans ces Nouvelles Editions 
afin qti'on en puille juger. La Nouvelle 
dixiéme de la lixiéme journée porte i’in- 
fcription (uivantc dans les anciennes Edi- 
tions. „ Frate Ctpolla promette a Ccrtal- 
., défi di moflrarc loro la penna dcllo A- 
„ gnolo GatncBo; in luogo délia quale 
,, trouando carboni , quei dicc cllcr di 
,, quelii , chc arroftirono San Loretta ., t 

Voici comme on l'a changée, pour 
l’édification, dans les Editions du S.iluiJti. 
„ F. Ctpolla promette a certi Contadini di 
„ moftrarc loro la penoa délia lance dcll 
„ area di Ncé: in luogo délia qitalc tro- 
„ uando carboni , quegli dicc cllcr di que- 
„ gli, chc I’arroftirono. „ 

Conférons un peu ces diférentes Edi- 
tions fur la manière dont F. Ctpolla ou 
[ Oignon fe tira d'afairc, lorsqu’il trouva 
des Charbons dans (a boite , au lieu de la 
plume de l'Ange Gabriel. Les anciennes 
Editions s’expriment en ces termes. „ Il 
„ venerabile padre Méfier non mi biafi- 
-, mate, (c a voi piace, digniflimo Patrir 
„ area di Hierufalem. Il qualcper reuc- 
„ renia dcllo habito, che io ho fempre 
y. portato dcl baron Mefier fanto Antonio, 
>( vollo, che jo vedefii tutte le (ante re- 
„ liquie, lequali egli apprefiô di fe hauc- 
„ ua: Si fùron tante, chc fe jo vc le vo- 


„ lc(fi ttutc contare, jo non ne verrei 
,, a capo in parccchi miglia. Ma pire, 
„ pet non lalciarui fconfolati, vc ne dirà 
* alquante. Egli primicramenre mi ma- 
» (Iro il dito dcllo Spirito Santo col! inte- 
„ ro & fildo, corne fit mai, Si il ciuflFet- 
r to dcl Scrafino , che apparue a San Frai t- 
ccfco , & vna dcll’ vnghic de’ Cheru- 
„ bini , Si vna délie code del Verburn 
„ caro fa tri aile fineftre, & de vedimenti 
r délia Santa te catholica , & alquanti de 
„ raggi délia (Ici la , che apparue a tre Ma- 
„ gi m oriente, & vna ampoUa dcl fu- 
,, dore di fin Michèle , quando combatte 
,, col Uiauolo, & la Maicclla deila morte 
„ di San l.azaro ; Si altre cofc. Et per- 
„ ciochc io liberamcntc gli fcci copia dcl- 
„ le piagge di Monte Morcllo in volgate; 
„& d' alquanti capitoli dcl Capretio, li- 
y, quali egli lungamcncc cta andato ccr- 
„ caudo; mi fccc egli partefice délie (lie 
,, lantc rcliquic. Si donontmi vno de 
„ demi ddla fin ta Crocc; & in vna am- 
„ polietta alquanto dcl litono délie Cam- 
„ pane del tempo di SaUtnont , & la pciv 
„ na dcll' agnolo Gabrullo, dcllaquale gia 
,, detto vi ho, Si l'vn de zoccoh di San 
„ Gerardo da villa magna; il qualc (non 
„ ha molto) a Firenze donai a Gerardo ch 
„ Bonji, il quale in lui ha grandilfima di- 
„ uotionc. Si diedemi de’ carboni, co’qua- 
n li fu il beatifiimo martire San Lorenzo 
„ aroftito. Lequali col'e io tutte di qua 
„ con mcco diuotamente recai; «V hollc 
«tutte. Eil vero, chc il mio maggiorc 

non 


Digitized by Google 


Boc. 


Boc. 361 

•conforme ail’ edizione dcl M. D. XXVII. Lond. M. DCC. XXV. 

(I725-) 


„ non lia mai foffcrro , che io le habbia 
,, moflratc infino a tatito, che ccrtilicato 
„ non s' c, fcdcfic fono, o no; ma ho- 
„ ra, che per certi miracoli fatti da elle 
„ Sc per Icttcrc riceuute dal Patriarca fat- 
„ tone certo, mi ha conccduta liccnza, 
„ che io le nioftri : ma io cemendo di 
,, fidarlc altrui fempre le porto meco. 
„ vera cola è , cnc io porto la penna dcll’ 
„ Agnolo Gatriïllo , accio che non li gua- 
„fti, in vna cadet ta, Si i carboni, co’ 
„ quali fit arroflito fan Lorcnzo in vn’altra: 
„ lequali Ion li fimiglianti l’vna ail' alcra , 
„ che Ipclfc voltc mi vicn prefa l’una per 
„l' alcra. Si al prcfcncc m’ è auucnuto: 
„ pcrcio che crcdcndo mi io qui hauer 
„ arrecara la callctta, dou era la penna, 
„ io ho recata qticlla, doue fono i carbo- 
„ ni. Il quale io non repuco, che ftaco 
„ fia er rote: anzi mi parc ellère certo, 
^ che volunta lia (lata di Dio; Si che 
„ cgli dcllo la calfata de carboni poncf- 
„ fe nclle mie mani , ricordandomi io 
„ pur tcflè, che la fefta di San Lorcnzo lia 
„ di qui a duc di: & pcrcio volendo Id- 
„ dio, che io col modrarui i carboni, 
„ co’ quali cHo fu arroflito, raccenda nclla 
„ vodre anime la diuotionc, che in lui 
„ hauer douctc; no la penna, che io do- 
„ ucua, ma i benedetti carboni (penti dal- 
„ Io humor di quel Samidimo corpo, mi 
„ fc pigliare. Et pcrcio hgliuoli benc- 
„ detti trarreteui i cappucci ; Sc qua di- 
„ uotamepte v'apprellàrctc a vedergli. „ 
Voions maintenant comment on a 
changé ce paflige dans l’Edition de 1 5S2. 

( Tm. IV .) 


Si dans celle de t;8Ç- qui en cft une 
fidèle copie. „ Il vencrabile padre Mef- 
„ 1 er Noiwiil’LiJmcte Ce uoi piace. Il quale, 
,, per reucrenzia dcllo abito, che io ho 
,, fempre portaco dcl baron Mcllcr lânro 
,, Antonio, voile, che io vedelli tutre le 
„ rare colc, le quali cgli apprellô di fc 
„ hauetia; e furon tante, che le io ve le 
,, volclli tutte contare, io non ne verrei 
,, a capo in parecchi miglia. Ma pure , 
„ per non lalciarui (conlolatc, vc ne diro 
„ d' alquante. Egli primicramcutc mi 
„ moftrô alquanti de’ raggi délia délia , 
„ che apparue a' tre Magi in Oriente, Si 
„ vna ampolla dcl fudore di Senfo, quan- 
„ do combatte con la morte, c la malcel- 
„ la délia morte di Lazzaro, Si altre. E 
„ perciochc io liberamente gli fcci copia 
„ dclle piagge di monte Morello in vol- 
„garc, e d'alquanti capitoli dcl Capre- 
„ zio, li quali cgli lungamente cra anda- 
„toccrcando, mi fecc egli partcficc dcl- 
„ le lue cofe e donommi, in vna ampol- 
„ letta , alquanto dcl fuono dclle carn- 
,, pane dcl tempio di Su/juiomc, e la 
„ penna délia Fcnice dcll’ area di Noc dcl- 
u la quale gia detto v'ho, c l’vn de’ 
„ Zoccoli dcl buon GbcrarJo da villa nia- 
,,gna, il quale io, non ha rnolto, a Fi- 
„ renze douai a GbcrarJo Ji Boiifi, il 
n quale in lui ha grandillima diuozione: e 
„ diedemi de’ carboni, co quali fu la me* 
„ dcfima Fcnice arrodita. Le quali colê 
„ io tutte di qua con meco rccai, Si hol- 
„ le tutte. E il vero, che il mio mag- 
,, giore non ha mai foderto , che io l' hab- 
Zz bia 
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(1725.) in 4to. & in Fol. Pagg. 284- Edition rare. (8) 

Le 


* bia moftratc , infinattanro, die ccrti- 
,, ficato non s’e, fc défie fono , o no. 
,, M.i ora, che per letrcre riccutite fatto- 
„ 11c certo , m’ha conceduta licencia , die 
,, io le nioftri. Ma io , porto la penna 
j, délia Fcnice , acdoclie non fi guafti, in 
„ vna cafictta , & i carboni , co’ quali fu 
„ arroftita, in vn’ altra : le quali fon fi 
„ fimiglianti l' vna ail’ altra , ebe fpefiè 
„ volte mi vicn prefa i’una per l’ altra, & 
„ prefente me auucnuto : pcrcioehe crc- 
„ dendomi io qui haucrc arrccata la caf- 
„ (ctta, doue cra la penna, io ho arrccata 
„ quclla, doue fono i carboni. Il qualc 
„ io non reputo , che flato fia errore E 
„ perciù figiiuoli benedetti qua v'appref- 
, i'erctc a vedcrgli. „ 

N’cft - ce pas là ce qu’on apelle défigu- 
rer un Ouvrage, traveftir fon Auteur, Se. 
le rendre mcconnoiflàble ? 

(8) Haytn Notizia de’ Libri rari, 
p. 1 73. Leipziger Gclehrtc Zeitungen, 
1725. p .666. 

Les Exemplaires in Folio de cette Edi- 
tion font Ire/- rares, pareequ'on n’en a 
tire que peu de Copies. Et les Exemplai- 
res in 4to. ont été fi tôt difperfés, que 
Mr. RoUi a etc obligé d’ en faire une nou- 
velle Edition à Londres, en 1 727. in 4to. 
Voll. II. v. Augujti Bcycri Mémorise 
Hiftorico - Criticac Librorum ratiorura , 
p. 60. 


Paul RoUi voianr que l’Edition dot Jun- 
tes de l’an 1 527. croie fi rare & fi recher- 
chée, qu’on ne la pouvoit aquerir qu’à 
un prix exorbitant , forma la réfolution 
d’en donner une bonne Copie , ce qu’il 
exécuta en 172Ç. Cette Edition cil d’a- 
bord ornée du Titre fuivant: «Il Deca- 
„ meron di Mcllèr Giovanni Boccaccio de 
MDXXVII. Apres cela vient l'Epître 
Drdicatoire adteflce à Antonio RomuaUo 
( liiez RambaUo ) C0.diC0ll.1lt0, qui cil 
fuivic de la vie de l’Auteur avec cette In- 
fetiption : Vita di Méfier Giovanni Boccac- 
cio, Pocta Fiorentino, feritta da Fihppo di 
Matteo Fillani. Paul Antoine Roth lui a 
fait fucccder une Préface, dans laquelle 
ij parle favaroment de cet Ouvrage , des 
Manuferits qu’on en trouve dans quelques 
grandes Bibliothèques, des principales Edi- 
tions & des diverfes traductions qu’on en 
a faites. 

Ces pièces liminaires font foivies d’un 
nouveau Titre ; « 11 Dccamcrone di M. 
„ Giovanni Boccaccio nuovamcntc corretto 
„econ diligcntia ftampato M.D. XXVII. „ 
& fur la face opofée on lit ces mots. 
„ Londra per Tommafo EJIinM- DC XXV. „ 
v. Giornale de' Letterati d’ Italia , T. 
XXXVII. p.407. 

Mr. RoUi a aconipagnc cette Edition de 
pluficurs remarques, dans lcfquclles il cor- 
rige divers endroits du Texte de Boccacc, 
qu'il juge corrompus. Mr. Buonamici a 
public lur cette Edition fa Lettera fopra il 
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Le Cento Novclle di Mefîèr Giovanni Boccaccio , ridotte 

in 


Decamerone dcl Boccaccio del 1716. in 
4to. l’agg. 2 o. dans laquelle il défend la 
|>urccé du Texte Italien du Dccamcion, 
tel que nous Foirent les bonnes Editions, 
v. le Journal des Savans, Juin 1 757. p. 

• 98 - 

Cette Lettre de Mr. Buonamici étant 
devenue fort -rare, àcaufcdu petit nombre 
de Copies que l’on en avoir tire, Ange- 
là Calogera I a inférée dans CiRaccoltad’O- 
puicoli, T. I. p. 337. 

Mr. RolJi crût qu’il ne devoir pas laiflèr 
cette Lettre fans Rcponlê: & pour faire 
voit qu’il ne redoutoir pas la force de fes 
argumens, & qu’il aloit rondement en be- 
fogne, il la fit réimprimer avec faRépon- 
fe, ibus le Titre fuivant: ,, Lettera Critica 
„ dcl Signer Buonamici fullc oilcrvazioni 
. „ aggiuntc alf Edizione dcl Decamerone 
„ dcl Boccaccio fatta in Londra nel 1 72 5. 
3, clàtiÜàmcntc Emile pagina per pagina , 
„ c linca per linca alla rarilfima Edizione 
„ de i Giunti in Firenze nel 1 527. Let- 
„ tera Rifpondcntc dcl Signor J Rolli. In 
„ Parigi per Giovanni BattiJIa Cbignard 
„ 172 8. in 4to. Pagg. 74.,, 

Mr. Buonamici aiant rcfolu de ne pas 
abandonner les raiiims, répliqua fous le 
Titre fuivant : „ Reptica alla Lettera Ri- 
,, lpondente del Signor’/ia/ilt, fullc oilcr- 
„ vazioni da Lui fine (ôpra il Decamcron 
„ del Boccaccio. In Parigi , appreilo la Vc- 
•, dova Pijj'ot, 1 72 9. in 410. „ v. le Jour- 


nal des Savans, Septembre 1730. p. 49. 
où l’on donne un bon Extrait de cette Ré- 
plique. Novclle délia Republica délie Let- 
tcrc, 1731. p. 222.223. 

J'ai raporté ci - dédits en divers articles 
routes les Editions du Decamerone v que 
j’ai pû déterrer jufqit'à l’année 1555. j’y 
ajouterai à prêtent celles qui ont paru de- 
puis ce teins- là) pour contenter la curio- 
iîté de ceux qui (cront bien aitc de con- 
noître la plupart des Editions de cet Ou- 
vrage. 

Nicol. Uaym cite l’Edition de Venife.' 
chez Palgrijuu, 1557. in 410. J’ai done 
né les Titres de celles de 1573. 158** 
iÇ8s- Mr. Goetze a conlcrvé le Titre 
de l’Edition de 1587- dans fes Mcrck'iviir- 
digkeitcn der Konigl. Hibliothec zù Dres- 
den , Vol. I. p. 1 90. Le voici : „ 11 Dcca- 
„ mcronc di Mcllcr Giovanni Boccncci , Cit- 
» radin Fiorentino , di nuovo riilampato, e 
u rifeontrato in Firenze con teili antichi , 
,, & alla fua vera lezione ridotto dal Ca- 
n valier Liomrdo Salvuti , Deputato dal 
„ Screnillîmo'Gran Duca di Tofeana. Con 
„ permiilione de Superiori &c. Quarta 
„ Edizione. In Firenze, nclla[ftamperia 
„ de’ Giunti 1587. in 4to. „ On trouve 
le Titre fuivant dans la Bibliothccj Faya- 
na, p. 272. y. Il Decamerone di Mcllcr 
„ Giov. Boccaccio di nuovo riformato da 
„ Luigi Groco Cteco d‘ A drta ; con ledichia- 
y. rationi, auvertimenti , fie un Vocabu- 
„ lario di Girolamc Rus ce Ut. Venct. Zop- 
Z z 2 pi”i. 


Digitized by Google 


Boc. 


364 Boc. 

in ottava rima, da M .Vincenzo Brugiantino e tutte anno l’AHc- 

goria 


,, pim , 1^88- in 4to.„ Mr. Gocize 
,, nous a donne I. c. le Titre qui luit: 
„ !1 Dccameronc di Mellcr Gttrcauni Boc- 
„ caccio Cirtadin Fiorentino. Di nuo- 
„ vo riformato da LuigiGrotoGccod' Adria. 
„ Con pcrminionc de’ Supcriori. E con 
„ le Dicliiirationi Si Auucrtimcnti di 67 - 
,,10/unin RufciUi, In Vcneiia , 1590. 
„ apprcllb Fabio , Si AgoJImo Zoppini 
„ Fracclli , Onofrio Farri compagni in 
» 4 t0 - « 

Le P. Nieernn a cité dans fes Mémoires 
T.XXXIJI. p. 59. une Edition de Liotiardo 
Salviati, in Vcnctia , preilo Alcxandrolec- 
chi , 1594. in4to. 

Il en nomme une antre Edition du me- 
me Salviati, in Vcnctia, chez Altafindro 
Veccbi, 1 ^97. in 4to. Elle eft au (11 dans 
le Catal. Bibl. Cardinalis Imptritlii, p. 72. 
Voila toutes les Editions du feiziéme Siè- 
cle que j'ai pû découvrir. Le XVII. Siècle 
n'a pas été fi fertile. La première Edition 
qu’il ait produit, cil celle de Luigi Grotte 
Ci cco d' Adria, in Vcnctia 1612. in 4to. 
La féconde efl de Uonardo Salviati, in Ve- 
nctia, prcllb Alejf. Veccbi , 1614. in 4to. 
La troiiîéme de Florence, 1627. in 410. 
v. Index Biblioth. Barberinac, T.I. p. 160. 
La quatrième de Lionardo Salviati , in Ve- 
nctia 1638. in 4to. La cinquième cil 
allez connue, c'cft une copie de la fameulc 
Edition des Junlct de IÇ27. qui a paru 
à Amfterdam, fous le Titre fuivant : „ Il 
„ Dccamcron di Mcflët Giovatwi BtxcaecL 


„ Sicome lo diedeno delle Srampc gli Gi- 
„ «wifanno 1527. Amftclod. i66ç in 
„ i2mo.„ Elle eft cotée dans la Biblio- 
thecaUilcnbroukiana altéra, P. III. p. 103. 
où l'on dit, qu’elle eft, fans doute, de 
l' imprimerie de Jian Blaeu, & la plus 
correcte Si rare. Le P. Niccron croit 1 . c, 
qu’ elle elt des Elzevin. LeC. Gordon de 
l'a cel eft du dçrnier fenrimenr: Si y ajou- 
te encore une lîxiémc Edition d’Amftcr- 
dam 166g. in limo. qu'il dit aulli venir 
de la boutique des Elzevin, 

La fetiéme le trouve aulli dans la Bi- 
bliothèque des Romans T. II. p. 290. où 
il eft dit, qu’elle a vù le jour àGeneve, 
en 1679. in t2mo. Voll. 2. La Biblio- 
rheca Rinckiana die, p. 961. quelle eft 
aulli d’Amftcrdam: Si ccia peut-être. 

Venons à prefent aux Editions de ce 
Siècle. La première que je connoiflè eft 
indiquée dans l’FIiftoria Biblioth’ecac Fa- 
bricunae. Vol. VI. p. 1 17. Elle a vû le 
jour à Naples, en 1718. in 8vo. Si eft 
prefque tout à fait inconnue. 

Les Editions de Londres de 1725. & 
1 72 7. l’ont fuivie : & font très - connues. 
Mr. Neaulme les a fait copier à la Haye, 
en 1726. in 111110. Voll. 2. v.Lcipziger 
GclehrteZcitungcn 1725.P.571.& 1727. 
p. 297. 

Ces petites Editions de Hollande, quoi- 
que très -belles , ne laiflènr pas d'avoir 

des 
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? oria con il provcrbio a propofito délia Novella. In Venezia, per 
rancejco Mar colin i, 1554. in 4to. Très rare. (9) 

Le 

des fautes, ce qui fait qu’on préféré tou- Mémoires de Niccron T. XXXIII. p.62. 
jours les Editions d'Italie, où l’on a min- Mutent Brufantim s’tft bien donné 
prime cet Ouvrage en 1 729. iu 4to. mais dc | a pc j nc pout transporter le Dccamc- 
(bus la date de 1527* comme je lai rc- ron vers, que les Italiens nomment 
marque à la fin de l'Edition de 1527. i„ n „ava rima. Il cfl recherché, & ce- 
qui fera toujours un Original rclpcdhible, pcnd3IU - on ne p* j a ,nais réimprime, 
pour ceux qui fc connoilfenc en bonnes c'ell poGtivement la caufe de fa grande 
Editions. «rtff. 

Si la multitude des Editions étoit Lcs Eépagnols ont confervé le Titre de 
une preuve allurée de la bonté d’uu Cent Nouvelles dans leur Traduélion du 
Ouvrage : celui-ci feroit fans doute Pun Decnmcron ; mais ils n'en ont pas con- 
fies meilleurs qu’il y eut au monde. Ce f erV( s p ordrCi La première Edition que 
n eft cependant qu un aflcmblage d hi- jcconnoillè a été imprimée à Tolède, en 
ftoriettes allez mgenieufes à la vérité, , 5 , 4 f c | on l c p. Kiecrtm T. XXXIII. 
mais profanes tk oblcénes, où le nom de p 65. Mr. Oitze en indique deux autres 
Dieu eff très • mal place, fins refpedé Sc Editions dans les Mcrck\rürdiglcciten der 
fans ménagement. Je m'étonne qu'on Konigl. Bibliothec zn Drcsdcn , T. I. p. 
l’ait fi fouvent réimprimé en Italie, puis- lp3 dont )a pmTlicrc c ft intitulée: 
que I* Auteur n’y épargne ni le Pape , ni fa „ Las cicnt Novc U as dc M icer Juan Bo- 
Religion , dont >1 tourne alTcz fouvent les ueio F | orentilM) p octa doqvcnre. En 
abus en ridicule: & cju il s y deenaine ou- ^ j as q Ua ] es f c h.^llaran notables cxcmplos 
vertemenr contre les Moines & leurs Moi- ^ y mi |y élégantes. Agora nuevamente 
nellcs. v.UnfchuIJigc Nachrichtcn 1712. M imprcllàs : corregidas v cmendadas An- 
p. 939. Francitcus Une chu,, fait un ma- ^ n0 , ç , £t A • f c aca . 

gnifique E oge dc cet Ouvrage , dans fes „ ban | as cjcnt novf || JS fie Micer Juan Bo- 
Elogj* quibus Vm doAifluni nati Florcn- egfh p octa c | 0 q U cnte. Fucron imprellas 
tiae decorantur Florcnnae ap. Junte, >> en , a ,^ bIc vi || a de Médina del 
| 1609.111410. L.I. p. 71. „ campo : pur Pedro dc Ca/lro imprcllôr: 

• (9) Bibliotheca Sarraziana, Hagae- ,, a coda de Juan tic Lfpmofa mcrcadcr 

Com. 1715. in 8 vo - P- II. p. 18 1 - où „dclibros. A onze dias del mesdeAgo- 
l’on en a paie 12. flor. Bibliothèque des „ do dc 1 543. annos. in Fol. 

Romans du C. Gordon de Pcrcel , T. II. La féconde Edition porte le meme Tî- 
p. 29 t. Haym Notizia de Libri rari, tre. On y lit à la fin: „En la muy noble 
p. I 2 i. Ficytag Analcéka Littcrariap. (34. „ villa dc Valladolid: cil cafa d e Juan de 

Z z 3 Villa- 
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Le Decamcron de Mefllrc Jehan Bocace Florentin , nouvel- 
lement traduit! d’Italien en Françoys par Maiftre Anthoinc Maçon 

Con- 


„ VilUnquiron impreflor delibros: a coda 
„ de Juan de Efpinofa. Ac.icibolc a quinze 
„ dias dcl mes de Dezicmbrc Anno 1550. 
„ in Fol. „ 

Les Alcroar.ds ont auflî traduit ce 
Livre en leur Langue. Le P. K te non 
en cite deux Editions , l' une imprimée à 
Augibourg en 1490. in Fol. fie l'autre 
à Strasbourg, en 1561. in Fol. On en 
a cote une Edition de Strasbourg , 1 509. 
in Fol. dans la Bibliothcca Daniihs S allie - 
mi, p. 133. J'en ai trouve une autre 
dans nôtre Bibliothèque Koiale, dont }e 
donnerai ici le Titre entier : „ Centum 
„ Nouclla Joiuinù Boecalii. Huudcrt neu- 
„ vrer hiftoricn, wclche cyn erbar gefcl- 
„ fehift, von dreien mannern , vnd fie- 
„ ben vreibern , flichcnr cin groG flcrben 
„ zu Florcntz , zufatrmcn geredt . inen 
„ damât an lufligen enden, auifirenge- 
„ ferten vnd gtiincn garten die trublelig 
„ Zeit ziiuertrciben , dem hochgeborn 
„ Fiirften vnnd herru, hcrr Galeotta durch 
„ Joamtem Boccatiutn zugefehriben , 
„ kurtzvrcilig zu lefcn.Anno M. D.XXXV. 
» ( ’ S 3 S-) à la fin : Zii Straisburg 
„ durch vcrlcgung Johannit Alirecbts gc- 
„ truckt bey M. Jacob Carmncrlanâern. in 
„ Fol. „ Feuillets 7 1 8- Avec des Figures 
gravées en bois. 

Cette Tradu&ion cil fort libre, on y 
a ajoute ce que l’on a voulu: fie l’on en a 
retranche ce que l'on a trouve à propos, 
comme on le verra facilement en la con- 


frontant avec l'original: fie fur tout filon 
examine la dixiéme Nouvelle de la fixic- 
me journée, dont ou a omis prés de l’a 
moitié. 

Mr.ÛKt'e en poflède encore une Edition 
intitulée : „ Cento Novella Jokaimu Bot- 
„ catii. Hundert newer Hilloricn, wel- 
„ clic cin Etbarc gcichchafft, von dreien 
„ Mannern, und fiben Wcibern , flie- 
n hent cin groG fier ben zii Florcntz, zii- 
r funen geredt, ihnen damit an luftigen 
„ enden , vff iren gclclïên vnd griiucn gar- 
1, ten , die trübicligkcit ziiuertrciben. 
„ DcmHochgcborncnFiirilen vnndherrn, 
„ herr Galeotta , durch Jok.mnem Ilote*- 
„tium 1 zugefehriben , kurtzvralig zii le- 
y, fcn. Es ift mehr vnnd weitter dann 
„ vor, hintzii gethon vrorden, die zchend 
„ hiftrxi der fibenden ta grc ils, u clchc im 
» Deutfehen votmals nie gcdruckr worden. 
,, Et à la fin : Zü Strasburg , in Haïti 

„ Knoblouchi Druckerey. M. D. LVII. 
^ ( * S 5 7 -) in fol. „ Feuillets CXCIX. 
Sans la Table. Avec Iügg. 

Le P. Nieeron cite aufii une Tradudion 
Flamande de cet Ouvrage, imprimée à 
Harlem, en 1564.10 8vo. 

La Verfion Angloiiê a été pluficurs fois 
réimprimée. J en trouve ia cinquième 
Edition dans la Bibliothcca Cleri Londi- 
nenfis de Guil. Readmg , Londini, 1724* 
in Fol. Z. II. 1 6. en ces roots : „ Job 1 

Bot- 
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Confeiller du Roy, & treforier de l’extraordinaire de fes eucrres 
à Paris, par Eftienne Groulleau , 155 t. in 8vo. ‘Edition fort ’ 
(10) J 


» Boeeaeio's Novels. çth Edition. Lond. 
» for Churchill 1684. in Fol.,, 

Je parlerai de la Tradu&ion Françoifc 
dans la Note fnivantc. Le P. Niceron a 
remarqué dans fes Mémoires T. XXXIII. 
p. <îç. que l’on trouve quelques parties de 
cet Ouvrage traduites, en Latin , en Fran- 
çois & en Italien j mais comfnc cela me 
jetteroit trop loin, je me contenterai d’y 
renvoicr mon Lcétcur. 

( xo) Goetzcns Merckwürdigkcitcn 
der Konigl. Bibliothec zu Dresden , Vol. 
I. p. 192. 

Il y a trois ver/ions Françoifcs de cet Ou- 
vrage. La première clt de Laurent le 
Premier -Faicl , clic a vû le jour finis le 
Titre luivant : „ Le Prince Calliot, ou 
» Decamcron de M. Jean Boccace, traduit 
„ en François par Laurent du Premier - 
» Faict , à Paris 1489.111 Fol. „ v. La Bi- 
bliothèque de la Croix - Du Maine , p. 2 8 7. 
/Int. Du Verdier en raporte une fécondé 
Edition dans fa Bibliothèque p. 785. Elle 
a etc imprimée à Paris chez Jean Petit , en 
Ï Ç34. in 8vo. Cette Traduction , qui 
n cft pas tout- à - fait literale , fût faite 
quarante ans après la mott de Boccace , l’an 
14 1 ç. comme le Tradudbcur le témoigne 
dans un AvertiiTemcnt qui le trouve dans 
les Manufcrits, que le C. Cordon de Pereel 
en a vu. 11 y dit meme que ce fut par or- 


Anno- 

dre de Jeanne Reine de Navarre : d’où 
Mr. de Pereel tire cette confcquencc, 
quelle croit une femme un peu voluptu- 
eufe. Il y a dans l'Edition de 1 934. in 
8vo. trois Contes, qui ne lont point de 
Boccace j mais qui fe trouvent dans l’Edi- 
tion d Aide de tçza. Si dans celle des 
Juntes des 1 5 1 6. V. la Bibliothèque des 
Romans du C. Cordon De Pereel T. II. 
p-api. 

Antoine Du Verdier dit , p. 71. de fa 
Bibliothèque} „ Cette traduéhon du vieil 
,, temps cil de (i peu de mérite , que ie 
« croy que nul homme de bon cfprit ne 
„ voudroit maintenant la regarder feulc- 
„ ment par le tiltre: aulfi qu’elle a pris 
» telle fin que l’on pouvoir attendre d’elle, 
», par celle - cy qu’vn très -expert Maçon 
>»a fi bien fondée &baftie, quelle n’rlt 
», point pour (c démolir ou ruiner à ia- 
», mais. 

Antoine le Maçon a dédié la nouvelle 
Vcrfion à la Reyne Marguerite en ces ter- 
nics - »> A Très-Haute & Très- Illtiflre 
,, Princelïè Marguerite de France , finir 
„ unique du Roy , Roytie de Navarre, 
„ Duchclle d'Alençon, Si dcBcrrv, An- 
» toine le Maçon Conlcillcr du dit Sct- 
» gneur , Receveur general de fes Finan- 
„ ces en Bourgongne , Thrcforier de l’ex- 
» traordinaire de les guerres , & vollre 
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Annotazioni, e difcorfi fopra alcuni luoghi del Decamero- 
11e di Gio. Kbccaccio f'actc dai Depucati da’ Loro Alcezze Serenilfi- 
• me, 


„ trcshumble Secrétaire, perpétuelle feli- 
„ cité. „ 

Il répété quatre ou cinq fois dans fon 
Epitre Dcdicatoire, que c'cft parOrdrcde 
la dite Reine qu'il a fait cette Traduction: 
&C y ajoute, qu'clie a réitéré plulicurs fois 
ce Commandement. Ne pourroie on 
pas inférer delà, comme Mr. De Perccl 
l’à fait à l’égard de Jeanne Reine de Na- 
varre, que Marguerite étoit une femme 
un peu voluptucule. Mr. Bajle n en 
convient pas dans fon Dictionnaire, §. 
Boceace, Note I. où il (c contente de di- 
re , que les Obfcénités du Decameron 
n'cmpéchérent pas la plus fage & la plus 
vcrtueul'c PrincclTe de France de donner 
ordre qu’on le traduilît en François. 

Cette Traduction a etc imprimée A 
Lyon, par (juitlaionc Rouille in fjvo. & in 
1 61110. & à Paris par Ponce Roffet 1 543. in 
Fol. & par Jean Ruelle in 1 6mo. Itlon la 
Bibliothèque de Du Verdier p. 72- Le P. 
Hiccron en cite une autre Edition de Paris 
chez Ponce Roffet , (liiez Reffet.) IÇ4Ç. 
in Fol. & dit, T. XXXlli. p.64. qu'il 
faut remarquer que les endroits trop li- 
bres, ou meme impies du Decameron, 
rendus en François dans cette Edition avec 
toute la force qu’ils ont dans l’original, 
ont été changés dans les Editions pofte- 
ricurcs, à l’exemple des changcmens qui 
ont etc faits dans l'Italien, 


J’ai trouve chez Mr. Dure une Edition 
de cette nouvelle Vcrlîon, qui cft pres- 
que entièrement inconnue. Elle porte le 
Titre fuivant : „ Le Decameron de Mcflî- 
„ rc Jehan Boccacc Florentin , nouvelle- 
» ment traduicï d' Italien en Fr-tçoys par 
„ Maiftre Anthoine le Maçon côiêiller du 
„ Roy, Si trelbricrdc l’extraordinaire de 
„ les guerres. Aucc priuilege du Roy 
„ pour, lîx ans. Imprimé à Paris pour 
„ tjl tenue Roffet dict le Faulcheur , Li- 
„ braire demeurant fur le pont fainét M- 
„ chcl, à l'enfeigne de la Rozc blanche. 
„ 1 54g. Et à ta fin: Fin du Decante- 
„ ron de Boccacc , nouvellement imprimé 
„ à Paris, l’an mil cinq cens quarante 
,, huiét , pour Efienne Roffet libraire dc- 
„ mourant fur le pont la inet Michel i 
„ l’ enfeigne de la rozc blanche, in 8vo.,, 
Feuillets 3 59. Sans les pièces liminaires. 

Anthoine le Maçon a dédié cette Vcrlîon 
à Marguerite de France Reine de Navar- 
re &c. Il y déclare que c’cft pour fitis- 
fairc aux Ordres de cette Reine, qu’il a 
traduit cet Ouvrage; & nous allure, 
qu’il s’eft tellement ataché à Ion original, 
qu’il n'a dit en François ni plus ni moins 
que Bocace avoir fait dans là langue. 

Cette Dédicace cft fuivic d’une Epîtrc 
Italienne d ’ Ennlio Ferrcti à la meme Rei- 
ne, dans laquelle il fait l’éloge de cette 
Vcrlîon. Cette Epîtrc eft datée de Lyon, 

le 
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me, fopra la correzzione di c ïïoBoccaccio, ftampato l’anno 1573. 

* In 


le i.de Mai, 1543. Ce qui me fait croi- 
re , quelle a vu le jour en cette année 
là, pour la première fois. 

Après cette Epître vient un Dix.) in à la 
louange du Traducteur, Si un Avis au 
Ledeur , et E/lieime R effet, qui élevé cette 
Verlion jusqu’aux nyés. Enfin vient la 
Table des Chapitres du Dccaincron. En 
tout 1 G. feuillets. 

Je ne vois pas que l’on ait rien changé 
dans cette Edition , dont le P. Nieeron n a- 
voit aucune connoiflàncc. ' 

Mr. Giitzc raportc quatre Editions de 
cette Verfion dans (es Merck’*’ ürdigkeiten 
der Kôuigl. Bibliothcc zu Dresden, Vol.I. 
p, 191. la première de Paris , par ESlienne 
G > nulle au, 1531. in 8vo. La {cconde 
de Lyon, chez Guillaume Rouille 1 5 $ r. 
in lïmo. La troifiéme chez le même 

I 5 $ 8 - i n • 21110. Et la quatrième de Pa- 
ris, chez Martin le Jeune 1 539 in gvo. 

II nous allure que ces quatre Editions ont 
confcrvé les endroits libres , que l’on 
trouve dans les anciennes Editions de 
l'Original. 

Les Unfchuldige Nachrichten en ont 
raporté une Edition de Paris in 

gvo. Alphab. 2. Si font quelques remar- 
ques fiir cet Ouvrage, qui ne font pas à 
meprifer. 17 fl. p.939. 

La Oroix - Du Maine a cité dans fa Bi- 
bliothèque p. 17. une Edition de Paris 
( Km. IV.) 


chez Olivier Je llarfy, 1 369. in Svo. Le 
Père Nieeron y ajoute I. c. les Editions fui- 
vantes. Paris 1570. & 157g. in 1 fîmo. 
Lyon t 37g . Si 1 397. in gvo. Roterdam 
1396. in itimo. Paris 1629. in 8vo. 
Le C. Gordon de Pereel indique encore Le. 
p. 292. deux Editions de Lyon 1378. Se 
1397.1'n i6mo. Item uneEdition deLyon 
1 39g. in 8vo. & une Edition d'Amller- 
dam 1697. in gvo. 2 Volumes, aveeFigg. 

Peut-être y a-t-il là quelque Edi- 
tion poltichc, comme celle du P. Nieeron 
de Lyon 1397.1'n gvo. J'en ai trouve 
une de ccttc.année là chez Mr .Biinemann, 
qui n’cft pas in gvo. mais in 161110. 
Elle porte le Titre fuivaqt: „ Le Decame- 
„ ron de M. Jean Bceeaee Florentin, tra- 
„duit d’Italien en François par M. Antoi- 
„ ne te Maçon Con (ciller du Roy, Si Thre- 
„ forier de l’extraordinaire de (es guerres. 
„ Reueu, corrigé & illuflré outre les pre- 
„ ccdcntes impreiiions. à Lyon , pour 
„ Jean lUrai, à l' enllignc du Vaze d'or. 
„ M. D. XCVII. ( 1397. ) in 1 61110. „ 
Feuillets 6 1 6. Sans la Table. Cette 
Edition c(t fidèle, & rcprefentc l'Origi- 
gi11.1l dans toute fon étendue. > 

Enfin l’on a public une Nouvelle Tra- 
duction libre du Dccamcron (bus le Titre 
fuivant: „ Contes & Nouvelles de Hocace 
„ Florentin. Traduction libre, accom- 
„ modéc au goût de ce temps, & enrichie. 
,, de Figures en Taille douce gravées par 
„ Mr. Romain de Hooge. à Amlterdam 
„ 169 7. 1699. in gvo. Voll.IL & à Co- 
A a a fogn c 


Boc. 


Boc. 


370 

In Firenze nclla ftamperia de’ Giunti, 1 574- in 4to. Fort- 
rare, (il) 

Le Forze à'Ercole di Giovanni Boccaccio. In Ferrara, 
per Carncrio AgoJHni, 1475- in Fol. Tris - rare. ( 12) 

Johannis Boc/jacii, viri elloquentiffimi, ad FlamettaniPan- 
phyli amntricem, Libellus materno (ermone editu?. Incipit Pro* 
logus arciHciüfus. Et à la fin: M. CCCC. LXXII. (1472.) 


r lognc 17c2.-1712.in 8vo. VolI.II. avec 
„ Figg. Ccitc Vcrlion n'cA pas crtimcc, 
», les Connoilfcurs s’ en tiennent à celle 
d’ /tnt. Maxell. 

J'ai trouvé chez Mr. Büncntann un Li- 
vret intitule: La Fleur Je toutes Nouvcl- 

„ les, eompofées en Italien par mdlircJV- 
„ kan boccacc, cnlcmblc plulieurs aultres 
„ nouvelles augmentées par diuers au- 
„ «feeurs, Le tout Nouucllcmcnt traduit 
„ d’Italien en Françoys. i 547. On les 
„ vend à Paris en la rue ncufûc noftre Da- 
„ me à l’enlcigne fiiiiét Nicolas par hcr- 
„ rc Sergent. Et à la fn: Fin de la Fleur 
„ de toutes nouucllçs, contenant plulieurs 
„ belles ioyeufetez. Alice les ditz ioyculx. 
„ Nouudlemcnt imprime a Paris pat Pur- 
„ rc Ratoyrc imprimeur pour Piètre f igent 
,, libraire demourant en la rue Ncufiie 
„ Nollfc Dame à l’enfeignc Sainék Nicolas. 
„ in 1 Cm o. „ Ce A peu de chofe. 

• . 

4 . (il) Haytn Notizia de’ Libri rari, 
p. 121. 

Vmccntio Borghini , Setafliano Antinoi i , 
te lier Franctfo Candi aiant été nommes 
par Ointe I. de Mediiis, Gran Duc de 
Tofcanc pour corrigée le Dccamcron de 


Die 

de Bocace, y ajoutèrent ces Remarques, 
qui le devroient acotnpagner; mais on 
trouvera dix Decamcrons , avant que de 
pouvoir déterrer une feule fois ces Anno- 
tations, qui ont été négligées, parce 
qu’on ne recherche pas les éditions cor- 
rigées du Dccamcron. 

(12) Hayrn Notizia de’ Libri rari, 
p. 117. 

t ' , . 

Pcllcgrino Antonio Orlandi cite cette 
pièce dans Ion Origine c Progrcfli délia 
Stampa, p. 138- en ces mots: „ Boccac- 
„ cto Le Fotze d Ercolc. loi. per Augujli- 
„num Carnet tum Magiftri Bernards bi- 
„ bliopolae ffliuin, D. Hercule U. Rrgnan- 
„ te.Fcrrariae* 1 47Ç-,,Cèft de là fans dou- . 
te que Nie. Huym l’a titee; mais comme • 
Y Ot tan.li cA lujet à caution, je ne bâti- 
rois pas fur là parole, ni fur celle de Nie. 
llayni. qui l’a litivi aveuglément. Ce 
qui lui a atiré cette correâion, dans les 
Oirervazioni Lcttttatie che poflono fervir 
di continnazione al Giornal de’ Lctrcrati 
d'Italia, T. II. p. 178- „ Hayrn mette 

„ corne opéra del Boecaceio le torze d' Fr- 
„eolc, qtnndo fu Andrea l-.ijft , che dclle 
„ Fauche d 'Ercolc lcrillè in profa. „ 
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Die XXI. Mardi Finis fuit Flamete. Bar. Val. Patavus. F. F. Mar- 
ti /u/s de Septem Arboribus Prutenus in 4to. min. 

Cccus, & alatus, nudus, puer, & pharetratus, 

<üis quinque rnodis depingitur Deus Amoris 
Première Edition extrêmement rare. ( 1 3 ) 

La Fiammctta di Cio. Boccaccio di nuovo ri damna ta, e ri- 
veduta eon ogni diligentia co’ cefti a penna, con poftille in mar- 
gine. In Firenze per Filippo Giunti 1594. in 8vo. Edition 
fort -rare. (14) Il 


(13) Gotzcns Mercksriirdiglceiten 
der Konigl. liibliothcc zuDrcsJcn, VoU. 
p. 109. 1 10. 

Quoiqu’on n’ait pas marque 1 ’ endroit 
de l'imprcllion de cet Ouvrage, Mr. 
Getzc déclare , qu’elle a vu le jour à Pa- 
doué, où Bartholomaeui àcFaLUzocchm Si 
Marlimu de Septem Arboribus onc exer- 
ce leur art. 

Le P. Kieeron en cite' encore une Edi- 
tion fort -ancienne dans les Mémoires, 
T. XXXIII. p.49. qui porte ce Titre La- 
tin: „ Joannis bocbacii, Viri cloquentifli- 
„ mi , ad F/amctam Pampbils amatricem 
„ libellas materno lcrmonc éditas, in 4to. 
„ On la à la fin: Finis FlamcHac anno 
» 1480. die 20.men(is leptembris. „ 

Mieh. Maittaire en indique une Edition 
de l’année fuivante, dans les Annales T.l. 
p. 420. „Fiametta de) Boccaccio, inVe- 
„ netia, pet magiilro Phihppo de Piero, 
» 1 48 r. 4 'o. „ 

Le meme Auteur raporte ibid. p. Ç37. 
une Edition que ;c n’ai pas trouvée ailleurs. 

. B 


La voici: „Llbro di Madona Fiammctta 
„ com porto per mifer Jotnnc Bocetza : 
„ imprellb per Maximo de Papia ; negli 
,, anni M. CCCC. LXXXXI. ( 149 t.) a 
„di XXII 1 I. Septembre, in Venetia, iir 
„ 4to. „ Voilà toutes lcsEditions du quin- 
ziéme Siècle que j'ai pû découvrir. 

P 

( 14) Hayna Notizia de' libri rari, 

p. 174. • 

Nic.Haym marque l.c. encore quelques 
Editions de cette pièce: „ in Firenze pet i 
j, Giunti 1517. in 8vo. ed in Vcnczia per 
» il Giolita 1542. in 8 V0 - c 1562. in 
„ l2mo. ,, qui font toutes fort-rares. Il 
fc trompe quand il croit, que l'Edition 
de 148 1. cil la première. Nous avons 
vû dans la note precedente, qu elle n’ell 
que la troiliéme. Audi Haym a - 1 - il 
omis un bon nombre d' Editions, comme 
on le verra par la lillc que je vai donner. 

La première Edition du fcizicme Siècle 
que j'aie pû découvrir cil celle de Floren- 
ce chez les Juntes , 1517. in Svo. La 
fécondé ibid. 1 524. in 8vo. La 3e. cil 
Aaa 2 de 
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Il Filocopo di M. Giovanni Boccaecio , di niiovo rivcduto, 
corrctco, & alla (lia vera icttione ridotto da M. Francefco Sanfo- 

vino. 


de Vernie' rç 2 J. in gvo. La 4«- incon- 

nue au P. Kicerm Si an C. Gordon de Per- 
eel, cft cotée dans la Bibliothec.i Bulrcllia- 
na, p.979. „ La Fiammetta dcl Boceac- 

,, eh , revifta per Tizzonc Gaetano di Po- 
„ fi, in Firenze, apprdlô i Giunli. 1529. 
,, in 8'0. ,, Mr. Gotzc en décrit une 
cinquième Edition dans (es Mcrckvt'ür- 
digkciten der Kônigl. Bibliothcc zu 
Ürcsdcn, Vol. I. p. a 3 1. que je ne trou- 
ve pas ailleurs. „ Fiammetta dcl Poe- 
eeecie. Et à h fait Qui finilce la Ele- 

» 

5» 


13e- du même, 137g. in gvo. La 14c. 

1 Ç84- in 8vo. chez le même. La 1 5 c. - 
in Vcnczia 13S9. iniamo. La 16c. de 
1 594. cil cotée à la tête de cet article. 

Le P. Kiecron en indique encore deux 
Editions du XVlIe. Siècle, dans lés Mé- 
moires, T. XXXIII. p.49. Elles ont vu 
le jour à Venifc en 1611. & 1620. in 
1 imo. Mr. Engel en a coté une Edition 
Italienne & Françoife, de Paris 1609. in 
lîrr.o. dans fa Bibliothcca Scleétifli P.I. 
Elle a été réimprimée ibid. en 
in mao. 


«rn«. 

gia di Madonna Fiammetta ccrrpolla P’ a 4 - 
per Mtllcr Giovanni B oecaccio Fiorenti- 1622. 


,, no. Stainpato in Fiorenza per B ernar- 
„ do dt Phthfpo di Giunta. Lar.no de Si- 
„ gr.orc 1 <133. dcl mefe di Ottobre, Clc- 
,, mente Scttimo Ponteiîce Max. in 8vo. „ 
Feuillets 1 1 0. 

La 6e. cil du Giolito, à Venifc 1541. 
in8vo. La je. cft du meme, 1546. in 
8va La 8 e - porte le Titre liiivant fé- 
lon Mr. de Ptrecl l.c. p. 293. „ Giovan. 

„ Uoecaceio è l’Corbaccio, corrctti da lj>- 
„ tkvico De/ce, in Vinegia, 1551. in 
r , lanio. „ La 9e. in Vcnctia prelTo il 
Gio/ito, 1562. in tamo. La ice. cft 
cotée dans la Bibliothcca Anonymiana, 
Brcmac 1742. in gvo. p. 43. ,, L’a- 

» morofa Fiansnu tta di Poeeaceio. in Vcnc- 
„ ti.1, 1 564. in gvo. ,, où l’on dit quel- 
le cft rare. L’ onzième Edition, cft de 
Venifc, chez le Giclito, «563. in 8 V °. 
La 12e. du même, 137s. in 8vo. La 


dut. Du Verdier en cite une Edition 
Françoife dans fa Bibliothèque, p. 653. 
en ces termes : „ Complainte des trilles 
,, amours de flammette à fon amy Pam- 
n pl'ile, autbeur B oceace. impr. à Lyon in 
„ gvo. par Oüuirr Armullet. „ Je ne fau- 
rois dire fi cette Edition cft difércme de 
celle de Lyon, 1532. in 8 v o. «portée 
par Mr. De Pereel dans fa Bibliothèque 
des Romans, T. II. p.293. 294. 

Enfin l’on trouvera une Traduâion 
Angloilc de cette pièce dans les Typogra- 
phical Antiqnitics de Jofepè Ames, Lon- 
don, 1749. in 4M. p. 370. intitulée: 
„ Amorcus Fiammetta. Wherein is fette 
„ dovuic a catalogue of ail and fingulcr 
„ pallions of love and jealofic, incident 
„ to an enamored yong gcntlcvronun, 
„ ■with a notable caueat for ail women 
a » to 
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vivo. Con la Tavola di tutte le materie che nell* opéra fi con- 
tengono. la Vinegia apprefio Giovita Rapirio. 1551. in 8vo. 
Et à la fin: In Vcnetia apprefio Francefco Rampazetto , 1554. 
in 8vo. Edition Jort-rare, (15) 

Il Filocolo di Gio. Boccaccio , di nuovo riveduto ricorretto 
e alla fua vera Iezione ridotto co’ tefti a penna. In Firenze per 
Filippo Giutitiy 1594. in 8vo. Edition fort-rare. (16) 

L c 


„ to clêhecuc dcccitfull and wickcd love, 
„ by an apparent cxamplc of a Ncapoti- 
,, tan lady, hcr approued and long milc- 
„tics, and wyth many found dehort.t- 
,, rions from tbe famé. Firft wrytten in 
,, Italian, by ma fier John Hoc et; c, tbe 
„ learned Florentine, and poct lauréat. 
„ And hot donc into English, by B. 
„ douant) cicIM. Ttmp. Printed by John 
„ Chtrk'maad, For l'homai Gubbin , 1 587* 
„ in 4m. „ 

(15) Haym Notizia de' Libri rari, 
p. 174. fibliothcca Sarraziana, P. III. 
P- Mf. 

Cette Edition efl tantôt cite'e fous l’an- 
née 1 5 ç 1 . qui eft à la tête de F ouvrage, 
rantôt fous celle de 1 $54. qui cfl à la fin. 
Le C. Gordon de Pcrccl dit, dans fa Bi- 
bliothèque des Romans, P. II. p. 296. 
qu’elle a été revue par le Sanjbvin. 

( 16) Bibliothcca Sarraziana, P. III. 
p. >2 J. Haym Notizia de’ Libri rari 

p.174. 

Ce Roman a paru tantôt fous le nom de 
Fikcole , tantôt fous celui de Fdocopo. 
Ce dernier eft proprement celui que 


B occaee a emploie. Le P. Nicaon 
en tire la preuve du cinquième livre , 
où B occace dit, que llorio jugeant à pro- 
pos de changer de nom , prit celui de 
Filocopo , du Grec (ptXôxoncx ; , qui figni- 
hc ami du travail , à caufc des travaux 
que l’amour lui fai (bit loufrir. 

On a fouvenr réimprime cet Ouvrage. 
Le P. Niceron en raportc une ancienne E- 
dition fans date, intitulée: „ Il Philocolo, 
„ o veto amorofâ fâticha, cioè il libro 
„ dclli amori di Florio Si di Banz'J pote. 
„ in Fol. „ Nie. Haym en ra porte une fé- 
conde Edition, qui porte ce Titre: „ Il 
„ Filocolo, Amorc piaccvolc di F.hrio * 
„ liiuncofiorc , Libri VII. per Johanne B oc- 
„ caccio. impreflô in Vcnetia, per Ga- 
„ trie/i di Pclro & del compagno Pki/ippo, 
,, 1472. in Fol.,, Il croît que c’ell la 
première Edition : Si en cite encore une 
qui cil tout aufli rare. Elle a vu le jour 
à Milan, chez Domaiico da Fejpolate, en 
1 476. in Fol. Mich. Maittatre en fait 
mention dans fes Annales Typograph. T.L 
p.3 66 . Si y raportc les vers de XSoninm 
' Mombrüius qui acompagnent cette Edition. 
Le P. Niceron fait auili mention de deux 
Aaa 3 Edi- 
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Le Philocopc de Meffire Jehan Boccace Florentin, conte- 
nant l’hiftoire de Fleury & de Blancbejleur, -divilë en lepe Livres 

tra- 


Editions de Venifc, l’une de 1481. Si 
l'autre de 148^. in Fui. Les Auteurs que 
j'ai confultés ne connoifTcnt pas la pre- 
mière. Pour U fécondé je la trouve auilt 
dans laNotizia de’ Libri rari dc.Vrr. thym, 
p. 1 74. Si dans la Bibliothèque des Ro- 
mans du C. de Vend, T. II. p. 19 6. Je 
crois qu’ils l’ont tircc de Phihppi Labbci 
Nova Bibliotheca MSS. Librorum , Pari- 
lîis, 16^3. in 4to. p.343. N. 459. où 
l’on voit les mors fui vans qui font fort 
équivoques : Se qui fcmblcnt annon- 

cer une Traduction Françoife. Le 
„ Philocole, où amoureufe fitique de 
„ Floris, Si de Bfanebifieur , compote - en 
„ Italien, à Venifc 1485- in Fol.,, Micb. 
Maittaire y ajoute l’Edition fuivantc dans 
les Annales T.L p . 6 ^ 6 . « Il Filocolo 

per Giovanni Boeeaccm : impreilû in Vc- 
„ netia per Antonio da Guz 4 go Brclano, 

' 497 - »» 

Voilà pour les Editions du quinziéme 
Siècle, qui font toutes très -ram. La 

première Edition du (ciziéine Siècle que le 
P. Nieeron ait connue, porte le Titre fui- 
vani: „ Inamoramcnto di I'imio, e di 
„ Bianzafme chiamato Philocopo , com- 
„ poito per M. Gio. Boecacao. I11 Venc- 
„ zia 1 5a o. in 4to. „ La fécondé Edition 
qu'il cite, eft dç Milan, 1334. in 405. 
Il n'a pas connu l'Edition fuivante, que 
l'on voit ici chez Mr. Dttve. „ Il Philo- 
„ pono di Méfier Cîiouanm lioccaccio in fino 
„ a qui tàllamente detto Philocolo dili- 


„ gentemente da Méfier Tizzone Gaetano 
„ di Pofi riuilto. Con priuilegio. Et k 
nia fin : Imprclla in uinegia da me Jacobo 
„ da tecco ne l’anno. 1517. & 6. di fet- 
,, ccmbrc. Con gratia Si con priuilegio.,, 
Pagg. 702. Sans la Dédicace de Tizzone 
Gaetano adrefTcc à Canada Bentinoglia, 
dans laquelle le Tizzone nous aprend, qu’a- 
iant trouvé un ancien Mrnuicrir de cet 
Ouvrage, qui paroilloit avoir été écric 
du vivant de l'Auteur, il l'avoir corrige 
avec foin fur ce Ms. pour latisfâirc aux dé» 
firs de la dite Camille! BcnSivojtia , qui 
Ibupiroit après une.Edicion correcte du dit 
Ouvrage. * 

Le P. Kiccron a encore omis l'Edition ' 
de l’an 1 530. in 8vo. qui eft cotée, dans 
l’Index Bibliothccae Barbcrinac, T. I. 
p. 160. Si dans les Annales de Maittaire 
T. V. P. I. p. 1 9 1 . ,, Il Philctcolo di Mcf- 

„ fer Giovanni Boctaecio novamentc cor- . 
„ rétro. M. D. XXX. (lamparo nclla in- 
„ dira citta di Vinegia, apprello Samo 
„ Moyfe ncllc café nuove Juftiniane per 
,, Francefco di A/eJfandro Bindoni Si Ma- 
npheo Pajyni compagni. Ncllc anni del 
„ Signorc 1 530. del mefe di Marzo. Re- 
muante il Screnillîmo Principe Méfier 
n André* Gritti, in gvo. ,, 

Mr. Goctze nous a donné l’Extrait de 
l’Edition fuivanttv dans fes Mcrckwiir- 
digkeitcu der Konigl. Bibliotbec zu Drcs- 
den, T.I. p. 23 a. „ U Philocopo di 

Métier 
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trndui&z d’Italien en Françoys par Adrien Se vin Gentilhomme de 
la maifon de Monfieur de G//. A Paris par Dcnys Janot Impri- 
meur & Libraire, le 24. jour de Février 1542. in Fol. Feuil- 
lets 174. Edition fort -rare. (17) 

Hiftom molto dillettevole di M. Giovanni Boccaccio, nuo- 
vamente ritrovata. Et h la fin: Sampata in Vineggia per Joanne 
Antonio & Fratelli da Sabbio. NelF anno di noitra falute 1526. 
in gvo. Feuillets 32. Edition fort -rare. (18) 


11 Laberinto d’Amore. In 
8vo. Edition fort-rare. (19) 

Meiïêr Giovanni B cceaeeio in fino ,1 qui 
„ falfimcntc derto Philocolo, diligcnte- 
n mente da Mciîcr Trzzour Gactano di Poli 
B reviflo. Ht à Li fn : Starnpato in Ve- 
„ negia, per üernardino di B indor.i Mi- 
„ lanefe. Nelli Anni del Signorc 1538- 
» * n 8 vo - » Pagg. 701. 

Le C. Gordon de l’crecl en cite deux 
Editions de Vende, revues par le Sanfàvm, 
Tune de 15^1. Si l'autre de 1 Ç 54. mais 
l'on voir par le Titre que jlai coté à la 
tête de l’article precedent, que ce n'eft 
qu’une même Edition, qui porte des da- 
tes difcrcntcs. 

Le Catalogne de la Bibliothèque du 
Cardinal Impcriali nous a conicrvé p-7î. 
la mémoire d'une Edition, que je ne trou- 
ve pas ailleurs. „ Il Filocolo ( ouvero F 1 - 
„ locopo) in Vcnczia, per G/o Antonio Brr'- 
„ tano, 1 575. in 8vo. „ Enfin vient l'E- 
dition de l’an 1 594. qui efl cotée à la tète 
de cet article , à laquelle le P. Nieeron joint 
encore une Edition de Vernie , 1 6 n. in 
(jvo. qui cil, faite fur la rcviiîon du San- 
fovm. 


Firenze per i Giunti 1516. in 

Poe^ 

(17) Bibliothèque Françoiiè & 
eboifît;, à la Haye chez Jean Swarc, 1731. 
in 8vo. p.23. 

Cette Traduction a rtc réimprimée à 
Paris en 1555. in fcvo. & ibiJ. 157^. in 
161110. fous le Titre fuivant: „ Le Philo- 
„copc de Jean üoecace contenu* l’ hi; 
„ üoire de Flora Si de B Ltnckefcur, di- 
„ vii'ée en fept Livres, traduits d’Italien 
„en François par Adrien Serin , impe. à 
„ Paris par Jean Loys , Si par Robert le 
„ Maigriicr , l’an 1 ç - ç. in 16 mo. VolL II. „ 
v. la Bibliothèque d ' Ant. Du Ver dur , p. 1 ç. 
Item les Mémoires de Nieeron, T.XXXI 1 I. 
p. 46. 

(t g) Goetzens Mcrckvrurdigkeiten 
der Konigl. Bibliothec zu Dresdcn , T. I. 

p.* 3 l. 

Ce Roman a été imprime diverles fois 
fous le nom àllibano, Si n’cil cependant 
pas commun. Mr. Goctze en donne une 
idée 1. c. 

(19) Haym Notizia de' Libti rari, 
p. 1 74. Frcytag Analccta Littcraria, p. 1 3 3. 

. Cet 
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Poema délia Tcfeide, del Boccaccio. chiofato e dichiarato da 

An- 


Cet Ouvrage a auffi paru fous le Titre 
AcGorbaccio , comme je l’ai remarqué ci- 
delfus Not-88- 89- Le P.Niceron en rapor- 
tc une ancienne Edition dans les Me il. ai- 
res T. XXXIII. p. ço. qui cil intitulée: 
„ Invcéliva di M. Gtov. Boccaccio, contra 
H una malvaggia Donna , deélo Labcrinto 
„d’Aroore, & altrimentc il Corbaccio. in 
„ 4to. „ Sans date Si fans nom de lieu. 
Le C. Gordon de Pcrccl en cite diverfes E- 
d irions dans fa Bibliothèque des Romans, 
T. IL p. 295. favoir de Vcnifc, 1516. 
1515. 1336. 1546. & 1558. in 8vo. 
Cette dernière Edition efl du Gio/iio. Micb. 
Maittaire en indique deux Editions de 
l’an «515. dans les Annales Typograph. 
T. V. P.L p. 19 t. 19Î. La première 
porte le Titre fuivant: „ Labcrinto d'Amo- 
„ re di B occaccio, con cpiflola à licjfi con- 
„ fortatoii.l : Ihmpatain Vcnetia per Ni- 
)t colo detto '/cpr.o. Régnante clScrtnidi- 
M mo Andrea Grili nel Anno di neftra 
„ Sainte M. D. XXV. (151 3.) di mêle de 
„ Aprilc in 8vo.„ Il cil remarqué dans la 
Bibliothcca Roveriana p. 8°. que cette E- 
ditioii cft rare. Mr. Mainate c en annon- 
ce encore une de cette année là , . fous le 
Titre fuivant : -, 11 Labcrinto d’Amorc di 
„ Boccaccio : impreflo in Fircnze M. D. 
„XXV. (1515.) in 8vo.„ 

Il y en a une Edition de Vcnifc de 
1575. in 8vn. qui cil indiquée dans la 
Bibliothcca Anonymi.ana, Brcmae 1 741. 
in 8 V0 - p. 45. où il cil remarqué, quelle 
cft rare. 


Le Gnelli en a coté une autre Edition , * 
dans fa Bibliothcca volante Scanzia XI. 
Apr. en ces mots: „ Laberinto d’Amorc 
» di M. Giovanni boccaccio di nuovo ri- 
„ (lamparo, e diligentemente corretto: 

„ cou le poflillc nel marginc, e con la 
„ tavola in line. In Vinegia apprcllô i 
„ Giclili 1383- |n inno. v. Bibliothcca 
Volante di Gio. Crnellt , continua» dal D. 
Dtnnigi Andrea Sancajfani , in Venczia 
1734. in 410. T.I. p. 165. Enfin Mr. 
Engel en a cité une Edition de Vcnifc, de 
l'an 1603. in ïamo. dans fa Bibliothcca 
SelcétifL P. I. p.14. 

Antoine Du 1 er d ter nous aprend dans 
fa Bibliothèque p. 369. que François de 
BcUtfr,) ejî a traduit ce Livre en François, 
& qu'il a vû le jour fous le Titre fuivant: 

„ Le Labyrinthe d' Amour de Jean Bocca- 
,, ce, autrement inucéliuc contre une . 
„ snauuaifc, femme , traduicf en François 
„ par I'rançoti de BcUeforeJl, à Paris? par 
„ Jean Ruelle, 1Ç71. in i6mo. „ 

La nouvelle Vcrfion de ce Livre cft an- 
noncée dans les Nouvelles de la Républi- 
que des Lettres Avril 1699. p. 476. fous 
le Titre fuivant: „ Le Songe de Bcceaee, 
traduit de F Italien en François. A 
„ Paris, chez la Veuve de Pierre Bouille- 
,,rot. 1698- in Svo. Pagg. 362.,, 

Le C. Gordon de Pcrccl cite d’autres 
Editions dans fa Bibliothèque des Romans 
en ces mots: „ Le Songe, ou le Laby- 
rinthe d’ amour de M. Jean Boccacc , 

tra 
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Andrea de' BaJJi. InFerrara per Camerio Agoftini. 1475. m 
Fol Edition extrêmement rare. (20) 

La Tefcide di Giovanni Boccaccio revifta. In Venezia, 
1528- in 410. Edition fort -rare. (21) 

Amo- 


» traduit de l'Italien par le Sieur de Prc- 
Paris 1699.- 1705. & Amfler- 
» dam 1699.* 1703. in urao.„ Il y 
ajoute, que cette Traduction cil fortmau- 
vatlc, & (i libre qu'à peine y trouve -t- 
on Uoccacc , dont le Traducteur a retran- 
ché ce qui pou voit piquer le goût du Lo- 
ueur &c. Ajoutez y le jugement de Mr. 
Bayle, dans Ton Dictionnaire §. Jean Boe- 
etee. Note M. & celui du P.ttieeron, dans 
fes Mémoires T. XXXIII. p. 50. 5 1. 

Les Elpagtiols peuvent aufli lire cet Ou- 
vrage en leur langue , fons le Titre ha- 
vane : „ Labetinto de Amoc , que hifo en 
,, Tofcano cl Juan Bocacto, y traduzido 
„ en lengua Caftcllana , pot una perfona 
„muy codiciol.i. 1553. in 4to.„ v.Bi- 
bliotheca cxquifitiliima, Hagae -Com. ap. 
Mcctjcm , 173a. in8vo. P. I. p.359. où 
il clt remarqué que cette Edition elt fret- 

rare. 

« 

(îo) Haym Notizia de’ Libri rari, , 

p. ) 1 6. 

Micb. Mail taire raportc dans fes Anna- 
les T. I. p. 3^4. Note a. les vers qui font 
à la hn de cette Edition. 

Hoc opus imprciîit Tkcfcida nomine di- 
ctant. 

( Tcm. iV.) 


B cruardo genitus bibliopola puer. 

( Auguflinut ci nomen ) cùm dux bonus ur-, 
bem 

# 

Hcrculeus princepsFcrtatiam regerct. 

Gc fils de Bernard » Agoftini fc nommoit 
Carnerio Agojlini, comme on le voit par 
1rs vers fuivans, qu'il a mis à la fin de tan 
Horace, qu’il a imprime en 1 474,1a 8 vo. 

Fettariac impreflït régnante fob Her- 
cule Divo 

Regia quo gaudet nunc Honora vico. 

Carwritu puer Âuguftmur: eut dédit al- 
« main 

Bernardus lucem Bibliopola bonus. 

v. Origine c progrefii delta Stampa del 
Fr. Vcllcgrino Antonio Or lundi , p. 137. 
« 38 - 

(ai) Haym Notizia de’ Libri rari, 

p. 1 1 6. 

Ce Poëme dans lequel Boceacc décrit 
les aCtions de Thcfec clt in ottava rima: 
Jofcph BetuJJi atribuc à B occace l'honneur 
d'etre le premier qui ait inventé cette cfpé- 
cc de vers. „ Scrifle la Tbcfcidc opta in 
„ ottaua rima ; nclla cui fi contcngono i 
„ fatti di Tbefco ôi fu il primo inuentore 

B b b di 


^yg Boc. Boc. 

Amorofà Vifione di Giovanni Boccaccio, nella qua1e>fi con- 
rcnçono cinque triumphi, cioè Triumpho dt Sapicntia, di Glçria, 
diRÏechezza, diAmore, &diFortuna. Con üiîL-rvazioni di Gi- 
rolamo Claricio, e Apologia dcl Boccaccio dcl medelïmo. In Mi: 
lano, 1520. in 4 to. Edition fort-rare. (22) 

L’Ur- 


„ di talc reflura.,, v.Vita di M. Giovanni 
Eoceecao di nrivo deferitta Hat Betujfi, p.7. 
à la tctc du Traite Dclla Geucalogia de gli 
Dei, tu Vcnetia 1 564. in 4to. 

Le P. iïiceron remarque !. c. p. 41. que 
l’Editeur de ce Pocme s’eft donné la li- 
berté d’y changer une infinité de choies, 
de jusqu’à des vers entiers j ce qui fait, 
que ce n’efl qu’un fantôme du véritable 
Ouvrage de Botcitcc , entièrement difé- 
rent des Manuferits que l’on en a. 

Ant. Du l'a ilier nous aprend dans fa 
Bibliothèque p. 4a. qi» Anne DeGravtUe 
Dame du Boys de Males- herbes, «Se fille 
à feu Mcllire Jequa de Gravillc Admirai de 
France a traduit par le commandement de 
la Reyne le beau Romain des deux A- 
mans Palamon Si Arcit a. Si de la belle 5 c 
fige Emilie . qui n’eft autre çhofe que la 
Tbtfcide Ae Boccace-, mais il ajoute, que 
cette traduction n’a jamais etc imprimée. 

On en a une autre T radoCtion qui a vû Je 
jour fous le Titre fuivant: ,,LaThclcidc 
„ de Jean Boecece, contenant les belles 
„ di chaflcs amours de deux jeunes Chc- 
„ valicrs Thebains Alerte Si Pa/emon, tra- 
„duite de l’Italien par D.C.C. à Paris, 
„ cher Abel L‘ Angehar , 1 597. in 1 21110. 


Le P. Niceron ajoute I. c. que George 
Cf-eueer, CI huître de Ion pays, a mis l’Ou- 
vrage de Boceace en vers Anglois. 

Le meme Poème de Bocceee a aufli etc 
mis en proie Italienne par NicoUt Gra- 
imcci , tous le Titre fuivant: ,,La Tefeide 
„ AiGhvennt Boccaccio ridotta in profit con 
,, cangtamenti e agomentata da Niccoli 
„ Grenucci Lucchclè. In LtKca per bin- 
,, cerna B uiJrego , IÇ79. in gvo.„ v. 
thym Notizia de’ Libri rari p. 1 1 6. 

. ». • | 

(sîj Haym Notizia de’ Libri rari, 

P * 75 - 

11 y a beaucoup d’artifice dans ce Poè- 
me , félon que Giovan Mario Creicimbcni, 
le remarque dans fou Iftoria dclla volgar 
Poefia, inVenezia, 1731- 10410. Vol. 
P* 385 - &P- 4 ° 4 - 

La première Edition cft intitulée: 
Amovoli vifione di M. Giovanni Boccac- 
n eioj nella qualc fi contcngono cinque 
„ Triomphi , cioé di Sapienza , di Gloria, 
„ di Richczza, di Amorc c di Foriuna ; 
,, con l’Apologia di Gtrolamo Claricio Imo- 
„ lciê, contro detraétori dclla Poefia de 
„ Boccaccio. in 410. Sans date ui lieu.,. 

J’en trouve une troifiéme Edition dans 

* la 
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L’Urbano di Gio. Boccaceio. In Firenze, per Filippo G nanti ^ 
1598- in Svo. Edition fort-rare. (23) 

A c h il les B O C C H I V S. 

■Acbillis Bocchii Symbolicarum quaeftronum de univerfo gé- 
néré, 


I.» Bibliotheca Univerfiüs , Hagae-Com. 
3p. Gojjc ! 742. in 8vo. que l'un a acotn- 
pagnée d'une marque de la rareté. Elle 
porte le Titre fuivatit: ,,Amoro(â Vilione 
„ di Mcllcr Giozan Boccaceio , nuovamcntc 
„ ritrovata, ncllaqualc li contcngonocin- 
„ que Triumphi , cioè Triumplio di Sapi- 
,, enza, di Gloria, di Ricchczza , di A- 
,, more, e di Fortuna: Apologia di Gicro ■ 
„ mmo Ciaricio contro Dctrattori dclla Poc- 
„ fia dcl Boccaceio. Ortcrvationi di volgar 
,, Grammatica del Boccaceio. I11 Venegia, 
„ 1 53 i.in 8vo.„ Nie. May m en cite une E- 
dicion du Gtolito , imprimée à Veiiife 1549. 
in 8vo. dans (à Nocizia de' Libri rati p. 
175. Enfin vient la dernière Edition de 
Vcnifc chez le meme Giolito, 1558- in 
8vo. qui cil cotée dans la Bibliothcca Ro- 
vetiana p. 8°- dans le Catal. Librorum 
P.GoJJe. Hagae-Com. 1744. in 8vo. "p. 
3 <> 8 - & dans la Bibliotheca Anonymiana, 
Hagae-Com. ap. h. Bcaur egard, 1745. 
in 8vo. p. 198. Tous ces Catalogues 
conviennent de la rareté de cette Ediriun. 

(13) Haym Notizia de’ Libri tari 
P* » 7 S- 

C'eft ici la dernière Edition de ce Ro- 
man. Le. P. Niceron ne fait pas quand la 
première a vu le jour: Si cite d’ abord l'E- 


dition revue par Nicolas Grtnucei,'m Lucca, 
1 ç6î.in8vo. Il faut fjvoir que cet Ouvrage 
a d’abord paru lotis le Titre fuivant: „Hi- 
„ floria molto dilcttevolc !di M. Giovanni 
„ Boccaceio , nuovamcntc ritrovata. Fa 
nà la jin: Stampata in Vineggia, per 

„ Joanuc Antonio & Fratclli da Sabbio. 
„NcU'annodi noltra falote 1 5 a 6 . in 8vo.„ 
v. Goetzem Merck würdigkeiten der Konigl. 
Bibliothcc zu Drcsdcn , Vol. I. p. 2 3 1 . Le 
C. Gordon de Parcel en indique encore une 
Edition dans fa Bibliothèque des Romans 
T. II. p. 296. que le I’. Niceron n’a pas 
connue: Elle c/l intitulée : „ Urb.ino, Hi- 
„ floria di Giovan. Boccaceio, in Vcnczia 
„ 1543. in 8vo.,, 

Il lulîra de lire le Titre de la Traditi- 
on Françoife , pour connoîtrc le fujet de 
cette pièce. Le voici: „ Frkain le Meico- 
» gnu , fils de l’ Empereur Frédéric Barbe - 
„ roujje, qui par la fint llc de certains Flo- 
» rentins furprit la fille du Souldan ; Ht- 
„ (loirc de jean Boccacc, non moins ad- 
,, ventureufe que dcleéhble , translatée 
„ nouvellement d'Italien en François, à 
n Lyon, chez Claude Nourry, dict 1 : Pnn- 
„ ce. in 4to.„ Pagg. 56. non chifrccs. Go- 
thique. v.Mctnoires de AVaro» T. XXXIII. 
PS»* 
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ncrc, quas ferio ludebat Libri Quinque. Bononiae, in aedibus 
novae Acadcmiae Bocchianac, 1555.111410. cum figg. Edition 
fort- rare. (24) 

Acbillis Boccbii Bonon. Symbolicarum Quaeftionum , de 
univerfo genere, quas ferio ludebat , libri Quinque. Bononiae, 
Apud Societatem Typographiae Bononietilis. MDLXXIIII. 
( 1 574.) Curiae Epile. & S. Inquific. confenfu, in 4C0. Edition 
fort rare. (25) 


(54) Bibliothcca Univerfalis *p. 
GofTè , Hagae-Com. 174Î. in 8vo. p. 
214. où !'on en a paie 6. flor. 1 4. fous. 
Citai. Librorum Caroli Levier, ibid. 1 744. 
in fivo. P. I. p. 1 40. Catal. Librorum Pé- 
tri Gollc, ibid. 1744. in 8vo. p. J 39. 

PcUcgrmo Antonio OrlanJi parle de nô- 
tre Auteur, dans fes Nctiae degîi Serit- 
toti Bologne!!, in Bologna 1 714. in 410. 
p. 3 6. où il le nomme: „ Achille ïïnccbi, 
„ Conte Palatino , Pocta , Filofopho, 
,, Scrittore famofo, Lcttore di LettcrcGre- 
„ cbe , di Rettorica , di Poclia , c ncll' 
„anno 1 546. Fondatorc deli' Accade- 
„ mia fîocchiana , detta Ermatcna. „ Il 
y fait mention de cette première Edition , 
& dit, quelle. contient t 50. figures Sim. 
boliques , gravées en cuivre par B iutio 
HonascoHi. Il y a indiqué en meme tems 
deux autres Ecrits de nôtre Auteur , qui 
font plus rares, & moins connus que fes 
Quaeftiones Symbolicae. Le premier eft 
intitulé: „ Apologia in P Lut uni , cui ac- 
,,ccditVita Ctccronis, Anthorc P/tdarco, 
„ nuper inventa , ac diu defiderata. Bo- 


Jo- 

noniae, 1508. per Je. Ant. Phtonem. 

„ in 4to. „ Le fécond porte le Titre Cli- 
vant : ,, Carmina in laudem Jo. B ,ipt. 

„ Pii. Bononiae, 1 509. Typis B enedi- 
,, ch , in 4to.„ Ce n’cft félon toutes les 
aparcnccs qu'une Brochure. 

(25) Catalogns Librorum Jo. van 
WcTtrencn , Lugd. Bat. 1692. in flvo. p. 
22. où l’on en a paie 25. flor. Catal Li- 
btor. Jani Albini, Dordcaci, 169 6. in 
gvo. p. 46. Bibliothcca Valckcnbnrgia- 
na, Lugd. Batav. 170t. in 8vo. p. 123.. 
Bibliothcca Vriefiana, Hagae-Com. 1719. 
in flvo. P. I. p. 203. Bibliothcca Atkc- 
fiana, Roterodami, 1725. in 8vo. P.I. p. 

1 1 6. Catalogue de la Bibliothèque dit 
Marquis de S. Philippe, à la Haye , 1 726. 
in gvo. P. II. p. 319. où l’on en a paie 
6. flor. Tbeophili Sinceri Nachrichtcn 
von raren Büchcm, Franckfûrt, 173t. 
in 8vo. p. 312. Bibliothcca Univcrlalis 
ap. P. Gollc, Hagae-Com. 1742. in 8 vo. 
p. 2 1 4. où cette Edition s' cft vendue 6. 
flor. 

La Société dcl’Imprimeric de Bologne a 
* dédié " 
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Johannes BOCERVS. 

Fribergnm in Mifnia Jobannis Boceri . Lipfiae in Officina 
Valentini Papae, Anno M. D. L1II. (1553.) in gvo, Feuilles 7. 
Fort -rare. ( 26 ) 

Ele- 


dcdic cette fécondé Edition au Sénat de 
cette Ville, Çi dit dans l'Epîtrc Dédica- 
toirc , en parlant de ces Que fiions Sim- 
boliqucs: „ In iis humanae vitae ratio, & 
„ civilis ipfius ptudcntiac imago non fo- 
„ lum clcgantiilimis verfîbus dcpingitvr, 
„ fed pidluris etiam cruditilEmis dclcnbi- 
tur. 

Les figures de la première Edition, la 
diftinguenr particuliérement de la féconde. 
Ce Iles- là (ont originales, Si telles qucGw- 
lio Bonajbni les avoir gravées ; Celle • ci ont 
etc retouchées par Agr.fitm Ctracci: com- 
me le Malvafiit le remarque dans là Fclfi- 
nea Pittrice P.2. fol. 79. & 102. v.No- 
tizic dcgli Scrittori Bologne/! da Pcltegriuo 
Antonio Orlnndi , in Bologna, 1714. in 
4to. p.37. 

On en a indiqué nne troifiéme Edition 
de Bologne 1 583- in 4to. dans la Biblio- 
theca Zuylichcmiana , Lugd. Bat. 170t. 
in 8vo. p. 1 67. & l’on y a ajoute ccsdeux 
mots. I tber rarijftmits, qui (ont peut - 
être la caulê quelle s’y efl vendue i î.flor. 
5. (ous. 

(î6J Haniburgifchc Berichte, 1747. 
P- 45 - 

Les Biographes ont ûit quelques fautes 
fur le eompre de nôtre Auteur, qu’il (ira 
bon de relever, peur mettre en évidence 


diverfes particularités qui le concernent. 
JoJüj Simler dit, dans (à Bibliotlieca Ges- 
ncriana lontplctata , p. 3 4 6. qu' il eft de 
Lubcc. Frijtiu Si llcndrcicb marchent fur 
les traces de Simler j mais Hcrtiwnmi Ha- 
mtlmannui eft d’un autre fentiment : & il 
leur doit être préféré comme ami de B 0- 
cirui , qui l'a connu fpecialcmcnt. Voici 
ce qu’il en die en partant, dans fes Opé- 
ra Gcncalogico - Hiftorica , Lemgoviac , 
j 7 1 1 . in 410. p. 1 43 1. „ Habni Si in 

„ hac Roftocbienfi Academia collegam 5 r 
„ amicum Jobmnem B ocerum propc Afi»- 
„ J j >n in ttejlfdlia natum cujus ingenii fc- 
„ licirtimi ubettatem crebro admiratns 
,, fum , durn port cœrtam faepe ac Ennii 
t , exemple benc potttm, magnam optinio- 
rum verfuttm copiant fundere fine ullo 
laborc & fine litetis vidèrent. ...» 

Les Auteurs du Journal intitulé Etiras von 
Gelcbrtcn RortockfchcnSachcn, Roftock, 
1739. in 8vo. nous aprennent, qu’il eft 
nomme Hufoergius dans la Matricule de 
leur Univcrfiré. Mr. Opilius qui a pu- 
blié un Programme fur la Vie de 
hoc rrus , à Minden, en 1750. in 410. 
confirme cette vérité p. 7-&8- & prouve 
par divers partages, que henrus eft tic à 
Hsusberge, vilage fitué an bord du Vc(cr, 
a une demi - licüc d’ Alcmagne de Mmden. 
J’en citerai un feui , qui eft tiré du traité 
B b b 3 de 
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Elegiarum Johannis Boceri Liber primus. Lipfiae, in ofli- 

cina 


de Boccrui de origine & rebus geflis Rc- 
gum Daniae , 1557. in 8 vo. fol. 1 1 8- 
vcrlô, où L. Joan. OsJiciui dit à Boccrui 
dans une Elégie qu’il lui a adrclîée : 

Te lauJat uitreo pulchcrrimus amne H- 

Dulcia qui patriac feparat arua tuae. . • 

Tu pMriam fummis implebil laudibus ar- 
um. 

Qui (cni) font monUiuc nomine dara 
donna. 

Ceux qui entendent l’Alemand fend- 
ront d'abord, que montana Jomui expri- 
me fort bien le nom de Hambagc. 

Voilà donc la patrie de Boccrui exacte- 
ment déterminée } il s’agit à prefent d’en 
faire autant à l'égard de (ôn âge. Mr. 
llubncr a dit , dans fa Hamburgifche Bi- 
bliothcca Hiflorica, Centuria II. p. î 8 > • 
que Bocerus c(l né environ l’an 1510. 
Mr. Jocchcr met le tems de fa naillànce à 
l'année 1516. dans fon Gclehrtcn Lexi- 
eon, T. I. 1750. in4to. Col. 1 149, Mr. 
Dommcrich veut corriger cette faute de 
Mr. Jockcr dans le Bricfwechfel der Ge- 
lchrten, Hamburg, 1 75 1 . in 8vo. p. 1 4 «• 
iSedit, que Boccrui cfl né en 1523. ^ n ' 
fin Mr. Opitiu 1 qui s’cfl donné le pins de 
peine pour fixer cette date, nous allure 
dans fa Vita Boceri p. 11. qu'il a vû la lu- 
mière du jour en 1 524. 

j’ai examiné les pallàges qu’il cite, & 


il me femblc qu’ ils prouvenr que Bwertti 
cil né en 1525. Le premier cil tiré de 
Boceri Carrainum facrorum Libri IV. où 
il commence la Préface par ces vers. 

Jam mihi labumur fepteni rempota lufiri. 

Et triplex tlcrnm duel a rccurrit hyems. 

Ces vers prouveroient que Boccrui eft 
nJen t 527. s’ils croient de l’anncc 1 565. 
où Boccrui a publié cet Opuscule} mais 
comme l’on ignoïc le tems auquel il les a 
compofcs, ils ne prouvent rien. 

* 

Le fécond paflàgc cfl tiré du meme Ou- 
vrage, D. ç. dans une pièce datée du jour 
de ïa Noi ; l 1 562. c’cfl à dire du 2 5. Dé- 
cembre 1561. car Boccrui commençait 
l'année par ce jour là , comme on le voit 
pat Pinfcription qu’il a mis fol.I. 8- b. „ln 
„ natali, Domini noflri Je fit Chnfti, qui 
„inchoabat annum humanaefalutis 1 565.,, 
C'efl à dire le 2 Décembre 1 564. fé- 
lon nôtre manière de compter. Voici 
donc ce qu’il dit le 25. Décembre 1 ç6 1. 

Et mihi ter denot, Si fcx pofl infuper an- 

noi, 

Huius qune facitis fefla redire diei. 

Vifitc medextris fclicia numina fignis 
Et placide curfus continuate meos. -, 

Nous voions par là que Boccrui avoît 
36. ans au 2 5. de Décembre 1561. Il croit 
conféquemmcnt de l’aoncc 1 52 J. 

Cela 
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cina typographica Georgii Havtzfcb. 1554- ' n 8 V0 - Feuilles 6. 
Fort-rare. (27) • 


Cela c ft confirme par un autre partage 
qui ne le trouve que dans la première Edi- 
tion du même Livre. L. 1. b. ou il dit, 
en s'adrcllànt à fou Ange tutélaire: 

Tu vitac atrium per Jmos quMtunr aMioi 

Scruadi, illacio cunitaquc noftra ftatu. 

Cette Edition a été publiée en 1 565. fi on 
en rabat 40. ans, relie l'année 152$. 

Le père de Doccrut le nommoit BoeJe- 
ker & par fincopc Bâcher , d’où il a for- 
mé le nom de üott rus félon l'ulâge de 
ce tems-là. 

Il a dédié le Livret dont il cil ici que- 
dion, au Sénat & au peuple de Freiberg, 
le 9. d'Oclobrc 1553. St nous aprend 
dans fa Dédicace les raifons qui Font 
excité à le compofcr, & les matières qui en 
(ont le fujet. „ Ego uerô ampliffimi, pru- 
„ dentiflîmiquc uiri , non -una rarione in 
,, cam opinionem adduclus fum, ut cele- 
„ berrimac urbis uellrae, rébus praeclarc 
„ gcflis deferibendis , eiusque laudibus 
„ concinnandis, hanc opérant collocarcm, 
„ nam cutti rcrum ipfa amplitudo, & ex- 
„ cellcntia, urbisque dignitas, & fa ma 
„ hoc poftulare uidebantur, accellît hoc 
. „ctiam, ut, cunt nuper httius laboris, 
„ ucftrac amplitudini & prudentiae, qua- 
„ fi initia quaedam , & rudern fpeciem 
„ exhibuifiem, tarnen libcralitatis uedrae 


,, non obfcuratn fignificuioncm, fi de- 
„ dinllimam, quantum ad laudes urbis nc- 
„ drac pertinct, Ooluntatem expertus fum, 
„ tanto alacrius igitur ad incteptum du- 
„ dium redii , Ce qualemcunqtte ilium li- 
„ bruni, de laudibus rebusque gedis flo- 
„ rcntillimac urbis vcdrac contcxui , in 
,, qtio non lèves rcs, née laudes è media 
„ fcce uitlgi haudas, fed printum iargilli- 
„ mi corporis metallici, totiusque urbis 
„ origincm & norneu, rcrum a promis 
„ ucltris gedarum, continuant fericin, 
„ ueluti Chtonica quaedam contcxui, & 
„ rcs gedas, ueluti aceidcrunc ferè prac- 
y, ter itiorem carminis recira ni. On a 
réimprimé ce Poème hidoriqttc âLeipfic, 
en 1677. in 4fo. v. Thclàuti Biblio- 
thccalis Vol. I. p. 11$. >, Etwas von 
Gekhrten Rodockfchen Sachen, 1739. 
p. 69$, Jo. Caroli Opitii Programma 
de Vita, Fatis Se Scripris Jo. Bveeri , 
Mindac, 1750. in 4to. p. 17. 18. 

(a 7) Hamburgifehe Bcrichte, 1747. 
P- 45 - 

Mr. Eioictuann coniérvc ce Livret aufli 
bien que le précèdent. Il comprend XVIL 
Elégies qui portent allez fouvent des té- 
moignages exprès de la trille filuation de 
leur Auteur, & de la pauvreté qui le ta- 
lonnoit. La féconde dt adrdféc au Sénat 
& au peuple de Lubcc, à qui il deman- 
de du lécours. 


' 


J 


Vos 
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De Origine & rebus geftis, Ducum Mcgapolenfîum. Libri 
très: Joannis Boceri. Lipfiae in Officina Valcntini Papae. An- 
no M.D. LYI. (1556.) inyvo. Feuillesgi- Fort-rare. (28) 

Joan- 


Vos o doètiloquis (non eft res magna) 
Camœnis 

Fcrtc precor gratam , Ferre poteftis 
opem. . . . 

Ne grave fit modicos ftudiis impende- 
re fumptus, 

Auxilio caftas, Si rclcnarc Dcas. 

Il ttempoit fa plume dans fes larmes 
lorsqu* il ccrivoit la quatrième Elégie 
adrellce an Docteur Jean RuJtliui Sindic 
de Lubec. J’en tirerai quelques lam- 
beaux. pour faire connoitrc le trille état 
où I* Auteur fc trouvoit alors. 

Ntmc mea, ccu dubio quaftàtur in ac- 
quorc puppis*, 

Sors nutat , nulio certa tcnaxquc 
loco. . . . 

Hactcnus & miferum quem fors fera 
durius u Ait 

Nititur extremo mergere poflè ma- 

lo. . . . 

Sed ieiuna famés, me languida torquet 
egeftas , 

Plus fatis inuidiae ilis &: amara pre- 
nait. ; . . 

Pofco mori, quotics uitae ftatus indi- 
gus aétae. 

Et fubir in ftudiis nil opis elle mcis* 


Errando periit noftrac pats optima uitae, 
Indigus hue illuc dum fine fine u.igof. 

Jam fedem ftudiis dum quacro uigen- 
tibus aptam, 

Acta mihi miferè fexta rccurrit 
hyems. . . . • 

V. Etwas von Roftockfchen Sachen 1 7J9. « 

p.6y6. Jo.Car. Üfitn Programma, p. 19. 

(28) Hamburgilçhe Berichte, 1747. 

P- 4 S- 

J’ai trouve ce Poème dans nôtre Bi- 
bliothèque Roiale, & chez Mr. Btmetiiaim, 
qui a rall'emblc avec beaucoup de foin, de- 
puis pluficurs années, les Ecrits de Boce- 
rui. Joachim Camerarius a mis une Epi- 
gramme Grecque à la tetc de cet Ouvra- 
ge. Boccrus l’a dédié au Ducs de Mc- 
cklcnbourg Jean Albert , Si Gcrarchu 
Guliclmut, & l’a enrichi d’une Epîtrc au 
Ledteur, qui lui fert de Pallê-port. Voi- 
ci comme il en parle: „ Oprimam ope- 
„ ram natiauit^ ac bcnc de pofteritatc 
,, Magnopolcnh meritus Joamici Boccrus , 

,, noftri aevi luculcntus Porta, quod hoc 
, tamprilcum Mcgalopolenlïum principum 
„ & praedarum genus, fua non dicam alli- 
„duitate, quam illc civilibus negoeiis, 

„ bifee diebus Lubccac non leuiter impli- 
„citus, huic operi adhibere non potttit. 
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Joannis Boceri Carminum de origine, & rébus geftis Rc- 
gum Daniae, & Ducum Holliuiae, Comitumque Schouuenbur- 
genfium, Libri quinque. Ad Serenilfimuin & potentillimum 
Regem Daniae Chriftianum , III. Anno Domini M. D. LVII. 
Et à la fin: Lipfiae ex oflicina Georgii Hantzfch. Anno MD LVII. 
(1 557.) in 8 vo. Feuilles I9i. Fort-rare. (29) 

Joan- 


„ feil Audio no£furno St mamrino exor- 
„ dio fumto ab Antkyrio , primo Hcrulo- 
„ rum ac Vandaiorum Rcge, per fncce- 
„ dcncium regum ac principum rempora, 
„ St rcs illorura pacc bclloquc gefias, us- 
„ que ad illuAriAimum principem Joan- 
„ non Albcrtum Audiorum Mœcenatcni , 
„ ekisque daridîmos fratres, hifioiicam 
„ ucricatem (qui uerè inos non (blet elle 
,, Poetis) ubique fideliter fccutus, mira 
„ pcrfpicuitate, & pulchro compeudio 
-, comprehendic. ... 

„ Quicunque igitur antiquiratc, & re- 
„ rum Vandalicarum commemorarionc 
„dclcétantur, quôsque forcunac uarias 
» lliccs, mitasque rcrum pcrmutationcs 
„ cognoiccrc iuuat: hune Joannu Boceri 
„ libcllum ex omni penè hifioriarum cor- 
„ porc climatum , & ex multis turbidis 
„fonribus, in tmum liquidum Aagnum 
», corriuatum, .... omni Audio & dili- 
,, gentia arripiant St pcrlcgant, copioliitn 
„ ex co & amœni(1imum ftu&um ablaturi, 
■> fi rum carminis elegantiam St Cuauita- 
,, tem, rum cuiuslibct principis egregia 
„ facinora, St clanïfimas uirtutes, peni- 
„ tus infpicieuc ac imicari conabuntur. „ 

Jean Ojfumu furnommé Pcnmnglmt- 
tcU a mis une Epîtrc en vers à la fin de ce 
( Vom/.IV. ) 


Livret, qui renferme diverfes particulari- 
tés de la vie de Bocerus, Si relève le prix 
de cet Ouvrage. Elle eA datée de Lubec 
le 1. de Juin 1555. 

V. Hamburgifche Bibliothcca HiAori- 
ca, Centur.II. p.aRo. Ecwas von Ro- 
Aockfchcn gclchtten Sachen, 1739. p. 
69T. Jo.Qtr. Optui Vita Boceri p. ao. 
Tlicfauri Bibliotliccalis Vol.I. p. 115. 

( 29 ) Bibliothcca exquifitiftima,' 
Hagae-Com. ap. Moctjens, 1731. in R va 
P. If. p. I4Ç. Hamburgifche Bcrichte, 
1747. p.qç. Frcytag Adparatus Litte- 
rarius, T. I. p.183. 

George Sabinus a mis, à la tetc de cet 
Ouvrage, une Epigrarame, dans laquelle 
il fait f éloge de fioemo. Elle eA fuivie de 
la Préface de l'Auteur, dans laquelle il 
remarque entre autres ebofes qu’il a com- 
pofe ce Pocmc en fix mois de tcnis: 

Hoc opus ut lcripfi , de toto lucidus anno 

Emcnfus Phoebus lcr duo Jtgna fuit. 

Jean GoJiiiut a fait une magnifique E- 
Irgic fur cet Ouvrage, qui commence 
fol. 1 1 7. verfo. Elle eA fuivie d'un Poc- 
mc de Jean Scbojfcr Poète Lauréat (ur le 
Ccc même 
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Joannis Boceri breuis flliiftratio vrbis Hagenfis fitae în ditio- 
ne illtiftriam comitiim Schouuenburgenfium cum catalogo claro- 
rum aliquot virorum in ea vrbe natorum, fcripta ad Reaerendifli- 
mum & illuflxcm Principem & Dominum, Dominum Jobannem 
Tidcmannum Hagenfem, & Pr adule m Lubccenfem. Roftochii 
excudebat Stephanus Myliander M. D. LX. (1560.) Feuilles 4, 
iu 4to. Très-rare. (30) 

De origine, antiquitate, & celebritate, urbis Mindae,’ adri- 

S am Vifurgis in ueteri Saxonia fitae, breuis declaratio: Johannis 
oceri. Roftochii excudebat Stephanus Myliander. 1563. in 
8vo. Feuilles 3, Très -rare. (31) 

Jo- 


même (ûjet, fol. 114. Après quoi vient 
une Elégie tic Bernard Hohmpiui , fol. 12 c. 
une Epigramme Grecque de Jean Cktjfc- 
leus, fol. 1:6. Si une Epigramme Latine 
de Mtcbjcl Barth , fui. i 26. verfo. Bocrrut 
a bien reconnu , que tout le monde ne 
(croit pas en état d'entendre (on Hilloire , 
s’il ne donnoit l'explication de divers 
tenues peu connus, qu'il avoir emploies 
pour remplir la mefure de (es vers} Ccd 
pourquoi il a mis à la lin du Volume des 
remarques propres à lever tontes les difi- 
cultcs qui pourroient découler de cette 
fource, fol. 127.- 143. Enfin le Cata- 
logue des Rois de Dancmarck, des Ducs 
de Holftcin , Si des Comtes de Schaum» 
bourg fait la clôture du Volume, pour ne 
pas compter un Errata de trois pages qui 
ne fait pas honneur à cette Edition. V. 
Etwas von kofiocklchcn gelehrtrn Sachen, 
1 739. p.6j>g. Opitü Viu Boceri, p.20. 


(30) Hamburgilche Bcrichte, 1747. 
p.45. Jo. Caroli Opitii Programma de 
Vita Jo. Boccti p-30. 

Je n’ai pas pû déterrer cette Brochure, 
Mr. Opttiui eA le (cul qui en prie, enco- 
re n’en dit - il que ces quatre mots: „ In 
„ hoc nmjjimc occurrentc feripto laudibus 
„ célébrât dodtos Hagcnfcs, in his ami- 
r cum fuum M. Bn nkardum Holtorpium 
„ P oc tain laureatum. „ 

(31) Hamburgifche Bcrichte, 1747. 
P- 4 S- 

Mr. ftimtmtnn qui a eu la bonté de 
me prêter cette pièce, comme toutes les 
autres que j’ai décrites, a écrit ces mots 
au devant du Volume: Hoc Boceri feri- 

„ ptum per XXX. aunos vndique qunefi- 
„ tum, nec Mindae, vbiGyranafiiRciAor 

m ferc 
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Johann is Boceri Sacrorum Carminum, & piarum Prccatio- 
num Libri quatuor. Roftochii. In ofticina typographie* Jaco- 
bi Tranfylvani. Anno M. D. LXV. (1565.) in gvo. Feuilles 1 1. 
Première Edition fort rare. (32) 

Sa - 


„ fcrc pet XXVII. annos fui, in Curia 
„ auc apud dodos dcprchcnfum, tandem 
,, ex Bibliothcca Illulbrtlimi Domini cui 
„ illud notum feccram, fcd farts rnagno 
„ pretio comparavi. . . . Onuiia. Sortrr Icri- 
,, pt.i faut tard , hoc vero feriprum De 
u Origine • Mindac omnium rarijjimum; 
„ Si qtiia in maximis Bibliochccis publicis 
», Se prinatis fcrc difparuit, paucis doctis 
» notum , paucioribus vifum. „ 

B occrus a dcdic cette pièce au Sénat de 
Mindcn,i! fenomroeàlatctcdc fa Dédicace, 
Poëte lauréat & Licencie en Droit. (P.L.& 
V. J. Liccmiatus.) Il y fait mention de Haut- 
berge ù patrie en ces termes: „ Pollquam 
„ à pucritia procul à patria in peregrinis 
,, uixi regionibus, faepe me tenuit iftius 
„ cajlri nidendi dclîdctium, quod de ui - 
„ cino monte nomen babet : in quomcDcus 
„ nafci uoluit : Si à Mtndanac nrbis mœ- 
„ mbus dimidio miliati diflat. „ 

On entendra ficilement ces paroles fi 
l'on lit ce que Mr. Opiliut a dit p. 8. de 
fa Vira Boceri touchant Hausberge. „Op- 
„ pidurn Hausberga , fituni in radicibus 
„ mootis, in quo caltrum quondam ex- 
„ ihuclum fuit, lêdes nobilium de Monte, 
„ ad ripas orientales Vifurgis. „ 

La Préface efi datée de Roftoclc le 3. de 
Juillet 1 563. Boccrui nous y découvre le 


motif, qui l'a engage à publier cet Ou- 
vrage. „ A multis iam leculis in urlic 
„ Minda Senatus libcralitate. Si populi be- 
t» nignitatc floruit Schola: Si ante trigm- 
« ta annoi cum puer prima literarura fun- 
» damenta ibi difccrcm , magnam cont- 
,, militonutn copiam , Si doccntium indu- 
,, firiam, Si félicita tem fingularem rcab- 
„ lècomperi. ... Et cum in urbe ueftra , 
», ucftris l'alutatibus atifpiciis prima licera- 
», rum fundamenta puer in (cbola Marti- 
n niana didici : mei officii & gratitudinis 
„ partent elle exiilimaui, urbem primant 
„ fhidtorum meorum altricent, aliquo li- 
„ terarum monumento Se munufeulo rut- 
«fus demereri & adlicere, ciusquc int- 
« raortales laudes , Si ftudium in fouciv- 
,, dis bonis literis grata mente praedi- 
» care. . . Hac itaque de caitft grato Si 
„ pio aninto, tenue illud carmen, de ori- 
,, ginc & Mindanac urbis laude Si cclcbri- 
« tare contexui. „ 

On trouvera à la fin de ce Livret , une 
Elégie de B occrui fur l’origine des Poètes. 
V. Jo. Gnoli Opitii Programma de Vita 
Si faébs Jo. Boceri , p. 35. 

(32) HamburgilchcBerichte, 1747. 
P- 45 - 

Ceft ici la première Edition de ce Re- 
cueil, que l'on a réimprime la rocmcan- 
Ccc 2 ncc 
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S’amvel BOCHART. 

Actes de la Conférence tenue à Caen entre Samuel Bochart 
& Jean Baillehache , Miniftres de la Parole de Dieu en l’Eglife 
Reformée du dit lieu, d’une part. Et François Véron Prédica- 
teur des Controverfes, & Ifaac le Conte Doyen du fainâ fepulchre 
à Caen, de l’autre. Tome premier. Le contenu de ce qui y 
eft traitté cft à la fin de la Préface. A Saumur, par Jean Lefnier, 
& Ifaac DcJ bordes. M. DC. XXX. in 8vo. Pagg. 531. Sans 
l’Epîtrc Dédicatoire, la Préface & la Table. 

A êtes de ta Conférence tenue à Caen entre Samuel Bochart 
& Jean Baillehache , Miniftres de la Parole de Dieu en l’Eglife 
Reformée du dit lieu, d’une part. Et François Vcron Prédica- 
teur 


nec & fôns le meme Titre. La fécond* 
Edition cft ici chez Mr. Huncmann. Mr. 
Üptlnt 1 les a toutes deux Si les a conférées. 
14 dit Le. p. 39. que la féconde Edition cft 
augmentée, qu elle remplit 13. feuilles: 
Si qu'on y a fait pluficurs changcmens. 
B accrus y a ajoute quelques Epitaphes avec 
F infeription (uivantc: „ Epitaphia quae- 
„ dam Henrici Cocer; infannili Si nlioti, 
» V.C. Jcbanuis Boceri, Sctipta à Rcfto- 
„ te Sc Collegis, & Difcrpulis Gymnafîi 
„ Dantifcarx, Anno 1563.,, Jean Bacc- 
rw lésa acompagné d’une Epitaphe de là 
façon, intitulée: „ Epitapbium Henrki 
n Bccrri infantis, qui vixit annura iinnm 
n & très Septimanas , Si dies, obiit 20. 
„AuguftiAnno f 5^,3. Scriptum a Pa- 
y, tre Jckamic ücctro. „ 

Ceft ici le dernier Ouvrage de B «ce- 
nt; , que la pefte emporta le 6 . d’ Octo- 


bre 1 ç. Il avoit commence Si meme 
fort avance un Poëme intitulé Fr an eus , 
dans lequel il avoit deflein de chanter les 
adions des Rois de France 3 mais la 
mort a traverfe fes intentions & ne lui 
a pas permis d'y mettre la dernière main, 
ou du moins de le faire imprimer. 

Le Savant qni a demande des nou- 
velles de cet Ouvrage dans la Hambur- 
gifehe Vermifchre Dibliothec, Vol. II. p. 
702. s' en cft bien doute: & Mr. Opitiut 
l’a confirme I. C. p. 42/ V. Etvas von 
gclchrtcn Roftockfchen Sachen 1739. 
p.700. Hambnrgilcbe Berichtc, 1747. 
p 4Ç. fcq. 77. Si 14g. Gcfâmmlcrer 
Brief'i echfcl , Flamburg, 1751. in 8vo. 

p. 141. »SS. 
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tcur des Cornroverfes, & îfaac le Conte Doyen du fain& SepuI- 
chre à Caen, de l’autre. Tome fécond auquel eft traité de la 
plufpart des controuerl'cs, notamment de la Cene & du Célibat. 
A Saumur, par Jean Lefnier & Ifaac Desbordes. M. DC. XXX. 
(1630.) in 8vo. Pagg. 533. - 1543. Sans la Table. Rare. (33) 

Nico- 


(33) Eibliotheca Lampiana, Bre- 
mae, 1730. in 8vo. p. 52. Catalogua 
Bibliothecac Hafaeanae, ibid. 1731. in 
8*o. p. 16a. Vogt Catal. Libror. tario- 
fum, p. 7. 

François Vcron étant armé A Caen fur 
h fin du mois d'Août de l’année 16a 8. 
écrivit dès le 4. de Septembre une lettre 1 
Mr. B oebart, par laquelle il l’ invita à en- 
trer en conférence avec lui. Mr. B oebart 
accepta le défi, & lui etivoia les condi- 
tions fous lesquelles H étoir prêt d’entrer 
en conférence avec lui. François de Ferma, 
7 répondit: Bi après diverfes lettres écri- 
tes de paît & d'autre, la conférence com- 
mença le îî. de Septembre de la meme 
année. Elle dura dix [ours, & fut dt- 
feréc par une griéve maladie, qui fiirvint 
A Mr. Bocbart, ti l’empêcha d'y affilier 
4 * avantage. 

Le P. Vcron fit d'abord courir le bruit, 
que ce n étoit qu'une feinte , & que Mr. 
Bocbart falloir le malade, pour échapcr 
à fes pourfuites. 11 l’cnvoia fonder au 
lit, pour (avoir s’il avoit la relblution 
de continuer aulfi tôt que là fânte le lui 
permettroit? Mr. Bocbart répondit, que 
telle c.toir fon intention, & s’y obligea 
fous fou fein. Le dit P. Vcron atendit 


jusqu' A la fin de la maladie,& voiant que 
Bocbart reprennoit fes forces, & que les 
conférences aloient recommencer, il leva 
le pied, Sc mit ainfi fin à leurs difputcs. 

Comme il y avoit denx Scribes, l’un 
Reformé & l’autreCatholique, qui écri- 
voient ce qui fe paflbit A chaque confé- 
rence, Mr. Bocbart trouva à propos d’en 
publier les A êtes, en deux parties, qui 
forment le premier Tome. Il y ajoura 
la rroifiéme partie, ou Te Tome fécond, 
dans lequel il traite amplement de la Cène 
Ac du Célibat : Sc ponrlbit le P. Vcron 
fugitif, jusques dans fes retranchcraens. 

On a inféré une Anecdote allez parti- 
culière dans les Oeuvres diverfes de Mr. De 
Seyait, AAmflcrdam, 1 3. in 8vo. T.L 

p. 1 9 5. La voici: „ Le P. Vcron & Mc. Bocbart, 
>, lorsqu'ils tinrent la conférence qu'ils cu- 
» rem enfemble en cette Ville, en prefen- 
,, ce du Gouverneur, & d’une grande af- 
>, fcmblce, avoicni chacun un fécond , & 
» ces féconds n croient pas de leur force. 
,, Celui de Mr. de Vcron étoit le Sr. LeCont- 
n te. Doyen du Sepulchre : & Baillay de 
„ Beaumont , étoit celui de Mr. Bocbart. 
„ Dans le tenu des conférences pluficurs 

Ccc 3 ,, Hu- 
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N i c o i. a v s BOCHERIVS. 

Caroli Lotharingi Cardinalis & Fraiicifci Ducis Guifù Lite- 

rae 


„ Huguenots s’afleijibloient au* environs 
„ du tien, où clics Ce tcnoicnc pour en a- 
„ prendre quelques de ceux qui en lortoi- 
cnt. S' étant adrcllcz à Mr.de bineourt, 

„ qui ctoit Catholique , & qui aimoit à 
„ rire, il leur du: Four vous dire la veri- 
y,fr , on ne peut pus dire que vôtre Savant 
„piil plus [avant, que notre Savant ; mais en 
,, recompenjc nôtre Ignorant cil dix lois plus 
„ ignorant, que votre Ignorant.,, 

François l'cron n'auroit pas etc content 
de ce jugement , lui qui promettoit à Mr. 
Hochait de l’inflruirc en Grec 5c en Hé- 
breu , dans une lettre de Caen le l l . Sep- 
tembre i6aX- que Mr. Bocbart a inférée 
dans fi Préface. Lui qui le falloir fort 
dans fes Déclamations, de lui cnlcigner 
vint ans ces deux Langues : qui centoit 
fur lès doigts au peuple de Caen, les Mi* 
nillrcs qu’il avoir batus. & les Sinodcs enti- 
ers que la venue avoit dillipcz. 

La choie changea bien de fice , dès que 
le dit Véron ola le mclîircr contre le jeune 
B oebart , qui ctoit un prodige d’ érudition, 
Si qui avoit fur tout aquis des lumières 
étonnantes dans les Langues Orientales. Il 
fc trouva enfin que le bon P. l'cron ne la- 
voir pas lire r Hébreu, qu’il vouloir cn- 
feignet à Mr. Bochart. v. la dite Pré- 
face feuillet E 7 -b. 

Audi le jeune Bochart (entoit il allez fa 
fuperiorité: 5c avoit - il honte de s être vu 
oblige à delccndre en lice contre un hom- 


me de cette trempe. Ecoutons ce qu’il 
dit là dell'us dans Ion Epîttc Dcdicatoirc, 

P-3- 

,, En la plupart de nosconférencesnous 
„ avons attaire à des gens qui (ont de fi 
„ bas alloy . que la vérité ne reçoit que peu 
,i ou point de profit de leur conuiChon, 
„ Ôc le frttiéf de la viéloirc s’ctoulfe par 
„ la foiblciïè de l’aducrfaire. Car on ne 
„ nous met plus en tète des l'igort, ni des 
j, de SainHcs , ni des d’ EJpcnjcs , ni des 
„ du Pcn ons. S’il y a encore en la Papau- 
,, té quelques efprits de cette marque, ils 
„ le tiennent dos & contiens, ayans re- 
„ cognu qu’il n’y fait pas bon. Et en leur 
„ place s’eft eslcuc vnc bande de gens qui 
„ n’ont rien à perdre, 5c que leur incapa- 
,, cité rend fubicéls au dclâducu. Efprits 
„ hargneux Si acariallrcs, qui Ce trouuans 
„ manquer de raifon ne défendent la cau- 
„ (c que par cris. Se par opiniaftretc. C’cft 
„ le vray acomplillèroent du longe de Cbil- 
„peric. Apres les ours, 5c les tigres, & 
„ 1rs lions, viennent les chats &: les petis 
„ chiens, & autres menus animaux. Som- 
„ me qu’au lieu de ces grands Leuia* 
„ thans qui venoyent autres- fois heurter 
«contre la nafTclIc, où JcftaGbrift repo- 
„ fc aucc fes Dil'ciplcs , nous ne voyons 
,, plus rien qui menace au dcfliis de ces 
„ grandes eaux fur lefqttcllcs lied la pail- 
larde, qu’vn milcrablc l’cron, duquel 
„ la foiblellc cil digne de compaflîen, & 
„ qui cil déformais fi deferié parmi les 

,, liens 
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rae & Arma, in funebri Oratione, habita Nancii à Nicolao Bo- 

cherio : 


>, liens propres , que mesme à le vaincre 
>, il y a du déshonneur. Encore n’auoit- 
j, ii jamais tant eftalc fon impertinence 
i, qu’en la Conférence d’icy , où i'ay peur 
„ qu’on ne nous foupçonne de Pauoir 
* gagé pour mal - taire , &C. trahir la 
n caulc. Semble qu’il n’ait eu pour but 
„ que de delcouurir fa lourdifc , & fon 
„ ignorance , & s’immoler à la rifoe des 
» alliftans. Sili ce qu’il le mcsloit d’accu- 
„ fer nos Bibles de fuillcté, " fi ie le penlois 
», ramener aux Originaux, fe trouuoit 
„ qu il n’y fçait pas lire. Luy citois- ie 
u fur les mots Hébreux l' interpréta - 
», lion des Rabbins , il les reiettoit 
„ comme ennemis dtt nom Chrcfticn. 
n Allcguois - ie les verrons Syriaques , 
» Sc Arabes, pour iuftifier la noftrc; pour 
» toute rcfponfe il rcnuoyoit noftre Rcli- 
» gion en Syrie, & en Arabie. Ou fi ie 
,, nie icrtiois des Septante, & de Sainû 
« Hiaofme , il me iommoit de luy faire 
>, voir les mots françois de nos Bibles en 
,, ces vcrlions Grecques & Latines. Auois- 
» ie rccour aux Dictionnaires , & aux 
„bons Authcurs, il fronçoit le fourcil 
,, pour me dire que ce n’eftoyent que pi- 
» uoches grammaticales. Le batois-ie 
» de l’authorité.des plus célébrés Je fuites, 
» il s inlcriuoit en faux contre leurs ter- 
„ mes les plus exprès. Si ic monftrois 
n la conformité de nos Bibles aucc celles 
« qui font approuuées en l’Eglifc Romai- 
» ne j il vouloir que des Bibles imprimées 
»> *ucc Priuilcgc à Paris, & à Anuers, il 


» y a près de cem ans, paflâilcnt pour fai- 
„ êtes à Gcnctic. Si lors que nous trait- 
» rons des matières, ie le penfe conuain- 
„ crepar raifons, & par Argumens $ corn- 
,, me ic m’y cftois obligé par nos condi- 
» rions, il déclamé contre moy par ce que 
» ie n’av rien prouué fans confequencc, 
» & fc monftre brutal iufqu’a rcl poinét 
,, que de m'appcller chctif Logicien pour 
„ auoir conclu laqueftion. 11 inc ibm- 
,, me de lui frire lire les Proportions, & 
v les conclu (ions, & la forme de mesSyl- 
,, logilmcs dans la Parole de Dieu. Bref il 
„s’aydc de la méthode qu’il a aprife de 
„ (Joiiti'ri , dont tour l’artifice eonliftc à 
„ queftioncr quand il faut rcfpondre, à 
,, s accrocher (ur les formes, an lieu d’en- 
» foncer les matières ; â ne vouloir qtte 
» des mots, lors qu’il cft queftion dccho- 
*> fcs$ à cfplnchcr les ("yllabcs; au lien de 
n peiér les raifons,' afin d’aheurter vn 
,» elprir an lieu de l’inftruirc, & apres nous 
» auoir ofté la foy, notisoftcr aullî larai- 
„ fon, de le fens commun. „ 

On n’a qu'à feuilleter un peu cet Ou- 
vrage, pour le convaincre amplement de 
ce que Mr. B nebart ne dît ici qu'en abrégé. 

François Veron a publié de fon coté deux 
Traités, que j'ai cherchez allez long teins 
pour les joindre â celui que j’ai coté à la 
tête de cet aiticle; mais je n’ai pas été af 
fez heureux julqu’ici pour les trouver. Ils 
font tous deux indiqués dans le Catalogue 
des Livres imprimés du Roi de France, 
T. II. p. 477. N. 7785. Le premier cft 
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cberio: His accefleriint utriusque Icônes, & cjusdem Cardin. 
Tumtilus, atquc concio, ab eoaem Bocberio Latinè reddita. Pa- 
rifiis apud F. More Ilium 1577. in 410. Fort -rare. (34) 

Pe- 


intitulé : „ Abrégé des Aéhcs de la con- 
„ fcrencc tenue à Caen fur les articles 
débattis de la Religion, & Ipecialcmcnt 
„ fur la Tranlûbftamiation , & preuves 
„ diccllc: envoie au Conliftoire de Cha- 
r renton : par t'ranq. Vcron, Prédicateur 
„ du Roy pour les Controvcrfcs. à Paris, 
„ chez Louys Boulanger. 1629. in 8 V ^>- ,> 

Le fécond porte le Titre fuivant: „Tri- 
, omphe de la vérité fur le fujet de la fain- 
,, te Melle , par I' Ecriture Sainte, contre 
,, le Livre des Miniflrcs, intitulé: A&es 
de la confcrencctenue à Caen , &c. 
0 Par François lcron. Caen , chez Ms- 
% ,chel Km , 1631. in gvo.,, 

L’adrcflc finguliére du P. lcron a don- 
ne la naillâncc à un petit Traite intitulé: 
„ Le Miraçle du P. lcron , où , la Melle 
,, trouvée dans l'Ecriture, aux Aélcs des 
„ Apôtres Chap. XIII. v. a. à Londres 
„ 1 699. in 8vo. 

On a indiqué p. 4. de ce Livrer, l'Edi- 
tion que le P. l'eron a fâllifiée, & dans la- 
quelle il a eu l’audace de mettre la Mcfje. 
C'ell dans une Traduélion Françoifc de la 
Bible de Louvain , imprimée à Paris en 
1645. in Fol. Là fc voit en beaux Si 
gros Caraâércs ce bien - heureux mot 
de Meffe, en ces termes : ils difoient la 
Meffe du Seigneur. Ceft ainlî que le P. 


lcron a traduit les mots de l'original 
«vri» Tiji ‘xuçho. 

Quelle mortification pour les Miniftrcs 
de Caen de fc voir ainlî confondus par le 
P. lcron ? Qui cft-ce d’ entre eux après 
cela , qui auroit eu la témérité de nier que 
la Melle ne fc trouvât dans l'Ecriture ? 
Le P. Kiwi n’a - 1 - il pas raifon de chanter 
le triomphe, après une Vi&oirc aufiî li- 
gnalcc que la tienne ? 

Mais taillons -là le Sr. lcron Si indi- 
quons, pour finie, les Auteurs que l'on 
doit confultcr, pour connoîrrc le mérite 
Si les Ecrits de Mr. Bochart. Tbom. Pope 
B/onnt Cenfura cclcbrium Authorum,Lon- 
dini, 1690. in Fol. p. 727. Pauli Üs- 
tomeja Opéra, Hamb. 1709. in 410. p. 
2 3 5. Si 1 6 1 . Steph. Morinus de B ochar- 
to Si cjus Scriptis, à la tête de la Géogra- 
phie Sacrée de Pochait intitulée Phaleg 5 c 
Canaan, Lugd. Batav. 1707. in Fol. Di- 
ctionnaire de Bayle, §. Sam. Bochart. 
Les hommes illullresquiont paru en Fran- 
ce, par Mr. Perrault T. II. à Paris 1 700. 
in Fol. p. 77. Mémoires de Niecron T. 
XXVII. p. 101. 

(34^ Bibliothcca Univerfalis, Ha- 
gae-Com. ap. P. Gode, 1742. in 8vo. 

p. 4 ' 7 - 

Nicolas Boucher Précepteur du Cardinal 
de Vaudimont Evêque de Vaudémont, Si 

du 


■ Digitizeti by Google 


Petrvs Cornel issoki vs BOCKENBERGIVS. 

Prisci Bataviac & Frifîae Rcges. Item, Ltigduni Batauo- 
rum ; & Waflênarae Hcroum , Vetuflîmarum Hollandiac Gcnti- 
u m -, Hiftoria & Genealogia P. GormliJJonii Bockenbergii Govdani. 
Ecclefiaftici 9. Temerarius in verbo Cuo odibilis erit. Ltigduni 
Batavorum, ex Ofîîcina Joannis Paetfii. M.D.LXXXIX. ( 1 5 89 -) 
in gvo. Feuilles 14. Première Edition fort -rare. (35) 


du Cardinal de Loiraine Evoque de Metz, 
tue nomme à l’Evêché de V erdun en t s 8 S- 
ie mourut en 1 592. félon le Catalogue 
alphabétique des Ecrivains de Lorraine 
à*Au^ujlin Culmct, p.lviij. à la tête du T. I. 
de fou Hiftoire Ecclcfiaftique. & Civilede 
Lorraine, à Nancy, 172 8-in Fol. Où il y a 
fins doute une fiutc, puifquc le meme Au- 
teur nous aprend dans le même Ouvrage T. 
Iil. p. 120. que Nicolas Boucher Evêque de 
Verdun mourut à Verdun le 19. d Avril 

I ç 93. la cinquième année de l'on Pontifi- 
cat, âgé de 63. ans 5. mois & 3. jours. 

Dom Calmer n’a pas connu l’ Ecrit dont 
/ai copié le Titre à la tête de cet article. 

II avoir paru en François fous le Titre fui- 
vant: ,. Orailôn funebre de Charles Csvdi- 
„ nal de Lotrainc: par Nicolas Boucher, 

Précepteur des Princes de Lotraine, à Pa- 
„ ris , 1577. in 8vo.„ La Traduction 
Latine cft plus ample que l’original, & 
lui doit être préférée, venant de la même 
plume, v. La Bibliothèque Hiftoriqttc de 
la France du P. Le Lw/g.p. 182.N.3789. 
& p. 907. 

(35) Bibliotlieca Univerlâlis, Hi- 

; Tout. IV.) 


gac-Com. ap. P. Goflè, 1742. in gvo. 
p.372. 

Ce Petit Traite cil ici dans la Biblio- 
thèque Roiaic. L’Auteur a date l'Epure 
Dédicatoire de Leide le 1. de Janvier 
1 5 89 - Il y parle de quatre autres Ou- 
vrages qu’il avoir déjà nus au jour, fins 
en donner les Titres. Les voici: „I.Ca- 
„ talogus, Gcncalogia Sc brevis Hiftoria, 
,, Rcgulotum Hollandiac , Zelandiac Sc 
„ Friiiac. Item, alia quaedam hue Ipe- 

cFantia. P. Gomelijfotm Bockcnbcrgu 
,, Goudani. Provcrb. 1 6. Verboiiis icpa- 
„ rat Principes. Lugduni Batavorum, 
,, ex OlHcitu Jimiius Pactfù. Anno 
„M.D.LXXXMII. ( IÇ8+-) in gvo.,, 
Pagg. 78. Sans les pièces liminaires. 
luLrtus Andréas dit par une faute d’im- 
prellioti que ce Livre a été imprimé en 
1 ç 74. Hcndreich le copie , & y ajoute 
une autre faulfe Edition de 1 389. in 8vo. 
dans fes Pandcâac Brandenburg, p.6 1 3. 

L’ Auteur a dédie cette pièce au Sénat 
Sc au Peuple de Gouda, de a daté fa Dédi- 
cace de Lcy de, le jour de la S. Martin (iplîs 
Martinahbus fiuePithocgiis) 1583- " 7 

D d d faic 
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fait lui meme l’Eloge de fon livre en ces 
termes: „Obiter tantum, Catalogum, 

, Genealogiam, & brevem Hifloiiam, 
,, Rcgolorum Hollandiac, Zclandiac, & 
„ Friliae: Item, alia quaedam hue fpe- 
r élantia, confcripfi: Exiguum fateor, fi 
„ ( rcb. omiflîs ) folia tantum numerentur, 
,, opusculum, lcd cum ca habcat compen- 
, dio déclarai» atquc cxprcll'a, quac do- 
M <Sis aut Illuliribus Viris, annalium flu- 
,, diofis , tantam ferè Rcrum illuftrium 
afferre valent lueem , quantam , quae 
„ magnis illis voluminibus immixta, dif- 
„ ficile admodum, vel ab inger.iofis pri- 
ma flatim fronte inuefligari , nedum 
„ memoriac tradi pofliint ; non tam exi- 
„ guum , quam utilitare magnum, Inge- 
„ nuo beneuoloque Ic&ori fottè videbi- 
„ tur. „ 

La fécondé pièce eft ici dans la Biblio- 
thèque Roialc avec la précédente, & por- 
te le Titre fuivant: „Cata!ogus & breuis 
, 5 Hifloria Pontificum Vltrajeélcnlhim. 
„ Item; Catalogus & brevis Hiftoria An- 
„ tiüitum Egmondanorum. Additis paf. 
„ fim non ram cruditis quam lepidis, et 
,, Sepulchris eontm $ primorumque Hol- 
„ landiac Zclandiac & Frifue Principum, 
„ Epitaphiis. Auctore P. Cornehjfonio Bo- 
,, ckcttbcrgio Goudano. Ecclcs. 7. Noli 
„ verbofus cflè in multitudine Presbytcro- 
„ rum; 8c non itérés verbum in orationï 
„ tua. Lugduni Batauorum, ex Officina 
„ Joatttm P ad fi. M.D.LXXXVI.(t 586.) 
„ in Rvo. „ Feuilles 8- Et a U fm : Extant 
.Goudac,apud Leonardum Theodori Libra- 
,, rium ad pontem Hornenfem.,, 


Il y a aparence que ce Libraire droit 
frère de Cornélius Tbtodtiri père de nôtre 
Auteur, Se d’ Arnol. lui Theodori dont il 
parle à la An delà Dédicace en ces mots: 
„ Lugduni Batavorum, ex Ælib. Ordinis 
,,Teutonici, Commcndatoris dtgnitatcm 
„ obtincntc, R-Iu- DJ». Arnol Jo Theodori 
„ Bockcnlergio , Patruo mco AmantilT>i'o. 
„ A nno à Chrifo Seruatorc nato Millelîmo 
,, Qiiingentclimo OâuagclîiHo fexto; fu- 
„praOrbis conditi (nifillar) ter Mille- 
„ (îmum Nongenteiîmum Sexagelîtnum 
,, (ccttndum. Indiâionc 14. Scdc Vlrra- 
», jeébina non tam vacante quant ablata. 
„ Iplb die Marianac Annunciationi làcrt^,- 
„ 8- Calcnd. Aprilis.,, 

L’Auteur nous aprend dansl’EpitrcDè- 
dicatoirc p. 3. que c’cft ici le fécond Ou- 
vrage qu’il amis au jour. „PodquamPopu- 
,, lorunt aliquot & Gcntium morcsvidi.do- 
„ mumque rccepi, .... arfi quam primum 
„ cupiditatc hac (vt arbittor non reprehen- 
,, denda) ad res Batauiae noflrae pracci- 
„pttas, feriptis mcis illuftrandum : libra- 
„ riorumque vltis opéra , diuidi pallim at- 
„ que aedi populo curaui , Catalogum , 
,, Genealogiam , 8c breuem HiltoriamRe- 
„ gulorum Hollandiae, Ztlandiae, & Fri- 
,, (iae: Item alia quaedam hue fpedhntia. 
* Inde quia Perfonatum I lidorias primo 
„ loco excuticndas , poliendas , traéhn- 
„ dasque cenfcbani, Pontificibus Vlrraje- 
„ âinis, Ce (HumanilL D. Jacobo Monde - 
„ ho Aloftano, nulli fcrc llluftri & nobili 
„ in Hollandia viro ignoto, vc tutti filmas 
, chartas exhibente) Antiftitibus Egmon- 
„ dams operam haud pœnitendam nauaui, 
n qtue jamdudum inter bibliothccae meac 
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„ libros delitclcens , vulgata quoquc jim 
„ priJcm force, ni de Patronis opusculo, 
», inihi conciliandis , in lue tanta omnium 
>, pêne rcruni mutationc tcnuitarcque hac- 
», tendum aliquamdiu cxillimaflcm. „ 

Le troifiéme Volume que nôtre Auteur 
publia , croit intitulé : „ Hiftoriu & Ge- 
,, ncalogia Brederodiorum , illuflrillimae 
„ Gentis Hollandiac , P. CbmeüjJbm B o- 
„ ckcnbcrgii. Lugduni Batavorum, ex Of- 
„ fkina Jounnii PjciJü, M.D.LXXXVII. 
» ( '5S7-) »n 8'o.,, On a remarque 
dans le Catalogus Bibliothccarum Guil.van 
Akenlost & Jacobs Heukxlom , P. III. p. * 
1 1 6. N. 317 t. que ce Traité efl rare. 
On en peut dire autant de tous les Ecrits 
de nôtre Auteur, qui font recherchés en 
Hollande, & que l'on y paie ordinaire- 
ment allez cher. 

Je ne connois point d' autre Ouvrage 
de nôtre Auteur, qui aie etc imprime avant 
l'anncc 1589- Nous avons cependant 
vû ci -dcflus un partage de la Dédicace du 
Traité coté à la tête de cet article, dans 
lequel il cii dit , qu'il fuit quatre autres Li- 
vres que Bockaihcrg a fait imprimer au- 
paravant. Je crois qu’il ne parle pas du 
nombre des Volumes 3 mais du nombre 
des Livres qu'il avoir publiés : & ainfi le 
fécond Volume contenant deux Livres di- 
férens , Le Livre intitulé Prisci Bataviae 
Reges fetoit le cinquième, quoiqu’il ne 
format que le quatrième Volume. 

Je fai bien que François Foppais le met 
apres un autre Volume qui elî ici dans la 
Bibliothèque Royale, fie porte le Titre 


fuivant t ,, Egmondanorum ; Potentiflî- 
„ nue Hollandiac Gentis: Hiltoria fie Gc- 
,, nealogia. P. ConiiliJJonii Bockcnbergii 
„ Goudani. Ecclefiaftici 9. Terribilis cil 
„ inCiuitatc fua homo linguofus. Lugduni 
„ Batavorum , ex Officina Joannis Pactfii. 
„M. D.LXXXIX. (1589 ) i" 8 vo. „ 
Feuilles 1 5. 

Si je confulrc les dates des Dédicaces , 
je trouverai que celle du Livre dont le Ti- 
tre cil cote à la tête de cet article cft du 
1. Janvier 1589" fie celle du dernier Trai- 
té dont je viens de donner le Titre , cft du 
22. Février de la meme année. Il s'en- 
fuit donc qu’il cil le dernier , fie que Mr. 
Foppeni l'a mal placé. Nôtre Autcurnous 
confirme dans cette idée en diiânt à la' fin 
de la dernière Epîttc Dédicatoirc : ,,Lug- 
„ duni Batavorum, vnde nunc NoucmHi- 
„ ftoriarum menrum volumina , Quinque 
„ Libris in orbem cmilî.,, Ou trouve- 
rons nous ces neuf Volumes ? Il faut re- 1 
marquer que ces neuf Volumes ne ligni- 
fient que neuf Traités: dont le Livre cote 
à la Tète de cet article eu contient quatre, 
qui avec 4. autres qui favoient précédés 
en font 8. fie fi nous y ajourons le dernier 
Traité Egmundanorum Gcnealogia, nous 
aurons le nombre acompli des Ouvrages 
qu eUockenbcrg a publiés jusqu’à l'an 1 589. 

J’ai encore deux petites pièces que ZJo- 
ckcnbcrg a écrites pour fa défenfc contre 
Janus Üoufs fie fes Compagnons. La pre- 
mierc eft intitulée : „ P. Cbrnclijjonü Bo- 

„ ckcnbcrgtt ad nonnulla Jaui DouJ'ac V. N. 

„ afpera feripta, extcmporalis rcfponfio. 

„ Illuftribus Amplifiimisque Hollandiac fie 
D d d a Weft- 
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Andréas BODENSTEIN. Carolftadius. 

De Canonicis Scripturis libcllus D. André ae Bodenftein Ca- 

rolfladij 


,, WcAfrilîae Ordinibus reddita. Prou. 
,, 19. Dcélrina viri per patient iam nofci- 
„ tur, & gloria cjus eft iniqua praetergre- 
., di. Delphi:. Ex officina Brunonit H. 
„ Sebmeke/ti. An no 1601. in 8vo.„ Pagg. 
48. La féconde pièce eA omet du Tîrrc 
qui luit: „ P.CornchJfonii BeckrnbrrffiWii 
„ Patricii , pro Annalibus fuis Si prifeis 
„ Pattiae Chrouicis conieruandis , contra 
„ Juin Üoufte nefarias calomnias, ejttsque 
,, Parafrorum Famofos libellos , Oratio. 
w Ad JlkiAre* AmpliAimos PotentiAimos- 
,, que i iollandiae Zelandiae & Wcflfriliae 
„ Ordines. Item Antitragoraeormn ad 
fuum, Epiftola ; Aliaque inPe> 
„ ckiitbtrtium ludicra, vt Icéhi uc rclpoo- 
„ lîonc vlla indigna. Delphi», ex OAi- 
„ cina Brumnis Htrmtvnt Scbwckehi. An- 
» no 1603. in 8vo.„ Pagg. 63. 

C’eft là le dernier Ouvrage que Bockn %- 
i erg lit fait imprimer. Il y porte des plain- 
te* arriéres contre Jatuu beuft qui l'a ata- 
qué vivement, dans les Annales Hollandiae, 
Lugd. Batav. 1 60 1. in 410. Si dans quel- 
ques autres pièces, il implore le lecours 
des Etats Généraux contre cet Amagoni- 
fle, qui n'cA devenu fon ennemi que par 
jaloufic, comme il le foupçonne p. 8- où 
il dit : „Cattflàs Vatiniani odii acerbitatis- 
» que tam incompatabilis, has reor elle 
» praecipuas. Ante Annos Viginti Icx 
., (me in Gctmania & Pannonia utraque 
,, peregtinante) je* ille fuas exotfus ( uu- 


„ per Annalium Domine... euulgatas) 
„ crcdidit port Adriemiijunii excedum.cu- 
„ ius lucubrationcs nondum aeditas ferua- 
„ bat, praeter Ce neminem ad Patriae no- 
„ Arac monitnenta conlcribenda animum 
» appellcre aufurum , donec Annis aliquot 
,, euolutis. Si HiAoriae Annaliumqucme- 
„ moria ex animis noAratium penc fubla- 
„ ta, me authoritatc VcAra fubnixum Hi- 
„ Aoriae patriae aliquot edidiAè vidit opu- 
„ Icula : Haec prima ni fallor inuidentiae 
„ Icmina. „ 

Ecckinhcrg aiant obtenu des Etats Gé- 
néraux la qualité d’HiAoriographcdcs païs 
bas, ne fe contenta pas d’écrire les pièces 
dont j'ai parle ci -deltiis } il s apliqua par- 
ticuliérement à la compofitkm de fes gran- 
des Annales qu’il décrit p. 6. en ces ter- 
mes : „ Decimus oâauus Annus eA, ex 
„ quo Patriae noArae rebus colligendis in- 
„ tentus expcéhtioni veArae farisfacere & 
„ popularibus vicinisque noAris aeternuro 
„ qnoddam rerum geAarum monimentum 
„ relinqucre Audui; crcuitquc mediotem- 
u poris opits etiam inter nefiria Antitra- 
,, gorac ludibria, jam aptum ad proelum, 
„ a primo in Orbe homme , Annis Quin- 
>, qiiies Mille T recentis Sexaginta duobus ; 
,, a Nato veto Scruatore Mille &Quadrin- 
„ gémis, lîngul.itim ad Hcbraeorum Grae- 
,, connu de Latinorum exaâitlimos calcu- 
„ los per volumtna maxima reccniis, qui- 
» bus non modo aéh Prindpum Ma;or uni- 
que 
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rolftadii Sacrae Theologiae Doctoris , & Archidiaconi Wittcn- 

ber- 


„ que noftrorum memoranda, quac qui- 
v dem inueniri potucrunt vniuerla, euen- 
„ caque nos finitimosque concerncnria, 

vermnetiam aiiornm Rcgnorum arque 
„ Dominatuum (otiusOrbis praecipuorum 
„ Impcratores, Reges, Pontidccs, potentifli- 
„ mosque Heroes, ca fum methodo proiè- 
» quurus.vc nihiladcorum p)eairttdmcni,a 
„grato & periro lcdtocc dclidcrandum fpc- 
„ rem. Pracrcr ingentia ilia expeditaque ab 
i, Orbe condico, adAnuum Cbtifh ,\iill<.(i- 
,, mum Quadringcncclimum volumina, 
„ amplilfimam item ex archiuis bibliothe- 
n cis omnique Hifloriarum gcncrc colle* 
n dlam rcftanrioni Ducentonmi ferè anno- 
,j rutn per Décades arque Ceucurias con- 
„ rinuo labore digefli materiam, Sic. „ 

L’ Auteur fait l’ Eloge de ce grand Ou- 
vrage, ibid. p .39. Il n’a jamais vu le 
jour. Le Manu fcrït s’cfl vendu à Leyde 
chez Pierre van der Aa. On en trouve- 
ra les Titres dans la Bibliotbeca Selcdilli- 
ma Pétri vtn dirAa , Lugduni Bacavorum, 
1759. in 8vo. T. H. p.41 1. „ Annales 
„ Patriae, five Hollandiae , Zelandiae&c. 
„ Pétri Cornehjjmtii üoekenhergii , Patri- 
„ cii Goudani Hilloriographi Hollandiae. 
„ Authoritatc Hollandiae, Zclandiae Sc 
„ Weftftilîae Ordinum digefti, conlcripti 
„ atquc vulgati. Ab orbe condito usque 
,, ad Annum Cbiïfli 1570. 

„ a - f. P. Cornehjfnmt £*ckcnteriji Ait- 
» nales ab Orbe condito usque ad Annum 
„ Chnjii 1570. cum cjusdets operis quitv 


,, que breviariis compendio. 5. Tom. 6 . 
„ Voll. 

„g-Dd. Ejusd. Centuriac ab urbe 
„ condita 680. Si ante narivitatern Do- 
„ mini 57. usque ad Annum 1609. 1 1. 
„ Voll. 

,, H h. Ejusd. Batavinac Rcipublicae, 
„ aut 3 e jundlorum Populorum, prifea 
„ nobilitas ex Archivis, momimemis &: 
,, vetufliUimis undique conquilîtis tîde di- 
„ gnillimis feriptis collcâa ejusque Anna- 
» li bus, ut plurimum illuftrata. 

„ Ii. Ejusd. Diplomata praecipua, prac- 
„ cipue vetuftatis Ecdefiae Trajedinae Ba- 
„ taviacqtte. 

„ Kk. Ejusd. Afta •Pomificum Tr.ije- 
„ âenlium ; item Ahbates Egmondani & 
„Dcfid. Liai mus in vitam Pontificis, 
„ aliosque Sacrorum Aptillires, quorum 
„ pdlimis cxcmplis, miferrime Chu fit la- 
„ befaûatur Ecclelia. 

»LI. Ejusd. Apoftoli Hollandiae, Zee- 
„ landiae, WcfMrifiac & Trajeéb'nae. 

„ M m. Ejusd. Prilcorum Hollandiae 
,, Comicum Aâa praecipua. 

„ Na Ejusd. Auftriacorum Hollan- 
„ diac Cosnitum Adh praecipua. „ 

Ces Manulcrits aurentiques écrits de 
la main de l’Auteur, en 33. Volumes in 
Fol. ont etc vendus enfcmblc. Il y a apa- 
rence qu’ils font entrés dans les Archive! 
de l'Etat. 
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bergenfis. Witcenbergae apud Joaunem Viridi mont aman. Anno 
Domini M.D.XX. in 410. Feuilles 12 J. Fort-rare. (36) 

Wel- 


Mr. Lu Fremoy nomme mal nôtre Au- 
teur Petrui Oirncftffoniut ürockembcrghn , 
dans fi Méthode pour ctudicr l’Hidoire, 
T-. 1 X. p. 1 7 1 3. & indique une Edition de 
fon Hiftoria Comitum Egmondanorum , 
de l’an i 539. in 8vo. qui auroit vû le 
jour neuf ans avant la naiilàncc de (bn 
Auteur, il elle exidoit: & qui caufcroit 
un étonnement général. 

Je ne fai ou Mr. Jocchcr aura trouve, 
que les pièces hidoriques de B ockenbcri 
ont été réimprimées en 1 377. Cela cit 
encore impoOiblc, puisque la première 
n'a vû le jour qu cn 1584. C’cd avec 
plus de raifon qu’il ajoute, qu'elles ont 
vû le jour en 1 59a. On les trouve aiuil 
cotées dans la Bibliotheca Ludcvrigiana, 
P. III. p. 1009. „ Hidoriac Batavorum 

„ h.idxnus editae a Corne liffonio B oekenber- 
,.gio, cum catalogo omnium de rebus 
,, Batauiac voluminum edendorum. Lug- 
„ duni Batavorum , ex OiÜcina Plantinia- 
„ na, 1 592. in 8vo. „ 

V. Franc. Stocertü Athenac Belgicac, 
Antverp. 1628- in Fol. p. 609. Valent 
Andreae Dcdclii Bibliotheca Bclgica, Lo- 
vanii, 1643. in 4to. p.732. Job.Franc. 
Fnppcm Bibliotheca Bclgica, Bruxellis, 
1739. in 410. T. II. p. 966. 

(36) Jo. Chridoph. Wendleri Dif- 
fertat. de variis taritatis Librorum cattlls, 
§. IX. note. qq. Jac. Frid. Rcimmanni 


Catal. Bibliothccae Thcologicae Sydcnu- 
tico-Criticus, Hildeiîac, 1731. in 8 v o. 
P. I. p. 477- Gottlicb Stollcs Anmer- 
kungen über D. Hettmanns Confpeélum 
Reipublicae Litcrariae. Jena, 1738. in 
8vc. p. 212. Jo. Chridoph. Mylii Mc- 
tnorabilia Bibliothccae Academicac Jcnen- 
fis, Jenac, 1746. in 8vo. p.433. Dan. 
Gerdclii Florilegium Hidorico - Criticum 
Librorum rariorum, Groningac, 1747. 
in 8vo. p. 53. Theophili Sinceri ncue 
Nachricluen von alten Bûchera, Franck - 
flirt, 1748- in 4to. p. 158- Vogt Catal. 
Librorum rariorum p. 175. 

Tous les Auteurs que je viens de citer, 
conviennent de la rareté des Ecrits i' An- 
dré B odenftein de Carldadt en Franconic. 
Et cela n’cd pas étonnant, ce font au- 
tant de pièces volantes, qui ont eu tout 
le rems de Je rendre invilibles, pendant 
deux cens vint ou trente ans. O11 en 
trouvera un nombre fort conddcrable 
dans les Autographa Lutbcri & Coctanco- 
rum de Mr. v. der Hardi , où elles font 
rangées félon l’ordre Cronologiquc. Mr. 
Cypnanut en avoir fait une bonne cullc- 
ûion, dont les Titres font cotes, dans 
la Bibliotheca Cyprianica, Lipfiae 1733. 
in 8vo. p.292. & fuiv. On y peut ajou- 
ter le Catal. Bibliothccae Raymundt Krafft, 
Vlmac, 1739. in 8vo. Libri Theolog. 
in 4to. N. 29. 160. 163.186.201.249. 
& le Florilegium Librorum rariorum de 
Mr. Gerdei 1 . c. où il |a radcmblé les Ti- 
tres 
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"Wclche bucher Biblifch feint. Difles buchlin lernet vntcr- 
fchcyd zvvucfchcn Biblifchen buchern vnd vnbiblifchen, daryn- 
n en vicl geyrrec haben, vnd noch yrren, Dartzu weyfzec das 
buchlin, welche bûcher, in derüiblien, orftlich feint zulefzen. 


très des principales pièces de nôtre Au- 
teur. 

Mr. B unemann confcrvc celle cjne j’ai 
cotée à la tête de cet article. L’ Auteur 
l’a dédiée à Mr. Kttcbitu en ces termes: 
„ Emincmi Viro D. Gvclph^ango Kuchio , 
,, pliilolopho Si Thcolngo, ac Concio- 
» natori in Oppido Vallis S. Jaachtmi, 
,, Andrea BodenJUinius de Carclrtadio 
,, S. Thcologiae Dcétor Salutem D. „ 
Cette Dédicace cft datée de W'it- 
tenberg, le tg. d’Août 1510. L’Auteur 
a diviie cette pièce en trois parties, 
qu il annonce d’ abord au commen- 
cement: ,, Traéhturl Cinonicas & Ca- 
„ tholicas feripturas hune ordinem lërva- 
„ bimus. Primo majeftatem feripturae, 
„ fanébae faltem primoribus labris attinge- 
» mus. Deinde (ortitudincm de robur 
„ litterarum diuinarum exprimemus vt- 
„ cunquc. Porte, i cathologuni & ntime- 
„ runi arque lèriem eorum traélabimus. 
^ Deinceps quo Hierouymut cum Augufli- 
„ no convcniat. Portremo qtiaedam ex 
„ his ertlucntia conferemus, ortenfuri in- 
» ter oracula (cripturarum dilcrimcn. „ 

L’Auteur divilê les Livres du Vieux & 
du Nouveau Teftament en trois Clartés: 
6c donne cer avis au Lcûeur: Inferio- 

» tibus lunt femper priores anteponendae, 


Au- 

„ oportet enim feruos dominisj oblêqui , 
,, arque licut fpiritus Apoftoli in carne, 
„ non fuit par vcl major domino, ita cpio- 
„ que pcebus Paulinum fub literis uon ha- 
„ bet autoritatis tantuudem, quantum ha- 
,, bet Cbnfiut. Ncqtie enim concertc- 
,, rim Chrirtiano licerc vt portcriorcs abs- 
„ que fimac nota rclpttar, (ilitt enim vc- 
„ lut dinina documenta reccpta. qtianquatu 
„ primi ordinis rtnt multo digniorcs. ac 
„ talcs quibits ncutiquam pofteriorum li- 
„ brorum libros opponcs. Vclim idco 
„ hac ratione Cbrijit icniulutïi inftntéhtm , 
„ vt primum fclc Euangelicis, lecundo 
n Aportolicis. tertio catholicis anonvmis 
„ communiât. „ 

Il va plus loin & pourtc la témérité à 
un point incxcnlâble, quand il dit f. N. 
„ Ncquc putabis omnia ertè Evangcüca. 
n quae facris in libris ortendes, Siqui- 
„ dem nonnulla funt fallu & pertima. 
„ Fallum crt illud Judaeorum clalîicum. 
„ Rcus crt morris. Fallum & illud, at- 
„ que nialum pertimmn blafphcmat. prac- 
„ rerea illud. Nonue bencdicimus. Quia 
„daemonium babcs. Item illud nonclldctts 
„ vallium. pracccrca pccnitcnda jadatio. 
„plus omnibus laboraui. Quia Paulin 
„ eam rcuocat, deinde Paulin glotiatio- 
„ nem in pafEonibus rccamauit & obiur- 

« gauit. ,, 


N 


Bod. 


400 Bod. 

Audres Bodeiiftcin von Caroifhdt Docbor. Vuittembergk. Et à 
Li fin: Jm Jar M. D. XX. in 4to. Fort-rare. (37) 

Von Geliibden Unterrichcung Andréas Bodenfiein von Ca- 
rolftadt. Doch Auslegung des 30. Cap. Numeri, wclches von 
Geliibden redet. Das Bîichlein befchleuft durch Biblil'ch Chrift- 
lich Redite, oder Heil. Schriffi, dalsPfaffen, Môneh, uudNon- 
nen, mit gutem Gcvvidên und Goctlichen Willen lïch môgen und 
follen vcrmahlen und in Ehelidien Stand bcgeben, unerluehte 
Rômifcbe Difpenfation oder Nachgcbung, die auch gar unnothig 
ift, und gibt Rath, dais obgemeldte Perfonen ihr gleiffherilch 
Leben, zulâmt Kappen und Kugeln abwerffen, und in ein recht 

Chrift- 


(37) ThcophiliSinceri neucNach- 
richten von alien Biichcrn. Frankfurt, 
1748. «u 4to. p. 158. 

J'ai trouve cette Brochure chez Mr. 
Klincmunn. C'cft proprement un abré- 
gé du Traité dont j’ai parle dans l'arti- 
cle precedent. André Bodenfiein l’ a adrei- 
féc x lloffatng Sturtze Bourgeois de Joa- 
chimsth.il, & l'a datée de Wictcmbcrg, 
le Dimanche après la Toullâint, 1 510 . 
11 y partage les Livres du Vieux & du 
NotiveauTcftament en trois ordres, iV y 
rejetre les Livres Apocriphcs, commedans 
leTrairé dcCanonicis Scripturis. II en a 
retranché figement les pillages que j’ai 
indiqués dans la Note précédente. 11 y 
a ajouté quelques nouvelles remarques, 
qui prouvent la haute idée qu'il avoic de 
l'Ecriture Sainte. 

„ Fur das letzte follen etlich notabilia 
„ germerckt werden. Daserft, dis der 
„ Bapft vmierglcicher weylz , minder ift, 
dan die Biblifchen Ichtiftten, vn cr fol 


„yhm das Ne innicaris prudentie tue, 

* nicht wcniger laflen gefagt fcin, dan 

* den allcrgeringftcn h.indcwcrcks mon. 

„ Das ander, fag ich, vnnd ift 'rir, 
„ das Biblifchc fehriftt fin gemejn Con- 
„ cilinm vbenrindt , vnnd fo ein pavrr 
„ vom pflug, dem Concilio ein fehriftt 
„kont zeygcn, das (ein fynn gut, vnd 
„ des Concilii boelz sverc , lzo folt das 
„ Concilium dem pavrren weychen vnd 
,, chr geben, von vregen Biblilcher fehriftt. 

«Fur das driet, ift zumercken, das 
„ Biblifche fehriftt wirdiger ift , dan die 
„ Chriftliche Kircbc, vnd das fich die 
„ Chriftliche Kitch, nach heylichcr fehriftt 
„ richtcn, vnd leben vnd halteti fol, vnd 
„ nicht widdcrumb, die fehriftt nach d.r 
,, kirchen leben vnd fich denen fol. 

„ Fur das vierdt fag ich mit crnft vnd 
«warheit, das ein yeglicher der kirchen, 
,, von xregen hcyliger fehriftt glcuben 
,, fol, vnd nit der ferifft dcrhalbcn glau- 
„ ben , das lie m der kirchen geubr. . . » 
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Chriftlich Lcben tretcn, An Cbunraden Gutman , Caftner tint! 
Cenrgraven zu Kitzingen. Wktcnberg. 1521. in 4W. Fort- 
rare. (58) 


Jean BODIN. 

La Demonomanie des Sorciers, par Jean Bodin, avec une 
Réfutation des opinions de Jean ÎVier. à Anvers 1593. in gvo. 
Edition rare. (39) 

La 


(38) J»c. r rtef. Reimmanni Cata- 
logus Bibliothecae Thcologicac Syftcma- 
tico-Criticus, Hildefiic, 1731. in gvo. 
P. I. p. 477- Catalogus Bibliothecae 
Rcnnmannianac gencralis, ibid. 1741. in 

&VO, p. 122 . 

Voici le jugement que Mr. Rchnmmm 
a porté fut cette picce. „ Opufculum 
,, ir.frequc tu. Cujus generis funt omnia 
„ h ni us dodoris ABC Darii. Magna 
„ ‘jsad erutci Icriptum. Nec nulla omni- 
„ no dodrina. Scd ftilus cft lutulcncus, 
„ agreftis & inficerus. Orthographia ob- 
„ foieta Si veteratoria. Dicta SS. parum 
„ circumfpedc translata. Et argumenta 
>, contra vota Monaftica non male in aciem 
„cduda; Sed male confit tuta Si con- 
„ loc.ua. I, 

Tout le monde ne devinera pas pour- 
quoi Mr. Reimmaun a nommé nôtre Au- 
teur, DoFior ABC Darius: c'cft pour- 
quoi il fera bon de remarquer ici, que 
ce fobriquet vient du Dr. Luther, qui étant 
mécontent de la conduite de Circ/jhdins , 
forma ce mot des premières lettres du 
nom de cet Auteur. Andréas Bodenfieisi 
( Tom. IV.) 


Carolfiadins Dollar, Si le nomma ABC 
Darius, v. Ubjêiu Lcxicoa der Geiftlich- 
Gclehrtcn, Leipzig, 1714.it! 8 V °. p.ng. 
Joh. BiJ'marci Vitac praccipuorum Theo- 
logorum, Halac Saxonum, 1614. in 4to, 
M. 2. verfo. A Dileri Ccututia Scriptorum 
qui in celcberrimis Acadcmiis a fùndatio- 
nc ipfarum ad annum içiç. florucrunt, 
Hclmacfladii, i66o.iu 4to. N.LXXXIV. 
Miehaelii Strieii Exercitatio de Andrea Ba- 
denfiein Caroloftadio, Gicftàe 1662. in 
4to. Ausctlcfctier Anmcrckungen über 
allcrhand wichtige Matcricn und SchrilV- 
ten , T. (II. Franckf. 1705. in 8vo. p.i gt». 
Lebcns-Befchtcibung Dod. Andréas Bt>- 
denficins Profdlbr. Thcologiac zu Wit- 
tenberg. Nachmahls Carlfiadt oder Bru- 
det Aessgers genennt. 1720. in 4to. 

(39) Bibliothèque Ancienne & nou- 
velle, à la Haye chez P.Goflc, 1740. in 
gvo. P. III. p. 89. Catal. Lihrotum Pétri 
Goile, ibid. 1744. in gvo. p. 2 g î . Bi- 
blicthcca Anonymiana, ibid. ap. Ilaacum 
Beautcgard, 1745. in gvo. p. 13a. 

Le P. Niccron qui donne la lifte des E- 
ditions de cet Ouvrage , dans fes Mcmoi- 
Eec rc* 
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La Demonomartia de gli Stregoni cioc fiirori , 5: mille 

de 


res, T. XVII. p.sôr. n'a pas connd cel- 
te- ci. II y dit, que la première Edition 
a vû le jour à Paris , en 1578. in fcvo. 
& que c’efl la plus rare, fî elle cxille. 
Mr. l'tj/e ne la connoifluit pas. Il nous 
allure dans ion Diélionuattc , Jean Bo- 
din. , Note D. qu'il lit en 1 $79. Ci Dé- 
monomanie des Sorciers, qu’il adreffa à 
Cbriflopblc de Thou , Premier Prclidcnr du 
Parlement de Paris : à la fin de laquelle 
il ajouta une Réfutation du Livre Le La- 
min de Jean Uur, Médecin du Duc de 
Cleves. Il y a aparcncc que ce Livre n’a 
vû le pur qu’en 1 5 So. Du moins An- 
teint dit terdier ne connoifioit il point 
«l'Edition plus ancienne de cet Ouvrage. 
Il parle de JeanBcdm dans là Bibliothèque 
p.653.6ç4.&dit, que G» Dcmot.oma- 
nic des Sorciers Livres IIII. a été impri- 
mée à Paiis, par JtanaDu Puyi , 1 5&0. 
in 410. 

Comme l’Epître Dcdicatoire t fl datée 
de Lacn le îo. de Décembre 1579. 
L’Ouvrage ne petit guéres avoir etc pu- 
blic avant le commence ment de l'année 
içgo. Cela étant l’Edition de t$?8- 
pouiroir bien retourner dar.s le néant dont 
le P. Kicercn l'avoir voulu tiier. Il cite 
une Edition revue & augmentée, de Pa- 
ris r 587. in 410. Item, une Edition de 
Lyon 1593. in gvo. à laquelle il faut 
ajouter rètre Edition d’Ar.vers de t 593. 
in gvo. & ur.e Edition de Paiis, chez 
Aàr. Pour, 1 598- in 8*0. qui cft cotée 
dans la Dibliotbtca Uilei.btoukiana, Am- 


ftclaed. 1719. in 8vo. P. III. p.95. où 
l'on a remarqué, que c’cll la nxillcurc 
Edition. Enfin vient l’Edition de Rouen 
chez Du PiM-Pal, 1604. in lîmo. qui 
efl cotée dans la Ribliothcca Btiltelliana, 
Pariftis, 171 1. in 8vo. p.75. Ünijinpb. 
Hcndretcb en cite encore trois autres Edi- 
tions , dans (es PandcCtac Brandeuhurgi- 
cae, p. 6 1 3. que je ne garenrirai pas: 
lavoir, de Francfort fur le Mciu 1591. in 
8vo. de Paris 1593. & de Lyon I 598- 
in 8vo. 

Françeh Junitu a traduit ce Traite en 
Latin, comme Mr. 'Ièijfur nous l’aprend 
dans fes Eloges des Sçavans rirez de l’Hi- 
ftoirc d* Mr. De Ikon, T. II. àUtrccht, 
>696. p. 334. Mr. üûnemann en con- 
ierve la ptcEiicre Edition, qui cil fort- 
rare, &i porte le Titre fuivant: ,. Jo. 
„ B odini Andegavcnfis De Magorum Dac- 
„ monomania Libti IV. Nunc primum e 
„ Gallico in Larinum translati per Lola- 
„ rium Pbtlrpcnum. Bafilcac per Tboniam 
„ Cuarinum , M. D. LXXXI. ( 1 ç 8 ' •) in 
„ 4to. „ Pagg.488- Sa»* le* pièces li- 
nimaitcs. 

La Dédicace efi adrefücà Mr. De Thon, 
en ces termes: r CLriflimo Viro & Do- 
„ mrno Corfnltiilimo , D. Chrijlcphoro 
„ TbuUtrfi, Equiti, Domino Cocliano, 
„ primo Pracfidi Parifienfis Parlamenti, 
„ & Coi.lilutio in ptivato conlîlio Rc- 
»» g'*- » 

Com- 
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de Demoni col mefo de g” huomjni divifa in LiLui I 1 II. di Ciio. 

Bo.it- 

j Comme le célébré Jaqust Augnjic Dc „ rè dclîjcrarc pollimi, neiuiqutm pro- 

Tbott le nommoic TbtuiiM, il in a bon „ hautes, ccnlurac eruditorom & piortn» 
ci.' remarquer qu'il croit fils de ce Ci.ri- „ dextrè ju Jicantium , omm'a iubjiciuuc. 
jlcphorm que ente diféicucc „ Nam & in boc genere lêripti, omnia 

de nom* 11e taliè point de diiiculces aux „ clic probanda, Sc bona r amenda, tc- 
ét rangers. „ die pcrfuaium habent.,, 

L Imprimeur a nais après la Dédicacé Cctie pièce efl fuivic de la Préface de 
un Avis au LcCloir, qui ne fe trouve plus p Alltcur> * |. ri „ dc |. iquc || c j| 

nous don- 

dans 1 Edition 1590. in 8vo. Il vient ne une idée générale de Ion Ouvrage, en 
infailliblement de la main du Traducteur, CC5 tcrnu . s . (> Totum Opus in quatuor 
& ne devoit pas être du goùî de Bodin , m paries diuifitnus. Primo libro de lia- 
qui n cft mort qu «n 1596. Comme „ tura liiiriruum agimus, de coruna cum 
il cil court & judicieux je le traulcrirai ici, M ho, niuibus confociaiionc, dc modis tum 
eu faveur de ceux qui ont les Editions de m diu ; ni$ tu „, c;iam humanis ad rcs occul- 
b Dcmononunic qui en (ont dcllirutées. tas coguolcendas. Secundo Magorum 
,, E li hune dc Dacmonomania Comincn- M artcs & modos illicitos quàm brcviilmiè 

» tarium cum rndicii quadam acrimouia ^ fi C ri potuu attigimus, idquc tam fobriè 

„ Icgcntibus non fine caufi in mentem w vt nemo vllam cx co occafionem abu- 

n ventre point illud vêtus , <px^uxx.x itoK- „ tendi inuenturus fit, atquc in hune Ji- 

„\x fttv eo.\x [u/l i'/fievx, TteKha. Se 5) n em vt fingulis pedicae retiaque mon- 
„ Atrye*: taraeti cùm in codera mima „ ftraremur à quibus caucndum cft, Sc 

„ pracclarè dicta aduerlus conlccletatilü- ^ J u J Ic jbns leuaincn afîcrrctur quibus 

„ muni illud & piis omnibus deteftandum ^ non vaCJt ifta cxcutere , quamvis ad ju- 

„ Lamiarum Sc Magorum cum Sauna dicia benc ferenda defiderent intormari. 
„ commercium : multae eium hiftoriae & % Tcftio inodol [ kitos & ,|lj C icos exponi- 

„ cognitionc dignac alpcrlae imt: Ccnlo- n ln u$ ameuertendis aut amoliendis forci- 
• ^ rcs noftn editionem huius operis non „ bus occtipatos. Quarto agimus de for- 

■ ., mhibcndam clic cp&jpxSov decreue- w ma quaeftjonis habendac Sc conftiu.cn- 

runt. ta tamen , quae m allcgoriis & >)di j udicii aduC rfus Magos , & dc proba- 

„ SacrolanCLic Scr.ptutae tcftimumorum >ltio nibus necclTariis vt pœnac leg.b. m 

allégation, bus dctorti* , in hb. atbitrii t> fos f ancjtae decernantur . „ 

, t hominis non renati, de altrologiac di- 

„ umatricis defcnlïonc, Sc alioruua quo- J'ai une autre Edition dc ce Traité, 
„ ruiiJam dogmatum alferrione, feuerio- que le V. Nicerou n'a pas connue, elle 
„ iis doCtrinac Tbcologi & Pbilofophi iu- eft ornée du Titre fui vaut ; „ Jo. BoJini 
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ldodino 'Franccfe, tradotta del . Hercole Cato , in Venezia prelTo 
Aldo , 1592. in 4to. Edition fort-rare. (40) 

Joan- 


, Andcgavcnfis de Magorum Daemono- 
„ mania, feu deteftando Lamiarum ac 
„ Magorum ami Saiana commcrcjo, Li- 
3 , bri IV. Rcccns rccogniti, & multis in 
„ Iccisàmcndis rcpurgiti. Acccffit Ejus- 
„ dem Opinionum Jiuui. l’un confutatio, 
„ non minus dodta quant pia. Francofurti 
3 , ex ofïîcina Nicolai llajjari. M. D. XG. 

„ Et à la fm: Francofurti ad Mcenum, 
„ apud Nieolaum Bajfaeutn, Ann6 1390. 
„ in 8vo. „ Pagg.798. ChriJ). Hcndrcich 
en cite encore diverfes Editions dans ("es 
Pandcctae Brandenburgicae, p. 615. Mr. 
Rcimnuuot en pollcdoit une Edition de 
Francfort, 1603. in Rvo. dont il a dit fi 
penfée dans fon Catalogus Bibliothccac 
Kcimmannianac Theologicae Svftemati- 
co-Critiais, P. II. p. 786. Mr. Ltlicn- 
tbal en a auflï parlé dans fa Theologifche 
Bibliothcc, Konigsberg, 1741- in 8 vo - 
p. 1044. v. Attirai. Prjj'iTim Judiciutn de 
Ku.u militisGalli, Joaimii Rodmi, Pkilippi 
Martuci Sc Vieolai Machiavclli Scriptis, 
Lugduni, 1 Ç93. in 8vo. p.93. Mctnoi. 
rcs d’Hiftoire, de Critique & de Litté- 
rature de l’ Abbé D’ Artigny , à Paris , 
1749. in lîrtio. T.I. p. 65. 

(40) HaymNotizia de’ Libri rari, 
p.a6t. Catalogus Bibliothccac Corn, 
van Dynckershock, Hagac-Com. 1743. 
in S vo - Append. p. 7. Catal. Libronun 
Pétri Colle, ibid. 1744. in 8vo. p. 143. 

Vie. fhtyrn cite une Edition de Venifê 
1372. qui cft imaginaire, puisque l'Ori- 


ginal n’a etc compofc qu’en 1379. com- 
me nous l’avons vu dans la Note précé- 
dente. Il en indique une autre de Venife 
chez Aide, 1 589. in 4to. qui eft fort-rare, 
& dont l’exiftcncc eft confirmée dans 
l'Index Bibliothccac Barbcrinac T.I. p.i 63. 

Jean Ftckart a auftî traduit ect Ouvrage 
en Alemand, & l’a public à Strasbourg, 
en 138 t. & 1 5g<S. in 8vo. Mr. Duve 
en a la troifiéme Edition, intitulée: „De 
„ Magorum Dacmonomania. Vom aufs- 
„ gclafncn wiitigen TenfFelsheer allerhand 
,, Zaubercrn , Hcxcn vnnd Hcxcnmci- 
,, ftern, Vnboldcn, Tcuffcîsbcfcbvrerern, 
-, Warfigcrn, Swarrzkünftlcrn, Vcrgiff- 
-, tern , Angenvcrblcndmi &c. 'X’ic die 
„ vcrmôg aller Recbt erkant.cingctricben, 
„ gehindett, crkündigt, crfolfcht, Pein- 

licli erfuclit und gelfrafft werden follen. 
„ Gcgen des Dodor J. Hier Buch von der 
„ Gcifter verführungen, dure h den Edlen 
„ und Hocligelehrtcn Herrn Johann tlo- 
,, dm, der Rcchtcn D. vnd desParlcmcnts 
„ Rhats inn Franckrcicb aufsgangcn. Vnd 
„ nun crftmals durch den auch Ernvcftcn 
„ vnd Hochgclehrtcn H. Johann hjckart , 
„ Der Rcchtcn D. &c. aufs Frantzolifchcr 
„ fprach trcwlich in Tcutfche gebracht, 
„ vnd nun zuiu andcrnmahl an vilen cn- 
,, den vermehrt vnd erkl'art. Mit Rom. 
„ Key: May: Freyhcit auft zclien Jar. 
„Gcdruckt zu Strafsburg, bei Rcrubart 
„ Jobin. 1391. fit à la fin: Gctruckt zu 
„ Strafsburg , durch tiernbart Joint. 
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Joannis Bodini Andegavcnfîs ; de Rcpublica Libri Sex , 
Latine ab Authore redditi, multo qudm antea locnpletiores. Et 
nunc hac fecunda editione ex authoris autographe) recogniti , 

mul- 


„ D. M. LXXXXI. in Fol. Pagg. 336. „ 
Sans l’ Epure Dcdicatoirc, 1 » Préface & la 
Table. 

Quoique le Titre paroi fil- infinuer que 
cetre Edition cft la fécondé, elle nclaiflê 
pas d’etre la troilîénie, comme on le recon* 
noitra par la date de l' Epitre Dcdicatoirc, 
que voici: ,, Datuni Forpach, den crflcn 
,, Scptcmbris , Anno içS®. Johann Fi- 
„ fehard G. M. der RechtenD.vnnd Ampt- 
„ mann zu Forpach. „ Elle a donc etc faite 
pour l’Edition de Strasbourg 1 5 gtj. in gvo. 
que j’ai aquife trop tard pour en parler 
ici. 

Jean Fiebard a adrefle cette Epître à 
Ekerhart Seigneur de Rapoltftein Hohe- 
nack& Gcroltzcck, &c. & lui dit, qu’il 
avoir déjà dédié cette Vcrlîon à Mr. (on 
Père, cinq ans auparavant, lavoir en 
1581. Ecoutons le parler lui - meme. 
„ Wann und dcmnach aber,. . . Icli vor 
w fiinff faren, als ich crftmals didê ruci- 
„ ncVerlion inTruck aufsgehn laden, dic- 
„ felbigc L G. H«rrn Vatter .... dedicicrr, 
„ als hab ich nun zitmnhU da dielès 
„ Buchabcrmahls zum Wicdcrtruck kom- 
» men, vnd einc vcrnKhriing, Erklaruug 
„ vnnd erneverung an gcwiflên enden 
„ dcdclbigen, von mit begehret veorden, 
,, tut allcin im fclbigeu mich vrillfarig er» 
„ 'aie feu, Sondera auch noch ferner da- 


* hin gedaehr, das gleich trie bei geveif- 
„Volckcrn man je von fiinfT zu funflfjaren 
„ pflcgt die Tempel auff cm ncues zu rci- 
„ nigen , wcilsgcn, vnnd zufchniucken , 
„ vnnd die darcin auffgchcnckce Opflfcr 
y, oder vcrchnmgcn zuernewern vnnd zu- 
„ crfrilchcn. Alfo hab ich nunmahls 
,, nach vcrlchcinung funffjârigcr zal erfict 
,, Trncki , auch diefcs Uuchs zulchrcibung 
„ mocht erneweru. . . . 

Si Jean Fichard a publié fa Verfion de 
la Démonomanie en 158 t. S’il en a fait 
une nouvelle Edition cinq ans après, s’il 
l’a datée du 1. de Septembre 1 586- il s’en- 
fuit qu’il vivoit encore dans ce tems- là : 8 c 
confcqucmmcnt qu’il n’cft pas mort en 
1581- comme Mekhior Adam l’allure dans 
fes Viric Gernianoruni Jurcconfultorum , 
Haidelbcrgae , 1620. in 8 vo - P- 2 ? 1 ' 
Tous les Biographes que j’ai confultés lûi- 
vent Mclchior Adam , tfc nous laidènr dans 
l’erreur. Laiflôns les à nôtre tour , & re- 
venons à la Traduction de J. Fichard , 
pour ne pas oublier, qu’il l’a enrichie d'un 
Avis au Ledeur , qui (iiit la Dédicace: 
Se quil a ajouté à la fin de l'Ouvrage une 
pièce intitulée : „ Rcchtlichcs Bcdcncken , 
„ In Malefitzlàchcn. Ob drey Weiber, 
„ der Zaubcrcy halber angegeben, in gc- 
„ fangliche Verhatte angenonunen, vnnd 
„ Peinlich befragt vrerden .konnen oder 
„ niche ? Darinnen Keyfer Gu ois, des 
E c e 3 ’ Fiintf- 
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mulcisque mendisquac partim in contextum, partim in lcgum ad- 
notationcs ad marginem appoluas, in priore cditione irreplcrant, 
repurgati. Cum brcuiorc & accuratiore quàm ancea reru praeei- 
puarum & maxime mctnorabilium Indice. Apud Jacobum Du- 
Puys , Auno 1591. Cum priuilegiis Caefarcae Maidbtis, & Ré- 
gis Chriftianilfimi , Sercnillimaeque Angliac Rcginae. in* gvo. 
Fagg. 1132. Sans les pièces liminaires & la Table, Edition 
rare. (41) 

Vni- 


„ FünfTicn , Hochloblicher Gcdachtnuls 
„ Pcinliche, oder Halfsgcrichts Ordnun- 
„ gc inn «lichen Arttculn erklaret wirrdt, 
„ Per H. A. B. V. J. D. Pag. 301.-336.,, 
Cette pièce avec la Table qui la fuit ne le 
trouvent pas dans l’Editionde iç g6. in 8vo. 

On a fait une nouvelle Edition de cet 
ouvrage vers la fin du lîéclc parte, qui 
eft cotée dans la Bibliothcca Unenbachia- 
na Univerfalis, T. IV. Franco/! 173 1. in 
tJ 8vo. p. 367. en ces termes : Jo. üodini 
„ Dacmonomania , oder ausliihrlichc Er- 
„ zchlung des v ütcndcn Tculfcls Sic. 
„ Hamburg 1 698. in 8vo. Erfter und an- 
„ dorer Tbcil lâmbt eincm Anhang. uno 
„ vol. cum figuris a«i incifis.,, v.fj/er- 
bard David Hauben Bibliothcca Nlagica, 
Vol. 1 . Lcmgo, 1739. in 8vo. p. 3 1 3. 

(41 ) CataJogtu Bibliothccae Gcrb. 
v. Mafiricht , fircmae , 1719. in 8 vo - 
p. 411. 

Quoiqu'il y ait un grand nombre d'E- 
ditions de la République de IWm , A; que 
Te Livre ne loir pas rare en foi • meute; 
cependant j'ai remarqué par nia propre 
ixpcrience, que fi l'on en cherche quel- 
que Edition tiuguliére , on ne la trouve 


que dificilement. Il y a quelques années 
que j'ai commence a achetter- toutes ic* 
Editions de cet Ouvrage, qui le font pre- 
fentées dans les Catalogues des ventes pu- 
bliques: & je n’en ai pû aquerir qu’une 
Edition Françoifc & quatre ou cinq Edi- 
tions Latines , des moins tares. A peine 
ai-je pû trouver l'Edition de 1591. in 
8vo. dont j'ai donné le Titre à b (etc de 
cet article. Les Editions Françoilcs & les 
premières Editions Latines imprimées eu 
France font fort - rarei dans ccs pais icL 

Jean Bodin écrivit d’abord ce Livre 
en François, & le publia pour la première 
fais à Paris, en 1576. in Fol. félon le 1 \ 
Le Long dans fa Bibliothèque Hirtorique 
de France , N. 11117. que le P. Sic ci on 
» lui vi dans fes Mémoires , T. XVII. p. 
a; 7. Cette Edition cft cotée dans la Hi- 
bliorheca Bodlcj.ina de Rot. Fysber. T. L 
p. 16;. Si cft fans contredit la plus rare. 
Je trouve une Edition de Paris, chez Du 
Fuji , 1 577. in Fol. dans le Catal. Bibl. 
Tuuanac, Lauenburgi 1704. in gvo. T. 
I. p. 502. Si dans la Bibliotbeca Bultellia- 
na. Paris, 1 71 I. in 8vo. p. 220. LeP. 
Le Loiiç indique L c. une Edition de Lau- 
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Vnivcrfae Naturae Theatrum. In quo rerum omnium ef- 

fe&ri- 


fânne, 1577. in 8vo. J’ai découvert 
une Edition de Paris 1 578. in Fol. dans 
la Bibliothcca Tcllcriana, p. 356. dedans 
le Tbtfaurus Bibiothecalis, Vol.Lp.284. 
çù clic eft cotée en ces termes : ,, Les fix 
„ Livres de la République de J. Bodin An- • 
„ geuin à Monlcrgncnr du Faur, Seigneur 
,, de Pibrac , Confcillcr du Roy en fon 
„Coti(cil pritté, Si Prelidenr en la Cour 
„ de Parlement à Paris. Renciië, corrr- 
„ géc ^augmentée de nouveau. Troiiîc me 
„ Edition, à Paris, chez Jacques du Puys, 

„ Libraire juré. 1 5 78. in Fol. Attec Pri- 
,, vilége du Roy.„ Sans doute que Jac. 
Du Puyi n’a voulu parler que de les pro- 
pres Editions : & qu'il n’a envifagé celle 
deLattfanne, que comme une Copie fur- 
tive, qtti ne méritoit pas d’être mile en 
ligne de compte: La Btbliotheca Bultcllia- 
na nous preîênte 1 . c. une quatrième Edi- 
tion de Paris chez J. Du Puys , 158°- 
in 8vp. Mr. Baumg.utcn en cite une cin- 
quième dans fes Nachtichten von einer 
Hallilchen Bibliothcc VoL III. Halle, 1 749. 
in 8 vo. p. 416. en ces mots: „ Les fix 
„ Livres de la République de J. Bodin An- 
„ gevin. Enfcmble une Apologie de Rc- 
„ ncHcrpin. A Paris chez Jaques du Pays, 

,, (MLez Puys) libraire juré, à la famari- 
» laine tç83-in8vo. Avec Privilège du 
1, Roi. Pagg. io( 5 o. Sans ta Préface & 

„ la Table, Pagg. 33. Item F Apologie, 

,, Pagg. 44. „ Rob. Fysbtr a coté dans 
(bn Catal. Bibliothecac Bodlcjanac T. 1 . 
p. 165. une Edition de Lyon 1 593.10 £vo. 


L’Edition de 1599. in 8vo. avec l’ApoIo- 
ie de Rcni Herpin, eft indiquée dans 
Index Bibliothecae Barberinae, T. I.p. 

1 63. Le Pere Ntcnon en cite une Edi- 
tion de Genève 1 600. in Svo. dans fes 
Mémoires, T. XVII. p. 259. qu’il ensi- 
lage comme la dernière; mais il (ê trom- 
pe, car le P. Le Long fait encore mention 
l.c. d’une Edition de Genève, 1 608. in 
8vo. Ercomme le P. Niceron n’a fait que 
copier le P. Le lj>ng, j’eftime que fon Edi- 
tion de 1 600. doit fa naifïânce à une fau- 
te de Copiflc, Si qu’il z vonlu citer celle 
de 1608. Quoiqu’il en foit, ces Mcf- 
ficurs n’ont pas connu une Edition plus 
nouvelle que je poflêde, Sc dont je don- 
nerai ici le Titre cnrier, afin de la rcfiit- 
cirer. „ Les Six Livres de la République 
„ de Jean Bodin Angeuin. A Monlcigneur 
„ Du Faur, Seigneur de Pibrac, Confeil- 
„ 1 er du Roy en fon priué Confcil. Par . 
„ Efiitnnc Camonet. M. DC. XXIX. 
,,(1629.) in 8vo. Pagg. tc6o.„ Sans 
les pièces liminaires Si la Table. 

On a mis a la tête de cette Edition une 
Préface adrefleeà M. Du Faur Seigneur de 
Pibrac, dans laquelle Bcdtn nous aprend 
la railon qui la engagé à écrire ce Livre 
en François : „J’ ai entrepris, dit-il, le 
„ Discours de la Republ. Si en langue po- 
„ polaire, tantpource que les fourccs de 
„ la langue Latine font prclqttc tartes, Si 
„ qui fctchcront du tout fi la batbariecatt'- 
„ tic par les guerres ciutles continue, que 

pour 


Bod. 


408 Bod. 

feûrices caufae , & fines quinquc libris discuciuntur. Authore 

Jojh. 


„ pour cftrc mieux entendu de tous Frais* 
„ çois naturels.,, Apres cette Préface 
Françoifc , vient une Epîtrc Latine de J. 
Bodin au meme Guy Ou Fini' de Pibrac , 
(Vida Fabro Curiac Parifiorum Praciîdi.) 
à la lin de laquelle il dit, que la quatriè- 
me Edition de la Rcpubl. cft beaucoup plus 
ample Si plus corrcdtc que les autres. 

Ce Livre aianr emporté les fufrages de 
la plû-part dcsSavans, Bodin le traduilît 
en Latin: & le mit au jour en 1 5 8 * 5 - in 
Fol. Cette Edition cil cotée dans la Bi- 
bliotheca Tcllcciana , p. 356. dans celle 
du Cardinal Impcriali p. 73. & dans Cm/. 
Rcadmg Iîibliotheca Clcri Londincnfis , U. 
•vu. 1. Les deux premiers Catalogues di- 
i'ent limplcment quelle cft de Paris; mais 
ce dernier y ajoute la ville de Lyon, de la 
manière litivanrc: „Joamw llo.hni Andc- 
,, gavcnlîs de Rcpublica Libri VL Latine 
,, ab Atitore redditi. Lugduni Si Paris, ap. 
„ Du - Puy'i. 1 5 8<>. in Fol. „ Le P. Le 
Long dit , dans (à Bibliothèque Hiiîori- 
que tic France, N. 11117. t ) i,e cc Livre 
a été reimprimé à Genève & à Francforr, 
en 1588. in gvo. J'en ai une Edition de 
1591. in gvo. dont j’ai copie le Titre à 
la tête de cct article. Elle mérite que je 
m’arrête un moment à la contempler, par- 
ce quelle nous aprend quelques particula- 
rités, que nous ne trouverons pas dans 
les autres Editions que je conicrvc. O11 
y voit le Privilège de l’Empereur Rodolphe 
II. daté de Prague , le 3 1 . d Octobre 


15:8 t. dans lequel il cft dit : „ Notum 
„ facimus .... quod cum nobis Immilitcr 
„ exponendum curavcrit Jacobin Dnpuys, 
„ Ciuis aoTypographusParificnlti, (c . . . 
„ lex Joannu li odtni de Rcpublica libros* 
,, rcccns ex Gallico in Latinum conucrfos, 
„ . . . in lueem cderc dccrcuillè. „ 

Nous volons par là, que Bodin avoir 
déjà traduit là République en Latin, en 
1581. Il nous aprend dans la Dédica- 
ce datée du 29. de Novembre 1584- les 
raifons qui l’ont excité à faire cette Tradu- 
ction, & celles qui en ont retardé la pu- 
blication. 

Il T a adrdlêc à Lacques Du fai Comte 
de Datnpicre: ( lacobo Du Vallo Dampcti ae 
Comiti, Hanfàc Baroni, Sic.) & lui dit, 
p. 2. Quia ab ciuibus noftris intelligi 
„ cupiebam , maxime tamen à nobihtatc, 
„ cuitts fumiTia femper fuit in bac Repu- 
,, blica pote lias, populari fermone vti ne- 
„ celle liabui .... Ncc vero Latina faeerc 
y decreucram: neque enimab rc mea tan- 
„ tum otii mini tuncerat, vt eandem te- 
„ lant retexere liceret: nilifmgiilarisamoc 
„ erga te meus', cui vcl non allcntiri Icc- 
„ lus, vcl quicquam petenti dencgarc ne- 
„ fis clic duccrcm, eo me inuitum ac rc- 
n nitentem adegillèt : cum diccrcs argu- 
„ menti digniratem poflulare vt Romani 
,, (crmonis Iplendore illuftrarctur. . . ■ Sed 
„ non priùs ttbi acquiciicram , quàm le- 
„ gatio in Angliam lulccpta, indc traic- 
,, ctio in Bcigium uua cum Franciico An- 
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Joan. Bodino-, Lugduni, apud Jacobum RouJJïn , Typographum 

Régi- 


„ diitm ac Belgarum Duce, cjni me ad 
„ conlilium accerlierat, propolltutn mcuin 
,, retardarunt : tametfi nova occalionc ad 
„ id maximè'iinpullits cllcm , cùm Lon- 
„ dini Olybium G.i'lum hominem in pri- 
„ natis illuflrium virorum aedibns : alium 
,, item apud Cantabrigcs in ipfa Acadcmia 
ditficili ac molclla rarionc Anglis Rem- 
„ puhlicam noflram mrerpretari compc- 
„ rilfem. At Franciteo Duce praemarura 
„ morte , acctbillimoque totius Galliae 
i> cafu nobis erepto, cùm Si otio liberio- 
» re frui licuilTct, Se ad minuendum ani- 
„ mi dolorcm vix vlla mcdicina reilatet, 
,, operi manus admoui, Igitur interpre- 
„ raudi religione foluti, nonnulia dettaxi- 
„ mus, plurima emendauimus, plura ct- 
„ iam adiecimus, & ea quae de iure ma* 
,, iefbtis, deque magillratuum ofiiciis, 
„ imperio , poteftate : quae item de iure 
r iùeciali minus accuratc, vcl oblcurè feri- 
„ pta videbantur, faciiiotibus illuftrauimus 
„ St rationibus Si cxemplis, capuc ctiam 
„ intcgrtim , quod rcs ita poflularct , de 
„ ordinibus ciuium difputationi de corpo- 
„ ribus Si collcgiis fubiunximus. „ 

Voilà la publication de cette Verlîon 
arrêtée jtilqu' à la tîn de l’année l$84- 
mais n'auroit elle pas etc mile au jour pen- 
dant le cours de cette année là , puifque 
l’on ne fait ordinairemeuc l’Epître Dédi- 
catoirc que lorsqu’un Ouvrage cil furie 
point defortirdela preilê? Je n'en crois 
rien: puifque le Privilège du Roi deFran- 
( 15 m.IV.) 


ce, donne pour cette TraduéKon, cil da- 
te de Paris, le 1. de Février 1 Audi 
11'ai - je pu découvrir aucune Edition Latine 
qui ait anticipe fur cette année là. 

Cette veriion a etc imprimée encore 
plulicurs fois depuis l’an 1591. J'en ai 
une Edition de 1 Ç94. qui porte le Titre 
fuivant : tioJtni Andegavenlis de 

„ Republica Libri (ex; Latine ab Auéiore 
,, rcdJiti , multo quant antea locuplctio- 
,, rcs. Cum Indice copioiillimo. Editio 
f, Tertia , prioribus multo emendatior. 
„ Cum priuilegio S. Cad. Maicfl. ad de- 
„ ccnnium. Francofùrti , apud Joan. (if. 
„ cheli viduam , fumtib. I’ctri Ftfeberi 
„ M.D.XClIII. ( 1 $94.) iu 8vo. Pagg. 
„ 12a 1. Sans la Préface Si la Table.,, 
Le P. Le Long cite une Edition de Stras- 
bourg, de 1 î 98 - «n 8vo. J en ai 
une autre qui cft ornée du Titre qui 
luit : „ Joan Bedwi Andegaveniis de 

„ Republica Libri Sex; Latine ab Auéfco- 
,, re redditi , multo quam antea locuplc- 
„ tiores. Cum Indice copioiillimo. Edi- 
„ tio Quart a prioribus multo emendatior. 
„ Cum priuilegio S. Caef. Maieft. ad dc- 
„ ccnnium. Utfcllis, ex ofticin^bt nc/ii 
„ Sutoriis lîimtibus Jointe RboJii Biblio- 
„ polae, M.D.Cl. (160 1.) in 8vo.Pagg. 
„ tait. Sans la Préface Se la Table. „ 
Quoique cette Edition réponde à celle de 
1 594. page pour page Si prefque ligne 
pour ligne, elles ne (aillent pas d'être di- 
férentes. Je poflede encore l' Edition fui- 
vante: „ Joan Bothni Aude; aveulis Galli , 
F f f de 
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Régium. M.D.XCVI. Cum priuilegio Caeforeae Maieftatis, & 
chriftianiflimi Galliarum Regis , ad decennium. (1596.) in gvo. 

Pagg- 

„ de Rcpublica Libri Scx , Latine abAu- font manifcflcmcnt faulTès, je n’ai pas 
„ ûorc redditi, multo quam amea locu- ttouvé à propos de les confondre avcccel- 
„ plctiorcs. Cum Indice locuplctiffimo. les que je crois de bon alotT * 

„ Editio Quinta priotibits multo emenda- 

„ tior. Cum priuilcgio S. Caef. Maieft. 11 cn ra P ortc trols Ale- 

, ad decennium. Francofurti. eTypogra- ® andcs » S UI font dc la Traduûton de 
„ pheo X, cotai Hoffmtnm , itnpenfa Hae- Pafteut de Moutbclliard, im- 

„ redum Pétri Fijcberi. « fo. C 1 X. ptimees félon lui , à Francfort fur le Mein 
„ (1609.) in gvo.„ Pagg. mi. Sans ^- a Montbclliard en 1 593. in Fol. Icem 
la Préface & la Table. Quoique cette > 598 - & 1611. 

Edition ait le même nombre de pages que Guillaume Reading en a coté une Edi- 
les deux precedentes, elle dtfere pourtant tion A loifc > dans fa Dib |ictheca Cleri 
de 1 une & de autre. Le P .Le Long Londraenfis, Londini, 1724. in Fol. U. 
indique I. c. une Eduton de Francfort, v „ 3 en ces ttrmcs . ® Bodm -, g. 

1614. in gvo. Item une Edition qu il nom- ^ Books of a Common- vccaltb. Englis- 
mcEditio qui, «a , Francofurti 1 621. in gvo. n hcd from thc Frcnch an L at.. bi Ri. 
Enfin jen ai une Edition intitulée: „Ioatt. ^faiolhs. Lond. impenfis G uil. bubop. 1606. 
B edmi Amlegavenhs Galli. De Republi- j n p 0 | 

„ en Libri Sex Latine ab Au&orc reddi- 

n ti , multo quàm antea locupletiorcs. Gtfptr de Afiaflro y Sttnza a traduit cet 
„ Cum Indice locupletiflîmo. Editio Se- Ouvrage en Efpagnol , & fa Verfion a etc 
„ ptima priotibus multo emendatior.Cum mile dans l'Index Librorum Prohibirorum 
„ priuilegio S. Caef MaicA. ad decenni- & expurgandorum Antonii a Sotomajor , 
„ 11m. Francofurti, Sumptibus loimcRo- Madriti, 1667. in Fol. p. 88'- en ces 
rpte viduac, Typis Antkomi llummii. termes: „ Republica de Juan Bodsno ) (ûs 
,, M.D^XLI. (1641.) in gvo. Pagg. „ feis libros traduzidos de lengua Fran- 
„ 1221.,, Même nombre de pages, ,, cefa por üafpar de Afiaftro y Sunza, Te- 
ntais diférente des autres Editions que j'ai „ forcro general de 1 a Sercniflîma lnfate 
anoncées. Le P. Le Long va plus loin, „ de Elpana dona Catalma, Duqucfa de 
H indique une Edition de Genève ou de Co- „Saboyaj imprcflôs in Turin, por los 
logne 1645. in nmo. Cbrijlcph. Hen- „ herederos de Bevtlaqua ano 1590.,, 
drcich en cite encore plufieurs Editions, Nicolas Antonio a auflï parle de cette Edition 
dont quelques unes peuvent être verita- dans <â Bibliotbeca Hifpana Nova, T. L 
blés j mais comme il y en a d’autres qui p. 397. où il dit, quelle eft in folio. 

Enfin 
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Pagg. 633. Sans la Table des 
vrage. Première Edition, fort 

Enfin vient la Vcrfïon Italienne, que 
l’on a aufli mife dans l'Index Je Sotoma- 
jnr, p. 881- ,, Republ. di Giovanni Bo- 

„ dino. i. Ici iibri tradotti di lingua Fran- 
„ ccfc nell' Italiana , da Lorcnqo Conti Gen- 
„ (il'luiomo Gcnovtfè. in Genova, ap- 
,, prcllo Gn oUmo üatiboli , t Ç 8 8- 1, Cette 
Edition cft in Fol. Se Ce trouve dans la Bi- 
bliotiieca JoJepbi Renaît Impmalti , Ro- 
mae , 1 7 11 . in Fol. p. 73. Le P. Le Lang 
y ajoute line féconde Edition de Turin, 

1 ^90. dans fa Bibliothèque Hiflorique 
de France, p. ‘57$. N. 1 1 1 17. mais il fë 
trompe. Celé l'Edition Efpagnolc dont 
je viens de parler. Ces deux Ver (ions 
font tr'es-rarej, fie peu connues parmi 
nous. 

Toutes ces Editions font bien voir que 
ce Livre ctoit très -ellinié. Je n'aurois 
jamais fait, fi j'entreprenois de citer tous 
les Auteurs qui en ont parlé avec éloge, 
ou qui l'ont ccnfurc. C’cfl pourquoi je 
me contenterai d'en citer ici quelques uns. 
V. La Bibliothèque du Sr. De la Croix- 
Vu Maine, p. 205. La Bibliothèque 
d Antoine Du Verdier, p. 653. Antonii 
Pofcznii Jtidicium de Xuae militis Galli, 
Joatmii Boibni, Philippe Mortuei, fie Ni- 
eoLu Macbiauclü feriptis, Lugduni, 1 393. 
in &vo. p.99. Tobiac Magtri Eponymo- 
logium Criticum, Francof. 1 C»87- in 4to. 
). 1 3 7. Tbomae-Pepe û/o«»rt.Ccnfura ce- 
tbriorum Authorum, Londyii, 1690. 
p. 334. Les Eloges des Savans de Mr. 
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principales queftions de cet Ou- 
rare. (42) 

. Vni- 

lèijfcr, T-H.àUtrccht, 1 696. in nmo. 
p.244. Ce T. III. à Berlin, 1704. in gvo. 
p.403. Dictionnaire de Bayle , §. J. Bo- 
din. Mémoires de Niceron , T. XVII. 
p. 2 ç 7. Gottheb Stol/ei Anleitung zur Hi- 
floric der Gelahrheit, Jena, 1736. in 
4to. p. 7Ç2. Ducatiana, Amftcrdam, 
1738- * n 8vo. T. IL p. 38** Thefau- 
rus Bibliothccalis, Vol. I. Norimbergac, 
1738. in 4to. p. 2 S 4 . Nachrichten von 
eineT Hallilchen Bibliothec, Vol. III. Hal- 
le. I749- in 8 vo - p, 4>^- 

(42) Chrifloph. Aug. Heumanui 
Confpectus Reipublicac Literariae, Hano-, 
verae, 1 733. in 8vo. p. 3 1 ç. Sam. En- 
gel Bibliothcca Seleâifïïma, P. I. p. 25. 
Catal. Librorum Pétri Golfe, Hagae- 
Com. 1744. in §vo. p.280. Vogt Ca- 
tal. Libror. rationnai , p. 13 t. Nachrich- 
ten von cinerHilhichcnBibiiothec, Vol.III. 
p. 412. Note 1. 

Il y a quelques années, que cette Edi- 
tion étoit presque entièrement inconnue 
en Alcmagne, c’cfl pourquoi les Biblio- 

f raphes tomboient tous fur l’Edition de 
an 1597. fie l'acompagnoient ordinai- 
rement du Titre honorable d' Edition fort- 
rare. J’avoue que je fus furpris lorsque 
je fis l’aquifition de cette Edition origi- 
nale: fie que je me félicitai d’en avoir 
fait la découverte. Elle cft plus belle que 
les fuivantes: fie elle cil munie de deux 
Fff 2 Apro- 
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Vniverfae Naturae Theatrum. In quo rerum omnium ef- 
fc£lrices caulâe, & fines conteinplantur, & continuae feries quin- 
que libris difqytiuntur. Autore Joan. Bodino. Franco! uni, 
apud haeredes Andreae Wechcli , Clandiuvi Marnium , & Joan. 
Avbr. M. D. XCVII. (1597.) in gvo. Pdgg.033. Sans l’Epître 
Dédicatoire & la Table. Edition fort- rare. (43) 

Her- 


Aprobations, qui ne fe trouvent plus 
dans les Editions poftérieurcs. Je les tran- 
ferirai ici, parce que ce Livre a été mis 
chfuite dans l'Index, v. Index Librotum 
Prohibitorum Bnnardi de SandoT.nl , Ma- 
drid, 1612, in Fol. p. 57. Ejusd. In- 
dex Librorum expurgandorum, ibid. p. 
366. où l’on .1 ccnfurc l’Edition dcij97. 
Item Index Librorum Prohibitorum & Ex- 
purgandorum / titmii à Sotomajor, Ma- 
drid, 1640. in Fol. p.701. 

Approbatio. 

„ Clarillîrai Jurisconfulti D. Jo. Badins 
„opus, quod inferibitur Vniverfae Naru- 
„ tac Theatrum, multiplia crudidonc or- 
„ narifliraum , & ftudiofis omnibus vri- 
. ,, lillimum , quiaCatholicae fidei & S. R. 

Ecclcfïae dccrcds nihil répugnât, luce 
„ dignifiimum eft. Quod ego F. Jo. Go- 
„ ma Auguflinianus acquiflimum cenfeo 
„ die 1 2. Februarii 1 596. 

J. Cames. 

,, Naturae Theatrum Jo. Bodini , J.C 
,, omni cruditione refcrtiflimurn, in lu- 
» ecm edendi facultatcm conccdiuius. 
„ Lugduni 12. Februarii 1596. 

Chahm, Officialis. 

(43) Nachtichc von den Bûchera 


in der Srollilchen Bibliothec, P. XII. 
Jena , 1741. in 410. p. 3 3 6. Catalogua 
Dibliothccae Rcimmannianae Gcneralis. 
HildcGae, 174 t. in gvo. p. 504. Sam. 
Engcl Bibliotheea Seledtillima , P. I. p.2Ç. 
Vogt Catal. Librorum rariorum, p. 131. 
Nachrichten von ciner Hallifchcn Biblio- 
thcc, Vol.IlI. p.399. 412. 

Mrs. Dtr.-e 6c Pftnrmami conlêrvent 
chacun un Exemplaire de ccrte Edirion. 
Elle eft enrichie d’une Epitre Dédicatoire, 
que l’on ne voit pas dans mon Exemplai- 
re de la première Edition; mais comme 
elle cil datée du 2;. Février 1^96. il y a 
aparence qu’elle a etc faite pour mon E- 
dition: & qu’elle fc trouve à la tete des 
autres Copies que je n’ ai pas pu déterrer. 

Je poilède une rroilîéme Edition de 
cetOuvagc, intitulée: „ Vniverfac Na- 
„ turaeThcattum. in quo rerum omnium 
„ cffechiccs caufac , & fines contcmplan- 
»(ur, & continuae Icries quinque libris 
„ difeutiuntur. Autore Joan. Bodino. 
„ Hanoviae , Typis Wcchelianis apud 
nCLudmm Marnium , & haeredes Joann. 
„ /hsbrii. M. DC. V. ( 1 6o<;.) in gvo. 
,, Pagg. 633. Sans F Epîtte Dédicatoire, 
„ & la Table. n 

Cette 
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Hermannvs BODIVS. 

Vnio Diffidentium,- Omnibus unitatis & pacis amatoribns 
ntilifïïma , ex praecipuis Ecclefiae Chriftianae docloribus per 
Hcrviânum Bodium diuini uerbi concionatorê eximium fclecta , 
& iam denuo aufta & ioeupletata: ucrum ca diligcntia curâq; à 
nobis nunc ab innumeris mendis ita repurgata, ut pwores acdicio- 
ncs quantïiuis adcuratas longe tamcn uincat. Nam infinita pené 
loca male citata redit uimus, corrupta emendauimus, mutila lup- 
pleuimus. Quod facile deprehendet, qtiisquis hanc cum prilli- 
nis edicionibus côculerit. Doftorcs ex quibus haec unio fclecta 
ed uerfa indicabit pngella. Et à la fin : Coloniae apud Jou/mein 
Gyumicum. Anno JV 1 , D. XXXI. (1531.) Mente Scptcmbri. in 

8vo. 


Certe Edition rcifèmble parfaitement à 
celle de i$97- Elle lui répond presque 
toujours page pour page; mais ce (ont 
deux Editions diferenres. Mr. /»*» mec 
cette troilîétne Edition au nombre des Li- 
vres rares dans (bn Catalog. Libror. rarior. 
p. 1 3 1. & Mr. [Sjumgâricn en fait autant, 
dans les Nachricbrcn von einer Hallifchcn 
Bibliothec, Vol. III. p. 411.413. où il 
raporie en nicme tems les jugement de 
divers favarvs fur cet Ouvrage. Mr. Thu- 
tnajiut a donné un ample Exrrait de cette 
Edition, dans lès Nachrichtcn von der 
Thomafifchen Bibliothèque, P. XVII. 
Halle, 1717. in 8vo. p. 359.. 397. Je 
crains que l'Edition de Hanau. 1635. in 
8vo. cotée dans le Catalogus Bibliothe- 
Cae Hafacanae, p. 68 t. ne (oit imaginai- 
re. Il eft dit, quelle eft rare; mais je 
crois, qu’il y a une faute d’imprcflïon, 
& que ccb fe doit raporter à mon Edition 
de 1605. in gvo. • 


Mr. Freylaç a mis avec raifon la Tradu- 
ction Franptile de cet Ouvrage, au nom- 
bre des Livres rares, dans les Analeâa 
Litteraria, p. 134. où il l’anottce fous le 
Titre (îiivant : „ Le Théâtre de la Nature 
„UinverlëIle traduit du Latin de Jean B 0- 
v, Jin par François Je Fougerolles, à Lyon, 
» 1 S97- in 8vo.„ 

V. Caef. Fgajfti Bultei Hiftor. Vniver- 
lîtatis Patiiîcniis, T. VI. Paris. 1673. in 
Fol. p. 948. Theopbili Sinceri Ncuc 
Nachrichtcn von altcn Büchern, Franck - 
fort, 1748- in 4to- p- 245. Li/icntbals 
Thcologilche Dibliothec, p. 1044. Mc- 
lange Critique de Littérature de Mr. An- 
cillon. T. II. p. 1. Polycarpi Lyferi Selc- 
ûa de Vita & Scriptis Jaunis Bodiui, Vi- 
tembergae, 1 7 1 ç . in 410. Ejusd. Amoc- 
nitatum Literariarum Rcliquiae, Lipiiac, 
1719. in 8vo. p .66. Mémoires de Fi- 

écran , T. XVII. p.262. 
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8vo. Pjwr. 539. Sans les Tables & l’Epître au Lecteur. Edi- 
tion fort- rare. (44) 


(44) Thcopliili Sinccri Noue Samm- 
lung von raren BLichcrn, Franck flirt, 
1733. ingvo. p. 509. çii. Nützlichc 
Arbeiten der Gclehrtcn im Reich, Niirn- 
berg, 1733. in gvo. p. 146. 247. Sara. 
Engel Bibliothcca Selcdifliraa. P. I. p. 2 5 . 

Il cft fait mention, fut le Titre que je 
viens de raporter, de quelques Editions 
precedentes, que j'aurai de la peine à dé- 
terminer. Ctrijlnph. Hcttdreicb dit dans fes 
Pandeâae Brandcnburgicae, p. 616. que 
le premier Chapitre intitulé Oc lapfu Ad.i- 
tm Se peccato originali, a déjà vu le jour 
à Halic en Suabe, en 131 6. in 8vo. Ce- 
la mérite confirmation. 

Nlr. p. d. Hardi a cote une Edition di- 
vilcc en deux parties, dans fes Monumen- 
ra Autographa Ltithcri ab. A. 1517. ad 
A. 1546. T. I. Brunlvigac, 1690. in 
fjvo. p.i4î. Elle a quelque chofe d’oti- 
ginal, qui lut pourroit donner le pas fur 
les autres Editions que je comtois. J’en 
copierai ici les Titres pour en donner une 
idée. » Unio diilîdcntium. Libellus 
„ omnibus unitatis & pacis amatotibus 
,, ntiliflimus, ex praccipuis Ecclelîac Chri- 
„ dianae Doâoribus leleclus. per vcnc- 
,, rabilem Pattern Hcrmannum Boditun , 
» verbi Divini Concionatorem eximium. 
,, De lapfu Ad je, 3c peccato originale 
n Orancs homincs praevaricatorcs elle per 
„ Adam. Qnomodo liberemur à pccca- 
„ to. De Baptismo parvulorum. De 


Jo AN-. 

„ Praedeflinatione, Vocatione, Judifica- 
» liouc Se Glorificatione. De duplici Ic- 
„ gc , narurali Si pofitiva. De operibus 
« legis. Da lege judiciali. Se gladio lê- 
„ culari. De gracia & raerito. De fide 
„ Se openbus. De pracccptis &mandatis 
„ hominura. Lege, tum judica. Ant- 
„ verp. 1527. in gvo. 

„ Unionis diffidentium altéra pars Li- 
„ bellus ex praccipuis Ecclelîac Catholicae 
„fidci Doctunbus fclcéhis, per Herman - 
„ num Bodtum, verbi Divini Conciona- 
„ torcm. De utilitatc verbi Dci. De 
„ pœnicentia & triplici Confcflionc. De 
,, corrcptione fraterna. De abdinentia & 
„ jejunio. De oratione. De laborc ma- 
„ nuurn. De indulgcntiis. De Sacra- 
,, ntento corporis Si fauguinisChridi. De 
„ ordinc Ecclcfiadicae conftitucionis. Quod 
„ orancs fidèles fine Sacerdoces, Reges Si 
,, Propbctac, fed non orancs Minidri Ec- 
„ dehae. De honore erga Sancios. De 
„ Anti-Chrido. Coloniae 1 $27. in 8vo.„ 

Mr. B ùnemann en a une Edition fans 
date in 8vo. qui cft augmentée de deux 
Chapitres, favoir: „ De fitga Se pcrfccu- 
„ tionc Chridianorura. De Eflèntia di- 
„ vinitatis : „ On y a réuni les deux. Par- 
ties comme dans les Editions fuivantes: 
& on l’a ornée d’un nouveau Titre que 
voici: „ VnioDillidenrium Libellus omni- 
„ bus unitatis pacis amatoribits utilidî- 
„ mus ex praccipuis Ecdcfiac Chridianac 

„ Dodo- 
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,, docloribus, per uenerabilem patrera 
„ Hcrnutmum Bodium uerbi diuini con- 
„, cionatorem eximium (détins , ac per 
„ eundem fccunda rccogiutus. Cui etiam 
n multa a b codcm fane addita, tum ex 
„ fâcris Scripturis, (um ex iisdem ortho- 
>, doxae fidei doâoribus: cum indice lo- 
„ corum infignium ac marginalium. „ 
Feuillets 410. Sans T Epine au Leéteur 
& la Table. . 

C'eft ici la noifiéme Edition, puisqu'il 
eft dit fut le Titre, que l'Auteur a revu 
pour la fécondé fois fon Ouvrage. Je ne 
faurois découvrir la fécondé Edition que 
par conjecture. Et comme les deux par- 
ties que Mr. v. der Hardi a indiquées I. c. 
font l’une d'Anvers & l'autre de Co- 
logne, il eft à croire qu'elles font de 
deux Editions : Si que ce Livre a été im- 
primé tout entier à Cologne Si à Anvers 
en 1517. in gvo. 

Ce qui fortifie mes foupçons, c’eft 
que l'Edition de Cologne de t'527. in 
gvo. eft cotée dans le Catalogue des LL 
vrcs imprimés du Roi de France T. IL p. 
432. N.73Ç1. Si qu'on n’y fait aucune 
diftinCtion de parties. Ce que l'on n’au- 
roit pas manqué de faire, fi l’on n’y 
avoit eu que la féconde partie. 

Mich.Maittaire a coté uneEdition d'An- 
vers de 1531. daus fes Annales Typo- 
graph. T. V. P.L p. 192. „ Hermann 

„ Bodü Unio diffidentium : imprelL Ant- 
» verpiae per Mtrtinum Catfarù impenfis 
» bonefti viri Godcfridi liumaci anno rail- 
» lefimo quingentefitno trigefimo primo, 
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„ mentis Aprilis vigefimà qnartâ. in 
» 8vo. „ 

Mr. Engtl cite une Edition de Lyon de 
>531. in gvo. dans (à Bibliothcca Selc- 
éiilfiraa, P.I. p.25. 

Il y a aparcnce qu’elle a encore vu te 
jour avant celle que j’ai indiquée à la térc 
de cet article, qui n’cft que du mois de 
Septembre, Si qui ne fetoit conféquem- 
ment que la cinquième. 

L’Epîtrc an Lecteur qui eft à la tête 
des autres Editions que j’ai devant moi. 
Ce trouve à la fin de celle-ci, ce qui ta 
diftingue en quelque façon des aunes. 

On y voit outre cela , un pafiàge avant 
cette Epîtrc, que je ne trouve pas dans 
les antres Editions. Le voici: „ Hit- 
,, ronymut tomo quinto in Hiercmiam , 
,, capitc nigefimolexto: Quod ueritatis 
„ odium fit peifcrcndum, praccipue fa- 
,, cerdotum. 

„ Si qnando igitur propter mandata 
„domini, & fidei uerit.itcm , rtcl faccr- 
,, dotes nobis ucl pfctidoprophctae, uel 
,, deceptus populus irafeitur, non nia- 
,, gnopcrecutcmtis: fed exequamur fonten- 
,, tiam Dei, nequaqttam praefentia mala, 
,, fed futura bona animo cogitantes. „ 

Cette condufion fèmbte venir d’un 
homme qui fe difpofoit à foufrir la per- 
fécution «pour foutenir les droits de la 
vérité. 

Je trouve une Edition de 1 533. cotée 
dans la Bibliothcca Auonymiana, Hagae- 

Coœ. 
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Coin. 1718- P. III. p. 8 - & dans le Ca- 
talogne de la Bibliothèque du Marquis de 
b. Bkdippc , à la Haye, 1726. in 8 V0 - 
P. 111 . p. 38. en ces termes. ,, Unio 
„ Hum. Bodii, livc de lapfu A. lue-, de 
„ lege naturali, de labore mamtom, de 
„ indulgentiis , honore erga Sanétos, de 
„ impenfa fûneris& Icpultura momiorutn, 
„ de Antichrifto, de pcrfccutione & fûga 
„ Chriftianorum tempore Arrianorum , 
,,1533. in 8vo. „ ( rtriu. ) 

Il faut que le lieu de l’ impreflion ne 
foie pas marqué dans cette Edition, puis- 
qu’on l'a omis dans ces deux Catalo- 
gues. Le Titre en eft aulli allez lin- 
gulier. 

J' en ai une Edition de la meme année, 
qui porte le Titre ftlivant: „ Vnio Dillt- 
„ dentium , omnibus vnitatis Si pacis ama- 
„ toribus vtiliffima, ex praccipuis Eccle- 
„ liac Chriftianae doéloribus per Herman- 
mon Bodium diuini verbi concionato- 
„ rem eximium fcletla , Si iam denuo au- 
„ ûa Si locupletata. Doctorcscx quibus 
„ haec unio fclcébi cfl ucifa indicabil pa- 
„ gclla. Et à la fin: Coloniac apud 
„ Joannem Gymnicum, Anno M. D. 
^ XXXIII. Meule Martio. in 8 V °- •. 
Pagg. 539. Sans la Table qui eft à la 
tête de l’Ouvrage, & l'Epîttc qui eft 
à la fin. 

Conrad Geiner indique cette Edition 
dans (à Bibliothcca, Tiguri, 1 545. in Fol. 
fol. 313. verfo. Quoiqu’il ait compté 
les feuilles de cette Edition, Si qu il en 
aie copie la Table des Chapitres aufli bien 
qu'une partie de l'Epîue au Lecteur , il 
.. . j 


n’en a eu aucune idée: fans quoi il n’ati- 
roit pas dit: „üoJmi collcgit Vnionctn 
„ dillidentium in lacris litens locorum: ,, 
Car il ne s’agit pas ici de concilier les paf- 
{âges de l’Ecriture Sainte qui parodient 
être contraires 3 mais de citer des paliages 
de l' Ecriture & des Pères, pour établir 
le (ens de la Révélation de de la Tradition 
fur les matières que l’on a traitées dans 
ce Volume. * 

Cette faute n'a pas laide de faire du 
mal. Chrtjhpb. Hendraeh fa non lentement 
copiée dans fes Pandetftac Brandenburgi- 
cae, p. 616. mais il a feduit le favant 
J. A. Fabrkiut à faire la meme faute, 
dans (cm Dclcchis Argumentorum Si Syl- 
labus Scriptorum qui veritatem Religion»* 
Chriftianec allcruerunr. Hamburgi, 1725. 
in 4to. p.530. où il a mis Bodtui au nom- 
bre des Auteurs qui ont Elit voir 1 harmo- 
nie & l’acord des fûmes Ecritures. 

Sam. Engel fait mention 1 . C. d'une tfoi- 
ficme Edition de 1533. in 8vo. qui a vù 
le jour à Lyon. 

J’en ai encore une de Bâle dont je don- 
nerai ici le Titre entier, parce quelle eft 
presque inconnue. ,, Vnio Dillidentium, 
„ Libcllus omnibus unitatis ac pacis ami- 
,, toribus utiliflimus, ex praccipuis Eccle- 
nlïae Chriftianae Doéloribus, per uene- 
„ rabilcm patrem Hcrmannum Bodtum 
„ uerbi diuini concionatorem eximium 
„ fclcûus. Ex quarta recognitione. Ba- 
„ liicac, Anno M. D XXXVII. Et à U 
,,/m: Balileac apud Bartltolomaeum , Wejl- 
„ berner nm , Si NiaUum Brylingerum. 

Anno, 
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Joannes Henri c 

Diflcrtatio Joannis Henrici 

„ Anno, M. D. XXXVII. (1537.) in 
» 8vo. ,, Pagg. 8 ( 5 1 . Sans la Table. 

Les caractères de cette Edition font fem- 
blablcs à ceux de l'Edition (ans date dont 
j'ai déjà parlé, ce qui me fait conclure 
qu'elles ont parte fous la même prert’e. 
Elles ont toutes deux une courte Epure au 
L cétc tir, avant la Table, qui n’cft point 
dans les autres Editions que j’ai fur ma ta- 
ble. Elle commence en ces termes: 
,, Habctis hic Leélores optimi, diuinorum 
» uolumimim , ac fynccrac Theologiae 
„ compendium exaélirtîmum , in dubiis 
„ rebus quart facram anchoram. ...» 

Il y a cependant encore quelque difércnce 
entre ces deux Editions. On a mis à la 
fin de cette Epitrc deux partages dans cel- 
le qui n'a point de date, que l'on a re- 
tranches dans celle de i 5 3 7. Je me con 
tenterai de les indiquer.Ecclertaftic. XXIII. 
17. 2 Timor. II. 24. 25.26. 

Il eft fait mention d’une Edition de 
1538. dans la Collcctio Judiciorum de 
novis crronbns de Ch. l)u Plcjjii d Argen- 
tre, T. II. P.I. p. 168. mais comme on 
y a copie exactement le Tîtrc de mon E- 
dition de 1 537. avec ces mots ex quarta 
recognitionc, j’eftirae que c'eft la meme 
Edition avec une nouvelle date, ou du 
moins que c’en eft une copie exaCte. 
Hcudreicb l’ a aulli cotce dans fcs Pande- 
(Tom. IV.) 


vs BOECLERVS. 

Boeder/ de Politicis Jufii Lipfii. 

Ac- 

Ctae Brandcnburgicae, p.616. lins quoi 
j’aurois du penchaut à croire, quelle n’eft 
fondée que fur une faute d’imprcflïon. 

Je n ai encore une Edition intitulée: 
» Vnio Diffidentium, Libcllus [omnibus, 
» unitatisac pacisamatoribusutili(limus:cx 
„ praecipuis Ecclertac Chriftianac Doéto- 
„ ribus, per ucnerabilem patrem Hcr- 
„ mannurn Bodium fcleCtus. Cam indice 
„ locupletirtimo. Dartlcae apud Nicolium 
„ Bryltng. Anno M. D. LL in 8vo. Pagg. 
„ 655. „ Sans l’Epîtrc au Lecteur Si les 
Tables. 

L'Imprimeur a mis un Avertiilèment 
nouveau à la tête de cctrc Edition , qui la 
recommande comme étant la plus corrcéte; 
mais quand on jette les yeux fur la dcc- 
niére page, on y voit un Errata, qui 
prouve le contraire. La Table eft nou- 
velle Hi conticnc pagg. 39. mais die n’cft 
pas fi ample que celle de 1537. qui en 
ocupe 52. 

Mr. Feuerletn en a décrit une Edition 
plus nouvelle, dans les Nützlicbc Arbci- 
ten der Gelehrtcn im Reich, Nurenbcrg, 
1733. in gvo. p. 242. Elle porte Te 
Titre rtiivant: ,, Vnio Diflâdcntium , libcl- 
„ lus omnibus unitatis ac pacis amatori- 
» bus utiliflimus, ex praecipuis Ecclertac 
,, Chtiftianae Doétoribus , per vcncrabi- 
,, lem patrem Hemummm Bodium lele- 
„ élus. Cum rcrum indice locupletirtimo. 

Ggg Ba- 
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Accelfit Oratio , de Hiltoria Corvclii Taciti. Argentorati, anno 

Chri- 


„ Balîlcac apud Nicolaum BryA'Hj, 1. MD 
„ LVII. iu gvo. „ Alphab. I. Feuilles 21. 

Cbrijl. Hcn.lreicb en cite encore quel- 
ques Editions , lavoir: Colon. 1 573. Ba- 
fil. 1577. Confiant. 1602. dont je ne 
garentirai pas l'cxillcnce, non plus que 
de celle de 163 i. in 8vo. qui eft cotce 
dans le Catalogue des Livres imprimes du 
Roi de France, T. II. p. 432. N.7352. 
J'cflimc que c’cft une Edition de 1531. 

Mr. Hcimmam indique dans les Accef- 
ftones uberiorts p. 3 88 - une Traduction 
Alcmandc de cet Ouvrage, imprimée à 
Strasbourg en 1 538. in 410. „ Herman- 

„ ni D oAn Unio dtilidentium , ins deut- 
„ fehe gebracht durch Cafpar Hedto. Stras- 
„ burg, 1538. in 410. Opus rarum. Sic. 
Vous trouverés le meme Titre dans la Bi- 
bliothcca UfTcnbachiana T.L p.73. Vitm 
LuJovicui a Scckcniirrf en cite une autre 
Edition, dans Ton Commentarius de Lu- 
théranisme. Francof. 1692. in Fol. Sup- 
plcm. ad Jnd. I. Hiflor. p. 2. où il dit: 
„ Prndiit verfio huius libri Gcrmanica Ar- 
„ gentorati 1 $4 1 . exeufâ cum breui prae- 
loquio Mr. (iuahen Hyff. 

Herm. v. dcr HarJt a confervé le Titte 
de cette Edition dans les Autographa Lu- 
theti, T. IL lirunfvigae, 1691. in 8»°- 
p. 239. Le voici: „ Dcr Hauptpunden 
,, hotchften v/icbtiglkn und furnemltcq 
„ Artickeln H. gottiieher SchrilFt und gan- 
„ tzer Chriftlichet Religion fo voro letz- 


„ ten zu Coftnitz gchaltenen Concilio bifs 
„ aul diefe gegenvartige Zcit wicdcrfoch- 
,, ten, und nach dcr futnetnften beyder 
„Part, Theohtgen und Lehrchrn der 
„ SchrilFt, vielfaltigen Gcfprcchen, Dif- 
„putationen, Tagen und Untcrhandlun- 
„ gen , bifs auf letzten Regensburgifcheu 
,, Reichstag diefes 41 ten Jahts, fut zwi- 
,, trachtig , uneinig und wiederwartig gc- 
„ balten , zwilchen dem alten und lange 
,, Jahr hcr gchaltenen Glauben und neuer 
„ Evangclifcher Lcbr, gottliche unpartcj- 
„ ifche und allein ans H.Schriftt , gründ- 
r , liche Vcrlbhnung und Vergleichung. 
„ Darinn eine neue Aufbauung und nette 
„gottfelige friedliche Vereinigung Chrift- 
„ lichcr Kirchcn angezeigt und eroffnet. 
„ Cum praef M. Gualtben H. Hyff. Stras* 
„ burg , 1541. in 4<u- » 

Mr. Fcurrlrin ajoute Le. que quelqu'un 
avoit écrit dans F Exemplaire d’ un de fes 
amis que ce Livre a auflî été imprime en 
1567. in 410. & qu'il a été traduit en 
Alcmand par Gajpar Hedion , qui le con- 
fcllc dans fa Préface de la Poftilla Sma- 
raidu 

Hcudrricb en cite une Edition Françoi- 
fc d'Anvers 1 533. Il y en a une autre 
dans le Catalogue des Livres imprimés du 
Roi de France, T. 11 L p. 143. N. 1^16. 
intitulée: „ L'union de pluüeurs palïàgcs 
„de l'Efcriture fatnte, extraite des Do- 
„ ôcurs autentiques de l’Eglité Chreftien- 
„nc: par Hermann Bodium. 155t. in 
„ lûmo. „ 

Voi- 
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Chriftiano cbbcxui. (1642.) in l2mo. Pagg. 94. 
face. Rare. (45 ) 


Voilà bien des Editions de ce Livre , qui 
ne lairtè pas d’etre fort ■ rare en Latin, Si 
tin ■ rare en François &: en Alcm.md. La 
ration en laute aux veux. Il a étcccnlurc 
par la Sorbonne , St flétri dans presque 
toutes les Editions de l'Index, ce qui en 
a fait périr un bon nombre de Copies, v. 
Ciroh Du PLfii O' Argcntré Collcdio Ju- 
diciorum de novis erroribus, T. IL Pari- 
fiis, 1728- in Fol. P. I. p. ££. £ 6 . 
lû&. BernarAi Ac SauAova/ Index Libro- 
ruin Prohibitorum , Madriti 1611. in 
Fol. p. ££. Antomi a Solomajor Index Li- 
brorum prohibitorum, Madriti 1640. in 
Fol. p. 494. où nôtre Auteur eft nomme. 
„ Hcrmamiuus B oAiui German. Thcolog. 
„ Luthcran. „ Index Libror. prohibito- 
rum Innocenta XI. Konue, 168 L. iu 8vo. 
p. U4. où 41 hgurc dans la première 
Clarté. 

Je n’ai jamais pu fàtisfairc ma curiofité 
fur la pcrlbnne de nôtre Auteur. Mr. i'cucr- 
Lin à bazardé une conjecture , dans les 
Niirzlichc Arbcitcn dcrGelchrtenim Reich, 
p. 249. où il croit , que c’eft Hermattmti 
Lethmannui patria Gnidanus, dont iirafme 
fait mention avec Eloge dans fes Epîtrei, 
imprimées à Londres, en 164a. in Fol. 
p. 7 ço. 

Et comme cet Auteur a travaillé de 
bonne heure à chercher des partages pro- 
pres à concilier les clprits divilès de fon 
reins, il y a quelque aparencc de probabi- 


lité, qui fait pancher de fon coté. Mais 
s'il croit Auteur du Livre dont il eft ici que- 
ftion, jejiic vois pas comment les Biogra- 
phes qui ont parle de lui , n’en auroicnc 
fait aucune mention. Vous pourtés corv 
fultcr là dellûs, Henrici Partialeonii Pro- 
fopographia, T. III. Balîi. 1566. in Fol. 
p. 62. Ejusd. Hcldenbuch T cutfchcr Na- 

tion, Vol. III. Bafcl, 1 570. in Fol. p. 79. 
Franc. Slvecrtii Athenae Belgicae, Antr 
nerp. L&ïg. in Fol. p. 34g. Palerii Au • 
Arcae Bibliothcca Belgica, Lovanii, 164 4. 
in 410. p. 382. Batavia Sacra , Bnixct 
lis, 1714. in Fol. P. L p. aço. Jo. 
Franc. Foppent Bibliothcca Belgica, ibid. 
1739. in 4to. T.L p. 476. 

(4O Thomae Crcnii Aniroadvcr- 
fionum Philologicarum St Hirtoricarum , 
P. VH. Lugd. Batav. 1700. in gvo. p. Ç7. 

Vn fage Bibliotbéqtuire doit non feu- 
lement munir la Bibliothèque dont il a la 
direction, de ccs gros Ouvrages que tout 
le monde n’cft pas en état d'aquerir; mais 
il doit raflcmblcr avec foin les petits Li- 
vrets, & les pièces volantes, qui fout de 
quelque- ulàgc, atin de les garentir delà 
deftruétion , & de les conicrvcr à la po- 
rter i té. On les cherche louvent en vain 
dans les Bibliothèques des particuliers, a- 
près leur dilperlion, qui les rend prefque 
tout à fait invifibles & introuvables. 

L' lllurttc Baron De Leibnitz, qui a pôle 
Ggg a les 
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Jo. Hetirici BoecteriMufcum ad Araicum. Editio fccunda Ar- 

gén- 


ies premiers fondemens de nôtre Bibliothè- 
que Roiale, a luivi ces principes. Il la 
enrichie d’un nombre très - conlidcrablc 
de petits Traites & d’autres pièces fugiti- 
ves , qui reculent amplement les bornes 
de fon Milité. 

J’y ai trouvé avec plailîr le Livrer de 
Receler, qtri fait l’objet de cette remarque. 
Il y caraélérilc en Maître la Politique de 
JuJfc Lipfe. Il en découvre les bcaurés & 
n’en cache pas les défauts. 

Je n’ai pas delfcin de faire icil’analifc 
de (bu Difcours, cela me mencroit trop 
loin. Je me contenterai d’en copier ici 
quelques paffages , qui fuiiront pour dé- 
couvrir l'idcc avantagculc qu'il setoit for- 
mée de Jufic Lipfe Si de fa Politique. Que 
ceux qui envifagent aujonrdhui ce Traité 
comme une pièce de rebut, écoutent un 
peu l’éloge fuivant. » Ulc (Upjiui ) ad iplâ 
n rcipub. noscendae pariter ac gerendae 
» pénétra lia iter emtinit ; ptudentiae au- 
,, Ipieia, fontes, adminicula iedulo demon- 
» iïrar ; aÛns ciuilis connexionem in rep. 
« conlêqncntiam in etiei.m , amplitudi- 
„ nem incontexru, fobtilitatrm in circum- 
,, ftamia , artem in cxemplo , pariim h- 
>, gurat , partim infirmât. . . . Scruéhira 
„ toiius oprris talis tfl, ut apnclcas folide 
», conilitutum , nec angufle cdiiéhim , apte 
„ ordinatum aedificium, Diflt ibutio partt- 
„ um magniiica, plcna 5 lcd cadcm vt mi- 
» nime concilà in minuiias, lie nniplifli- 
», mi ccmplcxus fpatia ferie exquilita di- 


„ Ainguens. Noua plerumquc arre, ma- 
n gnaque cogkandi folerria, phirima qui- 
„ bus uix locus videbatur in hoc opère pa- 
,, tere, tam idoncarn fedem naéla font, vt 
„ nata ibi potius, quain accita vidcantur, 
n ncque vt furtim introduâa latent; aut 
» tanquam vi obtrufa, indccorc éminent: 
t > quinimo prorlum ita videbatur iudicium 
» viri prudentis in docendo pollulallè, Sc 
„ memoria ftndiofi prudentiae ad diieen- 
„ dum nptauillc. Filimr aliquando fobtife 
„ & vcliKi arcano textu per latentes vias 
proficiens maxtmam attentionem defide- 
„ rat ut obfcrucs , quant opportune te à 
„ ilicii ad hypothefin non ram perducat 
» quam innitet; vt intelligas, qua cogna- 
„ tione , originisque aut vfos nccertitLidi- 
» ne , ordinariam a élus civïlis rationem 
p vel priklentia -uiqiçoiTixi temperet, fob- 
,, leuet, fuppleat, comiteiur ; vel xaxe- 
>> infidiolc fubcat, fallaciter 

„ pingat . improbe corrumpat. Quo fa- 
,, élum cfl, vt profcélo vix quisquam Do- 
„ élorum ciuilis Difciplinac plura maximis 
„ ctiam voluminibus tradiderit : modico 
f que libello , & in Syftcmatis moduin 
,, adornato, non fyflcmaticae modo prae- 
„ ceptionis copia , fed applicationis praéli- 
„ cac dexteritas, vna eademque opéra cx- 
„ hibeatur.,. 

Tournés à prclèiu la Médaille, & vous 
▼criés l’ impartialité de nôtre Auteur. 
„ Qiiac Rcligionem concernune hic notan- 
„da veniunt. Cura cuira PicttUm in 

iplis 


Digitized by GoogI 


Boc. 


Boe. 


421 

gentorati, apnd Simonem Pd»//i Bibliop. cbbcLxxii. (1672.) 
ingvo. Pagg. 104. Rare. (46) 

BOEHMEN v. Bohemia. 

Johann BOESCHENSTEIN. 

Contenta in hoc libcllo, nuper à Johanne Bœfchenfiein , Es- 

lingenfi, 


« ipfis fundanientis cîuilis vitac aéhtsque 
„ collocaftet, frigidnis tamcn !e mccvtiut 
„ de rc, quae non poteft aut dcber elfe 
n nifi ccrtiflima, poftc.i dillcrit .... Mo- 
,, nendi finit Juucnes ftudiofi , ne talcs 
„ quaeftiones / tfifin velint magiftro difee- 
„re, qui vbique fîbi fimilis cft, id cft, 
n in lie Théologies sut quocunquc modo 
„ ad Rcligioncm pertinente lubricus, an- 
„ ceps , vagin , jn omnes formas mutabi- 
» lis ... . Maculant grauiflimi operis non 
„ leuem duco , confufa cum artibus lici- 
„ tis flagitia dominationis & feelera : quae 
„ aliquando admittit , aliquando fuodet, 
„ aliquando commcndat.',, 

(46) Thotnac Crenii Animadvcr- 
fiontun Philologicarura P. II. Lugd. Bu. 
1696. in 8vo.p. 93. 

Quoiqu’il y ait deux Editions de cette 
pièce, Mr. Crrrtiui ne laillê pas d’afTîircr 
quelle eft tris. rare. Javooë que la pre- 
mière Edition , qui a vû le jour à Stras- 
bourg en 1663. in 8vo. ne fe trouve 
prcfquc plus. La féconde n’eft pas tout à 
fait it rare. L’on en confêtvc une copie 
dans nôtre Bibliothèque Roiale. C’eft 
une cfpccc de Roman Litéraire ; dans le- 


quel on trouvera , fans y penfèr, des Elo- 
ges de Mrs. De Tbou, De Petrcfc, SleiJan 
& principalement du Baron Jean Chrétien 
de bomrburg Miniftre d’Etat de l’ Arche- 
vêque de Mayence, p. 74. de CbriJIoJU 
Forflncr Chancelier du Prince de Monc- 
bclliard , p. 77. & enfin d’un troiiïéme 
qu’il ne manifefte que par ces trois lettres, 
V.L.S.p.8<>- qui lignifient fins doute /î- 
tut Ludoviem Secknidmf Confeillcr privé 
des Electeurs de Saxe te de Brandcnbourg, 
qui s’eft rendu rrcs -célébré par ion Hifto- 
ria Ltuheranismi. 

Boeder raconte p. 88- & fîaiv. F hiftoire 
finguliérc à’ Elizabeth Charlotte Conuctfè 
de Wstgtnjlcin qoi annonça iâ mort au 
Comte de Hohenjlein fon frère , étant en 
bonne fànté, & qui finit tragiquement les 
jours 1 5. jours après. Ce Comte vou- 
lut la promener en Caroilc pour la diver- 
tir, & comme elle le dii’poloit à y entrer, 
l’un des chevaux qui la devoit mener , lui 
donna un fi rude coup de pic à la tête, 
qu’il la tua fur le champ. Mr. Boeder 
donne i la fin de cette Hiftoire T Epita- 
phe de cette digne Comccilc qui mérite 
d'être lue. 

Si Mr. Boeder a deftiné ce jeu d'cfprrtà 
Ggg 3 doo- 
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lingenfi, édita: Elemcntale introdu&orium in Hebraicas literas 
teùtonice & hebraice legendas. (2) Decem praeccpta Exodi XX. 
(3) Oratio Dominica iYIatth. VI. Luc. XI. (4) Salutatio Ange- 
lica. Luc. I. (5) Symbolum Apoftolorum. (6) Canticum Ma- 
rine, Luc. I. (7) Canticum Simeonis, Luc. II. (8) Ann. Vcni 
Sancle. (9) Ann. Salve Regina. (10) Canticum Zacbariac, 
Luc. I. &c. Auguftae ex officina Er hardi Oeglin , menfe Majo 
anno 15 14. in 410. Très -rare. (47) 


donner de l'encens aux perfonnes qu't! 
eftimoit principalement , il n'a pas man- 
que d'y ataquer en pallànt, p. 42. Si fuiv. 
Mr. Di S.utnuufe fur le Traité qu’il a écrit 
contre Milton: & de le draper avec beau- 
coup de vigueur. 

(47) Thcophili Sinceri Analc&a 
Littcraria von alten und raren Bücbcrn, 
Nürnbcrg, 1736. in 8vo. p. 23. Job. 
Jacob Bruckers Ehren - tempe! dcrDctir- 
feben Gelchrfamkeit, Augfpurg, 1747. 
in 4to. Vol. I. p. 54. Freytag Atulccfca 
Littcraria, p. 135. 

Les Auteurs que je viens de cirer nous af- 
furent, que tous les Ecrits de Jean Bot fïben- 
flan font trci-rarei. Ce font des pièces 
volmtcs, qui ont été négligées, &qni ont 
eu tout le teins d’ être détruites, depuis le 
commencement du (êiziéme fiéde jufqua 
nôtre tems. 

Mr. Wolfitu a etc T un des premiers 
à retirer nôtre Auteur de la pouflîérc, Si 
à nous rapcllcr la mémoire de fes Ecrits. 
On en avoir déjà parlé avant lui dans les 
Unlchuldigc Nachrichten, 1719. p.38 6. 


Hector 

L'on y avoir donné le portrait de Bocjcbcn- 
Jlcin avec la foufetiption fuivante: „ lob. 
„ üoefehenftein Reflaurator L Ebr. in Ger- 
,, mania port Reuchlmum. „ On y avoir 
aulli marqué les divers noms que les Savans 
avoicnt donné â nôtre Auteur , comme 
Batfinfliin , Borfnflan, Wjchenjlcm, Bu- 
fckcnjliin , Bo/jenfietn, éf Pojiben/ljin. Si 
l'on y avoir indiqué trois ou quatre pièces 
de fa compolîtion. 

Je radcmblcrai ici les Titres de ces Li- 
vrets, tels que je les ai trouves difperlés 
dans quelques Ouvrages , que je citerai 
fcrupuleulcmcnt. 

La Grammaire Hébraïque dont j’ai don- 
ne le Titre à la tctc de cet article, d’après 
Mr. Wolfitu dans là Bibliotheca Hcbraea, 
Vol. IV. p. 277. cft le premier Ouvrage 
de Roijclhnfh tu que j’aie pû découvrir. Mr. 
üruckcr en parle 1 . c. p. 5 6. Si comme 
elle a été imprimée à Ausbourg, il fupo- 
fe, que fioeftbnifiiin pourroit bien y avoir 
enfeigné publiquement la langue Hébraï- 
que , Si avoir publié cette Grammaire à 
l'ufigc de fes Auditeurs} mais il n’oferoir 
l’allurer pofitivement. 

Il v raconte avec plus de ccrrituJe, que 

l’Ele- 
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Hector BOETHIVS, Deidonanus. 
Scotorum Hiftoriae a prima Gentis Origine, cum aliarum & 
Rerum & Gemium illuftratione non vulgari, LibriXIX. Hector c 

Boc- 


f Eleélcur Frédéric établie nôtre B ccfcben- 
ftnn Profclîcur en Hcbren, dans l'Uni- 
vcrlité de Witrcnberg en 1 ç 1 8. C cd 
pourquoi il y mit au jour, pendant le cour* 
de la meme année, une Grammaire Hé- 
braïque intitulée : „ Hebraicae Grammati* 
» cae Inflitutioncs StuJiofis lancïac Lin- 
«gnac a D./o. Bci fbenfiain C. M.C. colle- 
„ clac: Wittenburgii in of&cina loan.Cru- 
„ ntnbcrgti a. 151 g. in 410. Feuilles 4. 
Avec la Préface de Phi. Mclancbton , qui 
le nomme fon Précepteur. v.CbriJlian Au- 
gujl Sa/igs Hiflorie der Augfpurgjlchen 
Confeilion , Vol. III. Halle, 1735. io 
4to. p. 167. Notée. 

- «* 

Le P. Le Long cite aufli certe Edition 
dans fa Bibliotheca Sacra , Ton). U. p. 
1 170, & y en ajoute une autre d’Ans; 
bourg 1 510. Sans en indiquer le for- 
mat. , 

Mr. Salig nous en donne une idée plus 
claire I. c. où il met le Titre entier. „In- 
n trodudlio vtiliflxiiia , Hcbraicc dilccrc 
,, cupientibus , cum latiori emendatioue 
n Jo. Lajchenfliuu. Oratto Dominica, 
„ Angelica falutatio , faille Regina Hcbrai- 
« ce , Maabteo Adritno Equité Attrato in- 
„ terprete , Auguflae Vmdelicorum , in 
n ofncina Sigunundi Gràttm , Mcdici ac 
« Mai ci Wnjtoig. anno 1 çao. in 4to.„ 
Jean Probe» a mis uue Préface à la tête 


de ce Livrer, datée de Bâle, le 1 ç. de 
Man 1518- 

Mr. Wolf us doute 1 . c. p.2 78- de l’ Edi- 
tion de 1 5 t8- Si ne dit pas un motdecelie 
de 1 5 2 o. Il met en là place une Edition de 
1521. imprimée à Cologne chez Jean So- 
ter, que Micb. Mattlane a indiquée dans 
les Annales Typogr. T. IL p. 6 1 g. en ces 
termes: ., Joautus Befebenflcin Inflitution. 
„ Grammat. Hebr. jfo. Snter excudeb.it, Co- 
„lon. 1 52 1. in4to. McnfcOffobri. Cum 
„ Epiftolâ Phil. Mitanchtoms , qui cum 
ii'dppcîlat fuum Preccptorem. „ On voit 
par ces Titres que l’Edition de 1520. ré- 
pond à celle de 1514. Si que celle de 
>52 1. cil une copie de celle de 1518. 

Jean Bocfcbenflein publia aulfi en 1 520. 
la Grammaire du R. Mofcbe Kwicbi, dont 
Mr. Wolf m donne le Titre dans là Btb!io- 
tbcca Hebraea , Vol. III, p. 810. en ces 
mots : „ Rudimenta Hebraica Mofcbe Kwt- 
», chiï Joban. Bofcbcnfam diltgenti llttdio 
,, revifa. Pt à la fn : Augullac Vindcli- 
„ corum in officina SigismunJ: Grymm , 
» Mcdici , ac Marci Wirfunt- Anno 
„MDXX. menlc Majn. Feuilles 7.,, 
Mr. Holf us fait I. c la defeription de ce Li- 
vret. Il lèra facile de le confulter, fi l’on 
en veut lavoir d’avantage. 

On a fait une faute fur le compte de 
cette Grammaire , dans les Unfchuldige 

Nacb- 
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Boethio Dcidonano au&ore. Duo poftrcmi huius Hiftoriae libri 
ruine primùm cmittuntur in lucem. Acceflît & huic Editioni eius- 
dem Scotorum hiftoriae continuatio, per Joatinem Fcrrcrium l J c- 
demontanum, recens &ipfa lcripta & édita. Quaein hoc opéré 

prae- 


Nachrichten, 1719. p. 387. où l’on dit, 
qu'elle a été imprimée à Hagucnau en 
j 5 1 9. Cette Edition de Hagucnau cft 
proprement l'original fautif que nôtre Au- 
teur a corrigé à la folicitation de Sigiimond 
Grymm, & que l'on a rcélifié dans nôtre 
Edition de 1520. comme Mr. IVolfiui nous 
l’apttnd l.c. Vol. III. p. 811. 

Mr. Brucker dit I. c. p. 5 8- que J. Boe- 
fehenjeut a dédié au dit Grymm en 1520. 
fa Traduction des Pfeaumes pénitenciaux; 
mais je crois qu' il y a là une faute d' ira- 
prclfion & qu'il faut lire 1526. comme 
nous le verrons dans la fuite. 

Mr. Sahg indique quelques pièces de 
nôtre Auteur I. c. p. 1 67. comme; „Einc 
» getreue Ermahnung zu allcm Volck, 
u gciftlichcn und vrcltlichcn Standes der 
,, Chriftlichen Kircbc, Aufruhr und Zwic- 
„ tracht zu verhiiten. 1 523. in 410. Fcu- 
„ille r.„ 

„ Ein Chriftliche Undetricht der brii- 
., dcrlichcn Lieb aus der heiligen Scbtifft 
„ gezogen durch Job. Bofcbcnflain , zit- 
» gefandt Hctrn Pbilipp Münch Collcga- 
,, ten zu Haydclberg. 1523. iu 4to. Fcu- 
» ille i.„ 

n Ein Chriftcnliche Lehr aus dem E- 
„ vangelio Matth. VIL in Form zvreyer 


,, Prcdig geftcllet durch Hctrn Job. B/l- 
„ fcbcujian durch Begchr etlychcr Pcrfo- 
>, nen. 1523. in 410.,, Feuilles 2. 

Jo. CbriJIopb. Bccmannus a mis cette 
brochure à l'année 1573. dans fon Cata* 
logus BibliothccaeUnivctlitatis Francofitr- 
tanae, 1676. in 4to. p. 70.' & 1706. in 
Fol. p.42. C’cft (clon les aparcnccs par 
une faute d'impreftion. 

J. H. a Sec U n fait mention d'une autre 
pièce, dans les SclcCia Litteraria, Lubc- 
cac, 1716. in 8vo. p. 735. Elle cft in- 
titulée : „ Das Gebet Salomomi un dri- 

„ ten Büch der Kiinig gctcufcht von Wort 
„ zu Wort nach dem hebraifehen text 
„ durch Johann Bafchcnjlain. 1523. in 
„ 8vo. Feuillets 8- » Mr. Baumgartm en 
a auili parlé dans fes Nachrichtcn von ci- 
ncr HallilchenBibliothec, Vol. II. p. 390. 
où il dit, que cette Brochure doit acotn- 
pagner la Pfeauticr de Cafpar Ammann, 
imprimé àAusbourg, en 1523. in 8vo. 
qu'il a décrit ibid. p. 3 87. & fuiv. 

Tbeophilut Sinccrui raportc une autre 
pièce de nôtre Auteur, dans fes Analcéta 
Litteraria, p. 2 1. qui cft ornée du Titre 
lùivant: „Vil gutter Ermannungcnzu Got 
„dcm hymlilchcn Vatter, auls ( Hcbray- 
„ Icher fprach in Teutfch gcbracht, durch 
„ Johann Bùfchcnjlcyn von Eslingeu. Nü- 
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praecipna continentur, fequens pagina'indicabic Parifiis, Vaenun- 
dantur à Jacobo du Puys lub fîgno Samaritanne , prope collegi- 
urn'Cameraccnle. 1574. Et h ta fin: Laufannac excudcbat Fran- 
cisons Le Preux llluft. D. Bernenlîum Typographus Sutnpribus 
Jacobi Du Puys. in Fol. Feuillets 402. Sans les pièces liminaires 
& la Table. Edition fort- rare. (48) 


„ remberg, durch HaufiHcrgat, M.D.XXV. 
» in 8vo.„ 

Nôtre Aureur a publié en rçîfi. Ci 
TraJuélion des Plcaumcs pénitcnciaux, 
dont Mr. Sahg 1 donné !. c. le Titre fui- 
vant : „ Septem Pfalrni pœnircntiales ex 
,, Hcbraco ad verbum Latine Gcrmanice- 
„ que a Je. Rofibcn/Uia translati in 410. „ 
L’ Auteur a dédie ces Pfcaumcs à SigismonA 
ürymtn , & a daté fa Dédicace d‘ Aus- 
bourg, le 3. de Mars 1526. 

Mr. Brucker nous aprend l.c. p. 5 8. que 
J. Docfcbenjlcin a fait imprimer en 1538- 
à Isny, une Brochure intitulée; ,,Ermah- 
,, nung an die gantze Chriflenhcit:., que 
Paul Page doit avoir fupriméc dès fa naif- 
lincc. Il y ajoute, que nôtre Auteur a 
publié l’année fuivantc une antre pièce à 
Nuremberg, étant âgé de 67. ans, qu’il 
nomme: „ Imtigc Betrachtung der ange- 
,, bohrnen mcnfchlichcu Armutfceligkcit.» 

Voilà tout ce que j’ai pû découvrir tou- 
chant les Ecrits de nôtre Auteur. Mr. 
Scrpiliurm avoit aquis une bonne partie, 
& en a parlé dans une Brochure intitulée: 
„ Hiilorifchc Unterfuchnng, wcrderci- 
. gcntliche Verfalîêr fey des Lieds, Da 
( Ibm. IV. \ 


,, Iefui an Aem O'cutze fîunj, Regensburg 
„ 1710. in 410,, 

(48) Bibliorheca Mcnckcniana, Li 
pfiac, 1717. in 8vo. p. 6$6. Biblio- 
theca Univerfalis, Hagae-Com. ap. P. 
Gode, 1741. in 8vo.p. 351. oùl’onen 
a paié 1 6. flor. 

Mr. Eùneniann a remarque au devanc 
de fon Exemplaire de cette Edition, que 
celui de Mr. Ebrencron , s’eft vendu 2 t. 
Hor. 3. fous, au plus ofrant & dernier cn- 
chériftcur, comme on le voit dans li Bi- 
bliotheca Ehrencrouiana, avec les prix co- 
tés à la marge p. 1 2 2. qtte l' Exemplai- 

re de Mr. Jean laqua Charron Chevalier 
Marquis de Metiars, a été pou lié jufqu'à 
37. flor. comme il paroît par la Bibliothc- 
ca Menariïana avec les prix , p. 99. J'ai 
confulté mes Copiesde ces Catalogues, Sc 
j’y ai trouve les memes prix. 

II ne faut pas s'en étonner, puifque 
cette Edition l’emporte de beaucoup fur la 
précédente, dont il y a un Exemplaire dams 
nôtre Bibliothèque Roialc, & que les Bio- 
graphes mettent à l'année 1326. fondés, 
lins doute, fur la date de i'Epitre Dédtca- 
H h h toire . 
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The Hiflory and Croniklis of Scotland, compilit and ncwly 
correckit be chereverend and noble Clerke Mailler Hector Bocce , 

- Chan- 


toire, qui cft du i. d’ Avril i çi 6 . Mais 
comme cette Epîrrc cil datée d' Aberdeen, 
Si ne concerne que le Ms. de l'Auteur, i! 
cft à croire, que I impreftion n’en a etc 
achevée qu'en 1517. Sur tout puilque 
la Lettre d A le x au A r Léo Mora vieillis Ec- 
cltlîae Cantor , adrefléc à la Noblcflè 
d'Ecode, que l'on trouve à la tête de nô- 
tre Hifloire d'Ecofle, 11’cft datte que du 
iç. de Mai 1 527. Quoiqu’il en foit, 
cette Edition eft belle Si porte le Tîtrc fui- 
vant: „Scotorum Hiftoriac a prima gen- 
„ tis origine, cum aliarum & rcrura & 
„ genrium illuftrationc non vulgari prac- 
„ miflâ Epiftola nunctipatoria , tabcllifque 
„ amplift.mis, & non pccnitenda Ifâgoge 
,, quac ab huius tergo explicabunrur diftit- 
,, (tus. Quac omnia imprellà quidem funt 
„ /n„VrIW;i Afccnp rypis Si opéra : impen- 
„ lis autem Nobilis & pracdoîli viri Ihclo- 
„ rit Boetbii Deidonani : a quo funt & 
,, condira & édita. Saut lieu ni date, in 
,, Féal.,, Feuillets 36g. Sans lespiéccs li- 
minaires. 

Cette Edition aianr vu le jour aux dé- 
pens de l’Auteur, il y a aparrnee qu’on 
n'en aura pas tiré beaucoup de copies, pour 
en diminuer les fraix : Sc conlequcmment 
quelle cft plus rare que là féconde, qui a 
été faite aux dépens d’un Libraire : 6 c 
près de 50. ans après. 

Gela «'empêche pas que la fécondé ne 
(oit plus recherchée, parce que Lan Fer- 


rier l a augmentée du Livre XVIII. & du 
commencement du Livre XIX. que livttbi- 
us avoir compolé depuis l’année 1 ça 6. Si 
qu'il y a ajouté un Appcudix de fa façon. 

Il fcmble d’abord qu'on en ait retran- 
ché quelques pièces, qui figurent à la 
tete de la première Edition ; mais quand 
on examine bien la fécondé , on trouve 
quelles y font toutes , & que Lan Fcrrier 
n’a fait que Tes tranfpofer. 

Il a mis une Dédicace à la tête du Livre 
XVIII. dont je tirerai quelques lambeaux, 
qui donnent une idée de ce qu'il a fait par 
rapott à cette Edition: ,,Ht cior Boethiiu 
nihil, quandiu vixit, habuit anti- 
,, quius quiin continuato hiftoriac fuae 
„ cnr fit quod rcliquum erat vfquc ad fua 
„tcmpora, non diflïmili cura & ftudio, 
,, perducerct. Moxigitur, in Scotiam c 
„ Cailla rcucrfiis, aggreftiis cft hocXVIII. 
„ libro notarc, quac imperante lacobocius 
,, nominis, /éaunéo cùmfotis tum domi pa- 
,, cis & beili temporc contigére. Eoquc 
„ libro fuie oinnia ira feribendo conlê- 
„ cutu5 cft, vt nihil plcnius aut (îgnifican- 
„ tins à quoqtiam in rc pcrfimili rieti porte 
„ crcdam .... Abfolnto hune in modum 
„ quod de Jacolto fecuuJo inftitucrat , ma- 
„ num admouit ea libro XIX. in medium 
„ promere, quae liib Jacobo tertio , fecun- 
„ di lilio & regni hacrede prorfus tragica 
„ Si ab omnihumanitateremotilliinadcin- 

,,ceps contigere. Sed quum eius libri 
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Chunnon of Aberdenc, translatif laitly bv Mailler Jointe Ballcn- 
dcn , Archedene of Murray, Channon ot'Ros; ac the Command 
of che richt hic, riche excellent, and noble Prince James V. of 
that Namc King of Scottis, and imprentit in Edinburgh be Tho- 
mas Davidfon , dwellyng fornens the Frere Wynd. Sans date, 
in Fol. Fort -rare. (49) 

Anl- 


„ initium contexere etrpiflet, morte prae- 
,, uentus, quod vix inchoavcrar, pollci i. 
„ tati curandum mandauir. Tandem, 
„ cjtuim nullus apparcrct qui ferret huic 
„ parti fnppcrias , ad me ventum cil. Nam 
„ viri aliquot boni & i Huit res. ... me lâe- 
„ pc ac laepius adhortabamur, vt idipfum 
„ in me fuIciperem....Polliccbantur prac- 
„ terca nobis certas quasdam & faétorum 
„ & ccmpontm memorias huic operi in- 
„ cumbcnti valdc nrccilàrias: quas dein- 
,, ceps minime praeftiterunt. Ego ve- 
,, ro . . . . ne tôt mei laborcs huius rci 
„ norninc antca fulccpti mihi omnino pc- 
„ rirent , quod huic libro vix inchoato ad 
„ perticicndum déclic polie vidcbacur, 
„corrogatis vndequaque auxiliis, vt po- 
„tui repraclcntare conatus lum. Scd 
,, quoniam , diligenter ferutatis vniucrlis 
„ quac huic parti continuandae necellària 
,, judicabam adlcqui miniirè porui, ab 
,, Hiltoriac norninc non inuitus abltinui. 
„ Ac pro co, Sy/uiic nomen vt proprium 
„ magis his mcis laboribus lubflitui. „ 

U n'y a guère de Livres dont on ait 
dit plus de bien & en même tems plus de 
mal que du nôtre. L’on a recueilli les 
jugemens des Savans à cer égard dans la 
Biographia Britannica , Vol. IL Lcnd.1748. 
in Loi. p. 847* 848- Note D. E. Item 


dans le Nouveau Dictionnaire Hi (torique. 
& Critique de Mr; De Cbjufrpié, T. IL 
p. 3 59.8c dans la NcticBibliotbcc, P.XVI. 
Franck!! 1711. in 8vo. p. 49 1 . & fuiv. 
V. Je. Ba/aei Illultrcs Majoris Britanniae 
Scriprorcs, 1 548. in 4to. fol. 222. verlo. 
Pau/j Jnvii Elogia Virorum literis illu- 
llrium, Balîl. 1577. in Fol. p. 212. J». 
Lethem de moribus Scotorum, Romae, 
1578. in 4to. p. 434. Cer. Ja. l'ojfui 
de Hiltoricis Latinis, Lugd. Bat. 1651. 
in 4to. p.687. Jn.AU>. Falricii Biblio- 
thcca mediae & infïmac Latinitatis, LVIII. 
p. 577. The Scotish Hillorical Library, 
by W. Nicolfou, London, 1736. in Fol. 
P- 4 - & 37 - 

(49) Catalogua BibliotlrecacHarle- 
janac, T. III. Loudini, 1744- in 8 V0 - 
P- 3 '• 

On trouvera la Note (uivante dans le 
Citai. Bibl. Marlcjanae I. c. qui lotira pour 
donner une idée de ccrtc Traduction. 
„ This Translation, contained in feven- 
» teen Books, and made from the Hrfl 
„ Edition of H.üncthUa folio, Paris 1 ^ 2 ( 5 . 
,, hegins at their rirfF Progcnitor Gathclui, 
„ and their rirft King I\ igus , and ends 
„ with the Murder ot their hundred and 
Hhh 2 «fitll 
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Anicivs Manlivs Tor^vatvs 
Severinvs BÜETIVS on B O E T H I V S. 

A. M. T.Severim Boetii Opéra, nuper diligentilTîme rc- 
cognita accrue cxcufa, cum Comment. Venetiis apud Jnntam , 
1536. in Fol. Edition fort-rare. (50) 

Se- 


« firft King, James I. Anno 1436. Ir 
„ is fo farce, thaï Bisliop Ntcboljon fays, 
„ 1 hâve lecn one of thc few imprinrcd 
«Copies of ihis Translation. Therc 
., arc before ir, as preliminary to tbe 
„ <âid Hiftory, a Récapitulation of [lie 
„ Kings of Brirain down to Henry VIII. 
«a Table to thc Hiftory: a Lift of the 
„ Kings cf Scotland, to Janus V. Allés 
l’rohcm of thc Hiftoty, bytheTrans- 
« laror, in fix Pages of Pcetry, shewing 
„ thc Contents of the faid Hiftory ; and 
„ a: thc End thereof, an Epiftill direûit 
« bc tbe Ttanslatoutc to thc Kynges Gra- 
ce, inducyng his Htencs to frequent 
,, Reding of thc Hiftorie precedent. To 
„this Hiftory is prefixed a Translation 
„ alfo by tbe faid Balltnden of Btetbitdt 
„ Dcfcription of Scotland, devidit in Ru- 
« brikis and Chtptouris, in Ntmibcr fîx- 
„tecti, before which is pritued bal/en- 
« dent Prchern of the Ctistnographe, 
,, conlifting of cigbt Pages in Vcrlé; in 
„ wbich it appears, the laid Transistors 
» fitft Pcrfermrnt was Clcrk of King 
„ James l’s Accounts. It shews thc End 
r, of vicious and virtuous Living. and 
„ the Califes why hc undertook this 
«Translation. Il 'itliam Htrrifcn , who 

,, snade an Lxtratft hom ibis Dcfcription 


« of Scotland , into rhe fécond Volume of 
„ Holltnshed, fâys, That hc translatcd He- 
„ éZor, rallier orn of Scotch Tongue, 
„ tban, urith niotcExpcnfe ofTime, fol- 
„ lowcd thc Latin Copy, vrhich is more 
» copions. How cxccllently Boetbiut 
„ had penned it, and the reft of his Hi. 
„ ftory, thc Skilful are not ignorant, 
,, fâys hc; but how profîtabJy and cotn- 
„ pendiously John C-a/lcndcn hatb turned 
„ him from Latin into Scotch, few En- 
,, glishmen know, becaulé ve want the 
„ Books, Bec. „ 

Ce recueil d’Hiftoricns de Raphaël 
Hcltnpshcd, dans le fécond Volume duquel 
on trouve l' Abtegé de l'Hiftoiredc Boe- 
tbiui en Anglois par Guillaume Harrifon, 
cft coté dans leCatalogusBibliothccaeBod- 
leÿanae de Rcb.hysber, T.I. p.590. en ce s 
„ termes : „ Dcfcription and Chronicle of 
« England, Irclaqd and Scotland fïrft col- 
„ ledfcd by Raphaël Holsngsbcd, William 
pHanifm and others; continued from 
« the year 1 ^77. to 1 5 8 <S. by Job. Hoo- 
,, ber al. Hh vil, in 3. Volumes. London , 
„ 1587. in Fol.,, 

(50) Bibliothcca Sarraziana, Ha- 
gae-Coni. 1715. in 8vo. P.I, p. 5 ç. où 
1 on en a paie to.flor. 

Cette 
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Com- 


Ccttc Edition cfl presque entièrement 
Inconnue. Heudrticb, Fabrichu , Mait- 
tairc Si Poijcarpui Ltyfrrtu qui ont recueil- 
li les Edictons des Ouvrages de Ihctiia, 
n'en ont pas dit un mot. Mr. Fabriciui 
compte quatre Editions des Oeuvres de 
Bociitti , dans Ta Bibiiothcca Latina , T. lll. 
1712. in gvo. p. ait. la première de 
Vcnilc 149t. la féconde ibid. 1499. la 
trot lie me de Bâle t 54 6. Si la quatrième 
ibid. 1570. in Fol. Micb. Maillai) e en 
cite une Edition de Veuifc, 14g!. in Fol. 
dans fes Annales Typograph. T. I. p. 426. 
Item une Edition de Veuifc, 1487. 1 . c. 
p. 490. Il a aufli indique celle de 1 49 1. 
ibid. p. 536. „ Bocla opéra varia cum 

„ Tbomac Comment. imprcfT. per Joan- 
,, non de Forlit-io Si Gvegorium fralres } 
y, die XXVI. Martii 1491. Vcnet. in Fol.,, 
Il y ajoute p. 544. l'Edition fuivantc; 
^ Boctii Opéra : per Jouaient if Grtgo- 
„ num de Gregoriis fratres j Vcnet. 1492. 
„ 18. Augufl. in FoI.„ Item, 1 . c. P.G32. 
„ Boetii Opcraj & de confolat. Pbilofoph. 
„ cura comment. Tbo. Aquin, per J-an- 
„ mm de Forlivio Si Gregorium fratres; 
„X. Februar. 1497. in Fol. „ 

L'Edition de 1 499. cfl ici dans la Bibliothè- 
que Roiale. Elle porte le Titre fuivant , qtti 
indique les pièces quelle contient. ,,HcC 
„ funt opéra Boctii. que in hoc uolnmine 
„ conrincntur. In porpbirii Ifagogcn a 
„ FiSlorino translatant editio prima. In 
„ Porpbnn Ifagogcn a Boctio ipfo transla- 
„ tam editio fècunda. In cathogotias A- 
„ Tijlotfhs: editio vna. In librura At i- 


„ fiole lit. de interpretatione editio prima. 
„ln eundetn librura de interpretatione 
„ editio fccunda. De diuiftonibus libcc 
„ vnus. De définit ionibus liber vnus. 
„ Ad cathcgoricos fyllogismos imtoduûio. 
„ Conimentariorum in Topica Cireront 
„ libri fcx. De ditferemiis Topicis libri 
„quattuor. De fyllogismo cathcgorico 
„ libri duo. De fyllogismo hipothetico 
,, libri duo. De trinitatc libri duo. De 
„ hebdomadibus liber vnus. De vnitate 
„& vno liber vnus. Contra rtiltcbcu.&i 
,, Ncfiorium de duabus naturis: Si vna 
,,pcrlôna chrifli liber vnus. Feuillets 20 1.„ 

,, La féconde partie efl intitulée: „Dc 
„ Arithmctica ad Patritium fimmacbttm 
„ libri duo. De Mtifica libri quinque. 
„ De Gcomctria libri duo. De philolo- 
„ phic confolatione libri quinque. De 
„ fcholatium difeiplina liber vnus. Et à 
„ la fin. Vcnetiis. Imprcllûm Boctii opus 
„ per Joamtem Si Gregorium de gregoriis 
,, fratres fclici exitu ad linera vsque per- 
„ duèhim accuratiflîmcque emendatum 
„ Ar.no humane reflaurationis. 1499. die 
„ 8- Julii. Augufiino Barbadieo Scrcntflt- 
,, mo Venetiarum principe Rempli, tenen- 
„ te. in Fol. Feuillets 69. „ 

J’ai aulE vu deux Editions de Bâle des 
oeuvres de Boctiui , dont la première cfl 
ici chez Mr. Bunemar.n. & porte le Titre 
fuivant: Anitii, Mania Sam an Ecethi in 
„ omnibus Philofophiae partibus inter La- 
„ tinos Si Graecos autorcs ptincipis Ope- 
„ra, quae extant, omnia, non folura 
Hhh 3 „ libe- 
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Comment. Jo. Murmelii, Infunt in hoc opéré Graeca quae in 

per- 


,, liber, ilium difeiplinarum , fed maiorum 
„ facultatum ftudiofis ctiam utilillima. line 
„ quibus A rifloulet in praccipuis locis in- 
„ telligi non poteft. Quarc fummi uiri 
„ reétè cenfebant , ucrè ftudiolum non 
„ elle in cuius bibliothcca hic autoc non 
„erat. Porrô, infinitif locis non aliquoc 
„ noces , fed longas periodos quac in prio- 
„ ribirs aeditionibus deliderabamur, emen- 
«dauimus, adiuti praefîdio uctuftiÜîmo- 
„ rum manuferiptorum exemplarium, Si 
,, auxilio doèliflimorum uirotum: liuet 
„ quos in omni literarum genere lummus 
„ uir f latrie hui l.nritui GUrcartut Arith- 
„ nicticani & Mulîcam dcmonflrationibtis 
„& hguris auif ioremrcddiram fuo prifti- 
„ no nitori reftituit, cui excmplar aurcuin 
„ ucnerandacque uctuftatis fuit ex mona- 
,, flerio S. Grorgii. Et Maritanut Rota 
„ opus de tota dillcrendi rationc, hoc, 
„ cil. orgammi, Dialcdlicae & Rhctoti- 
,, cac ftudiofis ncccllirium illuftrauic. Et 
„ huius audioris uitani certis conicdhiris, 
„ cura ex aliis, tum cxBoetl.'i monumen- 
„ lis collcdiatn, bona fîdc dclcripfit. Hacc 
„ pagina ucrla, altéra facic, libroruna 
„ catalogttm oftendet. Balilcac Apud 
„ llcnrickunt. Petrum : Et à la Jitt : lîalî- 
„ leac pet Hcnrichum P et rum Mcufc Mar- 
cio, anno M. D. XLV 1 . (1546.) in 
,, Fol. Pagg. 1138. Sans les pièces li- 
minaires. 

La féconde page du Titre contient la 
lifte des pièces qui compofent la première 
Panic de cette Edition. Apres quoi vient 


la Préface de H enricut Loritur GLtrcanui, 
adrellce à Autoimu Fugrerut , dans laquel- 
le il pâlie en revue diverlçs pièces que 
l’on arnbneà Bortiut, Si qu’il croit n'etre 
point de cet Auteur. Il lui ôte même le 
principal Ouvrage, qui eft celui de la 
Confolation de la Phtlolôphie, pour di- 
verlcs raifons que je raporterai ici. „ Si 
d opus de dtiabus Chrijli Seruatorrs noftri 
„ naturis, ac irent de Sanâilfima Trini- 
» tare eius font, ut Titulus praefert, nec 
„ ftylus répugnât, qui fièhun eft, ut in 
«opéré illodc Philolophiae confolatione, 
„ quod ultimum eius exiftimanr, cum to- 
„ tics occafio ellct, ne fcmcl quidein Cbrt- 
,.Jh mentio fiat? . . Ego igirur ut inge- 
„ nue fatear id quod rcs eft, mihi qui- 
,, déni magis Philolôphicum opus uidetur, 
,, quàm Chriftianum. . . . Multis fane ( c 
quorum numéro me facile dixero ) pro- 
« la ilia cum carminé non unius hominis 
,, clic uidentur, longe maiorcm gratiam 
,, habet carmcn, q-nam ieiuna ilia profa... 
,, Si qnacras , quem authorcm eius operis 
„pu:cm, haud facile dixerim , conic&u- 
« ra tamen haud exigua colligimus, fuillc 
,, aliquem non indoeftnm, aut aliquot po- 
„ tins doclos , qui in gratiam optimi uiri 
„ huiusmodi lamcntationcm inftitucrint, 
„ uclut funèbre lôlatium iniufte caefo. 
,, Nam B octkium haud quaquam tain ftu- 
,, pidum fuillc putandum eft, cum in car- 
„ ccre dctineretur, ut tyrannicae iniuriae 
« meminiile tara importune uolucric. . . . 
„ Egrcgic ucro impudens fuillè uidetur, 
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pcrvulgatis ha&enus exemplaribus defidcrantur, infunt & Iiacc 

Ni- 


„ quisquis de difciplina fcholailica fub hn- 
„ ius sut lions ticulo librum emilit , fini- 
„ tiorcm aucem, qui B oetbu opus «edi- 
« dere. ... „ 

Il raconte vers la fin de cette Préface 
l’origine de cette Edition, & les l'ecours 
que divers favans lui ontacordc, pour la 
perfectionner. „ Joannes II ’ Muer Tigu- 
rinus, uir de optimis autheribus cuin 
,i latinis, tum Graccis, cunt rei etiam fa- 
» miliaris iaCtura funinic meritus, Bcctbii 
»» opéra ante aliquot annos excudere prae- 
n lo iûo orlus, morte praeuentus tant 
r, pium opus perficere ncquiuit, idem ta* 
r> men occalionem dédit Henricbo Pi-tri , 
n fummo amico noltro. & de bonis lite- 
» ris non minus merito, ac quotidic be- 
» ne merenti: qui omiflutn, Parcarum 
,, inuidia, opus féliciter perfecit, adiuto- 
*, rcs naClus tum uiuos doCtores, tum mu- 
» tos , hoc elt, & eximii iudicii uiros, 
» & ueteres codices. Adfuit eniin huic 
» aedirioni D. St l>. Msmjlcrui ad htiiusmo- 
„ di ho ne (ta négocia natus, infatigabilt 
» cura ac diligentia. Codex etiam per- 
» uctuilus ex DeiOpt. Max. rmincre obti- 
n git nobis , quem habuit Rcuerendus in 
nCbriJlo pater ac Dominus, D. Jeanne 1 
» Kern Abbas Coenobii Diui Gtwgii in 
„ Hcrcynia Sylua. Qui pro fuo in lâctas 
» litcras& optimos authorcs amore, hune 
» codiceni mittcrc per milita miliaria non 
«dubitauit. Ex quo codice multa in mu- 
» lîcis rcllituta funt. Adfuit Si D. Boni- 
n fatti dmorlatbü codex ex bibliothcca 


n ipllus , qua uix elt in tota Germania 
„ initruCtior altéra. Ncc defuit meus 
„ codex, tnulcis notatus locis. Hoc Ic- 
n âorcm (citeuolui, ne temere praccipi- 
„ tatuni opus credcrct , quemadmodum 
„ noltca aetare fieti folet ab pccuniac po- 
„ tins aucupibus quant folidae gloriac pc- 
„ citotibus. „ 

Cette Préface elt datée de Fributg ca- 
pitale du Brisgaw, le i.dc Mars, M. D. 
XLV1. Elle elt fuivie de l'Epître Dédi- 
catoire de Julius Martianus Rota, dans 
laquelle il parle de la Vie 8c des Ecrits 
de Bcetbwi, Si y raporte une ancienne 
Epitaphe de lloelbsus qui lui attibue le 
Traite de la Ccnlblation de laPhilolbphie. 
La voici: 

Ecce Boit bus adeft, in cœlo niagnus, Sc 
omni 

PctipeCtus mundo, mirus habendus 
homo. 

Qui T beodorico régi delatus iniquo 
Ticini fenium duxit in exilio. 

In qua Ce moeftum folans dédit utbe 
libellant, 

Poil iélus gladio, ex iic e medio. 

Apres cette Préface vient la Table des ma. 
ticrcs contenues dans cet Ouvrage , dont 
la première partie contient les articles 
fuivans. ,, In Porphyrtunt à ViHortno traits. 
n latum , Lib. II. In Porpbyrium à Ce 1.'. 
„ cinutxt factum Lib. V. In pracdicamei ta 
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„ t Iri/fotctii Lib. INI. In libnim de iu- 
„ terpretatione commentaria minora Lib. 
„ II. In enndem commentaria niaiora 
r Lib.VI. Analyticorum prionun, An- 
„f!ctc!ti Bottbii imcrprcrc Lib. II. Intro- 
,, dudio ad ciregoricos fyllogismos Lib. I. 
„ De fyllogismo catégories Lib. II. De 
„ (ÿllogismo hyporherico Lib. II. De di- 
,, ujfionc Lib. I. De Diftinirionc Lib. I. 
„ Topicorum Arijloielii Lib. VIII. Elcn- 
„ ehorum Sophifticorum Ariflotdii Lib. II. 
„ In Topica Gccronit Lib. VI. De diffe- 
„ rendis Topicis Lib. INI. Pagg. 887. 

La féconde partie de ce Volume porte 
le Titre (ûivant, qui indique les pièces 
qn’clic contient: ,, Amtii Manbi Severmi 
„ Bocthi, de Confolatione Philofopbiae, 
„ Lib.V. De Duabus naturis & una perfo- 
„ na Chrifu , aduerfus Eutychcn 8 c Ncjlo- 
„rium , Lib. I. Quomodo Trinitas eft 
„ umts Dcus, & non très Dii, ad Synia- 
„ ckum, Lib. I. Vtrutn Pater & filins ac 
„ Spiritus fandus de Diuinitatc lubftan- 
„ tialitcr pracdicentur , Lib. I. An omne 
„ quod eft bonum fit, Lib. I. De unitacc 
„ de uno Lib.I. De Difciplina fcholarium, 
„ Lib.l. Pagg. 89 1.-981.,, 

La ttoificme pattie eft ornée d’ un fron- 
tifpicc, qui annonce les traites qu'elle 
comprend: „ Anitii Manlii Scucrini Boe- 
„tbi , Viri Clarillïmi & Illuftrillimi , Hx- 
„ confulis ordinarii Patritii, ad Patritium 
„ Sytnmackum , De Arithmetica Lib. IL 
„ De Mufica Lib.V. DcGcomctria Lib.II. 

». P-’gS'ÿS?-- «238- « 


Jacobi BonojiienJis in Boe- 
thium 

J‘ai trouve dans nôtre Bibliothèque ilo- 
ialc la fécondé Edition de Bâle corrigée 8 c 
augmentée de diuerfes pièces, comme on 
le verra par le Titre fuivant: „ Anilti 
„ Manlii Seucrim Bactbi, Philolbphorum 
„ & Thcoloeorum Principis Opéra omnia, 
1, quorum alfa antè imprelTa , mine denuo 
„ per dodos uiros rccognita: alia, quae 
„ badenus latuerunr, ounc primùni cmen- 
,, danls : in iiicem prodeunt. In quibus 
n practcr uniuetlâe philofopbi.ie cxadilfi- 
„ main dodrinam, plutimorum' in diui- 
„ nis myftcriorum , & diiliciliorum loco- 
„ rum in Plattme , Arijlotcte aliisque Grae- 
» ds & Latinis autonbus luculentiilimac 
„ explicationes reperiuntur. Practerea 
„ iam aeccfi'erunt, Joamiii Munvtlii io 
„ V. Lib. De Confolatione Philofopbiae 
„ commentaria. Et in cosdem Roeio!j>hi 
„ Aÿ-kolac Euarrationes. Item, Gilùnlt 
„Foirctjc, Epifcopi Pidauienlis in NIL 
„ Lib. de Trinitatc commentât», ante 
„ nunquam aediti. Praetcr lïÜquosdodilT 
„ uiros, Hi nricus Loriiur Glaretmn , A- 
„ rithmctîcam & Muficam demonftratio- 
,, nibus & figuris audiotem redditam, 
„ fuo priftino nitori reftituit. Cui exem- 
„ plar aurcum ucncrandaequc uctuftatis 
„ fuit ex munafterio S. Georpi. Et Mar- 
,, tramer Rota , opus de tota dilTcrcndi ra- 
„ tionc, hoc eft, otganum, Diaiedicae 
„ 8 c Rhctoticae ftudiofis neccflàrium, d- 
,, luftrauit. Et huius autoris tiit.nn , ciun 
„ ex aliis, tum ex Bocthi miinumentis col- 
„ lcd.im, bona fidc dcfcripfit. Haec pa- 
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gina uerfa , altéra fàcic, librorum c.t- 
„ talogum oftendet. Cura Cad. Maie fl. 
„ Gr.uia & Priuilcgio. Bafilcac, ex OfH- 
„ cina Henriepettina. Et à la fin: Bali- 
„le.ic, ex Omciiia Henriepetrina, men- 
„ le Marcio , anno MDLXX, (1570.) 
„ in Fol. Pagg. c 54(1. „ 

C’eft ici la meilleure Edition des Oeu- 
vres de Reetbius. Adam Hemiepitri Do-' 
Ûeur eu Droit (J. V. D. ) l'a immie d'une 
Epitre Dedicatoire datée du mois de Mars 
1 ç 70. dans laquelle il nous en fait remar- 
quer les avancages. J’en copierai ici quel- 
ques lignes, qui ferviront à la faire con- 
noîcrc. „ Diuum Anitium Xlajihum Se- 
„ ua mum Boftbum, anno i Chrijlo nato 
,. 1546. parais meus D. Henricut Pétri 
„ diligentia ac lingtiliri tum Ilia cum do- 
„ dtllimorum virorum indulh ia, auxilio 
« Si ope in lueem acdidic, . . . cum denuo 
„ diftradis prioris acdicionis uoluminibiis 
„ p.uer praclo commicccre dcflinaflct, ni- 
„ lui anciquius habuit, quain ubique apud 
u dodos an alia cxemplaria hadenus fup- 
„ prerti, b.iberentur, iuueftigarea & qui- 
„ déni non cum animus fefellit, non cnirn 
„ dcfiicrunt, qui & alia uetulla auchoris 
,, uoîumina hahuerunt & communicatunc, 
,, ex quibus fufpcâa loca de cotrupta, per 
,, Jticobum Ruhrtim, uirum duifhim in 
,, iucegnmi refticura (tint ac emendata. 
„ Accéderai» in lib. 5. De Confolatio- 
„ ne Philofôphiac Jobatmis Munnclii Si 
„ Rodo/pbi Ay ieoLte, Commenraria. . .. 
„ le cm nuper inuenta & ante bac nusquam 
( Tout. IV. ) 


,, uifa Gilbert i Porrctac , Eptfcopi Picla- 
„ uienfis in quatuor de Trmince libros. „ 
La première partie de cette Edition ré- 
pond à la première partie de f Edition de 
1 54<î. page pour page de presque par tout 
ligne pour ligne. C'cll dans la lèconde que 
l'on trouvera les additions, comme on le 
verra plus diftinclcmenc, par le Titre liti- 
vant, dont elle t-fl ornée: „AnitiiMan!ü Se- 
„ iinini lloctbil, Vif i Clarillimi & Iilullriili- 
„ mi, I. DeConloIatione philotnpliiac libti 
,,quinquc, luculentillimis Ji/’.twHù A/tum/- 
,, lii (partira ctiam Rodolpbi Agricotac ) com- 
„ mentariis illuftrari. lI.DcSanélaTrinita- 
„ te, cum Gilberti Epilcopi PiéLuiicnfis, 
,, cognomento PotriUr, dodilHmi olim 
„ Viri coramcnrarii5, tara primùm de no- 
„ tto ex uetuftilTînio feripto codice in J11- 
,, ccm ediiis, libri quatuor: quorum Pri- 
„ mus concilier excclleiitcm & piam do- 
„ éhinam de Trinirare Si Vnitate Dei: 
„ Quomodo Trinitas fit untts Deus. Si 
,, non très dii. Sccundus tradlat qtne- 
,, (lionem: An Parer, &: Filius, & Spi- 
„ ritusSanéhis lubfbiuialitcr pr.icdicentur. 
„ Tcrtins compleéHiur Hebdomaden : An 
„ oinne qitod lit bonum lir. Quartus cui- 
„ denter Si piè doccr, in Chrijlo duas elle 
,. natteras , & unara perfonam , aduerfits 
„ Eutychcn Si Ncjhriuw. III. De Vnica- 
„ te Si uno Liber Vntts. I 1 II. De Difei- 
„ plina Scholarium Liber Vnus. Pagg. 
« 889-- iî9<- » 

La troifiéme partie cft intitulée: „Amtii 
-, Mania Severmi üoethii , Viri Clarillimi & 
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fiodori variis. Aug. Datbi Epiftola quoddam Boetkii Carmen 
enarrans. Rodolphi Agricolae Phrifii in Boetbii partem luculen- 
tae enarrationes: & alia quaedam minime pœnitenda. Daven- 
triae apud Alb.Pafract. in 4C0. Sans date. Edition très-rare. (51) 

A. T. S. Boetius de confolatione Philofophiae. Et à la fin: 
Auitii Torquati Setter ini Boctii viri nominis celebritate quam 
memorandi: textus de philolbphie confolatione: cum editione com- 
mcntaria beati Thome de aquino ordinis predicatorum: AnthonH 
Kobergers ciuis inclyte Nurcnbergenfium vrbis induftria fa- 
brefacitis: finit féliciter. Anno a natiuitatc Cbrifii Millefimo. 


cccclxxxvj. (i486.) in vigilia 
Edition très - rare. (52) 


,, Illufliidimi, ex confulis, ordinarii pa- 
„ rticfî, ad Patiicium Synimachum, De 
„ Arithmctica Lib.ll. De Mufica Lib.V. 
,,Dc Geomcttia Lib.lI. Pagg. 1293.-1546. 

(51) Dibliotheca Sarraziana, Ha- 
gac-Com. 1715. in gvo. P. II. p. 64. où 
I on en a paie 7. flor. 

Mr. Dtive pofiede une autre Edition fans 
date de cet Ouvrage, qui porte le Titre 
fuivanr: „ Dort» viti ccltberrimi de con- 
„ folatione philofopbic liber cuin optimo 
„ commento beati Tbonie. „ Elle eft en 
caraétcrcs, Gothiques, de chargée d’a- 
bréviations, qui en rendent lutage allez 
dificilc. On a remarqué fol. F. 3. quelle 
a vù le jour à Strasbourg. „ Amtii Tor- 
„ quali Seucrifti Boctii viri no'is celebrita- 
„ te qj memorâdi text9 d’ ph’ic çsolatôc 
1, cti editôe ÿméiaria bti T ho. d’ nqno 
,, ordis paicatorum inclytc Argctincfiu 
„ vrbis idultria fabrelact9 finit fcliciter. n 


i’ancti Johannis baptifie. in Fol. 

Boe- 

(52) Bibliotheca Fridcrici Adolphi 
Haufcn ab Ehrcncron, Hagae - Coin. 
171g. in gvo. p. 29. où cette Edition 
sert vendue 4. flor. 

On confcrvc un Exemplaire de cette 
ancienne Edition dans nôtre Bibliothèque 
Roialc & dans celle de Mr. Dtac. Elle 
commence par la Table alphabétique des 
matières, ét ne contient rien de fingulicr. 
Le caractère en cil gothique & allez net, 
quoique chargé d’abréviations. Les pages 
n’en fort» pas clair ces, elle n'a point de 
réclamas; mairon y trouve des lîgnatu- 
res. Je crois qu’elle n'a pour tout apa- 
nage que Ion antiquité. Polycmptu ùy- 
ferus a recueilli divcrlcs anciennes Editions 
de cet Ouvrage, dans fon Hiltoria Poeta- 
rura & Pocmatum medii aevi, Halac, 
174t. in 8vo. p. 95. & filiv. que l’on 
pourra confultcr, aufii bien que laBiblio- 
thcca Laiina Jo. Alb. Falricti, T. III. 
p. 2 1 1. Mr. Frcyt&g a parlé amplement 
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Bocthius de Philofophico confolatu, fiue de confolatione phi- 
Jofophiç : cum rtguris ornatiffimis nouiter expolitus. Et à h fin: Im- 
preffiim Argentine per Johannem Gruningcr Anno incarnations 
domini Millefiino quingencelîmo primo. Kalcndar. vero VU. Se- 
ptembre. inFol. ( 1 501.) Edition tris -rare. (53) 

Ani- 


dc nôtre Edition de i486. dans fon Ad- 
paratus Littcrarius , T. I. p.245. 

(53) Bibliotlicca Anonvmi.ina, Ha- 
gie-Com. ap. Moetjcns, 1718.111 gvo. 
K I. p. 1 3 1 . Thcophiü Sinccri Ncue 
Nachrichtcn von rare» Biicheru, Franck- 
furt, 1748. in4to.p. 8î- 

Mr. Rcnnmami poflèdoit une Edi- 
tion de la même année imprimée à Co- 
logne in 410. avec les Commentaires atri- 
bucsà Thvmai U Aquin .dont il patlcdans 
fon Catalogus Bibliothccac Theologicac 
Kcimmannianac Syftematico-Criticus, T. 
I. p. 356. &dit, en deux mots: „B octii 
„ editio eft perrara , & ut videtur, omni- 
„ um prima.,. Cette Edition eft fort rare, 
je l'avoue} mais clic cil bien éloignée de 
la première, qui a vu le jourà Nuremberg 
en 1473. félon Mrs. Leyfer & Fabriciut 

U y a encore quelques Editions impri- 
mées avant celle de Mr. Rrimmatm , (ans 
compter celle de 1486. dont j'ai parité 
d.m* l'article précèdent. Mr. Kônig en 
polîcdc une qui eft intitulée : „ Boetii viri 
„ celcbcrtiini de confolatione Pbilofophie 
„ liber cü optimo coramJro bcati tbome. 

Et à la fin : Libri quiuq; de confola- 
„ tioue phjç Eoctii Rhomani confulis ac 


„ Oraroris fpitJidiffimi vna cum cômcnta- 
„ ria editionc Per me Jacobum de Breda 
» in Oaucntria diligenter claborati Finiunt 
„ Anno gratiç Millclimo. quadringenteiî- 
,, nia nonigefimo primo, die fabbati ante 
„ Judica (1491.) 111 410. „ Gothique , 

• fans chifrcs ni réclamés. 

Mr. Freytaç a décrit une Edition de la 
meme année, dans fon Adp.1r.1tus Littc- 
rarius, T.I. p. 246. Elle porte le Titre 
fuivam: „ lio< ni viri celciierrimi de cnn- 
» (blaticmc philolophic liber cum optimo 
..commcmo bcati Tbome. Et à la fin: 

,, Libri qttiuquc de contôlarionc philofo- 
„ phie Boctii rhomani confulis ac oraroris 
„ fplcndidiflimi vna cum commentaria 
„ editionc. Imprcfli imperiali in Oppido 
„ Hagcnaw fub anno filutis Millclimo- , 
„ qu.idritigcnrelimo nonagclimo primo 
„ Expliciunt. N0110 vero Kalcndai Mar- 
( 149 t.) in 4C0.,, Feuillets soi. 

J'ai encore trouvé deux Editions plusan- 
demies que celle de Mr. Reiinmaim , dont 
la première apartientà Mr. Blatemann, 8c 
eft ornée du Titre fuivanc : „ Boetius de 
,, conlolationc pliilolôphic cum commet!- 
„ to angclici doeforis Tbome de Aqutm. 
n Et à la fin : Anicii lorquati Seuetini Boetii 
„ viri noniinis cclcbrit.uc qtiam memorart- 
1 i i 2 dt 
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Anicii Manlii Severiui Eoëtii V. C. & inl. excons. ord. cx- 
mag. olK atque Patricii Conlolationis Philofophiae Libros Quinque 

* Jnter- 


„ di tcxtus de philofophie confolatione 
„ cum editione commentant heati Tbomc 
,, de dquiw ordinis pdicacorum : /bithonii 
„ ludurgat ciuis indicé Nurnbergenfium 
,, vrbis indliftria fabrcfaâus : finit fclici- 
,, ter. Annoauatiuitate CbrtJUM.cccc.xcv. . 
„ die viij. menfis Junii. in 4to. ( 1435.),, 
Cette Edition n’ a que des fignatures. 
On n’y voit ni chiites, ni réclames. Le 
caradérc en cil gothique, mais allez net. 

Il y a encore une Edition du quinziéme 
Sicde dans nôtre Bibliothèque Roialc, 
dont voici le Titre; „Boctiui de coniola- 
,, tione, & dcdifciplina (cholarium. Et 
yyà l,i fin: Adeft finis Diui. Seufrmi Roctii 
» de confolatione. neenon de fcolarium 
„ difeiplina mellifiuis operibus cum fanât 
». Tbomc (iipcr vtroque commcntariis. in 
» boceodem volumine. Imprcilis venetiis 
v. per Jcatmcm de Eorliuio Si Grcgetinm fra- 
» très Annofalutis. Mcccclxxxxvii (1497.) 
f, die x. februarii. in Fol.» Feuillets 92, 
Sans la Table. 

Mr. Dui'c poflede l’Edition ornée duTî- 
tre fui vaut: yjcjm maria. Duplex com- 
v, nientatio ex integro repofita atqj rcco- 
i> gui ta in Doetium (feu 1 Soit Im m niauis) 

», de cûlnlationc philoiophica Si de difci- 
>- plina fchulailica. Ea' vidclicet quæ dmo 
,, Tbomc aquinato afcribitttr. Et que ab 
» /tfci njlo rccentius efl emiflà: vna cum 
î, libcllo de motibus in menfa informan- 


,, dis omnibus in tencris annis conftitmis • 
,, pernccellario a Sulpitio uaulano edito. 

„ Vcmindatur Lugduni a Johanne hume- 
n tan. eiusdem : ciuiratis bibliopola & ci- 
„ ne. in vico mercuriali : propc imagi- 
„ neni lande Marie magdahve. „ in Fol. 
Sans date. Gothique, fans ebifres ni récla- 
més. 

JoJfe Badins a mis une courte lettre au 
revers du Titre, qui cil datée du 31. de 
Juillet 1 509. dans laquelle il aprouve, que 
l’on imprime cet ouvrage avec les remar- 
ques. Cela fait voir que c’cft vers ce 
ceins IA que cette Edition a vu le jour. 

On confcrve auflfi deux anciennes Edi- 
tions de cet Ouvrage dans nôtre Bibliothè- 
que Roialc, donc la première cil intitulée; 

>, Roetii Scucrnri de coniblatione philofo- 
,, phic opns pteclarum cum precibatione 
v, Joamtn Mumic/ù: Rurcnnindcnfis in cius 
„ enarrationem. Et à la fit : Diuinuin 
„ boiln de confolatione opus mille in loci* 

„ a qtiibusdam deprauatum Anno iam 
» M.cccccxj. (151t.) tertio Nonas Febrtt. 

,, Colonie in laudatiflîma otbeina ingenuo- 
„rumfiliotum QuenulL longe politius ell 
,. exaratum. in 410. „ Gothique , fans 
ebifres ni réclames. 

La fécondé Edition de la meme année 
qui cil ici dans la Bibliothèque Roialc, por- 
te le Titre qui fuit : „ Duplex comroen- 
„ tatio ex integro repofita atquc recognita 

in 
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Interpretctione & NTotis illuftravit Petrjis Callym Regius Eloquen- 
tiac & Philolophiae Protelfor in Acadeiniâ Cadomenli, juflu Chri- 
ftianiffimi Regis, in ulum Delphini. Lucctiac Parifiorum, apud 

Lam- 


» in B octium ((eu Boetbnm mauis) de con- 
» (blatione philolbphica tic de dilciplina 
,, (cholaltica i. Ea videlicct q diuino '['borne 
>, aquinata ascribitur. Et que ab AJlcnfio 
» rcccntius cil cm i lia: vna cum Iibcllo de 
„ moribus in mciilà informandis omnibus 
» in teneris annis cunliuutispcr ncccllario 
«■.•a Sulpitio vcin/ano édita. Vcnundantur 
,, a l'etro marefebal tic llanuilu chaifaid 
« Imprcflonbus Lugd’. St bibliopoiis: mx- 
» tacomicmum fratrurn pdicatorum : dicF 
» noftte dame de confiait, Lt a h fin de 
,* la labié : Iiriprcllmn luit hoc opus Lugd'. 
» vna cum Johanne SutpUio de moribus in 
« menti feruandis. Per infignes impref- 
„ fores Bctmm marefcbal tic L'ariiabatn 
„ cbaujfard. Anno oomini. M.ccccc. xi. 
>, ( i S > i •) die veto viij. Septembres expli- 
9, cit. ,, 

Après la confolation de Boetius vient le 
Titre fiiivant : ,, lioctiui de dilciplina (co- 
« larium. ab Afccnfio çompcndiolc diluci- 
,, deque explanatus. vna cum Ouinlthani 
„ de officio diicipulcrum compendio. Et 
,, Sulpiln de moribus menliiram (liiez men- 
„ fatum) carminé iuueuiliab codem Afcen- 
« fus explanato. in 4to.« Gothique, fans 
chifrcs ni teelames. 

On y a mis à la fin cet avcrtillêment. 
Ntmo cibum capiat donec btntdiclio fiat 
PriucturmenU qui iprcucrithcc docu- 
menta. 


C Vultus hilares babc 
C Sal cultcllo capi 
2 Qtud edendum fit ne pet 
2 Non dcpofiuim capi 

> Rixas murmur fugi 

2î Mctnbra reâra fede Atis. 

O Mappam nnindam tene 
C Ne fcalpatis catte 
O Aliis pattern tribu 

> Morfus non rcj:ci 

H Modicum lcd crebro bib 
” Grâces Chriflo femper refer 

Ceux qui fouhaiteront de connoître 
d'autres anciennes Editions de Botce, n'au- 
ront qu'a confulter les Pande&ac Brandcn- 
blirgicaç de hUndrcu b, p. 621. Quctif 
tic Éckard Scriptorcs otdinis Pracdicato- 
rum, Paris, 1719. inFol. T.I. P.343.K 
Fabricii Bibliothcca Latina, Vol. !. Hamb. 
1711. in Jjvo. p. 644. & Vol. III. ibid. 

1 72a. p. 2 1 r . Les Annales de Maittah e 
T.V. P. I. p. 192. & Bolycarpi Leyferi Hi- 
ftotia Poetarnin mediiaevi, Halae, 1741. 
in gvo. p. 96. & fiiiv. Item Fritler. Got - 
bif Frcytag Adpatattu Littcrarius, T. I. p. 
247. où il décrit une Edition dcLcipfic, 
1513. in Fol. 
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Lambertum Roulland , Reginae Chriftianiffimac Typographum at- 
que Bibliopolam, viâjacobaeâ, fub leuto Reginae. M.UC. LXXX. 
( 1680.) Cum Privilegio Regis. in 4to. Pagg. 352. Sans les piè- 
ces liminaires, la Table & les V ariantes. Affez rare. (54) 

Seve- 


( 54) Tablettes Chronologiques de 
l’Abbé Lcnglet Du Fresnoy, Vol. II. à la 
Haye, 1745. in gvo. p.2 49 * FreytagAna- 
leéh Liltcraria, p. 135. 

Pinre Cally a mis une Préface à la tête 
de cette Edition , dans laquelle il tâche de 
prouver que les Commentaires atribués à 
S. Thomas D' A juin, ne font pas de lui ; 
mais d'un Dominicain nomme Thomas 
Auglicni, dont on aura fait Angclieus. Ecou- 
ons le parler lui- même. „QuacS. Tho- 
„ mae tribuumur in liane confolationcm 
„ Philofophiae commentaria , haec ridi- 
„ cula font: nam ut infinita omittam, quis 
„ temperet à rifo, legendo haec lib. r. 
„ prof, t . EJcyi , inquit, cfi civitas Crac- 
,,ciac, in qiut Jluduit Ariflotclcs: unde Jlu- 
,, did fita dieuntur Ekauca. AcadcmUs au- 
„ tem fuit cii'itai vcl villa, inqua Jluduit 
„ Plate j un de Jhtdia fua diettitttir Aeadcmi- 
„ es: aut haec lib. 2. Met. 5. ad ifta ver- 
„ba, Tyrio milccre veneno : Thirut, 
,,'ait, cfl ucrmis venenofus , in cuitii fan- 
„ gaine mlingilttr purpura : aut haec lib. 3 . 
„ Ptof 8- Aleil/iaJci , inquit , tanker fait 
,, pulcherrima , quant vident ci quidam di- 
nfipuli Arifotcüi duxerunt cam ad Ar:Jlo- 
„ telcm, ut ipfam videra , quàvifi dixil: 
„ Si homina iineeor oeuhi baberent , utquac- 
„ que ohftantis pendrai ent introfpcclis vi- 
nfrribu, eorput quod apparel pulebari- 


,, muni , turpijjimntn videraur: aut haec 
» ciitsdcm lib. Met. 8. ad haec, afperis 
n cchinis ; cebintts, inquit, ejl pifcii par- 
ti vus Jcmipcdahs , qui adhacrcndo videtur 
„ rainer enavem: nbi Latinisre- 

„ mora, cum echinis confunditur. Infi- 
>, nitus fini, ti omnes huius commcnti po- 
» tiùs, quàm commenta rii in Grammati- 
,, cam , Potifon , biftoriam , Si mentem 
„ ipfius Boctii crrorcs contcndam cnunie- 
n rare. Quarc hoc opns non crcdiderim 
,, clic S. Thouue. 

„ Videtur autem hoc opus ciTc Thomas 
„ cuiusdam , natione Angli , patrià 'X'a- 
„ lenlîs, ordine Domioicani, cui ctiam 
„ rribuitur Sumina Logicae , quac vulga 
„ Tbomac Aquinatii uominc impreflà le- 
„ gitur: quôd enim Thomas file diceretur 
„ Anglicut, Be Dominicanus eflet, propter 
» cundctn Ordinem , Si qiundam appclla- • 
„ tionis lîmilitudinem , errore typogra- 
„ pherum dici potnit primùm Angclicusj 
,, poftca S. Thomas. Flinc ab iflo com- 
,, mcntorc lib. 2. Met. t. citante Almus , 

„ qui non floruit nilî faeculo decimoquar- 
„ to, cùm tanicn S. Thomas vixerit anno 
„ 1274. Flinc putoiume Tbom.tm Anglicè 
locutum lib. r. Prof 4. ubi Cocmptio in- 
„ quit cft infiitutio foper aliquâ pottionc 
„ dandà de re emendà vel vendendâ . Si 
„ soctyur vttlgaritcr Ungclt.,, Ce mot 
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Severini Boetkii Chriftlich vernünfTcigesBedenken,* wie man 
fich bey vordringendem Gcivalc und Wohlergehcn der Gottloien, 
auch unreclnmalfig Leiden und Ucbelgehen der Frommen zu 
verhaltcn habe ; in fiinf Bûcher verfàiïcc, dem Liebhabcr der deut- 
(chen Sprache zu Nutzen aus dem Latein iibergefetztj benebft 

. ' rich- 


ell Alemand St ne peut venir ni «l’un An- 

clois ni d’un Italien. 

° » * 

Je ne trouve point d’ Auteur à qui le 
Commentaire fur la Confolation de Boéce 
convienne mieux, qu’ à Datyt Laini de 
Kyckel Chartreux du XV. Sicclc, mort 
en 1 47 1 . au mois de Mars. Il avoit étu- 
die à Cologne, St favoit confcqucmmcnt 
l'Alcmand. Celui-ci a écrit. Super Boe- 
thio de confoljtu lib. (. fclon Tritbemiui de 
Scriptoribus Ecdcfiafticis , Coloniae , 
1^46. in 4to. p. ç 34. St De Difciplint 
fchoLirium lib. 1. félonie meme Auteur, 
p. 3 36. Cour. Gcsner le luit dans là Biblio- 
theca, Tiguri, 1 545. in Fol. fol. 213. 
214. Item dut. Pojjevitmt dans Ion Ap- 
paratus Saccr, Coloniae, 1 60R. in Fol. 
T. I. p. 477. 478- & Valirim André»! 
Dellciius dans fa Bibliothcca Iklgica. Lo- 
vanii, 1643. p. 187. 1 88- 

Voilà donc Tkomai 1)' Aquin delivre J11 
Commentaire fur Kotce, qi*i faifoit tort à 
fa réputation : & Bctee déchargé du Traité 
De Ùifcipltna Scholartutn qui 11e lui faifoit 
pas honneur. 

Le P. Qiu tif dit , dans fes Sctiptores 
Ordinis Pracdicatorum T. I. p. 343. b. 
qu’il a vu dans la Bibliothèque de Mr. De 
Voit Un un Commentaire Ms. fur B ortius 


de confolationc, diferent de celui qui cft 
imprimé: & qu'il efl auffi atribuc à Tbo- 
mu D'Aquin. Cela fait voir que l’on atri- 
buoit à ce Docteur Angélique ce Com- 
mentaire, fins aucun fondement : car il 
n'eft pas naturel de croire, qu'il ait fait deux 
Commentaires lur B otee 

Mais taillons là ce Plcudonimc, pour 
remar<juer que nôtre Edition de Boitim a 
deux Tîttcs diferens. Le premier , que 
j’ai coté à la tetede cet article, & le fécond, 
qui ligure à la t été de l’Exemplaire de Mr. 
Dure, que je transcrirai ici tout entier: 
„ A unit Mania Severini Boctii. V. C. de 
,, Inl. Excons. ord. Ex Mag. Off. atque 
„ Patricii Confolationis Philofophiac Li- 
,, bros Quinquc^ntcrprctationc St Notis 
„ illuftravit Pctrui Callytu , Rcgius Elo- 
„ qucntiac Profcflôr in Acadcmia Cado- 
„menlî, jnllii Chtiftianiiümi Regis, in 
„ ulîini Screnifiimi Del phi ni. Lutetiac 

„ Pariiîorum , aptul Frederictm Leonard, 
,, Regis & fcrcnillimi Delphini Archity- 
„ pographum. M.DCXCV. (1695 ) 
„ Cum Privilcgio Regis. in 4to. ,, II n'y 
a abfolumcnt que ce Titre de difércncccn- 
tre ces dcu« Exemplaires : fi j’ excepte l'Er- 
rata, que l’on a eu l'efprit de rettanchcr 
du fécond, afin de mieux cacher fon jeu. 
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richriger Befchreibung des Boetii Lebenslaufes. Nürnberg 1660. 
in 1 2mo. Feuilles 12. Sans la Préface. Edition rare. (55) 

The 


( ^5 ) Rcyrr'ige zur Cririfchen Hi- 
ftorie dcr Deutlehen Sprachc, Vol. VII. 
Leipzig, 1741. in 8vo. p. 491. 492. 
Vogc Oui. Librorum rariurum, p. 132. 

Cette Edition cfl lî peu connue, qu’on 
a foupçonné dans les Bcytügc znr Crici- 
fehen Hillorie dcr Deutlehen Sprachc, Vol. 
I. p. 10. que ce n’ croît peut /être autre 
chofc, que I Edition de 1667. in 121110. 
niais on s ert trompé. Ce font deux Editions 
crès-difc tentes , dont la première n’cflm- 
re, que parce qu’on l’a négligée, & que 
les beurtictes en auront détruit une bonne 
partie, comme on le remarque dans les 
Beytragc Vol. VII. p. 492. ou l’on nous 
avertit, qu’elle cil louvcraincmcnt mepri- 
fable : dé où l’on donne à la Vcrlion de 
1667. les éloges qu elle mérite. 

Mr. Mollit iti n'a pas* connu l’Edition 
de 1660. in iimo. mais il parle avanta- 
geufement de celle de 1 667. dans une no- 
te qu’il a inférée dans le Polybiftor JcA/rrr- 
bofitts , Lubecae 1714. in 4to. T. II. L. I. 
Ç. XI. §. r. p. 54. où il dit: „Nonpoflum 
„ h. I. laude dcfraudarc débita , quam in- 
,, genti cum deleélatione, pet multos jam 
„ annos , volvi ac rcvolvi , Mctaphralin 
,, Librorum Bouillit de ConfolationcPhilo- 
,1 fophiae Germanicam , long» elegantis- 
„ iitnain , quac cir'jnvfiug Solisbaci an. 
„ 1(367. in 1 amo. prodiit, Autorcm vc- 
„ ro agnoscit Virum Illullrcm, &omni- 


„ gêna eruditione fam:.m adeptum jampri- 
„ dem immortalem , Chrijl. Knottiwn s 
„ Rofenrotb, Sildium, Miniflrum Aulae 
» Soltsb.iccniîs principcm. Hanc certe, 
„ tum ob Praerogativas alias haud vulga- 
„ res, tum ob Mctra Vcrnacula , Boëthia- 
„ nis ferme fuperiora, de nulli non Poc- 
„ tarum Germaniac modernorum paimam 
„ venuiiatis ingemofte, inque Autoris men- 
» te accurate exptimeuda tcliciilimae, du- 
n biam redditura , omnibus aliis ISonbii 
„ Vcrfionibus cum Cbr. Hoir. Pajlelh ( in 
„ Oblèrvatt. inPcriocham de Juntmit cal- 
„ liditatc Homcricam p. 480.J. praeferre 
„ nul lus dubito. „ 

Cette Edition cft intitulée: „ Des fur- 
„ treflieben Hocbvrcilên Hetrn buter. Boc- 
„ tu , M’cil. Bürgrtmeifterszu Rom, Chrill- 
„ lich- Vcrnunttgcmellèr Troft und Un- 
„ tertiebt, in'X'idcrwertigkeitnndBcftür- 
„ tzung iiber dem vermeynteu Vé’ohl odct 
,, Ubclftand dcr Bdlen undFrommcn, in 
„ tlinf Büchcrn , verdcuticlu und mit bey- 
,, geftigten kurtzen Anmcrkungcn über et- 
„lichc dunkele Ort dcllclbcn: Saint ci- 
„ gentlicher Lcbcnsbcfchrcibung des feli- 
„ gtfn Boi ta. Gcdruckt in dcr Fiirfll. 
„ Pfnltzgrafl. Rciïd. Stadt Sulzbach, durch 
,, Air ah. un Lichtiiilhalcr 1667. in i2mo, 

Fraitçoii Mercure vu: Hclmont fit réim- 
primer cette Vcrlion, à la foliciration de 
F Elcétrice Serbie de Brandcnbourg, Ions 
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The boke of eomforc, cnlled in Latin, Boctitts de confola- 
tione philofophie, translaced into Engldlê conge. Et à h fin: Herc 

endeth 

le Titre fuivant:",, Des fiirtreflichen hoch- Pclyearpur Leyferm fait mention d'une 
„ weilen SauTtni Boctii. Weil. Btirger- ancienne rraduâion Alcmandc imprimée 

„ mciilers zu Rom, Confolatio Philolb- avec !c Texte Latin (ans date Si ('ans Titre, 

„ pluie, oder Chrifllich - Vcrnunft-ge- dans (bn Hilloria Poerartim medii aevi, 

,, mollir Troll vnd Untcrricht in Widcr- p. 96. Le Texte commence par cette in- 

„ vtcritgkcit vnd Beftiirzung vbet dem lcription. ,,Anicii Manlii Torqnati Stve- 

„ vermeinten Wolil - uder Ubellland der ,,nni üoclii Ordinarii Patricii viri excon- 

„ Bolen vnd Frommen. Verdcutlchet, vnd „ fulis de conlblarionc philolbphiac liber 

„ mit bcygcfugten kurzen Anmcrkungen „ primus incipit. El à h fin: üntii phi- 

„ vber etlicbc dunkele Ort dcllclbcm zum „ lofophicae conlolationis libcrquintuscx- 

„ andernmahl aufgelcgct 1697. In Liinc- „ plicit. „ Il y ajoute ces mots : „In(c- 

„burg, bey Jobamt Greig Iipp.rn zufùl- ,, ritur vcrlio germanica. ,, JeanCbriJluph. 
„ dcn. in Ijvo.,, Pagg. 255. Sans l’Avis Btcmann cite une Edition Latine & Alc- 
an Lecteur. mande de 1473. dans Ion CataJogus Bi- 

C’cfl dommage que van Hchnont n'ait pas bliotl.ecac Umverfitatis Francoftirtanac , 

coniervé dans cette Copie la Préface de *7°6. m Fol. p. 39. « Scvtr. Boctbiu, 

Mr. Knorr de Rofenrotb. Il y a mis à la » deConlolat. Philolophiae, Latmo Germ. 
place un Avis au Lc&cur, date du6.de ** cum 7»* de dquino. Norib. 

Juin 1696. dans lequel il nous aprend, ” '473- *°L« Cette Edition cil extrê- 
qu'il a cherché long tems quelqu’un qui fut tnement rare. 

en état de traduire les vers Latins de B r.etiui Mr. Fahfiiti Régent du Colége deClaus- 

cnAlemand, (lion le vrai lins de l’Auteur: thalacbangccetOuvragcen Comédie, Si l'a 

Si qti'il a enfin rencontré Mr. Chrétien Knorr publié lotis le Titre Clivant: ,,IX-r in fei- 

DcRoJeinolb qui les a (i bien rendus en Ale- ,, nem Gclangnils Philolophircndc Boni- 

inand, que plulîeurs perl’onnes intelligcn- „«rj d. i. ttoetit V. Bûcher de Conlôl. Phi- 

tes n’ont point trouvé de diférence entre „ lof oder Trbllung ans der Weltwcis- 

F Original & cette Vcrfion: Si ont eftime ,, hcit ; aus déni L.lteinifchen ins Deut- 
que s’ils avoient paru en meme tems, on ,, (che, Ib wohl veas die mciilcn nn;c- 
auroit etc en peine de décider lequel des ,, bnndcnenalsgebundencn Redcn betriflt, 
deux droit l’Original, ou la Copie. Com- „ mit cmiger Freyhcit iibcrferzt, durch 

me van Hclmont natribue à Mr. fCnmr que „ Job. JuJi. t'abfium , Schol. Clausthal. h. t. 

la Traduction des Vers de Bot tiui , il y a „ Reét. Goslar , 1714. in fivo. Feuilles 
apurence, qu’il a traduit lui-même la „ 21.,, v.BcytragezurCritifcben Hiftoric 
Profc. der Dcutlchcn Sprache, Vol. I.p. 1 o. Si 448- 

( Tout. IV.) Kkk 


1 


Digitized by Google 


Boe. 


Boe. 


442 


endech the boke of comfort, called in Latin, Boccius de confola- 
tionc philofophie. Emprentcd in the exempt monaftry ofTave- 
Ifock , in Denshyrc , by me Dan Thomas Rychard, monke of 
the fayd monalhy. to the inftant defyre of the right worshipfnll 
efquyre mayfter Robert Langdon. Anno Domini MD XXV. 
(1525.) Deo gracias. in4to. Edition tris -rare. (56) 

Boë- 


(56) Catalogus Bibliothecae Har- 
lejanac, Londini, 1744. in 8vo. Vol. I. 
p. 363. 

Celte Edition cft cotée dans le Catalo- 
gus Bibliothecae Bodlcjanac de Roi. Fys- 
ter, T. I. p. 167. Mtcb. Maitlaire en 
a vû un Exemplaire, dont il a copié 
quelques vers acrofticbes, qui indiquent 
le nom de la perlbnne qui a fait traduire 
cet Ouvrage, & celui du Traducteur. La 
première s’apelloit Lhfttbet Berkeley : Si le 
fécond fe nom moi t, Jobannei With\vnem. 
v. Micb.Maittairc Annal. Typograph. T.V. 
P. I. p. 193. 194. La remarque dont on 
a acompagnc le Titre de cette Edition dans 
le Catal. Bibliotb. Harlejanae cft trop cu- 
rieufe pour ne pas trouver ici une place, 
fur tout parce que cet excellent Catalogue 
n'elt pas entre les mains de tout le monde. 
La voici : ,, Tliis Book lias been acconn- 
„ ted (ùch an cxtratJrdinary Rarity, that 
„ Mr. Hcarne, in his Second Vol. of Ro- 
nbert of Glouctficrs Chronidc, has prin- 
,, ted a Lctter, hc had writicn to Mr. 
« John Baçford ( who had lent him a 
„ Copy of it ) confîftir.g offix Pages, con- 
„ ccrning it. Hc thercin calls it onc of 
„ greatcfl Curiofities hc ever yet met with, 
„ and fays hc never heard of any otbet 


„ Book being printed at that Place; nor 
„ ever faw but that, andanother Copy, 
„ v hich is in the Pnblick Library at Ox- 
„ ford : and that both wanted the Bégin- 
,, ning; in which this Copy hcre is very 
„ perfeét. It is called Prefacio Tranilato- 
„ »//, and is written in Vcrfe, as the who- 
„ le Translation is; and thercin wc ga- 
„ ther, hc engaged in this Work at the 
„ Inflauce of a Lady, whom hc calls, 
„ Your Rcvcrencc, and your Sovcrcnty; 
„as, in his Verfcs called Cognomen 
„ Translatons , at the End of the Book, 
,, he calls, hcr, Your Excellence. In 
„ thofe Vcrfe, as Mr. Hcarne has obfer- 
„ ved out of Mr. RagforcT 1 Copy, the Na- 
,, me of the faid Patroncfs appears ( being 
,, drawn from the firfl Lcttcrs of the Li- 
„ ncsj to bc Elizabeth Berkeley ÿ and that 
„ the Translatons (read in the like He- 
„ roftic Manner) was Joannct Hvi/lli mem 
„ (which should be Waltolvncm) or Wal- 
„ ton, as wc now writc it; and hc fur- 
„ ther informs us, that (fince hisWriting 
„ the faid Lctter) he had found that John 
„ Wallon, who was Canon of Osncy, to 
„ bc the Translator of this Book; and 
„ tbat the Translation was finished in the 
„ Ycar 1410. So that ihis Lady Berkeley 
„ might be Abbcls, or in fomc other re- 
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Boïtius de Confolatione Philofophiae in’t Nederduytfche met 

com- 


„ lirions Degrcc there, or there, abouts. 
„ The Translator appears, in the firft of 
,, his Préfacés, a modcfl Man, not pre- 
„ tending to compare with Chauccr, the 
n Flonrc ofRetorykc (who alfb had trans- 
„ tare Boetbius , in Profc) or to bc cqiul 
,, \eith Gotfcr in his Morafyk: And, in- 
„ deed thought the Study of the old Hca- 
„ then Poefies, did not bccome thcChri- 
„ftianFaith: But tltat hc wonld cndca- 
„ vour truly to follow the Senfe of his 
„ Author; vet hc docs infcvcral Places, 
„ îrtakc Mythologie.) I Notes, explaining 
„ the Fables of the Ancicnts. As for 
„ the Exemp. Monaflery of Tavcftock, 
„ abovet mentioned; that is, exempted 
„ ftom Ecclefnliic.il Jurisdiélion; there 
„ \rcre fcvcral others as may bc rcad in 
,, Dugdilts Monafticon, Vol. I. and Rur- 
„ net i Hiiiory of the Reformat. Vol.I.&c. 
„ But who that R. Langdon was, who cn- 
„ couraged the Printing this Book there, 
„ bas not bcen didinèily difeovered : But 
,, hcrc arc his Arms printed at the End of 
„ the Book, viz. Thrcc Heads of Wol- 
„vcs, Hounds, or (bme fuch Animal 
„cra(cd, betvrecn a Chevron, Sable. „ 

Jofeph A ma raportc une Edition plus 
ancienne, dans ics Typographical Anti- 
quities, London, 1749. in 410. p. 57. 
Elle commence par ce Diiliquc en gros 
Caractères. 

Carmina qui quondam ftudio florente 
peregi 

Flebilis heu meftos cogor inire modos. 


Et à h fin: „ Explicit Boecius de 
„ coniolacionc philofophic. Thus endeth 
„ this boke , whichc is named. Te boke 
,, of conlblation of philofophic, whiche 
,, that liocaus madefor his comfortc and 
„ confolacion , he beyng in exile for the 
„Comynand publick wcle, hauyng grc- 
,, te heuynes and thoughres , and in man- 
„ ncr of despayr, rchcrcyng in the iayde 
,, boke howe philofophie appiered to 
„him, shevryng the mutabilité of this 

* tranlitorie îyfc; and alfo enformyng 
,, how fortune and happe shold bec vn- 

* derftonden , with the predeftynacion 
,, and prefcience of God, as moche as 
„ may and is poiTîble to bc knowen na- 
„ turally, as aforc ys fayd in thys (âyd 
„ boke , vrhichc Burin s vras an cxcellen- 
,, tcauCtour of dyncrcc bookes, craftcly 
„ and ciiriously maad in profe and mètre; 
„ and alib had translatcd dyuercc bookes, 
„ ont of Grekc into Latyn , and had ben 
„ fenatour of that noble and famous cite 
„ Rome; and aho his tvro fonnes lcna- 
„ tours for their prudence and srifedoin. 
„ And for as moche as hc srithltodc to 
„ his power the tyrannye of Tbcodorick 
,, thenne emperour, and wold hove de- 
„ fendcd the fayd cite and fenate from 
„ his wicked hondes, whcrcupon hc was 
„ conuiCt and putte in prifon, in whiche 
,, prilon hc rnade this forfiyidc boke of 
„ confolacion for his (ingulcr comforr. 
,, And for as moche as the ftile of it is 
„ harde and difficile to bc vnder (tonde of 
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commentaricn. gheprendt te Ghend by me ArenJ de Keyfere den- 

der- 


„ (impie pcrfones , thcreforc thc \tors- 
„ hipful fadcr and hrft foundcur and em- 
„ bcllisshcr of ornatc éloquence in our 
„Englissh,I mène , nufler Gcjfriy Cfau- 
„ cjt, hath translated this fayd 'œerke ont 
„ of L.nyn imo our vfîial and moder ton- 
„gc, follovyng thc Latyn as neygh as 
„ is polLblc to bc vndctftandej veheiein, 

, in myne oppynyon, lie Iiach defervid a 
,, perpétuai lawdc and thauke of ail this 
,, noble royunc ofEnglond, andin efpc- 
j, ciall of ihcm that shall rede and vn- 
,, dcrlb.-ndc it; for in the fayd boke lhey 
,, mav fcc what this tranfitotie and muta- 
,, ble \rorldc is, and vrhereto eucry nian 
,, liuing in hit ought to entende. Thcn- 
,, ne for as moche as this fayd boke, fb 
. ,, translated, is rare, and not fprede ne 

,, know en as it is digne and veorthv, 
,, for the érudition and lcrnyng of stich 
,, as ben ignorant, and not knosryn of 
,, it, atte reqiitfle of a fîngulcr frende 
, and gnflib of myne, I, William Caxton, 
„ hauc donc tny debuoir and payne ten- 
,, pryncc it in fourme, as is hcrc aforc 
ma Je, in hopyng that it shall ptouflitc 
., moche peple, to the vrele and hclth of 
„ their foules, and for to lerne to hauc 
,, and kepe thc better pacience in adver- 
„ fitees. And furthermote, l defïre and 
,, requirc yoti, that of your charité y 
,, srold pray for the foule of thc fayd 
,, stfo: shipfull man, Gtjfrty Cbauccr , firft 
,, translatour of this fayd boke into En- 
,,glissh, and cinbellilsher in maktng the 
,, iâyd langage otnate and fayr, \tichc 


„ shal endure pcrpemclly, and thcreforc 
„ he eught cternelly to bc remcnbrid.of 
„ 'i hom thc body and corps licth bttried 
„ in thabbay of Wcflmdlrc , belide 
„ London, to fore the chapcle of fi-ynt 
„ ficiie/ by vhos fcpulture is vreton on 
„ a table, honging on a'pylcre, his epi- 
,, taphve maad by a poète lauréat, whe- 
„ reof the copye followcch , &c. 

Epitaphium Gafridi Cbaticeri , per 

Poetam lauréat uni Stcpbanum Suri- 
gpnum , 

Mcdiolanenfem iu decrctis licctitia* 
tum. Sic. 

Port obitum Caxim voluit te viverc cura 

WiUclnù, Cbaucer dare pocta , tui , 
Nam tua nou folum comprcflit opufcula 
formis , 

Has quoq; fed laudes iuilît hic elle 
tuas. 

Cette Edition de William Caxtnn premier 
Imprimeur de l’Angleterre, qui eft cx- 
trcmemctit-rare , a ctcfuivic de celle que 
j’ ai cotcc à la tête de cet article , & que 
Jofpb Atnct a cotée 1. e. p. 46g. lien 
indique une autre Vcrilon, ibid. p. 283. 
en ces termes : „ B octius de confulatione 
,, philofôphic. The boke of bocciui, 
„ callcd the comforte of philofophye, or 
„ vpysdome, ikc. And this bc>ke is in 
„ mancr of a dialogue or communica- 
„ tion betvrcen tsvo perfous, thc one is 
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derdach in May, in’c iner ons heeren diinfl vierhondert vive ende 
tachentich. (148 50 in toi. Edition tris rare. (57) 

Boecc de Confolation en vers francois. Sans lieu ni date. 


Edition tris rare. (58) 


„ Boeciut , and thc othcr is philofophy.&c. 
„ T ranslatcd out of Latin into thc En- 
„ glvsbe congue, by Gcoigf Colvi/t , alias 
j, CoUàvcl, to tln'ntcnt that fuels » as bc 
,, ignorant of thc Latin longue , and can 
„ rcad Englyshc , maye underftande thc 
„ famé. And to thc mergentes is added 
thc Latin, to thc end that (uch, as dc- 
„ lyght in thc Latin tongtie, may rede 
„ thc Latin, accotding to thc boke ot thc 
„ translatour, winch \ras very oldc prin- 
„ te. anno M. D. LVI. (1556.) dcdicatcd 
„ to queen M.ny. Cimi priv. ad impri- 
„ raendum foium. in 4to. „ 

(<;y) Catalogus Librorum Micron. 
dcBackcrc, Lugd. Batav. 1654. in 4C0. 
Lib. Belgici, N.ao. 

Mr. Falriciui a donne une idée allez 
claire de cette Edition, dans là Bibliothc- 
caLatina, Vol. III. p. a 09. 2 to. où il in- 
dique encore deux Editions flamandes de. 
cet Ouvrage, l'une de Dordrecht 1654. 
in 1 2 1110. de l’autre d’Amftcrdam 1703. 
in gvo. Cette dernière eft de la Tradu- 
étion de G argent , & a été réimprimée 
fous le Titre ntivant: „ Vcrtroolling der 
„ Wysgccrtc van A. M. 'Il S. lier t faut, 
y in vyf Bockcn vervar, en nicuwlyks 
„ vertaald, door M. G argon. Bedienaar 


Boe- 

„ desGodlykcn Wordscn Reélor te Vhl- 
„ linge n. Twede druk, verandert en 
,, verbeterd door den Vertaalder. Te 
„ Amftcrdam, by Hendrik Bnjch en S»la- 
„ ntent Sekoutev. 1722. in gvo. Fcuil- 
„ les 15.,. On en a donné un Extrait, 
dans la Rrpublyk der Gelcerdcn, of Bock- 
zaal van Eutopa, Maart en Aptil 17a». 
P- 333 - 

Cçg) Sara. Engel Bibliothcca Sclc- 
tfliïlîma , Bernae, 1743- in 8 vo - P- L 
p. 55. 

Cette Vctlion eft fans doute de J, an 
de Meun ou Mehun natif du dit lieu, fur 
I3 rivicre de Loyre, lurnommé Cbpmcl, 
dont le Sieur Le U Croix- Lu Maine par- 
le dans fa Bibliothèque, p. 243. Se dit, 
qu'il étoit D* deur en Théologie à Paris, 
de l'ordre des frères Prclcheurs ou Jaco- 
bins, Pocte François Si Orateur , Philo- 
fophe Se Mathématicien le plus renomme 
de Ion tems. 'Antoine Lu Verdier y ajou- 
te, p. 676. de fa Bibliothèque, qu'il a 
étc furnoromc le premier inventeur de la 
Rhétorique Françoifc, qu’il a compofé 
en 1300. le Roman de la Rofe. ... Les 
cinq livres de Barre Severin de la Confo- 
lation de la Philolophie, partie en rime 
partie en proie à l’ unitation de l’Auteur: 

Kkk 3 laquel- 
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Boezio délia confolazione délia Filofofia tradotto in volgnre 

da 


laquelle traduélion , ajoute-t-il, n'a on- 
ques etc imprimée. . . . 

Il faut que les Exemplaires en aient etc 
déjà fort • rares vers la fin du feiziéme 
Siècle, puisqu’ils s' croient dérobés à la 
connoilîânce de ce Bibliographe. . Ce- 
pendant Mieb. Maittaire en raportc une 
antre Edition dans les AnnalcsTypograph. 
T. I. p.44 1 .en ces termes : « Boccc de Con- 
„ (bhtion en François translaté par Jehan 
„ de Me un à la requête de Philip IV. 
„ Roy de France ; Si livre des Encidcs 
„ compilé par Virgile translaté de Latin 
en François: par Guillaume le Royj le 
«dernier de Septembre, l'an mil quarte 
„ cens LXXXIII. (1483 ) * Lyon '» Fol.„ 
Il en cite encore une Edition ibid. p. 
573. „ Boccc de Confolation en François: 
,à Paris , pour Ait. Verard . XIX. d’Aouft. 
„ M. CCCC IIII. XX. & XIIII. ( 1494 -) 
„ in Fol. « 

Mr. G allait J a vû deux autres Verfions 
FranÇ"i(ês dans la Bibliothèque de Mr. 
Foucault-, qu’il a craionné dans les Mé- 
moires de l’Academie des Inlcriptions & 
des Belles Letrres, T. II. à Paris, 1717. 
in 4to. p. 739. Le premier efl intitulé: 
„ Le roman de Fortune Si de Félicité, fur 
„ Boccc de Confolation. Par frère Rc- 
gnaub de Loficm des Frères Prefeheurs. „ 
Ms, in 4to. 

Voici comme il commence le Pro- 
logue. 

Fortune mere de trifteflè, de doleut 
& d’aftîiûion, 


Mettre me fait en ma jeunede, mon eftu- 
dc 8c m’ intention. 

De faire un roman fur Boccc , corn dit de 
confolation. 

Qui donne confort & licite à ceux qui ont 
tribulation. 

II a marqué à la fin de ce roman le 
terns qu’il l'acheva, qui fut l'an 1 3 3 f» . 

L'an mil trois cens fexe & trente» 
Le darrain jour de Mars prenez 
Si ferez quant à fin mencç 
Fut I y roman apoligné. 

Si ferez, fign. ainfi venu f tuiez. 

La fécondé Verfion de Boccc que Mr. 
G allan d a trouvée dans la Bibliothèque de 
Mr. Foucault efl aufiï en Vers de huit fila- 
bes , dont le romancier ne s’eft pas nom- 
mé. Elle cft Ms. in 4to. fur vélin & 
commence ainfi: 

Tous ceux que fortune cnyvrc. 

Qui tous dcconvoitifc ardent, 

Quant ils étudient ce livre. 

Et diligemment le regardent, Sic. 

Le Copifte a fini fon travail pat ces deux 
vêts, qui font fort mal placés l’un près 
de l' autre : Scriptor qui fcripfit , cum 
Ckrijlo vivere poffir. Detur pro pœna 
Scriptori pulchra puclla. v. Jugemens des 
Savans par Adrien Dailht, Amfterd. r 7a Ç- 
in îaitio. T. IV. P.I. p. 3 3. Joe. Que- 
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da Don Anfelmo Tanzo Milanefe. In Venezia 1520. in i2mo. c 
1531. par Melchior SeJJ'a , nel mefe di Decembrio, in gvo. £- 
dit ion s fort-rares. (59) 

Severino Boezio de’ conforti Filofofici , tradotto per Lodo- 
vico Domenicbi. In Firenzc, prello Lorenzo Torrentino , 1550. 
in ÿvo. Edition fort -rare. (60) 

Boe- 


tif Si Ecbtrd Sctiprorcs Ordinis Praedi- 
catorum, T. I. p.741. 

( 59 ) Hayra Noiizia de Libri rari^ 

P- a S 3 • 

Scipion Maffei qui nomme niai nôtre 
Auteur Tarzi , a indiqué ces deux Edi- 
tions, dans lès Traduttori Itaiiani, in Ve- 
nezia, 175 0. in 8vo. p.39. & Nic.Ilaym 
l’a fuivi I. c. l’kilippe Argthtti y en ajoute 
une troifîcme, dans ü Bibliothcca Scri- 
ptorum Mediolancnlnim , T. II. Mcdiola- 
ni, 1745. in Fol. Col. 1475. où il dit: 
„ Anftlmus Tantiui ab ineunte actatc lit- 
„ teris cxcultus , in ipl'o adolelcentiac flo- 
„ re, cxcunte ferme Seculo XV. Cano- 
„ nicorumLaterancnGum Inllituro inCon- 
« gregatione Frigdionariae nomen dedir... 
„ S.icris Concionibus non line ingenti po- 
„ puloruni frequentia, & animarum pro- 
„ ventu per annos plures fcdulam navavit 
„ operam. Poetica quoque ftudia coluit , 
„ adeô ut in Translatione Boitii , . . . prae- 
„ ftantilEmi illius Philofophi Si Martyris 
„ verfuum latinorum varietatem, admi- 
„ rabili facilitate, femper muratoCarrai- 
„ nuin genere, Italico fermone reddide- 
,,rit. VivebatannoDomiiu MDXXV.... 


„ Elaboravit opus fie inferiptum. Oclla 
,, Conlolazionc délia Filolbtia di Severino 
„ Boezio, tradotto da Anfebno Tanzo , a 
„ Cio. (iiacomo (uo Fratcllo. Milano, per 
» Agrflino Ji Ticomcrcato , 1 çîo. in gvo. 
„ Si itirliim Venezia, per Cio. Antonio, 
„ e Fratclli di Salin , 1 517. nel mefe di 
„ Marzo, in 121110. cd ivi pet i nicdcli- 
„ mi, 1531. in «vo. „ 

Pbihppo Picinclli parle aullî de nôtre 
Traducteur, dans ion Ateneo de i Lcttc- 
rati Milanciî, in Milano 1670. in 4to. 
p. 40. Si dit: „ Viueua a Dio, uiucua 
„ alla Rcligione, ed à fe flcilo ; mà bra- 
„ mofo di contribuirc à i proflimi , dalle 
„ toilerie opprefli opportuno refpiroj tra- 
„ duflb di Latino in Italiano idioma 3 11 
„ Librmdc Scuerino Boelio de Confol.itio- 
„ nc*Philofophiac. ebe fù flampato in 
„ Milano da Agojlino Vimcrcato l'Anno 
,,1520. E perche non folamentc ben 
„ poflcdcua la toicana fauella , mà cra do- 
„ meftieo dell’ Italianc Mufc, ad Imitatio- 
„ ne di Boelio i varii nictri di lui con bcl- 
r> la varietà di verfi, ed cllà ancora dolce- 
„ mente diflinfe. „ 

(60) Haym Notizia de’ Libri rari> 

p.2 S3 . 
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Boczio délia confolnzione délia Filofofia, tradotto da Cofnto 
Bartoli. In Fircnze 1 5 5 1 . in gvo. Edition fort -rare. (61) 

Severino Boczio délia confolazione délia Filofophia tradotto 
di Lingua Latina in Volgar Fiorentino da Benedetto Varchi. In 
Firenze per Lorcnzo Torrcntino, 1551. in 4to. e per lo Alare- 
Jiotti , 1572. e I 584. in i2mo. Editions fort -rares. (62) 

Za- 


Girvlamo Ghilini , qui a parlé de nôtre 
Traducteur & de (es Ecrits, dans fonTca- 
tro d'Huomini Lcttcrati, in Vcnezi.i, 
1647. in 4to. T.I. p. 149. n'y dit pas 
un mot de ccttc Vcriîon, non plus que 
Gio. Mario Crcfcimbtni , dans (on Iltoria 
Jclla Volgar l’orlîa , Vol. II. in Vc- 
nezia 1730. in 4to. p.401. où il 11e fiu- 
roit rcfulcr au Doimuicbi la louange, d'a- 
voir poulie f étude de ia Langue Tolca- 
ne à un degré allez enainent, pour être 
mis au rang des principaux Savans de Ton 
rems, qui le (ont aquis un renom par la 
connoillancc des belles Lettres. 

(61) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p. 253. Bibliothcca anonymia^a , Ha- 
gac-Com. ap. Moetjcns, 1728. in gvo. 
I’. III. p. 127. Catal. Bibliothccarutti Cuil. 
van Hcukelom nec non Jacobi Akcrs- 
loot, ibid. 1730. in 8vo. P. III. p. 175- 

Ccttc Traduction eft peu connue. Le 
Crcfcmibcni , n’en dit pas un mot, dans 
Ion Iltoria délia Volgar l’oelîa, quoique 
les Vers de Bceee y (oient rendus en Vers 
Italiens. Il ne cite qu'une feule Chanfon 
de f nôtre Traducteur, dont il fait men- 
tion l.c. Vol. V. p. 129. „ Cofuno Baito- 


» h Fiorentino, dcl quale abbiam veduta 
„ una Canzone inaprcflâ in fine dcl terzo 
„ de' fuoi (tigrons menti Ibpra Dante, tu 
„ Accademico Fiorentino de’ pur rinoma- 
,, ti j cd Ambalciadorc dei Cran Duca à 
„ Viniziani. „ 

G111I10 Ncgri parle auffi de Comte Barto- 
ii dans Ion Iltoria degli Scritroti Fiorcnti- 
ni, in Fcrrara , 1722. in Fol. p. 129. 
130. Il y fait l'cnumeration de fes Ecrirsj 
mars il 11'y dit pas un mot de fa Tradu- 
ction de IWre: marque évidente qu elle 
cil fort ■ rare en Italie même. 

(62) Haym Notizia de’ Libri rari, 
p.253. 

Pcrlbnnc n'a parlé plus amplement du 
larebi Si de les Ecrits, que l’Auteur des 
Notizic Lcttcrarie , ed Iltorichc intorno 
a gli Uomiui illuflri dell' Accadcmia Fio- 
rentina. in Firenze, 1700. in 410. P.L 
p. r 47. où il découvre l’ origine de cette 
Verlion, en ces termes: „Fcce la (ùddet- 
„ ta Traduzionc il larcin di comandameo- 
» to dcl Sercn. Granduca Cojimo Primo, 
„ corne fi vede dalla lua Dedicatoria al me- 
„ delïmo. Era (lato riccrcato il Sercnifli- 
„ mo Granduca da Carlo V. chc volellc 
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Zacharias BOGAN. 

Homerus E'j3 : five Comparatio Homeri cum Scriptori- 
bus Sacris quoad normam loquendi. Subnetticur Hefïodus 

Au- 


„ mandargli il dctto Libro di Boezio tra- 
„ dotto in noftra lingua. E’ftato dopo 
„ rîflampatoaltrc volte, c particolarmentc 
„ in Firenze da ‘ Giuuti in 8vo. cd il no- 
„ (Ira Célébré Scgtetario ha ancora nel 
„fuo vafto Mufco la (cqncntc cdizionc, 
„ nclla qualc lbnoalcune Annotazioni mar- 
„ giiuli di Benedetti Tilt, c la Tavola del- 
„ le cofe più notabili latta dal medelimo 
,, Titi. Boezio Severmo délia Cüi'.luUzione 
«délia Filofofia tradotto di Lingua Latina 
„ in Volgare Fiorentino da Beuedetto Far- 
„ chi.' Aggiuntovi nuovamemc lcAnno- 
„ tazioni in margine , e la Tavola dclle 
„ cofe notabili in Fiorenza apprcllo Gcor- 
n gio Maracotti. 1 5 84. in 1 imo. „ 

Le P. Niceron remarque dans Tes Mc* 
moires T. XXXVI. p. 373. que quoique 
le Vtircbi ait fait cette Vcrnon en fort peu 
de tems, T Académie dclL Cru feu l'a pré- 
férée aux trois autres dont j’ai déjà parlé. 
Giuho AVgri en indique encore une Edi- 
tiou inconnue aux Ciographcs que j'ai dé- 
jà cités. Elle a vu le jour à Vcnifc chez 
les Junta , en 1 562. in 8 v 'o. Si ed cotée 
dans la Bibliotheca Anonymiana, Hagac- 
Coin. 1728. in 8vo. P. III. p. 127.6c dans 
le Catal. Bibliothecarum Guil. I Icukciom if 
Joe. Akcnloot , P. 111 . p. 175. On y a 
ajouté dans ces deux Catalogues une note, 
qui allure que cette Edition ed rare. 

Il fcmblc que les quatre Vcrlions Itali- 
( Ton,. IV.) 


ennes de Botcc auraient pu' fulire ; cepen- 
dant Tboinjj Tamlrurini en a fait une cin- 
quième, quia vu le jour à Palcrme (Pa- 
normi per Jofpbutn üifjgnum) en 16^7. 
in i2mo. v. Nâtbanaeîv Sotvelli Bibliothe. 
ca Scriptomm Sociccatis Jefu , Romae 
1676. in Fol. p. 7<5 j>- 

Puisquc nous avons parlé des Traduiri- 
ons de Boece en divetlcs Langues , n'ou- 
blions pas les VcrtionsEfpagnolcs, qui (ont 
des plut rare! parmi nous. La première, 
que je connoifle, cil celle d ' Antoine G ene- 
braJu , intitulée : „ El Boeeio Je Confola- 
„ cion, o Vergcl de Conlolation. Hi- 
„ fpali, perJjjwiêm FarcU, r 5 1 i.„ La 
féconde cil d'Albert de Aiuaio Si porte 
le Titre fuivant : „ De la Confolacion de 
„Bsrrw. Hifpali, xp. Jo.Fare/u y 1530.,, in 
4to. Le P. Eeh/trd en parle dans fes Scri- 
ptorcsOrdinis Pracdicatorum, T. II. p. 77. 
en ces mots: „Ea ftriptum cil opus ele- 
,, gantia, ut inlignis ille rerurn Hiipanica- 
,, rum Hrdorieus Amirofini de Moula hanc 
,, vctlioncm Boethii puritatem arquare di- 
„ xcrit libro fuoDe Lingua Hifpanica.,, 

La troilïémc cd indiquée dans laBibtio- 
thcca Hifpana Nova de Nicol. Antonitu, T. 
I. p. 1 3 8- où il parle de F. Augujlinut Lopez 
en ces termes : „ Dédit Hifpano lérmone 
» donatum, Boeeio de Confolacion, cum 
„ annotadouibus propriis, Pinciac 1^98. 
j, St 1CJ04. in FoL ap. Jo.in. de BiijhL'o.,, 
L 1 1 Nieol. 
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Autore Zaeh. Bog an. e Coll. C. C. Oxon. 

Propert. lib. 3. El. I. Humérus 

Pofteritate fuum crelcerc fenfît Opus. 

Oxoniae, Excudebat H. Hall > Impenfis T.Robinfon M.DC.LVIII. 
( 1658.) in 8vo. Pagg. 439. Sans les pièces liminaires & les Ta- 
bles. Peu commun. (63) 

Johannes BOGERMANNVS. 

Ad Scripti Magnifici & Clariflirr.i viri D. Hugonïs Grotii. II- 
luft. Hollandiae Ordd. Fifci Advocaci Partes priores duas, in qui- 
bus traftat èaulam P&r/?/ 7 &Remonftrantium , livePallorum illorum 

Î ui fequuntur l'ententiam J. Arminii. Annotationes in gratiam 
,e£toris veritatis ftudiofi conlcriptae à Johanne Bogervianno Eccle- 
fiafte Leovardicnfi. Addita elt Sentcntia Clarilb Theologi. F. 
Juuii de Synodis & Synodalibus judiciis Magiftratnfque in talibus 
Jure atque officio: deliimta ex dilputationibus eiiis adverlus Bcl- 
larrninum. Lcovardiae excudebat Ahrahamus Radacns Typogra- 
phus Ordinarius. M.DCXIV. (1614.) Sans les pièces liminaires. 
Rare. (64) 

Hen- 

p. 760. Freytag Adpararus Litrcrarius , 
T.I.p.430. 

Quoique j’aie trouvé ce Livre chez Mr. 
Duve , je ne m’arrêterai pas à en faire 
la dclcriptton, parce que les Auteurs que 
je viens de citer fufirom pour en donner 
une idée. 

(64) Jo. Arnoldi Corvini Rcfpon- 
(io ad Bogcrmanni Annotationes, P. I. 
Lugd. Batav. 1 6 1 4. in 410. Epi fl. Dedicat. 

p.2. 

Sibrand l.ubbertut aiant ata que vivement 
Gonrtd Vmjltus dans fon Traite intitulé, Si- 

brtndi 


tficol. Antonio a aufli parlé des deux au- 
très Traductions Efpaguoles, Le. p. 95. 
& 5. V. 7 ré;. le Maori Eponymologium 
Ctiticum, Francof 16$?. in4to. p. 141. 
Tkonutc ■ Pope Biount Ccnlura Cclcbriorum 
Attthorum , Londini, 1 690. in Fol. p. 74Ç. 
Bibliothèque Choific de J. Le Càrc , T.X VI. 
Amflcrd. 1708. in tarno. p. 1 90. Nou- 
veau Diéiionnairc Flifloriquc & Critique 
de Mr. De Chaufepii, T. II. §. Boithiui , 
F- 3 SÎ- 

( 63 ) Jac. Frid. Reimmanni Catal. 
Bibliothccae Theologicac Syftcmatico - 
Criticus, P. 11 . Hilddiac, 1731. in 8vo. 
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Henry B 0 G V E T. * 

Difcours exécrables des Socriers, cnfemble leurs Procès faits 
depuis deux aunces en çà, en divers endroits de la France, avec 


brandi Lubberti Commentarii, ad Nona- 
gima novent crrorcs Qmradi Vbrftü, Fra- 
ncqucrac Frilîorum , 16 1 3. in 8vo. Hugo 
Grotius en fut irrité, 8 c chercha un moicn 
propre à rendre Lubbcrt Imitable aux yeux 
de fes fuperieurs. Il donna l’entorfê à quel- 
ques cxpredîons dont Lubbcrt s'etoit (ervi 
dans l’Epître Dédicatoirc de ce Traite, a- 
drclléc à George Abbot Archevêque de Can- 
torberi, & lit femblant d’y trouver des ac- 
cutations contre les Etats de Hollande Si 
de 'W'cfl-Frife, il mit la main à ta plume 
& écrivit contre Lubbcrt un Livret ious le 
Titre fuivant : „Ordinum Hollandiac ac 
,, Weft-Frifiac Pictas ab improbiflimis 
p multoruin calumniis, praclcrtim verà 
,, nupera Sibrandi Lubbcrli Epiftola , quarts 
„ ad Rcvercndiflimum Archicpilcopuns 
,, Canttiarienfcm fcriplït, vindicata: per 
,, Hngonem Grotium corundcm Ordinum 
„ Fisci Advocatum. Lugduni Batavorum, 
,, 1613. in 410. „ jean Rogirmanmu 
aiant lu avec indignation ce Traite de Gro- 
tius , y fit des remarques à ta marge & les 
communiqua à les amis, qui les nprouve- 
rent & les firent imprimer. 

Voici comment il en parle dans l’ Epîtrc 
Dédicatoire: „ Ingénue fatcor, lecto D- 
,, Grotii Scripto me vehementer animo 
„ fuillc pcrculfum .... Lcgi < 3 c rclcgi prae- 
,, fuionens illam, in quam Tirulus 6c ar- 
„ gumentum libri D. Grotii praecipuè in- 


une 

„ currant; càque cum accufationibus col- 
„ latâ obflupui .... viui inopiâ criminum 
„ ctiam laudem eulpae datant & vitio .... 
,, Faéli motus indignitatc continere me 
r , non potui quits Notis in lato libri mar- 
„ gine adlcriptisaccufationumiucaulàVor- 
„ ftitnâ infirmitatens 5 c accufatorum in* 
„ noccntians indicarcm .... Dcindc pro- 
,, grctlus fum ad partent feripti altérant, 
„ in qui D. Grotius non tatiatus acerbâ , 
„ quant in D. Sibrandum Si alios ex caufa 
„ forflii ftruxerat, accutatione . . . . irruit 
„ in eundettt D. Stbrastditm, ac fi aut idem 
„ citant Remontrantes cum l'orjlio , aut 
„ adeù jam ab onani honeftate relicius |ef- 
j, (et D. Stbremdta, ut patcerc ci, ubi id 
,, poftularet aequitas, crimcn citat. Scd 
,, neque in hac parte multum apparebat 
„ roboris aut aequitatis. Ornnia iiquidem 
„ comparata funt ad obfcurandas & cxcu- 
n lândas veritatis conuptclas. Qiupro* 
„ pter ctiam hic quasdam adjcci annotatio- 
,, nés idque in meum Si amicorunt quo- 
», rundant privatunt ufiun .... Halce An* 
„ notationes mcas communicavi cura non* 
„ nullis viris pracllantibus 5 c doéKsin Ec- 
,, cleli.î Si Politià , anticis mets. Fatcban- 
,. tur i|Ii fc iis ad peripicicndam veritatem 
„ clic adjutos , ncc fc ajebant dubicare, 
», quin, li public ttentur, ident accidetet a- 
», liis, coque hottabantur ut darcm in pu- 
,, blicuiu. . . . Conftitui tandem aliorum 

fra* 
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une InftrutHon pour un Juge en faits de Sorcellerie, par Henry Bo- 
guet , grand Juge au Comté de Bourgogne, à Paris, 1602. in 8vo. 
Rare. (65) 

BO- 


,, fratrum & inprimis ipfîus Doétoris Si- 
„ brandi judicium exquirere, ipforumquc 
„ pcrmirterc arbitrio, lit, fi Notas mcas 
„ Eccîcliac utiles & luce clignas judicarcnt, 
,, cxcudendas curarcnt: fi fupervacancas, 
,, inutiles aut lucc indignas , premerent. 
P Plaçait illis ur ederentur. Sic acquievi, 
a , commendans eventum Si fruélum Do- 
„ mino 

. Ce Traite ne refia pas fans répliqué. 
Cbrvtmii y opofa la Reponfe intitulée : .,Re- 
„ fponfio ad Joannii Bogirtnaum Ecclefia- 
„ Itac Leovardienfis Annotationcs, quibus 
„ vindicatam à viro Magnifico D. tlugone 
„ Crctio Fisci Advocato, Pietatem Illnftri- 
„ um Ordinum Hollandiae Si Wcftfrifiae 
„ dettuo impugnavit. • Pars Prima. Authore 
•j Joannt ArnoUo Corvtno Ecclefiae Lugdu- 
„ no Batavae Paftore. LugduniBatavorum 
„ cxcudit Journet Patiut , Jurants Si Or- 
,, dinarius Acadcmiae Tvpographus, An- 
„ 110 tôt 4. in 4to. Pagg. 1 14. Sans 
„ l’Epîtrc Dedicatoirc. „ Item. Re- 
„ iponfionis ad Joamiit Bcgn mauni Ec- 
>, clefiafiae Leovardienfis Annotationcs 
„ in Pietatem Illufirium Ordinum Hollan- 
„ dise Si Wcfifirifiac à Viro Amplifiïmo D. 
,1 Uugone Crotio vindicatam. Pars Altéra: 
,, qna eorutidcm Ordinum Decretum pro 
„ Pacc Ecclefiartim prolixè defenditur a 
„ Jeanne ArnoUo Coizino Ecdcfiafic Lci- 
„ denfi. Lugdunî Batavorum excudit Jo- 


„ annet Patins, JuratusSc Ordinarius Acadc- 
„ miaeTypographus, Anno 1616. «1410. 
„ Pagg. 590.,, Sans l’Epîtrc Dedicatoirc 
Si les Tables. 

Corvinui nous aprend dans l’EpîtrcDé- 
dicatoire de la première partie, p. a. que 
le Livre de Crotiut a etc public avec l’apro- 
bation des Etats Généraux, & que celui de 
B ngcrmaunui a été fuprime. Je copierai 

ici les propres termes. ,,Temere fortafiè 
„ à me fadhirn judicabitis, (dit- il aux E- 
„ tats de Hollande &dc Weft-Ftiiê, )auod 
u operis, autboritatc publica cvulgatî, pa- 
„ trocinium, privato confilio fusccpctim: 
„ maxime cum adiêrendis tum honori Si 
,, autboritati lllufitium Ordinum & vc- 
„ firae, tum innocentiac Patroni vcftri, 
„ fatisfaâum cfiè ccnfueritis , quando li- 
„ brum Bogertnami refponlionc imo leélio 
,, neefiê indignum, inbibtta étui dtfirtUito- 
„ ne, dedarafiis.,, 

( 63 ) Bibliotheca Univerfalis Vêtus 
8 i nova , Hagac - Coin. ap. P. Gofl’e, 174a. 
in 8vo. p. 148- 

Midi! De Lu Roche a fait un long Ex- 
trait de ce Livre, dans (es Mcinoirs of Li- 
terature, London 1 712. in gvo. Vol. IV. 
p. 364. Si Vol. V. p. 3. Se fuiv. Il croit 
que la première Edition doit avoir etc im- 
primée en 1 60 1 . parce que les Aprobations 

don- 
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BOHEMI A. 

Confîderatio CaiiPariim huius Bclli, quod AnnoDomini 161 8« 
in Boheiniaj velut incendium horfcrtdum exortum, & in hune us- 
quediem in Imperio Chriftiano glilcens, ipfam Dei civitatem, va- 
ftando confumeret, nifi Dei manus, & bonorum virtus, inhibcrct. 
Quondam feripta ad petitionem unius llluftriflîmi , iam in lucem 
mifla ad informationem eorum, qui caufas iftas nondum fatis ex- 
ploratas habucrunt, &peccando, de iis, ut plurimum , finiftrç 
iudicarunt. Félix qui potuit rerum cognofeere caufas. Cicer. 
Ad Attic. Sempercaufaeeventorum magis movent: quam ipfa e- 
venta. NonQuis? Sed Quid? InLibertate. Anno 1647. iri4to. 
Pagg. 221. Sans les pièces liminaires & la Table. Rare. (66) 

Hifto- 


dont ce Livre cft muni , font datées de 
cette année - là. Je ne trouve aucune Edi- 
tion de !<joi. & j’aurois du penchant à 
croire, que ccft ici la première Edition, 
quoique les Aprobations fuient de l'année 
précédente, parce que la date ne marque 
ordinairement que le tems où l'on a fini 
l’imprcflîon d'nn Livre : & fôuvcnt l’on an- 
ticipe le tems de trois ou quatre mois, afin 
que l’Edition confervc plus long tems l’a- 
grément de la nouveauté. Quoiqu’il en 
loir, Mr. De La Hoche avoir devant ibi une 
Edition de 1603. in iirilo. H n’indique 
pas le lieu de l’imptcflîon. Il y a une Edi- 
tion de cette année -là dans la Bibliotheca 
Anonymiana, Hagac Coin. ap. Mcctjeni , 
1 728. in 8 y o- P- HL p- 80. On y a re- 
marqué qu’elle eft de Paris, & l’on y a 
ajouté ces deux mots : Traflatut curiojiu 
1$ rarus. La même Edition cft aulli co- 
tée dans le Caralogus Librorum rariorum 
Pc tri Cojje , Ibid. 1744. p. 2 82. où l’on 
dit quelle cft rare. On cite une Edition 


de la même année dans la Bibliotheca Fay.t- 
na,Parilîis, 1 72 ç. in 8vo. p. 150. mais 
elle eft de Lyon, chez P il/c belle, in gvo. 
Chrifloph. Hcndrcich met en fa place une 
Edition de Lyon 1605. in 121110. & une 
Edition vague de 1610. in gvo. Ccitc 
derniéte eft cotée dans le Catalogus Bi- 
bliothccae medii Templi Londini. Ibid. 
1734. in 4to. p. 42. 

Mr. De La Roche remarque que nôtre 
Auteur étoit fort crédule & grand ennemi 
des forciers, qu’il 11 avoir rien plus à ctrur, 
que d’en diminuer le nombre tous les 
jours. Henri Bojruct raconte la manière 
dont il procedoit comte les hommes 5c les 
femmes que l'on aculbit de forcelcrie: & 
pour cet éfet Mr. De La Rcche croit, que 
ce Dilcours eft une des pièces les plus 
autentiqties, que l’on ait, pour découvrit 
plulieurs particularités qui concernent les 
Sorciers. 

• ( 66 ) Bibliotheca Uilenbroukiana , 

LU 3 Am- 
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Hiftoria Perfecutionum Ecclefîae Bohémiens, iam indeà pri- 
mordiis convei-lionis fuac ad Chriftianisinum, hoc elt, Anno 894. 

ad 


Anafbeîaed. 1729. in Rvo. P. II. p. iRr. 
Bibliotheca Exquiliciflîma Hagae - Coin, 
ap. Adr. Moetjcns, 1732. in Rvo. P. I. 
p.266. Bibliotheca Daniclis Salrhenii, Rc- 
giomonti, 175 t. inRvo. p. 8 ç. 

CcTraitc eft écrit avec beaucoup de feu 
5c d’elegance. L’ Auteur anonime l’a di- 
vife en deux parties, dont il nous donne 
une idée en ces termes : „ Compleélitur 
„ ac rcccnfct hacc Conliderario feu bic 
„ Traébatus , gcmrinas bclli hujus trucu- 
,, lcntillîmi caillas. 

„ Prima fui Parte hiftoricc narrat atque 
„ exponit; quomodo & quibus caufis ab 
„ initio ad talc tantumque bcllum iuBohc- 
„ mia perventum lit. 

Seconda parte, communiores Si cviJcn- 
tiores caillas, quae ctiam ad continua- 
,, tioncm & duraiioncm vcl nmplialionem 
„ bclli tanti, & malorum, in Gcrmania, 
,, & ferè Europa tota faciunt, numeris fc- 
„ ptendecim dilliiiguit , ut agno(catur& 
„ teneatut 

,, l. Cailla Peccatam in gcnetc , Sata- 
„ nac & bominis primutu Si fequentia. 

,, î . Apoflafia (eu dcfccHo ilia Catholica 
» Romani Pracfulis, & Adèdarum cjusà 
„ vert fidc 5 c iîmplicitate quae eft in Chn- 
„Jto , arque à vcfiigiis Primitivae Apofto- 
« licae Ecdcfiae j non Evangelicorum dilr 


„ (cnlîo à Papa , in iis quae plané non funt 
„ verè Catholica. 

„ 3. Polypragmolÿne Romani Epilco- 
» pi & complicum eius, qua fefc omnibus 
,, mundi negotiis implicac. 

,, 4. Ambitio cjusdcmFlaniinis, Si liomi- 
nis peccati , qua lûper omnes Si onmia 
„ domina» vult. 

„ ç. Mcrctricia frons Si fumma impu- 
i, dentia i’apae, 5 c adulatorum ejus. 

„ 6 . Vindiétac cupiditas & malitia Au* 
» tichriiti iftius, ob dctcclionein. 

„ 7 • Jcfuiticae Scéhe atque Hacrcleos 
„ in Chriftianitatcm introduého & accepta* 
„ tio. 

„ g. Concilii Tridcntini fraudulenta j 
>t improba , 5 c violenta executio. 

,, 9. Hifpanonun & Auftriacorttm di* 
„ fpolîtio & infolcntia. 

„ 10. Saxonis indifjiolitio, Si turpis à 
„ Papilbis corruptio, ac IcduCKo. 

„ 1 1. Exccrabilis ilia frequens fidei pa- 
„ éborumque à Magifttatibus violatio. 

13. Iniquidlma Bohcmorum 5 c Pala- 
,, tinorum opprcllio. 

„ 1 3. Euangelicorum multorum hvpo- 
„ crifis, (ccuritas, & difcipliiue omillio. 

,, 1 4.Indecora Theologoram diflènlio, 
>,dilcotdia Si virulents feripta. 

,,15. Politicotu m Si Magilbratuura quo- 

tuu- 
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adAnnumufque 1632. Ferdinand 0 fecundo Auftriaco régnante, 
in qua inaudita liaÊtenus Arcaha Politica, confilia, arces & iudicia 
horrenda exhibentur. Nnnc primmn édita cnm duplici Indice. 
Anno Domini cb b cxlvih. (1648.) in i2ino. Pagg.436. Sans 
les Averciflèmens & les Tables. Rare. (67) 

Con- 


\ t r un dam incuria, oscitantia & tergi- 
,, verfatio. 

„ 1 6 . Papicolarum , in communs, ma- 
„litia, tyrannis, & pcrveilûs Zelus , ac 
„ fendis. 

,, 1 7. Frcqucnsab agm'ca veritate Fuan- 
,, gciica Apoitalia , dubitario de l’rovi- 
„ demia Du, &primac chanta tis omillio. ,, 

Vincent Placcim découvre l’ Auteur de 
ce Livre, dans (on Theatrum Anor.ymo- 
rum , Hamburgi, 170-6. in Fol. p. 2 6 ç . 
N. 1053. en ces termes. ,,E(t Ludavici 
„ Camerarii, Confiliarii Palatini, Je dein- 
„ ceps longo temporc rclidenris apud Bcl- 
,, gas Suedici , ut ex Scbnrtzfleifcbii Lufâr. 
„ §. ta. pag. ao. . .. indicium facir Sym- 
„bola Normanniana. Lipenius p. 20Ç. 
„ Biblioth. Philos. Francofurti de Varduici 
„ prodiillè memorat.,. 

Si nous confnltons la Bibliothèque de 
Lipetiiut I. c. nous y trouverons Franccf. Si 
Hardetv. Si non / ar de tact : Le papier Je 
les caractères de cet Ouvrage maniteftent 
clairement, qu’il a etc imprime en Hol- 
lande. 11 y a aparence qu’il a vû le jour 
à Hatdcrwick, Je qu’il sert vendu à Franc- 
fort. 

(67) Bibliothcca Menckcniana , Li- 


plîae, 1717. in 8vo. p. 387. Méthode 
pour étudier l’ Hiftoirc de l'Abbé Lenglet 
Du Fresnoy, T. Vil. à Paris, 173s- 111 
1 imo. p. 644 Catalogus Librorum Pé- 
tri Gollc, Hagae-Com. 1744. in 8vo. 
p. 3 1 s. Jo. Chrifloph. Koechcri Biblto* 
thcca Theologiac Syinbolicac, Guelpher- 
byti, 1 7 ç 1 . in 8vo. p. 90. Nachrich- 
ten von cincr HallifêUcn Bibliothcc, Vol. 
VII. Halle, 175l.iu8vo. p. 465. 

Mc. Bdiimgarten a donné un Extrait de 
ce petir Ouvrage dans (es Nachrichten von 
einer Hallilchen Bibliothcc, 1 . c. où il die, 
que Jc.ni Ames Comcnim y a eu beaucoup 
de part; mais qu’il n’en eft pas l’unique 
Auteur. O11 a remarque expreflèmenr 
dans l'Avis au LcCteur, que divers Frères 
y ont travaillé. J'en donnerai ici une par- 
tie qui nous aprendra l'origine de cette 
production. „ Poflqium editionem Mar- 
„ tyrologii Foxmni à Viris doCtis, polîe- 
„ ritatisque (hidiofis , denuo in Anglia ad- 
„ ornari , & auCtaria linéique conquiri, 
„ noflrum quidam c gentc Bohcma dilper- 
„ forum in Bclgio conltituti, cognovif- 
» fent , (imulquc de adjungenda praefentis 
„ noflrae perfequutionis, exiliique hifto- 
„ ria, fuiilcnt admoniti : non intermilc- 
„ runt illico ad amicos per Misniam, Polo- 
„ lociam , Hungariam , exulantes lcriberc, 

ut 
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Confdïîo Waltlenfium de plcrisque nunc controvcrfis dogma- 
tibus ante 1 54. annos contra claudicantes Hu(ficas fcripca noftris- 
que temporibus rtatui , ac rebus pulchre correl'pondens. Gai. 2. 
Sed propter fubintrodu&os fratres , qui (ubintroierunt explorarc 
libertatem noftram, quam habemus in Cbrifio Jefu, ut nos in ler- 
vitutem redigerent: quibusneque ad horam celïunus iubieQrione : 
ut veritas Evangelii permaneat apud vos. En quam necefie ac fa- 
lutare fit repugnare lervituti Mofaicae, nedum Antichriftianae , fi 
modo veritatem Evangelii retinerc volumus. Bafileae per Joan- 
item Oporinum. Anno MDLXV 1 H. ( 1568.) in8vo, Pagg. 396. 
Sans la table. Edition très -rare. (68) 

Con- 


„ ut mcmorabilitcr gcdorum , quantum 
„ pollcut , de infelici hac fabula configtw- 

„ rent Optaflcmus quidem nu lira 

„ hacc copiofius colligi , & accuratius di- 
„ geri potuiilè , quam noflrarum rcrum 
„ praefens llatus patitur: quia tamen, tcc- 
„rum, & tertio, de fubniittenda aliqua 
„ rcrum uuper in Patria 6c Ecclefia gella- 
„ rum cummunicarionc admoniti fuimus, 
, hoc quicquid cil date, quam bonorum 
„ delîdcria remorari, maluimus. . . . Da- 
„ bamus in Exilio, Anno 1632. N. N. 
„ N. &c. 

L’ Imprimeur nous aprend , à la tête de 
l'Ouvrage, la railôn qui a empêché cette 
Hilioire d ette ajoutée à l’Edirion duMar- 
titologe de Jean Fox imprimée à Londres, 
en 1632. in Fol. en trois Volumes , fous 
le Titre de, Aâs and Monuments of the 
Churcb, efpecially of Pcrfccutions and 
Martyrdoms , from the primitive âge to 
our Englifb Reformation. Voici ce qu’il 
en dit : „ Vcnit ad manus rneas bis dic- 


„ bus Synopfis Hiilorica Pcrfequutiotmm 
,, Eecldiac Uohemicae, feripta jam ante 
u annos quatuordecim , fcd inedita buc- 
»usque; Caiiiàm intcllexi cxamico, qui 
„ cam communicavit , quod occalio ad 
„ cam tum (cribendam data, antequam 
„ confcribi pdtuitlct , elapfa fuit: ttempe 
„ Foxti Martyrologium, cui appendicis lo- 
„ co fubjungenda fuit, jam prodicrat. 
„ Supprellêtutit illani itaque Autuorcs. ... 
„ Quia vero ex codera amico intcllexi Mi- 
„ ilotiae bujiis colleélorcs quosdam inte- 
, t rim vitâ funélos cflè: non aegre fêtent 
„ alii, fi qui liipcrfunt, hoc ipfum quod no- 
„ bis illorum tautilpct indullria dédit, in 
,, lucem mitti.,, 

Nous avons allîirémem obligation à l’E- 
diteur, de nous avoir donné ce précieux 
morceau , dont Mr. Du Frcsnoy dit avec 
beaucoup de railbn , 1 . c. que c cd un Li- 
vre fort indructif & peu commun. 

( 68 ) Jo. Chridoph Koccbcrs Drey 
letzte Cilaubcns • Ikkcntniflc der Bôhmi- 
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fclicn Briidcr, Franckf. 1741. in 8vo. 
p. 3. 9. 57. & 544. Nachrichtcn von 
ciner HallikhcnÛibliothcc, VoLI. p.544. 
549 - 

Ccft aux foins de Matthias Flaciut II- 
lyricus, que nous fournies redevables de 
cette première Confeflion des Taborires, 
qu’on a nomme depuis les Frères de Bohê- 
me. Jean de Lukalvitz pafle pour en erre 
l’Auteur. Bahhaftr Lyeiius tâche de le 
prouver dans (es Waldenfoi, T. II. Dor- 
draci, 1617. in 8vo. P. 11 . feuille A. Pro- 
lcgom. in Difputat. Taboritarum C. I. où 
il dit : „ Ego fofpicor authorem elle Jo- 
ii hiinncm a Lukaiviz Sacerdotem Tabori- 
>, tam. Johannes Coehleus , in Hiftoria 
,, Huflirica Anno MDXLIX. Mogun- 
>, tiae édita, hanc mihi fufpicioncm mo- 
vit : nam libroV. agens de difcordiïS 
„ inter Sacerdotes Taboritas, de Magi- 
» Bros atque Clcricos Pragenfes, dicit: 
» Hac de rc prolixam hilloriam (criptam 
» elle, à Johanne Lukatviiz Saccrdotc Ta- 
,■ botita, qui adverfus Magiftros Pragen- 
„ les, inter quos Johannes de Rokyzan, 
* ubique tuetur partes Taborenlîum. Poft- 
,, ca dicit, Pragenfos Romanac Eccldiac 
„ elle conformes, ut qui antiquos ritus 
,i Romanac Ecclefiae obierveut , quemad- 
« modum ex Articulis, quos in Hiftoria 
„foa in modum Epilogi récitât illc ipfo 
» Taborita, liquido cognolcitur. Atqui 
» in hne huius libri, Articuli illiMagiftro- 
„rum, de Refponlîo Taboritarum, ad 
„ modum Epilogi (iibjiciuntur: Non va- 
„ na ergô conjectura adducor , ut crcdam 
« Authorem hujtis feripti elle, Johamem 
„ à Lukiimitz. „ 

( 76 w. IV.) 
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Adriantu Regenvoljcius (Andréas H en- 
ger feins ) fc fonde lut le témoignage de 
Lyditts, dans fonSyftema Hiltorico Chro- 
nologicum Eeelelîarum Slavonicarum, 
Trajc&i ad Rhenum, 1651. in 41a p.ia. 
où il nomme mal cet Autheur Joh. à Lu- 
kanetz, & p. 310. où il dit: „ Johannes 
„i Lukametz, Sacerdos Taborita, autor 
„ ConfelEonis Taboritarum , Anno 143 r . 
» foriptac. „ 

Mr. Bafnage embraflè fans hclîtcr ce 
(êntiment, dans fon H i Boire de l’Eglife, 
à Rotterdam , 1 699. in Fol. T. II. p. 1460; 
où il nous afliire, que les Taborires de les 
Calixtins aiant commencé à difputer fur 
les articles de la Religion qui les fcparo- 
ient les uns des autres; la Noblellè de 
Bohême s'aflcmbla pour apailcr ces diffé- 
rons; mais que fcs foins (tirent inutiles; 
Si que ce fur alors (en 143 1.) qu’on drek 
là la première Confeflion des Taborires, 
que Lukaivnz homme (avant Si judicieux 
fut charge de la faire, & qu'il l'exccu» 
fort heureufoment. Mr. Bafnage repre- 
(ente enfuitc les principaux articles de 
cette Confeflion de foi, que l’on pourra 
voir dans l’Ouvrage même. 


George Conrad Rieger s’ étend particu- 
liérement fur cette Confeflion, dans fcs 
Alte und nencBobmilchcftrüdcr, P.XXIV. 
p. 3 3 7. de luiv. où il rcconnqit aufli Lu- 
Aalmtz pour l'Auteur de cette pièce. Ajou* 
tez - y Je. Chrifioph. Kocchcrt Drey letzte 
Glaubcns - Bckentnillè der Bôhmifchen 
Brüder, p. 7. & 343. de (à Bibliotheca 
Thcologiac Symbolicae, Guclpherbyti, 
»7f i.in 8vo. p.gi. On en a auûü par- 
M m m le 
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Duplex Confeffio Waldenfium. 1512. in Fol. Edition 
très - rare. (69) 


!é dans les Nacbrichten von einer Halli- 
IchenBibliothcc, Vol. 1 . p. 544. & Vol. IL 
P- 57 - 

Kalthafir Lydim a fait rcimptimer cet- 
te Confcflion dans fes Waldcnlia, T. I. 
Roterodami 1616. in 8 V °- p. ». & Giiv. 
Il nous avertit dans l'Avis qu'il a mis à 
la tcte de cette Confcflion, que l'Edition 
de fhcius dont |'ai donné le Titre à la 
tête de cet article, droit extrêmement fau- 
tive; mais qu'il l’a corrigée. Ecoutons- 
Ic parler lui- même. „ Taboritarum con- 
,, fcflionein ita edidi, vt non renata, lcd 
„ nata mine démuni videti portït. Prio- 
„ rem edttioncni Magnus iile Jofepbm 
,, Sculigtr aliquando Augeae ftabuluni vo- 
„ cabat , cui repurgandae , non unus fuf- 
„ fkeret Hercules, devoravi tamen banc 
„ rooleftiam. ... & legendo & rclegendo, 
„ cutn ipfis Scriptoribus, (quos quidem 
„ nancilci potui) & quos autor citât, edi- 
„ tionem priorem confcrendo, recoxi, 
„ & februare aggrcfliis fum feriptorem , 
,, qui plus liabct in receflit, quàm ptima 
y, frontc vidcatur.,, 

Lydiu 1 donne enfuite une lifte des fau- 
tes les plus groflïéres de la première Edi- 
tion, dans les Prolegomena inDiiputatio- 
nem Taboritarum, Cap. L 

(69) Jo. Chriftoph. KocchersDrey 
letzte Giaubens - Bekcntnilfc der Bohmi- 
fehen Btüder, p. 3. VogtCatal. Libror. 
ratior. p.a 1 1. 


Rc 

Mr. Kocchrr fupofe que c'cft ici la pre- 
mière Edition de la quatrième Si cinquiè- 
me Confcflion des Frères de Bohcme. v. 
fes Drcy letzte Giaubens- Bekentuiflê der 
BohmifchcnBriider, p. 54$. Pour avoir 
une idée claire des flx ou fept premières 
Confcflions des Taborites, nous n'avons 
qu'à copier ici ce que les Pafteurs Si les 
Anciens de l' Eglilc des Frères Bohémiens 
en dilent dans Ta Préface qu’ils ont mile 
à la tête de l'Edition de 1573. que liai- 
thajtr lydim a infcrce dans fes Walden- 
fia,T.I. Dotdraci, 161 7-in 8vo. p. t 11. 
„ Sempcr reddiderunt noftri rationes tidei 
„ fuae omnibus, qui hoc ab ipfis poftu- 
nlamnt, Ccrtis tamen certorum tempo- 
„ rum urgentibus accufationibus & inli- 
„ mulatiombus , Confcflioncm doûrinae 
„ fuae aliquotics cderc neceflè habuerunt. 
» ( 1 ) Primum autem omnium , capiti- 
„ bus ccrtis comprchcnfam , Eccleliae no- 
„ ftrac exhibucrunt M. Job. Kokyztntt , 
„Sc paulè port, (2) Régi Gcorgio, ante 
„ annos plures centum , ftatim inter ini- 
„ lia fua > cum admodum adhuc eflent 
„ tencrae, fi minime quietis regui tem- 
porib. Sed cum poftea , non longo in- 
„ tcrjecto tempore , è civitatibus reciis 
„ ejicercmur noftri , iisdem expulforibus 
„ obtulerunt (j) tum aiiquanto luculen- 
„ tins feriptam Confcflïonem. (4) An- 
„ nis pluribus poft , Régi Ladislao fecun- 
„do, rebus ita flagirantibus, dnpliccm 
„Confeirioncm exhibucrunt,(4) uuam bre- 

» vem 
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„ vem Anno Chrijli M. D. II II. Et al- 
„ teram copiolîotcm, (5) anno tertio 
„ poft , id eft Chrijli. M. D. VII. quac 
„ typis exprcilâe cxtant in Lingua Bohe- 
„ mica noftra & Latinè. ( 6 ) Scripfe- 
,, t unt Si Régi Ludovtco Ladnlai filio bre- 
„ vcm confeftionena, anno M. D. XXIV. 
,,(7) Tandem VIII. annis port, id eft, 
„ Anno drijli M. D. X X X H. Cum il- 
„ luftrillîrous Si oprimusPrincepsGeorgiiw 
» Mardiio Rrandcnburgcnlis, Sic. à Ge- 
„ nerolb Domino Conrado Crajtcccnft no- 
„ ftro , de Ecdeliis noftris doceri le cu- 
» perec tum igitur primùm à noftris Gcr- 
„ nunicc aliquid editum eft,...quod 
» Confellionis inftar habetet. Si mox 
» anno ptoximo feqncmi, id eft M. D. 
» XXXII I. denuo Wiccbcrgae exeufum 
„cft, etiam D. Luthero curante, poftea 
„anuo Chrijli M. D. LXVIII. ndeimus 
,1 vbi, rurlus in Germania, noftris non 
„ procurantibus, reeufum fuit, cum ti- 
„ tulo etiam ambitioliore, quam quali- 
„ bus noftri uti folcnt. Anno (amen 
» M. D. XXXVIII. audhim illud fai- 
,, prum Si récognition , Si in Latinam 
„ linguam converliim, Witebcrgae ex- 
„ prclliim eft , cum indice Apologiae vc- 
„ rae dodrinae , corum qui vulgo Wal- 
„ dénies appellantur , Sic. Cui narratio 
,, de i'cripto illo Si divetiîs editionibus ejus 
n copiola eft praepolîca. Cum autem fub 
„ ilia rempota injuftillimis criminationi. 

bus premerentur noftrac Ecdcliac ab 
,, advctlariis, adeo quidem ut de mani- 
„ fefta vi perielitarentur, quac à vulgo 
„ iplis afterretur, & ad caedem etiam 
„ noftram feditiolis vocibus iucitarcntur 
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i, homines, (8). oûavam, ut antea fem- 
„ per, ita tum etiam, de capiribus iis tan- 
„ cum , de quibus potiflimum controver- 
„ lia nobis eft cum adverfariis, Confeflio» 
„ nem hanc Ecdeftarum noftrarum , reli- 
„ quis plcniorem , Bohemica lingua à no- 
„ bis conicriptam, Anno M. D. XXXV. 
„cxhibuerum Régi tum Romanorum Si 
„ Bohemiae Ferdinand/) , ii Doniim qui 

„ Ecdefiis noftris conjuncti font ca- 

„ que Confcllio mox typis cxptcilà Bobe» 
„ micè, & paulo poft in linguam Lari> 
„ nam convcrla, vt 'K'itcbergac typis ex» 
„ primcrcrur, digna a lchola Si Ecddïa 
„ ilia (udicata luit. . . . 

„ Poftea anno Chrijli M. D. LXIV. a 
„ nobis repetita Si recognita ilia quam 
„ Régi Ferdinaudo cxiiibueramus, Con- 
„ feflxo noftra fuit, (9) Si aliquanro plc- 
„ nior Sc exquilitior Bohcmicc, & mox 
„ in linguam Gcrmanicam d noftris con. 
„ verfa, quam converlionem ad. . . . Im- 
„ peratorem Maximilitnum II. Auguft. 
„ attulinius, cidcm hanc exhibentes , una 
„ cum libro cantionum facrarum noftra» 
,, rum germanico. Cumquc in regno Po* 
„ loniae, multi etiam illuftres Domini, 
„ noftris Ecclelîis hofpitia concédant , eau- 
„ lac ibi etiam allatae funt, ut tum Poten- 
„ tillimo Poloniac Régi Sigiimundo, hoc 
„ codem excmplo, in Polonicam linguam 
„convcrfo, noftra haec Confellîo Var- 
„ faviac , in conventu regni exhiberetur. 
„ Hanc eandem editionem Latina etiam 
n lingua interpretandmu curavimus, hoc 
„ modo, quo jam editur. (1573.) 

Voilà en abrégé PHiftoire des neuf 
premières Confelîions des Frcres Bohc- 
Mmm a miens. 
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. Rechcnfchafc des Glaubens der Dienft vnnd Ceremonien, 

der 


miens. Il fcmble qu’ils y ont oublie U 
première Confellion des Taborites, dont 
j'ai parlé dans l'article precedent : & qu’ils 
entendent ici par la première Confellion, 
ces quinze articles, qu'ils formèrent dans 
l'AIlcmblcedcKuttenberg, & qu'ils pre- 
fenterent à Jean Roekezan Archevêque de 
Prague en 1443. C'cft ce que Mr. Kcc- 
cher a taché de prouver, dans (es Drey 
letztc Glaubens - Bckentnillc der Bohmi- 
Ichcn Biüdcr, p. il. 12. 

Zacharie Thcohald a donné le précis de 
ces quinze articles, dans fon Huflitcn 
Krieg, T. II. Niirnberg, 1611. in 4ro. 
p. 123. Sc Mr. Raechir l’a copié I. c. 
P- 498- 

Ledit Thcohald nous aprend I. c. P.IH. 
p. 53. que tes Frères Bohémiens prefen- 
terent une Confellion au Roi Gtrfchick en 
1 46 1 . qui fera fans doute la fécondé dont 
ils parlent dans leur Préface. 

Je ne connois la troiliémc que par la 
dite Prélace, & je ne lâurois aliurer qu el- 
le ait été imprimée. La quatrième de 
1 Ç04. & la cinquième de 1 507. ont été 
imprimées en Langue Bohémienne & en 
Latin. Mr. Koecber croit, I. c. p. 548. 
que l'Edition dont j'ai mis le Titre à la 
tête de cet article, contient ces deux Edi- 
tions 5 mais comme il ne l’a pas vue, il 
clpere d’en parler peut-être une autre 
fois avec plus de certitude. 

La quatrième Edition a etc inférée dans 


un Recueil fort -rare, intitulé: Commcn- 
tariorum eEncoe Sylvti Piccolominci Sc- 
ncnlîs , De Concilie Bafïleac cclebrato li- 
bri duo, olim quidem feripti, nunc uero 
primum imprelli. . . Cum multis aliis nun- 
quam antehac imprcdis. ... f. 1. & a. in 
Fol. On y voit le Titre fuivanc, p. 12 ç . 
„ Oratio exeufatoria atque Satisfaâiva 
„ Fratrurn, Régi Vladislao ad Vngariam 
» millà. „ Et comme Orthuinus Gratius 
a réimprime ce Recueil dans fon Fafcicu- 
lus renim expetendarum ac fugiendaram, 
Coloniac 1535. in Fol. on y voit aulfi 
cette quatrième Confellion , fol. LXXXL 
verlô. Item dans l'Edition de Londres, 
par Rdciurd llrolva , 1 690. in Fol. T. I. 
p. 162. Lalthafar lydiui a donne une 
place a cette Confellion, dans fes Wal- 
dcnlia, T. 1. P. II. p. 1. où il en a changé 
le Titre, en ces termes: „ ConfclÜo Fi- 
„ dei Frairum Waldenlium, Régi l’/adù- 
, ko ad Hungariam milia. „ 

La cinquième Confellion, efl auflî pla- 
cée dans le Recueil intitulé: Commcnta- 
riorum Æneae Sylvie.... de Concilio Ba- 
filcnli libri duo. Sec. p. 1 33.- 1 38. où clic 
porte le Titre luivant: „ Confcflio Fra- 
., trumRcgi l'IadieLto adUngariam millà.,, 
On y a ajoure, p. 1 38.- 160. „ Excufa- 

„ tio Fratrurn Valdcnfium contra binas li- 
„ teras Doéforis Attguflini datas ad Rcgcm.„ 

Ces deux pièces fc trouvent aulli dans 
Orthuwi Gratü Fafciculus rerum expeten- 
darutn Üc Fugiendarum . Colon. 1 ç 3 y. 
in Fol. fol. LXXXIV. verfo.-XCV. a. 
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der Briider in Behmcn vnd Mehren. Et à la fin: Gedruckt zu 

Ziirich 


Item dans l'Edition de Londres, T. I. 

p. 168- - i 89- 

Bahktfir Lydius aiam tranfpofé les Ti- 
tres de la quatrième & cinquième Con- 
fcfTion, a nommé celle-ci: „ Oratio 

,, exeufatoria atque fatistaéliva Fratritm 
„ Waldenfium, Régi l'Udislao ad Vngâ- 
„ riam railla.,, v. lèsValdenfia T. I. P. II. 
p. 4 t. On y trotrve atifli, p,34. „Excu- 
,, fatio Fratrimi Waldenfium, contra bi- 
,, nas literas Dodtoris Auguftini, datas ad 
„ Rcgem. ,, Iydim nomme cette pièce 
au haut des Pages, Apnlcgia Waldenfium. 
Elle cil datée à la fin en ces mots: „ Scx- 
„ ta Feria Epiphaniae , Anno Domini 
„ M D V 1 1 L „ 

Il cft fait mention d’une autre Apolo- 
gie, dans I Apologia verae doclrinac co- 
rn m qui vulgo appcllantur ’&'aldenlcj, 
Vitcbcrgac, 1 53g. in 4to. fol. g 6. verfo. 
Elle a vu le jour en Latin, à Nuremberg 
] ç 1 1. & en Bohémien en 151g. Voici 
ce qui y efl dit: „ Anno Domini 1 Ç07. 
„ Cum ex mandato Regis ciusdcm VU idit- 
cogercntur nollri, fidei ac doclri- 
„ nae fuae rationcm publiée reddere, ac- 
,, ccrfitiquc hoc nominc in Pragcntê prac- 
,, torium ludlcnt, hoc idem nollri, ae- 
„ dito , St oblato libello, ad id drputa- 
„ tis & conllitutis auditoribus ac Judici- 
„ bus, confclfi fucrc. 

«Quarto poilhac iiiiio, aedidere pu- 
,, blicarn Apologiam, fuae illius dodtri- 
M nae & fidei latiorcm eorum omnium 
» fatisfaélioncm, V ladtslao Régi praefato 


„ ab initio dicatam, continentem, quam 
,, quoque Noribcrgae imprimi curarunt, 
„ tjuac quidem Apologia candcm ac nni- 
« formem, cum omnibus prioribus no- 
,, llrottim confcfiionibuS, de Sacramcmis 
„ CJmJli confclfioncm continebat. Quant 
„ quidem Apohgtttm , quia non adeo fuf- 
„ ficicnter latinitatc donata fucrat, vt exi- 
,, gcbat*gcrmani fenfus huius libclli ratio, 
,,'uon multum émir» nollri -in latino idco- 
,, mate promouerant, ipfum Hologra- 
« phum ideomate nollro a principio Icri- 
,, ptum , ne quid obfcurior latinus llylus, 
„ nollri fenfus in libello hoc tegetet , im- 
„ prefiioni itiden) a prioribus omnibus 
„ noftrorum , de Sacrumento couitllioni- 
bus difcclfirm ell, atque id ab no- 
„ llris factum efl Auno vt fupra dccimo 
„ oâauo. „ 

Mr. Koectcr cite, I. c. p. 4 1. un pallâgc 
tiré de l'Hilloire des Vaudois de Jean 
Paul Perrin, P. I. L1I. CIX. p.444. où 
il dit: „ Nous avons uuc certaine Apolo- 
,, gie des Vaudois de Bohême en langue 
„ Vaudoilc, en forme de Lettre, qu'ils 
„ écti voient au Roy LaduLmi, de laquelle 
„ I inferiptton ell. Al Scteniflimo l’rinci 
,, Key Lancelaeo. Ali Duc Barons & ali 
,, plus veil del Règne. Le petit tropel 
» de li Chrellians apella per fais nom fal- 
„ lâmcnt Panures o Valdcs. Cratia fia 
» en Dio lo Paire St en Jefus lo Filli de 
n luy- » 

Jean Léger fait mention de cette Apo- 
logie dans Ion Hilloire des Eglilcs Vau- 
doilès, T.L p. 186. 
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Zurich bey Cbriftoffèl Frofchover , im Jar MDXXXII. (1532.) 
in gvo. Edition extrêmement rare. (70) 

Con- 


La fixiéme Confcflïon confifte en une 
Lettre que les Frcres écrivirent au Roi 
Louis fils de Ladislas, en 1524. Je ne 
(âurois dire où elle fe rrouve. Je parle* 
rai lêparément des autres Conférions des 
Frères de Bohcme, dans les articles fui- 
vans. 

(70) Jac. Frid. Reimmanni Catalo- 
gtts Uililiothecae Theologicae Syftcmati- 
co-Ctiticus, Hildefïac, 173 t. in 8 V °- 
P. I. p. 394. Catalogus liibliothccae 
Reimmannianae gencralis, ibid. 1741. 
in 8 vo. p. 105. Jo. Cbrillopb. Kocchc- 
ri Drcy lente Glaubcns - Bekcntnific der 
Bôhmiichen Brüder, Franckf. 1741- in 
8vo. p. 31. Jo. Chriftoph. Koccheri Bi- 
bliothcca Tbcologiac Symbolicac, Guel- 
pbcrbyti, 1751. in 8 vu. p.83. Vogt 
Catal. Librorurn rariorum, p. 211. 

Selon le calcul de Mr. Koecber dans fes 
Drcy letztc Glaubens - Bckenrniflc der 
Boehmifchen Brüder, p.23. c’cft ici la 
ictiéme Confcflïon des Frères deBohenie, 
qui cft tris -rare, parce qu’ils en ontfu- 
primé une bonne partie. 

Les Frères de Bohcme nous en don- 
nent la railon dans la Préface qu'ils ont 
mile à la tctc de l'Edition de Witten- 
berg, 1538- in 4 tu - dont je parlerai dans 
la mite. 

Cette Préface commence en ces termes: 
„ Pofleaquam tertio jam impreflus huius- 
„ ce doârinac noflrac Evangelicae. ... li- 


«bellus, quem ad IlluftrifT Ducem ac 
,, Dominum , Dominum Gcorgium Mar- 
„ chionem Brandcburgenfem &c. fub an- 
,, uum Domini 1532. ad vota gcnerofilfi- 
,, mi Baronis, Domini Ccnraai Kr agent 
„ ab Kraijeck, nouae Rolcslauiac inBobc- 
„ mia Domini , & in fidc JcJu Cbrifli 6a- 
„ tris & Domini nobis gratiofillimi , feri- 
„ pfimus, Non inutile fore exiftimaui- 
,, nuis, lï vniuscuiusquc impreflïonis & 
„ aeditionis (quandoquidem variarentj tcd- 
„ deremus rationem. Rcs fie habet. 

,, Tigun primum impreflus cft , Ventm 
„ id practer omne noftrum votum accidit, 
„ Nam intcrprcs is nofter, libcllum hune 
,,(cui e vulgari noftro, in germanicutn 
„ traduccndum dedimusj idcomatis noftri 
„ nonadmodum peritus, in plerisque !o- 
„ cis, non cft aftëcutus plcnc mentem no- 
„ ftram , II) quibusdam autem libcriori- 
,,biis, quam par erat, verbis lufit, In 
„ nonnullis vero etiam Audio , e cerebro 
1( lüo admifeuit quaedam , ac potiflimmn 
„ de Cœna Domini, quac nos expungen- 
„ da decrevcramus. Inrerim tllc duobus 
„ tribufite cuoftris, offert tradudtum ab 
„ fe libcllum , in Germanicura iJcom/, 
„ cuius plane noftri illi nihil noueranr. 

„ Et quia forte fortuna aderant quidam 
M eGcrroania (non tamen ex noftris crant) 
«probant libclli traduâionem, ac tan- 
„ dem à noftris illis, nuilo negotio obri- 
„ticnt, vtabduci in Germaniam, germa- 
„ nicum libcllum paterentur, Qucm cuin 
,, extulillènt, c veftigio ad fuos, hoc cft 

„Hel- 
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Confeflîo Fidei ac Religionis, Barormm ac Nobilium Re- 
gni Bohoemiae, Screniffimo ac InuiQiflîmo Romanorum, Bo- 

hoe- 


„ Heluetios reuerfi , Tigurinis praelis ex- 
„ cudendum tradunt , Qui) J cum intellexi- 
„ mus, non parum aegrc tulimus, &a 
„ noflris tam parum prouide afleruatum 
„ libcllum, & ab iltis ram temcrc typis 
„ exculùm elle. Igituc cito pede mirti- 
„ mus mmtium, ad intercipicndum prae- 
„ fatum libcllum, vcl criam a prelis redi- 
» mendum , ac jugulandum. Vcrui» co- 
„ natus nofter fruftratus cft, priusquam 
r enim medium itincris nuncius is nofter 
„ fopcraflêt, Norinbcrgac |am venum iri 
„ libcllum deprehendir , redimie tamen 
,, non paruo nortro damne , Sed quid fa- 
„ceret? quandoquidem maior pars co 
„ rum difperfa jam eflet per Germanian). 

„Huic malo vt occurrercmus, quam 
,, primnm maturauirHus, aliam libclli ne- 
„ ditionem , vt aliquamo caftigatior pro- 
,, diret, Vemm ncque illic inrerpres is no- 
„ fter, vt debuit ac par fuit, inregram 
feruauit fidem , non enim temperare (ï- 
„ bi potuit , quo minus aliquid lùorutn 
„ afpergeret , quaedam ctiam tranlîlirec 
vtcunquc . Imprimitur denuo Wirrem- 
bergae Domini Martini l.utberi opéra, 
,, Anno 1 Ç3 3. cui ctiam amicam & com- 
,, mendatitiam praefixit Epiftolam. 

Cette fécondé Edition le trouve dans le 
Catalogus Bibliotbccae Raymundi Krafft, 
Vlmae, 1739. in 8vo. N. 33. in 8vo. 
ThcoJog. en ces termes: „ Rcchcnfchafft 
„ des Glaubens der Dienft und Ceremo- 
n nicn der Briider in Bbhcim, 1533. in 


» 8vo. ■> Daniel EmtfU Jablmski en fait 
mention dans fon Hiftoria Confenfus Sen- 
domirienfis, Ocrolini, 173 I. in 4to. p. 
10. Note a. où il dit, que les Exemplai- 
res de cette Edition Alemandc font fort- 
raret ; mais qu'il y en a un dans la Biblio- 
thèque de la Maifon des Orphelins de Hal- 
le. Mr. Koccbcr le confirme dans fes 
Drcy Glaubens -Bekcntnidè, p. 33. 

Les Frcres Bohémiens ne furent pas 
contens de cette fécondé Edition, c'cft 
pourquoi ils en donnèrent une troiiième, 
corrigée & confi durablement augmentée, 
fous le Titre fuivant: „ ApoJogia vcrac 
1, dodbrinac corum , qui vulgo appellanrUT 
„ Waldenlcs vel Picardi. Retinucrunt 
,, enim Joannit Hujjixae doiflrinam, cum 
,, feripturis fanâis confentienrem. Obla- 
„ ta D. Gcorgto Marchioni Brandcnbur- 
„ genli. Nunc demnm multis in locis 
„ au£fo & recognita. Anno 153g. 

„ Pl.ilmo 69. Alienus faéhis fora a 
„ fratribus meis, & peregrinus filins ma- 
ntrismeae. Joannis 1 5. Odiohahue- 
» runt me gratis. Et à h fin: Transla- 
„ tum e Bohemico in Laiinum 1538- Irn- 
„ prclfom Virebergac fcrGeor^ium Rbatv. 
» in 4to,„ Feuillets 13 1. On a donné 
le Titre de cette Edition dans le Thcliu- 
rus Bibliothecalis, Vol. I. p. 108- où l'on 
remarque qu’elle eft rare. 

Mt.Koecbtr en a parlé ampli ment dans 
fos Glaubens- Bckcntnifle der BbhnuTchcn 
Briider, p. 34. On en trouvera un Ex- 
trait 
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hoemiae &c. Régi, Viennae Auftriae, fub anno Domini 1535. 
oblata. - Atto- 


trait dans George GonraJ Riegeri aire und 
ncue Bôhmifche Brüdcr, P.XXIV. p.3 çp. 
Se dans les Nachrichtcn von ciner Hallt- 
fehen Cibliothec, Vol. L Halle 1748- >n 
8vo. p. 5 So. 

Bakbafar Lydiiu a copie cette troifîc- 
me Edition , de la feticme Confcflîon 
des Frères Bohémiens, dans Tes Wal- 
denfia.T.I. P. II. p.92. & y ajoute fur 
le Titre ces mors: „ Ex Bohcmico 
„ exemplati translata in linguam Larinam, 
„ per Burigcnum Do&orem de Komis. Sec. „ 
l! nous a prend dans le Tome II. P. II. p. 
332. d‘où il a tiré cette Anecdote: ^Mco 
„ excmplari (dit-ilj manu fiigicntc ad- 
,, (criptum crat ad fincm libri hoc quod 
„ lêquitut; Translata hacc funt, è Bohe- 
inico in Latinnm. per Burigcnum Sobcck 
„ de XontM Comitem, Do&orcm jtiris fa- 
,. tis incommode Domino ju, vante brevi 
„ eruditior prodibit.,; l.ydius y ajoute: 
„ Hacc ideo motieo , quia non pauca 
funt in hac aeditione , qttae non du- 
„ bito clic male reddita, fed cum mclto- 
., rem editionem nancifci non potuctim 
talcm vulgavi, qualem habere pottti. „ 

Il y a une faute d’imprcflîon dans/tir- 
çcri Bôhmifche Brüder, 1 . c. p. 3 où 
Von nomme ce Traducteur Burigcnum de 
Kccnii. 

Mr. Koecber indique encore Le. p.3 Ç- 
trois Editions de cette Confcflîon, l’une 
de Wittcnberg 1 Ç42. l’autre de 1568. 
Si la troifiéme de Schlcsvvig 1608. in 8 vo. 


Mr. Rieger ne dit rien I. c. de l’Edition de 
1 542. mais il nous allure, que la Tradu- 
ction de Burigcnui de Kornit a etc réim- 
primée en 1 56g. dans quelque endroit de 
i'Alemagnc: & enfin à Schleswich, chez 
Nicolas Uégener, en 1608. in 8vo. Il 
y ajoute que Mr. Locjcbcr fait aufli meu- 
tion d une Edition de Wittenbcrg 1588. 
dans fon Hiltoria Motuum, P. III. p.3 t g. 
Mr. De Seckcndorff parle aufli de cette fc- 
ticmc Confcflîon, dans fon Commenta- 
rius de Luthcranismo, Francof. 1692. in 
Fol. Supplcm. N.LVIII. „ Picardotum feu 
„ Waldenlîum in Bohcmia & Moravia li- 
,, bcllus anno 1 533. Wittenbergae edi- 
„tus, dein Slesvtct anno lôoç. reeufus 
„ in 8vo. txtat. Infcribitur Rechcnfcfiattc 
„ des Glaubens der Dicnft und Ccremo- 
,, nien , der Briider in Bohmen und Mah- 
„ ren, vedehe von ctlichen Pickardtcn 
„ und von ctlichen Waldcnfer genennet 
* werden. „ 

Il y a encore bien des tcoebrcs à dillî- 
per fur ces dernières Editions , tantôt on 
n’en connoic pas le format, tantôt on eu 
ignore le lieu de l’imprellion, tantôt les 
dates varient : Se enfin perfonne ne déter- 
mine avec alltirance li elles font Latines 
ou Alcnundcs. 

V. Jnb. Ijsfttiï Hrfloriae de Origine & 
rébus gcflis Fratrnm Bohemicorum, Lib. 
VIII. 1649. in gvo. p.23». Cbriflùm 
dugufl. Saligi Hiftoric der Augfpurgifchcn 
Confcflîon, T. IL Halle, 1733. in 4 t0 - 
P- 53 »- 
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Actorum24. Confitcor autem hoc tibi, quod iuxta uiam quam 
uocant herefim, fie colo patrium Deum, credens omnibus, quac 
in lege & Prophetis feripta funt. Et ii la fin: Vitebergae perG<w. 
gium Rhaw, in 410. Feuillets 44. Edition fort -rare. (71) 

Con- 


(7 1) Vcrgerii Praefar. ad Editionem 
huius Coufcffioniï, 155g. in gvo. p.3. 
Bibliothcca anonymiana, Noribcrgac , 
1 73 8- in 8vo. p. 93. Jo.Chri(lopb.Koe- 
chers Drey letzte Glaubcns - BckcntniiTe 
der Bolimiichen Brüdcr , p. 3.6e $7. Ham- 
burgilche Berichte 1740. p.548. Lcipzi- 
ger Gclchrcc Zeitungcn, 1739. p. 40. 
VogtCatal. Librorum rationnai, p.aii. 
Nachrichtcn von eincc Haliilchcn Biblio- 
thcc, Vol.I. p. ÇÇ3. 5 s ç- Thclàuri Bi- 
bliothccalis Voi.I. p. 10 8- Bibliothcca 
Daniclis Sahhcnii, p. 241. 

C’eft ici la première Edition de laCon- 
feflion huitième des Frcres de Bohême. Mr. 
Koeeher en a parle dans fes Glaubcns - Be- 
kcntnillc der Bôhmilchcn Broder, p.42. 
Si dans fa Bibliothcca Thcologiac Symbo- 
licac , p. 89- On en a aufli donné une 
idée dans les Nachrichtcn von eincrHalIi- 
fehen Bibliothec, Vol.I. p. ç 5 3. O11 l'a 
acompagnee de l'Apologie dont j’ai donné 
le Titre dans la note prccedcnrc. Ces 
deux pièces ont etc réimprimées en 1542. 
félon Mr. Kocchcr l.c. p.44. Pierre Paul 
Ihgcrius a fait réimprimer cette Confcf- 
lîon fans l’Apologie, fous le Titre fuivant: 
,, Confeflîo Fidci ac Rcligionis, Ba r onum 
„ ac Nobilium Regni Bohœmiae, Serc- 
( Tom. IV. ) 


„ niflùtio ac Inui&iflimo Romanorum, 
„ Bohœmiae, Scc. Régi, Vicnnac Auftriae, 
„ fub Anno Domini 1535. oblata. Adje- 
„ élum (îmul t]tiorundam grauillîmorum 
„ Virorum de hac Confcflionc iudicium. 
,, Hanc nmltae Ecclclîae, quae funt in Re- 
„ gno Poloniac, nuper fufeeperunt. Nunc 
„ iterum cxculâ, Anno M. D. LVIII. 
,, (*5580 i» 8 V °- » Feuillets 51. Sans 
les pièces liminaires. 

Mr. Dtcve confervc pretieufèment cette 
Edition fort -rare, comme font tous les 
Ecrits de Pi rgcrtui. O11 y voit d’abord 
après le Titre la Préface du dit Verger ius, 
datée de Tubingue, le i.d’Aoüt 1557. 
Elle eft fuivic de la Préface que le Dr. Lu- 
ther avoir mile à fa rète de l’Edition de 
1 538- Après quoi viennent les Jugemcns 
de McLmcbton, de Buccr, Sc de Mufeu- 
lut fur cette Confcilion. L'Ouvrage com- 
mence enfilite par la Préface des Minières 
des Frères de Bohême, qui commence 
en ces termes: „Siquidcm cum mulra St 
„ falfa & impia de nobis ac fratribus quo- 
„ que in rcgnoBohocmiae & Marchionatu 
„ Morauiae aduerfarii uulgo dillîparunr, 
„ coacli fumtis 6c nos, ut Ëcclelîac bono 
,, Sc gloriac confulcrcmus, iftorum ca- 
„ lumnias Sc mcndacia refcllcre, „ Cette 
N 11 a Pré- 


466 


Boh. 


Boh. 


Confefiîo. Das ift, Bekentnis des chriftlichen Glaubens. Dem 
aller- Durchleuchtigften vnd Grosmechtigften Romifchen zu Vnge- 
ren vnd Behcm & c. Konig Ferdinando , von denHerren vndRitccr- 
fehaft derCron Bchem, welche der reinen Lere, in den chriftlichen 
Gemeinen fo man der Bchemifchen Brüder Einigkeit nennet, zuge- 
than vnd verwand find , zu Wien in Oefterreich auf den 1 4. Nouem- 
bris im 1535. Jar vberantwortet vnd verceutfcht, im Jar 1564. 
Diefe Bekentnis ift auch Keifcr Maximiliano dem andern &c. vnd 

Kô- 


Préface ocnpe 1 5. feuillets. Mt.Koecber a 
retranché toutes ces pièces de l’Edition 
qu’il a donnée dans (es Drcy lctztc Glau- 
bens- Bckentriillc der Bohmifchcn Btiidcr, 
P-98- 

Mr. Rieger s’eft étendu fur cette Edi- 
tion , dans fes Altc und nenc Bcrhmilchc 
Briidcr, P.XXIV. p.3 8 S- Mr./Caerérren a 
fait mention dans fes Glaubens Bckcntniflc 
der Bohmifchcn Briidcr, p. 45. & dans fa 
Bibliotheca TheologiaeSymbolicae, p.9 1. 
On a copié enfuitc cette Confcffion for l’E- 
dition de Vergcriut , dans le Recueil inti- 
tulé, Corpus & Syntagma Confeilionum 
folei quac in diverfis Rcenis& Nationibus, 
Ecclcliarum nominc foerunt authcnticc 
editae, Aurcliae Allobrogum, 1611. in 
4to. P. IL p.2 1 7. • 2 foi. & Gcncvac,i6ç4- 
in 410. P. IL p. 161.-213. On y a con- 
fervé toutes les pièces qui fo trouvent dans 
L’Edition de Verger iui ; mais en les trans- 
pofant, enforte que la Préface des Mini- 
ftres deBohcme & celle des Gentilshom- 


mes fo trouvent à la tète de la Confeflion : 
& que ccllesdc Verger im fit de Luther, suffi 
bien que les Jugcmens de MelaucL'tm , de 
Bucer, Si de Mufulut, ont été renvo- 
is à la foi. 

B ah h* far Lydius a auffi inféré cette 
Confcffion dans fosWaldcnfia, T.ll. P.L 
p. 1-93. mais il a fuivi l’Edition Origi- 
nale de Witter) berg, dont j’ai donuc le 
Titre à la tête de cet article. 

Jean Léger l’a traduite en François, & 
l’a inlcrée dans fon Hifloirc des Eglifes 
Evangéliques des Vallées de Piémont , ou 
Vaudoifes, à Leyde, 1669. in Fol. P.L 
p. 96. Il y a ajouté les témoignages de 
Luther , de McUnckton , & de Bucer. On 
y trouvera auffi quelques autres Confcf- 
fions particulières des Vaudois, dont la pre- 
mière cft datée de l’an 1 1 ao. 1. c. p. 92. 

v. Cbrijlitn Auguft Saligi Hiftoric der 
Augfpurgifchcn Confeflion , T. IL p- 
546 . 
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Kônig Sigemund in Polen &c. vbergeben. Wittebcrg 1 573. in 8vo. 
Edition fort -rare. (72) 

Fidei 


( 71 ) Kocchcrs Drcy letztc Glau- 
bens -Bekcntmlle der Bôhmifchcn Briider, 
p. 3. & 62. Vogt Catal. Libror. rarior. 
p. in. Lcipzigcr Gclchrte Zeitungen 
1739. p.40. 

Mr. Koccbtr nous a donne le Titre de 
cette Edition I. c. p.6l. Il croit que c’cft 
la première Edition de la neuvième Con- 
fcluon des Frètes Bohémiens, du moins 
n'en connoilloit il point de plus ancienne 
que celle-ci. Il ibupçonnoit cependant, 
lur le témoignage de Mr. Riegcr, l.c. p. 
397. qu’il y en avoit une autre Edition 
Alcmandc de ■ 573. imprimée chez Jean 
Scblvartel, te diferente de la lîcnnej par- 
ce que Mr. Ricger dit. Le que cettcCon- 
feiïïon a vû le jour à Wittenbcrg 1573. 
en Alcmand Se en Latin: Se que l'Edition 
Alemande eft fortic de la boutique de Jean 
Schtoartel , & eft deftitucc des témoigna- 
ges dcBucer&cdc Mufcului. Comme donc 
le nom de Jean Scbtvartcl ne fc voit point 
dans l’Edition de Mr. Koecktr, te que le 
témoignage de Bucer y eft ajouté à la fin, 
il a raifon d'en conclure, que ion Edition 
eft diferente de celle de Mr. Rieger. 

Je parlerai en detail de ces Editions. 
Celle de 1573. n’eft pas la première. On 
en a indiqué une plus ancienne dans les 
Nachrichten von einer Hallifchen Biblio- 
thec , Vol. I. p. j 71. qui porte le Tiitre 


füivant: „Confe(Iio, das ift, Bckentnis 
» des Glaubens , dem allerdurchteuchrig- 
,, ften und grosmechtigftcn rômifehen zu 
„ Ungcrn und Bchem Sec. Kônig Ferdi- 
» nauJo, von den Hcrren und Ritterlchaft 
„ der Ki on Bchem , vrelche der reinen 
,, Lere, in den cbriftlichen Gemeincn, Co 
» man der Behcmilcheii Briider Einigkcit 
» nennet, zugethanund vervand find,zu 
„ Wien in Oeftcrrcich auf den 1 4. No- 
„ vembris im 133 3. Jahr libérant wortet ; 
y, und verdeutiebt im Jahr 1 564. 

„ Pialm ■ 19. Ich redevon deinen Zeug- 
„ nillèn fur Kônigen, und fclicùc uuch 
„ niche in 8 vo.„ Feuillets 141. 

La féconde Edition imprimée chez Je- 
an Scbtocrtcl , eft décrite dans le meme 
Journal, Vol. IL p. 53. & eft intitulée: 
„ Confcflîo, das ift, Bekcntnis des ebrift- 
„ lichen Glaubens; dem allerdurchlauch- 
n tigften und Grosmacbrigftcn Rômifehen 
y, zu Ungcril und Bchem Sec Kônig b'erdi* 
„ nanJa , von den Herrcn undRitterfchaft 
„ der Kton Bchem , wctche der reinen Le. 
* rc, in den chriftlichcn Gemeincn , (ô 
n man der Bchcmiichen Briider Einigkcit 
„ nennet , zugethan und verwand find, zu 
>, Wicn in Ocftcrreich auf den 1 4 No- 
,, vembris im 1535. Jahr übcranrwortcr, 
„ und vetdcutüht im Jahr. 1 564. 

1 • 

Nnn 1 „P£ 


Digitized by Google 


468 


Boh. 


Boh. 


Fidei & Religionis Chriftianae Confeflîo; quam SereniH*. &Po- 
tentifH Romanorum, Ungariae, & Boëmiae Régi, Ferdinand *) , 

Opti- 


„ Pf. 1 19. Ich redc von deinen Zeug- 
niflèu Fur Konigcn und fchcme mich 
„ nicht. Witrcnbcrg , dnrch Job. Sch\ver- 
„ tri. 1573. ingvo.,, Feuillets 15*. 

C’eft de certe Edition que parle Mr. 
Bieger 1 . e. Elle eft une copie de celle de 
I 564. Il cil remarque dans la Préface, 
que la Confcflion prefentéc au Roi Ferdi- 
nand en 1 ^35. a été répétée, corrigée & 
augmentée en Langue Bohémienne , en 
1 564. que cette Traduction Alemandc a 
etc faite (tir cc nouvel Original , & a été 
prefentéc à l'Empereur Maximilien II. avec 
IcPlâuticr des Frères de Bohême; qu’on en 
a aufli fait une Vcrfion Polonoifc, que l’on 
a prefentéc au Roi Sigimond à la diétejdc 
Varfovie: fit qu’on en a publié une Vcr- 
fion Latine à Wittenbcrg, en 1573. 

Mr. Koecber noos a confervé le Titre 
de cette Edition Latine . dans fa Biblio- 
theea Tbcologiae Symbolicae, p. 91. Le 
voici: „ConIcflio Fidei & Religionis Chri- 
„ ftianae, quam Sercnifl. fie PotentilïïRo- 
n manorum , Vngariae fie Bohcmiae fie c. 
« Régi Ferdinando , obtulerunt Viennae 
n in Auftria XIII. Die IXbris, Anni Jefu 
„ Cbnjh MD XXXV. Barones, fiecxNo- 
„ biiitate in regno Bohemiac ii, qui pu- 
>, riori Dodnnac in piis Ecdeiiis , quas 
„ communiwtem Fratrura Bohemicorum 


„ norainant, dediti funt fie conjundti, quae 
,, cadcm fie Impcratcri Maxtmiliano IL 
„ Aug. fie Sereniû. régi Poloniac SigUmun- 
„ do &c. oblata eft. Recognita fie conucrû 
» in lingtiam Latinam noua interpretatio- 
„ ne, Anno Chrtfii MDLXXIII. Witc- 
„ bergac MDLXXIII. Et h la fin: Wi- 
„ tebergac excudcbant Clrmem Scblcicb fie 
„ Antomui Stbttnt. Anno MDLXXIII. in 
,, gvo. „ Bahbafir lydius a copie cette E- 
„ dition dans fes Waldeufia, T. II. p. 95. 

Mr. Loejcker fait mention d'une Edition 
Latine de Wittenhcrg , 1 574. dans fou 
Hiftoria motuum P. 111 . p. 3 1 jj. 

Mr. Dûnemann en poftede une de la 
meme année en langue Bohémienne, dont 
voici le Titre: „Confcftio Fratrum Bohc- 
„ micorum. Skut ç c. Vice slufti poslau- 
„ chati Boha nez'lidi. ZakonKryftu dofta- 
„ teiny geft k zpravovrànj Cytkvre tyte- 
„ rugicy bez prici nénj a primifleni 21a- 
,, konuw lidskych. MDLXX 11 II. in gvo. „ 

Après ce Titre général vient un Titre 
particulier, en ces mots : Votet zwiry 

» a z vienj y nibo zenfhrj Kreftanského , 
t. neygasnégffimu , a neymocnégftimu , 
n Rimskému , Vherskému, a Ccskcmu , 
„fiec. K rali Fer dynandobi: od Pa mivra 
» Rytjtftvra KraJovrftvri Ccské, kterjz b 

„ciftébo 
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Optimales & Equités Orthodoxè reformatam doctrinam profeffi, 
fuo Fiatrumque quos Unitatem Boëmicam vocant, nomine: 

Pri- 


ciflého vienj «• Gcdnotc Bratrské prj- 
„ drzcgj. v Wjdni Léta 1 ç 3 ç. xiiij: dne 
„ Liftopadu podany &c. a potôncpremo- 
„ zcnérnu Cyfati Maximilunolri. IL &c. 
,, téz neygasnégflimu Krili polskcmu &c. 
y, ZygmundoM Ang: 

„ Znowu prehlédnuty Léta 1574. 

„ Pridano geft ta ké nazad y nekt er ych 
„ znarnenir ych rtuizu, o této Cûffcsfy 
,, faud a Iwcdcchv) , z Latiny do Tcsfliny 
„ prelozcné. 

,, Zalm 49. Mluwjwal fem o fwcdcdl- 
„ vieil twych ptod obliccgem Kriilu.^a 
* nebyl fcm zahanbcn. in 8vo.„ Pagg. 
158. Sans les pièces liminaires. 

Toutes lesEditions de cette Confeflîon 
en Langue Bohémienne font trcs-rares 
parmi nous , parce que cette Langue nous 
efl presque inconnue, & quelles ne font 
guère forties de leur pais natal, v. Jo. Lu- 
do/fhi Bimcmanni Catal. Librorura ratifié 
p. 1 1 6. 

Mr. Büncmtmn en conferve auffi l’Edi- 
tion fuivante : „ Confcflio Fidci & Rcli- 
„ gionis Chriflianac, quam Screnifïï tk Po- 
r tentilf Romanorum , Vngariae & 
„ Bohemiae, &c. Régi Ferdmjtndo , ob- 
„ tulerunt Viennae in Auftria XIIII. Oie 
„ IXbris, Anni JcfuChriJli M.D.XXXV. 
n Barones, & ex nobilitatc in regno Bo- 


„ hemiae ii, qui puriori doctrinac in piis 
„ Ecclcfîis, quas communitatem Fratrum 
„ Bohemicorum nommant, dediti font & 
„conjunéti: Quaccadem & Imperatori M.i- 
„ ximilmiio IL Aug. &ScrenilE Régi Polo- 
,, niae Sigitmuttdo , &c. oblata cft: Rcco- 
„gnita, & convcrfain linguam Latinam 
nom interpretatione , Anno Ckrifii. 
„ M.D.LXXIIL 

„ Pfâl. CXIX. Loqucbat de teftimoniis 
„ tuis coram Regibus, & non confonde- 
„ bar. Baiîleae, M.D.LXXV. Et à/a fin: 
„ Baiîleae, Anno repararae Salutis huma- 
„ nae M.D.LXXV. ( I 575.) in Svo. „ 
Pagg. s 2 1. 

Cette Edition commence par la Préface 
du Dr. Luther. Elle cil fume d’une Epi- 
tre de la Faculté de Tcologie de Witten- 
berg adreflee aux Anciens de l’ Eglife des 
Frères de Bohême : datée de Witten- 
berg, le 8- Février, 1573. Après quoi 
vient la Préface des Anciens de l'Eglife des 
Frères de Bohême, datée du 10. de Dé- 
cembre 1572. dans laquelle ils expliquent 
foccintemcnt l’origine de leur Eglife, & 
donnent une Hilloire abrégée de leurs 
Confeilions. 

Cette Préface eft foivie de celle des Bâ- 
tons & de la NoblefTe du Roiaume de 
Bohême, & de l'Abrégé de la Doébine de 
leur Eglife. Enfuire commence la C011- 
Nnn 3 fof- 
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Primo quidem Viennac in Auftria , XIV. Novembris cio Ij 
XXXV. exhibuerunt: Poftea vero, InvictilT. Imperac. M.rxi- 

mili- 


fellion, p.49. 2 1 5. A la fin de cette Con- 
fefiian paru!: «ne Lettre de Luther, avec 
cette inlcription: ,, Reverendo in Ckr ifto 
„ Fratri Job. Auguftae , Vcrbi Divini Mini - 
„ fit o Litomysln inter Iratres luo charilli- 
„ mo. Et au bas : Poltridic Francifei, 
„ Anno M.D.XLII.,, p.216. 217. Item 
une lettre de McLncbton avec cette adreilc. 

Vcncrabili Viro in Chrtjlo , D. ücncdiflo, 
„ cactcrisque Frattibus Vualdenfibus in Bo- 
„ hemia. Et à h fin. Datae Vuitcbergae 
„ Annoi 535.7.2 1 8.2 19. „Enfin vient p. 
220.22 1. le jugement de qui éprou- 

ve la doctrine & la discipline des Frères 
de Bohême. 

L’Edition Alemande de cette neuvième 
Confcfllon , a etc inférée dans le Traite 
de Commit ts traduit en Alcmand fous ce 
Titre : ,, Kurtzgefalte Kirchen - Htfloric 
„ der Bohmifchcn Briidcr, wic folchc Jo. 
„ Amot Comeniuj, wcyland IctzterBilchofF 
„ der vereinigten Brüder - Gemeine in Boh- 
„ men , Lateinifch gelchricbcn &c. Schvt-a- 
,, bach, 1739. in 8vo.„ Mr. Kotchcr l a 
auffi fait imprimer dans fes Drcy letzte 
Glaubens - Beltcntniilê der Bohmifchen 
Brüder, Franckf. 174t. in gvo. p. 161. 
• - 256. 

v. Jo. Lofait Hiftoriae de Origine & re- 
bus geftis Fratrum Bohcmicorum , Lib. 
VIII. p.278. Chrifiion Augttft SaJigi Hi- 
florie der Augfpurgifchcn Confeifion, Vol. 
II. P- 75 *- 


Pcrfonnc n’a mieux décrit la Tra- 
duction Polonoilc de cette Confèfiion, 
que Mr. Ringiltaubc, dans fim Bcytrag 
zu der Augiputgilcben ConfcJIions 
GcfchichtcinPrculTen undin Pohlen, Dau- 
tzig, 1 74 6. in 8vo. p. 1 50. & fuiv. Je me 
contenterai d’en donner ici le Titre, avec 
la Verlîon Alemande du dit Mr .Rtngekou- 
be. Le voici: „Confei]jo. To jeil. Wy- 
„znanic -vriary, nauki , y nabozenltwa 
,, Krzescianskiego, Najasnicyszcmu a nic- 
,, zwyciçzonetnu Rzymskiemu , Wçgier- 
,, skietnu , y Czcskicmu, &c. Krolowi, 
„ od Panovr a RycerflvraKrolcitwaCzes- 
ri kiego , ktoreyi* fan jednoty Braciey Za- 
,, komi Kryfiufo \nego , w Widniu Lata 
,, 1 Ç3 ç. podana. A reras Najasnicyszemn 
„ Ksianzeciu &c. ZygmuntuXtn Augufiolvi, 
„z laski Bozey Krolowi Polskicmu, od 
,, niektorych Panou- y Szlachty Krole/twa 
,, Polskiego , ktorzy prziçli tç Confeflian, 
,, a wcdlitg oney fiçrzandzan yfprawuian, 
„ ofiarosrana. Przvdan jelt na koncu y nie 
„ ktorych znamienitych y uczonych Mç- 
r, zuw o tey ro Confefiyjoy, fand a fvria- 
„ dcCtwo. Pfal. r 1 8- Et loquebar in tc- 
„ ftimoniis tuis in conipcCtu regum 8 c non 
j, confundcbar. in 8vo.„ Sont heu ni dote. 

V'oici la Traduction: ,, Bckanntnifs des 
„ Glaubens, derLchre, und des Chriitli- 
„ clien GottcsJicnfks, dem Allerdurchlau- 
,, tigllcn und Unuberwindlichllcn Romi- 
„ Ichen Ungatifchen und Bohmifchcn &c. 
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miliano P. P. A. Et SerenifT Poloniae Régi Sigifmundo Au- 
gufto, obtulerunt: Poftremô Anno San&ifl: Dn. N. cb b cix. 
recognita. Adjeftis ad calcem virorum quorundam illuftrium, 
de hac ipfâ Conf'effione, judiciis & teftimoniis. 

Pfalmiiç. v. 46J.oquar de teftimoniis tuis coram Regibus, 
& non erubeicam. Herbornac Naflbviorum. cb bcXII. (i 6 1 2.) in 
8vo. Pagg. 142. Sans les pièces liminaires. Edition rare. (73) 

Con- 


,, Konige, von dcnen Herrcn und Rit- 
„ tcrn des Konigrcichs Bdhmcn , wclchc 
», (ind von den vercinigten Brüdern der 
,. Lchre Cbrifli, zu Wtena. 1535. über- 
„ gfben. und nun dem Allerdurchlauch- 
» tigilcn Fiirllcn &c. Stittmund Augujl, von 
,, Gocies Gnadcn Polniichen Konige, von 
», einigenHerrenundEdlen des Polnifchcn 
n Reichs, viclche die le Confcilion »ng». 
,, nommen haben , auch n icb derfclben 
u üchnditenundvcrhaltcn, ubcrreichct. „ 

Gomme on lit à la fin ces mots : „Dru- 
„ kowal Maciey Wicrzbiçta , (Matthias 
,, Wurshicnta'),, Mr. Rinrchaube en conclut, 
que cettcEditionavûlc jour àCracovie.,, 

(73) Leipzigcr Gelchrte Zcirungen, 
1 739 - p- 40 - Kocchers Drcy letzte Glau- 
bens - Bckentnillc der Bôhmiichcn Briider, 
p. 3. Vogt Catal. Librorum rariorum, 
p.air. 

Je confctve cette dernière Edition de 
la Confcilion des Frètes de Boheme. Mr. 
Reinman » en a fait mention dans fon Ca- 
talogua Bihliothccae Thcologicae Syilc- 
matico -Criticus, T. I. p.415. où il dit, 
en parlant de ces Confetlions: „ Ex qui- 


» bus una A. C. 1535. Wittebergae ex- 
,, eufa , cuni praefatione D. M.Lutheri pro- 
„ diir, recula pofimodum faepius, variato 
,, tempore, Ioco, titulo. Atquc hujushacc 
» ipfa cil tepetitio , icripta aliqitantulum 
» dilucidius , reapfc autem à prioribus non 
,, divetfa.,, 

Mr. Koreher en a fait la defeription dans 
fes Drcy letzte Glaubcns- Bekemniflè der 
Bôhmiichcn Btiidcr, p. 65. & la nomme 
la dixième Confcilion. 

Il dit, que le Titre fait non feulement 
voit que c e il une nouvelle Confcilion des 
Frères Bohémiens, qui a été changée; mais 
que cela paroîc fur tout fi on la compare 
avec les précedeutcs: & il a raifon. 

Mr. Reimntann anroit bien de la peine 
a prouver l'cxiilcnce d’une Edition de Wit- 
tenberg de l’anncc 153Ç. La huitième 
Confcilion prclênrtc au Roi Ferdinand le 
1 4. de Novembre 1 ç 3 5. n'a été imprimée 
à Wirtenberg. qu’en 1 ; 3 g. comme nous 
l’avons vu ci dcllus. Nôtre Edition de 1612, 
cil beaucoup plus étendue , Sc plus cir- 
conilanciée que celle de 1 ç 3 g. & d'un ili- 
le tout à fait diféreut de celle - là- Elle ne 
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Confefllo Bohemica, hoc eft, Confeflîo Sanchc & Chriflia- 
nae Fidei, omnium triutn Ordinum Regni Bohemiae, Corpus & 
Sanguinem Domini noftri Jefu Chrifti in Coenâ Sub Utraque fpecic 
accipientium: olim Inviclifîimis & Potcntiffimis Imperatoribus Au- 
gurtis , Bohemiae Regibus, D. Maximiliano If. Anno 1 575. & D. 
Kudolpboll Annoi6o8- humillime oblata, & ab iifdem confirma- 

ca. 


fauroit donc palier bonnement pour en ê- 
rrc une répétition. Elle cft même toute 
diférente de la neuvième imprimée en 
157;. Toit pour le ftilc, (bit pour la di- 
ftribution des matières. 

Ccd la pluscomplctrede toutes IcsEdi- 
tions de la Confcllion Bohémienne, foie 
pour le corps de la Confcflion , (bit par ra- 
port aux pièces qui l'acompagnent. D'abord 
011 y voit la Préface du Dr. Lutter , qui c(t 
fuivic de celle des Anciens de l'Eglile des 
Frères Bohémiens. Après quoi vient un 
témoignage tiré du Livre des Bohémiens 
de vcncrabiliSacramento, que je n ai paî 
remarqué dans les Editions précédentes. 
On y voit enfuite la Préface des Barons Sc 
de la Noblcflc de Bohême , qui cft fuivie 
d'un Sommaire détaillé des matières con- 
tenues dans cette Confcllion. Tout cela 
précède la Confcllion meme qui ocupc 
1 î 7. pages. Les témoignages de Nlclmch- 
ton, Luther , Bucer, Mupului, la Préface que 
Vergcriut avoir mife à la tctc de l'Edi- 
tion dci$$8.' n $ vo -& l'Epîtrc de la Facul- 
té de Téologiede Wittenbcrgadrcllècaux 
Anciens de l’Eglile de Bohême, font la clô- 
ture de l'ouvrage, p. ta 9. - 14a. Mr .Koe- 
cher a inféré cette Confcllion dans fcsDrcy 
lcrztc Glaubcns- Bckcnrnillc der Bohmi- 
fehen Briidcr, p.257. mais il en a retran- 


ché les pièces qui l'acompagnent dans l'E- 
dition de 161 a. 

La meme Confcflion a auflî été impri- 
mée en Alemand, fous le Titre (bivant: 
„ Confcflio oder Bckantnus des Glaubcns, 
„ derLehrc vud dcrChtiftlicbcn Religion: 
n dem Allcrdurchlauchtigftcn Grofsmach- 
„ tigften Rômifchcn zu Ungern und Be- 
„ hem Scc. Konige, Ferdmaudo, von den 
„ Hcrrcn und der Riuerfchaft der Cron Be- 
„ hem, wclche lich zu derreinen Lehre, (b 
„in der Einigkeit der Briider gefuhret Mt ird, 
„bckennen: zuWicn im Jar 1535. den 
„ 1 4. Novemb. und nacbmals dem Vuii- 
„ berviudlicliften Kcifcr Maxiniikmo, dem 
„ andern, diefes Namcns &c. auch dem Al- 
„ lcrdurchlauchtigftcn Konige in Polcn Si- 
„ giimundo Augttjlo Sic. vbcrantvortct. 
„Von neuem vbcrlchcn im Jar 1607. Es 
,, find auch zu Ende gefetzt etlicher hochet- 
,, lcuchtctctManncrZcugnuflc von diclèc 
„ Confcflion, aufs dem Latein verdeutlchr. 
„ Herbom in der Graffchaft Naflàvr Ca- 
„ tzcnclnbogcn Sic. Anno 1 6 1 2. in 8vo.,, 

v. Jo. Chrifloph. Koecheri Bibliotheca 
Thcologiac Symbolicae , p. 94. Sylvti 
U'tlb. Ringc/tauici Bcytrag zuder Auglpnr- 
gilchcn Confcâions Hiftorie, p. 1 73. > 74 - 
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ta. ntinc verô Sereniftimo & Potentiiïîmo Principiac Domino Fri- 
derico V r . Palatine» Rheni, S. R. Imperii Archidapifcro, & Elcctori, 
Duci Bavariae, tanquam Régi Bohemiae Coronato Anno Domini 
M. DC. XIX. oblata àConfiftorio Pragenfï. Pragae: Typis Danie- 
lis Carolidae à Carlfpergka. in 4to. Feuilles 4J. Edition extrême- 
menu rare. (74) 


(74) Hiftoria Perlccutionum Eede- 
fiae Bohemicae, 1648. in larao. p. 129. 
Jo. Amos Comcnii Hiftoria Fratrum Bo- 
heinorum, Halae, 1702. in 410. p. 42. 
Danielis Ernefti Jablonski Hiftoria confcn- 
lus Sendomirienlis, Bcroliui, 1 73 1 . in 4to. 
p.75. Note. a. 

Cctrc Edition cft G rare qui Comenius.Ja- 
hlcmkt !i bien d'autres n’en ont eu aucu- 
ne connoillânce. Il faut prendre garde 
de ne pas confondre ccrtc Conftjjion tSnbe- 
mienne, avec les Confcflions des Frères de 
Bohême, dont j'ai raconté les diverfes E- 
ditions. Celle-ci eft nommée la Confcs- 
lion Bohémienne Confcjfo Babctnica, parce 
qu’elle cft commune à tous ceux qui pro- 
fclTcnt la Religion Evangélique en Bohê- 
me. On nous en découvre l’origine dans 
un petit Livre iniimlé: Hiftoria Pcrfecu- 
tionnm Ecleliac Bohcmicae, 1648. in 
« nnio p. 127. en ce s termes: „ Anno 
„ 1 57Ç. celebravit Maximtüantts Comitia 
„ Pragae, Ordincsque Rcgni lub Vtraquc 
„ fyncrctismum , fubcommuni VniusCon- 
„ feftionu tellèra, inire permilit: fruftra id, 
„ quanquam omni ni(ù , tam Jeluitis quam 
„ Pfeudo-Huftîtis, impedirc tentanribus. 
„ Cum cnim fupplicibu* fuis libcllisprote- 
„ ftationibusque inter alia inferuiflent; Or- 
{lbm. IV.) 


„ dinct (uh Vtraquc tuméfié m fiiie unanime t, 
„fcd favcrc inter fe Piccardot , Cihinijias , 
„ Lutberanot: Ordincs ut Conlënfum teftari 
„ poflent , Confellionis communis con- 
„ ieribendae iniverunt confilium : clcdfcis 
„ ad hacc Theologis certis , illisquc ex 
,, Baronum , Nobilium , Si Civico ordi- 
„ ne , Infpectoribus datis. His ergô Ma- 
„ giftri Pragenfcs obtnlerunt Libros M. 
„ Hitjji, vet cr unique Aohcmoruui de Re- 
„ ligione fadta Synodica Si Comitialia de- 
„ crcta. Qliî Auguftanam ConfelTîoncm 
„ étant amplcxi (magna jamOrdinum pars) 
„ obtulcrunt candcm Confcflioncm fuani j 
„ ficuc & liiam illi qui ex Fratribus crant. 
j, ConfcTebant ergo in fîngulis Fidei Arti- 
„ culis, & l’cnfiim , Si loquendi formulas, 
„ fingularum partium : cxprimebantquc 
,, fotmulis talibus, quibus qitaclibet pars 
„ fubfcribere poflet Si vellet ; ad particu- 
„ lares nimis, fubtilcs & fcholafticas, quae- 
„ ftionum difterentias non defeendendo. 
„ Qttac Chriftiana illorum moderario Si 
„ prudentia non folùm iplîs tum profuit, 
„ lcd Si multis magnis Viris, in Gcrmania 
„ & alibi placuir. Caclar cnim oblatam 
„ lîbi Confcllioncm illam ratam habuir, 
„ omnesque illi fublcribcntcs in Rcgiam 
protcdionciu fuam fufeepit. . . . 

Ooo n No- 
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Ein Gefangbuch derBrüder inBehemen vnd Merherm, die 

man 


„ Notandum hinc Ordinum Confêrtîo- 
„ nem Bohcmicc fuirtè feriptam, in Loti- 
„ mon non translata»! , oedum rypis ex- 
„ culàm, nifi Anno 1619. euro Régi Fri- 
„ dtrico ab Acadcmia 6c Conlîftorio Pra- 
„ genfi offerretur. ldeoque in Confcffio- 
„ num Harmonia , feu Synragmaie , non 
„ exilât: quac surent Bohcmicae Confcf- 
„ (îonis nominc ibi habecur, ea Fratrum 
„ Bokmorurn Conf jjio cil pcculiaris, non 
„ haec Ordinum communia. „ Jean A- 
moi Comcnius a copié ce partage de moi à 
mot dans fon Hilloria Fratrum Bolici no- 
rmal , p. 41. fans citer ce petit Traité ; 
mais comme il ert en partie l'Auteur du 
petit Traité dont il l'a tiré, il a pu en agir 
ainfi fans plagiat. 

André Wcngerfciui a découvert les Au- 
teurs de cette Confcrtîon , dans fon Sylle- 
ma Hillorico - Chronologicuro Ecclclîa- 
rum Slavonicarum, qu'il a publié auifi 
fous le nom d'Adrianui Regeuvolfcmi , à 
Utrccht, en 1651. in 4to. p.64. où il 
dit : „ Communis ilia & untca Fidci Con- 
nfejjio Bobemica , Anno 1575. in Genc- 
„ ralibus Comitiis, ex feripets Hujji, 6c 
„Confcrtionc Fratrum, à dertgnatis ad 
„ id Faute PreJJio, SS. Tbcolog. Doélore, 
„ Lipfiâ ad profcffioncm in Acadcmia Pra- 
„ genfi vocato , 6c Georgio Stregicio aliàs 
1 , Vt ttero Fratrum Minillro, concinnata, 
» priùs ab Acadcmia Vitcbergeiilî appro- 
„ b. ira j deinde Maxomiiano II. oblata, & 
» ab co confirmais, coucertâquc fuit.,, 


Mr. Jablomki (avoir que Cette Confef 
fion avoit été traduite en Latin; mais il 
n'avoit pas apris qu'elle ait été imprimée. 
Ecoutons - le parler lui - meme I. c. y Haec 
„ Confeflio Bohcntica portqitam An. 16 19. 
v in gratiam Fridarici Reg. Boh. l.attné 
„ cflet vcrla , iitrum hac quoqtte Lingua 
„ imprertà fticrit, fateot niihi non con- 
„ftare; neouc enim Excmplar latinum 
„ vel vidi ipfc, vel alicübi prortare obfer- 
„ vavi... Ipfa vel hanc ob caufam maxime 
„ cft memorabilis, quod tritim Confef- 
„ liontmi hominibus, Augujlanac , Hehe - 
„ ticae & Robemicae communit fuit, & c. 

Mr. Koeeber parle amplement de cette 
Confertion , dans (es Drey lcrzre Glatl- 
bcns-Uckcntniflc det Bohmifchen Rriidcr, 
p. 69. & fuiv. Il en cite diverfes Editions 
Alemandes ; mais il n’a pas connu cette 
Edition Latine. 

Il dit, I. C p. y 6. que Henri DeKurtz- 
bacb l'a déjà fait imprimer en Allemand, 
en 1 584. 6c l'a prclcntre à l’Empereur Ro- 
dolphe. Il nous apreud, p. ; 34. qu'il en 
polfcdcla féconde Edition, intitulée: „Al- 
„ 1 er drey Evangelifche-n Stand defs Ko- 
„ nigteichs Bohmcn cinbellige Glaubens- 
„ Btkcnntnifs, (ô licb zu dem Teftament 
u des Leibs vnd Blues vnlcrs Hcrrn Jefu 
„ Cbrifli bekennen, vnd béyderley gebrau- 
,, chen. Gcdruckt zu Amberg, bey Jn- 
„ hann ScbOnfcld. Imjahr MDC 1 X. in 
r 8vo.„ v.aurtî fa BibliothccaTlienlogiac 
Symbolicae, p. 97. 98. où il remarque 

en- 
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man aufs hafs vnd neyd, Pickharden , Waldenfcs &c. nennet. 

Von 


cuir' autres choit s, que l’on a confondu 
cette Confcflîon commune des Etats de Bo- 
hême, avec la Confcllîon particulière des 
Frères Bohémiens imprimée à Hetborn 
en 1 6 1 2. in 8vo. Si il cite pour cet éfet 
les Nachrichreu von einer Hallifchcn Bi- 
bliothcc Vol.I. p. 556. & Vol. II. p. 1 19. 
Il y ajoute, que Mr. Ktngcltaubc les a fort 
bien didinguces dans ion Beyttag zu der 
Augl'purg. Confcdîous - Gtlchichte , Ap- 
pend. p. J 72. 

Mr. Koecber cite p. 77. une troificme 
Edition d’Amberg 161 i. in 8vo. liir la 
foi de Mr. Jabloniki I. c. p. 74. mais je 
crains, que Mr. Jablomkt n’ait lû MDCXL 
pour MDCIX. 

On a décrit l'Edition de Francfort 1614. 
in 410. Feuilles 7. dans les Unfcbuldigc 
Nachrichten, 1723. p. 873. où l'on nous 
aprend, que c cd à Michel Spamviki de 
Lifa que nous fommes redevables de cette 
nouvelle Edition, Si qu'il l’a dédiée aux 
Etats de Bohême. 

Enfin on a annexé cette Confèdînn à 
TbeobaUi Huditcn - Krieg , (bus le Titre 
fuivant: „ Confeflio Bohemica Evangeli- 
,, ca. Das id: Bohemilche Confefiion, 
„ oder Bekandmufs des heiligen Chridli- 
», chcn Glaubens, aller dreyer Standc des 
», Kônigreich'. Bobcni, fo im techtenGlau- 
„ ben den Lcib vnd das Blut vnfers Hcrrn 
r Jefu Cbrifii fub vtraque cmpfangen. 
» DaixydcfsKayl'ers RutJolpbi IL iiber dic- 


„ le Confcllîon , das Conlîdorium , vnd 
,, die Pragerifche Acadcmiam eriheiltet 
„ Maycdatbricf Item , die aufgcricbte 
„ Vercinigung zwilchen denen jub Una, 
„ vnd fub Vtraque. Defsgleichen die ab- 
„ gehandeltcrArtickeltmd bcfchcheneVcr- 
„ glcichung beym Landtag zwilchcn den 
», Standcn fub Vtraque allcin : darinnen bc- 
„ grilfen id: Zwilcben vteme, vnd and 
,, was weilê die Vercinigung , von vcl- 
„cher der Maycdatbricf mcldung thut, 
„ bclchchcn fey; Wic/ic lich auch allcr- 
» feits gegeneinander verhalten lollcn. 
„ Vnd dann letzlich die Kdchen-und dois 
,, Confidorii Ordnungenj neben ctlichcn 
„ Landtags- Anickcln, berreffend die Rcli- 
„ g ion. das Conlîdorium, die Acadcmiam, 
„ vnd dariiber verordnete defenforcs. Al- 
„ les auffs ncuc corrigirt, vnd dem Pra- 
„ gerifehen AnnoitSio. gcdrucktcm E- 
* xcmplar, mit fleils nacligcdruckt, zu 
„Nurnbcrg, Anno falutis MDCXXI. 
„ in 4to. „ 

On voit qu’il ed fait mention fur ce 
Titre d’ une Edition de Prague i< 5 1 o. 

Mr. Koecber noos a donné le Titre en- 
tier d’une Edition Latine, dans fes Drey 
letzte Glaubens- Pekcmnifie der Bohmi- 
Ichen Briider, p. 535. „ Contcflîo Bo- 

,, hemica, hoc ed, Confcflîo fanâae Si 
„ Chridianae fidei, omnium trium Ordt- 
„ num regni Bohemiae, Corpus & San- 
» guincm Domini nodri Jeju Cbufti in 

Ooo 2 Coe- 
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Von inen aufF cin neives (fondcrlich vom Sacrament des Nacht- 

mals) 


„ Corna fnb utraque fpccic accipicntinm : 
„ invidiflîmis & potcmidîmis quondam 
„ Imperatoribus Augudis Bahciuiac Rc- 
,, gibus, D. Maxtmtham If. 1575. & D. 
„ Rudolf ho II. Anno i6og. humillimc 
«oblata, Si ab iisdem publias Cacfarcis 
„ ne Regiis dccrcris libcrnlitcr conccfli 
„ confimutaquc: (ccundum quant ctiarn 
„ omnes Eccldîarum Evangclicarum Bo- 
„ hcmicarum Pa dores Si Minidri (mire 
„ 5 c doccrc tenentur: c Bohcmico idio- 
„ mate Latinicate donata , & mine ptinuun 
„ in luccm édita Francofurtiapud jb.firw- 
„gcrum, Anno 1614. in 410. „ 

Il faut que cette Edition foit bien rare, 
puisque Comenim Si Jabfauki n’en ont 
pointai de connoilïince , non plus que 
de celle de 1619. que je conferve prrticu- 
l’eincnt. 

Cette dernière n'a point de Préface. 
Elle cd ornée d’une Epître Dédicatoirc, 
adreiréc à Frédéric V. nouveau Roi de 
Bohême, qui cft datée de la manière fui- 
vantc: „Dab, Pragae 4-Novemb. eo ipfo 
„ die, quo Capiti T. R. M. Diadema R. S. 
„ iniponebatur. » 

Cette Confcllîon ed divilec en îç. arti- 
cles. I. DeVerboDei, Scripturis Sacris 
„ Veteris Se Novi Tedamenti comprchcn- 
,, fo. IL De Dco. III. De facroiàncta 
„ Trinitate , vel de diftindionc perfona- 
„ ruin in Diuinicatc. IV. De Laplii pri- 


„ mortim parentum 5 c pcccato Originis. 
» V. De Ltbero arbitrio hominis. VI. De 
„ Au&ore, caula, & magnitudine pcc- 
» cati. VII. De Lege Praeceptorum Dci. 
,, VIII. De Juftiheatione hominis co- 
„ raru Dco. IX. De Fide. X De bo- 
„ nis operibus. X I. De Ecdeiîa Dei. 
-» XI I . De Clavibus Ecclefiac , vel 
» potefbtc ejus in Miniderio. XIII. De 
„ venerabilibus Sacramcntis à Chrijlo Do- 
„ mino inditutis, ut 5 c de fru&ibus & ve- 
» ro connu ufu. XIV. De Sacrofan&o 
n fiaptifmo: primo Chridi Sacramcnto. 
„ XV. De Cerna Domini altero Chrijli 
» Sacramcnto. XVI. De Pornitentia. XVII. 
» De Confedione. XVIII. De Miuidris 
„ Ecdclîac. XIX. DeKItibus Ecdclîadi- 
» cis. XX. De MagidratulPolitico. XXI. 
,, De Conjugio. XXII. De MemoriaSan- 
,,ûorum. XXIII. De Jejunio. XXIV. 
„ De Refurreûione mortuorum Si extre- 
„ mo judido Sec. XXV. De Vira ae. 
«terna. „ 

Mr. Ringclttuie nous a donné le Titre 
de 1 Edition Bohémienne de cette Confef- 
fion , dans Ion ficytrag zu der Augl'purg- 
Ichcn Confellions Gefchichtc, Dantzig, 
1746. in 8 vo. 17a. Le voici: „ Konf- 
„ fellÿCzclka, Totiz WyznaniWiry fvra- 
„ te Ktdianskc wtlcchTrj Stawu Kraloft- 
„vpj Czeskcho, z Wiry Télo a krew 
n Ktyfia Pana pod Obogi przigimagicych. 
„ Jan. 16. Daufeytez, Gat’ fem przemohl 
„ Svrèt. k Rzytuan. 1 o. Budcfsli zigide 
- vyziü- 
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mais) gebelTert. und etliche ncwe gefeng hinzu gethan. Et 
à la fin : Gedruckt zu Nümbcrg, durch Johann vom 
Berg, vnd Vlrich Neuber. in 8vo. Sans date. Edition 
rare. (75) 


n ’ryznivratiUfty tsrymi &c. ccjl h dire , 
„ (clon la Traduéiion de t Mr, Rineeltaubc , 
« Conlollio Bohocmica odcc Bekanntnis 
>* des h. Chtiftl. Gl.uibcns aller drey Sran- 
»dc des Konigr. Bbhmen, des Glaubcns 
■» derer die den Lcib und das Blut Cbrifti 
„ unrer beyderley Geftalc genuflen. Joh. 
» 1 6. Scyd getroft ich habe die Wclt 
» iibcrwunden. Rom. io. So du mit dei- 
» nem Munde bckcnnclt (Sec. 

v. Dtn. Ern. fahlorttki Hilîoria Conlen- 
fusSendomiricnlis, p. 74. & 241. 


• t l 

(75) Catal. Bibliothccae Theologi- 
cae Reimmannianae Syftematico- Criticus, 
Hildelîae, 173t. in 8vo. P. I. p. 417. 
Vogt Catal. Librofum rariorum, p. 306. 
Jo. Chriltoph Koechcrs Verzeichnis der 
Ausgaben etlicber fcltcncn Bûcher, wekhc 
man bey Verfertigung der Samlung Bdh- 
mifeher Glaubensbekcntniflè gebrauchet, 
à la fuite de fes Drey letzte Glaubens-Be- 
kcntnidèdcr Boehmilchcn Brüdet, Franckf. 
1741. in 8vo. p.j. 


Ad a- 

Totues les Editions des Cantiques des 
Frères de Bohême font rarct parmi nous, 
& fur tout celles qui font en Langue Bo- 
hémienne, comme celle de i 594. in 410. 
cotée dans la Bibliothcca Seideliana, p. 173. 
Les anciennes Editions Alemandcs fonc 
aulü fort - rarci. parce qu' elles ont etc 
détruites peu à peu, par l'uiâgcdcs per- 
fonnes qui ne iàvetu pu marner les Livrée 
ou des enfans qui les mettent en pièces. 
C’eft là le fort de tous les Livres conlâ- 
crés à l'ufagc du peuple, en quelle langue 
que ce foit. 

A 

Mr. Vogt en indique I. c. une Editionde 
Nuremberg (ans date in 8vo. Mr. Engcl 
en cite deux de I ç 3 1 . dans fa Bibtioibe- 
ca Scleétiilima P. II. p. 1 6. en ces termes: 
n Gclâng-Buchdcr Bruderin Bohmenziuu 
» jungen Buntzel , durch G cor g Itylmfcbtoe- 
» rcr, 1531. in gvo. „ Item: Piccar- 
„ difehes Gelâng-Buch, Ulm, durch Haut 
» Zurel, 153t. in 8 va „ Illcsaacom- 
pagnees de cette remarque: „ Libri ad- 
» modum rari Telle Remmanno in B. Tb. 
» ex Oleario. Editiones Vero noftrac exi- 
„ naiae ratiutis, quippe prunae.,, 

Ppp Mr. 
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Adamys BOHORIZH. 

Adami Boborizh Arcticae Horulae Succifivae de Lntino- 
Carniolana literatura, ad Latinae Linguae analogiam accommo- 
data, unde Mofchoviticae , Rutcnicae, Polonicae, Boëmicae & 
Lufaticae Linguae, cum Dalmatica & Croatica cognitio facile de- 
prehenditur, Cum Tabulis ad Cyrilicam & Glogoliticam, Ru- 

teni- 


Mr. Koeeher en indique enfuite une Edi- 
tion de Nuremberg i 544. qui cil auflî co- 
tée dans les Adla Hiftorico Ecclclîaftica , 
T. I. p.441. L’Edition de t{6t.sctc 
imprimée ailleurs félon Mr. Knceher 1. c. 
p. 4- On en a indique une Edition de 
s 566. in 4to. dans la Dibliorheca Andr. 
Er.tfmi de Seidel , Rcrolini , 1 7 1 8. ing vo. 
p. 167. en ces termes: „ Ein aires Huffi- 
„ tifehes oder Evangclifches Gefang- Buch 
„ inTcutfcher Sprachen mitNoten nnd hin- 
„ ten mit Lutheri Bildruifs. Prag , 1 566. 
„ in 410. NB. Die Jefuiter und eiferige 
„ Papiften fuchcn diefer Art und derglei- 
„ eben zierliche Editionen in Bobmen al- 
„ lenthalben auf, und ftaubern lie ans, 
„ hernachcr verbrennen Sic felbigc. v-erf- 
„ fen Sic in Waller, oder thunSic fond ab 
„ und vernichten Sic, damit Evangeli- 
„fchen Chriiten die W.ibrheit entriflen, 
„ Cottes \eort gt ktancket , vcrachtet und 
,, abolitct werde, und défiais iînd der- 


« glcicben altc Editionen nunmehrin Boh- 
„ men rar^, 

L'Edition de Nuremberg, tÇ72.in8vo. 
fe trouve dans IcCaral. BibliothccaeReitn- 
mantiianae Theologicae, T. I. p. 417. 
Mr. Koccher en cite encor* deux Editions 
deNurcmbcrg, runedci^go.ôc l'autre de 
1585. La Bibliothcca Dolciana en indi- 
que p. 22 1 . une Edition rare de Nurem- 
berg, !594.in8vo. Celle de 1606. eft ci- 
tée d'une maniéré ii vague dans les Aûa 
Hiltorico Ecclcfultica, T. I. p. 44 t. & 
par Mr. Koecbt r I. c que l'on n'en fait ni le 
format, ni le lieu de l'imprrflion. On en 
trouvera nne de 1611. dans la Bibliothe- 
ca Salcbcniana ,0.407^ „ Gefang- Bucb 

der Brtidcr in Bchcmtn und Metberrn, 
„ die man ans Hafs und Ncid Pickbarden, 
„ Waldenfes &c. nenner. Niimb. 1611. 
„ in 8vo.„ On y a aiouté la note lui van- 
te: „ Uber rarirtimus telle Cregnrii Bi- 
„ bliotb. Anon. Berolin. p.22 1. N.93. „ 
L’Edition de 1 737. indiquée par Mr.Koc- 
cher l.c n’ cil pas meme commune parmi 
nous. - • 
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tenicam & Mofcoviticam Orthographiam, Witcnbergac. Anno 
MDLXXXIV. (1584.) in 8vo. Très-rare. (76) 

(7 6) Joh. Pétri Kohlii Introdudio Carniolc lorsqu'ils y firent imprimer la 
in Hifloriam Litcrariam Slavorum, Alto- Bible de Daimatin. 
naviac, 1719- in 8vo. p. 159. Note q. 

Catalogua Bibliothccac Hafaeanae, Brc- Onaconlèrvé un paffirge dans les Ham- 
mac. 1731. p.239. Hamburgilche Be- burgifehe Betichie 1748- p. 597. 59 8- 
rie h te, 1 73 ç. p. 55. & 1748- p. 596. qui fert à confirmer le témoignage de l'al- 
Fricdrich Chrilliian Lcflêrs Typngraphia. vajor & qui découvre en meme teins 
juhilans, Leipzig, 1740. in 8 V °- P- l'origine cte la Grammaire de Bohmizb. 
16a. Vogt Catal. Librorum rarionam, R cft tiré de cet Ouvrage meme, où Bn- 
p. 13Î. borizh s'exprime en ces termes : „ (Cum 

„ illuiltium Stiriae, Carinthiae A'Carnio- 
La Bible Vandalique de George D*l- » lac ftatuum provincialium ) Thcologi 

matin, dont j’ai parlé ci- deffirs, p.200. „ ti alii delcdi viri de traducendo & 

a donné ocafion à ce petit Ouvrage, qui „ tarmolano biblico opéré fiipe- 

a paru en meme rems: piittqu» Ij prefa- „ tiare -anno ( r«j83) deHberarent, at- 

ce de la dite Bible Si celle de etttc cfpe'ce « que inter caetera, Je certa altepua , poj!- 

de Grammaire Efdavonne, font datées „ bac obfcrvanJa hteratura latmo- caruio- 

du 1. de Janvier 1584. - „ lana flaruercnr , & ego, iubcntibtis 

* proceribus carniolanis, dominis mcis 
Vatvafor parle de cc Livre dans fa To- ,, dementibus, illis annumerarer viris, 

pographifeh - Hiftorifche Befchreibnng „ tum tJ mibi munus impofaum fuiffe non 

des Hertzogthums Crain, T. H. p. 348. „ diffimulabo, ut de ortcgrapbia Lima cor- 
on il dit, que c’efl une cfpéce de Gram- „ niebana, mcas tum adhne in medium 

maire fait avec beaucoup de foin, dont „ propofitas nec ctiam improbatas, qttat- 

la Dédicace eft adreflcc : „ Ad llluftrium „ dam obfervgtionet iuflo ordtne canjenbe- 

„ Styriae, Carinrhiae, & Carniolae, Pro- „ rem , ad quatum normam poilhac re- 

„ cetum Filios, vnivcrlam cqucflris ordi- „ dius magisque cum ratione, latmo cba- 

„ nis ingenuam Juventutem. Datum Wi- „ radiera pnfcribirctur Carniolanarura 

« tebergae in Sazonia, ipfisCalendis Ja- „ & his proximum & affine per totam 

nuarii , Anno c I 0 la xxciy. „ „ carniolam, Styriae & Carinihiac ma- 

„ jorcm partent , ufitatum tdioma. „ 

Il remarque encore, que la Préface 

<onticnt plnlicurs choies, qui font hon- Primat Truber avoit inventé l’art d’é- 
neurattx Elclavons: & que B'ihorizb avoit crire la langue Vandalique en caradéres 
été envoie à Wittcnberg par les Etats de Latins; mais lorsqu'il fut queflion d’en 

Ppp a fixer 
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fixer I’ortographe pour l’ imprcffion de [a 
Bible, qui fc fit àWittenberg en i ç 8 3 - 
Adam Bcborizb Régent du Colegc de Lay- 
bach y fut envoie avec George Dalmaun : 
Bc y publia en meme rems les Obferva- 
(ions qu’il avoit rédigées fur ce fujet. Il 
y a aparencc que l'on a emporté presque 
tous les Exemplaires de ce Livre en Car* 
niole: 3 c que c’cfl de là que procédé ù. 
grande rtreté. 

On! a remarqué dans les Hamburgi- 
fche Bcrichtc de 173Ç. p. 52. que ce 
Livre qui n’ocupe qu’ environ a o. feuil- 
les tu gvo. a été pouflc jusqu’à 6. ccus 

" — , 


à la vente de la Bibliothèque du Dr. 
Théodore de Hafe; mais comme j’ai le 
Catalegus Bibliothecae Hafacanae, avec 
les prix cotés à la marge, je n’y trouve 
que 4. écus & un florin. Encore ce prix 
cflildu, fans doute, à la note dont on 
y a acompagné ce Livre, p. 239. La 
voici : „ Hic liber eft inter rarijfmot. vid. 
„ Lanbecti Biblioth. Vindob. Tom.I. p. 
„ 9a. in praefat. Morhof Polyhifl. Jib. IV. 
»p. 23. 6c de L Germ. Part. 3. c. I. 
„ p. 45 ç. Frenzehut de lingua Sorabica 
„ in praef. teftatur, fc hune librum non 
„ pqtuillc videre. „ 


Achevé (T imprimer à Hannover , 

chez Jerome* Michel Pockwitz, • 

U XVII. d' Avril M. DCC LIIL , 4 
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